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A Son Excellence le très honorable comte d'Athlone, K.G., G.C.B. G.M.M.G., 
G.C.V.O., D.S.O., A.D.C., Gouverneur Général et Commandant en chef 
du Dominion du Canada. 

VOTRE EXCELLENCE, 

J'ai l'honneur de présenter à Votre Excellence le rapport annuel du minis-
tère des Affaires extérieures pour l'année terminée le 31 décembre 1940. 

J'ai l'honneur d'être, de 

Votre Excellence, 

l'obéissant serviteur, 

W. L. MACEENZIE KING 
Secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures. 

OTTAWA, le 14 février 1941. 
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RAPPORT DU SOUS-SECRÉTAIRE D'ÉTAT AUX 
AFFAIRES EXTÉRIEURES, OTTAWA 

Au très honorable W. L. MACKENZIE KING, M.P., 
Secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures, 

, 	Ottawa. 

MONSIEUR —J'ai l'honneur de vous présenter le rapport annuel d'usage 
sur les activité; du ministère des Affaires extérieures pour l'année civile 1940. 

Services à l'étranger 
- 

Les pages qui suivent renferment un exposé sommaire des activités des 
services à l'étranger relevant du Secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures. 

Haut-Commissariat du Canada à Londres. 	 • 

Au cours de 1940, à cause surtout de la guerre, le bureau de haut-commissaire a 
dû étendre son activité dans maintes directions nouvelles. La situation actuelle 
—notamment celle créée par le bombardement de Londres—est venue imposer 
au personnel et à l'organisation des fardeaux exceptionnels et a rendu néces-
saire l'adoption de mesures extraordinaires afin de parer à toutes éventualités. 
L'une de ces mesures fut le maintien à Canada House des services complets de 
l'Air Raid Precautions, c'est-à-dire, la garde des toits durant les alertes de 
jour et le service de gardes-feu le jour et la nuit. 

Pendant quelque temps, les bombardements diurnes de l'ennemi mena-
çaient d'entraver le fonctionnement du bureau, si nombreuses étaient les alertes. 
Mais on parvint à surmonter l'obstacle. Lorsque les guetteurs de toit voyaient 
l'approche d'avions ennemis dans le voisinage immédiat de Canada House, et 
alors seulement, les employés se rendaient à l'abri. Dans le cas contraire, ils 
restaient à leur travail même durant les alertes, perdant ainsi bien peu d'heures 
de travail au cours des raides aériens. 

Canada House, il est vrai, a subi quelques dommages par l'explosion de 
bombes tout près de l'immeuble, mais il y a lieu de se réjouir du peu de dégàts 
causés. Quelques fonctionnaires du bureau ont dans certains cas, perdu leurs 
logis ainsi que leurs biens personnels, mais il n'y eut ni mort ni blessé. 

Des mesures ont été prises en vue d'évacuer le bureau de Londres advenant 
le cas où le Gouvernement du Royaume-Uni se serait Vu forcé de quitter la 
ville. D'autre part, on avait vu aux dispositions nécessaires pour continuer 
le travail du bureau dans mi immeuble à la campagne,' aménagé à cette fin. 
On s'était, en outre, assuré la location de bureaux convenables à Londres dans 
le cas où les bombardements auraient rendu Canada House inhabitable. 

Le bureau
' 
 durant l'année, s'est tenu constamment en rapport avec le 

ministère des Affaires extérieures et autres ministères au sujet d'un grand 
nombre de questions résultant directement de la participation du Canada à 
la guerre. Plusieurs d'entre elles ont également nécessité le maintien d'une 
collaboration étroite avec les administrations intéressées du Gouvernement 
du Royaume-Uni. Le bureau a maintenu quotidiennement des relations 
étroites avec les quartiers généraux de l'Etat-major canadien et les quartiers 
généraux du Corps d'aviation royal canadien à Londres, ainsi qu'avec les repré-
sentants à. Londres du ministère des Munitions et Approvisionnements, installés 
à Canada House. 
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6 MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES 

Les affaires relatives à la marine de guerre comme, par exemple, le transfert 
au service de la Marine royale de destroyers de la marine royale canadienne, ont 
augmenté sensiblement le travail du bureau. 

En plus des questions se rattachant directement à l'effort de guerre 'du 
Canada, plusieurs autres questions connexes ont retenu l'attention du bureau. 
C'est ainsi que Canada House a été amené à collaborer avec la commission dite 
"Children's Overseas Reception Board", créée par le Gouvernement du Royaume.. 
Uni et chargée de surveiller le transfert d'enfants britanniques au Canada pour 
la durée de la guerre. La plupart des parents qui ont demandé le déplacement 
de leurs enfants, conformément au plan adopté, ont choisi le Canada parmi 
les Dominions. Le nombre total de demandes de parents britanniques s'est 
élevé, au 5 juillet 1940, à plus de 70,000, alors qu'on a dû annoncer l'ajourne-
ment du plan faute de place sur les bâtiments convoyés. A la date du 20 
septembre, 24,130 enfants avaient été approuvés. De ce nombre, 1,538 sont 
en réalité partis pour le Canada. 

Le bureau s'est préoccupé, en autre, de faciliter le rapatriement de Cana-
diens qui avaient droit au passage officiel ou étaient incapables de payer le 
coût du voyage. C'est ainsi que 1,090 Canadiens ont été rapatriés dont la 
majorité était des femmes et des enfants. 

Du secours temporaire fut accordé à plusieurs Canadiens venant de pays 
européens occupés par l'ennemi, qui ont passé par le Royaume-Uni à desti-
nation du Canada. 

Les différents comités impériaux dans lesquels le bureau avait l'habitude 
d'être -représenté, ne se sont pas réunis cette année, à cause de la guerre, ou 
ont été convoqués à des intervalles moins fréquents. 

Les règlements de guerre ont fait surgir, au cours de l'année, maints pro-
blèmes difficiles d'ordre économique et commercial intéressant à la fois le 
Canada et le Royaume-Uni. Canada House s'est intéressé à plusieurs de ces 
questions, non seulement comme voie de communication entre les deux gouver-
nements, mais aussi dans le but d'expliquer les règlements en questions aux 
particuliers et aux intérêts qui en subissaient les effets. Les règlements de 
défense du Royaume-Uni et les règlements de la Commission de contrôle du 
change étranger du Canada en tant que l'exportation de devises et la vente 
de valeurs sont concernées, peuvent être mentionnés spécifiquement, car ces 
règlements ont occasionné un travail de détail considérable, notamment, lorsqu'il 
s'est agi d'examiner les réclamations de ressortissants canadiens demandant 
d'être exemptés de l'application de ces règlements. L'interprétation de ceux-ci 
a été confiée à M. Hume Wrong qui a rempli, à Canada House, les fonctions 
de conseiller économique spécial et, comme tel, a été constamment en contact 
avec les administrations gouvernementales compétentes du Royaume-Uni rela-
tivement aux questions économiques et commerciales. 

M. Wrong et M. Frederic Hudd, commissaire de commerce en chef du 
Canada dans le Royaume-Uni, furent nommés représentants de la Commission 
de transport maritime dans le Royaume-Uni, et en cette qualité, ont eu à traiter 
plusieurs questions concernant le transport maritime, que la guerre a fait surgir. 

Le bureau des renseignements de presse s'occupa à fournir des renseigne-
ments à la presse britannique sur les activités de guerre du Canada et entreprit 
la distribution d'une quantité de matières sur ce sujet. Le travail du bureau 
en ce qui concerne les films cinématographiques s'est accru considérablement 
depuis le commencement de la guerre à cause de la demande de plus en plus 
grande de films contenant des scènes canadiennes et portant sur les activités 
de guerre du Canada. 

On peut se faire une idée de l'étendue du travail du bureau eñ considérant 
que, du ler janvier au 31 décembre, 42,420 lettres ont été expédiées par le 
service des expéditions du bureau. Deux cent quarante-six valises diplomati- 
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ques furent envoyées à Ottawa, en comparaison de 84 en 1939 et 2,464 câbles 
et télégrammes furent transmis au cours de l'aimée comparés à 1,660 en 1939.. 

Au cours de l'année, plusieurs membres du Gouvernement canadien ont 
visité le Royaume-Uni pour discuter avec le r Gouvernement britannique des 
questions relatives à la guerre et plus particulièrement, à la participation du 
Canada à la guerre. ' Au nombre de ceux-ci, il faut mentionner le ministre 
de la Défense nationale, feu l'honorable Norman Rogers, l'honorable J. G. 
Gardiner, l'honorable J. L. Ralston et l'honorable C. D. Howe. Le bureau 
s'est efforcé de prêter assistance à ces hommes d'Etat afin de faciliter l'accom-
plissement de leur mission. 

Le bureau s'est mis en relations avec plusieurs missions étrangères envoyées 
à Londres à propos de diverses questions résultant surtout de la guerre. 

Légation du Canada à Washington 
Au cours de 1940, qui fut la première année complète sous le régime de, 

la guerre et, en même temps, une période de changements rapides et fréquents 
sur la scène internationale et nationale, la Légation, pour tenir le ministère. 
des Affaires extérieures au courant de la marche des événements et pour donner 
suite à une multitude de problèmes anciens et nouveaux, a dû s'imposer une 
tâche plus onéreuse quelamais. Certains aspects des relations entre le Canada 
et les Etats-Unis ont fait surgir une diversité de questions qui demandèrent 
l'attention immédiate et constante de la Légation. Comme par le passé, un 
contact étroit fut maintenu avec les autorités du Gouvernement des Etats-: 
Unis qui facilita l'examen et la solution rapides de ces questions. La Légation 
a également maintenu des relations étroites avec les missions diplomatiques et 
spéciales d'autres pays britanniques et alliés. 

Législation.—Le Congrès resta en session pour ainsi dire toute l'année .et;' 
naturellement, consacra la majeure partie de ses énergies aux problèmes de la 
défense nationale. La Légation fit parvenir des rapports réguliers sur le 
cours de la législation au secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures et elle entre-
prit, dans certains cas, des études spéciales au bénéfice de diverses agences du 
Gouvernement canadien. Plus que jamais, la législation à l'étude devant le 
Congrès intéressait directement ou indirectement le Canada et demandait une 
attention suivie de la part de la Légation. I . , 

Bien que la loi de neutralité ne fût pas substantiellement modifiée, elle ne 
continua pas moins à créer des problèmes dans le jeu réciproque des relations 
commerciales entre le Canada et les Etats-Unis. Ces problèmes furent discutés 
de concert avec les fonctionnaires compétents des Etats-Unis et, dans la plupart 
des cas, on a abouti à une solution satisfaisante des difficultés. 

Traités et accords.—Les entretiens entre les représentants des Etats-Unis 
et du Canada portant sur le projet de traité relatif au bassin des Grands Lacs 
et du fleuve Saint-Laurent, commencés à Ottawa, ont été repris à Washington 
du 21 au 24 janvier et continués depuis par la voie diplomatique. En vertu 
d'un échange de notes intervenu le 14 octobre entre le ministre du Canada et 
le secrétaire d'Etat des Etats-Unis, chaque gouvernement créa un comité provi-
soire du bassin des Grands Lacs et du fleuve Saint-Laurent, chargé de diriger 
les recherches préliminaires d'ordre technique en ce qui concerne la partie du 
projet sise dans la section internationale des rapides du fleuve Saint-Laurent. 
Les Etats-Unis ont convenu, en outre, que la province d'Ontario, en attendant 
la conclusion d'un accord définitif sur la canalisation du Saint-Laurent, soit 
autorisée à utiliser pour fins d'énergie électrique aux Chutes Niagara

' 
 des eaux 

égales en volume aux eaux dont Ontario est convenu de détourner du bassin 
de la baie d'Hudson dans les Grands Lacs. 

La Légation est entrée en pourparlers avec le secrétariat d'Etat au sujet 
d'exemptions réciproques accordées aux citoyens de l'un des .pays demeurant 
dans l'autre, de certaines exigences relatives au contrôle du change. Ces pour-
parlers aboutirent à un échange de notes lequel eut lieu à Ottawa le 18 juin. 
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8 MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTRRIEURES

Un accord commercial entre le Canada et le Paraguay fut conclu par un
échange de notes entre le chargé d'affaires du Canada et le ministre du Paraguay
aux Etats-Unis le 21 mai .

Le 6 septembre, un traité portant modifications, au nom du Canada, de ,
certaines dispositions du traité de 1914 pour l'avancement de la paix conclu
entre le Royaume-Uni et les Etats-Unis, fut signé par le ministre du Canada
et le secrétaire d'Etat.

Par un échange de notes des 18, 19 et 30 septembre entre le ministre du
Canada et le secrétaire d'Etat, une autorisation fut accordée aux aéronefs de
l'armée, de la marine et des gardes-côte des Etats-Unis de survoler le territoire
canadien ainsi que les eaux entre le territoire continental des Etats-Unis et
l'Alaska, sous réserve de certaines stipulations. -

Un arrangement entre le Gouvernement du Canada et le Gouvernement
des Etats-Unis concernant les services de transport aérien, actuels et à venir,
entre les deux pays, fut conclu par un échange de notes du 29 novembre et
du 2 décembre entre le chargé d'affaires du Canada et le secrétaire d'Etat . . .

Le 13 décembre, le ministre du Canada et le secrétaire d'Etat ont signé
un accord commercial additionnel, remplaçant l'accord du 30 novembre 1939,
concernant la vente de pelleteries et peaux de renard argenté ou noir .

Immigration et passeports .-Les activités de la Légation ont augmenté
considérablement comme résultat des nouveaux règlements d'immigration des
Etats-Unis, en vigueur le 1er juillet, qui obligèrent les Canadiens de se munir
de passeports et de visas pour pouvoir entrer aux Etats-Unis . Immédiatement
après la publication de ces règlements, le 6 juin, de nombreuses conférences
eurent lieu avec les autorités compétentes des Etats-Unis, et au cours des trois
mois qui suivirent cette date, certaines modifications furent apportées aux
règlements . La Légation eut, en outre, à répondre à de nombreuses demandes
de renseignements concernant l'effet desdits règlements sur les individus. Elle
prêta son concours au Bureau du tourisme canadien en démentissant différentes
rumeurs qui s'étaient répandues aux Etats-Unis et qui exerçaient une influence
défavorable sur le mouvement des touristes vers le Canada .

Le nombre de passeports qui ont été délivrés aux Canadiens demeurant
aux Etats-Unis, s'est accru considérablement durant l'année, notamment après
l'entrée en vigueur des règlements d'immigration des Etats-Unis .

Œuvre de secours de guerre .-La Légation a fait fonction de bureau central
de renseignements sur l'ceuvre de secours de guerre que les Canadiens et les
amis du Canada poursuivent aux Etats-Unis . Etant donné que la loi de neutra-

'lité des Etats-Unis prescrit certaines conditions au sujet de la réunion de fonds
destinés à l'oeuvre de secours de guerre en pays belligérants, il a fallu, dans
certains cas, obtenir une interprétation officielle de la loi afin de renseigner
les intéressés sur les diverses considérations qu'entraînent la réunion et l'expé-
dition de dons pour les secours en temps de guerre .

Général.-Le supplément de travail occasionné par l'état de guerre ne fut
pas compensé par une diminution dans les affaires courantes de la Légation .
Les questions afférentes aux accords commerciaux ont demandé une grande
attention et le volume ordinaire de correspondance a porté notamment sur les
problèmes relatifs aux règlements de douane, à l'impôt, à la radio, à l'aéronau-
tique civile, aux pêcheries, aux voies fluviales internationales, à l'extradition,
à la déportation, à la sauvegarde des intérêts canadiens et aux demandes d'assis-
tance .

- Changements dans le personnel:En février, M. W. A. Riddell, conseiller
à la Légation, fut nommé premier haut-commissaire du Canada en Nouvelle-
Zélande. Au cours du même mois, le commodore de l'air W. R. Kenny, D.F.C.,
assuma les fonctions de premier attaché de l'air canadien à Washington . • Plus
tard dans l'année, les postes d'attaché naval et d'attaché militaire furent créés

L
r
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et confiés, en septembre, au commodore V. G. Brodeur, M.R.C., et au Colonel 
H. F. G. Letson, C.M., E.D., respectivement. En octobre, M. J. A. Chapde-
laine troisième secrétaire au ministère des Affaires extérieures, fut transféré 
au personnel de la Légation à Washington. 

Légation du Canada à Paris 
Au cours des premiers six mois de l'année, une activité extraordinaire a 

régné à la Légation. Elle n'a rien négligé pour se tenir au courant des mesures 
que les autorités politiques et militaires françaises ont prises pour se préparer 
à l'attaque allemande et, plus tard, pour résister à cette attaque. 

Le major-général L. R. Laflèche fut nommé attaché militaire à la Légation 
le 18 janvier 1940 et se rendit à son poste à Paris le 23 mars pour faire rapport 
au Gouvernement canadien sur les principaux développements de l'effort de 
guerre de la France et pour maintenir la liaison entre les autorités militaires 
françaises et canadiennes. 

L'intérêt des ressortissants canadiens en France a retenu sans cesse l'atten-
tion de la Légation qui a dressé une liste de Canadiens habitant la France et 
fourni des renseignements au sujet des mesures de précautions contre les atta-
ques aériennes et concernant l'évacuation advenant l'occupation allemande. 
Des mesures furent prises pour porter secours aux Canadiens arrivant en France 
des pays de l'Europe centrale ainsi que de la Suisse, de l'Italie et des Pays-Bas 
et pour faciliter leur rapatriement au Canada. A cause de ce mouvement, le 
travail du service consulaire de la Légation qui voit à l'octroi de permis de 
voyage, d'actes authentiques et autres documents officiels, s'est considérable-
ment accru. Les questions relatives au change et aux règlements visant les 
échanges commerciaux en temps de guerre ont également retenu l'attention de 
la Légation au cours de cette période. 

A la suite de l'intensification de la poussée allemande à travers le nord de 
la France en mai et juin, on prit les dispositions nécessaires en vue d'évacuer 
la Légation de Paris. Le 10 juin, vu la gravité de la situation militaire et, 
comme conséquence, la décision du Gouvernement français de transporter son 
siège d'abord à Tours et plus tard à Bordeaux, le ministre du Canada a demandé 
à l'ambassadeur des Etats-Unis de se charger de la Légation et d'assumer la 
protection des intérêts canadiens. Le même jour, le ministre et le personnel 
de la Légation ont quitté Paris pour se rendre à Pemay et plus tard, le 14 juin, 
arrivèrent à Coutenac près de Bordeaux. Le 24 juin, ils se rendirent à Londres 
pour continuer le travail. En octobre, le ministre canadien revint au Canada 
en congé et, actuellement, remplit les fonctions provisoires de membre de la 
section canadienne de la Commission permanente de défense canado-américaine. 
M. Pierre Dupuy, premier secrétaire de la Légation du Canada à Paris est 
demeuré à Londres pour veiller aux intérêts des nationaux canadiens incapables 
de quitter la France et, de façon générale, pour agir comme officier de liaison. 

Légation du Canada à Tokio 
La continuation des hostilités entre le Japon et la Chine et le développement 

graduel de la, collaboration entre le Japon et l'Allemagne et l'Italie qui a abouti 
à la signature du pacte trilatéral du 27 septembre, ont obligé le personnel de 
la Légation à consacrer, durant toute l'année, une attention spéciale aux diffé- 

' rents aspects de la politique étrangère du Japon, sur lesquels elle a fait rapport. 
La situation troublée en Extrême-Orient a amené plusieurs Canadiens 

habitant l'Empire japonais ou les territoires sous son contrôle, à se décider à 
rentrer au Canada. Un tel mouvement a eu des répercussions sérieuses sur 

; les membres des organisations missionnaires canadiennes au Japon et ses effets 
furent rendus encore plus apparents à la suite de la promulgation par le Gouver- 

. 	 19714-3i 
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nement japonais de nouvelles lois visant le contrôle des groupements religieux 
qui rendit la poursuite des activités missionnaires difficile et, en certains cas,' 
presque impossible. • • 

Le départ de nationaux canadiens du Japon et les problèmes qu'a fait' 
surgir le mouvement constant de réfugiés européens qui, ayant atteint le Japon, 
sollicitèrent l'autorisation d'entrer au Canada, ont eu pour effet d'augmenter. 
considérablement le travail du service des passeports et des visas de la Légation. ' 

Au cours de l'année, en plus du travail courant, les questions ci-après ont 
fait, auprès du ministère des Affaires étrangères, l'objet d'un échange de corres-
pondance ou de représentations: dégâts aux immeubles des missions canadiennes 
au Japon; abrogation par le Japon de la convention de 1911 sur la chasse péla-
gique, et les difficultés éprouvées par des organisations d'affaires canadiennes 
exerçant le commerce dans l'empire japonais. - 

Le travail courant normal de la Légation en ce qui concerne l'application 
de l'accord d'immigration avec le Japon, a accusé une légère diminution au 
cours de l'année. 

Le 29 mai, M. E. H. Norman fut transféré du ministère des Affaires exté-
rieures au personnel de la Légation en qualité d'interprète. En juin, M. M. T. 
Stewart, Secrétaire commercial adjoint, s'est rendu à Shanghai pour reprendre 
son ancien poste et y demeurer durant l'absence du commissaire de commerce 
titulaire en congé. 

Légation du Canada à Bruxelles et à La Haye 	- 

L'organisation des Légations canadiennes en Belgique et aux Pays-Bas 
fut complétée quelque temps avant l'ouverture des hostilités. Les négociations 
en vue d'un accord de commerce avec la Belgique ont dû être ajournées indéfi-
niment. L'évolution des relations de la Belgique et des Pays-Bas avec leurs 
voisins belligérants fut suivie de près et, dans les premières périodes de la guerre, 
des rapports furent envoyés traitant des efforts déployés par les deux pays pour 
rester en dehors du conflit et pour s'adapter au blocus économique. Les mesures 
militaires et financières prises par les deux gouvernements pour faire face à 
l'invasion imminente ont été examinées, ainsi que la réaction de la presse locale 
aux hostilités en Finlande et en Norvège. 

Quelque temps avant l'invasion allemande, le ministre canadien avait pris 
les dispositions nécessaires en vue de l'évacuation des ressortissants canadiens 
se trouvant en Belgique et en Hollande. Les Légations de Bruxelles et de 
La Haye, ainsi que les agences commerciales et d'immigration à Bruxelles, 
Anvers, La Haye et Rotterdam furent fermées et placées sous la protection 
du Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique. Bien que les bureaux des atta-
chés commerciaux à Rotterdam fussent détruits au cours d'un raid aérien 
ennemi, il n'y eut ni mort ni blessé parmi les civils canadiens. Le ministre 
du Canada a suivi le Gouvernement de Belgique à Poitiers et, plus tard à 
Bordeaux et à Londres. 

A Londres, le contact officiel fut rétabli avec les Gouvernements belge et 
néerlandais. Un compte-rendu complet fut présenté sur l'établissement de 
ces gouvernements en Grande-Bretagne et sur leurs projets en vue de continuer 
la guerre. Des facilités leur furent accordées pour le recrutement et l'instruc-
tion de leurs nationaux habitant le Canada. 

Durant son séjour dans le Royaume-Uni, le ministre canadien a ajouté 
un supplément à ses comptes-rendus provisoires sur les diverses phases de 
l'évacuation, sous forme d'un rapport général sur l'évolution de la guerre du 
10 mai au 31 octobre. Dans ce rapport, des renseignements complets sont 
donnés sur les circonstances qui ont entouré l'offensive allemande sur les fronts 
néerlandais, belge et luxembourgeois, le développement de la campagne dans 
la Hollande et la Belgique, la capitulation de l'armée belge le 28 mai, rétàblisse- 
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ment des réfugiés belges en France, la réorganisation des troupes belges et sur 
le transfert à Londres des Gouvernements néerlandais et belge. 

Le ler novembre, le ministre fut rappelé au Canada pour consultation. 
Durant son absence, la direction des Légations canadiennes près la Belgique 
et les Pays-Bas fut confiée à M. Pierre Dupuy ci-devant de la Légation du 
Canada à Paris. 

Délégation permanente du Canada à Genève 
Durant la première partie de l'année, la Délégation s'est intéressée surtout 

au travail résultant de la collaboration du Canada à l'aide accordée à la Finlande 
par les Etats membres de la Société des Nations conformément à la résolution 
de sa vingtième Assemblée. 

Une réunion de la Commission consultative du trafic de l'opium et autres 
drogues nuisibles a eu lieu, à laquelle le Canada était représenté par le colonel 
Sharman; chef de la division. des stupéfiants du ministère de la Santé. Plusieurs 
autres organismes de la Société ou organismes fonctionnant sous ses auspices, 
qui devaient se réunir au cours de l'année, ont dû abandonner leurs projets de 
réunion à cause de la guerre. , En mai, la Délégation s'est préoccupée des arran-
gements en vue de l'évacuation de Genève du personnel de la Société et du 
Bureau international du Travail. Des dispositions ont été prises également 
pour la fermeture du bureau de la Délégation, qui eut lieu à la fin de mai lors du 
départ du chargé d'affaires: 

Au cours de la première partie de l'année, le chargé d'affaires de la Délégation 
a été désigné pour participer, comme représentant du Gouvernement canadien 
aux travaux du Comité international de la Croix-Rouge. Plusieurs questions 
concernant les Canadiens en pays ennemis ou occupés par l'ennemi, furent 
examinées. Des mesures ont été prises en vue de l'application intégrale en 
ce qui concerne le Canada et l'Allemagne, de la Convention internationale de 
1929 relative aux prisonniers de guerre. La plupart des dispositions de ladite 
Convention ont été, d'un commun accord, appliquées aux civils internés dans 
les deux pays. 

" Une réunion du Conseil d'administration du Bureau international du 
Travail et une réunion de la Commission des mesures à prendre en cas de circon-
stances exceptionnelles constituée par ce dernier, ont eu lieu durant la première 
partie de l'année, auxquelles le chargé d'affaires a participé en qualité de sup-
pléant du représentant canadien du groupe gouvernemental. 

Le délégué permanent, M. Hume Wrong, ayant été appelé à Canada House 
en octobre 1939, M. Alfred Rive a été nommé chargé d'affaires et continua le 
travail en cette qualité jusqu'à la fermeture de la Délégation. 

Haut-Commissariat du Canada à Canberra 	 . 

Le haut-commissaire du Canada est arrivé à Canberra le 27 décembre 1939 
et il fut procédé sans délai à l'établissement et à l'ouverture du bureau. Celui-ci 
fut établi à proximité des édifices du gouvernement et un logis convenable fut 
trouvé dans une autre partie de la ville pour les membres du personnel. 

Le premier souci du haut-commissaire fut l'organisation du travail du 
bureau, qui fut bientôt chose accomplie. 

Au cours de l'année, le haut-commissariat a fait parvenir à Ottawa des 
rapports réguliers sur les activités militaires du Gouvernement du Common-
wealth. Il consacra une attention spéciale aux affaires affectant directement 
ou indirectement le Canada ainsi qu'à celles pouvant intéresser les différents 
ministères du Gouvernement canadien. Il en fut de même pour les restrictions 
australiennes affectant les importations en provenance du Canada et d'autres 
pays non sterlings, restrictions qui ont fait dans certains cas, l'olajet de repré-
sentations adressées aux autorités australiennes compétentes. 
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Le haut-commissariat a servi de voie de communication entre les Gouver-
nements canadien et australien en matière de poursuite de la guerre et en ce 
qui regarde les questions d'intérêt commun. Les demandes de renseignements 
émanant de sources canadiennes et australiennes ont reçu l'attention. qui con-
vient. Une collaboration efficace avec les commissaires de commerce du Gou-
vernement canadien à Sydney et à Melbourne a été établie et maintenue. 
Diverses formes de secours ont été prêtés aux Canadiens de passage en Australie. 

Haut-Commissariat du Canada à Wellington ' 
L'intention du Gouvernement canadien de créer un haut-commissariat en 

Nouvelle-Zélande fut annoncée par le premier ministre le 11 septembre 1939. 
M. W. A. Riddell, conseiller à la Légation du Canada à Washington, fut nommé 
à ce poste par arrêté du conseil applicable à partir du ler février 1940. Le 
nouveau haut-commissaire arriva à Auckland, Nouvelle-Zélande, le 3 mars. 

Le travail du haut-commissariat fut consacré en bonne partie, à l'avance-
ment des intérêts canadiens affectés par les restrictions que la Nouvelle-Zélande 
a placées sur les échanges commerciaux en temps de guerre. 

Les problèmes qu'occasionne l'exclusion totale de certains produits fabri-
qués et les difficultés qui surgissent au sujet de l'octroi de permis d'impoPtation 
d'autres produits industriels canadiens, ont donné lieu à de fréquentes consul-
tations officielles. On a dû, en outre, avoir recours aux négociations en vue 
d'assurer la libération de certains produits néo-zélandais destinés au Canada. 
L'accord commercial entre le Canada et la Nouvelle-Zélande qui devait prendre 
fin le 31 octobre, fut prolongé pour une autre période d'une année. 

Les problèmes que la guerre a fait surgir ont augmenté sensiblement le 
travail du haut-commissaire et de son personnel. Au nombre de ces problèmes, 
il convient de mentionner l'engloutissement du paquebot Niagara et la nécessité 
de pourvoir au secours des survivants canadiens; les demandes de renseigne-
ments émanant du Canada au sujet de l'application des règlements du contrôle 
du change et des règlements d'urgence visant le service national, et l'évolution 
du plan d'entraînement des aviateurs du Commonwealth britannique, au point 
de vue surtout de la collaboration de la Nouvelle-Zélande audit plan. 

Le haut-commissariat a fait parvenir, de temps à autre, à Ottawa, des 
rapports sur l'effort de guerre de la Nouvelle-Zélande, y compris l'organisation 
du conseil de guerre, du cabinet de guerre, de la conférence économique et de 
la législation extraordinaire de guerre portant sur les effectifs, les finances et 
le rétablissement des anciens combattants. 11 a consacré, en outre, un temps 
considérable à l'étude des aspects domestiques de la structure économique, 
financière et sociale de la Nouvelle-Zélande, sur lesquels il a fait rapport. 

Haut-Commissariat du Canada à Pretoria 
Le haut-commissaire du Canada est arrivé à Cape Town le 17 mai 1940 

et a établi son bureau à Pretoria. 	 ' 
Immédiatement après son installation, le bureau s'est mis en contact étroit 

avec les différents ministères du gouvernement, notamment les ministères des 
Affaires extérieures de l'Agriculture, des Finances et du Commerce. Il a 
fait parvenir à Ottawa des rapports sur plusieurs sujets d'intérêt public et, en 
particulier, sur des questions relatives aux activités politiques, économiques et 
militaires de l'Union. En outre, une collaboration étroite fut établie avec le 
service sud-africain de renseignements publics et des mesures furent prises en 
vue de l'inauguration d'un échange de bulletins de nouvelles et de photogra-
phies entre le service sud-africain et le directeur du service d'information à 
Ottawa. 

Dans l'accomplissement de ses fonctions, le bureau a fourni des rensei-
gnements utiles aux personnes désireuses d'émigrer au Canada. Une étroite 
collaboration fut établie avec les bureaux des commissaires de commerce à 
Johannesburg et à Cape Town. 

/ 
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Le haut-commissaire a suivi de près les mouvements politiques de l'Union 
en assistant aux séances importantes du parlement à Cape Town du 24 août 
au 16 septembre. 

Haut-Commissariat du Canada à Dublin 
Le haut-commissaire du Canada est arrivé à Dublin le 8 mars 1940, où 

il fut accueilli par le secrétaire du ministère des Affaires extérieures et par le 
commissaire de commerce du Gouvernement canadien en Irlande. Le 9 mars, 
le haut-commissaire fut reçu par le premier ministre, M. Eamon de Valera et 
par le président, M. Douglas Hyde. Quelque temps après, le bureau du haut-
commissariat fut établi à 92 Merrion Square, a proximité du Dail et des bureaux 
administratifs. 

Le haut-commissariat a fait parvenir au Gouvernement canadien plusieurs 
rapports sur la politique du Gouvernement d'Irlande et sur la tendance de 
l'opinion publique relativement à la question de la neutralité irlandaise dans le 
présent conflit. Les ordonnances et les règlements nouveaux de défense en 
temps de crise, les questions de commerce et d'approvisionnement, les problèmes 
de travail et de législation ouvrière, de chômage, de finance et autres, ont fait 
l'objet de rapports additionnels. Il a, en outre, facilité le , mouvement des 
Canadiens désireux de revenir au Canada et fourni des renseignements aux 
personnes cherchant à émigrer au Canada. De plus, il a dressé une liste des 
ressortissants canadiens habitant l'Irlande. 

Consulat du Canada à Godthaab, Groenland 
Le 11 juin 1940, le premier ministre du Canada faisait connaître l'intention 

du Gouvernement canadien d'établir un consulat au Groenland. M. Kenneth 
P. Kirkwood, premier secrétaire à la Légation du Canada à La. Haye fut nommé 
consul et M. A. E. Porsild du ministère des Mines et Ressources, vice-consul. 
Les représentants canadiens sont arrivés à Ivigtut au début de juin et il fut 
procédé, sans retard, à l'établissement du consulat à Godthaab, principal centre 
administratif du Groenland. . 

Au cours de la période de j uin à la fin de décembre, des relations amic.des 
furent établies avec l'administration groenlandaise et maintes questions écono-
miques et sociales d'intérêt commun furent discutées. Les représentants cana-
diens ont fait de fréquents séjours à Ivigtut, le principal centre économique et 
de transport maritime du Groenland. Depuis l'établissement du consulat, 
des relations cordiales furent maintenues avec le consulat des Etats-Unis établi 
à Godthaab le ler mai 1940. ' . 

• 	 TRAITÉS, CONVENTIONS, ETC.  

Par un échange de notes du 10 janvier et du 4 mars 1940, à la suite d'échanges 
antérieurs sur le même sujet, un accord fut conclu entre le Canada et les Etats-
Unis concernant le jaugeage de vaisseaux sur les Grands Lacs. , Cet accord fut 
enregistré à la Société des Nations le 20 septembre 1940. . 

En vertu «un échange de notes, à Washington, le 29 février 1940, Un accord 
fut conclu entre le Canada et les Etats-Unis au sujet de l'établissement d'une 
Commission internationale d'enquête, chargée d'étudier et de proposer des 
mesures en vue de la conservation des pêcheries des Grands Lacs: 

Par un échange de notes effectué à Ciudad Trujillo le 14 mars 1940, l'accord 
commercial entre le Canada et la République dominicaine, signé à Ciudad 
Trujillo le 8 mars 1940, fut mis en vigueur. 

Les ratifications de l'accord commercial entre le Canada et l'Uruguay, 
conclu à Ottawa le 12 août 1936, furent échangées à Montevideo le 15 avril 
1940. L'accord est entré en , vigueur le 15 mai 1940. 
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En vertu d'un échange de notes à Washington le 21 mai 1940, tin accord 
commercial fut conclu entre le Canada et l'Uruguay qui entra en vigueur le 
21 juin 1940. 

L'accord commercial conclu eatre le Canada et la Nouvelle-Zélande le 23 
avril 1932, modifié en novembre 1935 et en septembre 1937 et prolongé d'année 
en année jusqu'au 30 septembre 1940, a été prolongé pour une nouvelle période 
d'une année pour rester en vigueur jusqu'au 30 septembre 1941.  

Les ratifications de la convention entre le Canada et lès Etats-Unis, -  signée 
à Ottawa le 15 septembre 1938, furent échangées à Ottawa le 3 octobre 1940. 
Cette convention prévoit la régularisation en cas d'urgence du niveau du Lac-à-
la-Pluie et autres eaux limitrophes dans le bassin dudit lac. 

Un accord entre le Canada et le Royaume-Uni prévoyant l'indemnisation 
aux employés de la mission technique du Royaume-Uni, ou autre agence auto-
risée du Gouvernement britannique, fut signé à Ottawa le 8 octobre 1940. 

Un traité modifiant, dans son application au Canada, certaines dispositions 
du traité pour l'avancement de la paix entre les Etats-Unis et le Royaume-Uni 
(signé à Washington le 15 septembre 1914), fut signé à Washington le 6 septembre 
1940 et produira ses effets à la. date de l'échange des ratifications. 

Un accord entre le Canada et les Etats-Unis fut signé à Washington le 
13 décembre 1940 en remplacement de l'accord commercial additionnel du 30 
décembre 1939 réglementant l'importation de pelleteries de renard aux Etats-
Unis. Cet accord entra provisoirement en vigueur le 20 décembre 1940. 

COMMISSION PERMANENTE DE DÉFENSE CANADO-AMÉRI- 
GAINE 

A la suite d'une entrevue entre le premier ministre du Canada et le président 
des Etats-Unis d'Amérique, à Ogdensburg, New-York, l'établissement d'une 
Commission permanente de défense canado-américaine a été annoncé le 17 
août 1940. 

Le 22 août 1940, on fit connattre le personnel de la Commission et, depuis 
cette date, elle s'est réunie plusieurs fois tant au Canada qu'aux Etats-Unis. 

PUBLICATIONS 
Au cours de l'année 1940, le secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures à 

autorisé la publication des brochures suivantes: , 
Recueil des Traités, 1940.  
Rapport des délégués canadiens à la vingtième Assemblée de la Société 

des Nations, 1939. 
Représentants du Gouvernement canadien à l'étranger et représentants 

des Gouvernements britannique et étrangers au Canada. 

Au cours de l'année finissant 1e31 décembre 1940, 161,682 passeports ônt 
été délivrés , et 3,373 renouvellements accordés. On accorda, en outre, 835 
visas. Le revenu provenant de la taxe afférente aux passeports, renouvelle-
ments et visas s'est élevé à $202,658.87. 

me fait plaisir d'exprimer ma satisfaction de la manière dont tous les 
membres du personnel ont accompli leurs devoirs. 

J'ai l'honneur d'être, Monsieur, 

Votre obéissant serviteur, 

O. D. SKELTON - 
Sous-Secrétaire d'Etat aux Affaires eitérieures. 

' 	 PASSEPORTS PASSEPORTS PASSEPORTS 



Annexe A -

REPRÉSENTANTS DU CANADA- À, L'ÉTRANGER'

Dans le Commonwealth des nations britanniques , -
Bureau du Haut-Commissaire du Canada dans le Royaume-Uni.

CANADA Hovss, Taereusea Svveas, Loxnass, S .W. 1,'Aarorarssss.

Haut-Commissair`e-l'honorable Vincent Massey, C .P.
Secrétaire-L . B. Pearson, O.B.E.

Bureau du Haut-Commissaire du .Canada en Australie . _ ; q - . ;

Haut-Com miQaaire-Charles J. Burchell.

Bureau du Haut-Commissaire du Canada en Nouvélle-Zélânde .
Wuraxcrrox. ., .

Haut-Commissaire-Walter A . Riddell.

' -Paeroau.

Haut-Commis.gaire-Henry Laureys.

Bureau du Haut-Commissaire du Canada en Irlande: : , '
DIIarax.

Haut
.

-Commissalre-John Hall Kelly .'
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REPRÉSENTANTS DU CANADA À L'ÉTRANGER—Fin 
2. En pays étrangers 

Légation du Canada aux États-Unis. 
1748 AvErars Messecaverns, WASHINGTON, D.C. 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—Loring C. 
Christie. 

Conseiller commercial—M. M. Mahoney, C.B.E. 

Légation du Canada en France. 
" 	Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—Lt-Col. Georges 

P. Vanier, D.S.O., C.M.—Absent en congé. 
Chargé d'affaires—Pierre Dupuy.—Adresse temporaire—Londres, 

Angleterre. 

Légation du Canada au Japon. 
16 OMOTE-CHO, SANCHOM1, AKASAX4-IT17, Tom°, JAPON. 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—
Chargé d'affaires—E. D. McGreer. 

Légation du Canada en Belgique.  
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—Jean Désy-

Absent en congé. 
Chargé d'affaires—Pierre Dup-uy.  Adresse temporaire—Londres,  

Angleterre. 

Légation du Canada aux Pays-Bas. 	' 
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—Jean Désy.---t 

Absent en congé. 
Chargé d'affaires—Pierre Dupuy. Adresse temporaire—Londres, 

Angleterre. 

Délégation permanente du Canada près la Société des Nations. 
Délégué permanent—H. Hume Wrong. Adresse temporaire—

Londres, Angleterre. 

Consulat du Canada au Groenland. 
GODTHAAB. 

Consul—K. P. Kirkwood 

. . 	• 
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Annexe B 

REPRÉSENTANTS AU CANADA D'AUTRES 
GOUVERNEMENTS DE SA MAJESTÉ 

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE 
ET IRLANDE DU NORD 

Bureau du Haut-Commissaire. (Établi 1928.) 
EsaNscLerz,  OTTAWA.  

Haut-Commissaire du < Royaume-Uni—Sir Gerald Campbell, K.C.M.G. 
Secrétaire principal—W, C. Hankinson, 0.B.E., C.M. 	. 
Secrétaire adjoint—I. M. R. Maclennan. 
Secrétaire adjoint—C. A. E. Shuckburgh. 

UNION SUD-AFRICAINE 

Bureau du Représentant accrédité. (Établi 1938.) 
58 Rus Speaxs, OTTAWA. 

Représentant accrédité—D. de Waal Meyer. 
Attaché—W. Dirkse-van-Schalkwyk. 

IRLANDE 

Bureau du Haut-Commissaire.  (Établi 1939.) 
140 Rus WsturrerroN, errewe. 

Haut-Commissaire de l'Irlande—John  J.  Hearne. 

Secrétaire—John M. Conway. 

COMMONWEALTH D'AUSTRALIE 

Bureau du Haut-Commissaire.  (Établi 1940.) 
114 aux WziuserroN,  OTTAWA.  

Haut-Commissaire pour le Commonwealth d'A-ustralie-
Le Major-Général l'honorable Sir William Glasgow,  K.C.B. 

Secrétaire officiel—Noël Deschamps. 
Secrétaire adjoint—Geoffrey Bridgland.' 

Oe 
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Annexe C 

REPRÉSENTANTS DIPLOMATIQUES AU CANADA 

Légation des Etats-Unis d'Amérique (Établie 1927.) 
Ru  x WELLINGTON. OTTAWA. 	 ' ' 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—
L'honorable Jay Pierrepont Moffat. (13 juin 1940.) 

Conseiller—John Farr Simmons. 
Attaché naval et Attaché naval pour l'Air—

Le Capitaine Oliver M. Read. 
Attaché militaire et Attaché militaire pour l'Air-- 

Le Major John S. Gullet. 
Attaché commercial—Henry M. Bankhead. 
Attaché agricole—Clifford C. Taylor. 
Attaché commercial adjoint—Oliver B. North. 
Deuxième Secrétaire—Avery F. Peterso- n. 
Troisième Secrétaire—Katherine E. O'Connor. 
Troisième Secrétaire—J. Graham Parsons. 
Troisième Secrétaire—George W. Renchard. 

	

Légation de France (Établie 1928.) 	, 
42 ain Sussix, OTTAWA. 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—
René Ristelhueber. (3 juin 1940.) 

Premier Secrétaire—Henri de Lageneste. 
Attaché commercial—Raymond Treuil. 
Secrétaire—Jean du Boisberranger. , 

Légation du Japon (Établie 1928). 
140 au' Wmaltyrow, OTTAWA. 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire-
Saijiro .Yoshizawa. (28 octobre 1940.) 

• 

Attaché naval—Le Commandant Kazuyuki Yamazi. - 
Troisième Secrétaire—Akira Matsui. 
Attaché—Shizuo Kanaya. ' • 	 , 
Chancelier—Chiaki Seki. 
Chancelier—Shigeru Yamada. 	 , 

a 

"›... 

/ / 
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Légation de BeIgique ; (Etablie 1937 .)
STenecoxs Hsi.L, 395 svsxus Lsusus-ERr, O msws .

-- Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire-Le Baron - ,
Silvercruys. (11 janvier 1937 .)

Conseiller-Maurice Heyne. (Résidence édifice Sun Life, Suite
709, Dominion Square, Montréal, P.Q . )

Deuxième Secrétaire-Jean van den Bosch .

Deuxième Secrétaire-Le Chevalier Ernest de Selliers de Moranville.

Consul-Chancelier-Marcel Kittel . (Résidence édifice Sun ' Life, ' '
Suite 709, Dominion Square, Montréal, P .Q .)

: Légation des Pays-Bas. (Établie 1939.) -
18 RANGE Ra►n, Orrews.

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire-
F. E. H. Groenman. (18 octobre 1939.)
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Annexe D 

CONSULS AU CANADA CLASSIFIÉS PAR ORDRE DE PAYS 
REPRÉSENTÉS 

ept 
ra 

etc 
tat 

Année 
Pays 	 Résidence 	 Nom 	 Titre 	de la 

	

. 	 nomi- 
nation 

République Argentine. Montréal, P.Q 	Tombs, G 	 Consul intérimaire 	1939 
Ottawa, Ont 	 'Aguilar, S 	 Consul Général pour le 	1938 

. 	 Dominion du Canada. 
Québec, P.Q 	Corriveau, J. E 	 Consul intérimaire 	1939 
St-Jean, N -B 	. 	McLean, H H 	Vice-Consul intérimaire. 	1940 
Vancouver, C.-B 	 Bernard, F. P 	Vice-Consul intérimaire. 	1940 

Belgique 	 Edmonton, Alta 	 Polet, M 	  Consul 	1927 
Halifax, N.-E 	Jones, A. N 	 Consul 	1921 

. 	Ottawa, Ont 	Major, A 	  Consul 	1927 
Prince Rupert, C.-B... Collart, T 	Vice-Consul 	1933 
Québec, P.Q 	 Koets, M 	 Consul 	1931 
St-Jean, N.-B 	 McInerney, R. G. 	. 	Consul 	1937 
Sydney, N.-E 	 Martheleur, E. L 	Vice-Consul 	1931 
Toronto, Ont 	• Fennell, R. 	  Consul 	1940 
Vancouver, C.-B 	 *Van Rickstal, J 	 Consul Général 	1930 
Vancouver, C.-B 	 Ladner, L 	  Consul 	1920 
Victoria, C.-B 	Harvey, R. O. D 	Consul  	1938 
Winnipeg, Man 	 Dale, S J   Consul intérimaire 	1940 

Bolivie 	  Montréal, P.Q 	 Vian, Paul 	Consul 	1927 
Vancouver, C.-B 	Johnson, C 	 Consul 	1931 
Victoria, C.-B 	Beatty, J. H 	Consul  	1938 

Brésil 	  Montréal, P.Q 	 'de Murtinho-Braga, F.. Consul Général intéri- 
maire 	-1940 

Montréal, P.Q 	 'de Murtinho-Braga, F. Vice-Consul 	1940 
' 	 Montréal, P.Q 	 *de Menexes, J. S 	 Vice-Consul 	1936 

Vancouver, C.-B 	 Watkins, A. P. 	 Vice-Consul 	1929 
Chili   Montréal, P.Q 	 'Busto, E 	  Consul Général 	1940 

Ottawa, Ont 	 *Feliu H., L.E 	 Consul Général Pour le 
Dominion du Canada. 	1940 

Vancouver. C.-B 	 Morris, H. J 	 Consul 	1930 
Chine 	 Ottawa, Ont. 	 Shih, Chao-Ying 	Consul Général 	1938 

Ottawa, Ont 	 *Chou, Chia-lin 	 Consul  	1939 
Ottawa, Ont 	Wung Ho-Ching 	 Vice-Consul 	1940 
Vancouver, C.-B 	 *Pao, C. H 	Consul 	193.5 
Vancouver, C.-B 	 *Yu Pei-chun 	 Vice-Consul 	1940 

Colombie 	 Montréal, P.Q..... 	.. *de Holte-Castello, E... Consul Général pour le 
Dominion du Canada. 	1939 

Montréal, P.Q 	 
Vancouver, C.-B 	Morris. H. J 	 Consul 	1925 

Costa Rica 	 Toronto. Ont 	 Colquhoun, H 	Consul 	• 	 1931 
Vancouver, C.-B 	Hamilton, J. H 	 Consul 	1937 

Cuba 	 Halifax, N.-E 	 •Sotto, L. 	  Consul 	1939 
Ottawa, Ont 	 'de la Campa, G 	Consul Général 	1929 
Ottawa, Ont 	 'de Leon, A   Consul 	général 	intéri- 

maire 	1940 
St-Jean, N.-B. 	 Lliraldi, M 	  Consul intérimaire 	1940 

Danemark 	 Calgary, Alta 	 Petersen, E 	  Vice-Consul 	1938 
Edmonton, Alta 	 Christensen, C. E 	 Vice-Consul 	1931 
Halifax, N.-E 	Mathers, H. I 	 Consul 	1906 
Montréal, P.Q 	 *Bolier, G.  B.. 	 Consul Général pour le 

Dominion du Canada. 	1930 
Montréal, P.Q 	 *Rechendorff, J. V 	 Vice-Consul 	1938 
Port Arthur, Ont...... Strange, O. F 	 Vice-Consul 	1928 
Québec, P.Q 	 Petry, W. H 	Vice-Consul 	1911 
Regina, Sask 	James, F. J. 	 Vice-Consul 	1933 
St-Jean, N.-B 	 Larsen, T. P 	 Vice-Consul 	1936 
Saskatoon, Sask 	 Stilling, L 	  Vice-Consul., 	1934 
Toronto, Ont 	 Klein, D. V 	 Consul   '1925 
Vancouver, C.-B 	. Jessen, L. L 	 Consul 	1931 
Winnipeg. Man 	Johannson, G.-L 	 Consul 	1939 
Winnipeg, Man 	Fremming, C. C. S 	 Vice-Consul 	1928 

République 	Dtmini- 
caine 	  Halifax, N.-E 	Quigley, J. G 	 Consul 	1937 

Halifax. N.-E 	 Mackenzip_ 0.-1" 	Vituti-ennoinl 	. . 	1929 

• Consuls de carrière qui -sont ressortissants du pays 'qu'ils représentent et qui n'exercent aucune in-
dustrie ou profession en dehors de leurs fonctions consulaires. 
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CoNsuis An CANADA CLASSIFIÉS par ordre de pays représentés—suite. 

Année 
Pays 	 Résidence 	 Nom 	 Titre 	de la 

nomi-
nation 

' 	 
• publique 	Domini- 

caine—fin 	 Montréal, P.Q 	 *Batlle, E 	  Consul Général intéri- 
maire 	1940 

Montréal, P.Q 	 Gaudreau, L. G 	 Vice-Consul 	193.5 
Toronto. Ont 	 Douglas, A. C 	Consul  	1927 

. 	telle 	 Montréal, l'.Q 	H 	 » 	 Comte, 	enri 	Consul 	1930 
ePagne 	  Halifax, N.-E 	Webb, G   Vice-Consul 	1935 

Montréal, P.Q 	 *Schwartz, P. E 	Consul Général 	1939 
Montréal, P.Q. 	de Yturralde, D 	 Vice-Consul 	1940 

, 	North Sydney, N.-E.. Sainthill, R 	  Vice-Consul 	1935 
Québec, P.Q 	Coulombe, H 	Vice-Consul 	1928 
Toronto, Ont 	Robins, F. B 	Vice-Consul intérimaire. 	1939 

. 	Vancouver, C.-B 	Bernard, F. P 	Vice-Consul 	1940 
atonie 	  Montréal, P.Q 	*Luden, G. P 	Consul intérimaire 	1939 
tata-Unis 	 Calgary, Alta 	 *Allen, C. W 	Vice-Consul 	1930 

Edmonton, Alta 	 *Tolman, G. L 	Vice-Consul 	1940 
Fort William et Port 

Arthur, Ont 	 *Goodier, H. T. 	Consul 	1935 
Fredericton, N.-B..... *Johnson, F. C 	Vice-Consul 	1921 
Halifax, N.-E 	 *MacEachran, C. E. 	Consul Général 	1937 
Halifax, N.-E 	 *Hicks, K. V 	Vice-Consul 	1939 
Halifax, N.-E 	*Hammond, B. M 	Vice-Consul 	1940 
Halifax, N.-E 	 *Wilkins, F 	  Vice-Consul 	1940 
Halifax, N.-E 	 *Gunsaulus, E. N 	Vice-Consul 	1938 
Hamilton, Ont 	 *Beaumont, A 	Vice-Consul 	1930 
Kenora, Ont 	Moore, R. H 	Agent œnsulaire 	1918 
Montréal, P.Q. 	*Byington, H. M 	Consul Général 	1935 
Montréal, P.Q. 	*Ford, R. C 	 Consul 	1935 
Montréal, P.Q. 	*Touchette, J. I 	 Consul 	1935 
Montréal, P.Q. 	*Lynch, A. G 	 Consul 	1940 
Montréal, P.Q 	 *Farnsworth, F. E 	 Vice-Consul 	1938 
Montréal, P.Q. 	*Johnson, C. S 	 Vice-Consul 	1940 
Montréal, P.Q. 	*Wellborn, A. T 	 Vice-Consul 	1939 
Montréal, P.Q. 	*Coerr, W. DeR 	Vice-Consul 	1940 
Montréal, P.Q 	*Lovell, A. H., Jr 	 Vice-Consul 	1940 
Montréal, P.Q 	 *Cromie, L. J 	 Vice-Consul 	1940 
Montréal, P.Q 	 *McSweeney, J. M 	Vice-Consul 	1940 
Montréal, P.Q 	 *Smith, B. K 	Vice-Consul  	1940 
Montréal, P.Q 	 *Topping, J. L 	 Vice-Consul  - 	 1940 
Montréal, P.Q 	 *Straus, O. S   Vice-Consul 	1940 
Montréal, P.Q 	*Barry, J. R 	 Vice-Consul 	1919 
Montréal, P.Q 	 *Cavanaugh, R. J 	 Vice-Consul 	1933 
Montréal, P.Q 	 *Kiley, H P 	Vice-Consul 	1935 
Montréal. P.Q 	 *Hayes, S. T 	 Vice-Consul 	1939 
Niagara Falls, Ont.... *Franklin, L. W 	V 	 Consul 	1940 
Niagara Falls, Ont.... *Brown, W. H 	Vice-Consul 	1937 
Niagara Falls, Ont.... *Murray, W. B 	Vice-Consul 	1938 
Niagara Falls, Ont.... * 	" oll, F. C 	 Vice-Consul 	1940 
Ottawa, Ont 	'Simmons,  J. F. 	 Consul Général 	1938 

' 	Ottawa, Ont 	 *Peterson, A. F. 	 Consul 	1940 
Ottawa, Ont 	 *O'Connor, K. E 	Vice-Consul 	1940 
Ottawa, Ont 	 *Parsons, J. G 	 Vice-Consul 	1940 
Ottawa, Ont 	 *Jordan, R. B 	 Vice-Consul 	1933 
Ottawa, Ont 	 *Minor, G. C 	 ' Vice-Consul 	1938 
Ottawa, Ont 	 *Frederickson, O. W 	Vice-Consul 	1940 
Ottawa, Ont 	- 	Renchard, G. W 	Vice-Consul 	1940 
Québec, P.Q 	 *Winslow, R. R. 	Consul 	1939 
Québec, P.Q 	 *Morton, W. R 	Vice-Consul 	1940 
Regina, Sask. 	 *Heingartner, R. W. 	Consul  	1939 
Regina, Sask 	 *Johnson, E. H 	 Vice-Consul 	1938 
Saint-Jean, N.-B 	 *Davis, T. D. 	 Consul 	1937 
Saint-Jean, N.-B 	 *Cyphers, D. E 	 Vice-Consul 	1939 
St. Stephens, N.-B.... *Brist, G. L 	Vice-Consul 	1925 
Sarnia, Ont 	 *Payne, C. E. B 	Vice-Consul 	1940 

• Toronto, Ont 	 *Hengstler, H. C 	Consul Général 	1937 
Toronto, Ont 	 *Day, S. H 	 Consul 	1939 
Toronto, Ont 	 *Perkin' s, W   Consul 	1937 
Toronto, Ont 	 *Beyer, R. K 	Vice-Consul 	1939 
Toronto, Ont 	*Mann, F. J 	 V 	Vice-Consul 	1940 

*Gnaule de carrière qui sont ressortissants du pays qu'ils représentent et qui n'exercent aucune in. ustrie ou profession en dehors de leurs fonctions consulaires. 	, 
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Etats-Unis—fin 	Toronto, Ont 	 *Wardlaw, A. B 	Vice-Consul 	1940 
Toronto, Ont 	 *Anderson. S. G 	Vice-Consul 	1940 
Toronto, Ont 	 *Bohne, F. A 	 Vice-Consul 	1922 
Toronto, Ont 	*Harding, R. W 	Vice-Consul 	1930 
Toronto, Ont. ...... ... *Hoyt, E. M. 	• 	Vice-Consul 	1938 
Toronto, Ont 	 *Trowbridge, J. R 	 Vice-Consul 	j j 	, 1940 
Vancouver, C.-B 	 *Josselyn, P. R 	 Consul Général 	- 	1938 
Vancouver, C.-B 	 *Reineck, W. S 	 Consul 	1937 
Vancouver, C.-B 	 *Robinson, T. H 	 Consul. 	1938 
Vancouver, C.-B 	 *Cory, T. J 	 Vice-Consul 	1940 
Vancouver, C.-B 	 *Gleeck, L. E., Jr 	 Vice-Consul 	1940 
Vancouver, C.-B 	 *Schwartz, H. H 	Vice-Consul 	1940 
Vancouver, C.-B 	 *Meeks, N. P. 	 Vice-Consul 	1928 
Vancouver, 0.-B 	 *Owen, A. C 	 Vice-Consul 	1931 

. 	Vancouver, C.-B 	 *Walsh, W. M 	Vice-Consul 	1933 
Vancouver, C.-B 	 *Gnade, R. E 	 Vice-Consul 	1940 
Vancouver, C.-B 	 *Rossow, R.. Jr 	 Vice-Consul 	1940 
Victoria, C.-B 	 *Clark, R. P. 	 Consul 	1937 
Victoria, C.-B 	 *Demille, P. H 	Vice-Consul 	1939 
Windsor, Ont 	 *Vance, M. 241 	, 	Consul 	1932 
Windsor, Ont 	 *Milburne, H. L 	 Consul 	1936 
Windsor, Ont 	 *Post, R. H 	 Vice-Consul 	1940 
Windsor, Ont 	 *Tuthill, J. W 	 Vice-Consul 	1940 
Windsor, Ont 	 *Smith, H. A 	Vice-Consul 	1940 
Windsor, Ont 	 *Sundell, C. C 	 Vice-Consul 	1940 
Winnipeg, Man 	 *Hopper, G. D 	Consul Général 	1937 
Winnipeg, Man 	 *Fuller, G. G 	 Consul 	1937 
Winnipeg, Man 	 *Colladay, M H 	Consul 	1940 
Winnipeg, Man 	 *Rutherford, M. R 	Vice-Consul 	1939 
Winnipeg, Man 	 *Williams, E., 3rd 	 Vice-Consul 	• 	1940 
Winnipeg, Man 	 *Ferguson, C. V., Jr.. 	. Vice-Consul 	1J40 
Winnipeg. Man 	 *Ainsworth, H. G 	Vice-Consul 	1940 
Winnipeg, Man 	 *Heiler, B F 	Vice-Consul 	1938 
Yarmouth, N.-E. 	 *Miller, H. S   Consul 	1937 
Yarmouth, N.-E. 	 *Taliaferro, C. H 	Vice-Consul 	1938 

Finlande 	  Copper Cliff, Ont 	Johnson, H. E 	Vice-Consul 	1932 
Montréal. P.Q 	 *Altio, K.-F 	 Consul Général nour le 

	

Dominion du Canada. 	1939 
Montréal, P.Q 	 Mustonen, F. A. 	 Vice-Consul.. 	1934 
Port Arthur. Ont 	 Koivukoski, K.E. E.. . Vice-Consul 	1933 
St-Jean, N.-B 	Magnusson, C. E 	' Vice-Consul 	1929 
Toronto, Ont 	Graham, A. K 	Consul 	1933 
Toronto, Ont 	Stadius, 5 	 Vice-Consul 	1937 
Vancouver, C.-B 	Ekengren, H. A. O. .....Consul intérimaire 	1940 
Vancouver, C.-B 	Ekengren, H. A. 0. 	- 	Vice-Consul 	1937 
Winnipeg, Man 	flermanson, A 	 Vice-Consul 	1926 

France 	  Calgary, Alta 	Beauchtvnin, L. 0 	Agent consulaire 	1929 
Charlottetown.I.P.-E. Bellac, En 	 Agent consulaire 	1936 
Edmonton, Alta 	Chatain, J 	Agent consulaire 	1934 
Halifax, N.-E 	Tambon, A. M 	Agent consulaire 	1938 
Montréal, P.Q 	 *Coursier, Henri 	Consul Général 	1940 
Montréal, P.Q. 	 *Anfossy, A 	 Vice-Consul 	1939 
Québec, P.Q 	 *Bonnafous, H 	Consul 	1936 
Regina, Sask 	 Roy, L 	 Agent consulaire 	1938 
North Sydney, N.-E.. Benac, E 	 Agent consulaire 	1935 
St-Jean. N.-B 	 Sandlord, C 	 Agent consulaire 	1935 
Saskatoon, Sask 	 Léger, J. L 	 Agent consulaire 	1936 
Toronto, Ont 	Rochereau de la Sa- 

blière, C. E 	Agent consulaire 	1908 
Vancouver, C.-B  ' 	*Gallat, F. M 	Consul 	1937 
Winnipeg, Man 	*Bougeaxel, H. P 	 Consul 	1937 

Grèce 	 Montréal, P.Q 	 *Tserepis, N. G 	Consul Général 	1938 
Montréal, P.Q 	 Metrakos, G. D 	 Député Consul 	1940 
Toronto, Ont 	Moffat, F. M 	Vice-Consul 	1938 
Toronto, Ont 	Vlassis, G 	  Député Vice-Consul 	1938 

Guatémala 	 Montréal, P.Q 	 Hébert, L. P 	 Consul 	1930 
Vancouver, C.-B 	Hacking, II. E 	Consul 	1929 

Haiti 	  Halifax, N.-E. 	. 	Fielding, R. M 	Consul 	1936 
Montréal, P.Q 	Hébert, G 	 Consul 	1931 

• Consuls de carrière qui sont ressortissants du pays qu'ils représentent et qui n'exercent aucune in-
dustrie ou profession en dehors de leurs fonctions consulaires.  
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Haiti--fin 	Montréal, P.Q 	Geoffrion, Dr P 	 . Vice-Consul 	1937 
Québec, P.Q 	 Reniflard, L 	 Consul 	1920 
Toronto, Ont 	 Gunn, J. A 	  Consul 	1925. 

Hongrie 	 • 	Montréal, P.Q 	 *Winter, Dr C 	 Consul Général pour le 
Dominion du Canada. 	1928 

	

. 	Winnipeg, Man 	 *Szelle, Dr. L 	Consul 	1937 
lapon 	Ottawa. Ont 	 *Yamada, S 	 Consul intérimaire 	1939 

Vancouver, C.-B 	 *Nakauchi, K 	 Consul 	1939 
Lettonie 	Halifax, N.-E 	Whitman, P. L 	Consul 	1933 

Londres. Angl 	 *Zarine, C 	Consul Général 	1934 
Montréal, P.Q 	 Gaboury. Arthur 	Consul Général  	1940 
Toronto, Ont 	 Bryson, R. N 	Consul 	1939 
Vancouver, C.-B 	 Savage, W 	 Consul 	1926 

Liberia  .   Halifax, N.-E 	 Ilechler, P. E 	 Consul 	1928 
Lithuanie 	 Toronto, Ont 	 Grant-Suttie, G. L. P... Consul Général pour le 

Dominion du Canada. 	1937 
Luxembourg 	Québec, P.Q 	 Koetz, M 	 Consul 	1927 
Mexique 	  Montréal, P.Q 	 *Nieto, R 	  Consul Général 	1940 

• Québec, P.Q.   Turcot, A 	Consul  	1931 
Vancouver, C.-B 	 Alton. C. G 	 Consul 	1938 

. 	Victoria, 0.-B 	 Keeble, W. T 	Consul 	1939 
Monaco 	 Montréal, P.Q 	 Pasquin, M 	  Consul 	1927 
Nicaragua 	  Montréal, P.Q 	 Viau, Paul 	  Consul Général 	1927 
Norvège 	  Campbellton, N.-B. 	Bridges, H. F. G 	 Vice-Consul 	1932 

Camrose, Alta 	 Christenson, 1. A 	 Vice-Consul 	1931 
Estevan, Sask 	 Westergaard, H. A 	Consul  	1937 

• Fort William, Ont 	Sorensen, C 	  Vice-Consul 	1931 
Halifax. N.-E 	 Mathers, H. I 	 Consul 	1906 
Halifax, N.-E 	 Loedrup, E 	  Consul intérimaire 	1940 

• Louisbourg, N.-E 	 Lewis, G. D. D 	 Vice-Consul 	1921 
Montréal, P.Q 	 *Steen, D 	  Consul Général pour le 

Dominion du Canada. 	1934 
Montréal, P.Q 	' 	*Lykke, K 	  Vice-Consul 	1938 
Newcastle, N.-B 	 Creaghan, D. S 	 Vice-Consul 	1936 
Port Arthur, Ont 	 Sorensen, C 	  Vice-Consul 	1931 
Prince Rupert, C.-B... Dybhavn, John 	 Vice-Consul 	1918 

• Québec, P.Q 	 Greig, R. D 	 Vice-Consul 	1927 
• St-Jean, N.-B 	 Kane, H. E 	 Vice-Consul 	1930 

• Sydney, N.-E 	 Young, J. A 	 Vice-Consul 	1911 
Toronto, Ont 	 Printz, C J 	 Vice-Consul 	1908 
Vancouver, 0.-B 	  
Vancouver, 0.-B 	Bjorke, C. J 	 Vice-Consul 	1920 
Victoria, 0.-B 	 King, E. H 	Vice-Consul 	1931 
Winnipeg, Man 	Kummen, C. T 	Consul 	. 	 1937 

F'anama  	Halifax, N.-E 	 Mestre, C 	  Consul 	1936 
Montréal, P.Q 	 Tétrault, N 	  Consul 	1920 
St-Jean, N.B 	Cochrane, J. N 	 Consul 	1938 
Toronto, Ont 	 Le Feuvre, E 	 Consul 	1925 

• • 	Vancouver, 0.-B 	Johnson, E. G 	 Consul 	1927 
Earaguay 	  Vancouver, C.-B 	 Colgan, H. W 	Consul 	1929 
ays-Bas 	  Calgary, Alta 	 O'Keefe, T. L 	Vice-Consul 	1935 

• Chatham, Ont. 	Dodman, G. M 	Vice-Consul 	1933 
Edmonton, Alta 	 Craig, W. D 	 Vice-Consul 	1937 
Fort William, Ont.... Babe, F 	 Vice-Consul  	1937 
Halifax, N.-E 	Warren, F. K 	Vice-Consul(1) 	1923 
Montréal, P.Q 	 *Luden, G. P 	 Consul Général intéri- 

maire 	1939 
• Montréal, P.Q 	 *Luden, G. P 	Consul 	1937 

• Montréal, P.Q 	Vinke, LN 	 Vice-Consul 	1940 
Québec, P.Q 	 Percival, W. P. 	Vice-Consul 	1933 
Regina, Sask 	Thom, D. J 	 Vice-Consul 	1937 
St-Jean, N.-B 	 St6nner„ G. M 	 Vice-Consul 	 1938 
Sydney, N.-E 	 Ryan, C. D 	 Vice-Con sul intérimaire . 	1940 
Toronto, Ont 	McRuer, J. C 	Consul 	1940 ' 
Vancouver, C.-B 	 van Roggen, MA 	Consul(1) pour la Colom- 

bie-Britannique et le 
Yukon 	1921 

Victoria, 0.-B 	 Holland, W. G. C 	 Vice-Consul 	1933 

I 	' Conauls 	carrière rrière qui sont ressortissants du pays qu'ils représentent et qui n'exercent aucune in- 
dustrie ou profession en dehors de leurs fonctions consulaires. 

(I) Avec rang personnel de Consul Général. 
(1) Avec rang personnel de Consul. 
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CoxSVLS AU CANADA cLASsIF1És par ordre de pays représentés-fin. .

Paye-Bas-fim . . . . . . . . .

Pérou . . . . . . . . . . . . . . . .

Pologne . . . . . . . . . . . . . . .

Roumanie . . . . . . . . . . . . .

Salvador . . . . . . . . . . . . . .

Suède . . . . . . . . . . . . . . . .

Résidence

Winnipeg, Man. . . . . . . .

Montréal, P.Q . . . . . . . .
Toronto, Ont. . . . . . . . .
Vancouver, C : B. . . . . .
Vancouver, C .-B . . . . . .
Montréal, P.Q . . . . . . . .
Ottawa, Ont . . . . . . . . . .

Regina, Sask . . . . . . . . . .
Vancouver, C . B . . . . . .
Winnipeg, Man . . . . . . .
Montréal . P .Q . . . . . . . .
North Sydney, N : E..
StJean, N : B . . . . . . . . .
Toronto, Ont. . . . . . . . . .
Montréal . P .Q . . . . . . . .
Montréal, P .Q . . . . . . . .
Montréal, P .Q . . . . . . . .
Toronto, Ont . . . . . . . . . .
Vancouver, C,13 . . » . .
Calgary, Alta. . . . . . . . .
Edmonton, Alta . . . . . .
Halifax, NE . . . . . . . . .
Montréal, P.Q . . . . . . . .

'-tiewrsstle, N B
Port Arthur et Fort

William, Ont. . . . . . . .
Prince Rupert, C.-B. . .
Québec, P.Q . . . . . . . . . .
Sydney et North Syd-

ney, N: E . . . . . . . . . . .
St,-Jean, N.B. . . . . . . . .
Toronto, Ont . . . . . . . . .
Vancouver, C: B . . . . . .
Vancouver, C: B . . . . . .
Winnipeg, Man. . . . . . . .

Suisse. . . . . . . . . . . . . . . . Montréal . P .Q . . . . . . . .

Toronto, Ont . . . . . . . . .
Vancouver, C : B . . . . . .
Winnipes, Man . . . . . . . .

Tchécoslovaqnie . . . . . . . Montréal, P.Q . . . . . . . .

Montréal, P .Q . . . . . . . .
Toronto, Ont . . . . . . . . . .
Winnipeg, Man . . . . . . . .

Thaflande. . . . . . . . . . . . . Vancouver, C: B . . . . . .

Vancouver, C : B . . . . .
Uruguay . . . . . . . . . . . . . . Halifax, NE
Venezuela. . . . . . . . . . . . . Halifa: .N: E . . . . . . . . .

Montréal, P.Q . . . . . . . .

Toronto, Ont . . . . . . . . . .
Vancouver, C: B . . . . . .
Montréal, P.Q . . . . . . . .

van Riemadijk, L. J. F.

Piquell, J. H . . . . . . . : . . : .I
Echania, S. Q . . . . .
'Mackehenie, Q .A. : . . . .
Elliott, H . M . .. . . . . . . . . .
Brzezinski, Dr T .. . . . . . . .
'Podoski, V . . . . . . . . . . . .

McAra, J .
.
. . . . . . . . . . . . .

Brown, B. 8 . . . . . . . . . . . .
'Sa gowski, Dr J . . . . . . .
Du~a, Dr E . . . . . . . . . .
Hackett, W . . . . . . . . . . . . .
Allison, H. A . . . . . . . . . . .
Maclean,J . B. . . . . . . . . . .
'Nioolau, D. . . . . . . . . . . . .
'Ionescu, N. . . . . . . . . . . . .
Marcotte, L. . . . . . . . . . . . .
Hipwell , F . . . . . . . . . . . . . .
Dalton, H . . . . . . . . . . . . . .
O'Keefe, T. L. . . . . . . . . . .
Skarin, E . . . . . . . . . . . . . . .
Davidson, J. M . . . . . . . . .
Lbwenhard, G. . . . . . . . . .

Creaghan, D. 8 .. . . . . . . .

Boivakoski, B. E . E.. . .
Hanson 0 . . . . . . . . . . . . . .
Dunn, ~r . . . . . . . . . . . . . . .

Mann, O. N . . . . . . . . . . . . .
Ledingham, D. W .. . . . . .
Ander, J . E. . . . . . . . . . . . .
Stahl, K . A. . . . . . . . . . . . .
Stahl, X . A . . . . . . . . . . . .
Hermaneon, A . . . . . . . . . . .
•Jaccard, G . . . . . . : : . . . . .

e rtle, J . . . . . . . . . . .
Bi<echlin, E . . . . . . . . . . . .

. . . .Ha . .nri, M . . . . . . . . .
•PavlAsek, F. . . . . . . . . . . .

Consulffl pour Sask.,
Alts ., Man., Ont. ouest
et T. 0. 1 . . . . . . . . .

consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul .. . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul Général . . . . . . . . .
Vicefi.onsal . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul Général pour le
Dominion du Canada .

Agent Consnlaire . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . .consul . . . .

Consul . .c . . . . . . . . . . . . . . .
Consul. . . . . . . . . . . . . . .
Vioe-Consul. . . . . . . . . . . .
consu lConsul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Conenl . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul Général . . . . . . ::. .
ice-Coneul . . . . . . . . . . . . .

Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-consul. . . . . . . . . . . .
vice-consul . .. . . . . . . . . . .
vice-consul . . . . . . . . . . . . .
Consul Général pour le
Dominion du Canada .

Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .

Vice-Consul intérimaire .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-consul . . . . . . . . .. . . . .

Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice Coneul . . . . . . . . . . . . .
Consnl . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul intérimaire . . . . . .
Viee-Gonaul . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . .Consul . .
Consul Général pour le

Dominion du Canada .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . .
Consul intérimaire . . . . . .
Consul Général pour le
Dominion du Canada .

Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
consul Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .

•Hnizdo, J. . . . . . . . . . . . . .
Van Wart, H. H . . . . . . . .
Steinkopf, M . B . . . . . . . . .
Watson-Armstrong, W.
J. M. . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bayly, C. J. . . . : . . . . . . . .
Neville.J.A. . . . . . . . . . . . .
Silver. R. H .. . . . . . . . . . .
•Pacanins, F . . . . . . . . . . . .

Aiken, M . . . . . . . . . . . . . . .
Harrison, H. F . . . . . . . . . .
'Vukmirovic, V. M . . . .

Consul Général . . . . . . . . . .
Vice-Coneul. . . . . . . . . . . .
Vice-consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Consul Général pour le
Dominion du Canada .

Consul. .. . . . . . . . . . . . . . . .
consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul Général . . . . . . . . . .

Année
de la
nomi-
nation

1924
1933
1934
1940
1940
1938

1939
1936
1937
1937
1939
1910
1903
1922
1938
1938
1928
1933
1933
1938
1920
1906

1939
1925

1940
1924
1927

. 1927
1931
1939
1940
1938
192 8

1934
1939
1928
193 8

1936
1931
1936
1937

1929
1935
1930
1924

1938
1927
1929
193 9

• Consuls de carrière qui sont ressortissante du pays qu'ils représentent et qui n'exerce nt aucune in-
dustrie ou profession en dehors de leurs fonctions consulaires .

(1) Avec rang personnel de Consul Général.

1

I

3



iée 
la 
ni-
ion 

24 
33 
34 
40 
40 
38 

39 
38 
37 
37 
39 
10 
03 
22 
38 
38 

33 
138 
P20 

139 
125 

140 
124 
27  
127 
131 
139 
140 
138 
/28 

134 
)39 
)28 
138 

)36 
)31 
)36 
137 

)29 
)35 
130 
)24 

)38 
)27 
129 
139 

se in. 
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Annexe E 

_LISTE ALPHABÉTIQUE DES VILLES Où UN CONSULAT EST 
ÉTABLI AVEC LE NOM ET LE TITRE DU PRINCIPAL 

AGENT CONSULAIRE 

	

Ville 	 Pays 	 Nom 	 Titre 

kart 	 Danemark 	 Petersen, E. 	  Vice-Consul 
Etate-Unis 	  Allen, C. W 	 Vice-Consul. 
France 	' 	Beauchemin, L. 0 	 Agent consulaire. 
Pays-Bas 	 O'Keefe, T. L 	  Vice-Consul 
Suède 	 O'Keefe, T. L 	 Vice-Consul, 

ampbelites 	 Norvège 	 Bridges, H. F. G 	Vice-Consul. 

M'OU 	 Norvège.   Christenson, I. A 	  Vice-Consul. 

	

loUetolon 	 France 	 13enac, E. 	 Agent consulaire. 

	

nt, 0e. 	Paye-Bas 	 Dodman, G. M 	 Vice-Consul. 

opper Cliff 	Finlande 	 Johnson, H. E 	 Vice-Consul. 

" dmonton 	 Belgique 	  Polet, M 	  Consul. 
Danemark 	. Christensen, C. E 	  Vice-Consul. 
Etats-Unis  	olman, G. L 	  Vice-Consul. 
France 	 Chatain, J   Agent consulaire. 
Pays-Bas 	  Craig, W D 	 Vice-Consul. 
Suède 	.. Skarin, E 	 Vice-Consul. 

stems 	  Norvège 	  Westergaard, H. A 	 Consul. 

or i William 	 Etats-Unis   doodier, H. T 	 Consul. 
Norvège 	  Sorensen, C 	  Vice-Consul. 
Pays-Bas 	 Babe, F 	  Vice-Oonsul. 	

. 
Suède 	  Koivukoski, K. E. E   Vice-Consul intérimaire. 

rederielon. 	 Etats-Unis 	 Johnson, F. C 	  Vice-Consul. 

alitas 	  Belgique 	 Jones, A N 	 Consul. 
Cuba   Sotto, L 	  Consul. 
Danemark 	• 	Mathers, H. I 	  Consul. 
République Domini 	• Quigley. J. G 	Consul. 
Eragne. 	• • 	., 	, Webb, G   Vice-Consul. 
Etate-Unis 	 MacEachran, C. E. 	 Consul Général. 
France 	 Tambon, A. M 	 Agent consulaire. 
Halti 	  Fielding, R. M 	 Consul. 
Lettonie 	 Whitman, P. L 	 Consul. 
Libéria 	  Hechler, P. E 	 Consul. 	. 
Norvège   Mathere, H. I 	Consul. 
Panama 	 Mestre, C 	 Consul. 
Pays-Bu 	 Warren, F. K 	 Vice-Consul. 
Suède 	 Davison, J. M 	  Vice-Consul. 
Uruguay 	  Neville, J. A 	- 	 Vice-Consul. 
Venezuela 	  Silver. R. H 	 Vice-Consul. 

: 

I
amilton 	 Etats-Unis 	Beaumont, A.. 	. 	 Vice-Consul. 

K 	 Etata-IJnis   Moore, R. H 	 Agent consulaire. 
• •-■.“44 	blini ........... 	Norvège 	 Lewis, G D. D 	Vice-Consul. 

lontréa1 ............ . République Argentine... Tombs, Cl 	Consul intérimaire. 

ré  	MM Consul Général item% Brésil. 	Do

DominicainedBa

BHeustosc;tinho.; -Braga, F. B B

ili 	  
maire.  

Ch 	 Général. Consul à 
Colombie 	 Consul Général. 

ndan C P 	

Consul. 

1 	

Bolivie . 	  Viau, P 

Danemark  	 Consul Général. 
	  Consul Général. 

Estonie 	  i

de Holte-Castello, E 	 

Equateur 	 Comte, Henri 	  Consul. 
Espagne 	  Schwartz, P. E 	 Consul Général. 	. 

Cnnlanl int.Srimaira_ 



&loti:réal—fin 

Newcastle 	 

Niagara Falls 

Ctlawa. 	 

Port Arthur 	 

Prince Rupert 	 

St. 

St.  

Se 

o 

Danemark 
Etats-Unis 
France 	 
Pays-Bas 	 
Pologne 	 
Etats-Unis 

Danemark 
France... 

James, F. J 	  
Heingartner, R. W 	  
RoY, L 	  
Thom D. J 	  

J 	 
Payne, C. E. B 	  

Stilling, L 	 
Léger, J. L 	  
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LISTE ALPHABÉTIQUE des villes où un consulat est établi avec le nom et le titre 
du principal agent consulaire—suite 

Ville Titre Nom Pays 

• ■••■•• 

• Etats-Unis 	  Byington, H. M 	  
Finlande 	  tio, K. F 	  
France 	  Coursier, Henri 	  
Grèce 	  Tserepis, N. G.. 	  
Guatémala 	 Hébert, L. P 	  
Heu 	 Hébert, G 	  
Hongrie 	  Winter, Dr C 	  
Lettonie 	  Gaboury, Arthur 	 , 
Mexique 	  Nieto, R 	  
Monaco 	Pasquin, M 	  
Nicaragua 	 Viau, Paul 	  
Norvège 	  Steen, D 	  
Panama 	  
Pays-Bas 	

 Tétrault. N 	  
Luden, G. P 	  

Pérou 	 Piquell, J. H 	  
Pologne 	  Brzezinski, Dr T 	  
Portugal 	  Dubeau, Dr E 	  
Roumanie 	  Nicolau, D 	 
Salvador 	 Marcotte, L 	  
Suède 	 Lôwenhard, G 	 
Suisse 	 Jaccard, G 	 
Tchécoslovaquie ..... ... Pavliisek, F 	  
Venezuela 	  Pacanins, F 	, 	 
Yougoslavie 	 Vukmirovic, V. M 	 

1 

Norvège 	  Creaghan, D. S 	  
Suède 	 Creaghan, D. S 	  

Etats-Unis 	  Franklin, L. W 	  

' 	 République Argentine.. 	S 
Belgique 	  Major, A 	  
Chili 	  Feliu H. L.E 	  
Chine 	  Shih, Cl;ao Ying 	  
Cuba 	 de Leon, A 	  

Etats-Unis 	 Simmons, J. F 	  
Japon 	 Yamada, S 	  
Pologne 	 Podoski, V 	  

Consul Général. 
Consul Général.' 
Consul Général. 
Consul Général. 
Consul. 
Consul.' 
Consul Général. 
Consul. 
Consul Général. 
Consul. 
Consul Général. 
Consul Général. 
Consul. 
Consul Général. 
Consul. 
Consul. 
Consul. 
Consul Général. 
Consul. 
Consul Général. 
Consul Général. 
Consul Général. 
Consul Général. 
Consul Général. 

Vice-Consul. 
Vice-Consul. 

Consul. 
- 

Consul Général. - 
Consul. 
Consul Général. 
Consul Général. 
Consul Général intéri-

maire. 
Consul Général. 
Consul intérimaire. 
Consul Général. 

Danem ark 
Etats-Unis 
Finlande 	 
Norvège 	 
Suède 	 

Belgique 
Norvège 
Suède... 

Strange, O. F 	 
Goodier, H. T. 	  
Koivukoski, K.E.E 	 
Sorensen, C 	  
Koivukoski, K. E. E 	 

Collart, T 	  
Dybhavn, J 	  
Hanson, 0 	  

Vice-Consul. 
Consul. 
Vice-Consul. 
Vice-Consul. 
Vice-Consul intérimaire. 

Vice-Consul. 
Vice-Consul. 
Vice-Consul. 

Québec 	  

Regina 	 

Sarnia 	 

Saskatoon 	 

République Argentine. Corriveau, J. E 	  
Belgique 	 Koets, M 	  
Danemark 	 PetrY,  W. ri 	 
Espagne 	 Coulombe, H 	  
Etats-Unis 	 Winslow, R. R 	  
France 	 Bonnafous, H 	  
Halti 	 Rouillard, L 	  
Luxembourg 	 Koetz, M 	  
Mexique 	 Turcot, A 	 
Norvège 	  Greig, R. D 	  
Pays-Bas 	 Percival, W. P 	 
Suède 	 Dunn, G 	  

Consul intérimaire 
Consul. 
Vice-Consul. 
Vice-Consul. 
Consul. 
Consul. 	 
Consul. 
Consul. 
Consul. 
Vice-Consul. 
Vice-Consul. 
Vice-Consul. 

Vice-Consul, 
Consul. 
Agent Consulaire. 
Vice-Consul. 
Agent Consulaire. 
Vice-Cousul. 

Vice-Consul.- 
Agent consulaire. 
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LisTE Az.>PHAB£TiQuE des villes où un consulat est établi avec le nom et le titre
du principal agent consulaire-suit e

St-Jean, Ni-B . . . . . . . .

St. Stephen . . . . . . . . . . .

Sydney et North Sy
ney. . . . . . . . . . . .

.
. . . .

Toronto . . . . . . . . . . . . . .

Vancouver . . . . . . . . . . . .

République Argentine. . .
Belgique . . . . . . . . . . . . . . . .
Cuba . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Danemark . . . . . . . . . . . . . .
Etats-Unis . . . . . . . . . .. . . . .
Finlande . . . . . . . . . . . . . . . .
France . . . . . . . . . . . . . . . . .
Norvège. . . . . . . . . . . . . . . .
Panama . . . . . . . . . : . . . . . .
Pays-Ba9 . . . . . . . . . . . . . . .
Portugal . . . . . . . . . . . . . . . .
Suède . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Etats-Unis . . . . . . . . . . . . . .

McLean, H. H . . . . . . . . . . . . . . . . . .
McInerney, R. G . . . . . . . . . . . . . . .
Lliraldi, M. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Larsen, T. P . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Davis, T. D . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Magnusson, C. E . . . . . . . . . . . . . . . .
Sandford, C. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Kane, H . E . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Cochrane, J . N . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Stbnner, G. M . . . . . . . . . . . . . . . . . .
A llison, H. A . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ledingham, D. W . . . . . . . . . . . . . . .

Brist, G. L. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vice-Consul intérimaire .
Consul .
Consul intérimaire .
Vice-Consul .
Consul .
Vice-Consul.
Agent consulaire.
Vice-Consul.
Consul .
Vice-Consul.
Consul .
Vice-Consul.

Belgique . . . . . . . . . . . . . . . .
Espagne . . . . . . . . . . .
France . . . . .. . . . . . . . . . . .
Norvège . . . . . . . . . . . . . . . .
Pays-Bas. . . . . . . . . . . . . : .
Portugal . . . . . . . . . . . . . . .
Suède . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Belgique . . . . . . . . . . . . . . . .
Costa Rica . . . . . . . . . : . .. .
Danemark . . . . . . . . . . . . . .
RépubliqueDominicaine
Espagne . . . . . . . . . . . . .
Etats-Unis . . . . . . . . . . . . . .
Finlande . . . . . . . . . . . . . . . .
France . . . . . . . . . . . . . . . . .
Grèce . . . . . . . . . . . . . . . . . .
HaIti . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Lettonie . . . . . .
Lithuanie. . . . . . . . . . . . . .
Norvège. . . . . . . . . . . . . . . .
Panama . . . . . . . . . . . . . . . .
Pays-Bas ; . . . . . . . . . . . . . .
Pérou . . . . . . . . . .. . . . . . . .
Portugal . . . . . . . . . . . :. . . .
Salvador . . . . . . . . . . . . . . . .
Suède. . . . . . . . . . . . . . . . . .
Suisse . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Tchécoslovaquie . . . . : . . .

IVenezuela . . . . . . . . . . . . . . .

République Argentine . . .
Belgique . . . . . . . . . . . . . . . .
Bolivie . . . . . . . . . . . . . . . . .
Brésil. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Chili . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Chine. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Colombie . . . . . . . . . . . . . . .
Costa Rica . . . . . . . . . . . . .
Danemark . . . . . . . . . . . . . .
Espagne . . . . . . . . . . . . .
Etats-Unis . . . . . . . . . . . . .
Finlande . . . . . . . . . . . . . . . .
France . . . : . . . . . . . . . . . . . .
Guatémala. . . . . . . . . . . . . .
Japon . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Lettonie . . . . . . . . . . . . . . . .
Mexique . . . . . . . . . . . . . . . .
Norvège . . . . . . . . . . . . . . . .
Panama . . . . . . . . . . . . . . . .
Paraguay . . . . . . . . . . . . . . .
Pays-Bas. . . . . . . . . . . . . . .
Pérou . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Pologne . . . . . . . . . . . . . . . . .
Salvador . . . . . . . . . . . . . . .
Suède . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ma rtheleur, E . L . . . . . . . . . . . . . . . .
Sainthill , R . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Benac, E. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Young, J. A.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ryan, C . D. . . . . . . . . . . . . . . : . . . . .
Hackett, W. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Mann, O. N . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Fennell, R. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Golquhoun, H . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Klein, D. V . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Do uglas. A. C . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Robins, F. B . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Hengstler. H. C . . . . . . . . . . . . . . . .
Graham, A. K . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Rochereau de la Sablière, C . E. .
Moffat, F. M . . . . . . . . . . . . . . : . . . . .
Gunn, J. A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Bryson, R . N . . . . . . .
Grant-Suttie, G. L . P. . . . . . . . . . .
Prints, C. J . . . . . . . . . . . . . . . : . . . . .
Le Feuvre, E . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
McRuer, J . C. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Echaniz, S. Q . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Maclean, J. B . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Hinwe ll , F . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ander, J. E. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Oertle,J . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Van Wart, H. H . . . . . . . . . . . . . . . .
Aiken, M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bernard, F. P. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Van Rickstal, J . . . . . . . . . . . . . . . . .
Johnson. C . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Watkins, A. P. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Morris, H . J. . . . . . . . . . ., . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . .Pao . C . H .. . . . . . .
Morris, H . J. . . . . . . . . . . . . . . . . : . .
Hamilton, J . H. . . . . . . . . . . . . . . . .
Jessen, L. L . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Bernard, F . P. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Josselyn . P. R . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ekengren, H . A. D . . . . . . . . . . . . .
C;allat, F . M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Hacking, H. E . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Nakauchi, K. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Savage, W . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Alton, C. G . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Johnson, E. G. . . . . . . . . . . . . . . . . .
Colgan, H .W . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
van Roggen, M . A . . . . . . . . . . . . . . .
Mackehenie, C .A. . . . . . . . . . . . . . .
Brown, B . S . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Dalton, li . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Stahl, K . A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vice-Consul .

Vice-Consul .
Vice-Consul.
Agent consulaire.
Vice-Consul.
Vice-Consul intérimaire .
vice-Consul .
Vice-Consul.

Consul .
Consul .
Consul .
Consul .
Vice-Consul intéri maire .
Consul Général .
Consul .
Agent consulaire.
Vice-Consul .
Consul.
Consul .
Consul Général.
Vice-Consul .
Consul .
Consul .
Consul.
Consul.
Consul .
Consul .
Consul .
Consul.
Consul .

Vice-Consul intérimaire .
Consul Général.
Consul.
Vice-consul .
Consul.
Consul .
Consul.
Consul .
Connu[.
Vice-Consul.
Consul Général.
Consul intérimaire.
Consul.
Consul .
Consul .
Consul.
Consul .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul .
Consul .
Consul .
Consul Général .
Consul .
Consul.
Consul intérimaire.
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LISTE ALPHABÉTIQUE des villes où un consulat est établi avec le nom et le titré 
du principal agent consulaire—fin 

Ville 	 Pays 	 Nom 	 Titre 

Vancouver—fin 	Suisse 	 Baschlin, E  • 	 
Thaïlande 	 Watson-Armstrong, W. J. M 	Consul Général. 
Venezuela 	 Harrison, H. F 	 Consul. 

• 
Victoria 	  Belgique 	 Harvey, R. O. D 	Consul.' 

Bolivie 	Beatty, J. H 	  Consul. 
Etats-Unis   Clark, R. P 	  Consul. 
Mexique 	  Keeble, W. T 	Consul. 
Norvège 	  King, E. H 	  Vice-Consul. 
Pays-Bas 	  Holland, W. G. C 	  Vice-Consul. 

- 
Winnipeg 	  Belgique 	  Dale, S. J 	  Consul intérimaire. 

Windsor   Etats-Unis 	  Vance, M. M 	 Consul. 

Winnipeg 	  Danemark 	 Johannson, G. L 	  Vice-Consul. 
Etats-Unis 	 Hopper,  G. D 	 Consul Général. 
Finlande 	 Hermanson, A 	 Vice-Consul. 
France 	 Bougearel, H. P 	  Consul. 
Hongrie 	  Selle, Dr L 	 Consul. 
Norvège 	 Kummen, C. T 	 Consul. 
Pays-Baa 	 van Riemsdiik. L. J. F 	 Consul. 
Pologne 	  Szygowski, Dr J 	  Consul. 
Suède 	  Hermanson, A 	  Consul. 
Suisse 	  Houri, M 	  Consul intérimaire. 
Tchécoslovaquie 	 Steinkopt, M. B   Consul. 

Yarmouth 	 Etats-Unis 	 ' 	Miller. H. S. 	 Consul. 
- 	• 	 . 	.. 
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I Son Excellence le très honorable comte d'Athlone, Major-Général, C.J., C.P., 
C.C.B., G.M.M.G., G.C.O.V., 0.S.D., A.D.C., Gouverneur Général et 
Commandant en chef du Dominion du Canada. 

VOTRE EXCELLENCE, 

J'ai l'honneur de présenter à Votre Excellénée le rapport annuel du mini—s-
ère des Affaires extérieures pour l'année terminée le 31 décembre 1941. . 

J'ai l'honneur d'être, de 
• . 

Votre Excellence, 

l'obéissant serviteur, 

W. L.  MACKENZIE KING 

Secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures. 

rrewe, le 7 janvier 1942. 

42939-1h 

• f.3  
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RAPPORT DU SOUS-SECRÉTAIRE D'ÉTAT AUX 

'AFFAIRES EXTÉRIEURES; A OTTAWA 

u très honorable W. L. MACKENZIE KING, M.P., 
Secrétaire d'Et,at aux Affaires extérieures, 

Ottawa.. , 

MONSIEUR LE MiNisTnE,-:—J'ai l'honneur de vous présenter, selon l'usage, 
e rapport annuel sur rceuvre accomplie par le ministère des Affaires extérieures , 
Lu cours de l'année civile 1941. C'est à grand regret que je dois relever le ' 
lécès, survenu dès le 28 janvier 1941, du Dr 0. D. Skelton, sous-secrétaire d'Etat 
au Affaires extérieures de 1925 à 1941. La disparition du Dr Skelton a été une 
lure épreuve non seulement pour le ministère à la fondation duquel il a pris 
me si large part, mais encore pour tout le Canada. Le ministère s'est vu, en 
)utre, priver des services de deux de ses dignitaires lès plus capables et les plus 
lévoués en la personne de MM. John Hall Kelly, haut-commissaire du Canada. 
ai Irlande, décédé à Dublin le 9 mars 1941, et de Loring  C. Christie, ministre, 
lu Canada aux Etats-Unis, qui, le 8 avril dernier, succombait, à New-York, 
une grave maladie.  

' 	Au cours de l'année dont il 's'agit le ministère a dii; en 'raison dei tfiches .  
i.  roiss.  antes qu'il est appelé à remplir, se réorganiser selon une formule de partage 

lus étendu des responsabilités. Par suite de cette réorganisation le travail 
expédier est maintenant réparti entre quatre 'grandes divisions qui sont: 

',. a division diplomatique et commerciale, placée sous la direction de M. Laurent ' 
' eaudry; la division juridique; dirigée par M. J. E. Read; la division des affaires, - 
. uropéennes et du Commonwealth britannique, dont le chef est M. L, 13. Pearson;',, 

t, enfin, la division des affaires américaines et d'Extrême-Orient, qui a à sa . 
te M. H. L. Keenleyside., MM. L. B. Pearson et H. L. Keenleyside  furent' 

' levés,. le 24 juin 1941; au rang de sous-secrétaires ' adjoints 'aux Affaires 
, xtérieures. ' ' - . ' ' .00 . - ' . - • 1. ' - ' - 1 , - ) o... 

Services à l'étranger 

Les pages qui vont suivre exposeront d'une façon succincte oeuvre des , 
ervices canadiens à l'étranger qui relèyent du Secrétaire ,d'Etat aux Affaires 
xtérieures. , 1.• ; o o. ;  ) ' 

faut -Commissariat du Canada dans le Royaume -Uni 	 )r- 

En raison de la guerre, le haut-commissariat à'Londres a déployé, au cours 
le l'année 1941, une activité plus grande ) que r jamais. ; Cette activité s'est 
xercée, comme en 1940, dans des conditions défavorables par suite des raids, 
.ériens de l'ennemi sur la ville, bien que la cessation des incursions de jour ait 
Lu tant soit peu allégé la fatigue quotidienne.,  Le commissariat a eu le bonheur; 
ette année encore, d'échapper à un coup droit des bombes, au contraire des 
)ureaux à ;Londres duo ministère des' Munitions et des Approvisionnements' 
itués au square St; James, lesquels ont subi de grands dégâts, ;mais. dont le' 
)ersonnel a trouvé quand même moyen de poursuivre son labeur dans une ) 
ection de l'immeuble, au milieu de maintes difficultés. : .) ; .  

. 	5 R , if  
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Le commissariat s'est tenu en rapport constant avec le ministère des 
Affaires extérieures au sujet des mille problèmes que pose la poursuite de la 
guerre. 111 est - .resté:sen! collaboration 'nons moins étroite -avec .) les quartiers 
généraux de l'aimée, de la marine —et de' l'air -  canadiens- , inemé qu'ivec le 
siège à Londres dus ministère des Munition.s'et des Approyisionnements. Il a 
pris une part particulièrement active à l'élaboration et à l'étude avec les autorités 
compétentes du Royaume-Uni des mesures qu'exigeait la présence en Grande-
Bretagne de forces armées du Canada. Il a, en outre, fourni au ministère des 
Affaires extérieures des rapportS minutieusement établis sur 'lei 'divers 'aspects 
de la politique et de La législation de guerre du Royaume-Uni/1'1 

' 	tl(t 
Certains services du gouvernement canadien mêlés

f 
 'de près à l'ceuvre de 

guerre, tel que, par exemple, le Conseil national des recherches, qui ont établi 
à Londres des représentations propres,' 'ont : fait appel au:, commissariat [, pour 
l'installation de leurs organes administratifs.' , A l'origine: les bureaux du Conseil 
national furent, pour leur part, installés ah commissariat même s  mais à présent, 
ils sont logés dans un-  immeuble' à part 'situé 'au le. 3 du square St. James.' ' 

l ' « Un •' *bol  ri nombre' de 'Membres ; du gouvernement' se sont rendus, -  pendant 
l'année, à Lendres, où ils ont été à Même de 's'entretenir intimement aveé leurs 
collègu' es du gouvernement' du Royaume-Uni 'des problèmes' nés des hestilités. 
C'est ainsi 'que le premier ministres,' lors de son séjour en Angleterre, au' mois 
d'août; a pu siéger au cabinet de guerre et tenir d'importantes conférences avec 

Churchill et les autres membres du cabinet britannique. Parmi les membres 
du gouvernement canadien qui ont fait la traversée en Angleterre nommons: 
l'honorable J. L. Ralston, ministre de la Défense nationale; l'honorable C. G. 
Power, . ministre, de la Défense, nationale pour l'Air; l'honorable Angus Mac-
Donald; ministre de la Défense nationale pour le Service' naval, et l'honorable 
Ian MacKenzie, ministre des Pensions et de la Santé publique. En plus de ces 
derniers; deux délégations . , de membres du Parlement, ont . visité, l'Angleterre; 
dont, l'une était conduite par l'honorable R. B. Hanson, chef de l'opposition. 
Un autre groupe , éminent. de «visiteurs se coniposait, de journalistes. , D'autres 
hommes publics canadiens encore ont tenu à aller se rendre compte; par eux-
mèmes sur, les lieux de l'effort de guerre fourni par l'Angleterre., Enfin, nombre 
de fonctionnaires de l'Efat sont passés en Angleterre à l'occasion de là production 
de guerre du Canada et le nécessaire a été fait pour les mettre en rapport avec 
les administrations gouvernementales compétentes et les particuliers susceptibles 
de les intéresser. • iT; e rt5P. 

, Une branche grandissante de l'activité du commissariat est la protection 
des prisonniers 'de, guerre; au sujet 'desquels les ‘demandes de. renseignements se 
font de' plus en plus nombreuses.. 1‘1';' G. Ignatieff a repréSenté le commissariat 
au sein du comité inter-gouvernemental créé, sous le nom de Comité impérial 
des prisonniers de guerre, en vue d'assurer la coordination en la matière entre 
gouvernements du Commonwealth .:1 fa...) "inilnzz'ssztlo - I In..`, 1  

Les affaires—  co«  ncernant mariné de guerre' ont donné lieu,iau cours de 
l'année,' à ' des transactions exceptionnellement nombreuses.; C'est ainsi ;que 
c'est par la voie du cominissariàt que le: nécessaire a été fait pour le lancement 
des deux nouveaux destroyers canadiens; p Là , Commissàriat s'est occupé- aussi 
des questions de - priorité en' matière de: commandes t passées: par: l'Amirauté 
britannique aux : chantiers ; maritimes canadien.s...( II s'est entretenu avec le 
ministère des transports de guerre britannique de maints problèmes de transport 
inaritime.-J,  Vu la nécessité où l'on est de répartir les facilités de transport entre 
Canadiens et autres personnes désireuses de passer au Canada par mer, il a été 
jugé opportun de constituer un Comité de priorité de passage, composé dé repré-
sentants du haut-commissariat, de l'état-major canadien, du ministère de 
l'Immigration et du ministère des Munitions et des Approvisionnements. Ce 
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comité a contribué énormémenti par, son travail; à apaiser l'inquiétude des, civils
canadiens . dans le,- Royaume-Uni s'apprêtant ; à . rentrer au Canada, et à aplanir,
les decultés auxquelles a donné lieu, au début de l'année, le désir de nombreuses
femmes : et enfants - de, retourner .dans leur patrie. , Il s'est entremis auprès des,
autorités du Royaume-Uni préposées aux passeports pour en obtenir des visas de,
sortie en faveur de Canadiens habitant en Angleterre depuis longtemps . Il a
tenu séancé une fois par semaine et, au cours de l'année ; il - a examiné. pas moins
de 860 demandes de passage " : • - -- . ,

;
_ Le Service de presse canadien a .continué à prendre de l'essor et il a tenu

constamment les journaux britanniques au fait de l'effort de guerre fourni par, le
Canada.

,, Lé Haut-Commissaire a recueilli des dons destinés à servir aux fins de guerre!
dans le Royaume-Uni, de même que des : vivres,• des douceurs, et des - objets .
d'équipement, que lui ont fait parvenir des particu liers et des organisations au
Canada, et. dont il a été fait distribution au mérite -, .. ,! . , .7 1.*

Au mois de'mai ;lli: L.' B . Pearson, secrétaire officiel du`commissariâ,t, était
rappelé au Canada; où il devait assumer les fonctions dè'sous-secrétaire adjoint
aux Affaires extérieures .' Au posté devenu ainsi vacant a été nommé par intérim
M . ' F. Hudd, 'commissaire 'en chef du commerce 'dans le. Royaume-Uni,` tandis
que le `major D . C:' Unwin Simson était appelé à 'remplir les, fonctions de secré- '
taire adjoint . En septembre, M . Léon Mayrand, deuxième secrétaire'au com-'
missariat, permutait pour la Légation du Canada à Rio de Janeiro . - M. David
M. Johnson, avocat ~ auprès de .la,la. trésorerie du ministère des finances, et prêté
au ministère des Affaires extérieures pour la durée de la guerre, est entré en fonc-
tions ; au' commissariat 'en qualité . d'attaché à ' compter : du premier octobre.
Enfin,= le Dr L: E. Howlett a été nommé à Londres en tant qu'agent , de liaison
en chef du Conseil. national des recherchès:` " L'augmentation sensible du travail
au commissariat ; en 1941 ; ressort du nombre dé câblogrammes et"de télégrammes '
expédiés par; celui-ci au cours : de cette- période,' soit 4,013 contre' 2,464 pour'
l'année civile 1940.

Légation du Canada aux Etats-Unis

L'honorable . Leighton _ 111cCarthy,, C .R.,, fut appelé, le,14 mars 1941, à
succéder dans ses fonctions de ministre,' à 1~Z ;', L : C. Christie ;' décédé le 8 avril
suivant âprès'unè .longue maladie., Sur ces entrefaites ; M. H: H. . Wrong devint'
ministre-conseiller de la légation; et 11Z : Merchant Mahoney, çonséi ller.

, Pendant toute, l'année lès gouvernements du . Canada et des Etats-Unis
restèrent`en' râpport des plus' étroits 'et l'entréé ' en guerre de ces derniers,: le 7
décembre' 1941,' , ne fit ; qu'affermi>; lâ : collaboration ainsi - étab lie' dans : tous less
domaines de l'action `gouvernementale ;, Tl 'en est' résulté pour la' légation' un ;
volume d'affaires grossissant au fur et à mesure'que l'année avançait. " .

Comme exemples du' resserrement des' liens ~ entre les deux pays ' pendant
l'année, écoulée i l faut citer, l'accord , intervenu à, Hyde-Park, le ' 20 avril 1941,
entre le premier ministre du Canada et le, président des Etats-Unis ; la création
et l'activité du Comité de coordinationpour .la matériel dé g̀uerre,' les Comités'
économiques conjoints et lë Comitk ;con~oint de production de guerre. :' Quant à'
la Commission permanente `canàdo-américaine de défense,' établie en ao4t' 1940,'
elle a tenu'séance'réguliêrement au 'cours de ' 1941 : ; En dépit de la'constitution
de ces organismes pour traiter de problèmes particu liers, il est resté beaucoup
à faire à la légation en maints domaines où il lui appartient de's'entremettre
auprès -des différentes branches de l'administrati on des Etats-Unis . =,Tant il
Y est qu'il fallu, pour, faire face à ; la besogne, ` augmenter considérablement le .
Personnel de la légation i ;' s , , . . . . ... j
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Par contre, le commodore W. R. Kenny, attaché de l'air à la légation, dût  
abandonner son poste pour des raisons de santé. De son côté, M. James E. 
Coyne qui avait été nommé attaché financier le 30 mars 1941, revint à Ottawa, 
en octobre, pour occuper un poste à l'Office des prix et du commerce en temps 
de guerre.  

• •• 	' 	; 	' 
_ Les problèmes de guerre qui ont retenu l'attention de la légation sont 

des plus divers: armée, guerre économique, finances transports maritimes, 
industrie de guerre, dispositions prises pour assurer la sécurité du pays, matières 
premières, publicité, etc. Quant aux traités et accords à la négociation desquels 
la légation a pris part, on en trouverais liste ailleurs dans ce rapport - 

An cours de Farinée, les règlements d'immigration établis le ler juillet 
1941 ont été complétés sur différents points pour des raisons notamment de 
sécurité. C'est ainsi que l'entrée des étrangers aux Etats-Unis de même que 
leur sortie a fait l'objet d'une surveillance plus sévère. La légation a dit répondre 
à un grand nombre de demandes de renseignements au sujet de l'effet de ces 
règlements dans des cas d'espèce. • L'Offi ce du tourisme canadien s'est vu 
ainsi aidé dans sa mission de dissipation des fausses notions qui peuvent se 

- glisser dans l'esprit des visiteurs éventuels du Canada. L'octroi libéral qui a été 
fait aux résidants permanents des Etats-Unis de permis de traverser la frontière 
a facilité la venue au Canada d'un grand nombre de personnes, dont des Canadiens 
demeurant aux Etats-Unis. • - 

•• Il a été délivré aux Canadiens aux Etats-Unis, an cours du'dernier exercice, 
un nombre de passeports supérieur à celui de l'exercice précédent.' 

La protection des ressortissants et des intérêts canadiens en , territoire 
ennemi, emi, qui incombait au, gouvernement des 'Etats-Unis jusqu'à l'entrée_ en 
guerre de celui-ci, exigea, au cours de l'exercice écoulé, une somme énorme de 
travail de la part de la légation, intermédiaire nécessaire entre les deux gouverne-
ments.' Par suite de l'entrée des Etats-Unis dans le conflit, les seuls pays où 
ces derniers continuent à assurer la protection des intérêts canadiens sont la 
Finlande, la France non-occupée et les diverses possessions françaises. 

Légation du Canada au Japon 

• , , Le rapprochement dé plus en plus étroit du' Japon avec lès autre  a puissances 
de l'axe, scellé par l'attaque de celui-ci contre les démocraties, le 7 décembre, a fait 
de l'année 1941 une période de grandes difficultés pour la légation du Canada à 
Tokio dont M.' D'Arcy McGreer est le chargé d'affaires depuis '1933." . - -• —" • . 

êe' 'pendant . t -' 'f; 	' 	' 	suivre, • - ' ,Le; légation s'est 'efforce, ou e l'année, de suivre de près .  là Poli- 

	

. 	, 
tique et les mouvements d'opinion .  au' Japon et' de tenir le gouvernement cana-
dien' au* courant des 'changements ., que traversait ce pays:, En *mémé *temps, 
d'ordre d'Ottawa; elle tenta de nouveau de persuader tous les Canadiens résidant 
au Japon ou ' dans ' les autres' mines 'dangereuses' d'Extrême-Orient,' dè ' rentrer 
au Canada ou de passer en territoire offrant plus de sécurité. ,I,!.•'- , . 
.i.):' 	',-- 	• ,'- 	4 	''• 	'; 	d' 	,. 	,, 	■ 4. 	," 	!,./,- 	.i 	.,,,-, 	,,, 	...t; 	: 	• '., 	' 	, 

'A maintes reprises des représentations furent faites au ministère des Affaires 
étrangères du 'Japon en suite des 'dommages' causés à la propriété canadienne et 
des blessures infligées; A, déeresàortissants ' canadiens . au cours' des opérations 
militaires japo•  naises' en'Chine.' ' 1  Le gouverriment canadien s' été tenu parfaite-
ment an courant de l'abrogation par le Japon de la convention dé 1911' portant 
règlement de la Chasse aux phoques et, de la.  ligne de 'conduite 'adoptée 4 là guite) 
de cette abrogation. -, '- ' "* ' '1 ,- ,i '`..'" ' ' - 	• 	: 	" ':'. - • " - : .' --, ' - --, .; • - . *- . ', 

.. 	.. , 	. 	.;,.,  
' i;= Depuis  'la déclaration  de l'état de' guerre entre: le Canada' et' le 'Japon,. il 
est 'pris des diéPositions par la légation pourlaciliter l'échange :réciproque des 
représentants diplomatiques et consulaires canadiens et ‘japcmaii.)  

/1 
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Légation du. Canada ..auprès  r des Gouvernements Français, Belge et 
:I!) 	Néerlandais  • 	,.) 	, 	, : 

, . 	,,") 	; ■ ', 	 ) 	 'f 

En cette dernière année, les légations du Canada anprès des' gouvernements 
français, belge et néerlandais, ont été gérées .  par un chargé d'affaires, M. Pierre 
Dupuy, dont la chancellerie est à 'Lenclrea.lt 

" Lei problèmes que la guerre a fait surgir ont fait l'objet de nombrenx entre-
tiens entre le chargé d'affaires et les gouvernements de Belgique et des Pays-Bas 
ayant leur siège à Londrès: Des renseignements ont pu ainsi être obtenus sur 
les forces belges et néerlandaises opérant dans le Royaume-Uni et qui recrutent 
en partie leurs effectifs au Canada. - • - ' . 

• — 	' 
Par ailleurs, M. Dupuy, ci-devant attaché à la légation du Canada à Paris, a 

fait plusieurs voyages en, France non occupée. Ji s'est rendu une première fois 
à Vichy;  le 20 août 1940, pour rentrer à Londres le 17 décembre. ; ,De nouveau 
il quittait Londres pour Vichy le 25 janvier, !1941, d'où il revenait le 14 mars 
1941. Une troisième visite fut faite en France non-occupée aux mois d'août 
et de septembre: ' .Dupuy • profita de ces visites peur s'occuper des inté-
rêts des ressortissants canadiens empêchés de Sortir de France, et, en tant 
qu'agent de raison, pour passer en revue avec les autorités françaises à Vichy 
les problèmes intéressant les sujets britanniques en France, les Canadiens in-
ternés dans „la région oecupée, la réglementation des voyages et du change des 
devises: Il adressa des rapports sur la situation Politique de la France non-
occupée. Au cours de ses visites à Vichy,' M. Dupuy se Mit en relation avec 
les autres représentants diplomatiques sur place. A' son' retour à Londres, il 
eut de fréquentes Conférences avec les divers ministères du gouvernement fran-
çais qui furent alors à même dé se renseigner, auprès 'de lui . sur. la ;politique 
française. 

Légation' du Canada au Brésil 	' ' 	' 

Le premier ministre en date du Canada au Brésil, M. Jean Désy, est arrivé 
à Rio de Janeiro le 10 septembre 1941.- II était accompagné par Mi R.- A: D. 
Ford, troisième secrétaire.,, Plus Ç tard. vint , le rejoindre, M. Léon Mayrand, 
ci-devant 'attaché', au haut-commissariat du Canada ' à •Londres en quàlité de 
deuxième secrétaire • ' . ' . ' • " • • ` • ;. :;' *: • . 	 ,1 	 t. 	 ..• 

Le Ministre' du Canada; présenta ses lettres'de créitnee au Président du 
Brésil le 30 septembre. En même temps, il remit 'au ministre brésilien des 

aires' étrangères, le Dr. Oswaldo Aranha,' un message personnel du premier 
istre du Canada exprimant la 'satisfaction du gouvernement canadien ; de 

oir s'ouvrir une légation canadienne à Rio de Janeiro. 
, 

, Peu 'après i'établisserient' de la. légation', le ministre et Son personnel ont 
ceueilli 'au Brésil ' la mission commerciale canadienne *en Amérique du Sud. 
ette, mission Se composait de l'honorable 'James 'A. McKinnon, ministre du 
ommerce,' de M.' L.  D. Willgress, sous-ministre du Commerce, de M. Yves 
montagne, directeur des relations économiques au ministère du commercé, 

e M: Escott Reid, deuxième secrétaire au ministère des Affaires 'extérieures 
t de M. A. C: L. 'Adams, secrétaire particulier chi ministre. La -visite a 
té marquée par la signature; au Palacio Itamitraty,' d'un accord commercial 
ntre le Canada et le Brésil, par le ministre du Canada et M. McKinnon pour 
e gouvernement canadien et par le Dr Oswalda Aranha,'pour le gouvernement u  Brésil 	I 	 r 	Ç , "'e 	■ 	, .1, 	 'Ltri 4 

p 	 .f: 	• ■ 1 	 I Ç 	 t 

Les journaux brésiliens ont accordé une grande publicité à cette mission 
dienne. ,1: Plusieurs articles ont été publiés au sujet de l'accord commercial 

t le Passage de la mission a fait beaucoup pour attirer l'attention sur le Canada. 
42939-3 
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a Deeuis l'ouverture de la légation plusieurs demandes de renseignement ont 
été reçues au sujet des conditions de l'agriculture, du commerce. de l'industrie 
et des rapports culturels. Un nombre considérable d'articles sur le Canada 
ont paru dans la presse brésilienne, — . . 

Légation du Canada en Argentine et au Chili  

L'honorable W.-F.-A. Turgeon a été nommé  •  par le gouvernement cana-
dien au cours de l'été 1941, premier ministre en date du Canada en Argentine. 
Le d octobre, il était annoncé que M. Turgeon serait également accrédité auprès 
du gouvernement du Chili comme ministre du Canada.. Le nouveau ministre 
arriva à Buenos Ayre,s le 30 octobre. accompagné de M. K. P. Kirkwood, premier 
secrétai-e de légation, et de M. Gilles Sicotte, troisième secrétaire. Le 13 no-
vembre, il présentait ses lettres de créance au Vice-Président de la République 
d'Argentine agissant pour lors en tant que chef de l'Etat. Le même jour le 
'premier ministre du Canada et le ministre argentin des Affaires étrangères 
échangèrent des messages de salutations.'  

>. Peu après l'arrivée de la mission, des hôtels furent arrêtés pour la résidence 
du ministre et pour la chancellerie. - ' , , • 

' Le passage en Argentine, au mois  d'octobre; de la mission 'commerciale 
-canadienne en Amérique du Sud conduite par l'honorable James A. McKinnon, 
ministre du commerce,' donna lieu à des négociations économiques et commer-
ciales fructueuses qui aboutirent à la signature d'un accord de commerce entre 
le Canada et l'Argentine. , . ' ' - • 

Le 2 janvier 1942, M. Turgeon présenta ses lettres de créance au Vice-
Président du Chili, M: Jeronimo Mendez. - 

Ce sera le rôle de la nouvelle légation du Canada en Argentine et au Chili 
de resserrer encore davantage les liens économique, politiques et , culturels 
qui unissent les trois pays. 

Haut -Commissariat du Canada en Australie , -„. , 	 ., L, 

Le premier haut-commissaire en  date du Canada en *Australie; M. :C. J.  
Burchell, C.R., dut quitter le Commonwealth pour le Canada, le 24 juillef1941, 
afin d'aller exercer ses nouvelles fonctions de haut-commissaire du Canada' à 
Terre-Neuve. Le 6 novembre, le premier ministre annonçait la nomination du 
major-général Victor W.  ,Odlum, C.B., C.M.G., D.S.O., pour successeur 'de M. 
Burchell. Le major-général Odlum est arrivé à Canberra le 7  janvier 1942.  
En attendant son arrivée, le commissariat a été géré par M. E. ,B., Rogers, 
secrétaire. . 	 ' 	r,  

Au cours de l'année écoulée, le commissariat a présenté à Ottawa des rap-
ports sur les sujets les plus variés: expansion de l'armée, fmance de guerre, règle-
ment pour, assurer la sécurité nationale, questions de passeports et 'd'immi-
gration, radiodiffusion, problèmes  , d'après-guerre, ,:établissement' des yétérans, 
relations avec les pays alliés et neutres, situation' politicpie générale. , Il s'est 

, occupé de répondre aux demandes procédant des divers ministères  du  gouverne
-ment australien ou d'autres sources tant au Canada qu'en Australie. A' partir 

du mois d'avril le commissariat a distribué une revue hebdomadaire dos nouvelles 
•  canadiennes aux journaux, aux ministères, 1 aux ressortissants -  canadiens rési-
dant en Australie et à d'autres personnes, intéressées. .` Le commisssriat reste 
la voie de communication entre les gouvernements canadien et australien .  pour 
les matières relatives à la poursuite de la guerre et aux autres questions d'un 
intérêt commun.' M. Burchell,  avant son  départ, a visité plusieurs parties de 
l'Australie, y, prenant la parole sur l'effort' de guerre du Canada et nombre 
d'autres  sujets . appropriés. a 	'4 , 	 * 	 J2: 	t"1-- 

t. 

MOU 
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Le commissariat est demeuré en rapport étroit pendant l'année avec les 
commissaires du commerce canadiens établis à Sydney et à Melbourne: • 

Haut-Commissariat du Canada en Nouvelle-Zélande . 	, 	- . 
- I En 1941; le haut-commissariat a -Vu sa tâche -prendre une nouvelle ampleur 
du fait de la guerre et de la position particulière que la Nouvelle-Zélande, dont 
il est appelé à suivre les problèmes, occupe dans l'Océan Pacifique. t 

' 	Au début du mois' d'août; le très honorable J. G: Coates, rentrant dé sa 
mission aux Etats-Unis et au Canada, a exprimé sa 'reconnaissance pour, l'ac-
cueil dont il a été l'objet dans ces deux pays ainsi que sa satisfaction pour les 
accords qui 'ont été conclus au Canada pour le ravitaillement de la Nouvelle-
Zélande en munitions et en autres effets dont il existe un pressant besoin: Le 
15 septembre 1941, le premier ministre, le très honorable P. Fraser, revenait à 
son tour de sa visite au Moyen-Orient, en Grande-Bretagne, aux Etats-Unis et 
au Canada. 

'Le haut-commissaire du Canada, M. W. A. Riddell, continue de faire par-
venir des rapports sur l'effort de guerre fourni par la Nouvelle-Zélande et sur 
la législation soumise à l'approbation du parlement local, ainsi que de renseigner 
les autorités néo-zélandaises sur l'effort de guerre du Canada.- 

Haut-Commissariat du Canada en Afrique du Sud 	. 

Le Dr H. Laureys, premier haut-commissaire en date du , Canada dans 
l'Union de l'Afrique du Sud, a continué, pendant l'année écoulée, de tenir son 
gouvernement au courant des effets de la guerre sur• la vie politique; militaire 
et économique de l'Afrique du Sud. - Du 23 janvier au 7 mai; il a assisté -à la 
session parlementaire tenue 'à Cape Town, suivant de près la . législation de 
guerre présentée par le gouvernement de l'Union. D'autres part, le haut-com-
missaire a prêté la main aux autorités de l'information publique à Ottawa et à 
Prétoria de manière à assurer un ample échangé de renseignements' sur l'effort 
de guerre des deux pays Enfin,  le haut-commissaire est demeuré en rapport 
étroit avec le commissaire du commerce -  à Johannesburg et à Cape 
Town. - 	i  • • „ 

.; 	 r 	'V , 	 • ,- 	• 	; 	I 	‘i 	 • 

Haut-Commissariat du Canada en Irlande ; 	. ■ • 

Le premier haut-commissaire en 'date du Canada en Irlande. M.  Johii Hall 
Kelly; qui était arrivé à Dublin le 8 mars 1940, devait mourir juste un an plus 
tard, 1e9 mars 1941, des suites d'une opération: A son décès, M. E. J. Garland, 
secrétaire du haut-commissariat; assuma les fonctions de haut-commissaire sup-
pléant, qu'il remplit jusqu'à la nomination du successeur de M. Kelly en la 
personne de M. John Doherty Keamey. Cette dernière nomination fut an-

oncée par le premier ministre du Canada le 31 juillet 1941. Le nouveau titu7 
 laire est arrivé à Dublin le 26 août., r Dès son arrivée il fut reçu par, le premier 

•1ministre d'Irlande: M. 'de Valera , 	qucfpar lé Président ,  M Douglas Hyde. 
Pendant l'année qui vient de s'écouler, le commissariat s'est tenu en rapport 

troit avec les divers ministères du' gouvernement. Il a fait parvenir d'amples 
omptes-rendus sur les mesures de défense, les problèmes ouvriers et les disposi-
ions législatives, commerciales et financières qui ont retenu l'attention des 
utorités irlandaises. Il a également fait rapport sur les réactions de l'opinion 
ublique irlandaise à la marche de la guerre pendant l'année. 

'•' 	' 	 I 	 • rr 
aut-Commissariat du Canada à Terre-Neuve , 	 ' 
•,"Ali Cours de juillet 1941, lé gouvernement canadien jugea à propos, en raison 

e  ta marche de la guerre et de la part prise par le Canada à la défense de Terre- 
cuve, de nommer en ce pays un haut-commissaire canadien. 	tt - 

42939--2i 
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t : C'est M. C. J : Burchell, C.R.; premier haut-commissaire en date du Canada
1 en Australie depuis le 1er novembre' 1939,' qui fut désigné, le 31- juillet =1941,
~ pour occuper ce haut poste .
{~ M. Burchell prit ~ possession dé son pôstè `à Saint~eàn te ` 11 septembre
~i dernier. L'accompagnaient M ., H. A. Dyde, ; secrétaire du . .Conseil de: :la Dé-
' 3 fense du Canada, et M . A. J. . Pick, troisième secrétaire. . ! , : , ! . ! , , j : :+. : ', . . . .ï,, ; Le commissariat sert depuis cette date de voie de communication entre les

gouvernements de Terre-Neuve et du Canada pour toutes questions relatives à
. F la poursuite de la . guerre et toutes autres matières d'intérêt commun. : II a
k; établi une étroite collaboration entre lui et les quartiers des 'forces de terre, 'd e

mer et de, l'air du Canada séjournant à, Terre-Neuve et au - Labrador, et il a
abordé une foule de problèmes touchant ces forces avec les représentants et les
hauts-fonctionnaires du gouvernement de Terre-Neuve -J . , , .

î'0 Consulat du Canada au Groenland

Le consulat ouvert au Groenland en juin 1940 n'a cessé ; au cours du dernier
exercice, d'entretenir, des relations amicales avec l'administration . du pays de

~`' sa résidence. • D'autre art les achats de cryolite faits au Groenland - par l e
{' Canada ont suivi une courbe ascendante tandis que le Groenland de socSté

~ 'tirait du Canada une part considérable dé ses importations . ~ ~
Le consulat, qui s'est fait' bâtir' maison', s'y 'èst , transporté ' au ~mois' d e

septembre. , r .
Le 4 juillet,' le consul, M. K. P. Kirwood,rentra auCânàdâ+et, M. Â. E.

Porsild, arrivé au Groenland le 23 juin,_ devint de ce .jour . consul intérimaire.
Le '22 octobre arrivait à son tour M. M. J. Dunbar, vice-consul . ,, .Quand . M.

ÿ Pozsild se mit en route pour le Canada,, le ,8 décembr, 11ï .Dunbar lui succéda
comme consul par intérim .i ,

il l
-1~

-

10

Consulat du Canada à Saint-Pierre et Miquelon ; '

"` Il fut décidé, le 19 août 1941; d'ouvrir un consulat du Canada 'aux îles de
Saint-Pierre et Miquelon .' M.- C. C. Eberts, qui fut nommé pour le gérer en
tant que vice-consul et de consul par intérim, mit pied à Saint-Pierre le lier
septembre. Le même jour, l'administrateur, de l'île le reconnaissait . à titre
provisoire en attendant l'octroi de l'exequatur.''''' 1` '•4` ' ' `'~,'":"`• :

;! 11 Depuis son ouverture, Ie , consulat a abordé l'étude d'un certain nombre de
questions d'intérêt commun pour le gouvernement canadien et l'administration,
notamment-celle du transport et : du ravitaillement . des 41es. ; - Il a fait parvenir
au ministère des Affaires extérieures des rapports : fouillés sur une multitude de
sujets ayant trait à la défense, à la : situation politique ; et économique, et au
aransport par mer à Saint-Pierre~ , z , . . , . . :1 . . : : ` .,_ :,, ., ! ;

'& l' "TRAITÉS ET 'AUTRESACCORDS' INTERNATIONAUX ENTRE-LE .
{

~

y r CANADA ET LES `AUTRES PAYS

!E 1. ACCOED3 PLIIRILATÉRAII% ! 1 . . ,

'Protocole concernant le défense ~ de - Terre-Neuve.--Ce -protocole fut ' signé à
` 1ondres le 27 mars 1941; par le Canada, le Royaume-Uni et les Etats-Unis

d'Amérique.
: . . ï ;

Par cet instrument il est reconnu que la défense de Terre-Neuve constitue
une partie intégrante du plan canadien, de défense, et il . est convenu en con-

j, séquencé, que dans tous les' pouvoirs` qui `peuvent'être' exercés' et''dans le s
mesures

qui
peuvent être prises en conformité de l'accord du. 27 mars 1941 pour

l'utilisation et l'exploitation des bases des Etats-Unis en ce qui cbneerue,Terre-
.~~ . Neuve, les intérêts du Canada relatifs à la défense seront pleinement sauvegardés .
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Protocole portant modification de l'accord international du 8 juin 1937 con:- 
cernant la réglementation de la chasse à la baleine, signé à Londres, le 24 juin 1938, 
par la République Argentiné, l'Australie, le Canada; l'Allemagne, l'Irlande, la 
Nouvelle-Zélande, la Norvège, l'Union Sud-Africaine; le Royaume-Uni et les 
Etats-Unis d'Amérique.  

L'instrument de ratification de ce protocole fut déposé au nem du Canada 
à Londres le 21 juillet 1941 et entra en vigueur, pour ce pays, à -  cette, date. ; 

..,•,Accord régional de radiodiffusion de l'Amérique du Nord, signé à la Havane 
le 13 décembre 1937, par , le Canada, Cuba, la République Dominicaine, Haïti; 
le Mexique et les Etats-Unis d'Amérique..!  1 ,, --; .1. ; : , ; 

Cet accord dont la ratification canadienne fut .  déposée à la Havane le 22 
décembre 1938, est entré en vigueur le 29 mars 1941.- ; • - 

- 	 I• 	,; 	' 	; 	r i i ' 
Recommandations de la Conférence radio-technique de l'Amérique du' Nord, 

tenue à Washington, E.U.A., du 14 au 30 janvier 1941, dans le but d'harmoniser  
les initiatives dés ' administrations de la T.S.F. du Canada, t de Cuba, de la 
République Dominicaine, d'Haïti, du Mexique et des Etats-Unis d'Amérique 
afin que l'attribution de fréquences aux stations de radiodiffusion dans la bande 
normale puisse s'effectuer en conformité, des dispositions de-  l'Accord régional 
de radiodiffusion de l'Amérique du Nord, signé à la Havane le 13 décembre 1937. 

; Ces recommandations furent approuvées par le Canada le 4 février 1941 
et entrèrent en vigueur à la date établie 'dans lesdites recommandations. 

• "1 f ' 	`L 	2. ACCORDS BILATÉRAUX ' 	 - ' 

	

Argentine ! 	 r 
Accord commercial signé à Buenos-Aires le  ' 2 octobre 1941. Il entra pro-: 

visoirement en vigueur le 15 novembre sous réserve de ratification. 
. 	, 	, 

Accord commercial signé à Rio de Janeiro le 17 octobre -1941. Il entra 
provisoirement en vigueur à la date de signature sous réserve de ratification. 

' 	,„ 	 , 	: 	 ; 	 • 	 'I 

Chili 

Accord .commercial signé à Santiago le 10 septembre 1941. Il entra. pro-
visoirement en vigueur le 15 octobre 1941 sous réserve de ratification. ; 

, 
Accord commercial signé à  Trujillo le 8 mars 1940. ' L'échange des  ratifi

-cations -eut lieu A Trujillo le -22 janvier 1941 et raccord entra définitivement en 

,.. 	' 	. 	) 	., 
Equateur 

Echange de notes effectué ',à Quito le 26  .août  1941 eomportant un »iodle 
vivendi commercial qui est entré en vigueur le ler octobre .1941. _, , ' ,, ,, 

	

. 	7. ,„ 	! 1 	., 	„ 	. .,' i  ' ;' t  
Japon 

Traité de commerce et de navigation 'entre lé Royaume-Uni et le Japon, Signé 
Londres le 13 juillet 1911 et auquel le Canada adhéra le ler mai 1913. Le 27 

.uillet 1941 le Canada a donné avis de dénonciation de 'ce traité en tant qu'il 
neerne -e-e PaYe- 	, _• f 	t.` 	.:` ■ ` . 1. 'lb 'Itttf 	oi 'At 	 .` ;'- ' 	.'.'t' •, 	: t',  

*- `;- _. _' , 1 ..—■ 	i t.t1 •. .; .-t. 	T-- : 	% i -, , , - ',/  
Na  .ouvelle-Zékuule il „I - % • 	 - ' 	"J 	t — r ' . 7 • ■ 	) 	r , 	' ' 	[, ' 

- r Accoid commercial signé I Ottawa et à Wellington le 23 i.vril 1932. ; Il entra 

ii 

  

vigueutle 24 mai) 1932; :.Paraine  proclamation en 'date du "25 septenibxe, 
1941, ledit accord fut prolongé pourlune période indéfuaie..,i ,i; -,.1 - 1 ,  .- ., ! nr , ‘;.: , 
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Déclaration signée à Lima le 2 septèmbre 1941. Par cet instrument, les 
gouvernements du Canada et du Pérou ont manifesté leur intention de se tenir 
en étroites relations par l'intermédiaire de leurs représentants respectifs en 
vue d'aboutir à la conclusion d'un accord commercial.  

Etats -Unis d'Amérique • ' 	 ' =  

• Traité entre le Canada et les Etats:Unis signé à Washington le 6 septembre 
1940, modifiant dans leur application au Canada les dispositions qui concernent 
l'organisation de commissions pour le règlement de différends contenues au 
traité pour l'avancement de • la paix conclu , entre Sa. Majesté britannique 
et les Etats-Unis le 15 septembre 1914. Les ratifications furent échangées à 
Washington le 13 août 1941 et le traité entra immédiatement en vigueur. 

Accord relatif à la canalisation du bassin des Grands Lacs et du fleuve Saint-
Laurent. signé à Ottawa le 19 mars 1941 et en instance de ratification; 

Cet ace.  ord prévoit l'établissement 'd'une cOininiision  internationale chargée 
d'arrêter le projet et de • surveiller la construction des ouvrages • de navi-
gation et d'énergie hydraulique dans la section internationale du fleuve Saint-
Laurent. 11 prévoit, en outre. la  construction d'une voie maritime s'étendant 
de la tête des Grands Lacs à Montréal et, de façon générale l'aménagement du 
bassin des Grands Lacs et du fleuve Saint-Laurent pour fins de navigation et 
d'énergie. 

Déclaration par le Premier, Ministre du Canada et le Président des  Etats-
Unis d'Amérique sur la collaboration pour la production de matériel de guerre, 
faite le 20 avril 1941 à l'issue d'entretiens à Hyde Park. - j  

Accord conziii .e' rcial. 	relatif aux pelleteries.  et  ' peaux.  - de renard;signé à 
Washington le 13 décembre 1940. Les instruments de ratification furent 
echangés à Washington le 3 août 1941 et l'accord entra en vigueur le 14 du 
même Mois. ; .,, ,; ,, 7. r,:_: à'à •, • 

. Cet accord à pour objet de modifier l'accord commercial du 17 novembre 
1938 et de remplacer l'accord relatif au service commercial de pelleteries et 
peaux de renard, signé à Washington le 30 décembre 1939. 

; 
'Echangé de nota intervenu à Washington lé 20 mai 1941 au sujet de dériva-

tions additionnelles d'eaù 'pour fins -  d'énergie électrique 'aux Chutes Niagara. 
Ledit échange entra en vigueur le 12 juin 1941.-,. . 

'Echange de notes effectué à Washington le 27 octobre et- le 27 novembre 
1941 relatif à une utilisation supplémentaire d'eau pour fins d'énergie électrique 
aux Chutes Niagara. En vigueur à compter du 27 novembre 1941. • 

Erhange de notes intervenu à ;Washington las 10 .et 11 novembre 1941, 
Prévoyant' l'éléVatkin temporaire, du niveau du lac Saint-François au cours des 
périodes de basses eaux. -  - L'accord que comporte cet échange de notes est entré 
en vigueur le 11 novembre 1941. 

.„ Echange de notes  intervenu à Ottawa ,le 28 mai 1941 relatif aux aspects 
internationaux,. 'du pr?blèmé du  blé  

Echange de notes effectué à Ottawa le 28 août et le 4 septembre 1941, com-
portant un arrangement régissant le port de l'uniforme par des membres des 
forces armées des Etats-Unis visitant le Canada et par des membres des forces 
armées du Canada visitant les Etats-Unis. En vigueur le 11 septenibre'1941: 

Cet accord remplace l'arrangenient intervenu entre les deux gouvernements  
par l'échange de notes des 7 mars, 5 avril et 22 juin 1939; tel que.modifié par un 
nouvel échange de notes des 17 et 29 mail940. : • _ 

UNE 
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Sous-Seerétaire d'Etat aux. Affaires extérieures .
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1 Echange de notes effectué à Washington les 28 octobre et 10 décembre 1938
au sujet de trois arrangements relatifs à la radiodiffusion résultant de la confé-
rence inter-américaine de radiodiffusion qui s'est réunie à la Havane du 1er
novembre au 13 décembre 1937 . Ces arrangements sont entrés en vigueur le
29 mars 1941. 1. _ .

vén&uéra
Echange de notes intervenu à Caracas le 26 mars 1941, comportant un modus

vendi commercial 'qui est entré en vigueur le 7 avril 1941 . -

PUBLICATIONS, -

Au cours de 1'année ,1941, le Secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures a
utorisé la publication des brochures suivantes :

Rècueil des traités, 1941 . . .

Représentants du Gouvernement canadien à l'étranger et représentants
des Gouvernements britannique' et étrangers : au , Canada, juille t
1941 . .

- PASSEPORTS . . cr ., .)- 1

Aû cons de 1'annéè ' finissant le 31, décembre 1941 il fut' délivré - 211,837
asseports et 3,420 renouvellements.'- 517 - visas furent' accordés; en' outre, et

e revenu provenant de .la taxe afférente aux passeports, renouvellements et
tisas 's'est élévé à $574,819 .61 `

Il me fait plaisir d'exprimer ma . satisfaction de . la manière_ dont tous les
nembres du personnel se sont acquittés de leurs devoirs .

J'ai l'horineur d'être,

=Monsieur lé 1liinistre;

. r: ~ -1 ~ . : j r }~ L t :,, z . . ~Votre obéissant serviteur'

• ~ . ., . _ . . . _ . ;,., j . . ._ . . . . : E
~ ~. . . _ . ~ J . . >:.A I . ♦ i ~, ~ a a'_ . . ~ ~' Î ". . , . . 1 f ~ % . : : ( . . . ~ f ~ _ - . ~ ! . + t ~ . . . . .1

~ J
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' REPRÉSENTANTS  DU 'CANADA' À L'ÉTRANGER 
t 	 • 	 1 , 	 • 

1. Dans le Commonwealth des nations britanniques 

Bureau du Haut-Commissaire' du Canada dans le Royaume-Uni. 
CANADA ROUSE, TRAFALGAR SQUARE, LONDRES, S.W. 1, ANGLITZRRI. 

"' 	 Haut-Commissaire—le très honorable Vincent  Massey, C.P. 
Secrétaire intérimaire—Frederic Budd  
Attaché—D. M. Johnson 	. • 	- • 	, 

, 	Deuxième Secrétaire—C. S. A. Ritchie 	 . 
Secrétaire adjoint int.—D. C. Unwin Simson 	' 
Troisième Secrétaire—G. Ignatieff 	 • 

Bureau du Haut-Commissaire du Canada en Australie. 
STATZ CIRCLE, CANREB,RA. 	 ' 	. 

-• 	Haut-Commissaire—le Major Victor W. Odlum C.B C.M.G. D.S.O. 
- 	• Troisième Secrétaire—E. B. Rogers 	• 	- 

Bureau du Haut-Commissaire du Canada en Nouvelle-Zélande: 
GOVERNALINT INS1TRANCZ BUILDING, WILLINGTON. 

Haut-Commissaire—W. A. Riddell 

Bureau du Haut-Commissaire du Canada dans l'Union Sud-Africaine. 
BARCLAY'S BANK BUILDING, 206 CHURCH Smut= Wser, Pumas. 

Haut-Commissaire—Henry Laureys 

Bureau du Haut-Commissaire du Canada en Irlande. 
92 Mmuteam SQUAR2 Ws«, DUBLIN. 

• / 

Haut-Commissaire—John D. Kearney, C.R. 
Secrétaire—E.  J. Garland ' 

Bureau du Haut-Commissaire du Canada à Terre-Neuve. 
CracuLAR ROAD, ST. JOHN'S. 

Haut-Commissaire—Charles J. Burchell, C.R. 
Troisième Secrétaire—A. J. Pick 

2. En pays étrangers  

Légation du Canada aux États-Unis. 
1748, Avzigus Messecsusrrre. WASHINGTON. D.C. 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—l'honorable  Leigh-
ton McCarthy, C.R. 

• Ministre-Conseiller—H. Hume Wrong. 
Conseiller—Merchant M. Mahoney, C.B.E. 

• Attaché naval—le Commodore Victor G. Brodeur 	' 
Attaché militaire—le Brigadier H. F. G. Letion

' 
 C.M. 

Attaché de l'Air—le Commodore de l'Air G.  V. Walsh, 
Attaché financier et Représentant de la Commission .des prix et du 

commerce en temps de guerre—A. F. W. P1umptre.-2 

k. / / 
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REPRÉSENSANTS DU CANADA À L'ÉTRANGER—Fin 

Légation du Canada aux États-Unis—Fin 
Attaché commercial—H. A. Scott 
Attaché—Paul Reading 
Attaché—George Magann, 
Deuxième Secrétaire—H. Allard 
Deuxième Secrétaire—R. M. Ilacdonnell 
Attaché naval adjoint—le Lieutenant-Commandant J. G. Mackinlay, 

- Attaché militaire adjoint—le 1\444:n. C.-  M; Drury 1 . 
Attaché de l'Air adjoint--1e Commandant d'escadre J. G. Bryans 
Troisième Secrétaire—J. A. Chapdelaine 

- 	- 
Légation du Canada en France. 

Envoyé r extraordinaire et Ministre, plénipotentiaire—le Brigadier 
Georges P. Vanier, D.S.O., C.M.—Absent en congé. 

Chargé d'Affaires=-Pierre Dupuy 
ADRESSE TEMPORATEE-LONDRES, ANGLETEREE. 

„ 

Légation du Canada au Japon. (Légation close le 7 décembre 1941). 
16, Ommoz-Cro, SANCROME, AEASAIA-1115, TOK10, JAPON. 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—
Chargé  d'Affaires—E. D. McGreer 	 , 
Deuxième Secrétaire—H. F. Feaver 
Troisième Secrétaire—E. H. Norman' ' " 	 - 	. 
Secrétaire commercial adjoint—M. T. Stewart  

Légation du Canada en Belgique et aux Pays-Bas. 
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiare-- 

. Chargé d'Affaires—Pierre Dupuy 

	

ADRESSE  wironents—Loroass, ArourrEras. 	 - 

Légation du Canada au Brésil.;  
METROPOLIS BUILDING, Rio DI JANEIRO. 

• , Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—Jean Désy , 
Deuxième Secrétaire—Léon Mayrand " 
Attaché commercial—Lester S. Glass 
Troisième Secrétaire—R. A. D. Ford 	 - 
Attaché commercial adjoint—Maurice Bélanger 	- 

Légation du Canada en Argentine et au-  Chili. 
Amax BswroLorr rr SAN MARTIN, Ruzr0o-AIR18. Rim:mu:Mu ARcelenes• 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—l'honorable W. F. 
A. Turgeon 	,* 	net, ;''2`. • 

Premier Secrétaire—K. P. KirkwoOd 

	

. Attaché  commercial--J.  A.Strong 	 • 
Troisième Secrétaire—C. G. G. Sicotte .• - 
Attaché commercial adjoint—J. C. Dépocas 	- 
Attaché commercial adjoint—W. B. McCullotigh 

Consulat du Canada au Groenland. 
Gorenume. 

Vice-Consul—M. J. Dunbar - 

	

Consulat du Canada à Saint-Pierre et 	 ' 	 )-‘ 1  
RtixT-Puitair. 

Vice-Consul—C. C. Eberts 	' • 1-   

17 
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Annexe B 
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„ 
REPRÉSENTANTS AU CANADA DES GOUVERNEMENTS DU 

COMMONWEALTH BRITANNIQUE 

• ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE 
ET IRLANDE DU NORD 	, 

Haut-Commissaire du Royaume-Uni—Le très- hon. Malcolm MacDonald 
" M.P. 	 - 

Rumacurn, Orrewe. 

Haut-Commissaire adjoint—Sir Patrick Duff, K.C.B 
Conseiller financier—Gordon Munro *, M,C. 
Secrétaire senior—I. M. It. Maclennan.I.i 	.5 
Secrétaires adjoints--:-C.. A. E. Sliuckburgh. 

—C. G. Costley White. — , 
--0. L. Williams. 	, 

:Ab 	 1 

COMMONWEATLH D'AUSTRALIE-: )  
, 	• 	• 

Haut-Commissaire pour le Commonwealth d'Australi 
l'honorable Sir William Glasgow, K.C.B.  

114, Ru' WELLINGTON, OTTAWA.  

Secrétaire officiel—Noël Deschamps. , 	! 
Secrétaire adjoint—Geoffrey Bridgland. ., • • 	. 1es 	 11,  

Le . .Major'-Général 

:1' 
1f-VI  

:13 

• 1.. 	 , 

UNION SUD-AFRICAINE 

	

- 	 CI '1'1 
Représentant accrédité de l'Union Sud-Africaine--D.  de Waal Meyer. 

• 50, XIII SPABSES. OrrAws. • • 	" • , 	• ) — 	f ' 	, n- • 
' Attaché—W. Dirkse-van-Schalkwyk. 	 I' 

IRLANDE i" I  
Haut-Commissaire de_l'Irlande 77John J. Hearne...L 2i ,L : 

140, 1117111 WILLIWGTOTI, OTTAWA. 

Secrétaire officiel—John M. Conway. 
• 
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Annexe C. , 

REPRÉSENTANTS DIPLOMATIQUES AU CANADA 

Belgique 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—le Baron 
Silvercruys. (11 janvier 1937.) 

STADAMMA HALL, 395, evsaus Leuma-En. OTTAWA. 

Conseiller—Maurice Heyne. (Edifice Sun Life, Suite 709, Dominion 
Square, Montréal, P.Q.) 	- 

Premier Secrétaire—Jean van den Bosch.' 
. 	. 

Pays-Bas 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—
F. E. H. Groenman. (18 octobre'1939.) .  

RANG1 ROAD, OTTAWA. ' 

France 

Envoyé . extraordinaire et Ministre plénipotentiaire— 
René Ristelhueber. (3 juin 1940). 

12, Rus Suasax, OTTAWi. 

Premier Secrétaire—Henri de Lageneste. 
Attaché commercial—Raymond Treuil. 
Secrétaire—Jean du Boisberranger. 

.1(.1 

États-Unis d'Amérique ' 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—
l'honorable Jay Pierrepont Moffat. (13 juin 1940.) 

100, RIIR WIELLINGTON, OTTAWA. 

- Deuxième Secrétaire—Lewis Clark. 
Attaché naval et Attaché naval pour l'Air— 

le Commandant Edmond W. Strother. 	. 
Attaché militaire et Attaché militaire pour l'Air— 

le Lieutenant-Colonel John S. Gullet. 
Attaché commercial—le Colonel Henry M. Bankhead. 
Attaché agricole—Clifford C. Taylur. 
Deuxième Secrétaire—Avery F. Peterson. 
Attaché naval adjoint et Attaché naval adjoint pour l'Air-- 

le Commandant C. Lincoln Lothrop. 
Attaché militaire adjoint—le Major Francis J. Graling. 

ld 
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États-Unis d'Amérique—Fin 

Attachés naval adjoints et Attachés naval adjoints pour l'Air- 
-le Lieutenant Commandant Robert D. Hunting,ton. 
—le Lieutenant Julius Fkischmann. 
—le Lieutenant (J. G.) Norman B. Deuel. 
—le Lieutenant (J. G.) Gregory S. McIntosh. 

Attaché commercial adjoint=Oliver B.-North. 
Troisième Secrétaires—J. Graham Parsons. 

f. 	:It—Katherine:E.' O'Connor:P. T 	; 

Brésil" 

Envoyé .extraoriiiiaire et Ministre . plénip.otentiaire---:-. 
- 

Joao Alberto Lins de Barros. (15 mai 1941). . 
140, RITZ WILLINGTON, OTTAWA. 

Premier  Secrétaire—Jacome B. de Berenguer-Cesar. 
Conseiller commercial—Edgar de Mello. 	 -; 
Deuxième Secrétaire—Fernando de Murtinho-Braga. 
Attaché—Fernando Cesar de Betancourt-Berenguer. 

République Argentine ' 	' • , 
- f 	 . 

 Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire— 
• 

le Dr Pablo Santos Munoz. (3 juin 1941.) 
5 Rrossu GATE,  OTTAWA. 	 , 

Premier Secrétaire—le Dr Paul Rodriguez Araya - 
Attaché naval et aéronautique—le Capitaine Alberto D. Brunet , 
Attaché commercial—le Dr Hector Scarpellini.  

, 	 • 	• 	- 
Chine 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire désigné—
le Dr Liu Shih Shun. 

278, Evz Cmuttarrs, OTTWA. , - 	 f 

- ! --; .-F1 • 	 I 	 - • 
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Nom 

; 'Vancouver, 
Victoria, C.-B. ....... . 

; 	- Victoria, C.-13 	 
. ' - 	• 

 
Winnipeg. Man 	 
	Montréal, P.Q 	 

Vancouver, C.-B 	 
Victoria, C.-B 	 
	 Montréal, P.Q 	 

wirre. ririt o. D 	T  

E:kman, L. J 	 
Dale, S. J 	  
Viau, Paul 	  
Johnson, C 	  
Beatty, .J. H 	 
*de Vasconcellos, H.P 	 

Watkins, A. P. 	 
*Bustes, E. 	  
*Felitt  IL, L.E.. 	 

Morris, Fl J 	
 

*Chiang, Hsi-lin 	 
*Ong Ho-Ching  ' 	• 
*Mok, K. Y 	' 
*Yu Pei-chun 	 
*de Holte-Castello, E 	 

' 

-„ 

. 	... . ■ 	• 	 • 

Aguilar, S 	 

*Rollino, 3.0 	 
Mclean, H. H 	 
Bernard, F. P .. 	 
Point, M  ' 
Jones, A. N 	  

Major. A 	  
T 	 

Koets. M 	  
McInerney, R. G 	 
Martheleur, E. L . 	 
Fennell, R. 	  
Van Aken, L 	 

Consul Général pour le 
Dominion du Canada. 

Consul 	 
Vice-Consul intérimaire. 
Vice-Consul intérimaire. 
Consul 	- 

Agent consulaire 	 
Consul 	  
Vice-Consul 	  
Consul 	  
Consul 	  
Vice-Consul 	  
Consul 	  
Consul Général intéri- 
•maire.. 

Consul 	  
Consul 	  
Consul intérimaire 	 
Consul intérimaire 	 
Consul. . 	 
Consul. 	  
Consul 	  
Consul Général pour le 

Dominion du Canada. 
Vice-Consul 	 
Consul Général 	 
Consul Général pour le 

	

Dominion du Canada 	 
Consul 	  
Consul 	  
Vice-Consul 	  

•nsul 	 
iee-Consul 	  

Consul Général pour le 
Dominion du Canada. 

1938 

1941 
1940 
1940, 
1927 

! 1921 
1941 
1927 
1933 
1931 
1937 
1931 
1940 
1941 

1920 
1938 
1941 
1940 
1927 
1931 
1938 

1941 
1929 
1940 

1940 
1930 
1941 
1040 
1941 
1940 

1939 
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CONSULS AU CANADA CLASSIFIÉS PAR ORDRE DE PAYS 
REPRÉSENTÉS ' 

Pays •, 
Année 
de la 
nomi-
nation 

Résidence Titre 

	

publique Argentine. Montréal, P.Q 	 

Quést,jbelci: 
Vancouver, C.-B  •  '  

	

!gigue 	' 	Edmonton, Alta. , ' 

	

, • 	• 	; Halifax, N.-E 	 
London, Ont 	 

	

Ottawa, Ont 	 
- 	• 	1"-ince Rupert, C.-B 	 

Str.lean, N.-B... , , 
Sydney,N.-E  ' 

-oronto, Ont  • " 
ancouver, C.-B 	 

livie 

Vancouver. C.-B 	 
ontréal, P.Q. 	 
tawa, Ont 	 

; Vancouver. C.-B 	 
e ' Ottawa, Ont  ' 

Ottawa. Ont..., 
Vancotrrer, C.-B  - 
.-aneouver, C.-B  

ombie . 	; Montréal. 	• 

Montréal, P.Q 	  
Vancouver, C.-B 	 Morris, II. 3 	' Consul 	- 	 1925 

Rica 	Toronto, Ont 	' Colquhoun, IT 	Consul 	  1931 
Vancouver, C.-B 	' Hamilton, J. H 	Consul 	  1937 
Halifax, NE 	 *Sotto, L 	 • Consul 	  1939 
- _tawa, Ont 	- 	Harrington, M 	;  Consul Général 	 1941 

.... 	' 'Ottawa, Ont 	' 	*de Leon, A 	 Consul 	  1940 
St-Jean, N.-B..._.',... Peraza, C. G 	Consul intérimaire 	 lien 

k-- ....... : Calgary, Alta 	 Petersen, E. 	 Vice-Consul 	  1936 

	

mouton, Alta 	Christensen, C. E 	 Vice-Consul 	  1931 
Halifax, N.-E 	Mathers, 11.1 	' Consul 	  1906 

' Montréal, P.Q 	 *Bolier, G. B 	' Consul Général pour le 
-' - 	 - 	Dominion du Canada. 1930 

Montréal, P.Q 	' •Rechendorff, J. V 	Vice-Consul 	 1938 
Port Arthur. Ont...... Strange, 0. F 	Viee-Consul 	  1928 
Québec. P.Q 	 Petty, W. H 	 Vice-Consul 	  1911 
Réglas, Sask 	• James, F. J 	 Vice-Consul 	  1933 
St-Jean, N.-B 	. Larsen, T. P 	 Vice-Consul 	1936 
-askatoon, Sask 	 Stilling. L 	 ; Vice-Consul.. 	 1934 
Toronto, Ont 	 Klein, D. V 	 Consul   1925 
Vancouver, C.-B...., Jensen, L. L 	Consul   1931 
Winnipeg. Man.. h ... i . Johanneoe. G.-I... 	 Consul 	  1939 
Winnipeg. Man.. .... . . Fremming, C. C. 8..... Vice -Consul 	  1923 

• ---- - - 
.Coasnis de carrière qui sont ressortissants du paya qu'ils représentent et gel "'ère -ruait »nui° iu-
le °Q Profesuion en dehors de leurs fonction. sonsulaires..- • - -, • . • e . • — '' 	"' * . ' ' ' - 

• • 	• 	..... 
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CONSULS AU CANADA' cLSssiFllzs par ordre de pays représentés-suite .

Résidence

i i . . - ,~.•? ÿ

Halifax. N.E. . . . ; ' : . .
Halifax, N.-E. . . . . . . .
Montréal, P.Q . . . . . . . .
Montréal, P.Q. . . . . .. . .
Toronto. Ont . . . . . . . . . .
Montréal, P.Q . . , . . . . .
Halifax, N.-E.. . . . . . . .
Montréal, P.Q. . .»~-. .

Montréal, P.Q. . . : . :. . .
North Sydney, NE. .
Québec, P.Q. . . . . . . . . .
Toronto, Ont . . . . . . . . ..
Vancouver, C.-B . . . . . . '
Montréal, P.Q . . . . . . . .
Calgary, Alta . . : .. . . . .
Edmonton, Alta .. . . . . .li
Ft . William et Port
Arthur. Ont . . . . . . . . .

Fredericton, NB. . . . .
Halifax, N: E . . . . ., .'. .
Halifax. N.-E . . . . . . . . .
Halifax, N. E . . . : . . . .' .
Halifax

:
NE. . . . . . . . .

Halifax, NE. . . . . . . . .
Halifax. N.-E. . . . . . . . .
Hamilton, Ont . . . . . . . .
Kenora, Ont . . . . . . . . . .
Montréal, P .Q . . . . . . . . .
Montréal, P.Q . : : : . . . . .
Montréal, P.Q . . . . . . . . .
Montréal, P.Q . . . . . . . .
Montréal, P.Q . . . . . . . . .
Montréal, P.Q . . . . . . . . .
Montréal, P.Q . . . . . . . : .
Montréal, P.Q . . . . . . . .
Montréal, P.Q . . . . . . . . .
Montréal, P.Q . . . . . . . . .
Montréal, P.Q . . . . . . . . .
Montréal, P.Q. . . : . . . . .
Niagara Falls, Ont. . . .
Niagara Falla, Ont. . . .
Niagara Falls, Ont. . . .
Niagara Falls, Ont. . . .
Niagara Falls, Ont.. . .
Ottawa, Ont .• . . . . . . . . .
Ottawa, Ont. . . . . . . . . .
Ottawa, Ont . . . . . . . . . .
Ottawa, Ont . . . . . . . . :. .
Ottawa, Ont. . . . . . . . . .
Ottawa, Ont . . . . . . .. .-. .
Ottawa, Ont. . . . . . . . . .
Ottawa, Ont. . . . . . . . . .
Québec, P .Q . . . . . . . . .
Québec, P .Q . . . . . . . : . .
Québec, P .Q . . . . . . ., .
Québec, P.Q . . . . . ., . . ;

Regina, 6ask . . . . . .
Saint-Jean, N. . . . . : .
Saint-Jean, NB
Saint Stephens, NrB .
Sarnia, Ont . . . . . . . .
Toronto, Ont. . . . . ., . . .
Toronto, Ont. . . . . . . . . .
Toronto . Ont . . . . _ . . . _ . I
Toronto, Ont. . . . . . . . y
Torônto, Ont. . . : . . . . . 'Clough, Ralph N . . . . . I

dustrie ou profession en dehors de leurs fonctions consulaires. ~ ;, .. • : } f rs, VI : .

An
de l a
no m
nati

1937
1939
1941
1911
1927
1930
1933

1939
1940
1935
1926
1939
1940
1939

'1930
1940

1935
1921
1941
1941
19f0
1941
1941
1938
1941
1918
1935
1941
1935
1940
1941
1938
1911
1941
1941
1941
1919
1941
1940
1941
1937
1938
1910

1939
1939
1940

I

P

G

l9la[ G
1939
1941
1941
1941
1939
1941
1937
10
1926

' Con" de carrière qui sont ressortissante du pays qa ïls représeatent et qni s'ezeroeot aucune i

. ... . - . . i .) .

Q~g1ey. J. G:. • .
Mackenzie, OrF. . . . : . . .
•Ricardo,J . . . . : . . . . . . . .
Gaudreau, R. . . . . . . . . . . .
Douglas. A . C. . . . . . . . . .
Comte, enri. . . .. . . . . . .
Webb. G. . . . . . . . . . . . . . . .
*Schwartz, P. E . . . . . . . .

de Yturralde, D .. : . . . . . .

C~ouÎombe, H .. . . . . . . ., .
Robm' s~ F. B . . . . . . . . . . . .
Bernard, F. P... . ., . . . . .
'Lnden, G. P . . . . . . . . . : .
'Allen, Charles W. . . . . : .
~olman Geo . L. . . . . . . .

'Goodier, Harvey T.: . .
'Johnson, F . C . . . . . . . . . .
'Kemp, Edwin C. . . : . . .
'Thompson, S . R: . : . . . . .
'Hammond, B . Miles. : .
'Bream, Gray . . . . . . . ~ . .
'Gilchrist, Jaa M . . . . . : .
'Gunsaulue, E. N . . . .y .• .
•Merrell , Clay . . . . . . . . . .
Moore, Rupert H .'. . . . : . .
'Byington, Homer M . . .
• rait, George . . . . . . .- . .. . ..
'Touchette, Joa. I. . . . . : .'
'Lynch, Andrew G. . . . . .'
'Johnston, C. 8 . . . . . . . . .
•Farnsworth, F. E. : . . . .
'Henry, David H.: . . . . .
•Holder, Oscar C . . :. . . .
*Poole, Richard A . . . . . .
'Bogardus, George F. . . .
'Barry, John R . ., ; . : : . .
'Callahan, Jas. E . : . : . . .
'Franklin, L. W . . . . . . . . .
*Blue, Wi ll iam L . . . . . : . .
'Brown, William H. . . . .
'Murray, William B. : . .:
'Niccoll, Frank C . . . . . . .

'Clark Lewis . . . . . . . . : . .
•Peterson, Avery F . ., ._
*Parsons, J . Graham . . . .
'O'Connor . K. E . . . . . . . .
*Jordan, R. B . . . . . . . . . . .
•Minor, George C . . . . , . .
'Fredrickson, O . W . . ; . .
•Winslow, R . R. . . . . . . . .
'Schmitt, H . F. N .. . . . .
*Hayes, Stanley T . . . : . .
*Beaumont, Adam . : .. . .
•Heingartner, R. W. . . . .
•Demille, P.H . ., . . . : .. . :
'Davis . Thomas D . . . .. .
'Cyphers, Dudley E., , .
'Briat, George L. . . . . . . .
'Payne Chas. E. B. . . . .
'Winship, North . . ; . . ; . .
'Day, Samuel H. . . . . . . .
*Perkins, Warwick : . .
•Kelse , Easton T . . . . . .

Consul . ... . . . . . . . . . . . . . . .

Consul . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . .
Consul Général . : . .. . . .. . .
Vioe-Coneal. . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
consul. . . . . . . . . . . . . . . . .. .
Vice.-Consul . . . . . . . . . .
Consul Général pour le
Dominion du Canada .

Vice-C.onsul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . :

Vice•C.onsul intérimaire.
ice-Conaul . . . . . . . .

Consu
l vice-consul . . . . . . . . . . . . .

Vice-Coneul . . . . . . . . . . . . .
1 .11,

Consul . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Consul Général. . . . . . . . . .
Coneur . . . . . . . . . . . . . . . . .
vice-consul . . . . . . . . . . : . .
Vice-Consul: . . : . . . . . . . . .
Vice-Conaul. . . . . . . . . . . . .
Vice-('.onaul . . . . . . . . . . . . .
vice-consul. . . . . . . . . . . . .
Agent Consulaire. . . . . . . .
Consul Général. . . . . . . . . .

Consul . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul. .. . . . . . . . . . . . . . .

. . .consul. .. . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . :. . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-C.oneul . . . . . . . . . . . . .
Vice-(onsul . . . . . . . . . . . . .
vice-consul . . . . . . . . . . . . .

. . . . .consul . . . . . . . . . . . .. . .
Viee-Consul . . . . . . . . . . . . .
vice-consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-C.onaul . . . . . . . . . . . . .

Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . :. . . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-consul
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice'Consul . . . . . . . . . . . . .
Vioe-Consul. . . . . . . . . . . . .
consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
vice-consul . . . . . . . . . . . . .
vice-consul . . . . . . . . . . . . .
Consul . . ., . . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Consul... . . . . . . . . . . . . . . . .
vice-consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-consul, . . . . . . . . . . . .
Vice-C.onaul . . : . . . . . . . . . .
Consul Général.. . . . . . . . .
consul . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . .

. . .Consul . . .. . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . : . . . . . .

B

L

IJ
L

L
. 7
di
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témala 

.. " 

• . 

1941 
1922 
1930 
1938 
1941.1 
194V 
1941.   
1938 
1941 
1937 
1938 
1941 
1941 
1941 
1928 
1931 
1933 

:1937 
 1941 

1940 
1936 
1941 
1941 
1934 
1940 
1941 
1937 
1941 
1940 
1941 1 
1941 
1938 
1941 
1941 
1938 " 
1929 : 
1936 
1934 
1938 
1940 
1939 
1941 
1938 
1935 
1935 
1936 

1908 
1937 
1937 

.1938 
1940 
1938 
1938 
1930 

- 1929 7 
1936 
1931 
1937 
1920 
1925 
1933 ! 
1940 
1939 
1926 
1928 
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Année 
de la 
nomi-
nation 

1937 
1939 
1941 
1941 
1927 
1930 
1935 

1939 
1940 
1935 
1926 
1939 
1940 
1939 
1930 
1940 

1935 
1921 
1941 
1911 
1940 
1941 
1941 
1938 
1941 
1918 
1935 
1941 
1935 
1940 
1941 
1938 
1941 
1911 
1941 
1941 
1919 
1941 
1940 
1911 
1937 
1938 
1940 

1941 
11 

 1940 
1939 
1933 
1940 
1940 
1939 leu 
1941 
1941 
1939 
1941 
1937 
1939 
1925 
1940 

-1941  
1939 
1937 

 1941 
1941 

Toronto, Ont 	 
Toronto, Ont 	 
Toronto, Ont 	 
Toronto, Ont 	 
Toronto, Ont 	 
Toronto, Ont 	 
Toronto, Ont 	 
Vancouver, C.-B 	' 
Vancouver, C.-B 	 
Vancouver, C.-B 	 
Vancouver, C.-B 	 
Vancouver, C.-13 	 
Vancouver, C.-B 	 
Vancouver, C.-B 	 
Vancouver, C.-B 	 
Vancouver, C.-B 	 
Vancouver, C.-B 	 
Victoria, C.-B 	 
Victoria, C.-B 	 
Windsor, Ont 	 
Windsor, Ont 	 
Windsor, Ont 	 
Windsor, Ont 	 
Windsor, Ont ..... 
Windsor, Ont 	 
Winnipeg, Man 	 
Winnipeg, Man......... 
Winnipeg, Man 	 
Winnipeg, Man 	 
Winnipeg, Man 	 
Winnipeg, Man 	 
Winnipeg, Man. 	 
Winnipeg, Man. ... . 	 
Yarmouth. N.-E 	 
Yarmouth, N.,-E 	 

ce   Calgary, Alta 	 
Charlottetown.I.P.,-E 	 
Edmonton, Alta. 	 
Halifax, N.-H 	 
Montréal,  P.Q . 	  

Montréal,  P.Q . 	  

Québec, P.Q 	 
Regina, Sask 	 
North Sydney, N.-E 	 
Stjean,  N.-B . 	  

Saskatoon, Sask 	 
Toronto,  Ont 	 

Vancouver, C.-B 	 
Winnipeg, Man 	 
Montréal, P.Q 	 
Montréal, P.Q. 	 
Toronto, Ont 	 
Toronto. Ont. 	 
Montréal, P.Q 	 
Vancouver, C.-B 	 
Halifax, N.-E ..... 
Montréal. P.Q 	 
Montréal, P.Q 	 
Québec, P.Q 	 
Toronto, Ont  ' 
Halifax, N.-E 	 
Montréal, P.Q 	 
Toronto, Ont 	 
Vancouver. C.-B 	' 
Halifax. N..-E 	 
Toronto, Ont 	 

Québec, P.Q....., 	 

*Dillon, Thomas P. 
*Bohne, F. A 	 
*Harding, Robert W 	 
*Hoyt, Elton M 	 
*Moessner, Wallace E. 
*Seddicum, Paul C 	 
*Borum, Wylie G 	 
*Josselyn, Paul R 	 
*Jarvis, Robert Y 	 
*Reineck, Walter S.. 
*Robinson. Thos. H.. 
*Bankhead, John L 
*Haupt, Alden M 	 
*Smith, Charles W 	 
*Meeks, Nelson, P 	" 
*Owen. Augustus C.. 	 
*Walsh, Walter M 	 
*Clark, Reed Paige 	 
*Johnson, Eugene H 
*Donald, George K 	 
*Milbourne, H. L 	 
*Shullavs, Harold 	 
*Sutton, F. Lester 	 
*Smith, H. Armistead 	 
*Sundell, Charles C 	 
*Klieforth, Alfred W.' 
*Fuller, George G 	' 
*France, Leys A 	 
*CoLladay, M H 
*MacDonald, W. V 	' 
*O'Neill, W. Paul, Jr.; 	 
*Huiler, Bernard, F 	 
Eitreim, I. M 	 
*Boernstein, Ralph A. 
*Taliaferro. Chas. H. 
Beauchemin, L. 0 	 
Benac, E 	  
Chatain, J 	  
Tambon. A. 	 
*Coursier, Henri 	 
*Anfossy, A 	  
*Ricard, J. 
Roy, L 	  
Benne, E  ' 	  
Sandford, C 	 
Léger, J. L 	  
Rochereau de . la Sa- 

blière, C. E 	 
*Gallat, F. M 	 
*Bougearel, H. P ... . 
*Tserepis, N. G.. .... 
Metrakoe, G. D 	 
Moffat, F. M. 
Masais, G. 
Hébert, L. P. 
Hacking, H. E 
Fielding, R. 11 
Hébert, G 	 
Geoffrion, Dr P 	 
%Mitard, L 	' 
Gunn, J. A 	  
Whitman, P. L 	 
Gaboury, Arthur 	 
Bryson, R. N 	 
Ravage. W 	' 
Hechler. P. E 	 
Grant-Suttie, G. L. P 	 

•Vice-Consul 	 
Vice-Consul 	 
Vice-Consul 	 
Vice-Consul 	 
Vice-Consul 	 
Vice-Consul 	 
Vice-Consul 	 
Consul Général 	 
Consul 	  
Consul 	  
Consul 	 
Vice-Consul 	 
Vice-Consul 	 
Vice-Consul 	 
Vice-Consul 	 
Vice-Consul 	 
Vice-Consul 	 
Consul 	  
Vice-Consul 	 
Consul Général 	 
Consul 	 
Vice-Consul 	 
Vice-Consul 	 
Vice-Consul 	 
Vice-Consul 	 
Consul Général 	 
Consul 	  
Consul., 	  
Consul 	  
Vice-Consul 	  
Vice-Consul 	 
Vice-Consul 	  
Vice-Consul 	  
Consul 	  
Vice-Consul 	  
Agent consulaire 	 
Agent consulaire 	 
Agent consulaire 	 
Agent consulaire 	 
Consul Général 	 
Vice-Consul 	  
Consul 	  
Agent consulaire 	 
Agent consulaire 	 
Agent œnsulaire 	 
Agent consulaire 	 

- 
Agent consulaire 	 
Consul 	  
Consul 	  
Consul Général. ..... 
Député Consul 	 
Vice-Consul 	  
Député Vice-Consul 	 
Consul 	  
Consul 	  
Consul 	  
Consul 	  
Vice-Consul 	  
Consul 	  
Consul  • 
Consul 	  
Consul Général. . 	  

Consul 	  
Consul 	  
Consul 	  
Consul Général pour le 

Dominion du Canada. ml;Ourg—  ......  

uame 	 
1937 

Koets. M 	 Consul 	 , .1 ; 1927 - 

„ne 	ne ou profession en dehors da leurs fonctions consulaireS. •' 	 • 	• ”1- ,t ) 
'Consuls de carrière qui sont ressortissants du paye qu'ils représentent et qui n'exercent aucune  

An 
de W 
nom 
nati 

Pays Résidence Nom Titre - 
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Mexique  . 	Montréal,  P.Q.. ... Calder6n,  ŒA  . 	 Ociisul  Général  . 	 i 1941 

r t 	 . 	 Monat, P.Q • 	'Ste 	D  . 	 Consul Général pour 

dime 

chic 

Men 

ougoi 

• 
rio  
(1). 

ib  Consuls de carrière gui Soot ressortissants du par.  qu'Os reptésenteni et qui n'exercenï ennuis" 
dustrie nu pretension en dehors de leers (onetime eoneulairea. 	 ••- l• • ') 	 eve 	° 

(i) Avee rang personnel de Coned GénéraL • 	 - 	t 	"br 

Avec rang personnel de Consul. ' 
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Année 
Pays 	 Résidence 	 Nom 	 Titre 	de la 

110Ild- 

	

- 	 nation 

 	Calgary, *Ana 	O'Keefe, T. L,  " 	-  T  — Vice-Consul 	'  `. 	; 	1938 
Edmonton, Alta 	Skarin. E. 	, 	Vice-Consul.... 	1920 

" 	• , 	• 	Halifax, N.-E 	Davidson, J. M 	Vice-Consul   	1905 
Montréal, P.Q. 1... ,. . sWijkman. P 	Consul Général pour le 

Dominion du Canada. 	1941 
_ 	 Montréal, P.Q 	  

Newcastle, N.-13 	Creaghan, D. 13 	Vice-Consul 	1925 
Port Arthur et F. 

William, Ont 	, Koreen, J 	 Vice-Consul intérimaire 	1941 
Prince Rupert, C.-B... Hansen, 0 	 Vice-Consul 	1924 

..-- 	 Québec, P.Q 	Dunn, G 	 Vice-Consul 	  - 1927... 
Sydney et North Syd- 

% 	. 	ney, N.-E. 	, 	 Mann, O. N 	Vice-Consul 	1927 
St-Jean. N.-B 	Ledingham, D. W 	 ' use-Consul 	1931 
Toronto, Ont 	, Ander, J. E. 	Consul 	1939 

. , . 	Vancouver, C.-B 	Stahl, K. A. 	 Consul intérimaire 	1940 
Vancouver, C.-Ii 	 Stahl, K. A 	 Vice-Consul 	1938 

• Winnipeg, Man 	Hermanson. A 	Consul 	1928 
	Montréal, P.Q. 	 *Jaccard, G 	 Consul Général pont le 

	

, 	 Dominion du Canada. 	1934 ' 
, 	• 	Montréal, P.Q....t...i. Sembinelli, I 	Vice-Consul 	1941 

Toronto, Ont 	Oertle, J. 	, 	Consul  	1939 
•-• , ,. , 	, • 	Vancouver, C.-B 	BAschlin. E 	 Consul  	1928 

Winnipeg, Man 	 Hanri, M 	  Consul intérimaire 	1938 
chécoslovaquie 	Montréal, P.Q 	- •Pavlb,sek. F 	Consul Général jour le 

Dominion du Canada. 	1935 
Montréal, P.Q 	'M'ad°, .7 	 Vice-Consul 	1931 

, Toronto, Ont 	Van Watt,  H. H ... 	. Conaul  	1938 
Winnipeg. Man 	Steinkopf, M. B 	Consul  	1937 

enesuela 	, , 	Halifax ,N.-E 	 Silves-. R. H 	 Vice-Consul 	1924 
Montréal, P,Q 	 "pacanins, F 	 Consul Général pour le 

Dominion du Canada. 	1938 
Toronto, Ont  . 	Aiken, M 	 Consul 	1927 

, Vancouver, C.-B.., . • Harriaon, H. F 	Consul 	1929 , , 
nugoalavie 	 Montréal, P.Q 	 nrukmirovic, V. M 	Consul Général 	1939 - 

, 	• , 	_ 

• Consul. de carrière ;lui sont ressortissants du pays qu'ils représentent et qui n'exercent aucune in. 
nabis on Profession en dehors de leurs fonctions consulaires. 

( I)A'rea rang Personnel de Consul Général 

- ..... • 	 • 	 • 	 • 
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Annexe E

~ LISTE ALPHABÉTIQUE DES .VILLES _ OÙ . UN - CONSULAT,. EST, - ' .

I

- ; ÉTABLI AVEC LE NOM ET LE .TITRE ; DU, PRINCIPAL
AGENT CONSULAIRE

Ville - ' ~

Calyarm . . . . . . . . . . . . . . .

Campbellton. . :

Camroae . . . . . . . . . . . . . .

CAarlottatowa. . . . . .

CAatliam, Ont.

Edmonton . . . . . . . . . . . .

Eateoaa . . . . . . . . . . . . . . .

Fort iVilliam . . . . . .. . .

Fradarieton . . . . . . . . . . .

Hagras . . . . . . . . . . . . . .

Danemark:.. . . . . . . . . . : .
Etata-Unis . . . . . . . . . . . .
France . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Payo-Baa . . . . . . . . . . . . . . ..Snède .

Norvège . :. . . . . . . . . . . . . .

Norvège. . . : . . . . . . . . . . . .

France . .. . . . . . . . .. . . . . . . . .
. , .

Suède . . .. * - _

: .~•

Pays-Baa-- : . . . . . . : : . . .

Belgique . .. . . . . . . . . . . . . : .
Danemark . . . . . . . . : . : . . .
Etats-Unis . . . . . . . . .
Fran ce . : . . . . . . . . . . . . . . .
Pays-Bas . . . . . . . . . . . . . . .

Petersen, E : . . . . . . . .,, :., . . . :. .
Allen, C. W: . . . . . . . . . : . : . : . : : . . :
Beauchemin, L. 0 . . . . . . : : . . . : : . .
O'Keefe, T. L . . . . : : . .
O'Keefe, T. L . : : . .'r.: . :, : . : . . . : .

Bridges, U. F. G» . . . . . . . . . . .

Chriatenaon.I . A. . .: : . . . . : : : :.:

Benac, E. . :. :. . . . . :

Dodman, G. M . . . . . . : : : . : . . . .' .

Polet, M':: . `'
Chriatenaen, *C. E ..
Tolman, G . L. . . . . . . . .. . . . . . . . . .
Chatain, J: . . . . .. . . . . . . . . . . : . . . .
Hyndman, L. D. . . . ~ . . . . . . . . : . .
Skarin, E. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Westergaard, H . A. . . . . . . .. .

Titre

Vice-consul
vice-consul.
Agent consulaire.
Vice-C,onaul.
Vice-Conaul .

vice-consul . . _ :

Vice-Consul.

Agent consulaire .

Vice•Coneal.'a-•°

consul.
Vice•Coneul.
Vice-Consul .
Agent consulaire. -
Vice-Consul .
Vice-('.onsu

L i; .
Norvège. . . . . . . . . . . . . . ... .

Etate-Unie . . . . . . . . . . .
Norvège . . . . . . . . . . . . . . . .
Pays-Bas* ... . . . . . . . .
Suède . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Etats-Unis . . . . . . . . . . . . . .

Belgique . . . . . . . . . . . . . . . .
Cuba . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Danemark . . . : . . . . . . . . . .
République Dominicai-

ne.
Espagne . . . . . . . . . . . . . . . .
Etats-Unis . . . . . . . . . . . . . .
France . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ha[ti. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Lettonie. . . . . . . . . . . . . . .
Libéria . . . . . . . . . . . . . . . .
Norvège . . . . . . . . . . . . . . . .
Panama. . . . . . : . . . . . . . . .
Pays-Bas . . . . . . . . . . . . . . .
Suède . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Venezuela. . . . . . . . . . : . . . .

Etats-Unis . . . . . . . . . . . . . .

Etata-Unia.: . . . . . . . . . . . .

Belgique . . . . . . . . . . . . . . . .

Norvège. . . . . . . . . . . . . . . .

République Argentine. . .
Bolivie. . . . . . . . . . . . . . . .

Chil~i
. . . . .
. . . . .

.
. . . . . . . . . . . . .

Colombie . . . . . . . . . . . . . . .

Goodier.H. T . . . .. . . . . . . . . . . . . . .
Styffe, O . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .,
Babe. F :
Koreen,J . . . . . . . . . . . . . .

Johnson. F. C . . . . . . ... . . . . . . . . . . .

Jones, A N. : . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Sotto, L. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Mathers,H. I . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
@uigley.J . G. . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Webb. G. . . . . . . . . . . . : . . . . . . . . . . .
Kemp, E.

C Tambon, A.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . ..
Fielding, R. M . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Whitman, P. L . . . . . . . . . . . . . . . . .
Héchler, P. E . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Mathers, H. I. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Meatre, C . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Warren, F. K . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Davison,J. M . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Silver. R. H . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Merre ll , C. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Moore. R. H . :. . . . . . . . . . : . . . . . . .

Legon,G. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Lewis. G D. D .. . . .. . . . . . . . . . .'.

Aguilar. 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vian. P . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
e Vaeooncelloa, H. P. . . . . . . . .

Buatas. E . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
de Ho1te-Caatello, E. . . . . . . . . . . .

consul.
. . . . . . . . . :"- .

Consul. -_-----
Viee-Coneal .
Viced'.onaal :' :r
Vice-Conenl intérimaia

Vice-Consul. .

Consul.
Consul .
consul.
consul .

Vice-C.oneul .
Consul Général.
Agent consulaire.
Consul.
Consul.
Consul.
Consul.
Consul.
Vice-Consul.
Vice-C.onaul .
Vice-Consul.

Vice-Consul.

Agent conaulaire.

Agent consulaire.

vice-consul.

Consul G6n6=L
Consul.

Consul GG~.
Consu l Gbnésal.

aY

'il;

fta

°orl

i

6
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STE iLigusÉnàuu  des Villes où•uin consulat 'est établi avec le nom: et le titre= 
du principal agent consulaire—suite 

:1'\t RAPPORT  

Belgique 	  
Chili ..... . ...... . . ; 
Chine... ,,. .„ ........... 
Cuba 	 
Etats-Unis 	 
Pérou 	 . 
Pologne 	  

Danemark 	 
Etats-Unis 	  
Norvége• • • . • ... • • . 	• 
Suède 	  

Belgique. 	 
Norvège 	  
Suède 	  

' 

République Argentine.." 	 
Belgique 	  
Danemark 	  
Espagne 	  
Etata-Unis 	  
France . . . . .... tt•Ittt•-• 
Halti 	 ' 
Luxembourg 	 
Mexique 	  
Norvège 	  
Pays-Bas 	  
Suède 	  

Danemark 	 
Etata-Unis 	  
France 	 
Pays-Eas,••.-,•••.;;...• 
Pologne 	  
Etata-Unis 	  . - 
Danemark 	 . 
France 

m 

ummilimmimumma  

Norvège 	  
Suède 	  

Etats-Unis 	 • 

	. 	1 

Pays 	•-•' 

..... 

e Danemark 
République Dominicaine 
Equateur 	  
Espagne 	  
Estonie 	  
Etats-Unis 	  
France 	  
Grèce 	  
Guatémala 	  
Haiti... 
Lettonie 
Mexique 
Monaco.... 
Nicaragua 
Norvège.. 
Panama.. 
Pays-Bas 	 
Pérou 	 
Pologne 	 
Portugal 	 
Salvador 	  
Suède 	  
Suisse 	  
Tchécoslovaquie ..... 
Venezuela 	. I. 
Yougoslavie 	 

, Nom 

Holler, OE B 	  
Ricardo, J 	  
Comte, Henri 	  
Schwartz, P. E 	  
Luden, G. P 	  
Byington. H.  M... 	  
Coursier, Henri 	  
Tserepis N. G.. 	  
Hébert, 1. P 	  
Hébert, G 	  
Gaboury, Arthur 	  
Calderôn. C. A 	 
Pasquin, M 	• 
Viau, Paul 	  
Steen, D 	 
Tétrault. N 	  
Luden, G. P 	  
Piquell, J. H 	  
Brzezinski. Dr T 	 . 
Dubeau. Dr E 	  
Marcotte, L 	 •  
Wijkman, P 	  
Jaccard, G 	 
Pavlazek, F 	  
Pacanins, F 	  t. 
Vukzoirovic, V. M 	  

Creaghan, 13. S 	 ' 
Creaghan, D. S 	  

Franklin, L. W.. 	  Consul. 
t 	n 

Maior, A 	  , Consul. 
Fehu 	L.E 	Consul Général. 
Chiang, Hsi-lin 	  Consul. 
Harrington, M 	 - Consul Général. 

Davila, H. F 	 Consul Général. 
Podoski. V 	 ' 	Consul Général. 

Strange, O. F 	 Vice-Consul. 
Goodier. H. T 	Consul 
Styffe, 0   	 Vice-Consul. 
Koreen, J. 	  Vice-Consul intérimaire. 

Collart. T 	 Vice-Consul. 	„ 
Dybhavn, J 	  . Vice-Consul. 
Hanson, 0 	Vice-Consul. 

Rollido, J. C.. 	, 	 Consul. 
Koetz, M 	 Consul. 
Petry. W. H 	 Vice-Consul. 
Coulombe, H 	Vice-Consul. 
Winslow, R. R 	  • Consul. 
Ricard, J 	• 	; • • r -* • Consul- 
Rouillard, L 	 Consul. 
Koetz, M 	 Consul. 
Turcot, A 	 ConsuL 
Brodie, W; E.. „ . . .... 	Vice-Consul intérimaire. 
Percival, W. P. — 	 . • Vice-Consul. 
Dunn, G 	 Vice-Consul. 

James. F. J.,  	 Vice-Consul. 
Heingartiler,  R, W 	Consul 
Roy, L.. 	Agent Consulaire. 
Thom D. J 	 Vice-Consul. 
M cArt;,, J 	 , 	 Agent Consulaire. 
Payne, C. E B 	 Vice-ConsuL 

Stilling, L 	 Vice-ConsuL 
Léger, J. L 	• 	Agent consulaire. 

Consul Général:-  
Consul Général. 
Consul. 
Consul Général. 
Consul intérimaire. 
Consul Général. 
Consul Général. 
Consul Général. 
Consul. 
Consul. 
Consul Général. 
Consul Général. 

Consul Général, 
Consul Général. - • 
Consul.. 
	

- 
Consul Général. 
Consul. 
Consul. 
Consul. 
Consul. 
Consul Général. 
Consul Général. 
Consul Général. - • ■ -'•• 
Consul Général. 
Consul Général. 

Vice-Consul. 
Vice-Consul. 
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Un» ALPHABÉTIQUK des villes- où un consulat est établi avec le nota et le titre: 
du principal agent consulaire—suite 

St-Jean, If.-B 

Toronto 

Vancouver 

Ville 

.:‘ 

) 

-Ar  

Martheleur, E. L. 
Sainthill, R. 	 
Benac, E. . . 	 
Young, J. A.  . 	 
Ryan, C. D 	 
Hae.kett. W 	 
Mann. O. N 	 

Fennell. E- 
Colquhoun, H, 	 
Klein, D. Y 	 
Douglas, A. C 	 
Robins, F. B 	 
Winship, N.. .. , 	 
Itochereau de la Sablière, C. E.. 
Mellal., F. M 	  
Gunn, J. A 	  
Bryson, R. N 	 
Grant-Suttie, G. L. P 	 
Priais, C. J 	 
1.e Feuvre,  E 	  
MeRuer, .1. C 	 
Fobaniz, S. Q 	 
Maelesa, J. B 	 
Hinwell, F 	 
Ander, J. E 	 
OertIV, 	 
Vau Wart, H. 11 
Aiken, M 	 

Bernard, F. P 	 

	

an Aken, L 	 

ohnson. C 	 
Watkins, A. P 	 
Morris. H. J 	 
Mok, K. Y 	 
Morris, II. J 	 
Hamilton, J. 11 	 
Jessea, 
Bernard, F. P 	 
oseelyz. P. R 	 

C.allat, F. M.— 
Hackiag, H. E 	 
Baunge, W 	 
Alton, C. G 	  
Woreoe 	  
Johnson, E. G 	  

	

• H. W 	 •  
Ruardi Wichers, J. V. C 	 
Mackehesie. C.A.. 	'- 
Brown, B. 8 	  
Dalton. H 	. 
Stahl. K. A 	  
Barren*, 	  
Harrison. H. P 	  

McLesa„ H.  H 	 

	

McInerney, IL G 	 
Peraza, C. G 	 
Larsen, T. P 	 
Davis, T. D 	 
Sandlord, C 	 
Kan% H. E 	 
Cochrane, J. N 	 
Porter, H. A 	. 
Allisoa. H. A 	 
Ledingliam, D. W 

Brist, G. 

Nom 

.......... 	• 

..... 0• 

0••• 

.4, 

Pays 

République Argentine. 
Belgique 	 
Cuba 	 
Danemark 	  
Etats-Unis. 	  
France 	  
Norvège 	  
Panama 	  
Pays-Bas 	  
Portugal 	  
Suéde 	  

République Argentine 	 
Belgique 	  

. 	. 	. 
l3olivie 	  
Brésil 	  
Chili 	  

hine 	  
Colombie 	  
Costa Rica 	  
Danemark 	  
Eurogne 	  
Etats-Unis 	 
Franoe 	 
Gaatémala 	• • 
Lettonie. 	 
Mexique 	  
Norvège 	  
Panama 
Paraguay 	

. 	 

Pays-Bas.... ........ . 
Pérou 	 ê .  

Pologne 	  
Salvador. 	  
Suède 	  
%dose 	  

'enessela 	  

Titrer ; 

Vice-Consul lut/aimai:0 

Consul intérimaire. 
Vice-Consul. 
Consul. 
Agent consulaire. 
Vice-Consul. " 
Consul. 
Vice-Consul. 
Consul. 
Vice-Cousu!. 

Vite-Consul. 

Vice-Consul. 
Vice-Consul. 
Agent consulaire. 
Vice-Consul. 
Vice-Consul intérimaire 
Vice-Consul. 
Vice-Consul. 

Consul. 
Consul. 
Consul. 
Consul. 
Vice-Consul intérimaire 
Consul Général. 
Agent consulaire. 
Vice-Consul. 
Consul. 

	

Consul. 	• , 
C0118111i GénéraL 

consu

Vice-ConsuL  
ConsuL  
Consul. ' 
Consul. 
Consul. 
Consul. 
Consul. • 

I. 
Consul. 
Consul. 

Vice:Cousul intérimaire 
Consul Général in 

	

- maire. 	, 
Consul. 

I. 

Consul. 
Consul. 
Vice-Consul. 
Consul Général. 
CensuL 

	

. 	. 
Consul. 
Consul. 

	

Consul. 	- 

1Coasul. 

St. Stephen 	Etats-Unis 	  

Sydney et North 8_ 	 . 
mea 	 . , . Belgique 	  

%Pagne 	  
France. 
Norvège. 	  
Pays-Bas 	  
Portugal .,  
Suède. 	 

Belgique 	 
Conta Rica 	  
Danemark 	• 	• 
République Dominicaine 
Euongne 	 
Etats-Unis 	 
France 	  

Haiti 	 
Lettonie 	, 
Lithuanie 
Norvège. 
Panama 
Pays-Bas 	  
Pérou 	  
Portugal 	  
Salvador 	  
suède 	  
Suisse 	  

	

chéeoelovaquie 	 
Venezuela 	  

l;Consul onsulinté;imaire. 
Consul Général. ' 
Consul. 

e 

 onsul. , 	 

	

Consul intérimaire 	 
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TE ALPHABÉTIQUE des villes où un consulat est établi avec le nom et le titre 
du principal agent consulaire—fin 

titn 

Pays 	 Nom 	 Titre 

ieteria 	 Belgique 	 Harvey, R. 0. D 	 Consul. 
Belgique 	 Eekman, L. .7 	  Consul intérimaire. 
Bolivie 	  Beatty, J. If 	 ConsuL 
Etats-Unia 	Clark, R. P 	 Consul. 
Mexique 	  Keeble, W. T 	 Consul. 
Norvège 	  King, E. li   Vice-Consul. 
Pays-Bas 	  Rolland. W. G. C 	 Vice-Consul. 

indsor 	  Etats-Unis 	 Donald, G. K 	 Consul Général 

innipeg 	 Belgique 	  Dale, 5.3 	 '   Consul intérimaire. 
Danemark 	 Johannson, G. L 	 Vice-Consul. 
Etats-Unis 	  Klieforth A. W 	 Consul Général. 
France 	 Bouge,arel, H. P 	  
Norvège 	 Kummen. C. T 	

C,onsuL 
Consul. 

Pays-Bas 	 van Riemedijk. L. J. P 	. C,onsul. 
Pologne 	  Szygowski, Dr J 	  Consul. 
Suède 	 Hermanson, A 	 ConsuL 
Suisse 	  Fleuri, M 	  Consul intérimaire. 
Tchécoslovaquie 	 Steinkopf, M. B 	  ConsuL 

armouth 	 Etats-Unis 	 Boernstein, R. A   Consul 

VIlle 
■■••,••• 





OTTAWA 
EDMOND CLOUTIER - 

IMPRIMEUR DE SA  TRÈS EXCELLENTE MAJESTÉ LE ROI 
1943 





1 A Son Excellence le très honorable comte d'Athlone, Major-Général, C.J., C.P., 
G.C.B., G.M.M.G., G.C.O.V., 0.S.D., A.D.C., Gouverneur Général et 

, . Commandant en chef du Dominion du Canada. l VOTRE EXCELLENCE,'  

" J'ai l'honneur de présenter. à Votre Excellence le rapport annuel du rainis-
»

e 

des Affaires extérieuie% pb-iii liaiinée teiraltiéé-  lé 31 décembre 1942. 

J'ai i'lionneur d'être, de' s.  

VOire Ekbéitence ., 

 I'bbéiseint 'sérv'teur 

W. L. MACKENZIE KING, , 
Séérétaire d'Etai 'OUÏ Affairés ixtérieures. • 

11 

, AwA; le 2 janvier 1943. 	  

»381-2 
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RAPPORT DU SOUS-SECRÉTAIRE D'ÉTAT. AUX AFFAIRES
EXTÉRIEURES A` OTTAWA

Au très honorable W.L. MACKENZIE KING, M.P.,
Secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures ,

Ottawa.

MONSIEUR LE I%ZINISTRE, J'ai l'honneur de vous présenter, selon l'usage,
le rapport annuel sur les activités du ministère pour l'année civile 1942 . - L'année
écoulée fut marquée par une augmentation constante dans le travail accompli
par le ministère lui-même et dans celui de tous ses fonctionnaires au Canada et
à l'étranger. La réorganisation au sein du ministère visant à une répartition
plus étendue des responsabilités et dont il est fait mention dans le rapport
annuel de 1941,: a été maintenue au cours de l'année . En juin 1942, M: Hume
Wrong qui avait rempli les fonctions de ministre-conseiller à jVashington, . est-revenu au ministère pour prendre charge de la division des affaires européennes:et du Commonwealth britannique, tandis que M . L. B. Pearson fut chargé du
poste de ministre-conseiller à la légation du Canada à Washington . Le personneTdu ministère à Ottawa` fut renforcé par la nomination de MM . G. P. de T.Glazebrook, J . J. -Deutsch et S. M. Scott en qualité d'adjoints spéciaux entemps de guerre .

Il est intéressant de signaler que le ministère des Affaires extérieures n'avait
avant le mois de . septembre 1939, que six hauts-commissariats et légations àl'étranger

. Bien qu'à cause de la guerre, il ait fallu fermer trois de ces missions,
treize nouvelles furent établies dans les pays du Commonwealth et en pays
étrangers . C'est ainsi que le nombre a triplé depuis le commencement de laguerre. En même temps, le nombre de. hauts-commissariats et de légations
au Canada représentant les pays dû Commonwealth et les pays étrangers, s'est
considérablement accru . En plus des pays du Commonwealth dont chacun
est représenté par un haut-commissaire, treize pays étrangers entretiennent
actuellement des légations à Ottawa, tandis que des consulats généraux furent
établis par le Pérou et la république de Cuba .

Une grande partie de cette expansion des relations diplomatiques directes
ntre le Canada et les -pays étrangers a eu lieu au cours de l'année écoulée . - Lenovembre 1942, la nomination de M. L. D. Wilgress au poste de ministre duanada en l'U.R

.S
.S. fut publiée . On annonça en même temps que le major-énéral Victor W. Odlum, C.B., C.M.G., O.S.D., avait été nommé ministreu Canada en Chine, M. le Juge T. C. Davis, haut-commissaire du Canada en.ustralie et M. Warwick F. Chipman, C.R., ministre du Canada au Chili-

Enfin, le 30 novembre, le brigadier (depuis le major-général) Georges P. . Vanier,.S.D., C.M . fut désigné en qualité de ministre du Canada auprès des Gouverne-
ents de Belgique, des Pays-Bas, de Tchécoslovaquie, de .Grèce, de Norvège, . .e Pologne et de Yougoslavie . II agira, en outre, en consultation avec le
omité national français à Londres, dans les matières d'intérêt commun touchant ;a poursuite de la guerre.

Les pages qui suivent exposeront brièvement l'eeuvre des services canadiens :
étranger qui relèvent du Secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures : ,,

REPRÉSENTATION CANADIENNE EN PAYS DU COMMON-, '
WEALTH ' BRITANNIQUE : .

Y4ut-Commissariat du Canada dans le Royaume-Uni. ~
Au cours de 1942, _ avec le' développement des • hostilités, des condition s

Oujours changeantes sont venues imposer au personnel du commissariat des .
5

x+t
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responsabilités accrues et variées, et Je volume de correspondance officielle ainsi 
que le nombre de câblogrammes envoyés et reçus ont augmenté considérablement 
depuis 1941. Le commissariat s'est tenu en rapport constant avec le ministère 
des Affaires extérieures et avec les représentants d'autres administrations gouver-
nementales canadiennes à Londres. D'étroits rapports ont aussi continué 
d'exister avec les différents ministères du Gouvernement du Royaume-Uni 
et avec les représentants à Londres des Gouvernements étrangers. Avec la 
création de diverses commissions mixtes à Washington et d'organismes consulta-
tifs à Londres, les fonctionnaires techniques et commerciaux du commissariat ont 
été amenés plus que jamais en contact avec les ministères intéressés et ont fait 
fonction beaucoup plus qu'avant d'agents de liaison entre le bureau du haut-
commissaire et les ministères du Royaume-Uni qui s'occupent de choses relatives 
à l'approvisionnement de vivres et de matières• premières. Le commissariat 
s'est tenu également en rapport avec l'ceuvre de la Commission impériale des 
sépultures, des Bureaux agricoles de l'Empire et du Comité économique impérial. 
Une phase importante des activités du commissariat est le maintien d'une 
liaison à Londres avec les quartiers généraux des trois services canadiens. 

La présence dans le Royaume-Uni d'un grand nombre de ressortissants 
canadiens a fait surgir une multitude de problèmes d'aspect juridique tels que les 
obligations attachées aux fonctions militaires et civiles. Les questions de ce 
genre ont augmenté en nombre et l'attachement au personnel du commissariat de 
M. D. M. Johnson en a facilité le traitement. 

Au cours de l'année écoulée, le problème des prisonniers de guerre a joué Un 
rôle de plus en plus important dans le travail du commissariat. En plus des 
détails d'ordre administratif se rattachant au sort des prisonners de guerre 
canadiens, le commissariat, par l'intermédiaire du Comité impérial des prisonniers 
de guerre, remplit les fonctions d'agent de liaison auprès des administrations 
gouvernementales du Royaume-Uni en toutes choses relatives aux prisonniers 
de guerre, tant pour les prisonniers canadiens aux mains de l'ennemi que pour les 
prisonniers de guerre ennemis transportés au Canada. Le commissariat est 
représenté au Comité impérial des prisonniers de guerre par M. G. Ignatieff. 
• Le commissariat a vu au transport au Canada de civils canadiens et d'autres 
personnes se rendant au Canada par obligation, ainsi qu'à l'octroi de passeports 
et de permis de sortie dont ces personnes devaient être munies. 	. 

La Commission de l'Information en temps de guerre est représentée par 
M. Campbell Moodie. Le Comité du commissariat sur la publicité en temps de 
guerre auquel sont représentés tous les services et autres intérêts canadiens à 
Londres, s'occupe activement de répandre une plus grande connaissance sur le 
Canada et sur l'effort de guerre canadien. M. James Spence, ci-devant attaelié l 

 de presse à Canada House, a démissionné et, le capitaine K. Beattie fut appelé 
à remplir ce poste. 
• Un autre aspect du travail du commissariat est la répartition parmi la 

population britannique des dons, provenant de municipalités, d'organisations 
et, de particuliers au Canada. Plusieurs de ces dons ont pris la forme de cuisines 
mobiles présentées au service national des incendies, aux organisations gouver -
nementales locales et autres institutions dans le Royaume-Uni. Des disposi -
tions ont également été prises pour assurer le déboursement d'argent recueilli 
au Canada pour pourvoir: à l'achat 'd'installations récréatives destinées mut 
membres du service 'national des incendies et pour assurer la distribution de 
vêtemenfa aux enfants fies régions dévastées de Londres-_ 

Au cours de 1942, plusieurs membres (11% Gouvernement canadien se rendirent 
à Londres, où leur fut donnée l'ocçasion d s'entretenir avec les ministres du 
Royaume-Uni des problèmes relatifs à la poursuite de: la guerre.' Les ministres 
suivants ont. traversé: en 'Angleterre: l'honorable J. L. Ralston, ministre de la 
Défense nationale; l'honorable C; G. Power, ministre de la Défense nationale 
pour l'Air; l'honorable C. D. Howe, ministre des Munitions et des Approvisinw 
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nements; l'honorable W. P. Mulock, ministre des Postes et l'honorable Humphrey 
Mitchell, ministre du Travail. Un bon nombre de fonctionnaires publics se 
rendirent également à Londres, pendant l'année, soit pour s'acquitter d'une 
mission spéciale ou pour s'entretenir avec les autorités du Royaume-Uni. 

Parmi les autres visiteurs, il convient de mentionner deux délégations de 
députés fédéraux. L'Association parlementaire de l'Empire a organisé l'itiné-
raire pour l'un de ces groupes; quant à l'autre groupe, c'est le commissariat qui 
s'en est chargé. Deux délégations de .  journalistes canadiens ont également 
visité le Royaume-Uni au cours de l'année dont l'une d'elles sous les auspices du 
Conseil britannique. Le voyage de l'autre a été organisé par le commissariat 
et par le quartier général des services canadiens. 

Aucun changement n'a eu lieu parmi les fonctionnaires supérieurs du com-
missariat durant l'année. 
Haut-Commissariat du Canada en Australie 

Le major-général Victor W. Odlum, C.B., C.M.G., 0.S.D., qui fut désigné 
comme successeur de M. C. J. Burchell, C.R., en qualité de haut-commissaire 
du Canada dans le Commonwealth d'Australie, a assumé ses fonctions à Canberra 
le 8 janvier. Il est revenu au Canada le 15 septembre et, plus tard, fut nommé 
ministre du Canada en Chine. Le 4 novémbre, le premier ministre annonça 
la nomination de l'honorable M. le juge T. C. Davis de la Cour d'appel de la 
Saskatchewan comme haut-commissaire pour succéder au major-général Odlum. 
Après la rentrée de ce dernier au Canada, M. E. B. Rogers exerça les fonctions de 
haut-commissaire intérimaire. 

Avant son départ, le major-général Odlum a visité diverses parties de 
l'Australie. Au cours de ses voyages, il prononça plusieurs discours et rencontra 
un grand nombre de citoyens éminents de l'Australie. 

Au cours de l'année écoulée, le commissariat a donné son attention à l'étude 
d'une variété de sujets: expansion de l'armée, finance de guerre, règlements 
pour assurer la sécurité nationale, questions de passeports et d'immigration, 
radiodiffusion, problèmes d'après-guerre, rétablissement des vétérans, relations 
avec les pays alliés et neutres, traitement des aubains ennemis, rationnement 
et autre réglementation économique et situation politique générale. Le com-
missariat s'est intéressé au sort des ressortissants canadiens évacués en Australie 
des zones de guerre et s'est occupé du rapatriement de plusieurs réfugiés cana-
diens. Il est également venu au secours d'autres Canadiens dans la détresse. 
A la suite d'un arrangement avec la caisse dite "Queen's Canadian Fund" un 
octroi de 5,000 livres (australiennes) fut mis à la disposition de l'Association 
des femmes canadiennes en Australie pour venir en aide aux victimes de la 
guerre. Le commissariat s'est occupé de répondre aux demandes de renseigne-
ments provenant des ministères du Gouvernement australien ou d'autres sources 
tant en Australie qu'au Canada. Il a distribué de temps à autres des bulletins 
de nouvelles canadiennes aux journaux, aux ministères, aux ressortissants cana-
diens résidant en Australie et à d'autres personnes intéressées. 

Le secrétaire du commissariat a représenté le Canada à titre d'observateur à 
la conférence dite "British Commonwealth Telegraph Rates" qui s'est réunie 
à Canberra en décembre. 

Le commissariat est resté en collaboration étroite avec les commissaires de 
commerce du Gouvernement canadien établis à Sydney et à Melbourne au sujet 
du traitement de certaines questions d'ordre commercial, de la distribution de 
films du Gouvernement canadien, de l'aide aux réfugiés canadien et aux Canadiens 
dans la détresse et au sujet de diverses demandes de renseignements. 
Haut-Commissariat du Canada en Nouvelle-Zélande 

L'entrée du Japon en guerre et ses effets sur l'effort de guerre de la Nouvelle-
Zélande ont posé des problèmes qui demandèrent une attention particulière et 
qui firent l'objet, de la part du haut-commissaire, M. W. A. Riddell, de plusieurs 
rapports au Gouvernement canadien. 

70381-3 
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Le commissariat a pris part aux négociations relatives à la représentation 
de la Nouvelle-Zélande à la conférence sur le Plan d'entraînement des aviateurs 
du Commonwealth britannique qui a eu lieu à Ottawa et, plus tard, au sujet du 
voyage au Canada du premier ministre de la Nouvelle-Zélande. 

Il a donné une attention toute spéciale aux problèmes touchant la vente de 
produits canadiens et plus particulièrement aux difficultés résultant de l'insuffi-
sance des moyens de transport maritime. Il a également accordé son attention 
aux demandes canadiennes de certaines matières premières essentielles. 

Le commissariat est venu en aide, de façon permanente ou temporaire, aux 
ressortissants canadiens résidant en Nouvelle-Zélande et a fait bénéficier de ses 
conseils les marins canadiens et autres resiortissants désireux de revenir au 
Canada. 

Haut-Commissaire du Canada en Afrique du Sud - 
Les activités du commissariat que dirige le haut-commissaire, M. le Dr H. 

Laureys, ont continué de s'accroître au cours de 1942 et les locaux ont été 
aménagés en conséquence. 

Le commissariat a distribué aux principaux journaux de l'Union, ainsi qu'à 
plusieurs particuliers, des feuilles de renseignements sur le Canada. Il a distri-
tribué, pareillement, aux écoles et à -  diverses organisations, des films provenant 
de la Commission nationale du cinématographe. 

- Les ressortissants canadiens évacués de zones de guerre de l'Extrême-Orient 
ont reçu du secours. Le haut-commissaire s'est rendu à Lourenço-Marques pour 
rencontrer les Canadiens revenant du Japon et de la Chine à bord des navires 
transportant les diplomates. 

Le Dr Laureys a assisté à la session parlementaire tenue à Cape-Town de 
janvier à mai et fit une étude de la législation présentée par le Gouvernement. 
Il a fait parvenir à Ottawa de nombreux rapports sur la situation politique et 
économique de l'Afrique du Sud, ainsi que sur des questions d'ordre militaire. 

Haut-Commissariat du Canada en Irlande 
Au cours de l'année le haut-commissaire, M. J. D. Kearney, a présenté 

plusieurs rapports sur les problèmes de l'Irlande y compris les mesures de défense 
et les problèmes ouvriers et autres questions. Il a suivi de près l'attitude du 
Gouvernement et du peuple irlandais vis-à-vis la guerre. La législation et les 
règlements concernant les restrictions en temps de guerre, le contrôle des prix 
et le rationnement ont été étudiés et des comptes rendus complets 'ont été 
présentés sur les aspects d'intérêt particulier pour le Canada. 

Le commissariat, en collaboration avec le commissaire de commerce du 
Canada à Dublin, a pu secourir plusieurs ressortissants canadiens. 

Haut-Commissariat du Canada à Terre-Neuve 
L'ampleur toujours grandissante des opérations des forces armées du 

Canada séjournant à Terre-Neuve, a posé des problèmes aussi variés que sans 
précédent et qui ont retenu l'attention du commissariat. Celui-ci s'est tenu 
en rapport étroit avec la Commission de Gouvernement de Terre-Neuve qui 
volontiers lui a accordé sa collaboration. 

Etant donné que le commerce normal de Terre-Neuve a été sérieusement 
atteint à cause de la guerre, le ministère du Commerce a nommé, le 2 juillet, 
M. R. P. Bower en qualité de commissaire de commerce suppléant afin d'aider 
à se procurer du Canada les importations essentielles à Terre-Neuve et de faire 
rapport sur les conditions économiques changeant constamment dans l'île. 

Les questions de défense et les problèmes résultant de la désorganisation de 
l'économie en temps de paix ont rendu nécessaire la visite au Canada du haut-
commissaire, du commissaire de commerce suppléant et de plusieurs fonction -
naires de la Commission de Gouvernement et le voyage à Terre-Neuve de certains 
fonctionnaires canadiens. 
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Légation du Canada aux Etats-Unis 
Au cours de 1942, les activités de la légation ont beaucoup augmenté et la 

nature de ces activités a changé essentiellement du fait que les Etats-Unis ne sont 
plus un pays neutre ami, mais un allié actif dont l'effort de guerr3 est en rapport 
étroit avec celui du Canada. Comme conséquence et afin d'établir avec le 
Gouvernement des Etats-Unis la liaison la plus étroite possible,-plusieurs minis-
tères du Gouvernement canadien ont envoyé des fonctionnaires à Washington 
où ils ont travaillé en collaboration avec la légation tout en conservant un contact 
direct avec les ministères correspondants du Gouvernement des Etats-Unis. 

Un état-major mixte canadien fonctionnant en collaboration étroite avec les 
attachés des services s'est installé dans l'annexe de la légation. Avant l'orga-
nisation du bureau de Washington de la Commission de l'Information en temps 
de guerre en septembre dernier, les services de presse et de relations publiques 
étaient réunis dans le même immeuble. 

Le Conseil de guerre du Pacifique, aux séances duquel le ministre représentait 
le Canada, fut créé pendant l'année. La légation a pris une part active aux 
travaux de la Commission canado-américaine de défense, à ceux du Comité 
économique mixte et autres organismes pour la poursuite de la guerre. 

A la suite de l'entrée en guerre des Etats-Unis, la protection des ressortissants 
et des intérêts canadiens en pays ennemis fut confiée à la Suisse et des mesures 
furent prises en vue de synchroniser, dans la mesure du possible, les principes et la 
coutume en usage aux Etats-Unis et au Canada, notamment en ce qui concerne 
l'application des conventions relatives aux prisonniers de guerre, le secours aux 
prisonniers de guerre et aux ressortissants internés, le rapatriement de nationaux 
en pays ennemis et l'oeuvre de la Croix-Rouge. 

Plusieurs questions dont quelques unes fort compliquées concernant la 
guerre économique, la censure, l'imposition, les communications, l'immigration, 
l'extradition, les passeports et le service sélectif ont retenu plus longuement 
l'attention du personnel de la légation. 

La besogne administrative a beaucoup augmenté si l'on en juge par le nombre 
de télégrammes qui est six fois plus élevé que le nombre afférent à l'exercice 
précédent. 

Dans une autre section du présent, rapport, est publiée la liste des traités et 
accords conclus, en 1942, entre le Canada et les Etats-Unis. 

Il convient de signaler les changements ci-après dans le personnel de la 
légation effectués au cours de l'année écoulée: Le 9 janvier, M. A. F. W. Plumptre 
assuma les fonctions d'attaché financier et de représentant à Washington de la 
Commission des prix et du commerce en temps de guerre. Le 6 avril, M. S. V. 
Allen devint attaché commercial adjoint. Le premier juin, M. John McCarthy 
fut nommé attaché de légation. M. Hume Wrong ayant été rappelé à Ottawa 
au poste de sous-secrétaire adjoint aux Affaires extérieures, M. L. d3. Pearson 
le remplaça le 11 juin en qualité de ministre-conseiller à Washington. 

A la suite du transfert, en décembre, de M. Ronald Macdonnell à la légation 
$u Canada nouvellement établie en l'U.R.S.S., M. M. H. Wershof fut envoyé 

.1  Washington. 

Le major-général H. F.  G. Letson C.M., attaché militaire, est revenu à 
Ottawa en février où il fut nommé adjudant général de l'armée canadienne. 
' • lieutenant-colonel C. M. Drury occupa le poste du 7 août au 3 décembre alors 
'n'il fut remplacé, à son tour, par le lieutenant-colonel Basil Wedd, D.S.O., C.M. 

En juillet, le contre-amiral V. G. Brodeur, R.C.N. a cessé ses fonctions 
'attaché naval à la suite de sa nomination comme représentant du chef de 
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l'état-major naval canadien comme membre de l'état-major mixte canadien 
à Washington. Le commandant H. G. Nares qui avait assumé les fonctions 
d'attaché naval adjoint le 16 mars, fut promu au poste d'attaché naval le 7 
août. 

Le commodore de l'Air G. J. Walsh, M.B.E. a laissé le poste d'attaché de 
l'Air pour assumer les fonctions de représentant du chef de l'état-major de 
l'Air canadien comme membre de l'état-major mixte canadien à Washington. 
Il fut succédé, le 7 août, par le commandant d'escadre F. Homer Smith, C.A.R.C. 

Après avoir été nommés membres du personnel de l'état-major mixte 
canadien, .le commandant J. G. MacKinley, C.M. et le capitaine de groupe 
T. G. Bryans ont cessé leurs fonctions d'attaché naval adjoint et d'attaché de 
l'Air adjoint, respectivement. 

. 	- 
Légation du Canada auprès des Gouvernements belge, néerlandais et 
français 

Au cours de 1942, M. Pierre Dupuy, don e la ch'ancellerie est à Londres, à 
continué de gérer, en sa qualité de chargé d'affaires, les légations du Canada 
auprès des Gouvernements belge, néerlandais et français. La tendance .des 
événements pendant l'année a rendu plus difficile les rapports avec Vichy et 
l'affermissement de la domination allemande sur la zone non occupée a restreint 
les activités diplomatiques. Les projets de voyages sur le continent ont clà 
être abandonnés à cause de circonstances imprévues. Les fonctions de M. Dupuy 
comme chargé d'affaires ont pris fin le 9 novembre lorsque le Gouvernement du 
Canada a déclaré que le Gouvernement de Vichy ne pouvait plus être reconnu 
comme Gouvernement de droit de la France. 

Plusieurs ressortissants canadiens purent sortir de la France grâce à l'inter-
vention de la légation auprès des autorités américaines et françaises et auprès des 
Gouvernements d'Espagne et du Portugal qui ont accordé les permis de transit. 
Pour ce qui en est des enfants appelés à rejoindre leurs familles à Londres, des 
dispositions furent prises en vue de leur transport, de leur protection en route et 
de leur passage. La légation s'est intéressée d'une façon particulière aux internés 
canadiens des camps allemands en France qui ont réussi à se rendre à Londres. 
Au commencement de mai, le chargé d'affaires fut appelé à Ottawa pour consulta-
tion. Il retourna à Londres en juin. 

Le chargé d'affaires a continué de s'occuper des questions concernant les 
relations du Canada avec la Belgique et les Pays-Bas. Grâce à ses contacts avec 
les Gouvernements belge et néerlandais à Londres, il a pu se renseigner sur 1 3 

 marche des événements dans ces pays et dans leurs colonies. Au cours de 
entretiens, il s'est également intéressé à la protection des intérêts canadiens. 

Légation du Canada au Brésil. 
M. Jean Désy, premier ministre du Canada au Brésil, a continué de tenir k 

Gouvernement tout à fait au courant des changements intervenus dans h 
situation internationale du Brésil, notamment en ce qui a trait à la rupture el 
ses relations diplomatiques avec l'Axe le 28 janvier et à sa déclaration_de guerre 
le 22 août, à l'Allemagne et à l'Italie. 

Le ministre et le deuxième secrétaire, M. Léon Mayrand, ont représenté) 
Canada à la onzième Conférence sanitaire panaméricaine tenue à Rio de Janeir 
du 7 au 18 septembre. 

L'accord commercial entre le Canada et le Brésil, signé à Rio de Janiero It 
17 octobre 1941, fut ratifié par le Brésil le 15 avril. • Il avait été ratifié par / 
Canada le 8 du même mois. L'échange des ratifications aura lieu prochainement 

La légation a collaboré étroitement en matière • de guerre économique ave 
les ambassades au Royaume-Uni et des Etats-Unis et l'attaché commerciaU 
continué de prêter son concours aux autorités canadiennes chargées de la réi 
des exportations, en déterminant les besoins essentiels du Brésil en matièr 
d'importation. .  
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Les rapports culturels entre le Brésil et le Canada ont été renforcés sensible-
ment au cours de l'année grâce à la légation qui, pour arriver à cette fin, a fait 
usage du cinématographe et de la radio et a pris l'initiative d'une exposition de 
peintures canadiennes et de produits de l'artisanat canadien. 

La légation s'est occupé, en outre, d'octroi de passeports et de visas, d'assis-
tance aux Canadiens visitant le Brésil et aux Brésiliens se rendant au Canada et 
de répondre aux nombreuses demandes de renseignements concernant le Canada. 

Légation du Canada en Argentine 
Au cours de l'année 1942, la légation à Buenos-Aires a entretenu des rapports 

diplomatiques avec les autorités de l'Argentine, les représentants des républiques 
américaines et avec les représentants des Nations Unies; l'attaché commercial a 
continué de travailler en collaboration étroite avec les services commerciaux du 
Gouvernement argentin et des ambassades britannique et des Etats-Unis, et avec 
les maisons d'affaires de la capitale. 

Dans son travail courant, la légation s'est employée à délivrer des passeports 
et des visas, à voir aux préparatifs de départ de volontaires se rendant au Canada 
.t à venir en aide aux marins canadiens et autres. Elle a fait parvenir aux mi- 
"'stères intéressés à Ottawa une suite continuelle de rapports politiques, écono- 
miques et commerciaux. Elle a accordé beaucoup d'attention à la sauvegarde 
les intérêts commerciaux 'canadiens soumis au régime de la réglementation et 

• : ux conditions générales résultant de la guerre. , 
Jusqu'à ce que la Suisse ait relevé l'Argentine de la sauvegarde des intérêts 

anadiens en Extrême-Orient, la légation a servi d'agence de liaison entre le 
1 ouvernement du Canada et le Gouvernement de l'Argentine qui était la 
touissance protectrice des intérêts canadiens en Extrême-Orient. 

Les membres de la légation ont entrepris des voyages en diverses parties de 
'Argentine aussi bien qu'au. Chili et en Uruguay. La légation est venue en 

to .de  à plusieurs hommes d'affaires, journalistes et étudiants cànadiens durant 
' ! eur séjour en Argentine. 

, 	La légation a collaboré étroitement avec l'Institut cUltural canado-argentin, 
t officiellement inauguré à Buenos-Aires en mai dernier. Sous les auspices de cette 
i I ciation, plusieurs réunions, déjeuners et causeries ont eut lieu, des films 

1  anadiens fournis par la légation furent montrés et des échanges de programmes 
adiophoniques furent organisés. 

eprésentation canadienne au Chili 
I Le premier ministre en date du Canada au Chili, l'honorable W. F. A. 
nurgeon, a présenté ses lettres de créance au vice-président et président intéri-
il aire du Chili, le 2 janvier 1942. Bien que ne résidant pas au Chili de façon 
lermanente, il y séjourna pendant le mois de janvier et, au cours de cette période, 
1 participa au Congrès international de éologie et de génie minier, à titre de 
'élégué canadien. Il retourna à Santiago en septembre comme chef de la 

Félégation canadienne à la Conférence interaméricaine de sécurité sociale. 
Au mois d'avril, M. K. P. Kirkwood, premier secrétaire -  de la légation du 

anada à Buenos-Aires, se rendit à Santiago en qualité de chargé d'affaires 
rovisoire et de représentant spécial du Gouvernement canadien à l'inauguration 
u Président du Chili, Son Excellence, Don Juan Antonio Rios. 

En mai, M. M. J. Vechsler arriva au Chili pour y assumer ses nouvelles 
onctions de commissaire de commerce permanent du Gouvernement canadien. 
'Ouvrit son bureau à Santiago. 

Le 5 novembre, M. Warwick Fielding Chipman, C.R. fut désigné ministre 
hi Canada au Chili relevhnt M. Turgeon, ministre en Argentine, de ses fonctions 
le ministre au Chili. 
• L'application provisoire du traité de commerce entre le Canada et le Chili, 
igné à Santiago le 10 septembre 1941, fut prorogée pour une période d'une 
nuée à partir du 15 octobre 1942. 	, 
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Le ministère des Affaires extérieures fut tenu régulièrement au courant des
événements généraux d'ordre politique et économique au Chili .

Consulat du Canada au Groenland

Pendant toute l'année des relations cordiales on continué de régner entre le
consulat du Canada et l'Administration du Groenland . En tout temps, les
consulats canadien et américain ont travaillé en parfaite harmonie .

La production de la cryolite qui constitue la principale exportation du
Groenland au Canada, a augmenté au cours de•1942, tandis que les importations
du Groenland sont pour la plupart de provenance canadienne . .

Un service de poste aérienne au consulat du Canada a été établi grâce à la
bienveillante coopération du ministère de la Guerre et du Secrétariat d'Etat des
Etats-Unis.

Le 14 juillet, M. A. E. Porsild a repris son poste de consul intérimaire .
Le Dr M. J . Dunbar, vice-consul, est actuellement en congé au Canada.

Consulat du Canada à Saint-Pierre et Miquelon
Le consulat qui fut inauguré en septembre 1941, a continué de fonctionner

normalement pendant l'année et s'occupa de questions consulaires ordinaires
relatives à l'immigration vers le Canada, de différentes démandes de renseigne-
ments venant de particuliers et de questions de transport maritime et de
commerce. Il accorda une attention spéciale aux problèmes d'importation
civile essentielle des îles et à certains sujets de défense . Des rapports furent
présentés sur plusieurs questions d'ordre économique et administratif .

Des relations cordiales ont continué de régnei avec les autorités locales et
une collaboration étroite fut maintenue avec le consul des Etats-Unis .

En juin, le consuls,t a pris un logement plus convenable dans un nouvel
immeuble de la rue Nielly. A la fin d'octobre, le consul intérimaire, M . C . C .
Eberts, fut rappelé à Ottawa et ses fonctions furent remplies provisoirement p ar

M. A. J. Pick, troisième secrétaire au haut-commissariat du Canada à Terre-
Neuve . Le 11 décembre 1942, le lieutenant D. E. ffolkes Jemmet, R .C.N.V.R.,
assuma les deux fonctions de consul intérimaire du Canada et d'officier de liaison
des forces navales canadiennes à Saint-Pierre . Cette dernière désignation
constitue un poste nouveau et temporaire rendu nécessaire à cause de l'impor-
tance plus grande que prend la collaboration navale entre les français combattants
et les forces canadiennes effectuant des opérations du golfe Saint-Laurent .

ACCORDS CONCLUS ENTRE LE CANADA ET LES AUTRES

PUISSANCES

I . ACCORDS MIUTILATIÉRAUX

Déclaration par_ les Nations Unies, signée à`Vashington, le Ier janvier 1942,
par l'Australie, la Belgique, le Canada, la Chine, Costa Rica, Cuba, la Répu-
blique de Saint-Dominique, les Etats-Unis d'Amérique, la Grèce, le Guatémala
Haiti, le Honduras, l'Inde, le Luxembourg, le Nicaragua, la Norvège, la Nouvelle-
Zélande, Panama, les Pays-Bas, la Pologne, le Royaume-Uni de Grande-13c
tagne et d'Irlande du Nord, le Salvador, l'Union de l'Afrique du Sud, l'Unioa
des Républiques Socialistes Soviétiques, la Tchécoslovaquie et la Yougoslavie, et,
à laquelle ont subséquemment adhéré le Mexique (5 juin), les Philippines (1c
juin), et l'Ethiopie (9 octobre) . Prçr cet acte chaque Gouvernement signataie
s'engage à employer toutes ses ressources contre tout pays liépâr le Pacte Tn
partite signé à Berlin le 27 septembre 1940 avec qui il se trouve en guerre, e'
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aussi à collaborer avec les autres signataires de la Déclaration et à ne pas faire
d'armistice ni de paix séparés avec l'ennemi . (Pour le texte voir .Recueil des
Traités 1942, n° 1) .

Échange de Notes, en date des 24 avril, 20 mai et 27 juin 1942, entre l'Argen-
tine, l'Australie, le Canada, le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord et les Etats-Unis d'Amérique, mettant en vigueur à compter du 27 juin'
1942, un Accord sur le Blé parafé à Washington le 22 avril 1942 . Par cet Accord .
les Gouvernements signataires s'engagent à réunir, dès que le moment sera
propice, une conférence internationale du blé pour l'étude de laquelle ils ont
préparé un projet de convention et à considérer, entre-temps, comme étant en
vigueur entre eux certains arrangements prévus dans ce projet de convention
en vue du contrôle de la production du blé et de l'administration et de la distri-
bution de réserves de blé constituées en vue de porter secours aux pays ravagés
par la guerre et aux autres régions nécessiteuses du globe. (Recueils des Traités
1942, n° 11) .

Accord, conclu à Ottawa, le 1er juin 1942 entre l'Australie, le Canada et la
Nouvelle-Zélande, avec l'approbation du Royaume-Uni de Grande-Bretegne et
d'Irlande du Nord, portant modification de l'Accord pour l'entraînement des
pilotes et des équipages pour avions intervenu entre eux le 17 décembre 1939 . ' ,

Accord, conclu à Ottawa le 5 juin 1942 entre l'Australie,- le Canada, la Nou-
velle-Zélande et le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord,
remplaçant l'Accord pour l'entraînement des pilotes et des équipages pour avions
signé le 17 décembre 1939 .

II. ACCORDS BILATÉRAUX
Chili

Échange de Notes, datées d'Ottawa les 23 septembre et 9 et 12 octobre 1942,
prolongeant l'application provisoire de l'Accord commercial du 10 septembre
1941 . (Recueil des Traités 1942, n° 17) .

États-Unis d'Amérique
Convention et Protocole, signés à Washington le 4 mars 1942, tendant à

éviter la double imposition et de prévenir l'évasion fiscale~en matière d'impôts
sur le revenu . (Recueil des Traités 1942, n° 2) .

Échange de Notes, datées d'Ottawa les 25 février et 9 mars 1942, se rappor-
tant à l'application et à l'interprétation de l'Accord dit de Rush-Bagot touchant
les forces navales sur les Grands Lacs effectué par un échange de Notes en date
des 28 et 29 avril 1817 . (Recueil des Traités 1942, n°3) .

Échange de Notes, datées d'Ottawa les 6 et 12 mars 1942, comportant un
accord touchant l'assurance-chômage . (Recueil des Traités 1942, n° 4) .

Échange de Notes, datées d'Ottawa les 17 et 18 mars 1942, comportant un
accord prévoyant la construction d'une voie militaire conduisant en Alaska .
(Recueil des . Traités,1942, n° 15) .

Échange de Notes, datées d'Ottawa les 18 et 20 mars 1942, comportant un
accord pour l'échange de personnel entre les armées des deux pays .

Échange de Notes, datées de Washington les 30 mars et' 6 et 8 avril 1942,
concernant le service militaire . (Recueil des Traités 1942, N° 7) .

Échange de Notes, datées de Washington le 30 septembre 1942 concernant
le service militaire des ressortissants des Etats-Unis vivant au Canada . (Recueil
des Traités 1942, n° 16) .

Échange de Nofes, datées de Washington les 5 et 9 octobre 1942, constituant
un accord prévoyant le rehaussement provisoire du niveau du lac Saint-François
pendant les périodes de basses eaux. (Recueil des Traités 1942, n°*20) .
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Échange de Notes, datées d'Ottawa les 2 et 4 novembre 1942, comportant 
un accord touchant l'assurance contre les accidents du travail et de l'assurance-
chômage à l'occasion de la construction d'une voie militaire conduisant en Alaska, 
et d'autres travaux exécutés au Canada par les Etats-Unis. (Recueil des Traités 
1942, n° 18). 
- 	 Échange de Notes, datées de Washington le 30 novembre 1942, comportant 
un accord exposant les principes dont le Canada et les Etats-Unis s'inspireront 
quand ils aborderont la question de la restauration économique d'après-guerre 
et prévoyant pour une date prochaine le commencement des pourparlers qu'ils 
doivent avoir entre eux et avec les représentants d'autres Nations Unies en 
vue d'arrêter le meilleur moyen d'atteindre les buts d'ordre économique que se 
proposent les auteurs de la soi-disant Charte de l'Atlantique promulguée le 
14 août 1941. (Recueil des Traités 1942, n° 19). 

Union Soviétique 	
- 

Accord, signé à Londres le 5 février 1942, prévoyant l'échange de consuls. 
(Recueil des Traités 1942, n° 9). 

Accord, signé à Londres le 12 juin 1942, prévoyant l'établissement de rela-
tions diplomatiques directes ainsi que l'échange de ministres. (Recueil des 
Traités 1942, n° 12). 

Accord, signé à Londres le 8 septembre 1942, portant l'ouverture d'un crédit 
de dix millions de dollars à l'Union Soviétique pour lui permettre l'achat de blé 
et de farine du Canada. (Recueil des Traités 1942, n° 13). 

- 
Accord, signé à Londres le 8 septembre 1942, fixant la procédure et les prix 

applicables aux fournitures de blé et de farine à faire en vertu de l'Accord canado-
soviétique du 8 septembre 1942. (Recueil des Traités 1942, n° 14). 

Venezuela 

Échange de Notes, datées de Caracas le 6 avril 1942, prolongeant d'un an le 
modus vivendi commercial du 26 mars 1941. (Recueil des Traités 1942, n° 8). 

PUBLICATIONS 

Parmi les publications parues par ordre du Secrétaire d'État aux Affaires 
extérieures au cours de l'année 1942 il convient de citer: 

Le Recueil des Traités, 1941-42: 
La liste des représentants au Canada des Gouvernements du Common-

wealth britannique et des Gouvernements étrangers (juillet, 1942). 

PASSEPORTS 

Au cour; de l'année terminée le 31 décembre 1942 il fut délivré 141,819 
passeports et 3,329 renouvellements. 114 visas furent accordés, en outre, et 
le revenu provenant de la taxe afférente aux passeports, renouvellements et 
visas s'est élevée à $328,150.65. 

Il me fait plaisir d'exprimer ma satisfaction de la manière dont tous les 
membres du personnel se sont acquittés de leurs devoirs.. 

J'ai l'honneur d'être, Monsieur le Ministre, 

Votre obéissant serviteur, 	- 

N. A. ROBERTSON, . 
Sous-secrétaire d'État aux Affaires extérieures. 

14 
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ANNEXE A

REPRÉSENTANTS DU CANADA À L'ÉTRANGER

Dans le Commonwealth des nations britanniques-
Bureau du Haut-Commissaire du Canada dans le Roÿaume-Uni.CANADA ŸIOIIBE, TBA7ALOA8 SQUARE, LONDRES, S .W. 1, ANOLETEH$E . .

Haut-Commissaire-le très honorable Vincent Massey, C.P.
Secrétairé suppléant-Frederic Hudd
Attaché-D. M. Johnson
Deuxième Secrétaire-C. S. A. Ritchie
Troisième Secrétaire-G . Ignatieff
Secrétaire administratif-le Lieut-Colonel D . C. Unwin Simson

Bureau du Haut-Commissaire du Canada en Australie .
sTATE -iII(ZR, CANBES$A . . . . .

Haut-Commissaire-l'honorable Thomas C . Davis
Attaché militaire-le Lieut-Colonel L. M. Cosgrave, O .S.D.
Troisième Secrétaire-E. B. Rogers .

Bureau du Haut-Commissaire du Canada en Nouvelle-Zélande .
GOVEHNMENT INSIIHANCE BiRLDINO, W$LLINOTON.

Haut-Commissaire-W. A. Riddel l

Bureau du Haut-Commissaire du Canada dans l'Union Sud-Africaine .
BARCLAYB BANC BUILDING, 206 CHIIHQH STSEET WEST, PRETORIA .

Haut-Commissaire-Henry Laureys

Bureau du Haut-Commissaire du Canada en Irlande. ,
92 MEBBION SQUARE WEST, DIIBLIN. . . .

Haut-Commissaire-John D . Kearney, C.R.
Secrétaire-E. J. Garland

Bureau du Haut-Commissaire du Canada à Terre-Neuve.
CI80IILA8 ROAD, ST. .TOHN'8.

Haut-Commissaire-Charles J . Burchell, C.R.
Troisième Secrétaire-A. J . Pick

En pays étrangers-
Légation du Canada aux États-Unis d'Amérique .

1746, AVENUE üA/eascavsETTd, WASHINGTON, D.C.

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire-1'honorable Leigh-
ton McCarthy, C.R .

Ministre-Conseiller-L. B. Pearson, O .B.E.
Conseiller-Merchant M . Mahoney, C .B.E .
Attaché naval-le Commandant E . Sherwood.
Attaché militaire-le Lieut-Colonel W. B. Wedd, O.S .D., C.M.
Attaché de l'Air-le Commandant d'escadre F. Homer SmithAttaché financier-A. F. W. Plumptre
Attaché commercial-H . A. Scott
Attaché-George 11Zagarin
Deuxième Secrétaire-H . Allard
Deuxième Secrétaire-M. Wershof
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-Légation du Canada aux États-Unis d'Amérique—Fin 
Troisième Secrétaire—J. A. Chapdelaine 
Attaché commercial adjoint—S. V. Allen 
Attaché—John McCarthy 

Légation du Canada: Belgique, Tchécoslovaquie, 'Grèce, Norvège, 
Pologne, Yougoslavie. 

Londres, Angleterre. 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—le Major-Général 
Georges P. Vanier, 0.S.D., C.M. 

Premier Secrétaire—Pierre Dupuy.. 	• 

Légation du Canada au Brésil. 
METROPOLB BDILDLNG, RIO DI JANTIRO. 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—Jean Désy 
Deuxième Secrétaire—Léon Mayrand 
Attaché commercial—Lester S. Glass 
Troisième Secrétaire—R. A. D. Ford 
Attaché commercial adjoint—Maurice Bélanger 

Légation du Canada en Argentine. 
BARTOLOMB IT SAN MARTIN, BUENOS-AIRES, RiPUBLIPDE ARGINTINI. 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—l'honorable W. F. 
A. Turgeon 

Premier Secrétaire—K. P. Kirkwood • 
Attaché commercial—J. A. Strong 
Troisième Secretaire—C. G. G. Sicotte 
Attaché commercial adjoint—J. C. C. Dépocas 
Attaché commercial adjoint—W. B. McCullough 

Légation du Canada en l'Union des Républiques Socialistes 
Soviétiques. 

KITIBTEWBV, U.R.S.S. 
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—L. D. Wilgress 
Premier Secrétaire—R. M. Macdonnell 
Attaché militaire—le Brigadier H. Lefebvre 
Attaché militaire adjoint—le Major G. J. Okulitch 	• 
Troisièmes Secrétaires—A. C. Smith 

J. A. McCordick 
Légation du Canada en Chine 

CHLINGRMIG. 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—le Major-Général 
Victor W. Odlum, C.B., C.M.G., O.S.D. 

Conseiller—G. S. Patterson 
Attaché militaire adjoint—le Major H. F. Wooster 
Troisième Secrétaire—R. E. Collins 

Légation du Canada au Chili. 
SANTIAGO. 

Envoyé extraordinaire, et Ministre plénipotentiaire—Warwick 
Chipman, C.R. 

Attaché commercial—M. J. Vechsler 	 • 
Troisième Secrétaire—Jules Léger 

Consulat du Canada au Groenland. 	 - 

GODTHAAB. 

Vice-Consul et Consul suppléant—A. E. Porsild 
Vice-Consul—M. J. Dunbar (absent) 

Consulat du Canada A Saint-Pierre et.Miquelon. 
sAINT-PuRmi. 

Vice-Consul et Consul suppléant—le lieutenant D.  E. F. Jemmett ,  
R.C.N.V.R. 	 , 
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ANNEXE B 

REPRÉSENTANTS AU CANADA DES GOUVERNEMENTS DU 
COMMONWEALTH BRITANNIQUE 

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE 
ET IRLANDE DU NORD 

Haut-Commissaire du Royaume-Uni—Le très hon. Malcolm MacDonald, 
M.P. 

EARNECLIFTE, OTTAWA. 

Haut-Commissaire adjoint—Sir Patrick Duff, K.C.B., K.C.V.O. 
Conseiller financier----R. Gordon Munro, M.C. 
Secrétaire senior—I. M. R. Maclennan. 
Secrétaires adjoints—C. G. Costley White. 

O. L. Williams. 
A. G. Maitland. 

COMMONWEALTH D'AUSTRALIE 

Haut-Commissaire pour le Commonwealth d'Australie—le Major-Général 
l'honorable Sir William Glasgow, K.C.B. 

114, RITE WELLINGTON, OTTAWA. 

Secrétaire officiel—Noël Deschamps. 
Secrétaire adjoint—Geoffrey Bridgland. 

NOUVELLE-ZÉLANDE 

Haut-Commissaire pour la Nouvelle-Zélande- 
105, RUE WITRTEMBURG, OTTAWA. 

Secrétaire officiel et Haut-Commissaire suppléant—R. M. Firth. 
Secrétaire adjoint—W. L. Middlemass. 	. 

j UNION SUD-AFRICAINE 

Représentant accrédité de l'Union Sud-Africaine--D. de Waal Meyer. 
Ruz SPARES, OTTAWA. 

Attaché—W. Dirkse-van-Schalkwyk. 

IRLANDE 

Haut-Commissaire de l'Irlande—John J. Hearne. 
140, RUE WELLINGTON, OTTAWA, ' 	 • 

Secrétaire officiel—John M. Conway. 
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ANNEXE C 

REPRÉSENTANTS DIPLOMATIQUES , 'AU «CANADA 

Belgique 4  

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—le Baron 
Silvercruys. (11 janvier 1937.) 

STADOCONA HALL, 395, AVENUE LAURIER-EST, OTTAWA. 

Conseiller—Maurice Heyne. 
Attaché militaire—le Colonel P. J. Diepenrykx. 
Attaché de l'Air et attaché militaire adjoint—le Capitaine J. A. Ducq. 

Pays-Bas 	- 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—
F. E. H. Groenman. (18 octobre 1939.) 

18 RANGE ROAD, OTTAWA. 

Secrétaire de Légation—J. D. van Kamebeek. 

États-Unis d'Amérique 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—
l'honorable Jay Pierrepont Moffat. (13 juin 1940.) 

me, RUE WELLINGTON, OTTAWA. . 

Deuxième Secrétaire—Lewis Clark. 
Attaché militaire et Attaché militaire pour l'Air—le Colonel John S. Gullet. 
Attaché naval et Attaché naval pour l'Air—le Capitaine Glenn Howell. 
Attaché commercial—le Colonel Henry M. Bankhead. 
Attaché agricole—Clifford C. Taylor. 	 - 
Deuxième Secrétaire—Edward P. Lawton.  

Attachés militaires adjoints—le Lieutenant-Colonel Francis J. Graling. 
le Lieut.-Col. Robert G. Ervin. 

Attachés navals adjoints et Attachés navals adjoints pour l'Air—
le Lieutenant-Commandant Julius Fleischmann. 
le Lieutenant John C. McBride. 
le Lieutenant Norman B. Deuel. 

Attaché commercial adjoint—Oliver B. North. 

Troisièmes Secrétaires—J. Graham Parsons. 
Katherine E. O'Connor. 
John W. Tuthill. 
Irven M. Eitreim. 

=MME 
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République Argentine 
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire— 

le Dr Pablo Santos Muiioz. (3 juin .1941.) (Absent.) 
18  RIDEAU.  

Premier Secrétaire et Chargé d'Affaires par intérim—le Dr Raul Rodriguez 
Araya. 

Attaché naval et de l'Air—le Capitaine Alberto D. Brunet. (Absent.) 
Attaché commercial—le Dr Hector Scarpellini. 

Chine 
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—

le Dr Liu Shih Shun. (26 février 1942.) 
201, RUE WURTEMBURG, OrrAwe. 

Conseiller—Li Chao. 
Premier Secrétaire—Bing-shuey Lee. 
Deuxième Secrétaire—Houang Ke-Louen. 
Attaché--Liu Te-yen. 
Attaché--Chan Chung-Yuan. 
Attaché—Mlle Lucy Tou. 
Attaché—Mao Yun-an. 

Pologne 
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—

Victor Podoski. (27 mars 1942.) 
333, RUE CHAPEL, OTTAWA. 

Secrétaire de Légation—Adam Zurowski. 
Attaché militaire—le Lt-Col. Janusz Ilinski. 
Conseiller financier—Stefan Michalski. 

Norvège 
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—

Daniel Steen. (2 avril 1942.) 
25, RUE CARTIER, OTrAwA. 

Premier Secrétaire—Knut .  Lykke. 
Attaché militaire—le Lt.-Col. Valdemar Ebbesen. 
Attaché naval—le Commandant Erling G. Hostvedt. 

Yougoslavie 
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—

le Dr Isidor Cankar. (15 mai 1942.) 
292, AVENUE LAURIER EST, OTTAWA. 

Conseiller—Radoje Nikolic. 
Conseiller—Dr Stojan Gavrilovic. 
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Grèce

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire-
Georges Depasta. (5 juin 1942.)

9utTa 110, CHSTiAII LAIIHIEB, OTTAWA.

Tchécoslovaquie

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire-
- le Dr Frantisek Pavlâsek . (14 août 1942.)
171 Avenue Craxow, prrswA .

Brésil .

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire
Caio de Mello Franco. (28 août 1942.)

140, RUE `Psistxaxox, Odrrww A

Premier Secrétaire-Jacome B. de Berenguer-Cesar .

Conseiller commercial-Edgard de Mello .
Deuxième Secrétaire-Fernando de Murtinho-Braga .

Attaché-Fernando Cesar de Batancourt-Berenguer .

Chil i

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire
le Dr Eduardo Grove . (15 septembre 1942 .)

480 EiAxoa Rosn, Rocsccurs PAas.

Premier Secrétaire-Dr Humberto Diaz-Casanueva .

Attaché militaire-le Lt-Col . Pedro N. Calderon .

Attaché de Presse-Carlos Reyes. '

Union des Républiques Socialistes Soviétiques

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire-
Feodor Gousev. (21 octobre 1942 .)

285 RUE CHAHr.arra, OdrrswA.

Conseiller-Gregori I . Tounkin:

Premier Secrétaire-Sergei M . Kudriavtzev . .

Attaché commercial-Ivan I. Krotov.

Deuxième Secrétaire-Vitali G. Pavlov .

Troisième Secrétaire-Roman N . Ovsienko.

Attachés-F. I. Vidiasov.
Ivan I . Volenko .
Nikolai P. Uspenski .

Répt

Belgi

Boliv

Brésil
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ANNEXE D 

CONSULS AU CANADA 

Année 
Pays 	 Résidence 	 Nom 	 Titre 	de l 

nomi- 
nation 

	

République Argentine. Montréal,  P.Q..........'Aguilar,  S............. ' .  Consul Général pour le 	1936 
Dominion du Canada.  

Brésil ..................Montréal,  P.Q..........'de  Vasconcellos,  H. P... Consul Général pour le 

	

Dominion du Canada 	1941 

	

Dominion du Canada 	1940 

Colombie ...............Montréal,  P.Q..........'de  Holte-Castello,  E.... Consul Général pour le 

	

Dominion du Canada. 	1939 

	

Dominion du  Cnaada 	1930 

7- 	e 

eginsuls de carrière qui sont ressortissants du pays qu'ils représentent et qui n'exercent aucune in-
terie ou profession en dehors de leurs fonctions consulaires. 



1. 

IN  

du 

- 	* 

22 	 MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES 

CONSULS AU CANADA—suite 

	

' 	 Année 
Pays 	 Résidence 	 Nom 	 Titre 	de la 

nomi- 
nation 

République 	Domini- ' 
caine 	  Halifax, N.-E 	Quigley, J. G 	 Consul 	1937 

Halifax, N.-E 	Mackenzie, 0.-F  • 	Vice-Consul 	1939 
Montréal, P.Q 	 *Ricardo, J  1 	Consul Général 	1941 
Montréal, P.Q 	Gaudreau, R   Vice-Consul 	1941 
Toronto, Ont 	 *Garcia, J. U 	 Consul 	1942 

Équateur 	  Montréal, P.Q 	 
Espagne 	  Halifax, N -E 	Webb, G   Vice-Consul ... . ..... ..... 	1935 

Montréal, P.Q 	 *Schwartz, P. E... ...... Consul Général pour le 
Dominion du Canada. 	1939 

Montréal, P.Q 	de Yturralde, D 	 Vice-Consul 	1940 
North Sydney, N.-E.. Sainthill, R 	Vice-Consul 	1935 
Québec, P.Q 	 Coulombe, H 	Vice-Consul 	1926 
Toronto, Ont 	 Robins, FB 	Vice-Consul intérimaire. 	1939 
Vancouver, C.-B...... *Kobbe, F 	 Consul 	1942 
Vancouver, C.-B 	 Bernard, F. P 	Vice-Consul 	1940 

États-Unis 	 Calgary, Alta 	 *Allen, Charles W 	 Vice-Consul 	1930 
Edmonton, Alta 	 *Randolph, J 	 Consul-Général 	1942 
Edmonton. Alta 	 •Tolman, Geo. L 	Vice-Consul  	1940 
Fort William et Port- 	 . 

Arthur, Ont 	 *Goodier, Harvey T. 	Consul 	1935 
Fredericton, N.-B 	*Johnson, F. C 	Vice-Consul 	1921 
Halifax, N.-E 	 *Kemp, Erwin C 	Consul Général 	1941 
Halifax, N.-E 	*Thompson, S. R 	Consul 	1941 
Halifax, N.-E 	•Gunsaulus, E.  N....... Vice-Consul 	1938 
Halifax, N.-E 	 *Talliaferro. Chas. H. 	Vice-Consul 	1942 
Hamilton Ont 	*Merrell, Clay 	 Vice-Consul 	1941 
Kenora, Ont 	Moore, Rupert H 	Agent Consulaire 	1918 
Montréal, P.Q 	 *Byington, Homer M.. Consul Général 	1935 
Montréal, P.Q 	 *Johnson, John D 	Consul 	1942 
Montréal, P.Q 	 *Touchette, Jos. I 	 Consul 	1935 
Montréal, P.Q 	 •Farnsworth, F. E 	Consul 	1938 
Montréal, P.Q 	*Johnston, C. S 	Consul 	1941 
Montréal, P.Q 	 *Waller, F. E 	- 	Vice-Consul 	1942 
Montréal, P.Q 	 *Bogardus, Geo. F 	Vice-Consul 	1941 
Montréal, P.Q 	 *Greene J. N Jr 	Vice-Consul 	1942 
Montréal, P.Q 	*O'Sullivan, J. L 	 Vice-Consul 	1942 
Montréal, P.Q 	'Barry, John R 	Vice-Consul 	1919 
Montréal, P.Q 	 *Hayes, Stanley T 	Vice-Consul 	1939 
Montréal, P.Q 	*Callahan, Jas. E 	 Vice-Consul 	1911 
Montréal, P.Q 	*Vaughan, S. B 	Vice-Consul 	1942 
Niagara-Falls, Ont.... *Franklin. L. W 	Consul 	1940 
Niagara-Falls, Ont.... *Brown, William H 	Vice-Consul 	1937 
Niagara-Falls, Ont.... *Murray, William B 	Vice-Consul 	. 1938 
Niagara-Falls, Ont.... eNiccoll, Frank C 	Vice-Consul 	1940 
Ottawa, Ont 	 *Clark, Lewis 	Consul 	190 

• Ottawa, Ont 	 *Lawton, E. P 	Consul 	1942 
Ottawa, Ont 	 *Parsons, J. Graham. 	Vice-Consul 	1940 
Ottawa, Ont 	 *O'Connor, K. E 	Vice-Consul 	1939 
Ottawa, Ont 	 •Tuthill, J. W  - 	Vice-Consul 	1942 
Ottawa, Ont   *Eitreim, I. M 	Vice-Consul 	1942 
Ottawa, Ont 	 *Jordan, R. B 	Vice-Consul 	1933 
Ottawa, Ont 	 *Minor, George C 	Vice-Consul 	1940 
Ottawa, Ont 	 *Chylinski, T. H 	Vice-Consul 	1942 
Québec, F.0 	*Winslow, R. R 	Consul 	1939 
Québec, P.Q 	 *Beaumont, Adam 	Vice-Consul 	1941 
Regina, Sask 	*Reineck, W. S 	Consul 	1942  
Regina, Sask 	 *Demille, P. H 	Vice-Consul 	en 
Saint-Jean, N.-B 	 *Davis, T. D 	 Consul 	1937  

' 	Saint-Jean, N.-B 	 *Cyphers, Dudley E. 	Vice-Consul 	1930 
St. Stephen, N.-B 	 *Brist, George L 	Vice-Consul 	1925  
Sarnia, Ont 	 *Payne, C. E. B 	Vice-Consul 	1940 
Toronto, Ont 	*Winship, North 	Consul Général 	1491 

' 	 Toronto, Ont 	*Everett, C. T   Consul 	1912  
Toronto, Ont 	*Perkins, Warwick 	 Consul 	1937  

, 	Toronto, Ont 	*Kelsey, Easton T 	Vice-Consul 	lell 
Toronto, Ont 	*Lee, A. M   Vice-Consul 	1942  
Toronto, Ont 	 *Bohne, F. A 	Vice-Consul 	1922 

• Consuls de carrière qui sont ressortissants du pays qu'ils représentent et aurn'exercent aucunel 
dustrie ou profession en dehors de leurs fonctions consulaires. 

mi 
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CONSULS AU CANADA-suite

Pays

États-IInis-fin. . . . . . . .

Grèce . . . . . . , . , .

Guatémala. . . . . . . . .

Haiti . . . . . . . . . , .. . ..

leeland
e Lettonie . . . . . . .•• . .

Liberia . . . . . . . . . . .. . .. . .
Lithuanie . . . . . . . . . . .

Lurembo
Merique

.urg
. . . . . .

. . . .

Monaco

h°rvè8e . . . . . . . . . . ~. . .

Résidenc e

Vancouver, 0.-B . . . . . .
Vancouver, 0.-B. . . . . .
Vancouver, C : B. . . . . .
Vancouver, C .-B. , , , , .
Vancouver, C : B . . . . . .
Vancouver, C: B . . . . . .
Vancouver, 0.-B . . . . . .
Victoria, C.-B . . . . . . . . .
Victoria, 0.-B . . . . . . . .
Windsor, Ont. . . . . . : . .
Windsor, Ont . . . . . . . . .
Windsor, Ont . . . . . . . . . .
Windsor, Ont . . . . . . . . . .
Windsor, Ont. . . . . . . . . .
Winnipeg, 11fan. . . . . . . .
Winnipeg, 11ian . . . . . . . .

Toronto, Ont . . . . . . . . . .
Toronto, Ont. . . . . . . . . .
Toronto, Ont . . . . . . . . . .
Toronto, Ont. . . . . . . . . .

Winnipeg, 11ian . . . . . . . .
Winnipeg, Dlan . . . . . . . .
Winnipeg, Man . . . . . . . .
Winnipeg, Elan. . . . . . . .
Montréal, P.Q . .: . . . . . .
Montréal, P.Q . .. .
Toronto, Ont . . . . . . . . . .
Toronto, Ont . . . . . . . . . .
Montréal, P.Q. . . . . . .
Vancouver, C : B. . . . . .
Halifax, N.-E. . . . . . . . .
Montréal, P .Q ._ . . . . . .
Montréal, P .Q . . . . . . . . .
Montréal, P.Q . . . . . . . . .
Québec, P .Q ., . . . . . . . .
Toronto, Ont. . . . . . . . . .
Winnipeg, Man . . . . : . . .
Halifax, NE . . . . . . . . .
Montréal, P .Q.. . . . . . . .
Toronto, Ont. . . . . . . . . .
Vancouver, C: B . . . . . .
Halifax, NE. . . . . . . . .
Toronto, Ont . . . . . . . . . .

Québec, P .Q . . . . . . . .
Montréal, P .Q. . . . ._, . .
Montréal, P.Q. . . . . . . . .
Québec, P.Q,. . . . . . . . .
Vancouver, C .-B . . . . . . .
Victoria, C .-B ... . . .
blontréal, P.Q .. . . . . .. . .
Montréal . P.Q . , .
Campbelltqn, N: B . . . .
Campbellton, N : B.. . .
Camrose, Alta. . . . . . . .
Estevan, Sask . . . . . . . .. .
Fort William, Ont, . . . .
Halifax, N.-E . . . . . . . .
Halifax, N.-E . . . . . . . . .
Halifax., Ni-E . . . . . . . . .
Louisbourg, q: E. ; . . .
Montréal,, P .Q.. . . : . . : .

Montréal, P .Q . .. . . . . . .
Newcastle. N : B. . . . . .
North Sydney, N: E . .

Nom

'Harding Robert W . . . .
'Hoyt, Elton M . . . . . . . . .
'Seddicum, Paul C. . . . . .
'Borum, Wylie, G . . . . . .
'Josselyn, Paul R . . . . . . .
'Jarvis, Rôbert Y. . . . . . .
'Allen, S. . . . . . . . . . . . . . . .
'Bankhead, John L. . . . .
'Meeks, Nelson, P. . . . . .
'Owen, Augustus C . . . . . .
'Walsh, W. M . . . . . . . . . . .
'Clark, Reed P.: . . : . : . .
'Johnson Eugene H . . . . .
'Donald, Geo. K . . . . . . .
'Belovaky, S . A. . . . . . . . .
'Smith, H. Armistead. .
'Sundell, Chas. C. . . . . . .
'Cobb, G. C. . . . . . . . . . .
'Klieforth, Alfred W . . . .
*Fuller, Geo. C . . . . . . . . .
'Colladay, M . H .. . . . . . .
'O'Neil, W . P. Jr . . . . . . .
'Usher R. E . . . . . . . . . . . .
'He iler, B . F. . . . . . . . . . .
* l'serepis, N.G .. . . . . . . . .
Metrakos, G. D. . . . . . . . .
Moffat, F. M . . . . . . . . . . .
Vlassis, G. . . . . . . . . . . . . .
Hébert, L . P.. . . . . . . . . . .
Hacking, H . E . . . . . . . . .
Fielding, R. bi . . . . . . . . .
Legault, J . . . . . . . . . . . . . .
Geoffrion, Dr. P. . . . . . . .
Cantave, P . . . . . . . . . . . . .
Rou illard, L . . . . . . . : . . . . .
Gunn, J. A . . . . . . . . . . .. . . .
ohannsson, G. L . ._ . . . .

Whitman, P. L . . . . . . . .: . .
Gaboury, Arthur. . . . . . . .
Bryson, R . N. . . . . . . : . . .
Savage, W . . . . . . . . . . .
Hechler, P. E . . . . : . . ., : .
Grant-Suttie,. G. L . P. . .

Koetz, M. . . . . . . . . . . . . . .
*Calderbn, C .A .. . . .. . . . . .
'de la Vega, J. . . . . . . . . . .
Turcot, A . . . . . . . . . . . . . . .
Alton, C . G . . . . .. . . . . . . . .
Keeble, W . T. . . . . . . . . . . .
Pasquin. M . . . . . .. . . .. . . . :
Viau, Paul . . . . . . . . . . . . .
Bridges, H. F. G . . . . . . . .
Troy, J . T . . . . . . . . . : . . .
Christenson, I : A... . . . . .
Westergaard, H. . . . . .
Styffe, 0. . . . . . . . . . . . . .
Mathers, H.I . . . . . . . . . . .
'Juell , H. . . . . . : . . . . . . . . .
'Jangaard, N .K . : . . . . : . .
Lewis, G, D. D . : : . . . . . .
'Steen, D . . .,. . .'. . . . . . . . .

'Lykke, K . . . . . . . . : : . :
Creaghaa, D S.. . . . . . . .
Hackett, W. . . . . . . . . . . . .

Titre

Vice-C,onsul . .. . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul. . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Consul Général . . . . . . . . . .
Consul. . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul. . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-C.onsul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . : . . . . . . : . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-(',onsul . . . . . . . . . . . . .
Consul Genéral . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . ,
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Consul Général . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
consul . . . . . . . . . . . . . . .

Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .

ice-L'.onsul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Consul Général . . . . . . . . . .
Député Consul . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Député Vioe-Consul . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Viee-('.onsul . . . . . . . . . . . . .
Vice-L%onsul . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . .
Consal . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul : . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul Général . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Consul . . . . . . . .. . . . . . _
Consul Général pour le
Dominion du Canada .

Consul Général . . . . . . . . . .
Consul G énéraL . . ._ . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Cônsul . . . . . . . . . . . .. . . . . . ..
Consul . : . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul. . . . . . . . . . . . . . . . : .
Consul Général . . . . . . . . . .
Vice-Cônsul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul intérimaire .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . .. . . . . . . . . . . .
Viee-Consul . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . .. . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consui . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Consul Général pour le
Dominion du Canada .

Vice-Consul;. . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul. . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .

23 .

Année
de la
nomi-
nation

1930
1938
1941
1941
1938
1941
1942
1941
1928
1931
1933
1937
1941
1940
1942
1934
1940
1942
1941
1937
1940
1941
1942
1938
1938
1940
1938
1938
1930
1929
1936
1942
1937
1942
1920
1925
1942
1933
1940
1939
1926
1928

1937
1927
1941
1942
1931
1936
1939
1927
1927
1932
1942
1931
1937
1941
1906
1941
1941
192 1

1934
1938
1936
1910-

-èresont ressort e r a°~e ou de e,n dehore de leurs fooctions~rod eu~layireâ u',il~ repcésententeet qui a'ezerceat • aucune .in-
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CONSULS AU CANADA—Suite 

Année 
Pays 	 Résidence 	 Nom 	 Titre 	de la 

nomi- 
nation 

Norvège—fin 	Port-Arthur, Ont 	 Styffe, 0 	Vice-Consul 	1941 
Prince-Rupert, C.-B... Dybhavn, John 	Vice-Consul 	1918 
Québec, P.Q 	Clarke, F. W 	Vice-Consul 	1942 
St-Jean, N.-B 	Kane, H. E 	 Vice-Consul 	1930 
Sydney, N.-E 	Young, J. A 	  Vice-Consul 	1911 
Sydney, N.-E 	 . Sconhoft, T 	 Vice-Consul 	1941 
Toronto, Ont 	Omejer, 0 	 ' 	Vice-Consul intérimaire. 	1942 
Vancouver, C.-B 	 Worsoe, H 	 Consul 	1941 
Vancouver, C.-B 	 Bjorke, C. J 	Vice-Consul 	1920 
Victoria, C.-B 	 King, E. H 	 Vice-Consul 	1931 
Winnipeg, Man 	Kummen, C. T 	 Consul 	1937 

Panama 	Halifax, N.-E. 	 Mestre, C 	 Consul 	1936 
Montréal, P.Q 	1920 
St-Jean, N.-B 	Cochrane, J. N 	 Consul 	1938 
Toronto, Ont 	Le Feuvre, E 	Consul 	1925 
Vancouver, C.-B 	Johnson, E. G 	Consul 	1927 

Paraguay  	Vancouver, C.-B 	  
Pays-Bas 	  Calgary, Alta 	O'Keefe, T. L 	Vice-Consul 	1935 

Chatham, Ont 	Dodman, G. M. 	Vice-Consul 	1933 
Edmonton, Alta 	 Hyndman, L. D 	Vice-Consul 	1941 
Fort William, Ont..... Babe, F 	Vice-Consul 	1937 
Halifax, N.-E 	 Warren, F. K 	 Vice-Consul(2) 	1923 
Montréal, P.Q 	 •Luden, G. P 	Consul Général 	1941 
Montréal, P.Q 	 *Vinke, A. N 	Vice-Consul 	1940 
Québec, P.Q 	 Percival, W. P 	Vice-Consul 	1933 
Regina, Sask 	Thom, D. J   Vice-Consul  	1937 
St-Jean, N.-B 	Porter, H. A 	Vice-Consul 	1938 
Sydney, N.-E 	 Ryan, C. D 	 Vice-Consul 	1940 
Toronto, Ont 	Mc Ruer, J. C. 	Consul 	1940 
Vancouver, C.-B 	Wateon-Armstrong, 

W. J. M 	 Consul 	1942 
Victoria, C.-B 	 Holland, W. G. C 	Vice-Consul 	1933 
Winnipeg, Man 	van Riemsdijk, L. J. F. Consul(') 	1924 

Pérou 	 Montréal, P Q 	 Piquell, J 11 	Consul 	1933 
Ottawa, Ont 	 •Davila, H. F 	Consul Général 	1941 
Toronto, Ont 	Echaniz, S. Q 	 Consul 	1934 
Vancouver, C.-B 	 •Mogneschi, J. C 	Consul Général 	1942 
Vancouver, C.-B 	 Elliott, H. M 	 Vice-Consul 	1940 

Pologne 	 Montréal, P.Q 	 *Brzezinski, Dr T 	Consul" 	1938 
Montréal, P.Q 	 •Zakrzewski, G 	 Vice-Consul 	1942 
Regina, Sask 	McAra, J 	 Agent Consulaire  	1936 
Vancouver, C.-B 	Brown, B. S   Consul 	1937 
Winnipeg, Man 	 •Szygowski, Dr J. 	Consul 	1937 

Portugal 	 Montréal, P.Q 	 Dubeau, Dr E 	Consul 	1939 
North Sydney, N.-E.. Hackett, W 	 Vice-Consul 	1910 
St-Jean, N.-B. 	 Allison, H. A 	Consul 	1903 
Toronto, Ont 	 Maclean, J. B 	 Consul 	1922 

Salvador 	 Montréal, P.Q 	Marcotte, L 	  Consul 	1928 
Toronto, Ont 	Hipwell, F 	. 	Consul 	1933 

• Vancouver, C.-B. 	 Dalton, H 	 Consul 	1933 
Suède 	 Calgary, Alta 	O'Keefe, T. L 	 Vice-Consul 	1938 

Edmonton, Alta 	Skarin, E 	  Vice-Consul 	1920 
Halifax, N.-E 	Davidson, J. M 	Vice-Consul 	1906 
Montréal, P.Q 	 •Wijkman, P 	Consul Général pour le 

Dominion du Canada. 	1941 
Newcastle, N.-B 	 Creaghan, D. S. 	 Vice-Consul 	1925 
Port-Arthur et Fort- 

William, Ont 	 . 	Koreen, J 	 Vice-Consul intérimaire. 	1941 
Prince-Rupert, C.-B.. Hanson, 0 	 Vice-Consul 	1924 
Québec, P.Q 	 Dunn, G 	 Vice-Consul 	1927 
Sydney et North Syd- 

ney, N.-E   Mann, 0. N 	Vice-Consul 	1927 
St-Jean, N.-B 	Ledingham, D. W 	Vice-Consul 	" 	1931 
Toronto, Ont 	Ander, J. E 	 Consul 	1939 
Vancouver, C.-B 	Staht K. A 	Consul intérimaire 	1940 
Winnipeg, Man 	Hermanson, A. 	Consul 	1978 

• Consuls de carrière qui sont ressortissants du pays qu'ils représentent et qui n'exercent aucune ir 
dustrie ou profession en dehors de leurs fonctions consulaires. 

(I) Avec rang personnel de Consul Général. 
(9 Avec rang personnel de Consul. 

'fr" •-> 



Année 
Pays 	 Résidence 	 Nom 	 Titre 	 de la 

nomi- 
nation 

Suisse 	 Montréal, P.Q. 	•Jaccard, G 	Consul Général pour le 
Dominion du Canada. 	1934 

Montréal, P.Q 	Sembinelli, I 	 Vice-Consul 	1931 
Toronto, Ont 	Oertle, J 	  Consul 	1939 
Vancouver, C.-B 	Bitschlin, E 	 Consul 	1928 
Winnipeg, Man 	Henri, M 	  Consul intérimaire 	1928 

Tchécoslovaquie 	Montréal, P.Q 	 •Gardavsky, J 	Consul Général 	1942 
Toronto, Ont 	Van Wart, H H 	Consul 	1938 
Winnipeg, Man 	Steinkopf, M. B 	Consul 	1937 

Union des Républiques 
Socialistes 	Soviéti- 
ques 	  Halifax, N.-E 	Wavilov, M. S 	Consul 	1942 

Halifax, N.-E 	•Butsenko, M. V 	Vice-Consul  	1942 
Venezuela 	  Halifax, N.-E 	 Silver, R. H 	 Vice-Consul 	1924 

Montréal, P Q 	- 	•Pacanins, F 	Consul Général pour le 
Dominion du Canada. 	1938 

Toronto, Ont 	Aiken, M 	 Consul  	1027 
Vancouver, C -B 	Harrison, H F 	Consul 	1929 

Yougoslavie 	Montréal, P Q 	*Cabri°, P 	 Consul Général 	1942 

• Consuls de carrière qui sont ressortissants du pays qu'ils représentent et qui n'exercent aucune in-
dustrie ou profession en dehors de leurs fonctions consulaires. 

RAPPORT' ANNUEL, 1942 • 
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A Son Excellence le très honorable comte d'Athlone, Major-Général, C.J., C.P., 
G.C.B., G.M.M.G., G.C.O.V., 0.S.D., A.D.C., Gouverneur Général et 
Commandant en chef du Dominion du Canada. 

VOTRE EXCELLENCE, 

J'ai l'honneur de présenter à Votre Excellence le rapport annuel du 'mini:3-* 
tère des Affaires extérieures pour l'année terminée le 31 décembre 1943. 

J'ai l'honneur d'être, de 

Votre Excellence, 

l'obéissant serviteur, 

W. L. MACKENZIE KING, 
Secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures. 

• 
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RAPPORT DU SOUS7SECRÉTAIRE D'ÉTAT AUX 'AFFAIRES 
EXTÉRIEURES Â OTTAWA 	. 

1. 

Au très honorable W. L. MACKENZIE KING, M.P., 
Secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures, 	, 

. 	Ottawa.  

MONSIEUR LE MINISTRE,—rai l'honneur' de vous présenter, selon, l'usage,. 
le rapport annuel sur les activités du ministère pour l'année 1943. 

Dû, en partie, à' l'établissement de nouveaux postes diplomatiques à l'é-
tranger, il y a lieu de signaler une augmentation considérable dans le travail 
accompli par le ministère au cours de l'année. En avril 1943, le major-général 
G.-P. Vanier arriva à Londres pour oissumer ses fonctions de ministre près les 
Gouvernement alliés dans le Royaume-Uni et pour établir des contacts avec le 
Comité national français. L'établissement du Comité français de libération 
nationale à Alger a maintenant rendu nécessaire la prise de nouvelles dispositions 
et, en novembre, le général Vanier 'recevait des instructions de se rendre à Alger 
pour y établir une représentation canadienne. M. Pierre Dupuy est actuelle-
ment chargé d'affaires de la légation du Canada près les Gouvernements alliés 
établis dans le Royaume-Uni. Au début de 1943, les légations canadiennes en 
l'Union soviétique et en Chine dont l'établissement avait été convenu en 1942, 
ont été établies et placées, respectivement, sous la direction de M. L. D. Wilgress 
comme ministre en l'Union soviétique et du major-général Victor W. Odlum 
comme ministre en Chine. Après un séjour temporaire à Kuibyshev, la légation 
est maintenant établie à Moscou. Le premier juin 1943, le premier consulat 
général du Canada fut ouvert dans la ville de New-York et M. 11. D. Scully en 
fut nominé le consul général. 

Au cours de 1943, des arrangements ont été conclus avec plusieurs pays 
visant à l'échange d'ambassadeurs. L'accord avec les Etats-Unis fut annoncé 
le 11 novembre 1943 et, le 19 novembre. l'honorable Ray Atherton présentait ses 
lettres de créance au Gouverneur général en qualité d'ambassadeur des Etats-
Unis au panada. Des accords analogues touchant l'échange d'ambassadeurs 
furent conclus avec l'Union soviétique, la Chine, le Brésil et la Belgique. 

Au mois d'août, le premier ministre de Suède au Canada a présenté ses 
lettres de créance à Ottawa, et, en novembre, on annonca la conclusion d'un. 
accord avec la Turquie en vue de l'établissement d'une légation turque à Ottawa. 

Au sein du ministère à Ottawa, la nomination d'adjoints en temps de guerre-
est venue augmenter le personnel Ces fonctionnaires additionnels ont aidé, 
dans une certaine mesure, à subvenir à l'accroissement de travail et aux responsa-
bilités du ministère, mais un personnel encore plus nombreux serait nécessaire. 
Pour mettre le ministère en mesure de suffire efficacement au grand nombre de 
nouveaux problèmes qui s'imposent à son attention. 

Il convient de faire mention dans le présent rapport de la tenue, en 1943, de-
deux conférences qui intéressent particulièrement le Canada, et qui furent, 
rune et l'autre, d'une grande importance dans la poursuite de la guerre et comme 
premier pas vers la solution de certains problèmes de paix. La conférence de-
Québec fut un événement de première importance pour le Canada et le monde 
entier. La deuxième conférence, dans laquelle le Canada a pris une large part, 
fut celle qui s'est réunie à Atlantic City du 10 novembre au premier décembre et. 
qui a eu pour objet la création de l'Administration de secours et de rétablissement. 
des Nations Unies. 

5 	_ 
98686-21 
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Au cours de l'année, des représentants canadiens ont participé, en outre, 
à des discussions internationales portant sur l'aviation civile d'après-guerre et 
sur des problèmes d'ordre économique et monétaire. 

Durant l'année 1943, le "Recueil 'des' traités 1942" et un "Index général au 
Recueil des traités 1928-1940" furent publiés sous l'autorité du secrétaire d'état 
aux Affaires extérieures. Le nombre de nouveaux passeports délivrés au cours 
de l'année s'est élevé à 31,286 et le nombre de renouvellements à 30,713. Le 
revenu provenant de la taxe afférente aux passeports, renouvellements et visas 
s'est élevé à $120,177.37. . . 

Annexés au présent rapport, on trouvera: un bref exposé des activités de 
. chacun des services à l'étranger qui relèvent du secrétaire d'état aux Affaires 
extérieures, les listes diplomatique et consulaire et l'énumération de certains 
accords intervenus entre le Canada et d'autres puissances. 

Il me fait plaisir d'exprimer ma satisfaction de la manière dont tous les 
membres du personnel se sont acquittés de leurs devoirs. 

J'ai l'honneur d'être, Monsieur le Ministre, 

Votre obéissant serviteur, 

N. A. ROBERTSON, 
Sous-Secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures. 

1 

•■• 
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.ANNEXE A M
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RAPPORTS DES SERVICES A L'ÉTRANGER
-1. Dans le Commonwealth des nations britanniques

Haut-Commissariat du Canada dans le- Royaume-Uni.
. Au cours de 1943, la situation militaire a continué d'imposer au personnel

~1du commissariat des responsabilités variées et de plus en plus grandes. Le â l z
volume de correspondance, les câblogrammes et les télégrammes et le nombre d e
personnes interviewées par le haut-commissaire et son personnel n'ont pas cessé 1'd'augmenter. Les fonctions représentatives du commissariat ont demandé uneliaison étroite et constante avec les ministères des Dominions et des Affaires
étrangères et autres administrations du Gouvernement du Royaume-Uni, por-tant sur la conduite de jour en jour des affaires entre les Gouvernements du ~ ' ;Royaume-Uni et du Canada. ; ,

Le commissariat a tenu le Gouvernement du Canada au courant des événe- ~
ments importants survenus dans le Royaume-Uni, notamment, dans le domaine '` 1
de la politique étrangère et en ce qui concerne les questions relatives à la restau-
ration . Des renseignements ont été échangés . entre les Gouvernements du
Canada et du Royaume-Uni relatifs aux moyens de traiter les nombreux pro-
blèmes qui surgiront à la fin des hostilités. Le 19 octobre 1913, le haut-com-
missaire, au nom du Gouvernement canadien, a signé le troisième Protocole 25,prévoyant le ravitaillement de l'U.R.S.S. - ;

L'évolution des différentes organisations des Nations Unies à Londres a. ï 4-,
nécessité la présence fréquente de membres du personnel du commissariat et du ~ ,ministère du Commerce. Par exemple, l'organisation dite "Allied Post-War ! C"
Requirements Bureau" et ses sous-comités ont demandé la participation d e
représentants canadiens et ont fait l'objet de nombreux rapports et dépêches .

A

Un observateur du commissariat a assisté aux conférences des ministres alliés d e
l'instruction publique et à celles du comité inter-départemental de l'enseignement
et de la formation secondaires .

~r sUne liaison constante fut également maintenue avec les quartiers généraux ~
à Londres de services canadiens en matière d'administration et d'intérêt commun. r
Le personnel du commissariat continue, en outre, de collaborer étroitement avec ~~
les bureaux à Londres de certains autres ministères du Gouvernement canadien, +
tels que le ministère des Munitions et des Approvisionnements, le Consei l
national de Recherches, le ministère de l'Immigration et le ministère des Pen-
sions et de la Santé . La représentation de la Commission maritime du Canada

l' 1et de la Commission des Prix et du Commerce en temps de guerre ont nécessit é
une attention constante de la part des fonctionnaires de "Canada House" .
' Le commissariat, comme par les années passées,- s'est tenu en rapport avec _ `, q ;

l œuvre d'organismes tels que la Commission impériale des Sépultures, le Comit é
économique impérial et les Bureaux agricoles de l'Empire . Le commissariat s`''
continue de rendre des dis '~~P positions en vue de la fourniture et de la présenta- ;, :: 'i
tion de cuisines mobiles données , par diverses organisations canadiennes . - Des È
mesures ont également été prises pour la disposition des argents et des dons en
provenance du Canada .

Le commissariat s'est intéressé aux dispositions prises en faveur des zéla- ;
teurs du bien-être social envoyés du Canada en 1942 et au bien-être du corps de .~"
Pompiers canadiens dans le Royaume-Uni. Il s'est tenu également en rappor t
avec l'association des gardes-malade et avec la British Civil Nursing Reserv e
relativement au contingent d'infirmières canadiennes envoyées au Royaume-Uni. ' .

L'oeuvre relative aux prisonniers de guerre et aux civils canadiens interné s
et non internés en territoire ennemi a continué de s'accroître . La coordination

1
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des méthodes et pratiques concernant les problèmes relatifs aux prisonniers de 
guerre au sein du Commonwealth est concentrée à Londres par l'intermédiaire du 
Comité inter-gouvernemental des prisonniers de guerre. Des pourparlers ont 
eu lieu avec les autorités du Royaume-Uni touchant, diverses questions inté-
ressant le Canada concernant les prisonniers de guerre et les civils. Des mesures 
furent prises en vue de constituer un comité gouvernemental touchant les civils 
et leurs intérêts. 

Des négociations avec le Gouvernement d'Allerhagne relative S 	rapa- 
triement' de prisonniers de guerre malades et blessés, de marins et de civils, ont 
abouti à une heureuse conclusion,' et on a pu rapatrier d'Allemagne 68 soldats 
canadiens: Le commissariat a coordonné les mesures prises par les quartiers 
généraux des services canadiens et par les autorités du Royuame-Uni, pour 
s'occuper des rapatriés à leur arrivée dans le Royaume-Uni. ' 

, 
Ont aussi augmenté en importance et en volume les questions juridiques 

touchant les ressortissants «canadiens en territoire ennemi ou occupé. D'autres 
questions intéressent ceux qui, par mariage, ont acquis la nationalité canadienne 
et voudraient revenir au Canada. Ces problèmes ont naturellement augmenté 
avec les mariages de plus en plus nombreux de membres des forces canadiennes. 

Au cours de l'année, le commissariat à dû nssumer des responsabilités acCrues 
relativement aux dispositions visant la traversée de l'Océan Atlantique par mer 
ou par air. 11 y à lieu de signaler aussi une nouvelle augmentation de travail 
au Comité de priorité de passage du haut-commissariat. Comme résultat de 
modifications apportées au procédé de rapatriement des épouSes 'et des enfants 
des membres du Corps d'aviation royal canadien, de la Marine royale canadienne 
et de la Marine marchande canadienne, le Comité se trou Ve acttiellement en 
mesure dé coordonner presque toutes les conditions que nécessite la traversée 
de civils à destination du Canada.  

Le haut-commissaire et son peraonnel ont continué de s'occuper d'affaires 
relatives aux marins de là marine de 'pierre et de la marine marchande. Plu-
sieurs marins canadiens prisonniers de guerre ont été libérés d'Allemagne et 
rapatriés dans ce' pays. Toute l'aide possible a été accordée et la plupart de ces 
marins sont déjà rentrés au Canada. , 

Au cours des douze derniers mois, le Bureau de presse a fonctionné' comme 
partie du bureau de 'Londres de la Commission .  de l'Information en temps de 
guerre. On accuse une augmentation marquée dans les demandes de renseigne-
ments sur le Canada: Grâce au Comité interallié d'information une liaison fut 
maintenue avec les Gouvernements alliés à Londres, en çe - qui concerne les nou-
velles et les renseignements.. La Salle de -  lecture' est soigneusement pourvue 
et des statistiques sont mises' à là disposition' des agents de publicité et de presse 
et des visiteurs d'en dehors. ' 

Au cours de l'année écoulée,. les ministres canadiens suivants ont visité le 
Royaume-Uni: l'honorable J.L. ' Ralston, C.R., M.P.; ministre de.  la Défense 
nationale;. l'honorable C. D. Howe, M.P., ministre des Munitions et des Appro-
visionnements et l'honorable Colin' Gibson, M.P., ministre du Revenu national. 

Le seul changement à Signaler dans le personnel des hauts fonctionnaires du 
commissariat, au cours de l'année, fut l'enrôlement dans l'armée canadienne de 
M. D. M. Johnson, avocat près la Trésorerie, qui fut mis en disponibilité' par le 
ministère des Finances pour fonctions 'à Canada Housè relatives à la guerre. 

Haut-Commissariat du Canada en Australie.. 
.. Le haut-commissaire actuel, l'honorable. juge. L.  C. Davis, est. arrivé eu 

Australie le 30 décembre 1942.. Le personnel de son bureau fut augmenté, au 
début de. 1943, par la nomination d'un attaché militaire, le lieutenant-colonel 
L . M. Cosgrave, 0.S.D. et de celle d'un .attaché de presse,. M. Paul ,Malone. 
En avril, le secrétaire du commissariat, M. E. B. Rogers, fut transféré à la 
légation du Canada à Washington et fut succédé par M. A. J- Pick,_qui occupait 
un poste analogue au commissariat du Canada à Terre-Neuve. 
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, 	Les rapports étroits qui avaient déjà été établis avec le ministère des Affaires 
extérieures et avec d'autres administrations gouvernementales de l'Australie 
furent maintenus et on a pu obtenir de ces sources des renseignements s'étendant 
sur une variété de sujets. ,Le haut-commissaire a pu, en outre, fournir des ren-
seignements aux ministres, fonctionnaires d'Etais, et aux particuliers touchant 
les activités du Gouvernement du Canada et au sujet de méthodes canadiennes 
de traiter les problèmes intéressant à la fois le Canada et l'Australie., Le com-
missariat s'est aussi occupé de répondre aux demandes de renseignements venant 
de particuliers 'au sujet de passeports, 'd'immigration, de rapatriement et autres 
matières diverses. Au cours de l'année 'le haut-commissaire a représenté Je 
Canada aux réunions du "Allied Political Warfare.  Committee" .  convoquées par 
le Gouvernement australien.  

Des rapports furent transmis à Ottawa sur plusieurs aspects des affaires 
publiques de l'Australie, notamment, sur l'évolution politique et constitution-
nelle, le régime financier et sur la régie économique industrielle, et ouvrière, ainsi 
que sur le rétablissement de vétérans, la restauration d'après-guerre, l'immigra-
tion et le régime commercial. , , • 

- M. Davis, au cours de l'année, a parcouru l'Australie et a rencontré plu-
sieurs fonctionnaires d'Etats, journalistes et citoyens éminents. Il se rendit 
dans toutes les capitales des Etats et visita Sydney et Melbourne à plusieurs 
reprises. 
• L'attaché militaire a établi des rapports étroits avec le quartier général 
des alliés dans la région ' du' Pacifique sud-ouest: Les autorités militaires et 
navales des Etats-Unis et de- l'Australie ont contribué ensemble à rendre sa 
tâche facile. Il entreprit plusieurs -  voyages sur les fronts de guerre dans le 
Pacifique et il présenta plusieurs rapports sur l'évolution de la situation militaire. 

, L'Attaché de presse qui, en Australie, représente sous la direction du haut-
commissaire, la Commission de l'Information en temps de guerre, a établi des 
contacts avec des membres de la Tribune de presse de Canberra, avec les jour-
nalistes notables dans les principales villes et avec la ,Commission de radio-
diffusion de l'Australie. Il se chargea d'un grand nombre de communiqués de 
presse 'qui furent publiés dans les journanx quotidiens et rédigea des articles pour 
publication 'dans les revues périodiques. Il dirigea la diffusion de renseigne-
ments sur l'effort de guerre du Canada à un, grand nombre de citoyens austra-
liens MarqUants.' Son travail a consisté, en outre, à fournir des photographies 
aux journaux quotidiens et 'aux revues, ainsi qu'à la préparation de manuscrits 
Pour les programmes de radio: ' Il a accompagné le haut-commissaire . dans 
Plusieurs de ses voyages et lui ménagea des entrevues' avec les membres de la 
presse. Au cours du mois de névembre, une délégation de la presse canadienne 
eomposée de trois journalistes se rendit en Australie sur l'invitation du Premier 
Ministre et fit un tour rapide de tout le Pays. 

Le Hazit-Cotram' Éssariai du Canculti' .en Nouvellè-Zélande. 
La quatrième année depuis l'établissement du haut-commissariat du Canada 

en Nouvelle-Zélande a été marquée par une activité de plus en plus grande. , 
•D'excellentes relations ont été maintenues avec. le Gouvernement de la 

Nouvelle-Zélande et des renseignements furent échangés sur plusieurs sujets 
dont certains d'entre eux sont de ,caractère secret et confidentiel. Des ,mesures 
furent prises par lesquelles le Gouvernement de la Nouvelle-Zélande se charge 
de notifierle commissariat de tout ressortissant tué ou blessé pendant qu'il 
était en service sur des navires marchands néo-zélandais coulés ou avariés au 
cours de la présente guerre et de tout ressortissant canadien fait prisonnier de 
guerre pendant qu'il était en service sur des navires marchands néo-zélandaie. 
Le commissariat a obtenu du Gouvernement de la Nouvelle-Zélande -des priorités 
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de voyages pour plusieurs missionnaires médecins canadiens se rendant en 
Autralie. 

La création par le Gouvernement de la Nouvelle-Zélande d'un ministère des 
Affaires extérieures dirigé par un ministre des Affaires extérieures a quelque peu 
modifié la voie de communication entre le commissariat et le Gouvernement de la 
Nouvelle-Zélande. Un service-échange de renseignements avec le haut-com-
missariat du Canada en Australie a été institué au cours de l'année. 

Le commissariat a transmis des rapports régulièrement sur l'effort de guerre 
de la Nouvelle-Zélande et sur l'évolution des tendances sociales et économiques 
intéressant les diverses administrations gouvernementales. 

Un plus grand intérêt s'étant manifesté au sujet de l'effort de guerre du 
Canada, des communiqués de presse et des brochures sur le Canada en guerre 
ont été distribués aux journaux de la Nouvelle-Zélande. -La représentation de 
films documentaires 16mm sur le Canada a été bien accueillie. 

Les représentants de la presse canadienne, conduite par M. Arthur Ford, 
président de l'Association de la Presse canadienne, qui s'étaient rendus en 
Australie comme invités du Gouvernement australien, ont visité la Nouvelle-
Zélande comme invités du Gouvernement de ce pays au commencement de 
décembre. 

Haut-Commissariat du Canada en Afrique du Sud. 
Le haut-commissaire, M. H. Laureys, a maintenu les activités de ses bureaux 

à Pretoria et à Capetown, où il fait sa résidence officielle pendant la session du 
Parlement de janvier à mai. Le ler juillet, M. J. C. Macgillivray, commissaire 
de commerce du Canada à Capetown, fut nommé secrétaire suppléant du haut-
commissariat. 

Le haut-commissaire a tenu le Gouvernement canadien au courant des 
nouveaux faits d'ordre politique, économique et militaire dans l'Union intéres-
sant la marche en avant de la guerre et a fait rapport régulièrement sur les pro-
grammes législatifs et administratifs d'intérêt particulier aux différents minis-
tères du Gouvernement du Canada. 

Le commissariat a distribué aux journaux et aux personnes intéressées des 
renseignements sur le Canada que la Commission de l'Ihformation en temps de 
guerre fournit entièrement et promptement. Ces renseignements font l'objet 
d'une lettre circulaire rédigée à Pretoria. Le commissariat .possède actuelle-
ment une collection de 54 films canadiens de 16mm. qu'il a mis à la disposition 
d'écoles et d'organisations dans l'Union aussi bien que dans la Rhodésie. 

Le commissariat a consacré une bonne partie de son temps aux problèmes 
relatifs aux canadiens en Afrique du Sud. En plus d'aider de nombreuses infir-
mières canadiennes dans l'Union, le commissariat est venu au secours de cana-
diens évacués des régions de guerre ou échoués en Afrique du Sud. De même 
qu'en 1942, la haut-commissaire a aidé à satisfaire aux besoins des Canadiens 
à bord du navire échange Gripsholrn, qui fit escale à Port Elizabeth en revenant 
de l'Extrême-Orient. 

• 
Haut-Commissariat du Canada en Irlande. 

Le commissariat à Dublin que dirige le haut-commissaire, M. J. D. Kearney!  
s'est préoccupé des intérêts des Canadiens en Irlande y compris les ressortie 
sants qui désirent retenir leur nationalité canadienne ou qui veulent faire renou-
veler leurs passeports nationaux. Il a donné, en outre, son attention aux visi -
teurs canadiens dont la plupart appartiennent aux forces armées et aux aviateurs 
canadiens internés en Irlande dont la mise en liberté, sauf un, a été autorisée 
par les autorités irlandaises. Un grand nombre de demandes de renseignements 
furent reçues de la part de personnes qui désirent émigrer au Canada après la 
guerre. . 

fia 
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Cette année représente une année active dans la vie politique de l'Irlande 
et le haut-commissaire a transmis un grand nombre de dépêches et de rapports 
portant sur les événements politiques ainsi que sur des problèmes économiques 
et de défense. 

Vers la fin de l'année, M. Kearney a rendu une courte visite au Canada 
au cours de laquelle il lui fut donné l'occasion de discuter directement plusieurs 
questions portant sur les relations entre le Canada et l'Irlande. 

Haut-Commissariat du Canada à Terre-Neuve. 
L'activité du commissariat a continué de prendre de l'ampleur au cours de 

l'année. Le gros de la besogne porte sur des questions de défense et autres 
questions connexes; mais la situation militaire a fait surgir d'autres problèmes 
compliqués tels que les mesures à prendre pour assurer à la population civile de 
Terre-Neuve les fournitures essentielles, l'embauchage de la main-d'œuvre pour 
travail au Canada et les rapports entre les forces de défense et la municipalité 
de Saint-Jean. 

Des relations étroites et harmonieuses furent maintenues avec les différents 
services de défense, avec le commissaire de commerce suppléant M. R. P. 
Bowers, qui a installé son bureau dans l'immeuble du commissariat, avec la 
Commission de Gouvernement de Terre-Neuve et enfin avec les officiers comman-
dant les forces armées des Etats-Unis et le consul général des Etats-Unis. 

Le haut-commissaire M. C. J. Burchell, s'est rendu à Ottawa à trois occa-
sions différentes, au cours de l'année, pour l'étude des problèmes urgents et 
certains fonctionnaires du Gouvernement canadien ont visité Terre-Neuve 
Pour affaires relatives à leurs départements respectifs. Des dispositions furent 
prises, en outre, pour des voyages au Canada en mission officielle de différents 
membres de la Commission de Gouvernement et de fonctionnaires du Gouverne-
ment de Terre-Neuve. Le haut-commissaire a • parcouru Terre-Neuve et le 
Labrador y compris un voyage d'inspection a Goose Airport au cours duquel il 
fut accompagné par deux membres de la Commission de Gouvernement. Le 
haut-commissaire s'est également rendu à Bonavista Bay, Gander, Stephenville 
et Corner Brook. 

M. A. J. Pick, troisième secrétaire, fut transféré en Australie au cours de 
l'année et son poste à Terre-Neuve fut rempli par M. J. C. Britton du service 
des commissaires de commerce, à la suite d'un arrangement intervenu avec le 
ministère du Commerce et le ministère de la Défense nationale pour les services 
navals. 

2. En pays étrangers 

Légation du Canada aux États-Unis. 
Au cours de l'année 1943, les activités de la légation ont continué d'aug-

menter avec une collaboration plus grande entre le Canada et les Etats-Unis 
dans la poursuite de la guerre. Par suite de. cette expansion, il a fallu démé-

ger l'état-major mixte canadien de l'annexe de la légation qu'il occupait 
uparavant dans un immeuble acquis pour son logement. Parmi les agences 
ouvernementales représentées en permanence à Washington, il convient de 
ommer la Commission de secours mutuel dont le ministre-conseiller est membre 
to son comité à Washington, le ministre des Munitions et des Approvisionne-
'lents, la Commission des Prix et du Commerce en temps de guerre, dont le 
■ureau à Washington est dirigé par 'l'attaché financier, la Commission cana-i. 

unie de transport maritime, la Commission de l'Information en temps de 
erre, la Commission nationale du Cinématographe et la Censure canadienne qui a 
L officier de liaison avec le préposé à la Censure des Etats-Unis. Il y a aussi 

les délégués canadiens à la Commission mixte de la Production et des Ressources 
t la Commission mixte de l'Alimentation. Les chefs de ces agences "se réunissent 

98688-3 
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de voyages pour plusieurs missionnaires médecins canadiens se rendant en
Autralie .

La création par le Gouvernement de la Nouvelle-Zélande d'un ministère des
Affaires extérieures dirigé par un ministre des Affaires extérieures a quelque peu
modifié la voie de communication entre le commissariat et le Gouvernement de la
Nouvelle-Zélande. Un service-échange de renseignements avec le haut-com-
missariat du Canada en Australie a été institué au cours de l'année .

Le commissariat a transmis des rapports régulièrement sur l'effort de guerre
de la Nouvelle-Zélande et sur l'évolution des tendances sociales et économiques
intéressant les diverses administrations gouvernementales .

Un plus grand intérêt s'étant manifesté au sujet de l'effort de guerre du
Canada, des communiqués de presse et des brochures sur le Canada en guerre
ont été distribués aux journaux de la Nouvelle-Zélande . "La représentation de
films documentaires 16mm. sur le Canada a été bien accueillie .

Les représentants de la presse canadienne, conduite par M . Arthur Ford,
président de l'Association de la Presse canadienne, qui s'étaient rendus en
Australie comme invités du Gouvernement australien, ont visité la Nouvelle-
Zélande comme invités du Gouvernement de ce pays aii commencement de
décembre.

Haut-Commissariat du Canada en Afrique du Sud . `
Le haut=commissaire, M. H. Laureys, a maintenu les activités de ses bureaux

à Pretoria et à Capetown, où il fait sa résidence officielle pendant la session du
Parlement de janvier à mai. Le 1er juillet, M . J . C. Macgillivray, commissaire
de commerce du Canada à Capetown, fut nommé secrétaire suppléant du haut-
commissariat .

Le haut-commissaire a tenu le Gouvernement canadien, au courant des
nouveaux faits d'ordre politique, économique et militaire dans l'Union intéres-
sant la marche en avant de la guerre et a fait rapport régulièrement sur les pro-
grammes législatifs et administratifs d'intérêt particulier aux différents minis-
tères du Gouvernement du Canada. ,

Le commissariat a distribué aux journaux et aux personnes intéressées des
renseignements sur le Canada que la Commission de l'Iiiformation en temps de
guerre fournit entièrement et promptement. Ces renseignements font l'objet
d'une lettre circulaire rédigée à Pretoria. Le commissariat possède actuelle-
ment une collection de 54 films canadiens de 16mm . qu'il a mis à la disposition
d'écoles et d'organisations dans l'Union aussi bien que dans la ; Rhodésie.

Le commissariat a consacré une bonne partie de son temps aux problèmes
relatifs aux canadiens en Afrique du Sud. En plus d'aider de nombreuses infir-
mières canadiennes dans l'Union, le commissariat est venu au secours de cana-
diens évacués des régions de guerre ou échoués en Afrique du Sud . , De même
qu'en 1942, la haut-commissaire a aidé à satisfaire aux besoins des Canadiens
à bord du navire échange Gripsholm, qui fit escale à Port Elizabeth en revenant
de l'Extrême-Orient .

Haut-Commissariat du Canada en Irlande.
Le commissariat à Dublin que dirige le haut-commissaire, M . J. D. Kearney{

s'est préoccupé des intérêts des Canadiens en Irlande y compris les ressortis-
sants qui désirent retenir leur nationalité canadienne ou qui veulent faire renou-
veler leurs passeports nationaux. Il a donné, en outre, son attention aux visi'
teurs canadiens dont la plupart appartiennent aux forces .armées et aux aviateurs
canadiens internés en Irlande dont la mise en liberté, sauf un, a été autorisée
par les autorités irlandaises . Un grand nombre de demandes de renseignements
furent reçues de la part de personnes qui désirent émigrer au Canada après la
guerre .
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Cette année représente une année active dans la vie politique de l'Irlande 
et le haut-commissaire a transmis un grand nombre de dépêches et de rapports 
portant sur les événements politiques ainsi que sur des problèmes économiques 
et de défense. 

Vers la fin de l'année, M. Kearney a rendu une courte visite au Canada 
au cours de laquelle il lui fut donné l'occasion de discuter directement plusieurs 
questions portant sur les relations entre le Canada et l'Irlande. 

Haut-Commissariat du Canada à Terre-Neuve. 
L'activité du commissariat a continué de prendre de l'ampleur au cours de 

l'année. Le gros de la besogne porte sur des questions de défense et autres 
questions connexes; mais la situation militaire a fait surgir d'autres problèmes 
compliqués tels que les mesures à prendre pour assurer à la population civile de 
Terre-Neuve les fournitures essentielles, l'embauchage de la main-d'oeuvre pour 
travail au Canada et les rapports entre les forces de défense et la municipalité 
de Saint-Jean. 

Des relations étroites et harmonieuses furent maintenues avec les différents 
services de défense, avec le commissaire de commerce suppléant M. R. P. 
Bowers, qui a installé son bureau dans l'immeuble du• commissariat, avec la 
Commission de Gouvernement de Terre-Neuve et enfin avec les officiers comman-
dant les forces armées des Etats-Unis et le consul général des Etats-Unis. 

Le haut-commissaire M. C. J. Burchell, s'est rendu à Ottawa à trois occa-
sions différentes, au cours de l'année, pour l'étude des problèmes urgents et 
certains fonctionnaires du Gouvernement canadien ont visité Terre-Neuve 
pour affaires relatives à leurs départements respectifs. Des dispositions furent 
prises, en outre, pour des voyages au Canada en mission officielle de différents 
membres de la Commission de Gouvernement et de fonctionnaires aires du Gouverne-
ment de Terre-Neuve. Le haut-commissaire a . parcouru Terre-Neuve et le 
Labrador y compris un voyage d'inspection a Goose Airport au cours duquel il 
fut accompagné par deux membres de la Commission de Gouvernement. Le 
haut-commissaire s'est également rendu à Bonavista Bay, Gander, Stephenville 
et Corner Brook. 

M. A. J. Pick, troisième secrétaire, fut transféré en Australie au cours de 
l'année et son poste à Terre-Neuve fut rempli par M. J. C. Britton du service 
des commissaires de commerce, à la suite d'un arrangement intervenu avec le 
ministère du Commerce et le ministère de la Défense nationale pour les services 
navals. 

2. En pays étrangers 	 . 
Légation du Canada aux États-Unis. 	 , 

Au cours de l'année 1943, les activités de la légation ont continué d'aug-
menter avec une collaboration plus grande entre le Canada et les Etats-Unis 
dans la poursuite de la guerre. Par suite de. cette expansion, il a fallu démé-
nager l'état-major mixte canadien de l'annexe de la légation qu'il occupait 

lu  auparavant dans un immeuble acquis pour son logement. Parmi les agences 
gouvernementales représentées en permanence à Washington, il convient de 
u,ommer la Commission de secours mutuel dont le ministre-conseiller est membre 
no son comité à Washington, le ministre des Munitions et des Approvisionne-
ments, la Commission des Prix et du Commerce en temps de guerre, dont le 

Ureau à Washington est dirigé par 'l'attaché financier, la Commission cana-
enfle de transport• maritime, la Commission de l'Information en temps de 
erre, la Commission nationale du Cinématographe et la Censure canadienne qui a 

u officier de liaison avec le préposé à la Censure des Etats-Unis. . Il y a aussi 
es délégués canadiens à la Commission mixte de la Production et des Ressources 
t la Commission mixte de l'Alimentation. Les chefs de ces agences se réunissent 

98686-3 
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avec le ministre à la légation deux fois par mois pour étudier des problèmes 
d'intérêt commun. 

L'établissement d'un consulat général du Canada à New-York le ler mai, 
dont le consul général est M. H. D. Scully, s'est avéré utile à la légation notam-
ment en matière de passeports et autres sujets connexes. 

Comme en 1942 le ministre a continué de. représenter le Canada aux réu-
nions du Conseil de guerre du Pacifique. Le ministre-conseiller a assisté aux 
réunions du Conseil international du Blé et à celles de la Commission de l'Infor-
mation des Nations Unies. Il fut aussi l'un des délégués canadiens à la Con-
férence des Nations Unies sur l'Alimentation et l'Agriculture qui s'est réunie à 
Hot Springs, Virginie, en mai et juin. Plus tard, il fut nommé président de la 
Commission provisoire des Nations Unies sur l'Alimentation et l'Agriculture 
qui fut créée en juillet. En novembre, le ministre-conseiller et l'attaché finan-
cier furent membres de la délégation canadienne à la première réunion du Con-
seil de l'Administration de secours et de rétablissement des Nations Unies qui a 
eu lieu à Atlantic City. 

Une grande variété de questions ont retenu l'attention de la légation au 
cours de l'année, au nombre desquelles, il faut nommer les problèmes de la 
guerre économique et politique, le secours des prisonniers de guerre et le rapa-
triement des nationaux de pays ennemis, les problèmes que soulève la présence 
au Canada de troupes des Etats-Unis et des troupes canadiennes aux Etats-
Unis, la construction d'installations de défense pour les Etats-Unis au Canada, 
les problèmes d'immigration, d'extradition et de service sélectif, l'inscription de 
nationaux canadiens, l'aviation militaire. et  civile et les priorités de voyages 
aériens, le contrôle de l'importation et de l'exportation, l'impôt et la stabilisa-
tion de la monnaie, 'les pêcheries et des eaux limitrophes. Plusieurs rapports 
furent présentés au Gouvernement sur révolution politique et économique aux 
Etats-Unis d'Amérique et sur les relations étrangères des Etats-Unis. • 

Dans une autre partie du présent rapport est publiée la liste des traités et 
accords conclus en 1943 entre le Canada et les Etats-Unis. 

Au cours de l'année écoulée, les changements suivants dans le personnel 
furent effectués: en février, M. - Paul Tremblay fut transféré du ministère  des 
Affaires extérieures à la légation et le commandant Edson C. SherWood, R.C.N1 
a remplacé le commandant H. G. Nares, R.C.N.V.R., comme attaché naval-
En mars, M. J. A. Chapdelaine fut rappelé à Ottawa au ministère des Affaires 
extérieures. En mai, M. E. B. Rogers est entré à la légation après avoir été 
transféré du haut-commissariat du Canada en Australie. Le même mois, 
M. H. A. Scott fut promu au rang d'attaché' commercial à celui de conseiller 
commercial et M. W. F. Bull fut nommé attaché commercial. En septembre, 
le lieut.-col. G. V, Gurney, C.M., a succédé au lieut.-col. Basil Wedd, 
C.M., comme attaché militaire, _ 
. 	Le 11 novembre 1943,11 fut annoncé .que la légation du Canada à Washington 
et la légation des Etats-Unis à Ottawa seraient, l'une et l'autre, élevées au rang 
d'ambassade. En décembre, M. G. 'R. Paterson, ci-devant commissaire de 
commerce. pour les produits d'origine animale dans le Royaume-Uni et haut 
fonctionnaire de la Commission mixte des vivres, fut désigné comme attaché 

•  commercial additionnel à la légation. . 

Légation du Canada près les Gouvernements alliés d'Europe 

Au cours de l'année 1943, des légations.  canadiennes près les Gouvernement s 
 alliés dans le Royaume-Uni furent établies à Londres. Les légations calle 

diennes près les Gouvernements belge et néerlandais, soie la gérance de id, 
Pierre Dupuy en qualité de chargé d'affaires par intérim, furent triinsférées 
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Londres après l'occupation allemande de l'Europe occidentale. Au début de 
1943, le major-général Georges P.Vanier, a présenté ses lettres de créance comme 
ministre près les Gouvernements belge et néerlandais et en même temps est 
devenu premier ministre canadien près les Gouvernements tchécoslovaque, grec, 
norvégien, polonais et yougoslave. Le Général Vanier est devenu, en outre, le 
représentant du Canada près le Comité national français à Londres. 

Pendant l'année, la légation a entretenu et développé davantage ses rap-
ports avec les autorités belges et néerlandaises et a établi de nouveaux contacts 
diplomatiques avec les Gouvernements tchécoslovaque, grec, norvégien, polo-
nais et yougoslave et avec le Comité national français. Les relations cordiales 
existantes entre la légation et les autres missions diplomatiques attachées aux 
Gouvernements de Belgique et des Pays-Bas furent également maintenues et des 
liens d'amitié furent noués avec les cinq corps diplomatiques attachés aux autres 
Gouvernements auxquels le ministre est accrédité, ainsi qu'avec les missions 
diplomatiques attachées au Comité national français. 

Au cours de l'année, la légation s'est intéressée à une variété de questions y 
compris l'octroi de permis de voyage et à faire parvenir au ministère plusieurs 
rapports sur l'évolution politique des Gouvernements alliés à Londres et du 
Comité national français, 

Après la création du Comité français de libération nationale à Alger, le 
ministre près les Gouvernements alliés a entretenu des relations avec les fonc-
tionnaires français dans le Royaume-Uni. En octobre, . il fut décidé d'établir 
une mission canadienne près le Comité français de libération nationale à Alger 
et le général Vanier fut désigné comme représentant. Entretemps, les Gouver-
nements de Grèce et de Yougoslavie se sont installés au Caire et le ministre 
canadien a gardé des contacts avec eux par l'entremise des ambassadeurs de ces 
deux Gouvernements à Londres. 	• 

	

. 	. 
Après le départ du major-général Vanier pour Alger, M. Pierre Dupuy, con-

seiller de légation, devint chargé d'affaires des légations du Canada près les 
Gouvernements alliés établis dans le Royaume-Uni. , 

Légation du Canada en l'Union des Républiques Socialistes Soviétiques. 
M. L. D. Wilgress, qui, à da fin de 1942, fut nommé premier ministre du 

Canada en l'Union des Républiques socialistes soviétiques, est arrivé à Kui-
byshev;• alors capitale provisoire de l'U.R.S.S., en mars 1043, et, au cours du 
même mois, s'est rendu à Moscou pour présenter ses lettres de créance. Un 
immeuble convenable à Kuibyshev fut mis à la disposition de la légation cana-
dienne par les autorités soviétiques et fut occupé vers la mi-avril. Les autres 
membres du personnel de la légation étant alors arrivés, celle-ci a pu entrer 
Pleinement dans l'exercice de ses fonctions. En juin le ministre du Canada 
s'est rendu une deuxième fois à Moscou en vue d'établir de nouveaux contacts 
avec les autorités soviétiques et aussi dans lebut de trouver un. quartier perma-
nent au cas  où le corps diplomatique retournerait dans la capitale. 

Au cours du mois de mai, l'attaché militaire et' l'attaché militaire adjoint? 
se sont transportés à Moscou et ont rendu visite au département des relation i 
extérieures de l'Armée Rouge. Comme résultat de cette 'visite et d'autres 
réunions subséquentes, le chef d'état-major a pris les dispositions nécessaires 
,Pour leur permettre de voir l'une des principales écoles de tanks de l'Armée 
nouge, 	 • 

ta 
Vers le commencement d'août, l'amélioration constante de la situation mili-

ire a permis au corps diplomatique de revenir à Moscou," Le ministre du 
C, anada et son personnel ont quitté Kuibyshev le 11' août: ' A leur arrivée à 
akscou, ils ont pu sans retard prendre possession d'un quartier permanent 
destiné à la légation dont toutes les dispositions en vue de son occupation avaient 
déjà été prises. 

98686-34 
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Depuis son. établissement à Moscou, la légation a jeté les bases .en vue

du développement des relations amicales entre le Canada et l'U .R.S.S. Les
contacts effectués durant l'année avec les autorités soviétiques et les repré-
sentants dans les organisations soviétiques ont été promus et affermis. • Les
relations entre le personnel de la légation et les membres des autres missions
diplomatiques à Moscou ont été des plus, cordiales_ Au moyen du film, du
journal et du livre, la légation a fait un premier pas dans son travail de faire
mieux connaître le Canada au peuple de l'U .R.S .S .

L'établissement d'une mission diplomatique en l'U.R.S.S . en temps de guerre

obtenir un immeuble à Tchong-King même . qui rendra beaucoup plus facile

s'est buté à de nombreuses difficultés . La marche en avant de la légation,
toutefois, a été fort satisfaisante et le ministre et son personnel ont pu étab lir

de nombreux contacts dans l'U.R.S.S. et fournir au Gouvernement canadien

une variété de renseignements utiles. En décembre, des mésures furent prises

pour élever la légation canadienne à Moscou et la légation soviétique à Ottawa

au rang d'ambassade .

Légation du Canada en Chine.
Le premier ministre canadien en Chine, le major-général Victor W. Odlum,

C.B., C.M.G., O.S.D.,- ci-devant haut-commissaire du Canada en Austra lie,

est arrivé à Tchong-King le 30 avril . La maladie soudaine du président Lin Sen
a empêché le ministre de présenter ses lettres de créance le 11 mai tel que con-

vénu, mais lorsqu'on s'est rendu compte plus tard que l'indisposition du prési-
dent devait avoir des suites fatales, il fut décidé de transmettre les lettres de
créance au président par l'intermédiaire du Dr K. C. Wu,' ministre suppléant

aux Affaires étrangères . A n
personnel de la légation se compose du Dr G . S. Patterson, conseiller

, M. Ralph E . Collins, troisième secrétaire, du brigadier O . M. Kay, E .D., (arriv é

en septembre), attaché militaire ; du major Hiram Wooster, 'attaché militaire

adjoint . Le Dr Leslie G. Kilborn, lettré canadien et doyen de la faculté de
médecine de la West China Union University, a prêté son concours à la légation
comme interprète, pendant la période préliminaire de son établissement .

Le problème du logement dans une ville surpeuplé comme Tchong-King s'est

avéré fort difficile. Grâce à la bienveillance Ae la . légation australienne, le
ministre du Canada a pu occuper durant un mois la résidence du ministre d',1us•

tralie en Chine. Plus tard, tout le personnel de la légation a trouvé domicile
dans l'immeuble de l'hôpital des missions de la United Church du Canada

.

Comme cet immeuble est situé sur la rive sud de la rivière loin de la ville propre-
ment dite, les contacts indispensables avec les bureaux du Gouvernement, les
ambassades et les légations et autres pays représentés en Chine furent rendus
extrêmement difficiles. On s'attend à ce que prochainement la légation puisse

le travail de son personnel .
En juin le ministre a visité la ville de Chengtou où se trouve plusieurs

Canadiens habitant la Chine. En plus de rencontrer un grand nombre de
Canadiens occupés à l'enseignement et à l'oeuvre des missions, il adressa la

parole lors de la convocation des cinq universités établies temporairement dans

cette ville à cause de la guerre . . Le .ministre entreprit d'autres voyages dans

différentes parties de la province de Szechuan au cours desquels il fut invité,
parler à des organisations telles que l'Académie militaire centrale, l'Institut
politique central et le Collège de restauration rurale . Tous les membres a~i~
légation ont profité des occasions qui se présentaient pour visiter les partie'
du pays que les moyens de transport pouvaient leur permettre

. ation
Pour affermir son contact avec les Canadiens habitant la Chine, la lég

a fondé un journal bi-mensuel, le Canadian News Bulletin, destiné à renseigne'

les Canadiens sur les événements de leur terre natale .
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Depuis son établissement à Tchong-King, la légation a tenu le Gouvernement 
au courant de l'évolution de la politique intérieure et étrangère de la Chine. 
Elle a aussi présenté des rapports spéciaux sur l'agriculture, l'industrie et le 
commerce. 

En décembre, il a été annoncé que les Gouvernements du Canada et de la. 
Chine avaient convenu d'élever leurs légations au rang d'ambassade. 

Légation du Canada au Brésil. 
Au cours de l'année, la légation a tenu le Gouvernement au courant de 

tous les développements de la politique du Brésil résultant d'une plus grande 
collaboration avec les Nations Unies et avec d'autres pays d'Amérique. Des 
rapports spéciaux ont été présentés sur les problèmes créés par la répercussion 
de la guerre sur l'économie brésilienne. 

Le contact le plus étroit fut maintenu avec les ambassades de Grande-
Bretagne et des Etats-Unis dans l'étude de questions d'intérêt économique 
commun. L'attaché commercial a travaillé en étroite collaboration avec les 
fonctionnaires de l'ambassade des Etats-Unis et avec les services d'importation 
et d'exportation de la banque du Brésil, en ce qui regarde les questions visant la 
régie de l'exportation. Par un échange de notes, le Canada, à compter du 1 er 
septembre, est devenu partie à l'accord entre le Brésil et les Etats-Unis sur la 
décentralisation dé la régie de l'exportation. 

Comme en 1942, la légation a attaché beaucoup d'importance au développe-
ment de relations culturelles plus étroites avec le Brésil. La représentation de 
films canadiens dans diverses parties du pays, l'échange de programmes radio-
phoniques entre le Canada et le Brésil avec la collaboration du ministère brésilien 
de presse et de propagande et de la société Radio-Canada, la présence de musi-
ciens canadiens au Brésil, la publication de livres et d'articles écrits par des 
canadiens sur le Canada, et l'effort déployé relativement à la célébration de la 
fête du Dominion en vue d'assurer une large publicité de presse, ont tous contri-
bué à donner au peuple du Brésil une connaissance plus parfaite du Canada. 

Au cours de la deuxième conférence de l'Association inter-américaine du 
Barreau tenu à Rio de Janeiro du 6 au 13 août, le ministre avec ses collègues de 
l'Argentine et du Brésil composaient la délégation canadienne dont M. Léon 
Mayrand du personnel de la légation fut secrétaire. 

Au cours de l'année, M. Désy et des membres du personnel de la légation 
ont visité des régions lointaines du pays, y compris des parties rarement visitées 
par des diplomates. 

Ces voyages ont servi à obtenir des renseignements personnels utiles sur 
le progrès de la nouvelle industrie lourde du Brésil résultant de la guerre. Le 
15 octobre le ministre est revenu au Canada pour fins de consultation. 

Parmi les personnages du Brésil venus au Canada au cours de l'année, il 
convient de mentionner un groupe de journalistes distingués qui ont séjournés 
durant plusieurs jours dans l'est du Canada comme invités de la Commission de 
l'Information en temps de guerrè, la section brésilienne de la Commission mixte 
brésilo-américaine de défense qui ont visité en octobre les établissements mili-
taires, navals et aériens du Canada, ainsi que trois hommes de science éminents 
à qui il fut donné l'occasion de se renseigner sur le progrès accompli dans le do-
maine des recherches, et trois musiciens brésiliens. 

Lorsque le navire échange Gripsholm en voie d'effectuer le deuxième rapa-
triement de civils nord et sud américains des territoires occupés par les Japonais, 
s'est arrêté à Rio de Janeiro, la légation s'est unie à la colonie canadienne pour 
souhaiter la bienvenue à 220 Canadiens à bord et pour leur accorder l'aide dont. 
ils pouvaient avoir besoin. 

Parmi le travail de routine accompli au cours de l'année, il y a lieu d'inclure 
la délivrance de passeports et de visas l'aide aux Canadiens voyageant au Brésil. 
et les réponses aux nombreuses demandes de renseignements sur le Canada. 
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Légation du Canada en. Argentine. 	 • 	 • 

- La légation du Canada à Buenos-Aires a tenu le Gouvernement tout à fait 
au courant des changements importants survenus • dans la politique intérieure 
et étrangère de l'Argentine depuis le coup d'état du 4 juin. En même temps que 
le Royaume-Uni et les Etats-Unis et plusieurs autres pays, le Gouvernement du 
Canada a reconnu, le 11 .juin, l'administration du Président Ramirez. Le Dr 
Eduardo L. Vivot, le nouveau ministre argentin au Canada qui remplace le 
Dr Pablo Santos Munoz, est arrivé à Ottawa pour assumer ses fonctions le 9 
décembre. • 

Au cours de l'année, l'attaché commercial a travaillé en étroite collabora-
tion avec les fonctionnaires des ambassades de Grande-Bretagne et des Etats-
Unis et avec les autorités compétentes du Gouvernement argentin dans le 
traitement des problèmes spéciaux créés par la guerre et la réglementation 
économique qui en résulte. A cause des difficultés de transport maritime et des 
restrictions en temps de guerre imposées sur les exportations de matériel straté-
gique en provenance du Canada, les exportations canadiennes vers l'Argentine 
ont diminué en 1943 tandis que les importations canadiennes en provenance de 
l'Argentine ont augmenté à cause d'une plus grande demande d'huile végétale 
•et de laine. 

La légation a consacré une attention spéciale à l'avancement des relations 
culturelles plus étroites avec l'Argentine et des résultats satisfaisants ont été 
réalisés en faisant mieux connaître le Canada par l'intermédiaire de la radio, du 
film, de la presse et des causeries publiques. Sous ce rapport, l'Institut culturel 
canado-argentin, établi en 1942, s'est avéré fort utile. Avec l'aide des autorités 
de la radio des deux pays, des programmes radiophoniques furent échangés 
entre le Canada et l'Argentine. Grâce aux efforts de la légation, le Canada fut 
représenté à la première exposition de Buenos-Aires sur le Livre tenue en avril 
et à laquelle deux minions de personnes ont assisté. 

Des membres de la légation ont visité différentes parties de l'Argentine au 
cours de l'année. En février le ministre et attaché commercial ont représenté le 
Canada à l'inauguration du Dr Juan Amezaga comme président de l'Uruguay. 

•M. Turgeon fut également délégué canadien à la deuxième conférence inter-
américaine du Barreau tenu à Rio de Janeiro. Le premier secrétaire s'est 
rendu à Santiago en février afin d'assister à l'inauguration de la légation dans 
cette ville. Au nombre des personnes qui ont visité la légation en 1943, il con-
vient d'inclure les ministres canadiens au Brésil et au Chili et les représentants 
canadiens dans les diverses commissions d'achat alliées et autres missions spé-
ciales. 

Parmi les Argentins venus au Canada il faut mentionner le Dr Raul Migone 
du ministère des Affaires étrangères et un groupe de visiteurs et journalistes 
éminents qui ont visité l'est du Canada comme invités de la Commission de 
l'Information en temps de guerre. 

Légation du Canada au Chili. 
Avec l'arrivée à Santiago en février 1943 de M. W. F. Chipman, C.R., la 

représentation canadienne au Chili a cessé d'être co-existante avec celle de 
l'Argentine, comme ce fut le cas lorsque le premier ministre,  l'honorable W. F. A. 
Turgeon, présentait ses lettres de créance en janvier 1942. Le nouveau ministre 
et son personnel furent logés bientôt dans un immeuble situé au centre de la 
section commerciale de Santiago. 

Au cours de l'année, la légation a fourni au Gouvernement des rapports 
complets sur la politique intérieure et étrangère du Chili et sur les problèmes 
économiques confrontant le pays. L'événement le plus important de l'année 
fut la rupture, le 20 janvier, des relations diplomatiques avec les pays de l'Axe.. 

L'attaché commercial fut membre du Comité consultatif qui est composé de 
représentants du Royaume-Uni et des Etats-Unis et qui fut créé à la demande 

. 	, 
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du Gouvernement chilien pour étudier les, problèmes que soulève la réglemen- 
tation économique en temps de guerre. L'attaché 'commercial a, en outre, 
assisté à des réunions convoquées pour l'étude de questions de guerre économique. 

, Les premières démarches ont été effectuées en vue de favoriser l'établisse-
ment de relations culturelles entre le Canada et le Chili au moyen de la presse 
et du cinéma. Les membres de la légation ont profité de la fête du Dominion 
pour diffuser des renseignements sur le Canada. Le président Rios et quelques 
centaines d'invités ont assisté à la réception officielle donnée à l'occasion de cette 
fête. 
• 	Le président Rios qui s'était proposé de visiter le Canada en juin, a dû, à 
cause de ses devoirs d'administration, renvoyer son voyage à 1944. En sep-
tembre le ministre des Affaires étrangères du Chili, Senor Joaquin Femadez 
Ferna.ndez, a visité le Canada au cours de son voyage dans les différents états des 
Etats-Unis. Durant son séjour à Ottawa, il procéda à l'échange de ratifications 
de l'accord commercial canado-chilien conclu en septembre 1941. Parmi les 
Chiliens qui ont visité le Canada, il convient de mentionner le Général Tovarias, 
chef des forces aériennes du Chili, Senor Castelblanco, président de la chambre 
des députés du Chili, trois officiers des forces aériennes du Chili qui furent les 
invités du Corps d'aviation royal canadien dans Une tournée d'inspection et 
d'instruction, trois officiers des Carabineros, qui furent les invités de la Gen-
darmerie royale à cheval du Canada dont ils désiraient étudier l'organisation 
et les méthodes d'instruction, et enfin un groupe de journalistes chiliens qui 
visitèrent l'est du Canada à titre d'invités de .1a Commission de l'Information 
en temps de guerre. 

Le ministre du Canada au Chili fut l'un des délégués canadiens à la deuxième 
conférence de l'association interaméricaine du Barreau tenue à Rio de Janeiro 
en août 1943. 

Au mois de mai, on fit savoir au Gouvernement du Chili que le Canada 
avait adhéré à l'accord interaméricain des radiocommunications signé à 
Santiago le 26 janvier 1940. 
- 	La légation s'est occupé, en outre, d'octroi de passeports et de visas et de 
répondre aux nombreuses demandes de renseignements concernant le Canada.  

Consulat général du Canada à New-York 
Cette agence consulaire fut inauguré le ler mai sous la direction de M. H. D. 

Scully, en qualité de consul général. Les membres du personnel comprennent 
deux consuls: M. D. Cole, commissaire de commerce du Gouvernement cana-
dien à New-York, et Miss K. A. McCloskey, et trois vice-consuls: M. L. Ausman, 
le lieutenant de section P.-E. Morin, et M. C. H. West. Le ler novembre, un 
agent maritime consulaire, le lieutenant de vaisseau Naim, fut nommé et un 
centre militaire canadien de renseignements a été établi dans l'immeuble du 
consulat général et placé sous la direction du major R. H. Marlow. 

La juridiction du consulat général s'étend sur les états de New-York, et 
du Connecticut et sur la plus grande partie du New-Jersey. Sont unis au 
consulat général les bureaux à New-York du service du commissaire de commerce, 
la Commission de l'Information en temps de guerre et de la Commission nationale 
du Cinématographe. 

Le consulat s'est occupé des affaires de routine ordinaires, mais le travail 
concernant les passeports, la naturalisation et l'immigration a été considérable 
du fait que l'ouverture de cette nouvelle agence a encouragé un grand nombre 
de Canadiens habitant cette région de s'enquérir au sujet de leur nationalité. 

Une collaboration étroite a été maintenue avec le consul général du Royaume-
Uni Sir Godfrey Haggard et son personnel, qui étaient autrefois, chargés de la 
besogne consulaire du Canada à New-York. Leurs conseils et leur aide furent 
accordés spontanément, ce qui a beaucoup contribué au fonctionnement 
harmonieux de la nouvelle agence consulaire canadienne. 

11=1 
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Consulat du Canada au Groenland 
Ce consulat fut établi en juin 1940 à cause de la gravité de la situation 

militaire. Au cours de l'année écoulée, la découverte par une patrouille du 
Groenland d'un poste radiotélégraphique allemand dans le nord-est du Groenland 
(détruit plus tard par des avions des Etats-Unis) et l'abolition de tout gouverne-
ment autonome au Danemark ont servi à démontrer l'importance stratégique 
du Groenland. 

Au cours de l'année, des relations étroites et amicales furent entretenues 
avec l'Administration du Groenland. En plus du travail consulaire ordinaire, 
le consulat a fourni régulièrement des rapports au ministre des Affaires extérieures 
sur la situation économique et sociale. Au cours du mois d'août, le consul inté-
rimaire a visité les établissements du Groenland septentrional et, plus tard dans 
l'année, les régions du sud, tandis que le vice-consul a visité l'île Disko au large 
de la côte occidentale. On a pu recueillir de ces expéditions des renseignements 
scientifiques importants. 

Comme par les années passées, le Canada a continué d'être la principale 
source d'approvisionnement du Groenland. 

Le consul intérimaire, M. A. E. Porsild, est rentré au Canada en congé dans 
le mois de novembre; durant son absence, M. M. J. Dunbar, vice-consul, a géré 
les affaires du consulat en qualité de consul intérimaire. 

Consulat du Canada à Saint-Pierre et Miquelon 
Cette agence est combinée avec celle de l'officier de liaison des forces navales 

canadiennes. Au cours de l'année, le travail du consulat a porté sur les affaires 
consulaires ordinaires relatives au transport maritime, au commerce et à l'immi-
gration, ainsi que sur les réponses aux demandes de renseignements venant de 
particuliers touchant des questions diverses. En plus, les problèmes de défense 
et de sécurité ont entraîné une collaboration étroite et de fréquentes consulta-
tions avec l'Administration locale, le consul des Etats-Unis et avec le vice-consul 
britannique nouvellement nommé Au cours de l'année, le consulat fut géré par 
le Consul intérimaire, le lieutenant D. E. ffolkes Jemmett. 
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ANNEXE B

ACCORDS INTERVE~4US ENTRE LE CANADA ET D'AUTRES
PUISSANCES

1 . ACCORDS MULTILATÉRAUX
Déclaration par les Nations Unies relative aux dépossessions de biens opé-

rées de force en territoires sous domination ennemie faite à Ottawa et dans les
autres capitales le 5 janvier 1943.- Avis formel est donné par cette déclaration
que les belligérants y nommés se réservent le droit de déclarer non avenus tous tels
transferts de biens, droits ou intérêts .

Accord Interaméricain des Radio-communications, signé 1à Santiago du Chilile 26 janvier, 1940. L'avis d'adhésion du Canada a été déposé à Santiago le8 mai 1943. -
Acte Final de la Conférence sur l'Alimentation et l'Agriculture tenue àHot Springs, en Virginie, E.-U.A., du 18 mai au 3 juin 1943 . (Document ses-sionnel 390-1943) . : . . .
Protocole d'un Accord

entre le Canada, le Royaume-Uni, les Etats-Unis
d'Amérique et l'Union des Républiques Socialistes Soviétiques visant la four-
niture de matériel de guerre, sign¢ à Londres le 19 octobre 1943 .Accord portant création de l'Administration de Secours et de Rétablissement
des Nations Unies, signé à Washington, le 9 novembre 1943 par les représentants
de quarante-quatre nations.

Chili
II. ACCORDS BILATÉRAUX

Echange de Notes, datées d'Ottawa les 28 octobre et 29 novembre 1943,
comportant un accord pour l'échange du courrier diplomatique .

Accord commercial signé à Santiago du Chili le 10 septembre 1941 . L'é-
change des instruments de ratification est intervenu à Ottawa le 29 septembre1943 .

Etats-Unis
Echange de Notes, datées d'Ottawa le 27 janvier 1943, comportant un accord

touchant la disposition après-guerre des ouvrages et installations de défense
construits au Canada par le Gouvernement des Etats-Unis .

Echange de Notes, datées d'Ottawa les 22 et 23 février 1943, comportant un
accord concernant le chemin de fer White Pass and Yukon Route Railway .Echange de Notes, datées de Washington le 4 mars 1943 prorogeant jusqu' àla fin de la guerre l'accord sur le'transport aérien effectué par .un échange de notesdatées des 29 novembre et 2 décembre 1940 .

Echange de Notes, datées de Washington les 25 et 26 mai 1943, comportant un
accord portant abandon des réclamations nées de l'abordage de navires de guerre

Echange de Notes, datées de Washington le 19 juillet 1943, comportant un
accord sur le nom à donner à la route de l'Alaska .

Ordre en Conseil (C.P. 6092) en date du 3 août 1943, accordant des privilèges
de juridiction aux Etats-Unis d'Amérique sur les prises de guerre . Des privi-
lèges analogues ont été accordés au Canada par Proclamation du Président des
Etats-Unis faite à Washington le 27 septembre 1943 .

Echange de Notes, datées de Washington les 5 et 11 octobre 1943, prorogeant
au ler octobre 1944 l'accord permettant le rehaussement de l'étiage du Lac
Saint-François intervenu le 10 novembre 1941 .

9
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Royaume-Uni 
Memorandum d'Accord, daté de Londres le 20 avril 1943, modifiant l'Accord 

relatif au Plan d'Entraînement Aérien du Commonwealth Britannique signé à 
Ottawa le 5 juin 1942 en ce qui a trait aux clauses financières. _ 

Echange de Notes, datées d'Ottawa les 25 mai,' 23 et 28 juid 1943; Comportant 
un accord portant modification de l'Annexe IV du Plan d'Entraînement Arien  
du Commonwealth Britannique du 5 juin 1942. 

• Echange de Notes, datées de Londres les 15 et 16 juillet 1943 prévoyant 
l'établissement par le Gouvernement canadien d'un service transatlantique 
aérien. . 	. 	 . 

Echange de Notes, datées d'Ottawa les 7 juillet et 3 septembre 1943, portant 
exemption réciproque pour lçs personnes • résidant au Canada et en. Guyane 
Britannique de l'impôt sur le revenu provenant de l'xeploitation de navires. -  

Echange de Notes, datées de Londres les 27 août et 27 octo-  bre 1943, com-
portant un accord portant abandon des réclamations nées de l'abordage de 
navires de guerre. 

Terre -Neuve 
Echange de Notes, datées de St-Jean de Terre-Neuve les 19 et 30 juillet 1943, 

prévoyant l'établissement par le Gouvernement Canadien d'un service trans-
atlantique aérien. - • 

Venezuela 
Echange de Notes, datées de Caracas le 9 avril 1943, renouvelant le modus 

vivendi commercial du 26 mars 1941. 
■-■ 
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• ;ANNEXE C 

REPRÉ,SENTATION DU CANADA A L'ÉTRANGER 

1. Dans le Commonwealth des nations britanniques— 

Bureau du Haut-Commissaire du Canada dans le Royaume-Uni. 
CANADA 110178E, TRAFALGAR SQUARE, LONDRES, S.W.1, ANGLETERRE. 

Haut-Commissaire—le très honorable Vincent Massey, C.P. 
Secrétaire suppléant—Frederic Hudd 
Premier Secrétaire (rang local)—C. S. A. Ritchie 
Deuxième Secrétaire (rang local)—G. Ignatieff 
Secrétaire administratif—le Lieutenant-Colonel D. C. Unwin Simson 

Bureau du Haut-Commissaire du Canada en Australie. 
&rani Clame, CANBERRA. 

Haut-Commissaire—l'honorable Thomas C. Davis, C.R. 
Attaché militaire--le Lieutenant-Colonel L. M. Cosgrave, O.S.D. 
Troisième Secrétaire—A. J. Pick. 	: 

Bureau du Haut-Commissaire du Canada en Nouvelle-Zélande. 
GOVERNMENT INSURANCE BTJUDING, WELLINGTON. 

Haut-Commissaire--W. A. Riddell 

Bureau du Haut-commissaire du Canada dans l'Union Sud-Africaine 
BARCLAY'S BAN BUILDING, 206 CHURCH STREET WEST, PRETORIA. , 

Haut-Commissaire—Henry Laureys 
Secrétaire intérimaire—J. C. Macgillivray. 

Bureau du Haut-Commissaire du Canada en Irlande. 
92 MERRION SQUARE WEST, DUBLIN. 

Haut-Commissaire—John D. Kearney, C.R. 
Secrétaire—E. J. Garland 

• 
Bureau du Haut-Commissaire du Canada à Terre-Neuve. 

CiNctrisa ROAD, SAINT-JEAN. 

Haut-Commissaire—Charles J.'Birchell, C.R. 
Secrétaire intérimaire—J. C. Britton 	 • 

2. En pays étrangers— 

Ambassade du Canada aux Etats-Unis d'Amérique. 
1746, AVENUE MASSACHUSETTS, %s'IN-Knox, D.C. 

Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire—l'honorable Leighton 
McCarthy, C.R. 

Ministre-Conseiller—L. B. Pearson, 0.B .E. 
- 	Conseiller—Merchant M. Mahoney, C.B.E. 

Attaché naval—le Commandant E. Sherwood 



Ambassade du Canada aux États-Unis d'Amérique-fin
Attaché militaire-le Lieutenant-Colonel C. V. Gurney
Attaché de l'Air-le Commandant d'escadre F . Homer Smith
Conseiller commercial-H. A. Scott
Premier Secrétaire (rang local)-H. Allard
Attaché financier-A. F. W. Plumptre
Attaché--George Magann

- Attaché commercial-W. F. Bull
Attaché commercial-G. R. Paterson
Deuxième Secrétaire-M. Wershof
Deuxième Secrétaire (rang local)-E. B. Rogers
Attaché commercial adjoint-S. V. Allen . -
Troisième Secrétaire-P. Tremblay
Attaché-John McCarth y

LONDRES, ANOLETiSRE .

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire-le Major-Généra l

Georges-P . Vanier, O.S .D., C.M. (Absent) .
Conseiller et Chargé d'Affaires par intérim-Pierre Dupuy, C .M.G.

Deuxième Secrétaire (rang local)-C . C. Eberts

Légation du Canada . au Brésil . *
bfETHOPOI.E BIIII.DINO, RIO DE .1AN&IHO. . . . , . . . ' . . '.

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire-Jean Désy, C .R.
Premier Secrétaire (rang local)-Léon Mayran d
Attaché Commercial-Lester S . Glass
Troisième Secrétaire-R. A. D. Ford
Attaché commercial adjoint-Maurice Bélanger .

• Un accord fut conclu avec le Gouvernement du Brésil portant élévation de la légation au rang d'am-

bassade.

Légation du Canada en Argentine .
BABTOLOME ET SAN MARTIN, BIIENO6-AIHEB, RÉPUBLIQUE ARGENTINE .

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire-l'honorable W . F.

A. Turgeon, C .R .
Premier Secrétaire-K. P. Kirkwood
Attaché commercial-J . A. Strong
Troisième Secrétaire-C . G. G. Sicotte
Attaché commercial adjoint-J . C. C. Dépocas
Attaché commercial adjoint-W . B. McCullough

Légation du Canada en l'Union des Républiques Socialistes
Soviétiques. *

Moscou.

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire-L . D. Wilgress

Attaché militaire-le Brigadier H . Lefebvre
Attaché militaire adjoint-le Major G. J. Okulitch,"
Troisième Secrétaire-A . C. Smith
Troisième Secrétaire-J . A. McCordick

• Un accord fut conclu avec le Gouvernement de l'Union soviétique portant élévation de ]a légatia°
au rang d'ambassade . .a '
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Légation du Canada en Chine.* 
TCHONG-KING.  

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—le Major-Général 
Victor W. Odlum, C.B., C.M.G., O.S.D. 

Conseiller—G. S. Patterson 
Attaché militaire--le Brigadier O. M. Kay, E.D. 

- Attaché militaire adjoint—le Major H. F. Wooster 
Troisième Secrétaire—R. E. Collins 

*Un accord fut conclu avec le Gouvernement de la Chine portant élévation de la légation au rang 
d'ambassade. 

Légation du Canada au Chili. 
( &unau°. 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—Warwick F. 
Chipman, C.R. 

Attaché commercial—M. J. Vechsler 
Troisième Secrétaire—Jules Léger 

Représentant du Canada près le Comité français de libération 
nationale. 

Atosa. 

Représentant du Canada près le Comité français de libération nationale—
le Major-Général G.-P. Vanier, 0.S.D. C.M. 

Attaché militaire—le Lieutenant-Colonel Maurice Forget 
Attaché de l'Air—le Commandant d'escadre J.-P. Desloges 
Deuxième Secrétaire (rang local)—S. F. Rae. 

Consulat Général du Canada à New-York. 
Barri« EfflIRE Bummsa, RocsarELLER Carmin, Nsw-YORK, N..-Y.. 

Consul Général—H. D. Scully 
- Consul—D. S. Cole 

Consul—Miss K. A. McCloskey 
Vice-Consul—L. Ausman 
Vice-Consul—le Lieutenant de section P.-E. Morin 
Vice-Consul—C. H. West 

Consulat du Canada au Groenland. 
Gorrrites. 

Vice-Consul et Consul suppléant—A. E. Porsild 
Vice-Consul—M. J. Dunbar 

• 

Consulat du Canada à Saint-Pierre et Miquelon. 
SAINT-Pl:ZR«. 

Vice-Consul et Consul suppléant—le Lieutenant D. E. ffolkes Jemmett, 
R.C.N.V.R. 

joø  
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ANNEXE D 	 • . 	. 

REPRÉSENTATION AU CANADA DES GOUVERNEMENTS DU COM- 
MONWEALTH BRITANNIQUE 

' 4tert44. 
ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET IRLANDE DU -3111e. 

Haut-Commissaire du Royaume-Uni—Le très hon. Malcolm MacDonald,. 
M.P. 

EARNSCLITTE, OTTAWA. 	 • . 	. 	• • 	' 

Haut-Commissaire adjoint—Sir Patrick Duff, K.G.B., 
Conseiller financier—R. Gordon Munro,. M.C. 
Premier secrétaire—J. J. S.- Garner. 
Secrétaires adjoints—C. G. Costley White. 

O. L. Williams. 	 ' 
A. G. Maitland. 

COMMONWEALTH D'AUSTRALIE • • 

Haut-Commissaire pour le Commonwealth d'Australie—le Major-Général 
- l'honorable Sir William Glasgow, K.C.B. 

114, EUE WELLINGTON, OITAWA. 

Secrétaire officiel—le Dr W. Anstey Wynes. 	 • 
Secrétaire adjoint—Ralph Harry. 

NOUVELLE-ZÉLANDE, . 

Haut-Commissaire suppléant pour la Nouvelle-Zélande—R. M. Firth. 
105, BITE WIIBTEMBURG, OTTAWA. 

Secrétaire adjoint—W. L. Middlemass. 	 . , 

UNION SUD-AFRICAINE . 

Représentant accrédité de l'Union Sud-Africaine—D. de Waal Meyer. 
56, RITE SPARKS, OTTAWA. 

Attaché—W. Dirkse-van-Shalkwyk:. 	• 	• 	, 	;, •  

Haut Commissaire de l'Irlande—John J. Hearne:  
140, Rut  WELLINGTON, OTTAWA. 	, 

Secrétaire officiel—John M: Conway. 	 • ' 
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ANNEXE E 

REPRÉSENTANTS DIPLOMATIQUES AU CANADA 
• !f 	• 

Etats -Unis d'Amérique 
Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire—l'honrable Ray Atherton 

(19 novembre 1943). 	 . 	. 
roo, Ruz WELIINOTON, Orrews. 

• Premier secrétaire—Lewis Clark. 
Attaché naval et Attaché naval de l'Air—le Capitaine Glenn F. Howell. 
Attaché militaire—le Colonel Francis J.! Graling.• _ 
Attaché commercial—le Colonel Henry M. Banlihead. 
Attaché agricole—le Dr Clifford C. Taylor./ 	• . 	. 
Premier secrétaire—Edward P. Lawton. 
Attaché militaire adjoint de l'Air—le Lieutenant-Colonel David H. Walker. 
Attachés naval adjoint et attachés navals adjoints de l'Air— 

le Lieutenant Commandant Julius Fleischmann. _ 	 . 
' le Lieutenant Commandant John C. McBride.  

le Lieutenant Norman B. Deuel. 
Attaché militaire adjoint—le Capitaine Harry C. Archer. 
Attaché commercial adjoint—Oliver B. North. I 	. 
Troisième Secrétaire—Miss Katherine E. O'Connor. 
Troisième Secrétaire—John W. Tuthill; 
Troisième Secrétaire—Irven M. Eitreim. 
Troisième Secrétaire—Joseph M. Green, Jr. . 	• 

Belgique* 
• Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—le Baron Silvercruys 

(11) janvier 1937). 
STADACONA HALL, 395, AVENUE LAURIER-EST, OTTAWA._ 

• Conseiller—Maurice Heyne. 	 -•
Attaché militaire—le Colonel P. J. Diepenrykx (absent). 
Attaché de l'Air et Attaché militaire adjoint—le Capitaine J. A. Ducq. 
Secrétaire de Légation—le Baron de Gaiffier d'Hestroy. 
Secrétaire commercial--Marcel Kittel.' 	' 
Secrétaire financier—Jean de Ceuleneer. 	 ' 

• Un accord fut conclu avec le Gouvernement de Belgique portant élévation de la légation au rang 
d'ambassade. 

Chines 
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—le Dr Liu Shih Shun 

(26 février 1942):. • 	; '' 	, 
201, RUE WITRTEMBURG, OTTAWA. 

Deuxième Secrétaire—Houang Ke-Louen. 
Trosième SecrétaireChia-Chen Clarence Chu. 

. Attaché—Liu Te-yen. 	• 
Attaché—Mlle Lucy Tou. • 
Attaché—Mao Yun-an. 

' 	Un accord fut &indu avec le Gouvernement de la Chine portant élévation de la légation au rang 
d'arnbaaaade. 
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Pologne 
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire I 

(27 mars 1942). 
333, EUE CHAPEL, (»raves. 

Secrétaire de Légation—Adam Zurowski. 
Attaché militaire—le Lieutenant-Colonel Janusz Ilinski. 
Conseiller financier—Stefan Michalski (absent). 

Norvège 
- 	Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—Dar 

•(2 avril 1942). 
192, HUE DALT, (»revis. - 

Premier Secrétaire—Knut Lykke. 
Attaché militaire—le Major-Général Birger Ljungberg. 
Attaché naval— le Commandant Per Scott-Hansen R.N.N. 

Yougoslavie 
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—le Dr Izidor Cankar. 

(15 mai 1942). , 
259, RITE DALT, OTTAWA. 

Grèce 
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—George Depasta. 

(5 juin 1942). • sui= no, CHÂTEAU LAURIER, OTTAWA. 

Premier Secrétaire—Pierre Depasta. 

Tchécoslovaquie 	 - 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire--le Dr , Frantisek 
Pavlâsek. (14 août 1942). ' 

171, RUE CLEMOW, OTTAWA. 

Attaché militaire et de l'Air—le Lieutenant-Colonel Jan Ambrus. 
Attaché adjoint militaire et de l'Air—le Capitaine d'état-major Ludevit 

Sozansky. 
Attaché adjoint militaire et de l'Air—le Lieutenant de section Antonin 

Brejcha. 

Brésil* 	' 
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—Caio de Mello Franco. 

(28 août 1942). 
140, EUE WELLINGTON, OTTAWA. „ 	 . 	• 	. 

Premier Secrétaire—Jacome B. de Berenguer-Cesar. 	 , 

Conseiller commercial—Edgard de Mello. 	 , ' 
Deuxième Secrétaire—Fernando de Murtinho-Braga. 	- • 	- 
Attaché—Fernando Cesar de Betancourt-Berenguer. ," ' 	 • 

• Un accord fut conclu avec le Gouvernement du Brésil portant élévation de la légation au rang d'am-
.: bassade. 	 › „. . 
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Chili 
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—le Dr Eduardo Grove. 

(15 septembre 1942). 
58, nus SPARIC8, OTTAWA. 	' 

Premier Secrétaire—Dr Humberto Diaz-Casanueva. 
Attaché militaire—le Lieutenant-colonel Pedro N. Calderon. 

• Suède 
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—Per Wijkman (4 août 

1943). 
CRITZAU LAURIER, OTTAWA. - 

Premier Secrétaire—Torsten Bergendahl (désigné). 
Attaché—le Baron H. Ramel. 
Attaché—Hilding Lowegren. 

République Argentine 	 s 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—le Dr Eduardo L. 
Tivot (14 décembre 1943). 

18, RUS RIDEAU, OTTAWA. 

Attaché naval et de l'Air—le Capitaine Alberto D. Brunet (Absent). 
Attaché commercial—le Dr Hector Scarpellini. 

Union des républiques Socialistes Soviétiques* 
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire- 

285, nus Casararrz, Orrews. 

Chargé d'Affaires par intérim—Gregœi I. Tounkin. 
Attaché militaire—le Colonel Nicolai Zabotin. 
Premier Secrétaire--Sergei M. Koudriavtzev. 
Attaché commercial—Ivan I. Krotov. 
Attaché militaire adjoint—le Lieutenant-Colonel P. S. Motinov. 	- 
Attaché militaire adjoint de l'Air—Le Major Vasiliy M. Rogov (désigné). 
Deuxième Secrétaire—Vitali G. Pavlov. 	. 
Troisième Secrétaire—Ivan I. Volenko. 
Attachés—Nikolai P. Uspenski. 

Andrei S. Mandibura. 
	Alexandre M. Zoubov: 

• Un accord fut conclu avec le Gouvernement de l'Union soviétique portant élévation de la légation 
au rang d'ambassade. 

Pays-Da, 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire—Jonkheer J. W. M. 
Snouk Hurgronje (désigné). 

18, RANGE ROAD, OTTAWA. 	 - 

Chargé d'Affaires par intérim—G. W. Boissevain. 	 • 
Secrétaire de Légation—Jonkheer J .D. van Karnebeek (absent). 

Turquie 

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire —Shevki Alhan (désigné). 

Comité Français de Libération Nationale 
448, RUE DALT, OTTAWA. 

• Délégué--Gabriel Bonneau. 
Attaché—Robert Alaterre. 
Attaché militaire et de l'Air—le Commandant Pierre Letu (absent). 
Attaché naval—le Lieutenant de vaisseau LeNormand. 	• 



République Argentine .

Belgique . . . . . . . . . . . . .

MINISTÈRE DES, AFFAIRES EXTÉRIEURES

CONSULS AU CANAD A

Résidence

71 . . •

Montréal, P.Q . . . . . . . .

Montréal, P .Q . . . . . . . .
Québec, P.Q . : . . . . : . .
St-Jean, N.-B . . . . . . . . .
Toronto, Ont . . . . . . . . . .
Vancouver, C.-B . . . . . .
Edmonton, Alta . . . . . .
Halifax, N.-E . . . . . . . . .
London, Ont, . . . . . . . . .
Ottawa, Ont . . . . . .'. : 7 .
Prince-Rupert, C: B . .
Québec, P .Q . . . . . . . . . .
St-Jean, N.-B . . . . . . . . .
Sydney, N.-E . . . . . . . . .
Toronto,-Ont . . . . . . . . . .
Vancouver, C.-B . . . . . .

Victoria, C.-B . . . . . . . . .
Victoria, C.-B . . . . . . . .
Winnipeg, Man. . . . . . .

Bolivie . . . . . . . . . . . . . . . . Montréal, P .Q . . . . . . . .
Vancouver, 0 .-B . . . . . .
Victoria, C.-B . . . . . . . .

Brésil. . . . . . . . . . . . . . . . . Montréal,'P.Q . . . . . . . .

Montréal, P .Q . . . : . . . .
Vancouver, C .-B . . . . . .

Chili . . . . . . . . . . . . . . . . . . Montréal, P.Q . . . . . . . .
Vancouver, C .-B . . . . . .
Torontô, Ont. . . . . . . : . .
Toronto, Ont . . . : . . . . . .
Vancouver, C: B . . . . . .
Vancouver, C : B . . . . . .
Vancouver, C : B . . . . . .
Vancouver, C: B . . . . . .
Vancouver, C.-B . . . . . .

Année
de la

nomi-
nation

1936

1943
1941
1940
1942
1940
1927
1921
1941
1927
1933
1931
1937
1931
1940

1941
1938
1941
1940
1927
1931
1938

1941
1942
1929
1943
1930
1942
1943
1943
1943
1941
1942
1942

1939
1925
192
1942
1942
1931
1942
1937
1939
1941
1949
1938
1931
190 6

- Colombie . . . . . . . . . . . . . . IMontréal, P.Q . . . . . . . .

Costa Rica. . . . . . . . . . .

Cuba. . . . . . . . . . . . . . . . .

Danemark . . . . . . . . . . . . .

Montréal, P.Q . . . . . . . . 'H_ oller, G . B . . . . . . . . . . . Consul Général pour le
Canada . . . . . . . . . . . . . . . 193 0

Port Arthur, Ont . . . . . Strange, O . F . . . . . . . . . . . Vice-(',onsul . . . . . . . . . : . . . 1929
Québec. P.Q . . : . . . . ., . . Petry, W. H . . . . . . : . . . . . Vice-consul . . . . . . . . . . . . . 1911
Régina, Sask . . . . . . . . . . James, F . J . . . . . . . . . . . . . Vice-Consul . . : . . . . .'. . . . . 1933
StJean, N: B . . . . . . . . . Larsen, T. P . . . . . . . . . . . . Viee-Consul . . . . . . .1936. . . . . 1
Saskatoon, Sask . . . . . . Still ing, L . . . . . . . . . . : : . . Vice-Consul . . . . . . . . . .:. . 1934
Toronto, Ont . . . . . . . . . . Klein, D. V . . . . . . . . . . . . . Consul . .,. . . . . . . . . . . . . . . . 1925
Vancouver, C: B . . . . . . Jessen, L. L . . : . . . . . . . . . . Consul . . . . . . . : . . . . . . . . . . 1~1
Winnipeg, Man . . . . . . . . Johannson, G: L . . . . . : : . Consul . . . . . . . . .

. 1923Winnipeg, Man . . . . . . . . Fremming, C. C . S . . . . . Vice-Cônsul. . . . ., . . . . . . .

'Aguilar, S. . . . . . . . . . . . . . Consul Général pour le
Canada: . . . . . . . . . . . . .

'Ramos, J. P . . . . . . . . . . Consul . . . . . . . . . . . . . . .
'Rollino, J. C . . . . . . . .. . Consul . . . . . . . . .. . . . . . . . ..

re .McLean, H . H . : : : . : . : . . Vice-Consul inté rimai
.

'Piaggio, E . R. . . . . . . . . . Consul: . : . . . . . . . . . . . . . .
Bernard, F. P . . . . . . . . . . . Vice,Consulintérimaire .
Polet, M. . . . . . . . . . . . . . . . Consul. . . . . . . . . . . . . . . . . .
Jones, A. N . . . . . . . . . . . . . Consul . . . . . . . . . . . . .
Legon, G. . . . . . . . . . . . . . . Agent consulaire .
Major, A . . . . . . . . . . . . . Consul : . . .. . . . . . . . . . . . . . .
Collart, T . . . . . . . . . . . . . Vice ('onsul . . . . . . . . . . . .
Koeta, M . . . . . . . . . . . . . . . Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Mclnerney, R. G. . . . . . . Consul . . . . . . . . . : : . : : . . . .
Martheleur, E. L . . . . . . . . Vice-Consul . . . . . . . . . .
Fennell, R . . . . . . . . . . . . . . Consul . . . . : . . . . . . :. . . . . .
Van Aken, L : : . . . . . . . : . . Consul Général intéri-

maire . . : . . . . . . . . . . . . .
Harvey, R . O. D . . . . . . . Consul (absent) . . . . . . . . .
Eekman, L. J . . : . : :'. : : : . Consul intérimaire. . . . : .
Dale S. J . . . : . . . . . . . Consul intérimaire . . . . . .
Viau, Paul . . : .

.

. . . . . . . . Consul . . . . . . . . . . . . . : . . . .
Johnson C . . .

.

.
.
. . . . . . . . . . Consul . . . . . : . . . . : . .

.
. . . . .

Beatty, J. H . . . . . . . . . . . . Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
*de Vasconcellos, H. P. . Consul Général pour. le

• Canada . . . . :. : : . : . : : .
'Pinto da Silva, P.B. . . . Vice-Consul . . . . . : . . . . . . .
Watkins, A. P . . . : . : :. :.. . Vice-Consul . . . : . : . . : . . . .
'Erraauria, C . . . : : : . : : . . Consul Général. . : .1 : .': : .
Morris, H. J . . . . . . .. : . . . . Consul.~ . . . . . : .. .. . . :. . . :
•Fung Kat~hau . . . . . . . . . Consul . . . . . . . . . . . .
'Hwai-Chun Lu . . . . : : : : . Vice-consul . . . . . . . . . . . .. .
'Li Chao . . . .s . . . . . . .. : . . Consu l
'Y~g-yu Huang . . . . . ; . . Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
'Kuo Chang-lu . : : : . . . : . . Vice-Consul . . . : . . . : : . . . .
'Chang Vice-consul-; . : . . . : . : : .

. . . . . :.'Tsou Chi-hua . . . . . . . . . . Vice-Consul . . . . . .
'de Holte-Castello, E .. . Consul Général pour le

Canada . : . . . . . . . . . . . . .
Vancouver, C: B . . . . ._ Morris, H . J. . . . . . . . . . . . Consul . . . . . . . . ., . : . . . . . .
Montréal, Carcaùd, Wilfrid . . . ., . . . . Consul . . . : . : . . . . . . . : . .". .
Montréal, P.Q . . . . . . . . Montealegre, R. G . . . . . . Vice-Consul . . : . . : . : : . . . .
Québec, P .Q . . . . . . . . . . Calleja, V. G . . . . . . . . . . . Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Toronto, Ont .. . . . . . . . . Colquhoun, H . . . . . . . . . . Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Toronto, Ont . . . . . . . . . . Parry,G. 0 . . . . . . . . . . . . Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vancouver, C-B . . . . . Hamilton, J. H . . . . . . . . Consul . . . . . . : . .

. . . . . .~ .,i ~ ~ . . .Halifax, N : E . . . . . . . . . 'Sotto, L . . . . . . . . . . . . .
.

. Consul-, .,
Ottawa, Ont. . . . . . . . . . 'Harrington, M . . . . . .: . . Consul Général . . . . . . . : . .
Ottawa, Ont . . . . . . . . . . 'de Leon, A. . . . . . . . . . . . . Consul : . . . . .' : : . ': : . . . . . :' .
Calgary, Alta . . . . . . . .. . Petersen, E . . . . . . . . . . . . . Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Edmonton, Alta . . . . . . Christensen, C. E . . . . : . . Vice-Consul : . . : : . . . : . : . .
Halifax, N .-E . : : . . . . . . Mathers, H . I . : : . . . . . . : . Consul . :. . : . . . : : . 4 . . . : : .

• Consuls de carrière qui sont ressortissante du pa ye qu'ils représentent et qui n'exercent aucune ~t
dustne ou profession en dehora de leurs fonctions consulaires:-• I



riflée 
e la 

tion 

936 

943 
941 
940 
942 
940 
927 
921 
941 
927 
933 
931 
937 
931 

941 
938 
941 
940 
927 
931 
938 

941 
942 
929 

1943 
1930 
1942 
1943 
1943 
1943 
1941 
1942 
1942 

1939 
925 

1912 
1942 

942 
931 

1942 
937 

1939 
1941 
1940 
1936 
1931 
1906 

1930 
1955 
1911 
1933 
1938 
1934 
1955 
1931 
1939 
1928 

ine 

RAPPORT ANNUEL, 1943 

CONSULS AU CANADA7---82iik 

Année 
Pays 	 Résidence 	 Nom 	 Titre 	 de la 

' 	nomi- 
• nation 

République 	Dom' .' 
cake 	  Halifax, N.-E' 	 Quigley, J. G 	 Consul 	  « 1937 

Halifax, N.-E 	Mackenzie, 0.-F 	 Vice-consul 	1939 
Montréal, P.Q 	 *Ricardo, J 	 Consul Général 	1941 
Montréal, P.Q 	 Gaudreau, R 	 Vice-Consul 	1941 
Toronto, Ont 	 *Garcia, J. U 	Consul 	1942 

Équateur 	  Vancouver, C.-B 	Morrison, H. M 	Consul  	1943 
Espagne 	 Halifax, N.-E 	Webb, G 	 Vice-Consul 	1935 

Montréal, P.Q 	 *Schwartz, P. E 	Consul Général pour le 
, 	 Canada 	1939 

Montréal, P.Q 	die Yturralde, D 	Vice-consul 	1940 
North Sydney, N.-E.. Sainthill, R 	  Vice-Consul 	1935 
Québec, P.Q 	Coulombe, H 	 Vice-Consul 	1926 
Toronto, Ont 	 Robins, F. B 	 Vice-Consul intérimaire. 	1939 

• Vancouver, C.-B...., . Bernard, F. P 	 Vice-Consul 	1940 
États-Unis 	 Calgary, Alta 	 *Allen, Charles W 	Vice-Consul 	1930 

Edmonton, Alta 	 *English, Robert 	Consul 	1943 
• Edmonton, Alta 	 *Seddicum, P. G 	 Vice-Consul 	1943 

Fort-William et Port- 
Arthur 	  *Goodier, Harvey T. 	Consul 	1935 

Fredericton, N.-B 	 '  *Johnson, F. C 	Vice-Consul 	1921 , 
Halifax, N.-E 	*Kemp, Erwin C 	Consul Général 	1941 
Halifax, N.-E 	 *Thompson, S. R 	Consul..., 	1941 
Halifax, N.-E 	 *Gunsaulus, E. N 	 Vice-Consul 	1938 
Halifax, N.-E 	 *Taliaferro, Chas. H 	Vice-Consul 	1942 
Hamilton, Ont.., 	 *Merrell, Clay 	 Vice-Consul 	1941 
Kenora, Ont 	Moore, Rupert H 	Agent Consulaire........ 	1918 

• Montréal, P.Q 	 *Byington, Homer M. 	Consul Général 	- 	1935 
Montréal, P.Q 	 *Johnson, John D 	Consul 	1942 

• Montréal, P.Q 	 *Taylor, Lawrence W. 	Consul 	1943 
Montréal, P.Q 	 *Farnsworth, F. E 	Consul 	1938 
Montréal, P.Q 	 *Johnston, C. S 	Consul 	1941 
Montréal, P.Q 	 *Waller, F. E 	 Vice-Consul 	1942 

• Montréal, P.Q 	 *Bogardus, Geo. F 	Vice-Consul 	1941 
Montréal, P.Q 	 *Gordon, B. P 	« 	Vice-Consul 	1943 " 
Montréal, P.Q 	 *Barry, John R 	Vice-Consul 	1919 
Montréal, P.Q 	 *Hayes, Stanley T 	Vice-Consul 	1939 
Montréal, P.Q 	 *Callahan, Jas. E 	Vice-Consul 	1941 
Montréal, P.Q 	 *Vaughan, S. B 	 Vice-Consul 	1942 
Niagara-Falls, Ont.... *Franklin, L. W 	Consul 	1940 
Niagara-Falls, Ont.... *Brown, William H 	Vice-Consul 	1937.   
Niagara-Falls, Ont.... *Nicoll, Frank C 	• 	Vice-Consul 	1940.   

 	Ottawa, Ont 	 *Clark, Lewis 	Consul 	1941 
Ottawa, Ont 	 *Lawton, E. P  « 	Consul 	1942 
Ottawa, Ont 	 *O'Connor, K. E 	• Vice-Consul 	1939 
Ottawa, Ont 	 *Tuthill, J. W 	Vice-Consul 	1942 

. Ottawa, Ont 	 *Eitreim, I. M 	 Vice-Consul 	1942 
Ottawa, Ont 	 *Jordan, R. B 	 . Vice-Consul 	1933 
Ottawa, Ont 	 *Minor, George C 	Vice-Consul 	1940 
Ottawa, Ont 	 *Chylinski, T. H 	 Vice-Consul 	1942 
Ottawa, Ont 	 *Greene, J.  N 	 Vice-Consul 	1943 
Québec, P.Q 	 *Kuniholm, B. E 	Consul 	1943 
Québec, P-0 	 *Beaumont, Adam 	Vice-Consul 	1941 

« 	Régina, Sask 	 *Reineck, W. S . 	Consul 	- 	 1942 
Régina, Sask 	 *Demille, P. H 	 Vice-Consul 	1941 
Saint-Jean, N.-B 	 *Fuller, George G 	Consul 	• 	1943 
Saint-Jean, N.-B 	 *Gilbert M 	 Vice-Consul 	1943 
St. Stephen, N.-B..... *Brist. George L 	Vice-Consul 	1925 
St. Stephen, N.-B..... *Mitchell, R. A 	_ 	Vice-Consul 	1943 
Sarnia, Ont 	 *Payne, E. E. B 	 Vice-Consul 	1940 
Toronto, Ont 	 *Winship, North 	Consul Général 	1941 
Toronto, Ont 	 *Everett, C. T 	 Consul 	1942 
Toronto, Ont 	 *Kelsey, Easton T. 	. . Vice-Consul 	1941 
Toronto, Ont 	 *Bohne, F. A 	 Vice-Consul 	1922 
Toronto, Ont 	 *Harding, Robert W...'. Vice-Consul 	1930 
Toronto, Ont 	 *Christensen, W. H 	Vice-Consul 	1943 

- 	 Toronto, Ont 	 *Dwight W. Fisher 	 Vice-Consul 	1943 

Consuls de carrière qui sont ressortissants du pays qu'ils représentent et qui n'exercent aucune in-
'Istrie ou profession en dehors de leurs fonctions consulaires. 



MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES 

Année 

Pays Résidence Nom - • Titre  . . . . de la 
nomi-
nation 

• 
États-Unis—fin 	Toronto, Ont 	 *Tolman, G. L 	Vice-Consul 	' 	1943 

Vancouver, C.-B 	 •Hughes. Thomas 	Consul Général. 	1943 
Vancouver, C.-B 	 *Boernstein, Ralph A. 	Consul 	• 	 1943 
Vancouver, C.-B 	 *Bankhead, John L 	Vice-Consul 	1941 
Vancouver, C.-B 	.. *Meeks, Neleon P 	Vice-Consul 	1928 

• Vancouver, C.-B 	 *Owen, Augustus C.... 	Vice-Consul 	1931 , 
Vancouver, C.-B 	 *Walsh, W. M 	Vice-Consul 	1933 
Victoria, C.-B 	 *Smyth, Robert L 	Consul  	1943 
Victoria, C.43 	 *Johneon, Eugene H. 	Vice-Consul 	1941 
Windsor, Ont 	 *Donald, Geo. K 	Consul-Général 	1940 
Windsor, Ont 	 *Belovsky, S. A 	Consul 	1942 
Windsor, Ont 	 *Calvert, John S 	Consul 	1943 
Windsor, Ont 	 *Schuler, F. A. Jr 	Consul  	1913 
Windsor, Ont 	 *Sundell, Chas. C 	 Vice-Consul 	1940 
Windsor, Ont 	 *Newton, J. E 	Vice-Consul 	1943 
Winnipeg, Man 	 *Kleiforth, Alfred W 	Consul Général 	1941 
Winnipeg, Man 	*LaMont, G. D 	 Consul 	1943  
Winnipeg, Man, 	 *Magnuson, Erik W 	Conaul 	1943 
Winnipeg, Man 	 *Heiler, B. F 	Vice-Consul 	1938 
Winnipeg, Man 	 *Belton, W 	  Vice-Consul 	1943 

Grèce 	 Montréal, P.Q 	 Dodds, J 	 Consul Général  	1943 
Montréal, P.Q 	Coulouridis, D 	 Député Consul 	1943 
Toronto, Ont. ..... .... Moffat, F. M 	Vice-Consul 	1938 
Toronto, Ont 	Vissais, G 	  Députk Vice-Consul 	1938 

Guatémala 	 Montréal, P.Q 	 Hébert, L. P 	Consul 	1930 
Vancouver, C.-B 	 Hacking, H. E 	Consul 	1929 

Hafti 	 Halifax, N.-E 	 Fielding, R. M 	Consul  	1936 
Montréal, P.Q 	 Legault, J 	  Consul  	1942 
Montréal, P.Q 	 Geoffrion, Dr P 	Vice-Consul 	1937 
Montréal, P.Q 	 *Cantave, P 	- 	Vice-Consul 	1942 
Québec, P.Q 	 Rouillard, L 	 Consul 	1920 
Toronto, Ont 	Gunn, J. A 	 Consul 	1925 

Islande 	 Winnipeg, Man 	Johannsson, G. L 	 Consul  	1942 
Lettonie   Halifax, N.-E 	 Whitman, P. L 	Consul 	1933 

Montréal, P.Q 	 Gaboury, Arthur 	 Consul Général 	1940 
Toronto, Ont 	 Bryson, R. N 	Consul 	1939 
Vancouver, C.-B 	 Savage, W 	 Consul 	1926 

Liberia 	  Halifax, N.-E 	 Hechler, P. E 	Consul 	1928 
Lithuanie 	 Toronto, Ont 	Grant-Suttie, G. L. P..: Consul Général pour le 

Canada 	1937 
Luxembourg 	Québec, P.Q 	 Koets, M 	 Consul Général 	1942 
Mexique 	 Montréal, P.Q 	 *Calderon, C. A 	Consul Général pour le 

Canada 	1941 
Montréal, P.Q 	 *de la Vega, J 	Vice-Consul 	1942 
Québec, P.Q 	Turcot, A 	 Consul 	1931 
Vancouver, C.-B 	 Alton, C. G 	 Consul  	1936 
Victoria, C.-B 	 Keeble, W. T 	Consul 	1939 

Monaco 	 Montréal, P.Q 	• 	Pasquin, M 	 Consul 	1927  
Nicaragua 	 Montréal, P.Q 	 Viau, Paul 	 Consul Général 	1927 

Toronto, Ont 	Branson, W. D 	Consul 	1943 
Norvège 	 Campbellton, Ne-B ...  Bridges, H. F. G 	Vice-Consul 	1932 

Campbellton, N.-B... Troy, J. T 	  Vice-Consul intérimaire. 	1942 
Camrose, Alta 	 Christenson, I. A 	 Vice-Consul  	1931 
Estevan, Sask 	 Westergaard, H. A  • 	Consul 	1937 
Fort-William, Ont..... Styffe, J 	  Vice-Consul intérimaire. 	1943 
Halifax, N.-E 	 Mathers, H. I 	Consul 	• 	1906 
Halifax, N.-E 	 *Juell, H 	  Consul 	1941 
Halifax, N.-E 	 *Jangaard, N. K 	 Vice-Consul 	1941 
Louisbourg, N.-E 	Lewis, G. D. D 	Vice-Consul 	1931 
Montréal, P.Q 	 *Steen, D 	 Consul Général pour le 

Canada 	1934 
Montréal, P.Q 	 *Lykke, K 	Vice-Consul 	1938 
Newcastle, N.-B 	Creaghan, D. S 	Vice-Consul 	1936 
North-Sydney, N.-E.. Hackett, W 	Vice-Consul 	1910 
Port-Arthur, Ont 	 Styffe, J 	 Vice-Consul intérimaire. 	1943  
Prince-Rupert, C.-B... Munthe, Dr J  ' 	Vice-Consul 	1943 
Québec, P.Q 	Clarke, F. W 	Vice-Consul 	1942 
St-Jean. N.-B 	 Kane. H. E 	 Vice-Consul 	1930 

•• 

• Consuls de carrière qui sont ressortissants du pays qu'ils représentent et qui n'exercent aucune 
dustrie ou profession en dehors de leurs fonctions consulaires. 



nuée
ela
)mi-
~tion

943
943
943
941
928
931
933
I943
1941
1940
1942
1943 .
1943
1940
1943
1941
1943
1943
1938
19t1
1943
1943
1938
1938
1930
1929
1936
1942
1937
1942
1920
1925
1942
1933
1940
1939
1926
1928

1937
194%

1941
1942
1931
1936
1939
1927
1927
1943
10
1942
1931
1937
1941
1906
1941
1941
1931

1934
10
1930
1910
1943
1913

1930199

CONSULS AU CANADA-SUite

Résidenc e

Norvège--fia. . . . . . . . : . Sydney, N .-E. . . . . . . . .
Sydney, N.-E. . . . . . . . .
Toronto, Ont. . . . . . . . . .
Vancouver, C.-B . . . . . .
Vancouver, C.-B . . . . . .
Victoria, C.-B . . . . . . . .
Winnipeg, Man . . : . . . . .

Panama. . . . . . . . . . . . . . Montréal, P.Q . . . . . . . .
St-Jean, N B
Toronto, Ont. . . . . . . . . .
Vancouver, C .-B. . . . . .
Vancouver, C.-B . . . . . .
Calgary, Alta. . . . . . . . .
Chatham, Ont . . . . . . . .
Edmonton, Alta . . . . . .
Fort-William, Ont. . . .
Halifax, N .-E . . . . . . . . .
Montréal, P .Q . . . . . . . .

Montréal, P .Q . . . . ., . .
Québec, P.Q . . . . . . . . . .
Regina, Sask . . . . . . . . : .
St-Jean, N:B . . . . . . . .'.
Sydney, N .-E. . . . . . . . .
Toronto, Ont. . . . . . . . . .
Vancouver, C.-B . . . . . .

Victoria, C.-B . . . . . . . .
Winni peg, Man . . . .. . . . .

Pérou . . . . . . . . . . . . . Montréal, P .Q . . . . . . . .
Ottawa, Ont . . . . . . . . . .
Toronto, Ont. . . . . . . . . .
Vancouver, C .-B. . . . . .
Vancouver, C.-B . . . . . .Pologne . . . . . . . . . . . . . . . . Montréal, P.Q . . . . . . . .
Montréal, P .Q . . . . . . . .
Québec, P.Q . . . . . . . . . .
Regina, Sask . . . . . . . . . .
Vancouver, C.-B . . . . . .
Winnipeg, Man. . . . . . . .Portugal . . . . . . . . . . . . . . . Montréal, P.Q . . . . . . . .
North-Sydney, N : E. .
St-Jean, N:B . . . . . . . . .
Toronto, Ont. . . . . . . . . .Salvador . . . . . . . . . . . . Montréal, P.Q . . . . . . . .
Toronto, Ont . . . . . . . . . .
Vancouver, C .-B . . . . . .Suède. . . . . . . . Vancouver , Calgary, Alta . . . . . . . . .
Edmonton Alta . . . . . . .
Halifax, N. E . . . . . . . . .
Montréal, P .Q . . . . . . . .

Suisse. . . . . . . . . . . . . . . . .

Newcastle, N.-B . . . . . .
Port-Arthur et Fort-

William, Ont . . . . . . . .
Prince-Ruper, C.-B . . .
Québec, P.Q . . ., . . . . . .
Sydney et North-Syd-

ney, NrE. . . . . . . . . . .
St-Jean, N: B . . . . . . . . .
Toronto, Ont . . . . . . . . . .
Vancouver, C: B . . . . . .
Winnipeg, Man. .
Montréal, P.Q . . . . . . . .

Young, J. A . . . . . . . . . . . . .
Sconhoft, T. . . . . . . : : . . . .
bmejer, O. . . . . . . . . . . . .
Worsoe, H. . . . . . . . . . . . . .
Bjorke, C. J . . . . . . : . . . . .
King . E. H . . . . . . .
Kummen, C. T. . . : : . . . .
Tétrault, A . . . . . . . . . . . . .
Cochrane, J. N. . . . . . . . . .
Le Feuvre, E . . . . . . . . . . .
Johnson, E. G. . . . . . . . . . .

O'Keete, T* -i . . . . . . . . . .
Dodman, G. M . . . . . . . : .
Hyndman, L. D . .. . . . . . .
Babe, F : : : . . . . . . . . . . . . .
Warren, F. K. . . . . . . . . . .
'Luden, G . P. . . . . . . . . . .

'Vinke, A. N . . . . . . . . . . .
Percival, W. P, . ., .,,,,,
Thom, D. J . . . . . . . . . . . . .
Porter, H ."A . . . . . . . . . . . .
Ryan, C. D . . . .

. *
. . . . . . .

McRuer, J. C . . . . . . . . . . .
Watson-Armst rong,

W. J . M . . . . . . . . . . . . . . .
Holl and, W. G. C. . . . . . .
van Riemsdijk, L. J. F .
Piquell, J. H. . . : . . . . . . . .
'Davila, H. F . . . . . . . . . .
Echanis, S. Q . . . . . . . . . . .
'Mogneschi, J. C. . . . . . . .
Elliott, H. M. . . . . . . . . . .
'Brae:inski, Dr T. . . . . . .
'Zakrsewski, G . . . . . . . . .
Poananaki. Dr P . .-. . . . . .
Bagshaw, F. B . . . . . . . . . .
B rown, B. S . . . . . . . . . . . .
'Saygoweki, Dr J. . . . . . .
Dubeau, Dr E . . . . . . . . . . .
Hackett, W. . . . . . . . . . . . .
Allison, H. A . . . . . . . . . . .
Maclean, J. B . . . . . . . . . . .
Marcotte, L . . . . . . . . . . . . .
Hipwe ll , F. . . . . : . . . . . . . .
Dalton, H . . . . . . . . . . . . .
O'Keefe, T . L . . . . . . . . . . .
Skarin, h. . . . . . . . . . . . . . .
Davidson, J . M . . . . . . . . .
'Wijkman, P . . . . . . . . . . . .

Creaghan, D . S. . . . . . . . .

Koreen, J . . . . . . . . . . . . . . .
Handon, 0. . . . . . . . . . . . . .
Dunn, G . . . . . . . . . . . . . . .

Mann, O . N . . . . . . . . . . . . .
Ladingham, D . W . . . . . .
Ander, J . E . . . . . . . . . . . . .
Stahl, K . A . . . . . . . . . . . . .
Hermanson, A. . . . . . . . . .
'Jaccard, G. . . . . . . . . . . . .

Vice-consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-consul. . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-C.onsul . . . . . . : . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . : . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . : . . . . . . . . . . . . . . : .
Consul. i . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul(!) . . . . . . . . . .
Consul Général pour le
Canada . . . . . . . . . . . . . . .

Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-( .onsul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . : . .
Vice-Consul. . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Consul . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul. . . . . . . . . . . . .
Consul(i) . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul Général. . . . . . . . . .
Consul. . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul Général . . . . . . . . . .
Viee-Consul. . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul. . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul(1) . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul. . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . .
Vice-(.onsul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul(2) . . . . . . . . . .
Consul Général pour le
Canada . . . . . . . . . . . . . . .

Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .

vice-Consul intérimaire .
Vicefionsul(!) . . . . . . . . . .
Vice-Consul. . . . . . . . . . . . .

Année
de la
nomi-
nation

1911
1941
1942
1941
1920 .
1931
1937
1943
1938
1925
1927
i . .~.r . .

1933
1941
1937
1923

1941
1940
1933 •
1937
1941
1940
1940

1942
1933
1924
1933
1941
1934
1942
1940
1938
1942
1943
1943
1937
1937
1939
1910
1903
1922
1928
1933
1933
1938
1920
1906

1941
1925

1941
1924
1927

1927
1931
1939
1940
1928

Canada. . . . . . . . . . . . . . . 1 1934

Vice-C,onsul. . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul intérimaire. . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul Général pour l

e son
t d°~n~~Profesesic~on~en dehors de leooct ôn~s capay s l~'ils représentent et qui n'eze~cent aucune in-

(!) Avec rang personnel de Consul Général .
() Avec rang personnel de Consul .
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, 	 ' 	 Année 
de la Pays 	 Résidence 	 Nom 	 Titre 	 nomi- 

- 	 nation 

Suisse—fin 	 Montréal, P.Q 	 •Sembinelli, I 	Vice-Consul 	1941 
Toronto, Ont 	Oertle, J 	  Consul..  	1939 
Vancouver, C.-B 	 Fritschlin, E 	' 	Consul 	1929 
Winnipeg, Man.  • 	'Henri, M 	  Consul intérimaire 	1928 

Tchécoslovaquie 	Montréal, P.Q 	 •Gardavsky, J 	Consul Général  	1942 
Toronto, Ont 	Van Wart, H. H 	Consul 	1938 
Winnipeg, Man 	 Steinkopf, M. B 	Consul.,  	1937 

Union des Républiques 
Socialistes 	Soviéti- 
que:3 	  Halifax, N.-E 	 *Ovsienko, R. N 	Consul  ' - 	 1943 

Halifax, N.-E 	 'Kutsenko, M. V 	Vice-Consul 	1942 
Ottawa, Ont 	 'Pavlov, V. G 	Consul 	1943 

Venezuela 	  Halifax, N.-E 	 Silver, R. H 	 Vice-Consul 	1924 
Montréal, P.Q 	*Pacanins, F 	 Consul Général pour 

Canada 	1938 
' Toronto, Ont 	Aiken, M 	 Consul 	1927 

Vancouver, C.-B 	 Harrison, H. F 	Consul 	1929 
Yougoslavie 	 Montréal, P.Q 	 *Cabri°, P 	 Consul Général 	1942 

 •  

. Consuls de carrière qui sont ressortissants du pays qu'ils représentent et qui n'exercent aucune in-
dustrie ou profession en dehors de leurs fonctions consulaires; 
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ANNEXE G 

LISTE DES NATIONS UNIES ET ASSOCIÉES DANS LA PRÉSENTE 
GUERRE 

Telle qu'annexée à l'Accord créant l'Administration de Secours et de Réta-
blissement dés Nations Unies signé à Washington le 9 novembre 1943.* 

Australie 
Belgique 
Bolivie 
Brésil 
Canada 

*Chili 
Chine 
Colombie 

*Comité Français de la 
Libération Nationale 

Costa Rica 
Cuba 

*Egypte 
*Equateur 
Etats-Unis d'Amérique 
Ethiopie 
Grèce 
Guatemala 
Haïti 
Honduras 

*Islande 
Inde 
Iran 
Irak  

*Libéria 
Luxembourg 
Mexique 
Nicaragua 
Norvège 
Nouvelle-Zélande 
Panama 

*Paraguay 
Pays-Bas 

• *Pérou 
•Philippines 
Pologne 
République Dominicaine 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne 

et d'Irlande du Nord 
Salvador 
Tchécoslovaquie 
Union de l'Afrique 

du Sud 
Union des Républiques 

Socialistes Soviétiques 
*Uruguay 
*Venezuela 
Yugoslavie 

• Les États dont les noms sont précédés d'unastérisque n'ont pas encore adhéré à la Déclaration des 
'ationa  unies  relative  à la poursuite de la guerre faite à Washington le ler janvier 1942. 
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A' $ort Excellence .le très honorable- comte d'Athlone;.Major-géné;-  al, d.rJ., C.P., 	IL ' 

	

G.C.B., G.M.M.G., G.C.V.O., D.S.O., A.D.C., ; Gouverneur,Général et 	I 
1 

, 

VOTRE ExCELLENCE, 	 ) 

' J'ai l'honneur de présenter à Votre Excellence le rapport annuel du minis-
tère des Affaires extérieures pour l'année terminée le.31 décembre 1944. 	. 

. 	 .. 	, 	• 	. 	... 	. 	... ,......, 

'--. 	. , 	• ' 	 J'ai l'honneur d'être, de - •-' ',-• ' 
....• ....",( 

7  .. 	
. 	 Votre Excellence,'; 

.... . . 	• 	 . ,   	l'obéissant serviteur, 
. 	. 	. 	.. ... ... 	. 	• 	. . 	., 	... . 	.• , 1 - 	- . 

• . - ... 	- - . - . • • . • . - W. L. MACKENZIE KING, 
- 	, 	• 

	

' 	 Secrétaire d'Eto,t aux Affiares extérieures. 

	

OTTAWA, le 2 janvier 1945. 	 ' . 	........ 

	

H>) ••! 	-" 

:0; 

„;; 	; 	:1- 1> 

Vil 	 "? 

. 	....... 	• ' .•,; 	̀).0 : 	■;3' 

• • 	 ... 	. 	• 	 11 	 '„i 	; 

Commandant en chef du Canada. 	, • . 	. 	. 	. . . 	....... 	 , 

, 

25676-1i 
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RAPPORTDU SOUSISECR£TAIRE D'ÊTAT ,, AUX .1 
'2 ;l'AFFAIRES EXTÊRIEURES 'À OTTAWA Tt"' 

y: 	5, ■ i ■ les/.;;J •-•.11;;   

	

•

••:i 	 ';:1)1!•,) 	 :, 

	

''.1; 	 --"1;) 	 : . ' 1 • 11,1 	 •! 	;:.; 	j 

Au très honorable W. L: MACKENZIE KING, M.P.,1 - 	;,; ' ) 	II! 'r 

- . Secrétaire d'Etitt aux Affaires extérieures,' . - 	 • 
Ottawa.. 	-; 	; 	/-;. 	-; ; 	;, i 	•-•:, 	); e;  

	

• 	•- 	 ''• 	• 	 ; 	 - 	 ' 	 ; 	' 	.'; 	 • 	1!:) 

MONSIEUR LE 3,11..busTnE,==.I'ai l'honneur de voua présenter, selon l'usage; 
le rapport annuel sur l'activité du ministère pour l'année civile 1944. 	;:. 	; f 

Comme par ;  les dernières années, l'activité du ministère a porté principale-
ment sur des questions 'touchant, la poursuite de la 'guerre bien qu'il ait fallu 
consacrer beaucoup . de temps aux' préparatifs de la part què le Canada doit 
prendre à l'oeuvre du' règlement' de la Paix..,; :L'étendue des relations extérieures 
du Canada; tant dans le &mutiné politique que dans le domaine économique., s'est 
considérablement accrue.' ;Au coins ; des , premières années ; de la; guerre, .les 
principales questions d'administration avaient pour. Objet le 'rôle "du Canada 
dans la grande alliance qui s'est formée ,contre l'Allemagne , et le' lapen... Lei 
problèmes relatifs à l'établissement de la' paix' ont surgi surtoutau Cdura de 1944 
et le ministère,a, été appelé à prendre une plus grande• part au traitement dei 
questions de collaboration ;internationale' quç l'on 'traitait ',auparavant, Princi: 
paiement comme 'matières techniques ou de service. . ' En outre, t plusieurs entre-
tiens d'ordre internationalse poursuivent, 'quelques-uns sous forme de conférence, 
officielle et d'autres par voie diplomatique; sur le façonnement du monde d'après-
guerre et sur les méthodes requises pour envisager les problèmes urgents au conrà 
de la période difficile de transition.' :; -; r,; I;  • • ''r; ;:"');• 

Les 'mesurai à prendre en vu—  fa; du Secotirs'et du 'rapatriement dei prisonniers' 
de guerre et des civils canadiens en territoire ennemi ou 'occupé par l'ennemi - 
et en vue de -l'aide à accorder à- d'autres ; Canadiens en détresse à l'étranger, 
continuent de retenir, toute l'attention d'un personnel assez considérable; n Les 
restrictions en temps de guerre sur les voyages,' que l'année d'invasion est venue 
intensifier, ont rendu nécessaire ,une correspondance ;volumineuse portant sur,' 
leur application et- sur, l'obtention. d'autorisation en ; vue: d'initiatives; que l'on 
estime avoir été prises dans l'intérêt de l'effort de guerre. Le, volume de travail 

Au cours de 1944, deux .conférences internationales importantes se réunirent 
au Canada. • iLadeuxiènie 'conférence dé' Québec sur ,  la stratégie et la 'Politique'_ 
de guerre laquelle assistaient ,  le! premier' ministre Churchill ;et le président' 
Roosevelt et le premier ministre du. Canada 'à titre d'hôte, a eu' lien du:11 au' 
16 septembre. r . 	:clewdème réunion du conseil de, l'Administration :de, secours 
et de rétablissement+ des >litions 'Unies; ' ,présidée par 	Pearson, chef 
de la délégation canadienne a eu lieu à Montréal du 1.6 au 27 septembre., 
-. Le Canada a également ;participé à !plusieurs conférences internationales' 
tenues à l'étranger. À Londres du premier au 16 mai; une réunion des premiers 
rainistres du Commonwealth britannique a eu lieu en vue d'étudier les problèmes 
résultant de la guerre., ,. A la conférence financière et Monétaire de Bretton Woods ?. 
,N-11., là délégation 'canadienne, était , dirigée,; par I l'honorable. ; 	et 
l'honorable L S: St-Laurent l 	/ ' 	 e 	 • « ru, , 

Les problèmes -de' l'aviation , civile d'après-guerre firent l'objet'. de , trois ; 
erences auxquelles le Çanada,était ireprésenté: la conférence internationale 

&aviation à Chicago, du premier novembre, au 6 décembre ' à Laquelle assistaient; ' 
'honorable , C.-D., Howe -et ; M. ;ILL. Symington; eti les entretiens: à! - 
ontréal, du 23, au 2.9 octobre et encore du 9 au 1O. décembre entre les repr6--- 
litants. des pays du Commonwealth britannique: , v!;;;it ; .1 

3 

5 
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Il convient également de faire_ mention de la conférence, de l'Organisation 
internationale chi Triviail;iéia'ué à Philadelphie 'dit 20 :avril an 13 'Mai, à laquelle 
la délégation canadienne .était ;dirigée par -  l'honorable ,HumphrerMitchell qui a 
présenté au Parleniént un rapport sur les travaux de la conférence. 

La Commission mixte internatiOnale-a commencé une enquête sur le réseau 
du fleuve Columbia aux termes des instructions qu'elle a reçues des Gouverne-
ments du Canada et des Etata.Unis.17,!Les :repréSentanta dû'. ministère t ont 
participé à l'établissement des attributions de la Commission lors des .séances 
qu'elle a tenues à New York en janvier, et au cours des recherches dans la vallée 
du fleuve Columbia pendant l'été.Des entretiens ont eu „lieu également. avec 
le'secrétariat d'Etat et avec les rePiésentants Gouvernement dé la Colombie britannique. , 	 ' JP.1-_-..=1;11t1 1 .1 ,t) 1  I 	I t 	i 	t111:: 

On "trouvera annexée an présent rapport une hste accords que le ,Canada , 
à 'signés an cours de 1941' .  Il convient de signaler les accords intervenus portant 
silr les principes s'appliquant à la prestation de fournitures —dé guerre Canadiennes 
à différents pays en vertu de la loi d'aide mut -delle: ''JusqU'à présént; des accords 
ont * été conclus avec 'le 'Royaume-Uni,' l'Union soviétique,.la Chine; le Comité 
français de libération nationale "(actuellement le gôuvernenient provisoire' de la 
République française), l'Australie, la Nouvelle-Zélande et l'Inde. 'Y' • ' 	• '; 

.. 	• 	, 	• 	• 	I, 	 . 	 1;1 
tiChiq 'Chefs d'Etat ont , visité ,le Canada au cours de J'année. ,Le , premier 

Ministre Curtin'i d'Australie ;arriva au ',Canada le 30 mai pour y . faire un bref 
séjour; le premier ministre Fraser de la Nouvelle-Zélande, le 30 juin; le général 
de Gaulle, le 1J. juillet, et le président Roosevelt et le prunier, ministre Churchill . . 

"i• En plus des réunions de là Commission permanente' canado-aMéricaide de 
défense qui se sont . continuées à de fréquents intervalles, ,  de-nonibreuses con-
sultations officieuses ont eu lieu avec les autorités 'des Etats-Unis et du COmmOn-
wealth britannique au sujet de la collaboration militaire, et avec des représentants 
d'autres ,membres des ,Nations Unies., j 1; ;1 '1; f -» i') .t !?'11  

Des accords ont été conclus . Parles .Gonvernementi ddi CornmOnwealth 
britannique et le Gouvernement des Etats-Unis d'une part; et le Gouvernement 
d'Allemagne, d'autre part; • qui ont abouti des échanges de prisonniers de guerre 
à . Barcelone en mai et ' à Gothenbourg én septembre."' Lès autorités espagnoles' 
et Suédoises ainsi que les sociétés de la Croix-Rouge'ont beaucoup . aidé à' mener 
ces échanges à bonne fin. rt M. Magannkle l'ambassade du Canada à Washington 
avait la garde de toutes les personnes du Commonwealth I rapatriées dans le 
premier échange et de. tous. les Canadiens rapatriés dans le deuxième.!. lJn 
autre échange qui aura heu dans la troisième semaine de janvier 1945 est actuelle-
ment en pourparlers. Les négociations en vue du rapatriement, des:prisonniers 
de guerre d'Extrême-Orient n'ont eujusqu'à présent; aucun résultat; 

Le Canada' aI participé à ‘deint, échanges, de 'civilS'aVec` l'Allemagne,' l'uni 
Lisbonne en' juilletet lé deuxième à Gothenbourg 'en 'septembre.' Certain 
nombre de Canadiens ' Ont 'également été rapatriés au' Canada :de ' Fiance' 'après 
la libération de ce pays: Des diapcisitiMis Mit: été prises afin de Porter secours 
aux Canadiens en détresse dans des pays libérés de l'ennemi.  ';«-; fi t 1: '1' 1 JI  

: Là, libération, de' territoire OcciipéI par' l'énnéreii-  '1IMPO'rian-  ce t  der pins en 
plus grande 'pour le,' Canada,' d'établir 'de' bons rapporté avec . ' les paYs amis de 
l'Amérique latine 'ont doniié lien-  à une nonVellé expansion dé la représentation 
diplomatique du Canada à l'étranger. Deux nouveaux pbstes -diplomatiques 
ont été crées, l'un au Mexique et l'autre mi Pérou et des Missions ont été rétablies 
en France et en Belgique: ,  Le '20 mars, l'hondrable F. A Turgeon" cklevant 
ministre -  du Canada .  en 'Argentine,. fut: nommé ambassadeur' au Mexique et, 
lé 14 juillet»n I Henri' Laureya' précédenimént • haut'-cOmmissaire • 'dans l'Union 
sud-africaine fut désigné ambassadeur au Péroii.t Lé 7 septembre, Mi annonçait 
que M. Pierre DuPuy, autrefois -chargé ' d'affaires': près )  les 'Gouvernements 
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a`lliés'•à Lbridree;)était , énvo é`à; Brû*ellés en`quali1& de +éhargé;d'affaii•es!- Ennovèmbre; M: ~V, •F.` A. *i~rgeon''fut' -rappèlé du'•Mexiqiie', pour êtré'nônïméambassadetir`en Belqiqûé'et'iitr& au'Luxembourg:~ Béënleysidé,ci=devant'= *"sous-secrétaire d Etat' `adjoint'aux jAffaiiés nxtérieures `à' Ottawa' âété nommé ambassadeur au Mexique . - ~ - .•,•cr11 :, w r, •, 1, ; ; ! ,, ; ,, .,1 Il
~''La' libérâtion'de la; Franééà'pérmis le, tian`sfért ; én'séptémbié; du`major-général' G :" P.' .Vanie~ et de §on? personnel' d'Alge .r ~ à ' Paris! ; ' Le I 23', octobre,' là

reconnaissance de l'administration du général de Gâulle' commé` Gouvernemént
provisoire de la Répûblique française fut publiée etle général Vaniér fut nômméambassadeur, à, Paris., -i AI Londres; M .- ,T . .-A: Stone ;a remplacé M:- , DupùY àtitre ~ de chargé : d'affaires près , les : Gouvernements , : alliés ~- d'Europe; - encore :: enGrande-Bretagne. ._- ;, M. C., J., Burchell, . çi-devant, haut-commissaire du . Canadaà Terre=Néùve, et i en : tlüstralié, i est,'. devenu ,haut=com m ;éQa ;Té en, l'Union. sud-africaine et{ fut rèII2placéà Saint-Jean par M. J, $cott Macdon ald, , précédemmentconseiller au'ministPre à- Ottawa::, jDepuis la rentrée au Canada de,M. :Turgeôn,eri févriér;' M, ~:p,Ï KiritWood 1 a rémpli Lies ; fonctions ; de ; charg4 d'affaires enArgentine .

D'accord ~avec la tenda cegénérale ~ desrdermères années, lésj Jégations duCanada aux Etats-Unis, au Brésil, en Chine, en l'Union soviétique et au Chilifurent é levées au rang d'ambassade, ; ;gi 1 ,~ ir;'I.
~ A la suite du rétablissement des relations dirèctes avec Paris après la libéra-

tion de la France, -le consulat du' Canada à Saint-Pierre fut fermé le 15 octobre.A Ottawa, trois . nouvelles 'missions diplomatiques furent établies par la' Turquie, le Mexique ét, le. Pérou:' Le. ministre de.,Turquie, M . Sevki Alhan, aprésenté ses-lettres de 'créance" le' 6~'mars"et l'ambassadeur du Mexique, le
Dr del Rio y Cafiedo, le 6 mai . ; Le Pérou est représenté par un chargé d'affairesX ,Alvarado, en attendant l'arrivée de l'ambassadeur désigné, M. Benavides .Les légations à Ottawa qui ont été élévées au rang d'ambassade sont ce lles de laBelgique, de la Chine du Brésil, de l'Union soviétique et du Chili . La légation
des Etats-Unis devint une ambassade en novembre 1943, et la mission du Gouver-
nement provisoire de France deviendra ambassade dès que l'ambassadeur désigné,1`Z . de Hautecloque, aura présenté ses lettres de créance . ' `

L'honorable Leighton McCarthy, qui fut nommé ministre du Canada à
Washington en février 1941 et qui présenta ses lettres de créance comme
ambassadeur en janvier 1944, a demandé d'être relevé de ses fonctions à compterdu 31 décembre. M. L. B. Pearson, ministre à l'ambassade du Canada àWashington, succéda à M. McCarthy en qua lité d'ambassadeur dû Canada auxEtats-Unis. . ,

Au sein du ministère, la pénurie de personnel présente constamment un
problème, non seulement en ce qui concerne la somme de travail à accompliractuellement, mais en ce qui concerne aussi la création, nécessaire et prochaine,de pos tes nouveaux après la défaite de l'A llemagne et le, rétablissement de laPaix en Europe . , Le ministère espère trouver une solution aux deux aspects du
problème en prenant à son emploi des recrues parmi les membres des forces
armées qui ont fait du service outre-mer au cours de la présente guerre . Leministère des Affaires extérieures et le ministère du Commerce ont annoncé, au
début de l'année, un examen de concours pour aspirants aux emplois disponibles .
Un grand nombre de demandes furent reçues et l'on procède actue llement auxchoix des aspirants. . . . .

Certains membres du personnel qui sont entrés au ministère à titre tem-p°raùe pour parer à l'augmentation de travail causée par la guerre, ont dfl se
retirer au cours de l'année. . Parmi ceux-ci, il convient de mentionner M . J. J.Deutsch et M. R. A. MacDougall qui ont collaboré, respectivement, au travaildes divisions économique et juridique; M. H. S. Ferns de la division Amériqueet làtr@me-Orient, et MM. C. L. Miles et C. D. Graham, tous deux membres
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de la division. spéciale. ,j, M. John .  McCarthy qui fut membre du; personnel de 
:l'ambassade 1Washington depuis 1941 ,eri qualité d'Attaché, .n,démissionné à la 
fin. de :1944. Le lieutenant D. : E. .ffolkes. Jemmett a.terminé ses fonctions de 
'vice-consul L et dé consul intérimaire à Saint-Pierre • avec la fermeture , notre 
consulat en 'octobre. 
_”‘,; Je regrette d'avoir à signaler la mort du chef d'escadrille Jean-Paul Dealoges, 
attaché de I'Air au bureau du représentant du Canada à .Alger, qui fut .tué dans , . 
tm accident d'avion survenu à Casablanca, Maroc,-1e S mai..; . 	„ 	. 

 nombre de nouveaux passeports délirés au cours de . 	ée  s'est 'élevé 
L 24,017 et le nombre de renouvellements à 15,253.‘.I Le revenu provenant de la 
taxe afférente aux passeports,- .renouvellernenta etvisas s'est élevé à S84,436.08. 

b".."Annexés .  an  • présent  'irap'pOrt,,ion-tronvera un • bref ; exposé dé  I'activité de 
chacun •des services à' l'étranger . qui ;relèvent  dü seCrétaire, d'Etat v  'à ni - Affaires 
extérieures, ;les  listei .  diplomatique . et  :Consulaire 'et l'énumération de . certains 
accords intervenus entre lé. Canada' et d'autres Puissances ainsi que 'celle des 
éOnférence' s intérnatiOnales.  auxquelles le Canada à pria 'part 'en 1944. ‘ .1  ' 

•Il me fait plaisir d'exprimer ma satisfaction de  la façon dont tous les membres 
du personnel se sont acquittés de leurs devoirs:) .  • ; 	 : 

• ! 	 ') 

	

. 	. 

J'ai l'honneur d'être, Monsieur le Ministré; r:J*-•:  
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‘,.! a :1‘): 	lt()(1 	a,-:•(;1 I r; 	„ 	 . 
'; 	) ," ;RAPPORTS DES' SERVICES 'A L'ÉTRANGER 

,-.!111) Itrqi);;!..) 	 ..; 	LI 	 1).■ 	;ru - 
1:'Dani  Je  ConunontVéalth" 'des nations-  britanniques 

'1.). 	ç 't ' ''; 	III. 	I 	• 1 ')11'.1 

Haut-commissariat du Canada dans le Royaume!-UnL, .1 	■ /r); 	. 

,t; 'i La  sixième année de la guerres non seulement apporté  de nouvelles  fesponsa;- , 
Mités ah inersennel .  du haut-commissariat, mais les , attaques irenouvelées dé 
l'ennemi sur Londres; surtout durant la période des bombes' volantes, ,  ont obligé - 
les fonctionnaires d'accomplir leur travail dans des conditions. fort difficiles. , 
Le volume .de ,correspondance s'est. accru considérablement ;  ..,La création d'un 
service de trois ,avions par, semaine pour,le Canadian, -  Trans-Atlantic Air,Serinc.  
au lieu d'un service intermittent comme, avant, l'augmentation dans le .transport 
du, personnel civil 9u 'militaire, le.. nombre 'accru ,de„fonctionnatr—  es et, autres 
:venant du Canada,,et les, soins e l'accueil accordés. aux, civils *rapatriés de pa.ys 
européens ;  libérés, ,,sont venus :augmenter considérablement, l'activité *d'ordre 
adrnini4ratif ,  du ,ÇomPlissariat.7. .11;') •'; (nou.)41. • .! 
•; ; Au cours de l'année' écoulée, le commissariat s'est. tenu ,en relations étroites 
avec le Gouvernement du Royaume-Uni à propos , de a nonibreuses questions . 
intéressant les deux Gouvernements, y' compris plusieurs aspects dè l'organisation 
d'après-guerre et les multiples problèmes qui :stirgiront. après ; 	défaite!.  de .• 
l'Allemagne, , Les ; tendances ; principales .'de l'évolution , politique, ,. sociale et 
économique dans le ,Royatiniè-Uniorit faitl'objet d'un :plus 'grand 'nombre de 
rapports ; spéciaux, i  et- le commissariat à 'réservé, Une ;attention Particulière atm 
nombreuses lois socialeddont la Cha.mbié des Communes est' actuellement 

Le_Gouvernement Canada a continué d'être représenté dans plusieurs 
organisation.s des ,NationsTnies à ,  Londres i  C'est ainsi qu'un observateur, du 
commissariats, assitéiaux ,  réunions des ministres alliés de l'instruction publique 
et à. celles., concernant» l'échange i de. nouvelles et. de; renseignements avec; les . 
GOUvernements.,allié,s par l'intermédiaire de l'organisation de l'information des 
Nations Unies. o. Le, Gouvernement du Canada est' également représenté par le', 
haut-eemmissaire :  au comité, intergouvernemental des, réfugiés. ,:iLe, secrétaire 
officiel du .,commissariat! a .représenté le Gouvernement canadien ; au: comité 
régional européen do l'Administration ; de .Isecours. et ,,de.-rétablissement) des 

Le. Gou:yernement du, Canada, fut représenté par le ,hautcommissaire à la 
réunion du comité, intergouvernemental des. réfugiés, „qui a . eu lieu' à ,Londres 
en août, ainsi qu'a la conférence de Londres sur la réglementation du transport 
maritime„.. , La conférence ; internationale sur; la chasse à la, baleine , s'est réunie 
à Londres au cours du mois de janvier et 1e31 de ce mois; un, acte final fut signé. 
Uu  protocole portant modification à l'accord international du 8 juin 1937, visant  
la réglementation de la chasse à la baleine fut signé le 7 février 1944: • , 	. 	 , 

Le * cdirtimssariat envoie iégtilièreMen t .  des ireprésentants aux réunions des 
bureaux agricoles de*, l'Empire et à , celles' 	la Commission ,  impériale' des 
Sépultures de guerres- 	'(` 	• 	• 	 -4 

Le commissariat continue de prendre des' dispositions en vue de ,la distri-
bution  dans le Royaume-Uni de dons en prevenancedu Canada soit Sotiaforme 
d'argent etcle vêtements d'enfants ou Sous formé de fourniture et dé présentation 
de Cuisines' mobiles dont *seize furent données cette innée par, diverses organisal ... 
tions au. Canada. 'Am i- Cours de , l'année écoulée: le_ conimiasariat a maintenu ; 
contact avec les zélateurs du bien-être social canadiens .au'Royatune:Uni et avec. 
le Corps de pompiers canadieni. , Les membres 'dti premier 'grottPe s'en reviennent 
lnaintenant 'au Canada; tandis que' ceux du deuxième..groupe Sont 'actuellement 
en voie de démobilisation." 

25676-2 
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La présence de tant de ressortissants canadiens . dans le Royaume-Uni et 
sur le. continent a créé un lourd fardeau pour le commissariat durant Tannée. 
Les militaires canadiens se rendent à Canada . House pour la solution de plusieurs 
de leurs problèmes d'ordre  civil,Le . ,commissariat, sert) de liaison entre les 
autorités du Royaume-Uni et le quartier général canadien dans la plupart des 
questions autres que celles de . caractère strictement militaire. r Au fur et à 
mesure que là guerre en Europe tire à sa fin, on se préoccupe de plus en plus des 
problèmes de démobilisation et de rétablissement .; LVoilà un doinain6 bù Canada 
House doit faire fonction -d'agence de co-ordination, entre le .quartier général, 

- le service d'immigration, le service du rétablissement (Ministère. du ;Bien-être 
des-  anciens combattants) et les ministères appropriés du Gouvernement du 
.Royaume-Uni. ,. • . 	. 	 ! 

•  U 	Afin de faire' face'au 'volUine 'de' travail . qu'entraine le  -rapatriement des . 	. 
épouses et des enfants des membres de' toutes lés branches des forces Canadiennes 
Outre-mer, 'des dispositions fUrent prises; au - cours de l'année;' en' vue "de l'octroi 
de permis dé véYagecanadienS à ces femmes et enfants à la place du .passeport  
ordinaire et 'dui' permis dé > sortie,' et en vtie de là création d'un' service canadien 
de 'rapatriement des civils au quartier 'général militaire: canadien .,I auquel fut 
transféré le travail accompli jusqu'ici à Canada House.' service'de: rapatrie 
ment des civils se charge maintenant de toutes les formalités relatives au transport 
maritime de tous les voyageurs canadiens ayant priorité.lf La 'section' des!passe-
ports à Canada House gardé la responsabilité -de la documentation de touslei 
voyageurs n'ayant pas priorité. i: .,.:;  ct 

‘, 

' Dans le domaine européen, on signale .iiié.ritugmentatien - considérable clapi 
lès 'affaires' concernant' les intérêts ennemis' mi -  Canada ' et' la' protection des 
ressortissants canadiens en paya ennemis  r ou' libérée 'La libération .de la 'France 
et - crime' grande' Partie -dei Payé-Bas 'et la' chiite attendue' de' l'Allemagne out 
nécessité l'élaboration de mesures destinées à sauvegarder 'les intérêts des . civils 
canadiens -dans ces: pays et,:jusqu'à'  un certain- point; la' mise en oeuvre de ces 
mesures. if En ce qui concerne les prisonneirs de 'guerre,^. il 'y-a: eu; en plus -  des 
activités ordinaires du comité impérial des 'prisonniers' de  guerre;i deux échanges 
avec l'Allemagne' et ides"' dispositions ont été "prises 7eri vue dit rrapatriement 
d'après-guerre des prisonniers.' Le premier échange' qui )  a• eu • lieu èn :mai à 
Barcelone, 'à ramené 49 canadiens et le deuxième; en septembre' à Gothenbourg, 
41' prisonniers . de 'guerre -  canadiens. ,  Dans ' les deux cas la bienvenue 'de la part 
du Gouvernement canadien fut transmise par les Soins de Canada-, Housé.- ,: 

Grâce principalement aux efforts du Canada, le comité des civils du  %.,J'érninon-
viealth' fut créé en 'marS "Ce 'comité est destiné 'à' eXercer:dans' le' doinaine . civil 
les* fins! qu'exercé 'dans' le domaine 'militaire  1&"ebniité -; inipériat ;dès tprisonniers 
'de 'pierre; ' Il y a: eu ' des' échanges "de`eivilà fque des' échanges de 
prisônniers de guerre coordonnés à Londrée-,.i Dans lerpremier échange à Lisbonne 
en août; ,neuf'  . Canadiens , 'sont revenus ; 'dans 'le 5çIeUxièrne,-. 7  en) septembre, à 
Gothenboint il y en a' eu .  dix-huit L I L in 11O4  nity.)010-. 

e • 	• 	 • , i 	 . 
Le comm nat sa 	a continu 

--
é dé s'intéresser dès affaires relatives à la marue 

et aux matelots  : MarChanda.i'IDea ' entretiens' Se' PaiiiSuivent 'avéeleininistère 
dés transports de 'giierre )  ail 1  Met dit" rapatriement 	Canada:7de Matelots 
marchands de navires canadiens, qui sont prisonniers de gnerreen"Alleinagna 
-ni-. 	' f' 	 ` . " 1 	 " ' cOiirs de 1 année,' écoulée  - ceuvre de presse -  et 'd ° 	lut 
''''''''''''' avec 'd'excellentarésultata. Durant l'exercice  le conilté d'informatiofl  
interallié est ' devenu  l'organisme'd'infarinatien 'des' NatienSUniea 'et' lé• repré' 
-sentant canadien' fut invité à'Prendre là Présidence  de éé neuVelerga.riiaMe Ari  

oUrg: 'de l'année,-  le hant-Cemmissaire' a ' inaUgnré 	 eekposition 
Canada" dû' miniStère'de 	 " La: 'Salle' de' leeture"de Cane 

House a maintenu Sen utilité et le personnel a contiiiii&deP6iirsiiiiriè l'étude de! 
enquêtes relatives aux développements Industriels d'a:Près-.  guerre': 

4);..1 

/ 	/ 
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- Le nombre de voyageurs  •  en mission officielle s'est considérablement accru 
au cours de l'année. Le premier ministre, accompagné du sous-secrétaire d'Etat 
aux Affaires extérieures, s'est rendu à Londres, en mai, pour assister à la confé-
rence des premiers ministres du Commonwealth. Ont également visité Londres: 
le colonel J. L: Ralston, alors ministre de la Défense nationale, le colonel George 
Drew, premier ministre d'Ontario, ainsi 'qu'un groupe du parti Co-operative 
Commonwealth Federation, conduit par M. M. J. Coldwell. • , 
• Le haut-commissaire, en février, a fait un voyage officiel au Canada et, 
plus tard, MM. Hudd et Ritchie se rendirent à Ottawa. M. G. Ignatieff est 
venu reprendre ses fonctions à Ottawa et MM. M. Morley, Scott, Marcel Cadieux 
et Andrew Bell sont .  devenus membres du personnel du secrétariat en février. 
En septembre,. le lieutenant-colonel D. C. Unwin Simson fut envoyé à Paris et 
fut remplacé à Londres, à titre de secrétaire administratif, par le .colonel E. H. 
Jones, D.O.M., V.D., mis en disponibilité par le quartier général canadien. 
En septembre; M.  J. W. Holmes fut envoyé à Canada House pour remplacer 
M. Ritchie qui doit revenir au ministère au commencement de la nouvelle année. 

Haut-commissariat du Canada en Australie. 	 ' 

Le haut-commissariat a continué d'accroître son activité au cours de l'année 
et un nombre'. de plus en plus grand de communications câblogrammes et 
dépêches ont été reçus d'Ottawa et envoyés au ministère. Lé haut-commissaire 
a fait quelques voyages dans les diverses parties du pays, spécialement dans les 
régions éloignées, comme le Territoire du Nord et le Queensland septentrional, 
qui n'avaient jamais été visitées par un haut-commissaire du Canada. ' • 

Les relations étroites qui avaient été établies avec le ministère  des 'Affaires 
 extérieures et d'autres administrations à Canberra ont été maintenues; et on a 

obtenu des renseignements, des opinions et de l'aide sur bien des sujets. ! Des 
rapporte ont été envoyés à Ottawa, traitant de sujets variés, entre autres, la 
situation politique, les questions constitutionnelles, les 'développements écono-
miques, le régime financier; la réglementation des prix et autres régies, la législa-
tion sociale, le rétablissement des militaires, la *restauration d'après-guerre, les 
problèmes concernant les ressources humaines et autres aspects de l'effort de 
guerre australien, l'immigration, la politique coloniale et le régime commercial. 
Dans les dépêches, une 'attention partiCulière a été portée aux développements 
de la politique étrangère de l'Australie,' y compris ses relations avec la Nouvelle-. 
Zélande, et à l'attitude de l'Australie vis-à-vis de l'aviation civile internationale. , 	_ 

L'accord d'aide mutuelle entre le Canada et l'Australie à été signé à Ottawa 
le 9 mars. , Le haut-commissariat a Participé, aux dernières phases des négocia:- 
tions 

• - 	 I 	 • 	 • 	 i 	 I 	 • 	 ,‘. 

. Le haut-commissariat s'est .occupé  .dés  nombreuses demandes particulières 
qu'il a reçues touchant l'immigration au Canada et,, de façon " générale, de§ 
Problèmes résultant des déplacements entre les deux pays." Des renseignements 
concernant les méthodes administratives et gouvernementales et les faits nouveaux 
au Canada ont été fournis sur demande à plusieurs fonctionnaires et particuliers 
intéressés au Canada. ' " • ' ' ' • 

L'attaché militaire à maintenu les rapports 'étroits, établis I année précé-
dente, avec le ministère de l'àrmée et avec le Grand 'quartier général allié dans le 
sud-ouest ' du' Pacifique: ;Il a fait un' Certain nombre d'inspections dans les 
régions avancées du nord de l'Australie et' en Nouvelle-Guinée.' Des rapports  
ont été envoyés 'au quartier général de la -  Défense nationale à Ottawa, relative 
ment aux changements dans la situation 'militaire," .  aux progrès' accomplis dans 
l'instruction militaire et ' dans '  l'emploi  'des' armes nouvelles.' , Plusieurs petits  
groupes d'officiers et soldats canadiens se sont rendus en .Australie- au cours 
de l'innée  à !titre d'observateurs ou de  techniciens..En.février,3 le colonel 
enraye est rentré au Canada et il a conféré avec les autorités militaires cana-
diennes à Ottawa et Washington' v, En juin,' le lieutenant-colonel C. A.eurnbull 
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fut nommé attaché militaire adjoint ' et il arriva en Australie au mois de 
septembre. • 	- 	• ! 	• 	- 	 , !t*: 	. . 

t 	• 	 . 
7 . 	L'attaché de presse, M. Malone, a distribué aux journaux australiens un 
grand nombre de communiqués, des photographies -envoyéès par avion ou par 
ondes dirigées et autres articles.' Il s'est occupé 'aussi de la distribution de 
publications sur le Canada aux Canadiens demeurant en Australie, aux Australiens 
intéressés au Canada, et aux ministères du Gouvernement d'Australie.' • Il est 
resté en contact avec la Commission australienne '.de radiodiffusion et ,  à. fait 
Pgsser plusieurs émissions radiophoniques au sujet du Canada. ! De 'concert 
avec les commissaires de commerce à Melbourne et Sydney, il s'est occupé de la 
représentation de films canadiens 'dans les théâtres ou ) à ;titre gracieux:L Au 
Commencement de l'année, M.' Malone a passé 'quelque temps au Canada 

Sui l'invitation' dû Premier muu—stre, une délégation de là Presse 'australienne, 
composée de trois journalistes éminents, a visité le Canada; en mai et juin. 

: En juin, quatre députés canadiens se rendirent en Australie comme membres 
d'une délégation parlementaire de l'Empire. Au mois de juin, le premier 
ministre d'Australie, le très honorable John Curtin, a visité Ottawa et il a adressé 
la parole au Parlement. , , Au cours de l'année, trois ministres du cabinet australien 
ont visité le Canada, à savoir: le ministre des Approvisionnements et du Transport 
maritime, l'honorable J. A. Beasley; le ministre de l'Aviation militaire et civile, 
l'honorable ,.A.. S. , Drakeford, et ,le ministre , du Commerce , et des douanes, 
l'honorable sénateur R.  V. Keane./ Plusieurs hauts fonctionnaires d'Etat ont 
Visité le Canada pendant l'année, soit en compagnie du premier ministre et des 
ministres du Cabinet ou relativement aux diverses conférences internationales 
qui eurent lieu au Canada et aux Etats-Unis.',  . 	 , 

Des relations étroites ont été entretenues avec les coinmissaires de commerce 
canadiens à Melbourne et Sydney.. .I1 . y eut échange de correspondance sur 
divers sujets, y compris les matelots canadiens échoués en Australie les difficultés 
résultant de l'importation de certains produits du Canada et l'administration 
de la loi canadienne d'aide mutuelle. -; • , 

- 	 .!., 	' 	 : 	! 	* '  . 	. 
Haut -commissariat du Canada en Nouvelle -Zélande. -  — 

Au cours de l'année 1944, les conditions de guerre et l'intérêt croissant dans 
la situation d'après-guerre ont augmenté lés responsabilités du haut-commissariatr 

 L'importance des entrevues . et de la correspondance a augmenté et le haut-
commissaire a été' très occupé par ses fonctions de' représentant 'près les divers 
ministères du Gouvernement. Le haut-commissaire a assité de nombreuses 
réceptions civiles, municipales et autres et, au mois de novembre, il était présent 
aux séances d'ouverture et de clôture de la conférence australo-néo-zélandaise 

Le haut-commissariat a tenu le Gouvernement canadien au courant des 
développements , politiques en, Nouvelle-Zélande. ' , Une attention particulière 
a été portée aux relations de la Nouvelle-Zélande et de l'Australie en vertu de 
l'accord australo-néo-zélandais, ainsi qu'à l'attitude de la Nouvelle-Zélande 
vis-à-vis du Commonwealth et des problèmes d'organisation internationale, y 
compris l'aviation civile internationale d'après-guerre. 
, 	Des rapports détaillés furent envoyés sur les projets néczélanclaii con- 
cernant le rétablissement et la reconstruction et des recherches et 'enquêtes 
approfondies ont été conduites dans les domaines suivants: réglernentation 
économique en temps de guerre activité commerciale de l'Etat, coût par tête de 
l'assurance-maladie en Nouvelle-Zélande et administration , des . allocations 

- Le haut-commissariat a entretenu des relations étroites avec le commissaire 
de commerce intérimaire et des contacts fréquents ont été établis, en son non4 
avec les autorités néo-zélandaises intéressées aux questions de commerce..4 

/ 
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Le haut-commissariat a étendu la distribution des télégrammes et communi7  
gués de presse, des photographies, y compris les photographies transmises par 
ondes dirigées, des films documentaires et autres documents d'information.  •  Il a 
aussi été appelé à fournir à tout instant des renseignements sur le Canada aux 
fonctionnaires du Gouvernement, à la presse, aux étudiants et au public en 
général. Beaucoup d'attention a été portée à la loi canadienne d'aide mutuelle 
et à son effet probable sur le commerce entre le Canada et la Nouvelle-Zélande. 

Etant donné que l'on est de plus en plus convaincu que la guerre achève s  
les questions d'immigration ont pris une plus grande importance... Le haut-
commissariat s'est occupé d'un grand nombre dedemandes provenant de 
Canadiens, de naissance et par naturalisation, désiretix.  de retourner au Canada 
le plus tôt possible. Des démarches ont été entreprises au sujet de la réciprocité 
dans le rétablissement des anciens combattants. Les  •  marins marchands ont 
continué de s'adresser au haut-commissariat en vue d'obtenir de l'aide pour se 
faire embaucher suries navires retournant au Canada.  

Au cours de l'année, le haut-commissaire, s'est rendu à Ottawa pour con-
sultation; il a fait le voyage, aller et retour; en avion, en compagnie du premier 
ministre de la Nouvelle-Zélande qui a assisté, à la - conférence des premiers 
ministres  tenue à Londres. Le haut-commissaire a beaucoup voyagé en Nouvelle.'. 
Zélande, visitant toutes les villes importantes de l'Ile Nord et faisant une étude 
approfondie des progrès de l'énergie électrique et de l'industrie laitière. , Le seul 
changement effectué au cours de l'année dans le personnel officiel fut la nomina4 
tion de M. J. R. Mills Walker, comme deuxième secrétaire. -  • ,' • 	1 	)111'S 

Haut-commissariat du Canada en Af rique du Sud. , . 	, 	• 
Pendant l'année 1944, le travail chi haut-commissariat du Canada en 

l'Union sud-africaine a continué d'augmenter. , Des relations étroites et harmo-
nieuses ont été entretenues avec le Gouvernement de l'Afrique du Sud, et le 
ministère a été tenu bien au courant des développements • politiques, militaires 
et économiques. 	 ' 	r" — 	 ' „ . 

Conformément à la coutume habituelle que , nécessite le régime des deux 
capitales, le haut-commissariat a déménagé à Cape Town le 28 décembre 1943 
pour être sur place lors de l'ouverture du Parlement et, à la fin de la session, il est 
retourné à Prétoria le 5 juin. • , 

, 	• 	 • 	- - 	4 	• 	 • 

Le haut-commissaire actuel, M: C.' J. Burchell, Cit.'," a assumé ses fonctions 
dès son arrivée à Cape Town le 27 mars et, le 11' avril, M. Henry Laureys se 
mettait en routé pour le Canada: M. J. C. Macgillivray a continué ses fonctions 
de secrétaire officiel .  , . , ; , , 1 

Un nombre croissant de demandes de renseignements ont été reçues de la 
part de personnes intéressées & immigrer au Canada, et de celle de nationaux 
canadiens au sujet de passeports et de questions de citoyenneté. Les citoyens 
canadiens demeurant en Afrique du Sud, ou de passage dans ce pays, ont continué 
de demander de l'aide et des conseils sous diverses formes'. ' 'Parmi ceux-ci

' 
 il 

faut mentionner les infirmières canadiennes attachées au service des infirmières 
de l'Afrique du Sud et les Canadiens en service avec les forces armées sud-
africaines et' la R.A.F. • 'Depuis le ler juillet, le haut-commissariat a visé, sui 
demande,' les passeperts des non-immigrants se rendant au Canada. - 

Au commencement dé l'année, ;des dispositiOns ont été prises en vertu 
desquelles les personnes . à la charge des' militaires en , service dans les forces 
armées du Canada demeurant dans l'Union peuvent toucher leur allocation par 
rentremisé  du, haut-commissariat; quelque .temps plus tard, des mesures 
semblables ont été prises en ce qui concerne les pensionnés. . 	I 

Une lettre hebdomadaire' del nouvelles, rédigée par le haut-commissariat, 
a été adressée aux principaux journaux et périodiques du pays. Des passages 
de cette lettre ont été reproduits par les destinataires, de sorte que le Canada 
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le ministère et faire rapport de son travail. % ; Au cours de l'année, il a aussi fait
une visite officieuse en Irlande, du Nord!, .-_

-, . Au cours de l'été, le haut-commissaire s'est rendu au; Canada pour consulter
été reçues au sujet de 1>immigration d après-guerre au Canada : :, , t, ;

Le bureau à Dublin a été très occupé par des questions touchant les succes-
sions canadiennes, le contrôle du change étranger ; lés passeports ~'et : les parents
portés disparus dans les forces .armées . ;Avec; le ; concours • du commissaire de
commerce canadien, M ; E. L. DJcColl, .des entretiens ont eu lieu avec des fonction-
naires irlandais concernant les problèmes soulevés par le commerce entre l'Irlande

-et le Canada,, Un certain nombre de demandes de renseignements ont aussi, ,

auto rités d'Irlande de .la documentation appropriée àce sujet : I . ; ï . i . r, : •, ;

tion économique d'après-guerre qui reçoivent actuellement une grande, attention
'en Irlande . ' Le, Gouvernement d'Irlande'; s'est montré très ; intéressé :; dans le

mode de réglementation des prix au Canada et le haut-commissariat a fourni aux

le haut-commissariat a tenu le Gouvernement .au courant des projets d'organisa-
En plus d'envoÿer des rapports sur les importants développements politiques ,

. . ._ . . . . . . . . , . . . .. lt .`l' ; r . tt ~ .t :P ï; 1i. :t` . . .

Swaziland et, en octobre, il . s'est repdu à Johannesburg .,,, , ., ;

"a' t-commissàriat du Canada en Ir1anh- %.-, '

graphe, ont été représentés et 'ces; films pnt' été prêtés fréqueminént à des ~clûbs;
groupes d'étude et autres dans toutesles parties del'Union .' J":!"! ,

. , - , • f , ., ., . r . 1

'' Le haut côrnmisàaire a prononcé plusieurs causeries su~ des sujets,'
'
é~nâdien

+
s;

devant les membres dé diverses associations , ` ' '
. . .~ . .. . - . . ., . - ,. . ,

a

, .
, ; En juillet, . le haut-commissire a fait une visite offièielle au, Natal,' . et au

' : 'La' même lettre de nôuvelles- est' aüssi expédiée régulièrement `aux membres
du Gouvernement,• aux chefs de services,' aux chambres de .* commercé, banques;
maisons d'affaires et particuliers intéressés aux affairés « canadiennes Y r' `

Plusieurs films sonnres; fournis par 1a Cômmission cana;dienné du cinémato-

africains . . .- _ , ; . . :, ; ~

a reçu enAfriquedu Süd mie pùbliéité plu§ grande que'par le passé .~ADe'plus,
des photographies ont été distribuées et un certain' nombre` d'articles f spéciaux
ont été obtenus et; préparés pour publication dans les revues et journaux sud-

Haut-commissariat du Canada à Terre-Neuve.

commissaire du Canada à,Terre-1`Teuve=depuis septembre 19I1, . fût transféré
en l'Union sud-africaine . Il fut remplacé par M . H. L. heenleyside, çhef de la
division Amérique et Extrême-Orient du, ministère, comme haut-commissaire
intérimàire pour quelques semaines. `' Le premier mai,' .. M. ; J. : S . Macdonald,
chef de .la division économique du ministère,' fut nommé haut-commissaire: . ,

Au cours de l'ànnée,,la,majeure partie, du trâvàil a -,porté sur la' défense et
autres questions, connexes . M., B. A. Rogers, adjoint -spécial du sous-ministre
de la Justice, fut prêté au commissariat pour aider à rendre authentiques les

' titres aux immeubles de défense à Terre-Neuve et au Labrador, que le, Gouverne-
ment du Canada s'était acquis., Le commissariat a prêté son concours aux firmes
canadiennes dans l'embauchage de la- . main d'cEUvré masculine et féminine à
Terre-Neuve pour emploi dans les usines de guerre au Canada, et lâ procédure
en vue de protéger les intérêts des deuic pays, sous ce rapport, est à l'étude entre
le commissariat et le"Gouvernement de Terre=Neuve. -Afin de prévenir une
plus grande pénurie de logement dans la région de Saint-Jean', des dispositions
furent prises entre le . commissariat, les forces armées et le' Gouvernement de
Terre-Neuve en vue -de limiter le nombre des personnes à charge 'des membres
des forces armées canadiennes se rendant à Terre-Neuve pour : y résider .- - Des
dispositions furent également prises en vue de la' nomination par Terre-Neuve
d'un officier . de liaison qui : travaillerait en collaboration `avec . -un • repiésentaat

Âu commencement, de" l'année,, DZ. , C . *J. Burchéll, C R, qui était ~ haut-
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de la CrownAisets.Ciirporation• pote disposer du .surplis du matériel de guerre 
à ,Terre-Neuve:-.iii.c.r,,, i-1,, J.:!.:-.r ..‘11 ')!) 	 ■ '.:WI .111i:,r1 ,1• 1 if 4:1")*Cif.iYi.) -r-f ( rii:Li. (i , 

;'-!':. r IIii ' aecord 'concernant lilocationtiù Canada peur des fins de défense, s de  ht : 
baie 'aérienne` de: Goose.' Bay Pendant unè période dequatré-vingt4fix;.neuf: anili  . 
fut signé à SaineJean,ipar , le. haut-COmmissaire,' le -10  octobre.  : Fut également  
signé à Terre-NeuVe,' le 16 septembre) un 'accord entre lé Canada; les. Etats-Unis '. 
et Terre-Neuve concernant la sécurité des renseignements en Matière - de défenses 
'u : Les'arrangenientà intérv-  enns l'annéedernière entre les  EtittsUnis, le Canada 
et Terre-Neuve concernant : l'obtention )  de denrées 'afinientaires. ::pout ' 7 Terre-,'  . 
Neuve 'sont!' restés 'en :vigileur:i Le .' fonctionnement ' de çlces  arrangementà 'et 
l'acquisitions d'autrealournitures essentielles pour  Terré-,Neuye Titrent commis à ' 
la' suryeillanCe`de"g:, R. ,  P.)  13431Ver;  commissaire' de' commerce canadien, qui a 
totijours'traVaillé en étroit rapport avec le hatit-COmmissitire:;') 1 -: .1 '-,r.; t.-;T:) ':-..)•1 -,  e 
..r.  'LeS" lignés aériennes iransLCaria a ont - ria1utenu un horaire satisfaisant en 
dépit' 'de '  conditions atmosphériques  'Parfeisdéfivorablés2.13es : dispositions  
furent priSeS eri'Vtie d'utiliser  Argentia'Conime arrêt alternatif lorsque le mauvais  
temps 'rend iMpôSsible 'l'atterris- -sage' à' l'aéroport' de TnrbeY.' ' On a obtenu; en: 
outre,  :l'atitiiriSatierCd'ernb iarqùér et :de 'débarquer ' des civils et  Militaires 'à 
Ganer à'enndition'qu'ilS'se . 'confeinienfa.nx/règledents 'dé sécurité.' ...." ,-..' 

.. Le .commissariat a été appelé, .de temps à' antre, ' .à.' exi)—liqtue'r lei' iègleinents 
d'immigration  iiiiXiMinigr-ants éVérittiels et:à 'obtenir 'dès .décisions 'dans 'dés cas 
difficiles  .." , , 1 , 1).n .nl•iljli 1 ,Ilili );41./.. L•i f:±f'.fi .i31::1.,..;') ,-. -111•))VIV -.'Oe. ,...ii , ,t.i;-..,:i 	),,i , ;1;1,).1 

, "'- fl 	,-'") 	'( 	r.“0.1„ Vri 	, II' 1 t ' -; - I. ,.... 
i

1 	i-,..9 	f -r,- 	-1 	•- • ,, - • ,' 	'7 . 1 .  ' - .1 
.., Le Inet-cènamissaire, a, visité les endroits mportants de 1

, 
 fie, et s 'est  rendu 

à là base :aérienne de.9ooSe)  pay an Labrador, ainsi qu'à Saint-Pierre .  et  Miquelon  
Lé 'enminiaSariat , a -entretenu-; an; émirs' de,-l'année-;•  "des":relatiOns' étroites et

, 
 - 

harmonieuses • avec ; le Gouvernement de Terre-Neuve, les autorités,. civiques,à 
Saint-:Jean,,  lés i cominandants -., des _forces armées, le , comniandant) des .forces 
années des Etats-Unis etavec; le consul général des Etats-Unis. (}'t  . ,r, ,,,,,, . 	. 

i-i0.-..1 . 1 

	

'4• 	I. En 	étrangers pays étrang 	. . • .:, 	,• . .., i  , ., 	. • 	. 
., ---, 	•,!, :',•,- ;,5.)(i., ,, 1 •, ., 	— .... 	- 	- 	- 	, 	.,...)1 •lir:f..,,I.,)  
Ugation du Canada enArgentine.. .1i , f!''.1 ;7'').;s1' i', 	 :7 ) .i • f , . _ 

' La politique- suivie , Par le 'GouVernement d'Argentine dèpuis la révolution 
du 4 juin 1943 a forcé le Gouvernement du Canada; de concert avec les Gouverne.; 
ments du Royaume-Uni et des Etats-Unis et ceux de la plupart des républiques 
américaines, à demander à sa mission à Buenos Aires, le 9 mais •1943; ."d'éviter,  
Pour le présent, : toutes 5relations.. officielles ; avec  ' l'administration du  , général 
Farrell",,.  ; Cette ligne,de.conduite a étesuiVie pour. le; reste de l'année.i , 

. En 'janvier, • le ministre, l'honorable INV.; :F.:A.')Turg-eon; , a t été rappelé' au  
Canada pour consultation avant d'être nommé premier - ambassadeur du Canada,.  
au MexiqUe.') M. K. P. ■Kirkwood, premier; secrétaire,' devint chargé d'affaires .. 
Par interim,' et.. il a occupé ce peste' pendant .le .reste de l'année. ,  "En' avril, 
e.  W.  McCullough; .  attaché commercial 'adjoint (agriculture) à été transféré 
i Trinidad en qualité de !commissaire de commercé adjoint. i En. septembre; . 
II. Gilles Sicotte, troisième -secrétaire, • o été transféré à la nouvelle 'ambassade . 
canadienne au Pérou. .1 Ces fonctionnaires n'ont pas' été remplacés.  :.,,  

1 'Pendant 'l'année, lit légation a envoyé de nombreux rapports au Gouverne- • . 

I
raent; décrivant lés changements radicaux qui Se sont produits dans la politique 
; Itérieure et étrangère de l'Argentine, et leur répercussion sur les- rapports de ce . 
il .Ya  avec -les Nations Unies , ét avec les 'autres: républiques' de. l'hémisphère 

 ' cidenter p .:,'..ef .-.- ;, ,4 1 ,----;i' ^1 - • ., ' ; , - 'I - - ' ,.., ,- -i- 
Comme' parle pissé, l'attaché coinmercial à travaillé en  étroite .collaboration . , 

I . vec les fenctiorinaires correspondants des ambassades 'du Royaume-Uni et des 
tata-Unis dans l'étude des'  preblèrnes  économiques créés par la réglementation • 

'Il temps 'dé guerre' ' Les' problèmes' d'approvisionnenient, créées particulière- 1  . . 
'eut par les besoins de guerre et la réglementation des fournitures du Canada; 

: 
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ont été !disctités avec- lés agences ■-conipétentes. ‘: Les :difficultés'..de /transport 
maritime obligèrent un certain nombre de voyageurs canadiens,.: surtout des 
missionnaires et des .infirmières,, à. s'attarder à, Buenos,..A.ires, « en.. route - vers 
l'Afrique du Sud; l'Inde et là. Chine et exigèrent en .plusieurs occasions l'aide 
des fonctionnaires de :  la légation,, „La légation à 'aussi .  prêté son concours à 
des hommes d'affaires et agents. spéciaux du Canada en .visite,en .Argentine au 
cours de missions militaires ou commerciales, -, ; ;.y  
,.[.. Etant donné la suspension des ;  relations, officielles avec le Gouvernement 
d'Argentine pendant une bonne partie de Vannée, la légation, a pu, se consacrer 
de façon spéciale à faire connaître le Canada en 'Argentine par. l'entremise des 

" journaux, de causeries, i de films, d'expositions, spécialement de livres, 'et par sa 
collaboration avec les institutions d'enseignement. i 'I  Grâce au concours des minis-
tères canadiens intéressés, qui fournirent la documentation nécessaire, ,et d'orga-
nismes locaux, comme l'Institut culturel canado-argentin,, qui effraient des cau-
series, des séances cinématographiques Ou musicales, lé Canada a reçU une -excel-
lente publicité et l'intérêt du public s'est accru, ;..En plus de distribuer dés docu-

. "neufs publicitaires en Argentine, légation a:réussi 'faire distribuer, 'per les 
ambassades britanniques en Uruguay et' au Paraguay, des exemplaires de l'édi-
tion en espagnol de la brochure ,`.`,Le Canada en guerre'," publiée par la Commission 
d'Information en temps de-pierre.' • 

, 	'A cause des restrictions imposées Par la pierre au transport et de la situation 
politique instable, les visiteurs canadiens en Argentine furent moins nombreui 
qu'en temps normal. Parmi les , visiteurs, on comptaitdes membres des 
ambassades du Canada' an Brésil et au Chili, de a hommes d'affaires et Un groupe 

 d'anglo-argentins, 'enrôlés' dans, lé Corps d'aviation royal . canadien et' revenant 
eu pays' en' congé spécial: En .rapport ' avec leurs' fOnctions de' commissaire  de 
commerce en ' Uruguay, MM.' Strong et Depocas firent plusieurs voyages de 
courte durée dans .  ce ; pays., Parmi les visiteurs t argentins' rp.0 ' Canada, - noué 
comptons des fonctionnaires .du gOù vernement' désireux 'de se' renseigner sur 
divers aspects de l'administration publique canadienne.. 

Le travail ordinaire com—prenait' là délivrance de passeports et de visas, 
la fourniture de renseignements en réponse aux norabreuses.derdandes relatives 
aux règlements, régissant l'admission - au Canada,' et fla,,réponse,à un certain 
nombre de demandes de renseignements généraux sur le Canada4 e 

t 	f 	 t, 	7•- 	 t.) 	 "t ■ 
Ambassade du Canada en Belgique. 	1,.1 	 .1:1-!-•<!, • 	 ; I - 

! Après l'occupation de la Belgique Per l'Allemagne en '1940, la 'légation du 
. Canada fut transférée à 'Londres en gardant M.nPierre DupUy comme chargé 
d'affaires. .i Le major-général Nanier. fut accrédité au 'début de ,1943 en ,qualie 
de ministre .près le Gouvernement de Belgique ;  ainsi que. les autres Gouverne. 

 • ments alliés qui s'étaient établis à Londres, :1 Après le', départ du général Vanier 
pour Alger en décembre 1943, M. -!Dupuy reprit les fonctions de chargé d'affaira 
et, en septembre 1944, se rendit à .Bruxelles avec le Gouvernement ,belge aprè$ 
la libération de la' Belgique par les armées alliées, , Le' 17 .novenihre ;on annon-
çait que l'honorable W. F.`, A:: Turgeon, ci-devant' ambassadeur • canadien an 
Mexique, avait été nommé premier ambassadeur du Canada' eu Belgique: . 
Turgeon quitta le Canada en décembre pour se rendre à Bruxelles pù,i1 doit pré' 
&enter' ses lettres. de, créance comme ,ambassadeur ;  au commencement de  li  
nouvelle a.rixiée... j ! 

:Le chargé d'affaires :qui a accompagné le Gouvernement belge à Bruxelles , 
 a présenté un rapport sur les premières réactions du peuple belge après la libé" 

ration et sur la situation, du pays en général. Les développements qui se sont 
' succédé ont été étudiés et des dépêches, envoyées réelièrenient, 'sûr ,l'évolution 
politique et sur des affaires d'ordre économique, telles que l'adoption de mesure' 
financières propres à; conjurer le danger, de l'inflation, après l'occupa,tion 

' mande: I 	 d;:ii J:1 	 )-!,(ti 

' 

I / 
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: :- A~ cause, dé- la, participation ï des forces canâdiénnes . à, là ~ libération !de la
Belgique;f le ; Canada i jouit - présentement d'un - prestige : élevé et, les 'journaux
belges : ont, souligné `généreusement~ la part 'prise- par 1e ` Cânadâ~ dans la- guérre
actuelle: -~rOn 's'intéresse, beaùcoup `à : la : possibilité de .eréer:'dés relations .-jcom•
merciales entre le Canada et :la Belgique après la, guerre' et la mission -a reçu
des demandes de renseignements Fonçernant . tous les , aspects de, la vie économi- ;
que,, ., Il y ; à eu; 'en ôutre,, plusieurs, demandes de rénseigneménts an su' t d

qui fut l'invité du Gouvernement du Brésil.
. n e~ . L

>
.' r,

25676-3

~e , usecours, de . i'émigration et d'autres ; questions .
1
; , ., n J . . ; -, 7+ l ï ~ s`:, ~

La mission a collaboré'étrôitement avec ;les' autorités militaires canadiennes
en Belgique et s'est rendue utile en établissant des contacts avec les autorités
belges. . Les autorités militaires, d'autre patt i,,ont :été d'un~~gra,nd~secour4 lenaidant à la mission à s'établir dans des conditions aussi difficiles,que,les-présentes . Ïi . . * ! . .. • ,. . .

Ambassade du
,
Canada;au Brest l

r .-, Après qu'il, fut : annoncé; . en décembre, 19-13 ; ,que aa, légation,du, Canada au
Brésil . avait été élevée au rang,d'arnbassade, :M ::,Désy;présenta, ; Ie ;18 janvier,
au . président,Vargas, :ses, .lettres de créance, comme, ambassadeur du Canada .
Le seul ,changémént effeétué , aû cours de l'année dans le per'sonnel de, l'amba'ssade
fut, lé transfert dé ' M: Léon Mâÿrànd çomine. premier secr,étâire de' l'âmbâssadé
du Canadà ,i;; Moséôu, qui f ut - remplaçé . 'Par ,M, E.,` B . Roger ,ysdetixièmé secré= -
taire,"qui faisait antérieurement partie du personnel 'de l'âmbassâdé dû Canadaà Washington .

; Pendânt j'arin~e, l'âmbâssade a contmûé `d'envoyer au,-Gouvernement desrapports :su~ ' les conditions po li tiques,` sôcialés 'et ',économiques . â,u' Brésil, : sur les
relations du Brés il avec' les autres , pays,et, en 'paticulier,' avec lés s,utres'répu=
bliques américaines;'sur la participation' âctivé'dû'Brésil 'dâns Iâ poursuite'de la
guerre et'sur d'autres' questions intéressant à la fois le Canada ét Id Bi~ésil . '̀ "' '

. L'attaché commercial a travaillé en étroite collaboration 'âvec'lés fônétiôn=
naires dû Brésil ;'desEtats=Unis' et düRôyaùme=Uni'dansl'étude des problèmes
concernant le commerce én` temps de guerré. - On' a eonsacré bèâücoup d'attén= '
tion à'encoura.gér' la reprisé'd'échanges de certains' produits;+ « ce qui fût 'rénd û
possible pâr',1'amélioration 'de la situation" du transport' maritime et le' relache~
ment des restrictions imposées par 1e' Cânadà sur là production' etl'exportation:
En se'basant'sur un'grandnombré'de - réponses reçùes'à'uné circulaire envoyéé
à des maisons commerciales canadiennes,` leur demandant 'si "elles seraient inté=ressées à 'développer le ) commerce avec le Brésil, ' tous. les moyens nécessaires
sônt émployés'pour faciliter la reprise' . des' relations commerciales normales dès
que les conditions le'permettront. •~` . i~ r '-i . , .' ; P

L'ambàssade a' côntinué `d'a.ccorder' beaucoup d'attention au développe=
ment des •relations' culturelles entre' les ' deux' pays A' cette ~ fin,' le 24 `mai, le
Canada et` le Brésil ont échangé' des notes comportant un accord pour l'avance=
ment des' relations" culturelles entre

'
les deux pays, '~ Des ~ films ' documentaires

canadiens furent bieri répandus et' des articles et photographies furent distribués
aux journaux et '''autres publicàtiôns:"~ Quatorze° mille exemplaires de : l'édition
Spéciale en portuguais de la' brochure du Canada ; publiée par le ministère du
Commerce et soixante-quinze mille exemplaires de l'édition' en portuguais de
la publication "Le Canada en guerre'!, ont été bien répandus: . En octobre, il
Y eut' une exposition • de photographies ,'canadiennes ~ à ; Rio de Janeiro et, en
novembre, une exposition de peintures canadiennes. . ~ L'institut culturel Brésil- -
Canada, fondé le 14 juin; cont ribuera assurément dans une large part à l'avance-
ment de relations culturelles encore plus ét roites entre les deux pays . ;~, : . . ; ;„ _

Parmi les -Canadiens 'qui ont visité lè Brésil, on compté plusieurs' hommes
d'affaires cana,diens,"des d élégués canadiens "à la' conférencé sur la cartographi

e et la géographie,i qui 'eut lieu' au mois 'd'aoQt,''sôus les auspices de l'Institu t
pan-américain de géographie ét d'histoire M. le maire Sta 1 J' L--ris d'Ott

0
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i'Au cours de l'année, M  Désy et des membres dû Personnel de l'ambassade 
ont visité diverses régions du pays.:, Au mois d'octobre,; l'ambassadeur a passé 
trois semaines dans l'Etat de Rio-Grande-do.-Sul,' l'invité du. Gouvernement de 
cet , Etat..:: M. Bélanger, • attaché commercial adjoint, a visité , les ;principales 
régions induatrielles du pays. r ; ' , ; 1,1 

Parmi le travail de routine accompli au cours de l'année, il y a lieu'd'inclure 
la délivrance de ' passeports "et dé visas,' l'aide aux visiteurs : et aux hommes 
d'affaires canadiens voyageant au Brésil et les réponses aux nombreuses deman-
des- dé renseignements venant du Canada et du Brésil  1:  

; 	 f• -) 	 •T 

Ambassade du Canada au Chili.; 9 	 i I( 

25 ma.i,'on' annonçait que les - Gouvernements du Canada-et du Chili 
s'étaient entendus pour élever leurs missions respectives au rang d'ambassade. 
Le 8 juillet, M. Warwick F. Chipman, ministre dû Canada au Chili' Présenta 
ses lettres' de créance en qualité :d'ambassadeur au président 'Rios:1 II. n'y eut 
aucun changement dans le personnel de l'ambassade au cours de l'année. 

L'âmbisaide a tenu le Gouvernement bien `Ïiii'èourant .  des développements  
dans la politique intérieure,' étrangère et 'économique du Chili. - Une attention 
'particulière a été portée aux .relations 'du Chili avec les Nations ' Uniéi;et,aux 
problèmes' de solidarité continentale créés par l'orientation 'de la politique de 
l'Argentine au cours de l'année écoulée: : . 

L'attaché commercial a continué de ,participer,, aux travaux du ,Comité 
consultatif, avec' les représentants' du Royaume-Uni et des Etats-Unis, qui a 
discuté avec le Gouvernement du Chili les problèmes soulevéspar la réglemen 
iation économique, en temps de guerre;',, Le: relâchement anticipé de :cette - réglementation,  , à mesure ,que la guerre progresse,' est devenu 'un sujet d ,  im-
portance croissante: . 	 . , 	.„ 	, 	„., 	■ 	 I 	t • 	 " 	,r) 	 e. L'ambassadeur a représenté lé . Canada,. comme délégué f , t'a première  . 
conférence pan-américaine sur- la' jurisprudence 'crirainelle, ténue à , Santiago 
du .29 mai au 3 juin. ,  A la demande de l'Orateur: de la ,Chambrer dea ,,com-
Munes,, qui n'a pu accepter une invitation d'assister à une réunion des délé-
gations parlementaires lef jeur: de 'la fête, des Amériques.  (14 avril):Fambassa-
deur a fait part à cette conférence inter-parlementaire des regrets, de "Orateur 
et a présenté ses voeux. „ i . •, • , 

	

, r 	t ••• 	■ 	 -no•try-11 - 
L'ambassade a consacré beaucoup .d'attention au développement des rela-

tions culturelles entre le Canada et le Chili au moyen de .causeries,  articles de 
journaux et films. Avec la collaboration de .1a . Commission d'information en 
temps de guerre, l'ambassade a pu fournir aux revues et journaux chiliens des 
renseignements et des photographiés sur le Canada, en portant Une attention 
Particulière aûx exploits des forces .armées du Canada. + A cet égard, la presse 
chilienne a gracieusement prêté, son concours.._ ,Les. films canadiens :fournis 
par la Commission nationale du cinématographe ont été très répandus et l'on 
estime, -  qu'ils sont vus, en; moyenne, par,10,00() Chiliens ;  chaque mais., ., La 
demande croissante de livres sur divers ,sujets .indique un,:intéret, de *plus en 
plus grand dans la sphère canadienne. , f i;  

En janvier, le commissaire adjoint Hill et l'inspecteur Hobbs de la Gendar= 
1:mie royale du Canada Ont visité le Chili; en retour d'une visite faite au Canada 
en 1943 .par ,  des .  officiera des CarabinerosJ:;  Dans leur )tournée des principaux 
postes des Carabineros; durant laquelle ils étaient acconnizignéa 'Par , M.! Léger 
du personnel de l'ambassade,' ils onV.visité presque toutes les .régions du par 
et ils ont- été très bien reçus. Parmi les  , Chiliens • qui .. ont visité le Canada ail 

cours de l'année, il faut mentionner le major général Oscar Fuentes,' chef de la 
mission chilienne aux Etats-Unis, les délégués du Chili à la conférence  de Bretton 
Woods sur les affaires financières et monétaires et à la, conférenee.de,C14ese 
sur l'aviation civile. .;:-)1`1 i;1) 711.i /cil  

• 
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-Au cours de l'année,' l'ambassade s'est occupée du travail de routine ordi-
naire, y compris l'octroi de passeports et de visas et a répondu à de nombreuses  
demandes, de renseignements concernant le Canada. . 

— 	 : 	 ;  
Ambassade du Canada en Chine. 	

. - 	 ';
r, 
 i , 	 i • 

Le 15 mars, le major général Odlum, qui occupait le poste de ministre du 
Canada en Chine, présenta ses lettres de créance, comme premier ambassadeur 
du Canada en Chine, au président Chiang Kai-Shek. Comme la maladie du 
président antérieur M. Lin Sen, avait mis obstacle à la tenue d'une cérémonie 
officielle pour la présentation des lettres de créance du général Odlum, à titre 
de ministre, l'année précédente, la cérémonie du 15 mars était la première pré-
sentation éolennelle de lettres de créance d'un représentant du Canada au chef 
officiel du t  Gouvernement national de la République chinoise. C'était aussi 
l'une des premières cérémonies du genre depuis la nomination du général Chiang-.  
Kai-Shek au poste'de président du Gouvernement national. 	 , , 

Après la présentation des lettres de créance, les premiers visiteurs officiels  
furent reçus dans le nouvel immeuble de l'ambassade, dans lequel l'ambassadeur 
a déménagé le 4 mars de sa résidence temporaire sur la rive sud de la rivière 
Yangtse. t Le travail de l'ambassade a été grandement facilité lorsque tous les, 
membres du personnel purent déménager dans le nouvel édifice. L'inaugura-
tion de l'immeuble a aussi favorisé la rencontre des chefs du Gouvernement de 
Chine et -  d'autres Chinois éminents. Ces contacts et . les' entrevues qui en 
résultèrent furent d'une grande valeur et ont beaucoup aidé à promouvoir des 
relations cordiales entre la Chine et le Canada. Les, rapports 'amicaux' avec 
les autres missions diplomatiques accréditées près le 'Gouvernement chinois 
furent développés davantage.  

L'ambassade a 'envoyé à' Ottawa de nembreux  rapports Sur les 'questions  
politiques, écononaiques et financières en'. Chine, et a tenu: le Gouvernement 
au courant des relations extérieures de la Chine et de ses plans en vue de la 
reconstruction d'après-guerre.' De 'plus,' l'ambassade s'est tenue en contact 
étroit avec les ministères chinois de l'éducation et des communications relati-
vement à leurs projets visant l'envoi d'étudiants à l'étranger. L'ambassade a 
aussi prêté son concours à certain a Chinois qui, avec l'approbation du Gouver-
nement,' se' proposaient d'aller au Canada en . vue, d'acquérir de l'expérience 
Pratique dans le domaine de l'agriculture, des pêcheries et de l'industrie: ,  • r; 

L'accord d'aide mutuelle entre le Canada' et la Chine, signé à Ottawa le 
22 mars, et le traité entre le Canada -et la Chine tendant à l'abandon des droits 
extraterritoriaux et au règlement, des questions connexes, signé à Ottawa le 14 
avril, ont fait .l'objet de commentaires favorables de la part des fonctionnaires 
du Gouvernement de Chine et de la presse .de Tchong-King. ,.; . r 

Pendant• l'année, l'ambassade s'est tenue  ' en contact avec les Canadiens 
demeurant en Chine, 'au moyen «de la publication bi-mensuelle "Canadian 

. News Bulletin"; ,qui fut chaleureusement accueillie comme source opportune 
de nouvelles du Canada. Le nombre de Canadiens demeurant en Chine a 
encore diminué au cours de l'année en -  raison' des difficultés que comporte la 
situation militaire. Des documents de - voyage furent délivrés' à un 'certain 
nombre de 'personnes désireuses  ] e quitter  la Chine.. ,  Une vingtaine de Cana-
diens d'origine chinoise,' réfugiés de Hong Kong et Canton, .reçurent de l'assis-.‘ 
tance financière et des soins médicaux grâce à la collaboration des bureaux con-
sulaires britanniques à Kweilin et Kukong. , (1! 47 t 41 .. ' 1 

L'aide donnée - Par 'la Croix .Rouge canadienne et 'la. Caisse canadienne 
de secours à la Chine, en fournissant des médicaments et des vivres, fut. d'une 
grande valeur pour, l'avancement des relations amicales entre., la .Chine -et le 
Canada au cours -de l'année écoulée. Un .membre, du personnel de l'ambassade ade 
a fait partie du comité consultatif de .Tchong-King qui est chargé .de  l'adminis-
tration de cette 'oeuvre en Chine. , ,1 ::'; t . 

25676--3 I 
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"i'- "Att' cours 'de' l'année;- des1membres du personnel de l'ainassade se'- sont • 
rendus à Tchen4ou, Mang-Si et dans la région' nord-ouest' de la Chine..7 On a 
profité de chaque occasion qui se présentait de visiter les endroits environnants 
Tchong-King qui fournirent un aperçu d'entreprises d'avenir,dans le domaine 
de l'agriculture et de l'industrie. . w=k„%...) • 
1:!› • Le 19 septembre, l'ambassadeur est rentré aù Canada en Congé.f 17, 

,,,Ï 	..) 	 .")!Ii 	)- r'‘  •:d) ■ '!' 

Ambassade du Canada auè' États-Unis. 4: 
L'année 1944 à été 'Marinée:par l'intégr-  ilion imitante

, 	
et étroite >de l',effort 

• . 	. 

dé 'guerre du Canada avec celui 'dei EtatsLUnis; " Ceciest réflété dans' l'augmen-
tation de la , somme de travail saccompli par' l'a:mbasSade et - les ,noinbretises 
agences canadiennes associes avec 'elle dans la' conduite dés relatiens du Canada 
avec : le Gouvernement «des Etats-Unis: ' ' ' • j 19  • ' 

Cette année la légation, est devenue une • ambaksitde lorsque, le 12 janvier 
1944,. M. McCarthys présenta. Ses lettrés :de créance à titre d'ambaSsadeur extra-
ordinaire et plénipotentiaire La désignation de • MI` Ll»B ; ." Pearson comme 
envoyé extraordinaire etMinistre plénipotentiaire entraeri Vigueur let i& juillet 
1944 ..' 1  Le 16 .décembre on annonçait 'que la démission' deM. McCarthy avait 
été acceptée à compter du 31 décembre 1944 et que M. Pearson avait été nemmé 
ambassadeur à sa place 1 1 : 

An 'cours' de l'année, l'aMbaisade'à feUrni un président 	lei 'Organisinés 
Suivants: la' Commission provisoire 'des.'"Nations , Unies - sur; l'apiculture et 
l'alimentation; le: conseil,' le comité des approvisionnements - et lé, comité de 
restauration agricole' de l'Administration de secours 'et de rétablissement des 
Nations Unies. • ' '" ' r  

	

117 	• 
•L'ambassade a été occupée •aussi par le travail des diverses commissions . 

mixtes: - tes: la commission permanente mixte de défense, le comité Mixte des régions 
libérées, le comité des .affaires civiles (aPprovisiennements), de , l'état ,major 
Mixte, la commis.sion canadienne des réclamations' et l'organisme d'information 
des Nations "Unies. 	 ' 	'2. ' 	;.. 

;.Le consulat général- du Canada .à New-York- soulage l'ambassade, d'une 
quantité considérable .de, travail, mais les affaires , consulaires -ont occupé: une 
bonne partie de son temps. • : Citons comme exemple' le fait que 900 passeports
ont été renouvelés pendant 'l'année. , t • ; ,,E :)! ›; ; 

f Au cours de -l'année, l'ambassade' s'esti occupée de travaux: ,très variés, 
entre autres: rapport § diplomatiques sur les relations des Etats-Unis avec les 
autres pays et: projets des Etats-Unis relativement à l'organisation mondiale; 
évolution politique et économique aux 'Etats-Unis; guerre économique et poli-
tique; renseignements; 'censure; impôts; , télécommunications;: aviation civile; 
immigration- problèmes touchant le service sélectif et les ressources humaines; 
pêcheries; réglementation des prix et rationnement; secours aux prisonniers de 
guerre et nationaux internés dans les pays ennemis; rapatriement des nationaux 
canadiens des pays ennemis; questions concernant la Croix-Rouge; passeports • 
et visas; organisation après-guerre des affaires domestiques; secours et réta-
blissement; réfugiés; douanes; entré-aide mutuelle; régie des importations et 
exportations; inscription et protection des nationaux canadiens; entreprises de 
défense des Etats-Unis au Canada;, nationalité; extradition et autres questions 
juridiques.:  

4 

t 

Un service d'analyse et de coupures dei journaux aété établi sous la direc-
tion conjointe de la Commission d'information en temps de guerre et dé l'am-
bassade.: - •:. i;,'),,, J.i 

Les changements suivants furent effectués 'dans le personnel de l'ambassade; 
M. Escott Reid a été transféré du ministère des Affaires extérieures à l'ambas -
sade, à titre de premier secrétaire,' le 2 mars; M.' Hector' Allard; premier Secré-
taire, a été transféré à l'ambassade au Mexique le 21  mars;  M. Max Wershof, 

% 

/ 
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deuxième secrétaire, a quitté Washington le 8 juillet et a .été transféré au minis-tère des Affaires extérieures ; 117 . E. B. Rogers, deuxième secrétaire, a été trans-
féré à Rio de Janeiro le 5 septembre ; M. Paul Beaulieu a été transféré du minis-tère des Affaires extérieures à l'ambassade le 27, avril et M.,A. E. Ritchie a éténommé troisième secrétaire le 24 juillet .

Ambassade du canada ' ' . . .
Il

;en France. . j
~

- ~ Après que i le' Gouvernement du Canada eut reconnu le Comité français
de libération nationale' le 27 août 1943, le major général Georges-P,D.S.O., , Vanier,M.C.,-. fut nommé représentant du Canada près le _ Comité français de
libération nationale . à Alger. Le : major général ;Vanier fut . antérieurement
ministre du Canada en France et ministre près les Gouvernements alliés au
Royaume-Uni. r Plus tard, M. ; S . F. Rae fut nommé deuxième . secrétaire . et
le lieutenant-colonel Maurice Forget attaché militaire de la mission canadienne
à Alger, - ., Après entente avec le ministère de la Défense nationale, et le quartier
général militaire : canadien à Londres; un personnel, de : bureau composé demilitaires fut t attaché à, la = mission . ~ . Le , représentant canadien , arriva, • du
Royaume-Uni à Alger le 2 janvier 1944 et, le 22 janvier, il fut reçu par le prési-
dent du Comité français, le général de Gaulle ; à ce moment-là, on annonça que
le général Vanier avait - reçu le titre personnel d'ambassadeur. ; ;' 1

Le 8 février le chef d'escadrille Jean-Paul Desloges arriva i à'Alger pour
assumer' ses ~ fonctions d'attaché ' de l'Air . M. ' Yves ; Lamontagne, ' conseiller
économique, arriva à Alger le 15 avril, ayant fait le voyage par avion, directe-
ment de Montréal à Rabat, en vue d'assumer ses nouvelles fonctions . ;

- ''Après l'arrivée de la mission canadienne, des rapports'furént envoyés au
ministère sur -l'évolution' de la' politique, française, le - travail : de 'l'assemblée
consultative provisoire, les procès politiques, la législation concernant la forme
du Gouvernement provisoire à 'établir immédiatement après la libération du
territoire métropolitain français, le mouvement français de ~ résistance, la' réor-
ganisation : du Comité français à la suite de l'ordonnance du 4 avril, désignant
le général de Gaulle au poste : de chef . des forces armées,, l'adoption le 16 maipar le - comité . français, - de la, désignation de, "Gouvernement provisoire de
la République française" . et les ententes sur les affaires civiles conclues en août
entre les autorités françaises,'d'une part, et les, Gouvernements du Royaume-
Uni et des Etats-Unis, d'autre part : ,' , , .' ,. , . , . x .i ,, ..r i . ., .~r , _ ;

Etant donné que le conseil consultatif pour ~ l'Italie' avait son quartier
général à Alger au commencement de l'année, le travail du conseil et celui de
la Commission de contrôle alliée ont été suivis 'de . près; c .En outre, : plusieursrapports furent, envoyés ;au, sujet! de la situation des réfugiés en.,Afrique du
Nord et autres sujets connexes., A cause de la présence de forces canadiennes
dans la = région de ` la -Méditerranée, des relations étroites' . furent entretenue,avec les Canadiens_ dans la ; région d'Algèr et en Italie, 'ainsi .'qu'avec, le petit
nombre-, de civils canadiens en, Afrique du, Nord- _, . On â-aidé .'au rapatriemént
des prisonniers de guerré blessés et malades arrivés à Alger le .13 . mai, 1 à .borcidu Gri psholm. , L'attaché, militaire a r envoyé des i râpports , touchant • divers
aspects rde_ l'instrùction et de l'organisation de - l'armée .#rançâisé ét . la, partici,
Pation des troupe4 françaises à la,çampa .gne d'Italie . , : ,Des,, relations étroites
furent entretenues avec le quartier, général allié et avec les autorités militaire sfrançaises èn Afrique;,du Nord.' . Le conseiller économique a fait rapport de .'is,situation de f'approvisionnement en Afrique du . Nord et s'est tenu, au ' courant
du travail, des, représentants, du : Roÿaume=Uni, et . . des .. Etats-LTnis ,à lâ .Com=mission économique dg.'l'Afrique du Nord et i1 s'est occupé de'plusieurs 0 ques-
tions aya,ntt trait à, l'eLcçord . d'aide mutuelle aveç ; lé comité, frança,is'„

La mis:~ion: canadienne à A1gerl a éprouvé, une lourde perte lorsque le,, chef
d'escadrille• Desloges. perdit, la' 'vié ~ .dans _un accident d'avion , survenu . Xe 8 ; mai,
Pendant qu il faisait une tournée des postes militaires - et )aériens . françai,s, au `
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Maroc.' Les funérailles du* chef d'escadrille Dea16ges ' eurent lieu le 12 mai; 
à' ce moment-là on lui décerna, à titré posthume,: la croix de chevalier dé la 
légion , d'honneur.  • Depuis la mort du• chef d'escadrille Desloges, y l'attaché 
militaire a continué de rester en rapport avec les autoritéS:de l'aviation fran-
çaise. 

A la suite de l'invasion alliée en France, le. 6 juin, le général de Gaulle ,a 
quitté Alger le 18 août pour la Normandie et,' le 25 'août' il était à 'Paria 'kifs 
de la libération de.  la capitale -  française. , :Le' 2 septembr& ln représentant du 
Canada a quitté Alger et, le 8 septembre, il est arrivé à' Paris, où 1\1:' Rae' l'avait 
'précédé • le 3 ' septembre. , Etant donné l'augmentation.: de -  travail occasionné 
à la mission canadienne enFrance; particulièrement en ce' qui a trait au secours 
et au rapatriement des nationaux canadiens en France; lè lientenOnt-colonel 
D.  C. Unwin Simson, ci-devant secrétaire officiel à Canada House;'à Londres, 
et trois - attachés temporaires s'occupant du travail; coriaulaire  furent affectés 
au" personnel de la mission au début de septembre.' .• La ,  mission :canadienne 
s'est mise immédiatement en contact avec les Canadiens libérés des t camps 
d'internement à Saint-Denis et -  Vittel et ces deux 'calmis: furent visités. .: Des 
négociations ont en lieu avec les autorités' suisses: relativement:. an • transfert 
à la mission de la 'responsabilité de là protection des intérêts' canadiens en 
France. Le 18 octobre, le major ■ Georges Benoit,•• attaché'.de' J presse, et le 
tapitaines.'E.IBellemarre, adjoint, arrivèrent à Paris pour prendre ..charge des 
services de presse et d'information. .Le major Placide ,Labelle fut aussi attaché 
temporairement à la mission comme agent de presse. . ■ 1 'r. 

Des relations ont été entretenues aveé le lieutenant-c'olonéll:'S.: McQueen, 
commandant de l'Etat major canadien à Paris; qui sera' responsable du ',bien-
être des militaires canadiens dans la région de Paris..1.Des 'bureaux tempo-
raires ont été obtenus à 62 rue du Faubourg ,  Saint-Honoré; en. attendant 'qu'on 
trouve • un endroit' convenable , pour loger l'ambassade.»- -•,; 

Ls GouVenàements du Royaume-Uni, des Etats-Unis, de >la ',République 
soviétique 'et .  du Canada, ont reconnu ensemble • l'administrati6n . ; française 
comme Gouvernement provisoire de France..1.Le 23 octobre, des notes offi-
cielles à cet 'effet furent présentées - .simultanément "parles représentants des 
quatre Gouvernements à M. Georges Bidault, ministre des Affaires étrangères. 
Les lettres de créance accréditant le major général Vanier à' titre d'ambassa-
deur près le Gouvernement provisoire de la République française furent pré-
sentées le 20 décembre. . r! •• ' • , - ,i• , 'if . 	 „ , • . 	 . 

Ambassade du Canada au Mexique.' ' 	.` •  

» Le 30 janvier on annonçait que le Canada et le Mexique s'étaient entendus 
pour échanger des missions diplomatiques et, plus tard; il fut décidé d'élever 
ces missions au rang d'ambassade. L'honorable .W.-F.-A.• Turgeon, antérieure-
Ment ministre du Canada en Argentine fut nommé ambassadeur et, le 29 avril, 
il présenta ses lettres de créance au président  Camacho. Au début, le personnel 
de M. Turgeon comprenait M. Hector Allard, premier secrétaire, qui avait été 
transféré de l'Ambassade du Canada à Washington et M.  G. S. Bissett, - secré-
taire commercial, qui était antérieurement commissaire de commerce du Gou-
vernement canadien au Mexique. En juillet, M. C. C.. Eberts;  qui- faisait 
partie du personnel de la légation du Canada près les Gouvernements alliés à 
Londres, entra en fonctions comme deuxième secrétaire. Au mois de septembre, 
M. Turgeon• dut abandonner son poste pour raisons de santé et M.'•Allard 
devint chargé d'affaires par intérim. Au mois de novembre, on annonça que 
M. H. L.' Keenleyside Sous-secrétaire d'Etat adjoint aux Maires extérieures; 
avait été nommé ambassadeur en remplacement de M. Tur,  geon et' qu'il assu-, 
muait ses fonctions au début de 1945. La chancellerie de l'ambassade fut 
établie dans l'édifice International, qui abritait antérieurement 'les bureaux 
du commissaire de Commerce du Canada." • , ,. • , 

// 
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• . L'ambassade 'a fourni •aù Gouvernement :des TaPports sur; la politique inté- - 
rieure et étrangère du Mexique et 'sur les - problèmes économiques 'créés par. la 
guerre.;.TElle' a inauguré un programme :visant l'araneement de 'relations: cultu-
relles plus .étroites entre' le Canada et le 'Mexique, par là disiémination • de ren-
seignements , au sujet Canada; la !représentation de '• filins canadiens ,'et .1a 
distribution ide plusieurs 	d'exemplaires-  de l'édition :en espagnol .de la ; 
brochure "Le Canada en guerre". 	— 
.7 ' )Parnii.Iesvisitèurs  du Caniidai 	Mexique on compte un 'groupe de 7cent- - 
vingt-cinq : étudiants' canadiens, la = plupart = des .universités de '.Alontréal et 
McGill, qui suivirent-lés cours d'été de -l'université nationale de MeXico; du 23 
juin au i 14 août. e. Lés étudiants furent . très: bien reçus ; par ,les -aittoritès dii 
Mexique et ils furent; l'objet d'une généreuse. hospitalité.) ;Lors de la troisième 
réunion del l'association inter-aniéricainé.- du :Barreau, qui eut lieu là; MéXico 
du 31 ;juillet -au '8 'août; Ii délégation canadienne !était: dirigée: par M..• Ili 
McCarthy,: C.R. membre du ConSeil exécutif -dé -l'associatien' inter-iimériCainé 
du Barreau. Parmi les' autresidélégués; il faut -  mentionner ,  AL le juge Tasche-
reau de la Cour 'suprême du' Canada et !le sénateur ,Aloraud. Parmi les :Mexi-
cains 'venus au 'Canada, on compte des .fonctionnaires et dei savants étudiant 
les 'problèmes . d'administratien Canadienne, des hommes d'affaires et Senor 
Vincente Lombardo:Tpledano

' 
 président de 4. fédération des, ouvriers de, l'Amé-

rique . latine, qui; était délégué la ;  conférence . annuelle „du :Congrès' canadien. 
des métiers du tra.  vag- ,;) ..I• 

: . Le 29, février ; 1944, . les Gouvernements du Canada :et, du : Mexique effec-
tuèrent un échange de notes. comportant: un, accord visant la conscription pour,, 
le service militaire au Canada et au Alexique.51n.:',) f !YI ' a 

Parmi le travail de routine accompli au CPurs de l'année, il 'Y' alleu 'd'inclure 
la délivrance de passeports et 'de visas et les .réponses atm demandes de rensei- • . 
gnements touchant l'enrôlement dans* lés" forces•armées du Canada; les ';règle 
méats régissant l'immigration au Canada et autres sujets. ■ 1 ! 	 ' 

„ 	 7 ; p: 	 ;i't 

Ambassade du Canada'au .Pér'ôii.'.!''-'-' 	' • r 
Le 30 janvier on annonçait que le Canada ét le -  •Prou' s'étaient entendus 

pour échanger des missions; diplomatiqties.! Plus tard,!' il fut décidé -  d'élever" 
ces missions au rang d'ambassade ; Le '21' octobre, -  M.! Henry Laureys,', qui 
était antérieurement haut-commissaire du Canada en Afrique' du Sud; 'présenta • 
ses lettres de créance comme ambassadeur au 'président du Pérou,'M Prado. 

Les' fonctionnaires ,' Fie l'ambassade 	M Wilham  p.! 
secrétaire commercial; qui fut 'commissaire ' commerce du' GoUvernément 
canadien 'au 'Pérou, et à l'Equateur et' M.' Gilles Sicotte, troisième secrétaire, 
qui fut • transféré de la légation 'du .  Canada' en Argentine La chancellerie. est 
située dans les locaux Occupés antérieurement Par le commissaire' de Commerce - 
et on est à les agrandir pour fournir le logement' nécesaaire».2"-'  , 

L'ambassade Sade a commencé à envoyer , au ministère' des , rapports traitant 
des développements politiques et économiques importants au Pérou - q  

• ,1 	• 	1, 	• 	' 	 - , ; r; 	t-, ; 	 , 	• 	r 	, 	, 
Ambassade du Canada en l'Union ,des Républiques 'Socialistes .Soviéti 7  • 

tiques.  , 	 ‘,.. 
Le 29 février :1944, la mission ; canadienne , en l'Union , des Républiques 

lorsque 	
soviétiques a , été élevée: du *rang de . légation . à Celui d'ambassade 

lorsque M. L. ,D. Wilgress; qui était min' istre du Canada en l'Union soviétique, .; 
Présenta ses lettres de créance, à titre d'ambassadeur, du Canada à M. M. L 
41inin, président du. Présidium du- soViet suprême de • , • 	: 

, L'un des' événements importants de l'année en ce qui concerné les relations 
canado-soviétiques; fut la signature de l'accord d'aide mutuelle entre le Canada 
et l'Union soviétique, le 11 février 1944.:;.! Le 25 mars, M. ;  A. L Mikoyan; corn, 
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missaire du peuple pour le commerce étranger; donne un déjeuner'. officiel en 
l'honneur de la 'signature de 'l'accord d'aide mutuelle ! et l'ambassadeur du 
Canada et les membres du personnel de l'ambassade furent invités: 1 A Les jour-
naux soviétiques du 23 mars ont dormé une grande publicité au texte de l'accord 
d'aide mutelle qui a fait l'objet d'un grand nombre de commentaires favora-
bles au sujet de l'aide _accordée par ;  le Canada à l'Union soviétique' ditns la 
guerre contre l'Allemagne. I 

Les pourparlers concernant l'accord d'armistice avec Ia Finlandé,'qui eurent 
lieu à Moscou en septembre, firent surgir la question de, dédonunagement pour. 
les mines de nickel dans lé district de Petsamo, lesquelles, en vertu de l'armis-
tice , devaient passer : à l'administration soviétique'. Des négociations 
pariites eurent. lieu entre les représentants des Gouvernements .  du Canada, 
de l'Union soviétique et du Royaume-Uni et; à la suite de celles-ci

r 
 un protocole 

à l'accord d'armistice avec la Finlande fut signé à Moscou le 8 octobre 1944 et 
l'ambassadeur. du, Canada e signé au nom du Gouvernement du Canada. En 
vertu de cette entente; le Gouvernement _soviétique versera, au cours d'une 
période de six ans, la somme de vingt millions de dollars des Etats-Unis Comme 
dédommagement intégral et fine aux propriétaires des mines de nickel exploi- 
tées dans le district de Petsamo.. Cet accord a été rendu public le 20 Octobre: 

	

, 	, 
" L'ambassade ' a continué son'. travail ' en vue' de dévélePper et d'affermir 

les relations amicales 'entre 'le Canada et 1'U.R.S.8. L'ambassadeur 'et ' son 
personnel ont maintenu de nombreux contacts avec lés fonetionnaires' sàvié-
tiques et les représentants des institutions soviétiqueS,. et' l'ambassade: a fourni 
à divers ministères du • Gouvernement; canadien de nombreux rapports 'sur les 
problèmes d'ordre politique, économique, /social, scientifique et de reconstruc-
tion dans l'Union soviétique. L'ambassade a pris des mesures !en -.vue de 
l'échange, entre les deux pays, de renseignements dans les domaines suivants: 
recherches agricoles, médecine sylviculture, météorologie; méthodes pour com-
battre les incendies, , exploitation des régions arctiques,' hygiène: industrielle, 
etc. Une attention particulière a été portée aux possibilités de développer 
les relations commerciales entre le Canada et.,l'Union soviétique après la guerre. 

, L'ambassade contrôle avec soin ,  les articles au sujet, du Canada publiés 
'dans la presse soviétique et il est intéressant de noter que plus d'articles sont 
publiés régulièrement concernant le Canada; qu'à propos de, tout autre pays, 
sauf le Royaume-Uni et les Etats:.,Unis..)-.L'ambassade :  a essayé. 4e 'satisfaire 
les désirs du peuple de* l'Union, soviétique , ,qui veut connaître 'davantage le 
Canada, , Des brochures et autres publications sont distribuées ,régulièrement 
à certaines institutions et bibliothèques Soviétiques. i :D'après une ententeavec 
la Commission d'information ' en' temps de guerre, des articles sur idiveré aspects 
de la vie, canadienne, , avec , photographies, sont -'distribués,atx journaux et 
périodiques , publiés dans, l'Union.isoviétique.,_ Dea;livres Sur .  la ,musique, la 
littérature et les arts du Canada ént'été &mués à.des institutions soviétiques 
appropriées. La Commission nationale du Cinématographe* a -collabbré ;avec 
l'ambassade en envoyant aux autorités ',soviétiques dei films ' sur 'le; Canada. 
Le 13 octobre; 'eut lieu une présentation de' peintdreS l citnadiennes données par 
des .artistes canadiens en .hommage aux habitants de Lenineg-rad, pour leur 
courage pendant le siège historiee de leur Ville. \ 111--) II 1  

Pendant l'année, M. Wilgress et les membres de son, perSonnel , ont visité 
diverses régions 'de l'Union soviétique: ."'En .  jativier;, une viiite .d'inspection 
été faite au 'centre. de distribution des 'articles deSécours reCtis dei ,itssociations 

- bénévoles à' l'étranger, ,y comPris la Caisse:Canadienne de' secôtirs 'à .  la Russie 
et la Croix-Rouge Canadienne. ' En juin,' l'ambasSadene, fut',Inmbre , du 
premier groupé dé diplomates étrangers' à visiter Lenirieïrad 'dePitis',1a levée 
du Siège, et il passa quatre jours' dans cette -ville à 8er - rendre -comptë des doni-
mages causés Par ,  l'ennemi. hi Quelque teinbs avant,i:  l'attaché 'militari& et' l'atW 

, eh é militairSiadjoint, purent  -.visiter' le frontl ukranieh et` observèrent tle *près 

/ 
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les opérations /  dg : rouge, Ils .  arrivèrent i r  temps , pour assister „. aux 
derniers combats dela bataille de.Tarnopol ; au comMencement 	-1944.-,1 

Certains changements .furent ,effectués durant J'année dans, le; personnel 
de l'ambassade.:: Le; 23 • août; M. Léon MaYrand arriva ài Moscou ,de , Rio, de 
Janeiro, 'pour, assumer, les fonctions de premier secrétaire de :l'ambassade, 
Peu .  après son arrivée; .M4' J.. McCordick, troisième secrétaire,. retourna . au 
ministère des Affaires extérieures. Le 9 octobre, le lieutenant-colonel Okulitch, 
attaché, militaire adjoint e  quitta Moscou pour Londres où il devait, assumer 
de nouvelles fonctions au quartier -  général militaire canadien.„ 

Du ler jaiiVier. au ;  15 novembre, l'ambassade a délivré 83 , visas à des 
citoyens soviétiques-se rendant au Canada et 552 visas de transit à des citoyens 
soviétiques . voyageant .1  au l Canada ,à destination - d'autres pays..; Un , grand 
nombre /  de' laissez-passer+ furent accordés aux diplomates et courriers soviéti-
ques se rendant an,Canada..! ,; ) , 1,, , , , - t 

11 i 	1 - .1f .; 	 •r:i 	•1 	 ,,;,. : 

Légation .du - Canada près les Gouvernements. Alliés à Londres. 
Depuis 1943, la légation du Canada près les Gouvernements alliés a con-

tinué ses relations avec les Gouvernement à 'des.  1- Pays-Bas,‘ de -Tchécoslovaquie, 
de 'Yougoslavie; de', Pologne, ,de Grèce 'et ' de Norvège, et,' 'jusqu'au mois de 
septembre 1944, avec le Gouvernement de Belgique. Le major. général .Vanier, 
qui avait été accrédité ministre près ces Gouvernements., au ' début dé 1943, 
partit le 30 décembre de la même année pour assumer son poste de représen7 
tant du Canada près le Comité français de libération nationale à Alger, laissant 
M. Pierre Dupuy comme chargé , d'affaires. à Londres., f„ La libération de la 
Belgique a permis, au Gouvernement de ce pays de ,retourner à Bruxelles au 
début de septembre 1944 et, le 3 septembre, : M. Dupuy se rendit à Bruxelles 
comme chargé d'affaires, accompagné., du , lieutenant-colonel Charles Hébeit, 
à titre d'attaché militaire.. M. T. Stone a remplacé M. à, Londres 
comme chargé d'affaires et depuis ce temps il s'occupe des .relations du Canada 
avec les , Gouvernements à' Londres., La diminution progressive 't 1du ;nombre 
des, Gouvernements, près lesquels la légation est accréditée fait preuve dti 
succès grandissant des armées alliées en Europe., L'a libération de la Grèce et dg 
la Yougoslavie et la libération éventuelle d'autres pays, réduiront encore le nom-
bre des Gouvernements en exil. " " ' ' " ' ' • ' ' ' '.` 

Pendant l'année, la légation a maintenu , ses •relations cordial e avec les S ■ 

divers GouVernements .  près lesquels elle est accréditée .; et elle a aussi entretenu 
des rapports'amicaux avec les autres membres du •-corps 1 diplernatiques attachés 
à ces GouVernements. 	• 	. 	• 	.E . 	•• . 	‘1 	 •  
I  1 „ La  légation s'est occupée de, diverses, questions, au cours de l'année écoulée 
et elle à: continué .d'envoyer des rapports:détailléS sui la situation politique et 
surSd'âtitres .  événements intéressants, qui.' se sont produits dans, les gouverne-. 
nenienta où dans leurs territoires oCcupéss,,Eurepe._ r„ 	f.).)7/1 fr ,  
. Le 26 mai • 19 capitaine John Starnes a étê, affecté„à la légation par l'armée 
en vue .,d'assumer les , fOnctions dc, secrétaire que reinplisSait , M. ,,Christopher 
Ebérts qui ,Partit .Potir le Canada le,12,juin.ït  'mai,;• le lieutenant-colonel 
Charles ,Hébeit:filt,ninnmé  attaché, militaire, preS'eette  mission.' II est main-
tenant attaché militaire  etru' 

. 

Consulat du Canada au Groenland. 
Ce consulat, qui fut établi en juin 1940 à la suite de l'occupation du Dane-

mark par l'Allemagne,' a continué, au cours de l'année écoulée, à entretenir 
des relations étroites et. amicales avec l'Administration du Groenland en temps  
de guerre, établie à Gothaab. , En de nombreuses occasions le consulat a pu 
aider à obtenir du Canada des fournitures essentielles aux habitants du Groen-
land. Depuis 1942, l'exportation au Canada de cryolite, un fondant -employé 

MME! 
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dans 'l'industrie" de 1'aluminiûm ;'â'diminûé, considéràblemént," mais
I
le: -'Groen-

land continue d'obtenir environ la'moitié de ses , approvisionnements dù Canada .
Le Canada a rèconnû ~ publiquement l'importance ;'stratégique' ün" Groen-

land en'recommandant l'octroi de la'médail~e,-de l'empire britanniqué (B:E.M:)
à' un memb re de la patrouille'.danoise du Groenland pour Ie travail de première
'valeur qu'il a accompli en découvrant'un' ~ste de T.S.F."allemand dans cette
région., ~ ; :> ,~,,~ . . . . .
,, -t ~ . ~ : . ,•-, . . T' . , . ., ,,• r ~ . . ~, : . . ., ~; . ~c . ~ ..+•~ :, . . ~.,~ . .

' Le ~ travail se rapportant aux, visas, passeports et au transport' maritime
n'est pas très considérable, `mais , il a' beaucoup 'augménté"depuis '1943' ` En
ontré, .le consulat a fait parvenir, régulièrément 1 au ministère' des " _Affairestexté-
rieures des rapports sur la sitiiation•au'Groènland'~-"Aù mois'de juin; le'consul
intérimaire eut, l'occasiôn de `visiter la région dé la Baie Diskd 'et ; au ~ cours de
l'année, on' a continué & recueillir ' des renseignements scientifiques"qui `'seront
publiés plus tard . En novembre, le sud du Groenland a été ~,isité.''''' J `

Vers lé 1eT juillet, lé travail du représentant militaire . canadien a commencé

En novembre, le consul intérimaire, M . M.J. Dunbar est rentré au Canada
après avoirs cédé son •postê au' nouveau consul-intérimaire;'~'M . ,Trevor , Lloyd .

Consulat générale du Canada à . New- York. ,
~ .' 1 - Au cours - de .la' deuxièmë'année ' de son existence, le` corisulat f général' s'est
ac'qµitté' d'une somme sans cesse cioissante'de : travail -`consulaire' ordinaire et
a servi de chambre dé compensation et de bureau de renseignements' répondant
à'toùtes sortes de questions, au sujet du Canada . 1 ' L'aûgmentation 'du'- volume
de travail - et`la• complexité des affaires transigées i peuvent ; être ` attribuées " au
fait , que l'existence' du' consulat général -et- ses fonctions sont 'de' plus " en - plus
connues et, en* conséquence ; il se produit une augmentation dans le nombre des
demandés de renseignements reçues t , _ • t -' 1 ; ' " • • '> > ;i ; : '- ~' •

S' ' 'Lé travail de représentation "du consulat général à' continué'd'augménter
et~il a-.vu ses , responsabilités s'accro4tre car il, fut ,appelé -. à fournir'des confé-
renciers à divers groupes et associations.` Le "consulat a pris des arrangements
pour faire~ donner, des ' caûseries par des, fonctionnaires .et autres' Canadiens en
visite, tandis, que le consul et les membres de son personnel 'sè chargèrent, eux-
mêmes :d'un grand nombre de conférences ' "' ':' " ,' 1 ''' ' ;

à diminuer pour plusieurs raisons, entre autres, les nouvelles dispositions prises
par les Gouvernements du Canada et des Etats-Unis au sujet de l'enrôlement
des citoyens des Etats-Unis dans lés forces'armées canadiennes et ~ la suspension
temporaire du recrutement pour la marine ét - l'aviation ~' du Canada."' Le per-
sonnel du représentant mi litaire fut réduit en conséquence .

• Les fonctionnaires 'du' ministère du Commerce préposés : à l'expansion du
commerce et autre travail connexe de la Commission' nationalé'du cinémato-
graphe et de la Commission d'Information en temps "de ' guerre, ont continué
leur association avec le consulat' général . `''-' - ~

Au 'cours' de l'année, lés "changements suivants furent effectués' ' dâns l e
personnel' du consulat ., M.; D: S. Cole, consul et' commissaire de commerce
supérieur a été transféré au ministère du Commerce à Ottawa ; il a été remplacé
par M.- B: C. Butler qui a été nommé consul et commissaire de commerce .
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ACCORDS JINTER'VENUS ENTRE Le CANADA ET ;D'AUTRES 
,•f 	I 	 ' 

• ,;-; 	(;;;::;,11 	r ' • 	- 11;P l' I ) 	t 	- 'd) 
1. ACCORDS MULTILATÉRAUX 

, 

'Acte Fin. 	1à COilférence internationale sur la'chasee` à ia baleirièôûvérte 
à Londres le 4'janvier'1944 et close lé 31 janvier 1944!  

Protocole modifiant l'Accordj international du 8 juin 1937_ pour la réglernen r
-tatiori de la chasse à la baleine, signé à Londres le 7 février 1944. " 

Acte Fzzial de la bonférenée monétaire et kinancière des Nations Unies 
ouverte à Bretton-  Woods ; (dans l'Etat du New Hampshire, aux Etats-Unis 
d'Arnériqne) et 'close lé 22 juillet'1944.'  
: Conventzon relative aux foires internationales signée à'Paris lé 22 novembre 
1928; dénoncée pér le Canada le 31 juillet 1944:: s 	 • 	 ' 

	

/ 1- 	• 	 1 	 . 

Accord entre le Canada, la Belgique, la Grèce, la Norvège, les Pays-Bas, 
la Pologne, le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et de l'Irlande du Nord et les. 
Etats-Unis d'Amérique tendant à prorciger la co-ordination 'du contrôle de la 
marine marchande, signé à Londres le 5 août 1944. , "'' 

Accord entre' le Canada, ,Terre-Neuve et les Etats-Unis d'Amérique tendant 
à assurer la sécurité des, renseignements: en matière de défense; signé à Saint= 
Jean de Terre-Neuve le 16 septembre 1944.;  

A ccied d'A rmistice entre le Gouvernement de l'Union 'des ,Républiques 
Socialistes Soviétiques et le Gouvernement' du - Royaume-Um et d'Irlande' du 
Nord, représentant les Nations Unies qui sont en guerrè avec la Finlande; 'd'une 
part; et .  la' Finlande, "d'antre part; signe à Moscou le 19 septembre 1944.. Le 
Canada déclara la guerre à la Finlande le 7 décembre 1941.'  , 

, Protocole entre le Canada,: le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et' d'Ir-
lande du Nord et l'Union -des Républiques Socialistes, Soviétiques prévoyant' le 
paiement au Canada -  par l'Union Soviétique d'une indemnité Pour` certaines 
mines de nickel se trouvant à Petsamo,`én Finlande, signé à Moscou le 8 octobre 
1911' e 

 , 
'l 	: 	1.. , t 	5 	; 

I 	 J 	f 
Acte Final de la Conférence Internationale' sur 'I'avin,tion"civile Ouverte à 

Chicago le ler novembre et close le 7 décembre 1944... , i ) 
Accord  -Créant une Organisation Internationale Provisoire -pour l'aviation 

civile, signé à Chicago lé 7 décembre 1944.* I  
Convention visant l'aviation civile « internationale; signée; à 'Chicago* le 7 

décembre 
nit 	 1: (-7,•1 t• 	;; 	(:::1 

II. ACCORDS BILATÉRAUX  
Australie.  ' 	r 	 : 	 ; 	;" 	 ) • 

	

Accord d'aide mutuelle, -  signé à Ottawale 9  mars  1944. 	• `. 

Echange de Notes (Rio de Janeiro le 24 mai 1944), visant à l'avancement des 
relations culturelles entre les deux pays.' 	" _ 	 . !. 	:1 	.`i • 	 ; 

• , 	„ 	, 
Accord d'aide mutuelle, signé à Ottawa le 22 mars 1944. 
Traité tendant à l'abandon des droits extraterritoriaux et au règlement de 

questions connexes, eigné  à Ottawa le 14 avril 1944.*-: 	 ' 
, 

*Sous réserve de ratification. 	 . 	- • 
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États-Unis d'Amérique. 
Echange de Notes (Ottawa les 5 et 25 novembre 1943 et 17 janvier 1944), 

visant la construction et l'exploitation de postes de t.s.f. dans le nord-ouest du 
Canada. 

Echange de Notes (Ottawa le 12 juin 1943, et les 26 janvier et 21 février' 1944), 
portant renouvellement de la permission accordée par le Canada à Pan American 
Airways Incorporated de survoler le Canada entre Juneau (Alaska) et Seattle 
(Washington). •. • . 
, , Echange de Notes (Ottawa les ler et 2,3 mars 1944), constituant un accord 
sur les modalités de règlement des accidents de circulation mettant en cause des 
véhicules canadiens et états-uniens. . . . • - • • • 

' 	Echa nge de No.  tes (Washington le 3 mai .1944), constituant un accord pour 
dériver temporairement .  les eaux de là rivière Niagara pour les convertir en 
forces motrices.' ' ' • ' —,_ • ' .• . 

Echange de Notes (Ottawa lés 27 avrilet 8 mai 1944), visant La permission' 
accordée aux avions d'American Export ' Airlines ' Incorporated d'atterrir à 
Halifax (N.-E.); à Shédiac (N."-B.) et à Gander .  (Terre-Neuve) pour faire provi-
sion d'essence et en raison des intempéries. ; " • " 

. Echangi de Notes (Ottawa le 7. juin 1944), comportant un accord visant la 
découverte et la mise, en ;valeur de terrains pétrolifères dans' le nord-ouest du 
Canada.' " 
. 	Convention tendant à prévenir la double imposition et l'évasion fiscale en 
matière de droits successoraux; signée à Ottawa le 8 juin 1944.* 	" 

Echange de Notes (Washington les 23 et 27 juin 1944),eonstituant un accord 
visant le remboursement aux Etats-Unis des dépenses faites par , eux au Canada 
et au Labrador pour des ouvrages de défense. - ' • . ' 

Echang*  es deNotes (Ottawa les 27 et 29 juin 1944), portant renouvellement 
des arrangements pour, l'échange de main-d'oeuvre et de machinerie, agricoles 
intervenus en 1942 et en 1943. ' 

« ,Echange dé Notes (Ottawa les 19 et 22 juillet 1944), renouvelant la permis-
sion.accordée par le Canada à Pan American Airways Incorporated de survoler 
le Canada entre Juneau (Alaska) et Seattle (Washington)., 

- Echange de Notes (Washington les 21 juillet et 5 août 1944), comportant un 
accord tendant à faciliter la montaison du saumon dans la gorge des Portes de 
l'Enfer et ailleurs dans le bassin du fleuve Fraser. ; 

Echange de Notes (Ottawa les ler et 2 septembre 1944), comportant permis-
sion du Canada à Pan American ,Airways Incorporated de survoler le Canada, 
de s'y poser et d'en repartir et de faire usage 'de l'aéroport de "13opvood à Terre-
Neuve aux fins de ses services de l'Atlantique. 

Echa 	de' Notes (Ottawa les ler et 2 SePtèmbre 1944); coinportant permis- 
sion du Canada à Pan American Export Airlines Incorporated de survoler le 
Canada, de s'y poser et d'en repartir et de faire usage, des aéroports de Botwood 
et de Gander Lake à Terre-Neuve aux fins de ses services de l'Atlantique... ' 

Echange de Notes (Washington,les 31 août et 7 septembre .1944), prorogeant 
l'accord du 10 novembre 1941 prévoyant le rehaussement provisoire du niveau 
du lac Saint-François. . 

•.• 	 o 	 • 	 1 	. t , 	 ,1 	 •` 

Echange de Notes' (Ottawa les 29 août et' 8 septembre 1944); modifiant l'auto -
risation du Canada à Pan American Airways Incorporated de survoler le Canada 
entre Juneau (Alaska) et Seattle (Washington). 

.11f1 
France- ;.. 	z 	/11 	t'o 	;!, n !!, 	t; ;!.'; 

Accord d'aide mutuelle; signé à Ottawale 14 avril 1944. _ 

* Sous réserve de ratification. 	 •.!, 
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Accord d'aide mutuelle, ' signé à Ottawa le 17 novembre 1944. ,

Mexique.
1Cl ;,r Ul ;>"I ► , :.~lj i r ~~lT g , r ~ < .}~t~ tf(, ) ^ T .s'~(}T1'Echange de Notes 1(l~iexieo le, 29 féviie; 1944),• pôrtant

.
aeeord sur lâ eonserip '-tion pour service militaire au Canada étâu'Mexique . Li ,

Nouvelle-Zélande. ti ~ !

Accord d'aide mutue lle, signé à Ottawa le 28 juin '19-14 :`''•'"1t~t ''~'~F~I'ü•1
i ,:1 .1 ;" :ri, : ; _Royaume-; Url Lf !.~) ; ; :'r ;~lr~r } ,} . .»L .I( : :I)s- ,i{ ;I J1Îl T,d l'l'!i l

Accord d'aide mutuelle, signé à Ottawa le 11 février 1944.. . t~
Terre-Neuve. J ;->~~„I 29t) *U,ss5t~~sto~ st~itft~t`i, ~ I1 -1 : . ' ., , ; _ ", r

'Echange de" Notes (Saint-Jean dé"Terré-Néuve lè 24 janvier é t~ lé' 7 février1944), portant accord sur les modalités de règlement des réclamations nées d'acci-
dents de la circulation mettant en cause des véhicules canadiens et terre-neuviens .

Echange de Notés (Sâint-Jean; dé T'err'e~Neuve les lér: é t 2 mâ,rs 19 44 ), proro-geant l'accord ' visant' 1 établissement par ' Air-Canada 'd'un service commercialaérien entre Terre-Neuve et le continent effectué par un échange de notes endate des 6, 7, 9 et 27 février 1942, et déjà prorogé'pôur ùzi an par un échangé de -,~?notes des 27 et 30 mars 1943 . .1-If'l i .eiii f:{ trl; {i'rvfs (~~ rll r
Echange de Notes (Saint-Jean de Terre-Neuve les 1er-et 10 mars 19-14), con- I ; , ~icernant les épouses des membres 'dé ' l'armée ~du Canada se'trouvant à Terre-Neuve et les autres personnes à leur charge I .- , -_ n
Echange , de' Notes (Saint- Tea~ de ; Terre-Neuve ,les 1er, 6 et 15 mai 1944), t;permettant aux bateaux de pêche . canadieus de débarquer du sel et du poissonà Terre-Neuve .pour les y entreposer provisoirement pendant l'année civile 1944 . ~~ .
Mémoire d'un Accord visant l'établissement d'une base aérienne à la Baie-

aux-Oies, au Labrador, signé à Saint-Jean de Terre=Neuve le 10 octobre 1944 . , É i`; `rt~,"ï 1 .'l :,

Accord d'aide mutuelle,'signé le 11 février 1944.'- )

i

, .,

~ :- .1. ~;~ . . . .'_ .. •- ;- . . . ) . ic :r,~1, ; .: I

" .r1L`s.I' ,

, . : ,, l :ril .é ) . . . . I :~ . . . . , ,

~1tr'J xs~~,, ; .,'✓„ ~~,;~ ~~~tst ~~~c°;f ~',',r ;~?'r >"J• ~;
1 t ,{ . . . . , .I ; . ",Vi

.I .(, .), ',' .l

1 )l t : ., .- . A
. T) ;



la chasse à la baleine. 

É 

• 

1 	'•_1•. 	• 

MINISTÈRE DES _AFFAIRES EXTÉRIEURES 

ANNEXE C 

RÉUNIONS , ET CONFÉRENCES INTERNATIONALES., AUXQUELLES 
LE CANADA K ÉTÉ REPRÉSENTÉ EN 1944 , 

Conférence internationale sur 
-Londres, janvier .1944, 

Assistait:—M. E. J. Mc 
Bureau du 
i .1 r.:n 11  

, 	i1 	!•).s 	 t - 	t. , ' , 	o , ,1 t ) 	 ,orp, 
Conférence de l'organisme international du Travail.., , 	, 

Philadelphie, du 20 avril au 13 mai 1944. . 

	

Assistaknt 	 Hurnphrey Mitchell, -  
- " 	 Ministre du Travail. 

	

M. Paul Martin,::' 	•' ' !" - 	 •• - 
;. :I , ' Adjoint parlementaire du ministre'dû Travail.. 

1 ‘.  L'hon.. Brooké Claxton, 	1 	 '!, • • ' •: r; r; ' 
;•." ;:: Alors adjoint 'parlementaire du Président du Conseil 

•).-privé.: 
C: Coulter, ' • -.  I 	;,..I 	• 

	

- 	Coulter Copper and Brass Co., Toronto. 
M. Percy R. Bengough, 

Congrès des métiers et du trayait, '  
M. Arthur MacNamara, 

Sous-ministre du Travail. 
M. Vincent MacDonald, 

Sous-ministre adjoint du Travail. 

MM. A. V. Rive et P.-E. Renaud du ministère des Affaires extérieures 
étaient conseillers techniques de la délégation canadienne. 

Conférence des premiers ministres du Commonwealth.'  . 
Londres, du ler au 16 mai 1944. 

• 
Les fonctionnaires suivants du ministère des Affaires extérieures accom-

pagnaient le premier ministre: MM. N. A. Robertson, J. W. Pickersgill et J. 
W. Holmes. 

Conférence monétaire des Nations Unies. 
•Bretton Woods, N.H., du ler au 22 juillet 1944. 

Assistaient:—L'hon. J. L. Ilsley, 
Ministre des Finances. 

L'hon. L.-S. St-Laurent, 
Ministre de la Justice. . 

Leod, 
haut-commissaire du Canada /Londres 
•,; .<. 

Première conférence des Indes occidentales. 
. Tenue sous les auspices de la Commission anglo-américaine des Caraibes. 

Barbades, 21 mars 1944. , , , 	, 	1 
 • 	" 	« ;. 5 .1 ■ 1i)i 

Assistait 	G. A. Newman (comme ilservateur).  
- Commissaire ide commerce du Canada è, Trinidad 

• (-1; `;'7 	1 -; ")=7:7i 
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Conférence monétaire des Nations Unie-fin'  

M. D. C. Abbott, 	 zt-.()%-;.1:1• 	 . 
Adjoint parlementaire du ministre  des Finances., 

M. Lionel Chevrier, 	 . 
Adjoint . parlementaire  • du inirnistre''des'Munitions et 

.1;1 	 • , approvisionnements."  
• • M. J.-A. B1anchette; . dépiité.-2 

11) 	 1 M. 'W.:,  '21 .) Tucker, "député. •- 1 ‘ ,,11 . 
= 	M.: W.-  	• 	;'‘i • 

Sous-ministre'deS Finaudes.' Ir 
M. OE'F. , ToWeri 1   

. Gouverneur de la Banque du Canada. 
,- M.' W: A. 111 ackintosh, ■ :i  

. Ministère des Finances.; 1,  - 1  
m wRasirtiitski ir  

Commission de contrôle du change étranger, t.  
XI'. W. Plumptre; 	• , 	•' 

• ', 	 t  Ambassade du Canada, Washingto 
• '• M. J. J. Deutsch, 

.Ministère des 'Affaire  S extérieures;ticrà  

	

I +, 	;". 	.• 	...t 
M. P.-T. Tremblay.de  l'ambassade au Canada à Wasiungtœ remplissait 

les fonctions de secrétaire. 	 if:- :11p;; ,-;',..A.-.-41. 
1 

• . 	 „ 	11 » .'‘.. a .1r. 

	

Conférence sur ki réglementation du transport maritime. 	*, 

Londres, du 19 juillet au 9 août 1944. , 
, 	t 	 (): 	‘) 	•,[ 

Assistaient:—Le très hon. Vincent Massey, 
Haut-Commissaire du Canada: à Londr*es"."-'''A • 

M; 
' 	Président de la Commission -danadienne du transport 

i.; 
. 	, M. A. L. Lawes, 

'• Commission canadienne du transport maritime..- ,,,..„ 
A. Mitcdonàld,.* • 	•. M. B  

Secrétaire de' là: 	 dn'ti-âns-"' port 
maritime. 	.(I j.) 	t 	,/ 

- M J4 A  Langley, 	r n 
' 	'Ministère du Commerce. .11 	 • 

t`f 

	

 
Comité intergouvernemental des réfugiés.  ri 	 . 

flo r:1911i.) 	111`1 
trè 	 Vinc`ent 	 ur) x:1')) 

Haut-CornmisSaiée du Canada . à.'LC•ndres.' 
.  I. R. G.,.Robertson» 	2.d c;.i' 	‘.1 , 

, Ministère des Affaires extérieures. 

Deuxième conférence de Québec. , 

Québec, du 11 au  16 septembre 1944. 

- MM. N: A. Robertson, H. H. Wrong et J. A. Gibson 
du ministère des Affaires extérieures accompagnaient 

1 	 le premier ministre. 

• 
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Réunion du .  Conseil de l'Admiriistrationre'sébkiie l.erdè'sfétablisse: 
ment des Nations Unies. 	.;t(Hh{!. 	.(I .14 

Montréal, du 16 aU 27 septeMbre•1944:1 In.1° i 1)1 ' 
Jr. 

Assistaient —)1  L. B. Pearson, ,i; 	 • 
Alors ministre à l'inibassade du Canada à Washington. 

L'honz, l3rooke,Claxton; . 	.1 1.. 
• - Alors adjoint,- parlementaire du président du Conseil 

• Privé- 	- 	•.•.) .71 .111 
M. le docteur Gaspard, fauteux, député. 	- 
Madame R. E. McWilliaros.r. ) 

■ M•, H. F.,Angua, 	„.,•, / 	 - • 
Ministère .des ,Aifaires.extérieuees. 

• , • , 	M: J--G..•Bo.ucherd, 	i T. 
•. 	Ministère de l'Agriculture ed At: 	 , , „ 	. 

M. J.4.'"; ChidMhê d1Mimstère' dé..4 Affitirea extérieures remplissait les ,• .1 fonctions de secrétaire. 	 . • - • 
. 	 .1. 

Entretiens du ConunO nivéalth sur 	 " 
Montréal,.du; 23 au 28 oçtobre L 944. kS, sr , !- T T (I lf 

, 

Assistaient:---,M. H. J. Symington,1 , . . 
Président des Lignes aériennes Trans-Canada. 

' • 	M. R. A. C. Henry, 	• - 
..i•-wi Président du la -Conimissiondéitraniport 

..! Of :trio:: 	 1 , 1, 
Montréal, les 9 et 10 décembre 1944. 

„stol 
• Assistaient ;-!--l'hen: C-) D. HoWe; fo. la 

Ministre de la ,Reeonstruction./.. 
1.'1 - 17 ,11 f; ..P 	 H. J.: Symington, 

Président des Lignes aériennes,Trans-Canada. 
. 	• • . 	• 	.,I .1. 

Conférence internationale sur l'aviaiion civile.;' 

	

f 	ci 	1 , . 
„ Chicago, du i ler novembre, au, 7, déçembre—,1944. 

• Assistaient:—Phon. C. D. Howè, • 1 : 
Ministre de la Réconsiru'ctionl..'-- 

. 	 M. H. J. Symington,‘' ') -y1 
Président des Lignes aériennes Trans-Canada. 

M. J. A. Wilson, 
. 	linistère'des.TransPorts.7. 

t 	• 
Plusieurs conseillers ont aussi assisté'aux -  conférehces sur l'aviation'civilei 

ceux du ministère des Affaires extérieures étaient; .M.Escott-Reid, de l'ambas -
sade du Canada à Washington et.M..R., 111, Macdonell, .M. J. Fournier, aussi du 
ministère, remplissait les fonctions de secrétaire,; ;. ;• 

511V7t 
, 

.1 1 	 ■ )1  L 	11 1)11 ,,) ■1t (j ) 

;.)' .1. , 	:;!;01 	>JI mf , -.P:)qo.';1-  I 	Y  11.11: 	 . . 
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.1> 	: r 	 , 	 • , 	 . .; 

REPRÉSENTATION , DU -CANADA" À - L'ÉTRANGER 

1. Dans le COmmonwealeh .  des ninioni britanniques—

Haut-commissariat du Canada dans le Royaume-Uni. 

	

CANADA HOUSE, TiAlFALGAR SQUARE I IANDRES. 	A,  N.  GLITERRE.„ 

Haut-commissaire—le très honorable Vincent Massey,'C.P.' 
• Secrétaire suppléant ---L  Frederic Hudd,,„1'.1_ 	, 

	

.; ) ,■ Attaché-+AL ,  Morley .T. Scott.. . ‘-‘; 	 ) 
'Deuxième'seerétaire--AL J. W.' HOlMes: 	i„ t i;i çrr  
Troisièmes secrétaires—MM. M. Cadieux. 

A. B. M. Bell. 
' ' • Attaché ele presse---«  M: CaMphell Moodieu-Lh r. 0 li1J 
• Secrétaire administratif—le lieut.-colônel EJ H.  Jones. 

(!ïviro  11  — 

• - 	c.-  
Haut-commissariat du Canada en ,Australie.syl-...- 

STers Crams, CA/mums...I 	/. 

 Haut-commissaire—l'honorable Thomas C.- Davis;  
Attaché militaire—le lieutenant-colonel L. M. Cosgrave, D.S.O. 

, Attaché militaire adjoint—le liéùtéiiant-colonel C.A. Turnbull:I:. 
Deuxième'secrétaire (rang local)M. A. J.  Pick: • 

	

Attaché de presse--) M.. Paul Malone 	- ,/ /. 
., 

• • 	• 	 ..;• 	 • i`i• 	1.  
, 	 ; 	 .(i 

Haut-commissariat du Canada en Nouvelle-Zélainde. 
' nn • —VERNE:ENT INSURANCZ RU/LDING, WELLINGTON. • • 

' 	 , 	 ,• . 	• 	.^`" 	è 

Haut-commissairé—M...W..A. Riddell. - 
Deuxième secrétaire—M. J. R.  M. Walker. 

, ;).1T:j 

,( 

	

Haut-commissariat du Canada; dans 	Sud-AfriCaine. 
,BARCLArll BANS. IJIL)ING, 206  CHURCH STREET,WE8T, PRETORIAo 	, t 

'llautcommisSaire-M.: Charles J..B uréhell;; CIL ; 
Secrétaire intérimaire—M. J. C. Macgillivray; 

.rnm.:11 119 r.Unr.:11.71) 

	

Haut-commissariat du Canada en Irlande. 	 . 
; 	oti MERRI0N sQuilà‘ 	 *" 

• • 	 .1 . 1•0;)111: -1».1.".`([ 

Haut-commissaire—M: 	 f 
Secrétaire—M. E.-J.  Garland. 	 t«) ,  

. 	 . 

' 	 ef 1 	 ›r- • , !';'1i1; 

ryi 

- 	Haut-commissariat 	dan'adà à Te. rrè. Neuve.:1 ,`-...!''''I''" 11 . 
CI:actual. ROAD SAINT,WAN. 	e 17 1 ‘ 'l 	; 1 ";"/A . Pni%G • 11 - , 

. . 
• Haut-commissaire—M. J. Scott Macdonald.. 

Secrétaire intérimaire—MrJ:(C.!Brittoh!!n tt?E'ru- :) u!--) 
• iI..J ,c(.1;‘-.:«21.11'1'  • _  •1 .7/ 	 • 
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: 	• 	, 2. En pays étrangers—  

Légation du Canada en Argentine. 
BABTOLOMB ET SAN MARTIN,  BijRNQSAIRESA  

Conseiller çt chargé d'affaires par jAterimM., 	j(irknood. 
e° 

, 
Attaché commercial—M!1./A..- Strôn 	I-- a (.t&1i1s 1si1 .  
Attachés commerciaux 	 C, C. Depocas:,..,, 

	

1;4.1.1 	 z. ,„,wpw,méceilliddiw91 trtzu 

	

'.111 -J-moun./,,nq 	LbLrir..1) sib Inirrizirnutop-itrell 
Ambassade du Canada'en Be1g1que. j,1A1T  «3`e' 

';1. 
Ambassadeur—L'honei-élW:FÏÀ: 3Turgeo;i /,'C..-R.'nier-il"'''' 

- Conseiller et chargé d'affaires pa?'•interiniL--111:;Pierre - titipliy,- C.M.G. 
Attaché militaire—le lieutenant-colonel Cliarleà"'Hébert.','?-."'',i ., 

) 	.i 

	

I 	À! 	 - • 

Ambassade du Canada au .Brésil.',!intr,) .1i--t1?-•31q b iitA 
EDIFICE .METROKNe; RIO bz ;ism°, 	- 	i 	I 	 i ni•Y;r1 

Ambassadeur—M. Jean Désy, C.R. 
Attaché commercial—M. Lester S. Glass. 
Deuxièmes secrétaires ,:--MM :Ti: B;.Riierd) /cirl;?eimmo-tutal 

R. A. D. Ford.1-, ,'). -41n vi  

Attaché commercial adjoint-M. .Maurice B9anger. 	• 
•( 	 ...I 	 ;,1!50)./. 

Ambassade .du. Canada au ChilL I :)!-- iflitlit 'f! 'l« ;;iffl  
SANTIAGO. 	.:! ':` .1, 	 -ArrSizir1(1 

Ambassadeur—M. Warwiek 	 //- 
Attaché commercial—M. M. J. Veschsler. 
Deuxième secrétaire—M. Jules Léger. 

1:‘.) 1.1.1nr.;) rib ILitnirrY>11.4LII 
• '`,r 	":;, ;ar i'T 	 1 Te , ...7 fir; 	. 

Ambassade du Canada en' Ciiine. 
TCHONG-KING. 	 I. .1. .71 

1 	.L1 - 

Ambassadeur—le  major-général Victor W. Odium, 	C.M.G., 
D.S.O. 

Conseiller—M., G. S. Patterson. , 	 . 
.Attaché militairele.  brigadier 0: M: Ia E1I"" 1- ' r ft  
Attaché militaire adjoint—le lieutenant-colonel Ft. T F:Wôiiiter. 
Deuxième secrétaire-M. R. E. Collins.Î.. 

• 

Ambassade du Canada en France. 
Peals. 	 , 

'D aà)-  111d` Ambassadeur—le ajOr-géné'ral .  Georr ies P Vamer, . . 	. . 
Conseiller—M. E. D'arcy McGrèer. • 	 • 	• 
Attaché militaire —le. lieutenant-colonel M. Forget: ; -t]1 
Secrétaire commercial—M. Yves Lamontagne. 
Deuxième secrétaire—M. S. F. Rae. 
Attaché de presse—M. G. R. Benoît. 
Attachés—le lieutenant-colonel D.,,C,,,,Vnwin,S4son-r; [r o3-3ui  I 

M. Jacques-R. Hébert. 	 •  

• .1,f r 	.1. 
Légation du Canada au Luxembourg.r_ 

Ministre—L'honorable W. F. A. Turgeon, C.R. 

/ 
IIIIIIM11111111111 
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Ambassade du Canada'âù'Megiqûe:b- r1= ,) ub lwi~n~14 islu2r.o:)

Ambassadeur-M. H. L. Keenléyside`(d4signé)?fr1"=1)P. rcl~ ;~c,-)
Premier. secrétaire et chargé d'affaires par interim~LM.i H.' Àilard . -
Deuxième secrétaire (rang local)-M : C .; C. Eberts:/- J
Secrétaire commercial-M. C.' S. Bissett. >^i' T

i
~'~l .i? • i ' . .,

Ambassade du Canada au Pérou.

Ambassadeur-M. Henry Laureys .'
!Attaché commercial-M . W. G. Stark.'
Troisième secrétaire-M. Gilles Sicotte . '

Ambassade du Canada en l'Union des Républiques Socialistes
Soviétiques.

Moscou.

Ambassadeur-M . L. D. Wilgress .
Attaché militaire-le brigadier H .-M:C..Léfebvre.
Premier secrétaire-M. Léon Mayrand .
Deuxième secrétaire (rang local)-M. A. C. Smith .

Ambassade du Canada aux États-Unis d'Amérique.
1746, AvsNUS Mseaecausrrra;, WesffiNaxoN, D .C .

Ambassadeur-1%1. L. B. Pearson, O .B.E. (désigné) .
Conseiller-M . Merchant M . 11!Iahoney, C.B.E.
Attaché naval-le capitaine E . Sherwood, M.R.C.
Attaché militaire=le colonel C. V. Gurney, M.C.
Attaché de l'Air-le capitaine de groupe F. Homer-Smith, O.B.E .
Conseiller commercial-M. H. A. Scott

. Premier secrétaire-1%1. Escott Reid .
Attaché financier-M. A. F. W. .Plumptre .
Attaché-M. George L. Magann.
Attaché'commercial-M. W. F. Bull .
Attaché commercial adjoint-M. S. V. Allen.
Deuxièmes secrétaires (rang local-MM . P. Tremblay .

P: A. Beaulieu.
Troisième secrétaire-M . A.-E. Ritchie.

Légation du Canada : Tchécoslovaquie, Grèce, Pays-Bas, Norvège,
Pologne et Yougoslavie.

14 BEREL6Y âTRLBT, LONDREB, ANGLETzRRi .

Conseiller et chargé d'affaires par interim-M . -Thomas A . Stone .
Troisième secrétaire-M . J. E. Starnes.

Consulat du Canada au Groenland .
GoDTaees .

Vice-consul et consul suppléant-1%1 . Trevor Lloyd .

t
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Consulat général du Canada àiblew■Yorkeii-,D / j i, 	çf 117.1. 

Barn« EMPIRIC BUILDING, RocKarzume CElYTRE, NMW—YORK, N.-Y.. , 

Consul général—M-H. D. Scully., -,i 	• ir 	, 

j. Consul—.Miss  K. A. McCloskey.  
Consul—M. B. C. Butler., , • i 	, 	([ 

Vices-consuls—MM. L. Ausman. r , 	. 
P.-E. Morin, D.F.C. 
C. LI. West. 
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ANNEXE-  E 	, 

REPRÉSENTATION'AIJ,:GANADA DES 'GOUVERNEMENTS DU 
COMMONWEALTH BRITANNIQUE . 41%th 

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 'NORD f- 

	

„I • 	, I • 	:f 

Haut-commissaire—Le très honorable Malcolm MacDonald,, M.P. 
EARNscum,  er.rAwA. 	 41.. ■ `. 	I 'If Ifli ■ 	 )1; 

Haut-commissaire adjoint—M. Stephen L. Holmes, C.M.G., M.C. 
Conseiller financier:--M. R. Gordon Munro, M.C. 	' 
Conseiller économique—M. A. M. Wiseman, C.M.G., M.C. 
Secrétaire sénior—M. J. J. S. Garner. 	 il  

Secrétaires adjoints—L'honorable ,F. E., Cumming-Bruce. 	 )') 

	

1 i M. O. L. 	 jj 
M. A..G.)Maitland.,.1 	-'1 	, 'J  rq) ti 	) 

) 	 If .1/- 	 ‘ttitrt.r.) 

, 	,cOmMONWEALTil D'AUSTRALIE 	I  
„ 	. 

Haut-commissaire intérimaire—le lieut.-colonel W. R. Hodgson, B.B.E. • 
114, RUE MILLINGTON. °Trivia. 

, 	 ' 111 	 And. 
Secrétaire officiel—le Dr W. Anstey Wynes. »,-.1 	.ft 	t 	 ; 

Secrétaire adjoint—M. Ralph Harry. 	 . , , 	•, r.; 	y,t• 	g 	 •)11J■ J :')51 	 r 

; 
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4--‘ , -. 	't Haut-commissairel'hôn. David Wilson: `” 	" 
105, RUE WIIRTIC11317-11G, OTTAWA. 

- 	 • 

Secrétaire officiel—M. R. M. Firth. . , , 
- .i.u , J 	fili. 	 i 

Secrétaire adjoint—M. W. L. l‘fiddlemass.  . 	. 	.1 	 ,.: 	 , 15À17,1-1..1.1  ,. 

	

--.. ■ ; 1'1. ! , v )(1..1:t1-1 ..i(1 , 1 - 	— '' - -- 	-, '''' ' 1 ‘ ' 	' ) ' ) ')t . 	r .): ..t- - ,; , ..rIcI 
' UNION SUD-AFRICAINE ' 	' 	• ` .'-  

5, EMI RKS OTTAWA. 	 i , 	 , .• 	 '.i f' 	'..)  

..r.; 4 4 14",,,,;/ 

Représentant accrédité suppléant—M. Robert Jones 
6 	SPA 

 

	

Attaché='-.M.' Herbert  'Neethling2 '1: ', ;3: ,:',-, '4  ' -. ; .....[ 7 ( I ‘3f --it! ,.,)b,;,,. ,. -..frrt L 	 • 	:,, 	I 	1 I  

	

' 	 » 	V' rà 1 .3 .7:: ‘.!1 ‘ . ■ "11£1-el 	
, 

IRLANDE 	• 	 . 
1. 

liaut-commisiaire—M- John  J.  IleaFne-1 	-1'i 	- -  
14°. Re' WILLING"er• 917A/!à""Tià 	 - ir 

Secrétaire officiel—M. John M. Conway. 

,y 

.. 	• 	 • 	 ,.......i.7..“,is'ti iv.- 3-t1u171 ' : 
. 	, 

	

—...',11 	‘,1;i:;-;.).;:•:1 	!2i''.. 	ii( , ..: 	1 ,'. 	'.,,•',I. , .'„ ',-. 	:,- ..,...i.;. -1/: 
f:.1 	‘..1-f:1-.1 -R.m ■•, r:: ; ,•."!.).::: II; .Hf, 

. e., u • ; ni) -, )i.,..... :).ri 11 c.,• , :) ,.:k'd 
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., .t, . . . . _
BTSnscoxA Iiela., 395 ser, AvsNUS Levaus, ürriws. r L I'i

Conseiller et chargé d'affairés par intérim--M . Maurice Heyne
. Attaché de l'Air, et Attaché militaire-le 'capitaine J: A. Ducq.

Ambassadeur- , i r > , : ,~
Belp,iqu¢ ).' 7' t . i . . .. . r

. ANNEXE F

REPRÉSENTANTS DIPLOMATIQUES -AU; CANADA

République Argentine
Ministre74e Dr. Eduardo L. Vivot, (14 'décembre 1943) .

18, NUI Rmsev, O'rrswA .
.`Ii! 1 , - t, • r, ~~ . j ; :Attaché commerclal-lë Dr Hector Scarpellini .

-c: . F . .1.` ; .l . .~ .3 ._ . t

Fernando Cesar de Bittencourt-Berenguer .,

' ~( i •;I .i
Deuxième secrétaire-M . Mario de Cunha e Silva.

Conseiller commercial-M. Edgard de Mello.

Attachés-MM W. do Amaral Murtinhôf

1 40 BIIZ WtLLIN6TON OrrswA. - - ; r ' 1 " . , . _i • I

Ambassadeur-M. C. de Freitas-Valle (6 avril 1944) .

Secrétaire de l'ambassade-M. Louis Couvreur• ~•
Secrétaire commercial-M. Marcel Kittel.
Secrétaire financier 1M. Jean de,Ceuleneer. ;-, ; j

Brésil • ,'i . •`r
, . ., c • .

Chili
., . .y . . . c : ~

Ambassadeur- , . , .. . . . .i . . .G c : . t
5 6 , avs Sressa, CHAMBRE 215, O'rrswA.

Premier secrétaire et chargé, d'affaires par intérimle Dr Humberto Diaz-

Casanueva .

Chine
Ambassadeur-le Dr Liu Shih Shun (26 février)-(Ministre du .26 février

1942 au 26 février 1944) .
201, sus Wv$•rsecsusa, Orrswe.4tt V

1

Premier secrétaire-M. Tien Pao-Sheng. „
.Deuxième secrétaire-M. Houang Ke-Louerr

. C j" . } I . I, _" •~,, , . ; - .,1 : ! . ~ , l

Troisième secrétaire-M . Chia-Chen Clarence Chu.'-*,

Attachés-MM. Lie Te-yen . '.) .î _ . . .'oT .
Mao Yun-an.
Sun Tse Ping.

États-Unis d'Amérique
Ambassadeur-l'honorable Ray Atherton (19 novembre 1943)-(Ministre

du 3 août au 19 novembre 1943) .
100, sus Wsia.iNaxoN, OrrswA.

Premier secrétaire-M. Lewis Clark. .
Attaché naval et Attaché naval de l'Air-le capitaine Glenn F . Howell.

Attaché militaire-le colonel Francis J . Graling. ~' 'r:

//
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États-Unis d'Amérique—fin • 

Attaché militaire de l'Air—le lieutenant-colonel`Ja.yl.P. Thomas..1.1/. 
Attaché commercial—le colonel Henry M..Bankhead.lil 

j ,  Attaché agricole--le Dr Clifford C,Taylor. „, 	ir. 	- ; r  
• Deuxiènies secréiairesM.'Robert English ''.• • .M .- John C. Shillock '  Jr. '" ' ' • 	" 

•,!---- ". 1 	•, 
. 	I 	 ' Miss Katherine 	O'Connor.  

Attaché naval adjoint et attaché naval adjoint de l'Air—le lieutenant Jack 
K. McFall. 	 • 	' • ' ' 1 	• " '  

Attachés militaires adjoints—le major Walter A. Wood. 	° 	- 

	

le major Harry C. Archer. , _ 	e  
•, r 	e  le capitaine William P.' Hastings, 

Attaché naval adjoint et attaché naval adjoint de l'Air—lé lieutenant Jason 
Paige, Jr.. 

Attaché commercial adjoint—M. Oliver B. North. 
Troisième secrétaire—M. William Belton. 

L. 

' 	'1.1:1fq ;,.111 vet' ■ ,I 	•, 	.r 
France 

Ambassadeur—M. Jean de'Hauteclocque (désigné): 	• - ". 	. 
42, aux &mars, Orrews:  

o 	 ("'.1 
Délégué—M. Gabriel Bonneau.. 
Premier secrétaire-1'.L Gérard Raoul-Duval. 
Conseiller commercial el attaché financier- TM. Guillaume Paul-Boncour. 
Attaché militaire et attaché de l'Air—le commandant de,MacMahon. 
Deuxième secrétaire—M. Emmanuel d'Harcourt. 	* 
Attaché naval—le lieutenant de vaisseau Le/Norinand. 	IL 

/ .̀ Attaché comniercial.-:--M.. Gérard Dubois. 	 ,• 	; 	!. 
Attaché—M. Alexis Anfossy. • 	. 

• 
. 	• .1 •-•H e 

Mexique 
Ambassadeur—le Dr Francisco del Itio. y„Caftedci, (6 mai.1944).;; 

87, RUZ . SPARKS, OTTAWA.) f 	 f)i, 	 "'" ") 	' " 	'• ) 

Conseiller—le Dr Antonio Méndez Fernander;.:) 
Troisièmes secrétaires—le Dr, Cris6foro Peralta Rodriguez.,., ei•- 

le Dr José Calale Trevifio 	 1.; 
11 . ).0 

Attaché—lé Dr, Albert e : L_enz_  
• b1oto;) - 1r.;% , ...i0. 1:r;i1  

Norvège 	.vo..;,o.1 .1/: 

Ministre—M. Daniel Stee- ii 
192, Avs DALT, OTTAWA: -1 	-1.  " .1 	• 	 ''• 

i'' 	11  '!..))- .1 ,  r. Ir/ f 	-3 -IL 
Premier secrétaire—M. Ditlef Knudgen., t y, 	 • 

Attaché militaire—le major général.Bh•ger.Ljungbérg. 
Attaché—M. Arthur 1‘1. Hansson.. v ...5'([ 0 :3; 7 ' 	rr , . 	 • 

	

. 	, 

ÈaYs-Bas 
Ministre—Jonkheer J. W. M. Snouck Hurgronje (13 avril 1944)..- 

213 OUEST, AVENUE LAURIER, OTTAWA. , 	(I .‘ 
. 	 - 	. 

Secrétaire de légation' '-.1%/14.1.1.: • 	-- 	d‘ t 	 ) • 

Grèce 	 t 	rd'. 	 ji 1 
- 

Ministre—M. George Depasta' (5 juin 1942). .) 	 • - 	. 
ORITTAU LAURIER, OTTAWA , 
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Pérou 
Ambassadeur—IL  .Affiedo'Benavides (désigné) ...1 

CHITBALY LAulitzs, OTTAW.i. 	"s 	4'0101 'Ji — 	V;; ■ 	 IL 
, 	-r• 	 T 

Ministre conseiller et chargé d'Affaires par, intertm---le Dr Luis Alvarado G. 
Attaché naval—le capitaine'Arturo Jiraeliez 	 ' 	"" " 
Attaché de l'Air—le coiânel César Alvarez' C.A.P. 

-I '1 Attaché militaire-1e cOlaiiel Carlos' A;'1‘lifia.no. I.
t1 

) Attaché commercial M.- Francisco Pardo 'de Zéla'GP ' " 

Pologne 	 1111 	• 
4 ' 'èi" .— 	4  MinistreT—M., ac aw a13 insI(8 set, pembre 1944). 

333, Buii 	 ■ •  

C: 	 1;'e 	..) 	!".. ;£11 Mli:P.1 	iiti 	Ifts/2,11 

Secrétaire de légation—M. Adam Zurowski. 
-=.›; 	) 	- 

Suède 	 m )11 	 ;:n‘xee elfft 

Ministre—M. Per Wijkman (4 août 1943). 	, 	; )- 
720, Avz MANoa, Itocsmers Peur. 	 • ;1 

Premier secrétaire--M.  • TorsteuBergendahl.,li 
Attachés—MM. Bo Jarnstedt. 	 urrr0 	 a;  

Hilding Lowegren. 
1 , ?-uf.e;) 

Tchécoslovaquie 	— • 	•!-. Ir'( [4:1(.1,1 Iii ) 	:91in 7)-19 j  

''Miistre ---ÎeDr Frantisék 
"j uft  cuimow; orrAwA:( ; 	 n; 	J1 	 t ■cl.h. 171, AVI 

Attaché militairé e de  1 'Air-1-1e lieutemint colonel 'Jan Aro.brug. 
Attaché adjoint militaire et ..de 	capitaine; d'état-majdri)Ludevit 

Sozansky. 

Turquie . 
• Ministre—M. Sevki Alhan (6 mars 1944).  

CHÂTEAU LAURIER,  O?TAWA 	III II t (..) I?C(1')( 
A 71 rit) .tilArl 	loat 

Premier secrétaire—M. Rifki Zorlu.•. 	 ; •' 
Troisième secrétaire—le Dr Orhan Conker. 

Union des RépiibliqiiesiSociaiisiei SciviétIqu' 092 ;') =7-it'rq 	Oi-1119 bn°>diflA 
Ambassadeur—M. G. N. Zaroubin (8 juin 1944).7r° 	 " it  

.. 	285, Rus Cluaunis, OTTAWA. ; 1-n-1 

Conseiller coMniercial---M: . Ivan IKrbtav(.1, 	1.)   -). 
Attaché militaire—le colonel Nicola' Zabéitin'',i 
Premier secrétaire—M. Nikolai BelokhvoStiliciV:11-)d  i! '  1( I  
Attaché militaire adjoint—le lieutenant-colonel P. S. Motinov. 
Attaché militaire adjoint de l'Air—le major Vasiliy M. Rogov- ; 
Deuxièmes secrétaires—MM.,Vitali G, 

. 	 Peti Gousdv  J
7

7 , „ 
Troisième secrétaire—M. Ivan I. Volenko. 

• Attachés—MM. Andrei S. Mandiburel 	.1,r_ 	 7 .if'10"1 ( 1 

Alexandre!. m: zoùbov. 	•. ■ 	9!.  
Evgeni V. Sobolev. 	(7 • 1- 	 ,1 ; .1 	 . 

Alexandre V. Alexashkin. 
• Yougoslavie 

• MilliStre=—'; 	 .71  .1. 	 ' 

259, Eus DALY, &myes.. 	 . Â 1.: rio 	 4  4,t, 

Chargé d'affaires par interim—MI'Pera 	 ‘)-12..()) )'11; ;+ 

// 
MIleff= 



ANNEXE G• - 

. 	, 	
Année 

Pays 	 Résidence 	 ' 	Nom 	 Titre 
nomi- 

. 	 „ 	, 	, 	-" ' 	̀ 	nation . 	. 

République Argeritine. Montréal, P •Q 	 •Agtular, S 	 ' Consul général pour le 
• ' 	" " 	- 	' 	• 	 ' 	- 	Canada 	1936 

- • t' • a ' • 	• 	. 	*Ramos, J. P 	* '  Consul 	1943.   . 	., —  
	 , 	Québec, P.Q. 	. • • ... *Rollino, J. C 	- 	Consul . 	• 	' 	1941 ,. 

• ' 	...... 	
., 

'• St-Jean, NB 	' ,... 	McLean, IL H ..... ..; . Vice-Consul intérimaire. 	1940 1  
• : 	e IToronto, Ont .. ..  	'„, . *Piaggio, E. R.... .. . '. .. Consul 	1942 i-" 	J ' 

t 	1 	 Vancouver, 0.-B. 	' 	Bernard, F. P 	Vice-Consul intérimaire. 	1940 
Belgique 	 Edmonton, Alta 	Polet, M 	 Consul 	1927 

- 	, 	Halifax, N.-E 	- 	Jones, A. N 	 Consul 	1921 
. 	; 	• 	 ; London, Ont  	Legon, G 	 Agent consulaire 	1941 

 	Ottawa, Ont.-- 	'  ' 	Major, A 	 Consul 	1927 
 	: 	Prince-Rupert, 0 .-13... 	Collart,  T..  : •.-...•..... •.. Vice-Consul 	1933 

' n-  ,i 	. 	'; Québec, P.Q. ' 	Koetss, M- 	- 	•,, 	Consul 	1931 
' " 	' t  ".• ' ' 'i •'• , 	St-Jean, N.-B 	„' 	McInerney, R. G. 	; 	Consul 	1937 
' 	. 	- 	' 	Sydney, N.-E 	-  ' • 	Martheleur, E. L 	 Vice-Consul...„ „....... 	, 1931 , 
, 	 , 	Toronto, Ont .... . s .... 	Fennell, R 	 Consul 	' 	- 	1940 - 
	 ' Vancouver, C.-B„..,-.... 	Van Aken, L 	. 	Consul 	Général • intéri- 	- 

•" 	• 	• 	• 	 ' 	' - 	aire 	1941 
	 ' Victoria V.-B 	"  ) ' 	Harvey, R.  O. D 	Consul (absent) 	1938 

t  	" '   Eekman, L. J  • 	Consul intérimaire 	1941 
' 	 Winnipeg, Man.........• . 	Dale, S. J   Consul intérimaire 	1940 

Bolivie. . 	• 	, . 	Montréal, P.Q. 
.
., . ) 	Viau, Paul 	- 	• - ' 	Consul 	1927 

	'• - 	 '. 	Vancouver, C.-B.. ' 	, 	Johnson, C 	• 	• 	- Consul 	1931 
'  	 Victoria, C.-B....... ;.• 	Beatty, J..H 	 Consul 	1938 

Brésil 	 '  Montréal, P.Q., ' 	*De Oliveira, F. G 	Consul général pour le •
, Canada 	' 	1944 

,   I 	r• 	'' 	ad ■ ■ 	 + 	 V  *vasconeeilos, A 	 Vice-Consul 	. 	1944 
. 	t  Vancouver,  C.-B„.. ,

• 
 Watkins, A. P 	Vice-Consul 	1929'  

Chili 	" 	"  ; "  i' 	Montréal,,P.Q 	' ' 	' 	*Errasuris, C 	, ' 	Consul Général 	1943 
•' 	* 	" 	 . 	Siordet, D. L 	Co l ' 	1944 

l•  	 C 'fi 	" ••• Vancouver, 	.- 	Morris, H 	 Consul  	1926. . 
Chine 	' 	 • • - 	Toronto, Ont 	Lu Firwai-Chun 	. Vice-Consul 	1943 

. 	.. .. :'..•Liu Tsong-Wu 	Vice-Consul 	1944 
 	Vancouver, C.-B.  	*Li Chao 	 Consul Général 	1943 

' 	 • 	n - 	Huang 	Consul. 	, 	1943  	. I 	ad 	
• . . 

• 	
. 	m ley,--gYu 

,   • 	•••` 	• " t  • 	. 1 	• 	*Chang Wei-Tze 	Vice-Consul 	1942 
• i 	" '• • 	" ' 	1 	- 	*Tson  Chi-Hua 	Vice-Consul 	1942 

t•' ,• 	'     *Wei Hsien-Tsung 	Vice-Consul 	1944 

f 	t 	I 	  I Winnipeg, Man 	-- 	Wen-Tao Weng 	Consul.. 	 . 	1944 
-; ' 	" ' 	- 	l • 	*Shan-Tseng King  ' 	Vice-Consul 	1944 

Colombie.  -.. L......  .. ' Montréal' P.Q. 	'. ' .. •Rocha-Seb 	 Général loss, D. R. C Consul 	néral pour le , 	.. 	 , 	.. 1 	..  

	

-I 	t-  ' ' 	' - 	. 	' Canada 	1944 
 	Vancouver, C.-B., t. '2.. Morris, H. J 	 Consul 	1925 

Cool& Rica 	- 	Montréal, P.Q 	' 	Carcaud, Wilfrid 	 Consul 	 .. 	1942 

,  	" — 	',  ' 	Monteale.gre, R. G.. ... Vice-Consul 	1942 

, 	 Québec, P.Q. 	 Calleja, V. G 	Consul 	1942 
• , 	,  	Toronto, Ont.. , 	• 	Colquhoun, H 	Consul 	1931 

. ' 	• - 	' - 	Parry, G. 0 	 Vice-Consul 	1942 
• • • 	Vancouver, C.-B., .,.., 	Hamilton, J. H 	Consul  	1937 Cuba  ' 	Halifax, N.-E 	' -  *Sotto, L 	 Consul 	'• 1939 
	 Ottawa, Ont.. .. : . 	'. .. , 	*Flarrington, M 	Consul Général 	1941 

- 	•... 	• • 	' 	' " 	
• 

' 	..... 	; 	*Rodrigues Leon, A., ...  Vice-Consul 	1944 
Danemark 	 Calgary, .Alta. 	,; .•,' 

' 	
Petersen, E 	•„: ,.. Vice-Consul 	1936'  

,  	Edmonton, Alta  • ' •  "  	Christensen, C. E  ' -  ' 	Vice-Consul' 	1931 
... • 	• 	• 	Halifax, N.-E. .. . ., 	Mathers, H. I 	 ;-• 	 . 	Consul 	1906- 

1   Montréal,' p.Q 	. •  i ' • *Holler, G. B 	- ' 	Consul Général pour le 
■ , , ■ r  	 Canada 	1930 

• • - • -I ' ' 	Port Arthur, Ont ..... , 	Strange, O. F 	' 	Vice-Consul 	1928 .  	Québec, P.Q.:.. 	' 	PetrY. W. H. 	Vice-Consul 	1911 
i 
_  	Rkgina, Sask 	•' 	James, F. J 	  Vice-Consul 	1933 
	 St-Jean, N.-B 	 Larsen, T. P.   Vice-Consul 	1936 
	 Saskatoon, Sam*  '  " 	Stilling, L 	  Vice-Consul 	1934 
	 Toronto, Ont 	Klein, D. V 	 Consul 	192.5 
	Vancouver, C.-B.'.. ..%t  Jessen, L. L 	 Consul 	1931 

Winnipeg, Man 	 Johannson, G.-L 	Consul 	  . 	1939 - 
' ' 	'• '',', ,', 	r'•"" I•17', 	; JI' ) 	"I'.' , (1. ,.....k.. 	Fremming, C. C. B. ,. : . Vice-Consul 	128 1 	 (9 	. - 	 . 	 . 

vit 

• 

s 	Ce  

• 

I
-- 	...... ------. 

'Consuls 	
. 	 ..9111r a, Ill I'..{ J• n'i ' 	, ' .' 	' , , •,, -• , ' “.' l ' 	"• '.. 	. i' 

tpL _ 	de carrière qui sont ressortissants du pays qu'ils représentent et qui n'exercent aucune indus- 
--" uu Profession en dehors de leurs fonctions consulaires. . 	 . 	. 
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CONSULS AU CANADA-SUitC

: Pays

République Domini-
caine. . . . . . . . . . . . . . . .

E
qEepagne. . . . . . . . . . . . . . .
~, .
i :n+

I

~ . . ,

Etata-Unis d'Améri-
que . . . . . . . . . . . :
;! . . . .[ . . .

- Titre--=---
,

1 consul.-'. . ..~. . . . . . .
vice-consul . . . . . . . . . . . . .
Consul GénéraL, ..a. • .r-
vice-consul. . . . . . . . . . . . .
consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul.c . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul. . . . . . . . . . . . .
Consul Général pour le
Canada. . . . . . . . . . . .

Vlce-Consul . . . . . .
Vlee-C.onsul . . . . . . . . . . . . .
Vice-C.onsul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-consul intérimaire ..
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .

Vice-Consul . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-consul. . . . . . . . . . . . .

COnSal . . . . . . . . . . .
Vice-Consul. . . . . . . . . . . . .
Consul Général: : .: : : : : : .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-consul. . : : : : : . . : : : :
Vice-Conaul . . . . . . : . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Agent Consulaire . . . . . . . .
Consul Général: . . . : .

: : : :
Consul.: . . . . . . . . . . . . .
Consul, . }: .
Consul . . . ., . . . : : . . . . : : . . .
vice-consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-('.onsul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul. . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . .vice-consul. . .
. . . . • .Vice-Consul. . . : :

vice-consul . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-Coneul . . . . . . . . . . . . .
Consul Général . : : . . : : : : .

' .. . . . . . . . . . . . . .Consul . ,

Vice-Consul . . . . . . . . . . . •
vice.-Consul . . . . . . . . . . .
vice-consul . . . . . . . . . . . . .
IVice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Coneul .;t •
Vice-Consul . : : . . . . : . : : . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Consul . , : .. . . . .. . . . . . . . . . .
Vice-('.oneul . . . . . . . . . . . . .
Vice•Coneul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Coneul . . . . . . . . . . . . .
Consul Général . . . . . . . . .

. . .Consul . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . .• .vice-consul . . . .

Vice-Coneul . . . .• . . . . . . . .
Viee•Coneul . . . . . . . . . . . .
Vice•Consul . • . . .• . . . . .•
Vice-Conaul . . . . . . . . . . . . .

. . . . . .- . ._ . . . . . .

. p . 1~ ``-Nir9"1%~'

IM

Année
de la
nomi-
nation

1937
1939
1941
1941
1942
1943
1935

1944

1944
1940
1935
1926
1939
1940

1930
1944
1943

1935
,1921-
1941
1944
1938
1942
1941
1944
1918
1944
1942
1943
1941
1942
1919
1939
1941
1944
1944
1940
1937,
1944)
1944
1944
1939
1944
1933
1940
1944
1943
1941
1942
1944 .
1944
1944
1925
1940
1941
1942
1941
1922

1943
1943

(1) Chargé des

intéréta japonais-

! Consuls de carrière qui sont ressortissants du pays qu'ils représentent et qui n'exercent aucune indus•
trie ou profession en dehors de leurs fonctions consulairee .

Résidence

Halifax, N•-E. . . . :

Montréal, P .Q. . . . . .

Toronto, Ont. . . . .
Vancouver, C: B. : : . . :
Halifa :, N.-E . . . . . . . . .
Montréal, P.Q . . . . .

:i
.

~-' K t . . . .
. . ~ . . • .

. .•~~ . . . . .
p . . . . . .

North Sydney, NE..
. . .Québec, P .Q . . . . . . .

.Toronto, Ont . . . - :Ont . . . . . . . . .
Vancouver, C: B . ; . : F .

Calgary, Alta . . . .. . . .
Edmonton, Alta . . . . . :

Fort-William et Port
Arthur. . .

Fredericton, N.-Ë . . . . .
Halifa NE

Hamzlton, Ont .

Kenora,Ont . • ~ ~ ~ ~ ~
Montréal, P.Q . . . : . . : .

.. . , , . . . . . .

.. , : . . . . : .
u

- Jf. i? 1-11z07
Nom

QuiBley. J. G ., . . . . . . . .
Mackenzie, O . F. . . . . . .

'Oviedo, L . . . . . . . . : .» a.
Gaudreau, R . : . :

*Garcia, J. II . . . . . . . . . . .
Morrison, H . Di. . : : . 4 a .
Webb, G . . . . . . . . . . : } "c .-

•Espelius, P. M .CI) . . . . . .
(Comte de Morales) .. .

•Martines Campoe L
(Comte de Santove-
nia J . . . . : . . .

de ~turralde, D . . . . . . :
Sainthill , R . .~' . . : . :i,, .•
Coulombs, H . . : . . : . . . ;.
Robins, F . B . : : . . .. . . y ; ..
Bernard ; F: P :. . : : . . ; . .
, • • ; . ;

*Allen . Charles W. ; : : .;: .
'Streeper, R. B . . : . . : . . :
•Seddicum, P. G . . . .;; . . :

'Goodier, Harvey T., ; .
*Johnson, F . C . . . . : . . . . i
'Kemp, Edwin C : . . :'. . .
'Withey H . F. : . : . . : . . :
•Gunsau~us, E. N. . : : . . .
rfaliaferro, Chas. H. . . :
•Merrell, Clay . . . . . . . . . .
•Lawler, E. J. : . . . . : . . -. .
Moore, Rupert H . . : . . .

•Winahip, N : . . : . . . . : . : .
c . .•Johnaon; John D . .,. .

*Taylor. W . . . . . : : . . . . . .
'Johneton ; C. S . . . . : . . : .
*Waller, F .•E . : : . .r~. . ., .
'Barry, John R. . : . . . . . .
*Hayes , Stanley T . . . . . .
'Callahan, Jas. E . . . . . . .
'White . B. . . . . . . ... . . . . . .

:Franklin , H
. T . : . . . . . . . ...

•Franklin, L . W . : . . : : . . .
•Brown, William H . . .. . .
'Clarke, Lewis . . . . . . . . . .
•English, Robert . . .,_ : : .
'Shillock, J . C., Jr . . . ., . .
*Mlle K. E . O'Connor . . .
'Belton, W . . . . . . . . . . . . . .
'Jordan, R. B . . : . . . . .'. .. .
'Minor, George G . . . . . . .
rl'eall, G ., . . . . . . . .f .i . .
'Kuniholm, B. E . . . . ;, ..
'Beaumont, Adam . . . . : .
•Reineck ; W . 5 . . . . . . : . .
'Cyphera, D . E : . . . .,,, . .
'Donaldson, H. M . ../'.,ti .
'Betts, P: C . . . . . . . . . :
•Briat, George L . . :. . ..'. .
*Payne, C. E. B. . . . . . . .
*Frost, A. C. . . . . .,,.t :, •
•Everett. C . T. . . . . . . . . .

Niagara-Falls, Ônt:
N "'.y ; .

Ottawâ, Ont: : : . . . . . . .

;
. .

, . . . . . . . . . .

., , ~ .~ . . . . . . . . . .
.~ .

Québec, P.Q. . . . : . . . . .
, . . . . . . . . .

~ f . •

Saint-Jean . N .-B. . . • . .
. }

St. Stephen, N: B. . .
Sarnia, Ont . . . . . . . . . . .
Toronto, Ont. . . . . . . . . .

„ . .~, . . . . . . .
•Kelsey, Easton T. . . . . .
•Bohne, F.' A . . . . . . . . :
•Harding. Robert W., . .
•Macy . R. H . . . . . . ~ .
!Dwight, W. Fisher_, : .►

I

I

L
L
L
b

M
N

N

tt11
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43 

. 	, : 	 . 

	

I 	„ 	 I, 	
. 
I 	 Année 't 

. 	
I 

a" 	Pays 	/), / .'1 	• 	Résidence 	 Nom 	'F• : 7! 	 ....1 	 ;Titre 	=-, 4 , 	de la  

	

, 	 nomi- 

	

..,/;;/-/ 	I 	 I 	 , 

	

' 	 / 	 nation 

I -  
Etats-Unis d'Améri- 	I/. 	-.T'I I 	... 	) 	- 	. ' 	.. 	. 	/ . 	;") . 	 

que—(fin) 	 Toronto, Ont 	 *Tolman, G. L. " 	' 	Vice-Consul 	1943 
	 „.!/ 	.; 	• "I) 	 • 	*Gilbert, M 	 Vice-Consul 	• 	 1944 

//  Vancouv.er, C.-B 	 •Hughes, Thomas L. - ' Consul Général 	1943 
'.. 	,r. 	• 

	
• 	*Boernstein, Ralph A ' ' Consul 	.  	1943 

*Bankhead, John L 	' 	Consul   • 19441 
• ' J'IF, a, 	 - 	 I . 	*Meeks, Nelson P 	• - 	Vice-Consul 	1928 

•.", " 't 	1 	
.. I 	-• . '`' 	' ' 	*Owens, Augustus C 	' 	Vice-Consul 	  

	

. • 	
: 	

1931 
*Walsh, W. M 	 Vice-Consul  

	
1933 

	

. t 	. 	fi Victoria, C.-B 	I 	*Smyth, Robert L 	Consul  	1943 . 1 

	

- ' •• ' 	 ' 	./ 	' ) 	" i 	' 	*Johnson, Eugene  H....'. Vice-Consul 	1941 
	  Windsor, Ont. 	/... 	' *Donald, Geo K 	' 	Consul Général 	1940 - 	. /   ' 	1:‘) ) ••" o   *Gotlieb, B 	: 	'  ' 	Consul:  	' 1944 

 3,1 	«... 	' *Stephan, C. H 	Vice-COnk;u1 	1944 
j• 	. 	■ • • ". ) 	:i .t: .:1.. *Sundell, C. C 	•  ' 	Vice-Consul 	• 	1940 

	

P•1 	.... .... . . Winnipeg, Man 	 *Klieforth, Alfred 	Consul Général 	1941 

	

. 	. 	-. 	... 	1. 	,.( 	,-,-," .f. 	.... - I... *Magnuson, Erik. W 	' 	Consul.  .  ' 	 1943 
, 	....., . 	,. /• 	,.. / 	.“ i, 	,   *McKinney, W. H 	Consul 	' 	1944 r 	,r 	 . 	1 	" 1 	' ' 	: 	*Heiler, B. F 	 Vice-Consul 	1938 

•/' I   1 	-.0.) ,  "../. 	 *Smith, C. W 	' - 	Vice-Consul 	- 	1944 

	

France 	 Montréal et Québec. 	*Moenclaey, P 	' 	Consul Général 	1944 
Montréal, P.Q. -  . ;•:.:':. *Alaterre, R 	' 	Consul  -  ° 	1944 

'  :1   Winnipeg; Man 	*DesGautries, A 	Consul 	• 	 1944 

	

Grèce 	 '  Montréal, P.Q  '  ' 	' 	• Dodds, J 	. 	' 	' Consul Général 	1943 

	

-.i 	.. 	...... 	. 	- ,,/ - •" 	. . . ... 	' 	Coulouridis, D 	Député Consulaire 	1943 , 
•• ; 	• • 	• ..."' .) 	 V :- Toronto, Ont...'.  	Moffat, F. M 	' ' ' 	

I 
Vice-Consul. . . - . ..... 	• 1938 i 

• 1 	. 	...... 	.. 	''J- " 	' 	 " 	Vissais, G 	. 	' ' 	Députk  Vice-Consul 	1938 
Guatémala ..... ...IL; .. Montréal, P Q 	' 	' 	Hébert. L P 	. .'' 	' 	Consul 	r  	1930 
	 ; Vancouver, C.-B 	'- 	Hacking: H. E..•' 	' 	Consul 	• 	1929 

Halti   Halifax, N.-E, 	.•.. ' • " 	Fielding, R. M 	' •.' 	Consul 	.' 	 °. 1936 `I 
- 	I 	..... 	. - • 1 Montréal, P.Q . 	; : 	Legault, J 	- 	 Consul 	1942 

	

I 	 / /..-)". ' 	....;.... 	Geoffrion, Dr P 	.. Vice-Consul 	1937 

	

'rd 	 Ottawa, Ont 	• I. 	*Cantave, P 	- ' 	Consul Général pour le 
7 	.•'1. 	...... 	. 	... 	. 	, 	 ,l 	.,,, ' 	1 	.. 	,.- 	1 	, Canada 	. 	1044 
	 Québec, P.Q .. 	' ' 	''.I . 	ROuillard, L 	' 	 Consul.'  • 	1920,   

	

I 	  Toronto, Ont. 	. 	Gunn, J. A 	• 	Consul  1 ' 	 - 1925 1  

	

Mande  • 	 '  Winnipeg, Man 	Johannsson, G. L. . ' ''." Consul  ' • - 	 1942 

	

Liberia  ' 	,.. 	• 	Halifax, N.-E 	. I. 	IFIechler, P. E. . • 	--.' . Consul  '''' 	 1928 
Luxembourg 	Québec, P.Q. 	- 	...I 	Koets, M 	-. 	'Consul Général 	1942,   

	

'lexique 	 .r1 -.' 	Montréal, P.Q 	'• 	*Trejo, E. M 	• - . • •' ' '. Consul Général pour 1.  
• / 	• 	 , 	. , 	.., 	. 	Canada 	1944 	' : 	f 	 ;i1... ■ 1 4‘ 13   *Avila: A: G.... . .. 	• 	Vice-Consul 	1944 

' ' 	'• 	• 	• 	• • - 	.... .. Ottawa, Ont 	1 , 	*Gonsalez; M. A 	° ' 	' 	Vice-Consul 	1944 

	

-1 	I 	 I Québec, P.Q. 	; ' 	Turcot, A 	- ' 	Consul 	  - 	
,

1931 	' 
	  Vancouver, C.-B. 	Alton, C. G. .,.  - ' r 	Consul  . • 	 1936 

	

; 	•' .. 	.. r-') ; Victoria, C.-B 	: ' 	Keeble. W. T 	Consul 	- 	1939•
éonaco  ' 	' ; ' 	Montréal, P.Q 	' ' 	' 	' Pasquin, M 	' ' 	Consul 	• 	 1927 

	

gicaragua 	 Montréal, P.Q 	Viau, Paul 	. , ,. Consul Général 	1927 
• Toronto, Ont. 	,  '''• ' 	Branson, W D  • 	' -  Consul' 	1943 

	

gorvège 	 Campbellton,.N.B 	Bridges, H. F. G  • ° ' Vice-Consul 	1932 
 '1--' 	g  / 	- - - 	..... . 	Troy, J. T ... • . - 	. 	' : . '. Vice-Consul intérimaire 	1942 . 	- 	.. 	. 

Camrose:Alta  • 	- 	Christenson, I. A'  ' ' ' 	Vice-Consul 	1931 
	 ' Estevan, Sask 	 Westergaard, H. A. 	L Consul 	1937 

	

. 	
Fort-William, Ont..... 	Styffe, J. 	'. 	' . Y.'-;. " 	Vice-Consul intérimaire. 	1943 

	

.... 	• 	, 
' 	' • 	• 	- • 	• • .• - 	Halifax, N.-E...... 	, 	

2 
Mathers; I-1.  I 	• 	." Consul  - 	 1906 

• / 	. 	 •-•/ ■ "- "-- " / • 	. o° .. 1. I . *Juell 	H'  ' 	• 	" 	Consul 	' 	 1941 
	  Louisbourg, N.-E.,.... 	Lewis, G. D. D... ,...' 	Vice-Consul 	1931 

	

' " I 	• .- ', / ". ' "• 
 • 

	Montréal, P.Q 	 *Steen, Hon. D 	• ' ' --  '•  Consul Général pour le 

	

o. .1. 	 ' ' 	•  Canada 	1934 	..• 

''; 	1°••• ■ 	1 .1•': 	'-) 	IL-n ' ' • • 	.......... •Knudsen:D 	'  '.Vice-Consul 	- 	1944 ' -- 
 	Newcastle, N.-B 	 Creaghan, D. S. 	 Vice-Consul 	1936 )•1   North-Svdney, N.-E. • Hackett, W   Vice-Consul 	1910 

' 1    Port-Arthur, Ont 	Styffe, J. :. , 	• 	Vice-Consul intérimaire. 	1943 
 	Prince-Rupert, C.B.. 	Munthe, Dr. J 	- 	' 	Vice-Consul 	1943 

 ')'c' 	Québec, p.Q 	Clarke, F. W 	 -.' Vice-Consul 	1942 
St-Jean, N1-B 	, 	H. E 	 Vice-Consul 	 -  1930-  - 
Sydney., NE  ' 	-.: 	Young, R.  F. 	/ ' • 	Vice-Consul 	• 	' ' 	 ...,• 1944 

	

. 	.  	Sconhott, T. , - .. 	' Vice-Consul 	4 ' 	 1941 .3: 
• , 	 g 	1: 33 	33',l .... - 	 1 	, 

* Consuls de carrière qui sont ressortissants du paye qu'ils représentent et'qu' i n'exercent aucune indus-
'fle en Profession en dehors de leurs fonctions consulaires . ' 	• 	' ' 	' 	' 	• 
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CON8IIL8 : AIIXANADA--d?Lt1e

, Pays

Norvège (lia). . . . . . . . . .

Pérou . . . . . .
. . ,

.

Pologne . . . . . .. . .. . .. . . . . .
..,_ . . . . .- .

~~ .! . . . . . .

Pa~tngal. . . . .
. .L,

. . _ . . . . . . . . . .

r. . ; . . .

Salvador . . . . . . .. . . . , . , : .

tt
. . . _ . .

Suède. . . : : :

Suieeè I . . . . . . . . .. . ..
.
. . . . ..

Résidence

Toronto, Ont . . . . . . . . . .
Vancouver, C.rD.. ._ . .
~ u . . . .

Victoria' C-B ." .,. .
Winnipeg, Man . . .. . .
Montréal. P.Q.. . . .
StJean, N : B . . . . .
Toronto, Ont . . .. . . . . . . .
Vancouver, C:B. . . . . .
Calgary, Alta. . .~ . ., . .
Chatham, Ont. : . . . . . .
Edmonton, A lta . . . . . .
Fort-William, Ont. . . . .
Halifaz, N: E.. . . . . : : .

Québec, P .Q, . . . . . : . . .
Regina, Sask . ., . . >
StJean, N.-B . . . . . . . . .
Sydney. N.-E.. . . . . . ...
Toronto, Ont. ,.,
Vancouver, C: B . . . . . .

vietoria, C.-B .
Winnipeg, Man ., . . . . :. .
Montréal, P .Q . . . . . . . .` .
Toronto, Ont. . . . .,, . . .
Vancouver, C : B ., . . :,
Vancouver, C: B . . .1 .,
Montréal, P .Q . . . . . . ;:

Québec, P
.

. . .i
., .

.Régina, SI .
Vancouver, C: B . . . . . .
Winnipeg. Man . . . . . . .,
Montréal, P .Q . . . ., . . . .
North-Sydney, N: E. .
St-Jean, NB . .
Toronto, Ont. . . ., . . . . .
Montréal, P .Q . .,, . . .. .,

Toronto,, Ont . . . . . . . ., .
Vancouver, C.-B . .. .. .
Calgary, Alta . . . . . . . . .
Edmonton, Alta ., .
Halifa:, N: E . . . . . . . . .
Montréal, P .Q . . . . . . . . .

, ..
Newcastle, N.B. . . : .
Port-Arthur et For~

William, Ont . . . . . . . .
Prince-Rupert, C.B, .
Québec. P .Q . . . : . . , ; -'l
Sydney et North- ~

Sydney, N: E. . . . , j .
StJean, N: B . . . . . . . . .
Toronto, Ont . . . .,, . ; . '
Vancouver, C: B . . . .,,. l
Winnipeg, Man . . . . . . . .
Montréal, P.Q. . .,, , . j

' u .

Toronto, Ont . . : . . ., . .
Vancouver, C: B . . . . .
Winnipeg, Man . . . . . . , .I')iauri, ]t . . . . . . . . . . . . a. Consul mténmaire . . . . . .

Année
de la
nomi-
nation

11943
1941
1920
1931
1937
1943
1938
1925
1927
1935
1933
1941
1937
1923

1944
1933
1937
1941
194 0

. 1940

1942
1933
1924
1944
1934
-1942
1940
1938
1942
1943
1943
1937
:944
1939
1910
1903

, 1922
,1944
1928
1933
1944
1938
1920
1906

1941
1925

1941
1924
1927

1927
1931
1939
1940
1928

1934
1941
1939
1
1
0
0

i! Consuls de carrière qui sont ressortissants du paya qu'ils représentent et qui n'eier cent sucune indus-

~ Chargé des intérêts bulgares, allemands et siamois.

Nom

trie ou profession en dehors de leurs fonctions consulaires .
i) Avec rang personnel de Consul Général.

Avec rang personnel de Consul. . . . . , . .
~)) Chargé des intéréte finlandais, hongrois et roumams. . ".., J• 3-: r r '.; `r,, n~ ,

• b~u' ' .~

bmejer, 0 . . . . . . . . . . . . .
H . ._ . . . ,Worsoe,

Bjorke, C .J. . . . . . . . . . .
King, E. H . . . . . . . . .. 1 . ..
Kummen, C. T.. . . . : . . .
Tétrault, A. . . . . . . . . . . ..
Cochrane, J. N . . . . . . . . .
Le Feuvre, E . . . . . . . . . .
Johnson, E. G . . . . . . . : . .
O'Keefe, T. L . . . . . . : : . .
Dodman, G . M . . . . . . . .
Hyndman, L. D . . . . . . .
Babe, F . : . . . . . . . . . . . . .
Warren, F . K . . . . . . . . . .

•)diddleburg, D. G . E . .

Percival, W . .P. . . . . . . . .
Thom, D . J. . . . . . . . . . . .
Keiratead, R . D. . . . . . .
Ryan. C . D . . . . . . . . . . . .
Myera, H . C. . . : . : . .,: . :
W ataon-Armstrong, ,, ) . '

. W. J. M .
Holland, W . G

. van Riemadijk, L . J. F .
•Pinedo del Aguila 0 . . . .
Echanis, S . Q . . . . ., . . . .

•Mogneachi, J. C, . . .
Elliott, H . M . . . .

'Brsezinaki, Dr .T . . . . . .
Zakraewaki G . . . . . . . : .
Poananaki Dr P,, . . : . . .
Bagahaw, F. B . . . . . . . . .
Brown, B . S. . . . . . . . . . . .
Synowiecki, Dr A. . . .4 .
Dubeau, Dr E .,, . ., ..; .„
Hackett, W . . . . . ..,, c, . . .
Allison, H . A . ._, . . . ., : ,
Maclean, J. B . . . . . . . .4 :

K',evalloe, A, a . . . . . .. . . .
Marcotte, L. . . . . . . . : . .
Hipwell, F . . . . . . . . . . . . .
Flynn, T L . F, ,, . a
O'Keefe, T. L .,,,, . ..
Skarin, E . . . . . . . . : :_.t
Davidson, J. M . . . . . t . ;

•Wijkman ; Hon, P, (~) . .

Creaghan, D. S . .

Handon, 0 .. . . . . . . .
Dunn, G ... . . . . . . . . . . .

Mann, O, N . . . .. . . . .. . . . .
Ladingham, DW

.Ander, J. E . . . . : ., . .
Stahl, K. A . . . . . . . . .y,
Hermanson, A . . . .

•Jaocard, .G. (I), . . . . . . . .

i • Titre

:consul . . . . . . . . . . . . . .
Viced ',onaul . . . . . . . . . . . . .
Vioed ',onaul . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . .. . .
Consul . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . .Consul . . . . . . . . .
consul . . . . . . . . . , .
Consul . . . . . . . .
Vioe-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vioe-Conaul . . . . . . . . . . . . .
vice-consul . . . . . . . . .
Vice-Coneul( ►) . . . : . : : : : .
Consul Général pour le
Canada . . . . . . . . . . . . . .

. : .Vice-Consul . . . . . . . . . .
Vice-C,onaul . . . . . . . . . . : . .
vice-consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . : . . .
Consul . .. .. . . . . . . . . . . . .

.
. . .

~ . .cr •
Conaul: . . . . . . . .
Vice-Consul.. . . . . . . . . . . .
Consul (1 ). . . . . . . . . . . . . . .
Consul Général. . . . . . . : . .
Consul. . . . . . . . . . . . . . . . . .
consul Général . ... . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . .
Consul . .,, . . . .. : . . . . . . . .
Vice-consul . . . . . . . . . . . . .
consul . . . . . . . . . . . . . . .
Consul. . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . .
Consui (C). . . . . . . . . . . . . . .
Coneul. . . . . . . . . . . .
Vioe Coneul. . . ., . . .,, . . .
Consul. . .

. . . . . . . .
Consul Général . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . .
Conaul .+ . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . : . . . . .
Vice-Conaul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul (2) . . . . . . . . . .
Consul Général pour le .

Canada. . . . . . . .
vice-Coneul . . . . . . . . . . . . .

V Vice-consul intérimaire. .
Vice.C,oneal (2) . . . . . . . . . .
Vice-consul

•Vice-Consul . . . . . . . . . . . .
Vice-Coneal . . . . . . . . . . . . .
Conw

I Consul intérimaire . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul Général pour le
- Canada. . . . . . . . . . . . . . .

•Sembinelli,i . . : ..:I . . . . . Vice -Conaul . . . . . . . . . . . . .
. . . .Oertle J . . : ., . Consul . . . . . . . . . . . . . .

n -_1.i:_, Ë,, . . . . ., . :, . Conaul . . :, . . . . . . . . . . . . . .

0
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CONSULS AU CANADA—fin s  •• 

Année 
Pays 	 Résidence 	 Nom 	 Titre 	de la 

nomi- 
nation 

Tchécoslovaquie 	Montréal, P.Q 	 *Gardavsky, J 	 Consul Général. 	1942 
Toronto, Ont 	 Van Wart, H. H 	Consul 	1938 

. 	 Winnipeg, Man 	 Steinkopf, M. B 	Consul 	 1937 
Union des Républiques 	 • 

Socialistes 	Sovié ' 
ques   Halifax, N.-E 	 •Ovsienko, R. N 	Consul 	1943 

" 	"Kutsenko, M. V 	Vice-Consul 	1942 
I 	Ottawa, Ont 	 *Pavlov, V. G 	Consul 	1943 

Uruguay 	 Montréal, P.Q 	 "Taise, E. B 	Consul 	1944 
Vénézuela 	  Halifax, N.-E 	• 	Silver, R. H 	Vice-Consul 	1924 

' Montréal, P.Q 	 *Pacannu3, F 	 Consul Général pour le 
Canada 	1938 

Toronto, Ont 	 Aitken, M 	Consul 	1927 
Vancouver, 0.-B 	 Harrison, H. F 	Consul 	1929 

Yougoslavie 	, 	Montréal, P Q 	 *Cabris, P 	 Consul Général 	eu 
' 

II 	• Consuls de carrière qui sont ressortissants du pays qu'il représentent et qui n'exercent aucune indus- 
trie ou profession en dehors de leurs fonctions consulaires. 



SECRÉTAIRE D'ÉTAT 
AUX AFFAIRES EXTÉRIEURES 

L'ANNÉE TERMINÉE LE 31 DÉCEMBRE 

OTTAWA 
EDMOND CLOUTIER. B.A.. L.Ph.. C.M.G.. 

IMPRIMEUR DE SA TRÈS EXCELLENTE MAJESTÉ LE ROI 
CONTRÔLEUR DE LA PAPETERIE 

1946  
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, OTTAWA, le 2 janvier 1946. 

, 	. 

. 	 .. 	 ' 
A Son Excellence le Très Honorable Comte d'Athlon,e, Major Général, C.J., C.P., 

G.C.B., G.M.M.G., D.S.O., A.D.C., Gouverneur .  Général et 
Commandant en Chef du Canada. 

' EXCELLENCE, 	 , 
 	 , 	 . 

. 	 . 

J'ai l'honneur de présenter à Votre Excellence le Rapport Annuel du Minis-
tère des Affaires Extérieures pour l'année 'terminée le. 31 décembre 1945. 

J'ai l'honneur d'être 

de Votre Excellence 

l'obéissant serviteur, 

W.  L. MACKENZIE, KING, 
Secrétaire d'Etat aux Affaires Extérieures. 

54742-2 
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1. 

RAPPORT DU SOUS-SECRÉTAIRE D'ÉTAT AUX 
, 

, AFFAIRES EXTÉRIEURES 
, 

Au Très Honorable W. L. MACKENZIE KING, M.P., 

Secrétaire d'Etat aux Affaires Extérieures, 

f 	Ottawa. 
- 

MONSIEUR LE SECRÉTAIRE D'ETAT,—J'ai l'honneur de vous présenter le 
Rapport Annuel des travaux du Ministère pour l'année civile 1945. 

Dans le domaine des affaires internationales, les principaux événements de 
l'année ont été la victoire sur l'Allemagne, le 8 mai, et la victoire sur le Japon, 
le 15 août, ainsi que la fondation de l'Organisation des Nations Unies pour 
assurer la paix et la sécurité mondiales et s'occuper d'autres questions con-
cernant les relations internationales. ,  ' La transition de la guerre à la paix a en-
traîné une modification correspondante du genre de travail du Ministère. Au 
début de l'aimée, celui-ci se rapportait encore en grande partie à la poursuite 
de la guerre, mais il a fallu consacrer de plus en plus de temps à la part que le 
Canada doit prendre au règlement de la paix. Il va sans dire que les problèmes 
soulevés par la guerre ne sont pas disparus du jour au lendemain, à la capitulation 
de l'Allemagne et du Japon, mais le degré d'attention qu'ils exigeaient a rapide- 7 

 ment baissé. . Avant même la fin des hostilités en Europe, la Conférence de San-. 
Francisco sur la sécurité mondiale avait tenu ses premières séances, et depuis, 
l'activité du Ministère, dans la sphère politique comme dans la sphère économi-
que, s'est concentrée de plus en plus sur l'Organisation des Nations Unies et ses 
services auxiliaires. En même temps, plusieurs autres entretiens d'ordre 
international, surtout sous forme de pourparlers sans caractère officiel et par voie 
diplomatique, ont eu lieu sur les problèmes de la paix. • 

La principale tâche de la Conférence de San-Francisco a été de reviser et 
compléter la , Charte des Nations Unies ; ébauchée à Dumbarton-Oaks. Le 
Parlement canadien a approuvé cette Charte le 19 octobre et la ratification, signée 
par le Roi, en a été déposée à Washington le 10 novembre. En vue de la mise en 
vigueur de ses dispositions, le Comité Exécutif de la Commission Préparatoire 
s'est réuni à Londre au mois d'août, et la Commission elle-même a ensuite tenu 
une réunion au mois d'octobre.' ' La première assemblée des Nations Unies a 
été convoquée pour le 10 janvier 1946, à Londres. • 

Le Premier Ministre qui était à la tète des délégués Clu Canada à la Confé-
rence de San-Francisco, a visité le Royaume-Uni, en compagnie du Sous-Secré-
taire d'Etat aux Affaires Extérieures, pour consulter les autorités britanniques 
sur un certain nombre de questions intéressant le Commonwealth et les relations 
internationales. Incapable de donner suite à son projet de se rendre en Europe, 
il s'est cependant entretenu avec les chefs des missions canadiennes de l'Europe 
occidentale, à, son bureau de Londres. De Londres, il est allé à Washington, 
où ont eu lieu des pourparlers avec le Premier Ministre du Royaume-Uni et le 
Président des Etats-Unis sur l'adoption des moyens nécessaires pour résoudre 
la question de l'énergie atomique. Le 15 novembre, les trois chefs d'Etat pu-
bliaient une déclaration commune sur l'énergie atomique, que le Parlement ca-
nadien approuva par la suite. I 



6 	 MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES 

Deux grandes réunions internationales ont eu lieu au Canada en 1945: la 
première assemblée de l'Organisation Internationale Provisoire de l'Aviation 
Civile et la première séance de la Conférence de l'Organisation de l'Alimentation 
et de l'Agriculture ‘, des Nations Unies. Pour celle-ci, première réunion de la 
première des organisations des Nations Unies instituées en vue de la réalisation 
du programme de collaboration internationale du ‘ternps de paix, le Canada 
a eu l'honneur de servir d'hôte. L'ouverture de la réunion a été marquée par 
la signature de la. constitution de l'O.A.A. C'est M. J. G. Gardiner, Ministre 
de l'Agriculture, qui a signé au nom du Canada. 

Le Canada a également participé à un certain nombre de conférences inter-
nationales à l'étranger, parmi lesquelles la troisième séance du Conseil de 
l'ASRNU à Londres, du 7 au 21 août; la Conférence de l'Organisation Interna-
tionale du Travail à Paris, du 15 octobre au 6 novembre; et une conférence réunie 
à Londres le ler novembre en vue de la création d'une Organisation de l'Educa-
tion, des Sciences et de la Culture Intellectuelle des Nations Unies, et qui a créé 
une commission chargée de préparer une constitution pour un tel organisme. 
Le Canada a également envoyé des représentants à la séance plénière du Comité 
Intergouvernemental des Réfugiés, à Paris, le 20 novembre. ' 

• Les questions soulevées par l'administration des anciens pays ennemis 
ont aussi retenu notre attention. Une conférence a eu lieu à Paris le 11 novem-
bre pour répartir les réparations provenant de la zone occidentale de l'Allemagne 
et préparer des récommandations en vue de la création d'une Agence Interalliée 
des Réparations. • Une Commission Consultative de l'Extrême Orient, compre-
nant des représentants des Puissances ayant des intérêts dans le Pacifique a été 
instituée à Washington pour étudier les problèmes soulevés par la capitulation  
du Japon. Le représentant du Canada y est' M. L.  B. Pearson, Ambassadeur 
aux Etats-Unis. La première réunion de cette Commission a eu lieu à Washing-
ton le 30 octobre. ' 

Les mesures à prendre en vue de secourir et de rapatrier les prisonniers de 
guerre et les civils canadiens libérés des territoires ennemis ou occupés par l'en-
nemi, et en vue de secourir d'autres Canadiens en détresse à l'étranger, continuent 
d'occuper un personnel assez considérable; à la fin de l'année, cependant, la 
plupart de nos civils d'Europe et d'Extrême Orient avaient été rapatriés. • Peu 
de temps après la capitulation du Japon, une mission canadienne, sous la direction 
de M. E. H. Norman, a été dépêchée aux Philippines pour surveiller le rapatrie-
ment des Canadiens en Extrême Orient, et' M. J. A. McCordick a été envoyé à 
San-Francisco pour voir aux dispositions à adopter sur la côte du Pacifique. 

Les problèmes de- l'aviation civile d'après-guerre ont fait l'objet d'un certain 
nombre de conférences auxquelles le Canada était représenté. En janvier,  
des entretiens ont eu lieu à New-York entre le Canada et les Etats-Unis. Lé 
15 août a été tenue à Montréal la première réunion du Conseil Intérimaire de 
l'Organisation Internationale Provisoire de :l'Aviation Civile. La 28e séance 
plénière de la Commission Internationale de la Navigation Aérienne s'est réunie 
à Londres le 21 août. 	' 	• - 	 • 	(1 . 	, 	 • , 
- Les questions de communications par câble et sans fil ont également retenu 
l'attention du Ministère. Après la venue à Ottawa de la'mission du Reyaume-
Uni dirigée par Lord Reith, en mars 1945, une Conférence 'du Commonwealth 
sur les Télécommunications a été tenue à Londres au mois de juillet.. ' En sep-
tembre, la troisième Conférence Interaméricaine de Radiocommunication avalt 
lieu à Rio-de-Janeiro, et en novembre une conférence sur les télécommunications 
réunissait les Etats-Unis et plusieurs pays du Commonwealth des Nations 
Britanniques à Hamilton, aux Bermudes. • • ' 

- En 'plus des réunions de la, Commission 'Permanente Canado-Américaine 
de Défense qui se sont continuées au cours de l'année, de nombreuses confé-
rences non officielles ont eu lieu avec les autorités des Etats-Unis et du Common-
wealth Britannique sur divers sujets, ainsi qu'avec des représentants d'atres 
membres des Nations Unies. • 

À 
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II conviént ici de mentionner la Conférence Cariado-Américaine sur ` là
Conservation des Pêcheries des Grands-Lacs, tenue à Ottawa en septembre, les
entretiens sur les méthodes douanières de la frontière canado-américaine,' ainsi
que les pourparlers , qui 'ont' eu lieu' à Ottawa, au début de décembre, ' avec les
représentants qui avaient négocié le prêt des Etats-Unis au Royaume-Uni et
discuté les Propositions 'américaines en vue de l'expansion du

. commercé et del'embauchage dans le monde .'
, Trois chefs d'Etat ont visité 'le 'Canada au cours de l'année . S.A.R., leprince Abdul Ilah, Régent dé l'Irak, s'est arrêté au Canada à son retour de San-

Francisco. Le général de Gaulle, Président du Gouvernement Provisoire de
la République Française, est venu à Ottawa le 28 aoflt, à la suite de sa visite àWashington. ' Le Président du Chili, M . Rios, a fait de même une courte visiteà Ottawa vers la fin d'octobre

.' Le Canada a encore eu le plaisir de recevoir le
Premier Ministre de l'Afrique du Sud, le maréchal J. C. Smuts, le 28 juin, ainsi
le Premiei Ministre du Royaume-Uni, le Très Honorable Clement Attlee, le 17novembre . - Tous deux ont adressé la parole à des séances conjointes des Cham-
bres du Parlement

. Notre pays a en outre eu l'honneur d'accueillir le PremierMinistre de la Chine,' M. T. V. Soong, qui a visité Ottawa, le 2 septembre, le
jour même de la signature de la capitulation officielle du Japon dans la baie deTokyo. - 'A mentionner également, le nom du Ministre des Affaires Etrangèresdes Pays-Bas, M

. Eelco Van Kleffens, parmi les personnages éminents des gou-
vernements étrangers qui sont venus dans notre pays au-cours de l'année ; ilest passé à Ottawa le 4 avril .

La libération ' des territoires occupés par l'ennemi
a canadienne de retourner aux Pays-Bas; 111. . Pierre Dupuy, do

n rmis à la mission
la nomination

au poste du Ministre aux Pays-Bas a été annoncée le 8 mars 1945, a réinstallé
la Légation à La Haye, le 29 octobre.- - Le 28 septembre, le major général L'. R:Laflèche entrait en fonctions comme Ambassadeur du Canada en Grèce .: Lamission canadienne auprès des gouvernements alliés à Londres a été fermée lors
du retour dans leur pays des ministères des affaires étrangères des nations libé-
rées de l'Europe . : Il a été annoncé en décembre que M . John D. Kearny, C.R., '
ancien Haut Commissaire du Canada en Irlande, serait le premier Ministre du
Canada en Norvège et qu'il y entrerait en fonctions au début de janvier . M:Merchant Mahoney, qui était en fonctions à Washington depuis plusieurs années
et y tenait jusqu'à ces derniers temps le poste de Conseiller de l'Ambassade du
Canada, a été nommé Haut Commissaire à Dublin à la place de Ai: Kearny, etoccupe ce poste depuis la fin de décembre. :

Au cours dé l'année, le Canada a établi des relations diplomatiques avec laRépublique `de Cuba ; le 8 mai, M.' Emile Vaillancourt est devenu Ministre duCanada à la Havane et le 2 septembre M. Marianoi Brull a présenté ses lettres
de créance comme premier Ministre de Cuba au Canada .

D'accord avec la tendance générale des dernières années, 'la Légation `'dû
Canada en République Argentine a été élevée au rang d'Ambassade lorsque M .Warwick F. Chipman, C.R., ancien Ambassadeur au Chili, a présenté ses lettres
de créance comme premier Ambassadeur du Canada en Argentine, le ler octobre .

A Ottawa lors de l'élévation des légations de Grèce et d'Argentine au rang
d'ambassades,' S . ` E. M. Constantin Sakellaropoulos est devenu le . . premierAmbassadeur de Grèce au 'Canada . M. Sakellaropoulos a succédé à M. Georges
DePa8tapremier représentant diplomatique de la ' Grèce au Canada, dont ledécès à Ôttawa, a été vivement regretté par ses nombreux amis du corps diplo-
matique et des services publics . " M. H,'Leguizamon Pondal est devenu le pre-
mier Ambassadeur d'Argentine au Canada après le rappel de M. Eduardo Vivot .APrès le départ de 11i Eduardd Grove, S .E. M. Pedro Castelblanco est devenuAmbassadeur du Chili. S.E. M. A. Paternotte de la Vaillée est devenu Ambas-sadeur de Belgique à la place de M. le baron Silvercruys lorsque ce dernier a éténor'anlé à Washington. S.E.' M. C. de Freitas-Valle a été nommé Représentan t
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i 	 . 
1 • ' 
. 	,du Brésil auprès de l'Organisation des Nations Unies, et son successeur, M. A. 
' 	- N. Paes, est attendu à Ottawa au début de la nouvelle année, 	.. 	, , , 
$  , 	- 	Il y a eu deux 'remplacements parmi les haut commissaires du Common- ,. 
; • 	wealth Britannique à Ottawa. L'Hon. Alfred Stirling, O.B.E. a été nommé 
1 • 	Haut Commissaire de l'Australie et est arrivé au Canada le 13 juillet. M. F. R. 
, 	Viljoen est arrivé le 19 septembre pour remplacer M. D. de Waal Meyer, qui 1 ; 	est retourné dans son pays, au poste de Haut Commissaire de l'Afrique du Sud. 
1 : 	, Un accord en vue de l'établissement de relations diplomatiques directes 
1 - 	avec la Suisse a été annoncé en novembre. M. Victor Nef, qui a été nommé 

, 	Ministre de Suisse, est attendu à Ottawa au début de la nouvelle année. 
- 	Au cours des années de guerre, le recrutement officiel *du'personnel diploma- 
tique du Ministère a été remis à plus tard. Au printemps de 1944, cependant, 

• il a paru indispensable de renforcer le personnel diplomatique pour faire face aux 
.. 	tâches croissantes du Ministère. Avec l'aide du Ministère de -.Ia Défense 
. - - 	Nationale et de la Commission du Service Civil, il nous a été possible de recruter 

} : 	des jeunes gens de formation universitaire satisfaisante qui ont fait du service 
1 ; 	. 

 
• outre-mer dans l'armée, la marine ou l'aviation. De la sorte 32 nominations 

1 	de Fonctionnaires du Service Extérieur avaient déjà été effectuées au 31 décembre 
1945. . Cette admission d'anciens combattants a eu pour effet de doubler ou .,  

r i 	peu s'en faut les cadres de notre personnel diplomatique en moins de deux ans. . i ,, 
1 1 - 	D'autres aspirants sont choisis par voie d'examens qui ont lieu de temps à autre 
:- •,, 	au cours de l'année. ,. . , .. 	. 	 , 

A la fin de la guerre, un certain nombre de fonctionnaires du Ministère qui 
avaient offert leurs services pendant la période critique, sont retournés à leur 

	

‘ 	carrière privée. M. C. J. Burchell, C.R., a résigné ses fonctions de Haut Coni- 
; 	missaire en Afrique du Sud; M. H. F. Angus est ,retourné à l'Université de 
.. 	Colombie Britannique. Comme les autres fonctionnaires de guerre qui nous 

; 	ont quittés au cours de l'année, le Ministère les a. remerciés de la contribution 
«4 	- qu'ils ont apportée au service du Canada.  ,. 	. 	. 
. '• 	_ 	Selon l'usage en honneur dans les ambassades, les légations et les consulats, 

les hauts commissariats ont reçu au début de l'année l'autorisation de délivrer 
. - des passeports aux ressortissants canadiens. • Le nombre de nouveaux passe-

ports délivrés au cours de l'année s'élève à 35,151, et celui des renouvellements 
à 15,797. Le revenu provenant de la taxe des passeports, renouvellements et 

Il  1 i: 	
visas se chiffre à $126,769.57. 	: 	- 	, 	., 	• ... 

Il est donné en appendice au présent Rapport, un bref exposé de l'activité 
I! 1 	de chacun des services de l'étranger qui relèvent du ` Secrétaire d'Etat aux 

Affaires Extérieures (Appendice A), l'énumération de certains accords intervenus 
i . . • • 	entre le Canada et d'autres Puissances (Appendice B), ainsi que celle des confé- 
1 I - 	rences internationales auxquelles le Canada a pris part en 1945 (Appendice C), 

et les listes des personnels diplomatiques et consulaires au pays et à l'étranger ' 
(Appendice D, E, F et G). 	, 	, 

- Il me fait plaisir d'exprimer* ma satisfaction de la façon dont tous les rnem-
' - 	bres du personnel se sont acquittés de leurs devoirs. Il convient en particulier, 

par suite de la fin des hostilités, de rendre un hommage spécial de reconnais - 

	

- 	sance aux membres des services de l'étranger qui, exposés aux attaques de 
> 	l'ennemi ou aux privations des pays situés dans la zone de guerre, ont, ,ces der- 

: 	nières années, accompli leur tâche dans des conditions exceptionnellement die 
cites avec une diligence et un dévouement qui ne se, sont jamais démentis. 

J'ai l'honneUr d'être; Môns.  ieur le Secrétaire vd'Etat 

Votre obéissant serviteur , 

N. A. ROBERTSON, 
 ' Sous-Secrétaire d'Etat aux 	 ExUrzeir es  

4 	 . 

t 
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APPENDICE 

RAPPORTS DES BUREAUX DE L'EXTÉRIEUR 
, 

1. Dans les pays du Commonwealth des Nations Britanniques 
, 

Haut Commissariat du Canada au Royaume-Uni. 
L'activité de ce service s'est considérablement accrue sous presque tous les 

rapports au cours de l'année écoulée. Ses problèmes, qui étaient avant tout 
militaires depuis six ans.  , ont maintenant revêtu un caractère à demi civil. Ca-
nada House 'a été outre-mer l'organe naturel du Gouvernement Canadien pour 
l'administration générale et la solution des problèmes complexes de la démobi-
lisation et du rétablissement. Le Haut Commissariat a également été la polie 
d'accès à l'Europe récemment libérée. 

Londres- est redevenue l'important centre d'activité diplomatique qu'elle 
n'était plus depuis plusieurs années. En avril, avant la Conférence de San-
Francisco, une réunion de, représentants du Commonwealth y avait lieu pour 
discuter de l'organisation mondiale. - Le Comité Exécutif des Nations Unies 
a siégé à Londre, de la mi-août à la mi-octobre. ' Les membres du personnel 
de Canada House ont prêté leur aide aux délégués du Canada dans toutes ces 
réunions' la Commission Préparatoire des Nations Unies siège à Lon-
dres et il y a eu des réunions de la Commission Consultative d'Europe et du Con-
seil des ministres  des affaires étrangères. Le Haut Commissariat a fait rapport 
sur tout ce' qui était susceptible d'intéresser le Canada dans les questions sou-
levées au cours de ces délibérations. 

Pendant l'année, le Haut Commissariat a étudié l'évolution de la politique 
intérieure et extérieure du Royaume-Uni. Depuis la fin de la guerre, les pro-
blèmes financiers et commerciaux ont pris plus d'importance, et des rapports 
Précis ont été envoyés au Gouvernement canadien sur la politique financière 
et commerciale du Royaume-Uni. Il s'est poursuivi des négociations avec le 
Royaume-Uni sur certains problèmes financiers de nature particulière. L'ac-
tivité de l'O.I.T. et la Conférence Mondiale des Syndicats du Travail, qui se 
sont réunis à Londres en janvier et février respectivement, de même que les pro-
blèmes du travail et de la main-d'oeuvre et les méthodes des divers pays ont fait 

l l'objet de rapports de plus en plus nombreux. 
Le Haut Commissariat s'est tenu en relations étroites, au sujet d'une mul-

titude de questions, s avec les autres bureaux du Gouvernement canadien à 
Londres. Canada House assure le contact entre les autorités du Royaume-
Uni et le Quartier Général canadien dans la plupart des questions autres que 
celles de caractère strictement militaire. 'Ainsi, pour ne parler que des choses 
Purement canadiennes, le Haut Commissariat a coordonné l'organisation cana-
dienne générale au Royaume-Uni. Par exemple, le Comité d'Outre-Mer de l'E-
dilution, sous la présidence du Haut Commissaire, a été institué au cours de 
année, et le Haut Commissaire a également été Président du Comité Consul-
atif des Artistes de Guerre d'Outre-Mer. 

Le Haut Commissariat s'est encore occupé des nombreux problèmes d'ordre 
ivil des militaires canadiens et des personnes à leur charge. Un grand nombre 
l'entre eux se sont adressés à juste titre à Canada House pour obtenir des ren-
'eiguements ou de l'aide. De concert avec le Quartier Général canadien et les 
L̀e.rvices de bien-être social, on s'est efforcé d'accorder une certaine aide finan-*a dans les cas qui le méritaient. Les problèmes personnels des nombreux 
essortissants canadiens qui ont servi dans les forces britanniques ont imposé 
'lie tâche analogue au Haut Commissariat. - 

54742-31  
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Avant la fin des hostilités, les négociations avec les pays ennemis en vue 
de l'échange des prisonniers de guerre et des int,ernés civils se sont continuées. 

- Les pourparlers entamés à Londres avec l'Allemagne ont abouti à un échange,, 
en janvier, grâce auquel 81 militaires canadiens ont été rapatriés. Des entre-
tiens avec l'Allemagne se sont poursuivis en vue de l'échange des prisonniers de 
guerre malades ou blessés ainsi que de prisonniers de longue date, mais les 
événements ont devancé ces plans. Un échange peu considérable de civils 
d'Allemagne et du Commonwealth britannique eut lieu à :Liverpool, et huit 
Canadiens furent alors rapatriés. Canada House a joué un rôle important dans 

- toutes ces négociations. - Jusqu'à la fin de la guerre, les sous-comités 'du Comité 
Impérial des Prisonniers de Guerre, à Londres, ont continué de s'occuper acti-
vement de la protection des prisonniers de guerre canadiens et des questions 
relatives aux prisonniers ennemis internés dans le Commonwealth.. En prévision 
de la chute de l'Allemagne, le Haut Commissariat a contribué à la création du 

- Comité Canadien d'Outre-Mer des Prisonniers de Guerre;présidé par un attaché 
- 	du Haut-Commissariat. Ce Comité avait pour objet de coordonner .le travail 

relatif au rapatriement des prisonniers de guerre canadiens. , 	, 
, La libération des pays occupés par l'ennemi en Europe et la défaite de 

l'Allemagne permirent de mettre à l'essai les préparatifs minutieux faits à Ottawa 
en vue de la libération ou de retour des civils canadiens. Durant les premiers 
mois, Canada House servit de bureau central pour toute l'Europe.' Toutefois, 
la réouverture des missions diplomatiques canadiennes en Europe allégea gra-
duellement le fardeau du Haut Commissariat.' Il restait cependant un certain 

- travail à faire pour les personnes libérées en Allemagne, en Autriche et en Europe 
orientale. 	 . 
. 	Presque tous les rapatriés civils sont passés par le Royaume-Uni. Le 
Haut Commissariat et le Commissaire Canadien de l'Emigration Européenne se 

• sont partagé la tâche de les accueillir et de les faire parvenir à destination. A 
la. fin de la guerre, des rapatriés civils canadiens arrivaient au Royaume-Uni 
des zones méridionales du théâtre de guerre de l'Extrême Orient, et rien n'était 
ménagé pour assurer leur prompt retour au pays. 

Le Haut Commissaire continue de représenter le Gouvernement canadien 
au Comité Exécutif du Comité Intergouvernemental des Réfugiés. 
- Au début de l'année, le Haut Commissaire a été désigné pour représenter le 
Canada à la Commission des Nations Unies des Crimes de Guerre. 
- 	Par suite du manque de place à bord des navires, le Comité dés Priorités de 
Passnge du Haut Commissariat, chargé d'accorder des priorités de passage con-
venables à toutes les "personnes non autorisées", a dit  être maintenu en 1945. 
Le Haut Commissariat a continué d'attribuer les priorités de passage  pour k 
Service Transatlantique Aérien du Gouvernement canadien. Les fonctionnaires 

- du Gouvernement canadien ainsi - que 'les. hommes d'affaires se' rendant en 
Europe avec l'autorisation officielle du Canada, ont organisé . leur voyages 
en passant par le Haut Commissariat. - Depuis le premier mars, cette mission 
est autorisée à délivrer des passeports aux ressortissants canadiens se trouvant 
ait Royaume-Uni. Par suite, 818 nouveaux passeports ont été délivrés au Nue 
de l'année et 1,079 ont été renouvelés. 	. 	. 	, . 

" Comme par les années passées, le travail de presse et d'information s'est 
poursuivi avec d'excellents résultats. - Des mesures ont été prisés pour organiser 
des causeries sur divers sujets, et les demandes de renseignements sur la vie cana-
dienne ont reçu des réponses dans la pleine mesure du possible.. Au cours de 
l'année, la bibliothèque de Canada House a été complètement - réorganisée 
Le retour aux conditions normales permettra donc de fournir aux .visiteurs Cane 

-diens les renseignements généraux dont ils pourront 'avoir besoin ainsi que de 
statistiques spécialisées sur notre pays.- Au point de vue officiel, le Caret! 
été représenté dans l'Organisation de l'Information des Nations Unies et 
le Sous-Comité de la Documentation et de l'Education. Le but de Ce t te One 
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nisation est, naturellement, de favoriser l'échange de renseignements utiles entre 
les institutions des Nations Unies à Londres. 	 - 

• Le présent Rapport fait mention d'un grand nombre de conférences auxquel-
les a participé le Canada, mais ne parle pas de toutes. • La Conférence du Com-
monwealth et de l'Empire sur la Radio dans l'Aviation Civile, tenue en juillet; 
a été une autre réunion importante. Il y a eu en juillet le Conseil du Transport 
Aérien du Commonwealth, où le Haut Commissaire était Premier Délégué 
du Canada. En août avait lieu la Conférence du Commonwealth sur les Télé-- 
communications," à laquelle le Haut Commisssire était le principal représentant 
du Canada. 	. 	- 	• 	 • - 	 - 	- 	- 

L'abondance du travail et le manque de personnel ont rendu impossibles les 
'Visites de routine à Ottawa. - Le Haut Commissaire, toutefois, est venu au Ca-
nada en congé, au mois d'août. Au cours de l'année, M. D. V. Lepan a été 
nommé Deuxième Secrétaire ét M. D. B. Hicks Troisième Secrétaire à Londres. 
Le commander suppléant (S.B.) R. C. Wilcox, R.V.M.R.C., a été affecté en qua-
lité de Contrôleur Naval (Outre-Mer) au personnel du Haut Commissariat. 
Les capitaines W. F. Hoogendyk et J. R. Robillard ont en outre été détachés 
de l'armée canadienne d'outre-mer pour aider à la solution des problèmes relatifs 
aux prisonniers de guerre et aux internés. 

Haut Commissariat du Canada en Australie. . 

. 	 . 

L'année a été marquée par la cessation soudaine des 'opérations de guerre 
dans le Pacifique. A ce sujet, l'Attaèhé Militaire, le colonel Cosgrave, s'est rendu 
à Manille pour prendre des dispositions en vile de recueillir et de rapatrier les 
prisonniers de guerre canadiens, et a représenté le Canada lors de la signature 
de l'Acte de Reddition du Japon dans la baie de Tokyo, le 2 septembre. 

Au cours de l'année, le Haut Commissaire a fait un certain nombre de longs 
voyages et prononcé plusieurs discours. En janvier, il a fait une visite personnelle 
en Nouvelle-Zélande. Plus tard, il a visité la zone d'irrigation de Murrumbidgee, 
la Tasmanie et le littoral nord de la Nouvelle-Galles du Sud. Il s'est rendu 
à plusieurs reprises à. Sydney et à Melbourne pour affaires ou pour adresser la 
Parole en public. A la fin de juillet, M. Davis est venu en avion passer deux mois 
au Canada pour consulter le, Gouvernement. , • 

Des rapports ont été envoyés à Ottawa sur un grand , nombre de sujets, 
entre autres la situation politique, des.questions constitutionnelles, l'économie 
dirigée du _temps de guerre; la politique financière et la législation bancaire, la 
sécurité sociale, les progrès de la presse et de la radio, les plans de rétablissement 
des militaires et de reconstruction, l'actualité économique et l'immigration. Des 
dépêches ont été expédiées sur les aspects administratif 'et économique de la 
Politique étrangère de l'Australie. 

Le Haut Commisss.iiat s'est maintenu en relations étroites avec le Mi-
nistère -des Affaires Extérieures et d'autres ministères, avec , lesquels ont été-
échangés des renseignements. . • 

1--e;.1Iaut Commissariat s'est occupé de nombreuses demandes de rensei-
guements que lui ont adressées des particuliers désireux d'immigrer au Canada, 
et il a Pour la première fois délivré des passeports à des ressortissants canadiens. 

L'Attaché Militaire s'est tenu en relations étroites avec le Ministère de l'A.r-
niée et le commandement supérieur. Des rapports sur certaines réalisations 
te,chniques ont été -  envoyés au Quartier Général de la Défense Nationale à 
'ta;  lva- L'Attaché Militaire 'Adjoint a fait une longue tournée dans les prin-
e`Paux -centres d'entralnement de l'Australie. Des dispositions ont été prises ri vue de l'échange de techniciens entre le Canada et l'Australie. En février, 

ereniler Groupe Spécial de Radiotélégraphistes Canadiens arrivait en Aus-
"aile et était cantonné dans la région de Darwin. ' A la fin des hostilitM, de pre-' 

• • O. 
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rentré au Canada pour y@tre démobilisé et reprendre ses fonctions au ou - ce es

Renseignements Commerciaux . " - : : . '
L'Attaché de Presse a continué de distribuer des communiqués ; des photo-

graphies transmises par ondes dirigées et de la documentation aux quotidiens
et aux autres journaux australiens. Il s'est occupé aussi de l'envoi de publi-
cations sur le Canada aux . militaires canadiens en service en . Australie . . Il
a également prêté son concours aux correspondants canadiens . II a représenté
le Haut Commissaire à une Semaine Internationale tenue en .Tasmanie au mois

d'octobre . Par suite de négociations, le chef d'orchestre canadien Sir Ernest
MacMillan a visité l'Australie à titre d'invité de la Commission de Radiodiffu-
sion d'Australie., Une collection considérable de photographies canadiennes a
été exposée en Australie. . ; , r , 1 ~ , ": . -: ` •' ' '=

1

Le Haut Commissariat est resté en relations suivies avec les Commissaires
de Commerce du Canada à Melbourne et à Sydney. En octobre, M .- C. M .
Croft a été nommé Premier Commissaire de Commerce en Australie et affecté à
ce service en qualité de Conseiller Commercial . - ,

L'ancien Directeur des Services Aériens, M. J. A. Wilson, a fait un voyage

en Australie en mai . , M. Ralph Foster y est allé également en qualité de repré-
sentant de l'Office National du Film pour s'occuper de la distribution de films
documentaires canadiens ainsi que de leur représentation dans les cinémas et
ailleurs. ". *' i ; !

Le Haut Commissariat s'est occupé du .vote des militaires lors des élections

mières dispositions ont été prises pour le retour au Canada des militaires ou des
unités assignés aux forces australiennes : . L'Attaché Militaire a pourvu au trans-
port au Canada des Australiennes mariées avec des militaires canadiens., Au
début de l'année, le Haut Commissaire a souhaité la bienvenue au premier croi-
seur canadien à mouiller dans les eaux australiennes . ; . Le 10 octobre, le lieutenant-
colonel Turnbull est devenu Attaché Militaire lorsque, le colonel Cosgrave des t

générales du mois de juin:

L'année 1945, durant laquelle s'est~ commencée la transition dé l'économie
de guerre à l'économie de paix, a vu de nombreux changements dans l'activité
du Haut Commissariat du Canada en Nouvelle-Zélande .

Ces changements proviennent surtout' de l'intérêt croissant que l'on po~1
aux plans canadiens de reconstruction et de rétablissement, qui ont suscité des
études de la part des fonctionnaires du Gouvernement, des divers organismes
et des particuliers . - Dès avant la capitulation de l'Allemagne et du 'Japon, les
Canadiens résidant en Nouvelle-Zélande commencèrent à . demander des ren-
seignements et de l'aide en vue de leur prochain retour au Canada .'' Un grand
nombre de militaires qui avaient fait leur entraînement au Canada sous le
régime du Plan d'Entraînement Aérien du Commonwealth Britannique, s'm'
formaient en vue de leur retour au Canada, où ils allaient s'établir ou se marier'
Cela entraînait une augmentation du volume de la correspondance, et du nombre
d'entrevues et de passeports . . .~ ~ . , -i

Le Haut Commissariat a maintenu `des relations étroites et' harmonieuses
avec le Gouvernement de la • Nouvelle-Zélande et a' soumis des rappôrts au
Ministère sur • des questions politiques, sociales,, économiques et financière'
Vu les nouvelles lois sociales adoptées au Canada, une attention spéciale a ée
accordée à l'assurance-maladie, aux allocations familiales, ainsi qu'à la politique
de la Nouvelle-Zélande en matière d'embauchage général, de réadaptation, de
stabilisation des prix : et des salaires, de, commerce, et ; d'organisation inter`
nationale, et en particulier par rapport'à la Charte des .Nations Unjes.,

. négociations ont eu lieu avec le Gouvernement de la Nouvelle-Zélande au sule
t

Haut Commissariat du Canada en Nouvelle-Zélande.
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des problèmes nés de l'état de guerre, des relations coMmerciales et de certains 
aspects de g doubles impositions.  

Par suite de l'augmentation rapide des demandes .  de renseignements sur le 
Canada, le Haut Commissariat a consacré beaucoup de temps à la distribution 
d'articles de publicité, y compris des télégrammes de presse, des films, des repro- 
ductions au pochoir de soie, des affiches, des brochures, et autres' publications. 
Ces renseignements ont surtout fait l'objet d'une très grande demande de la part 
des universités, des bibliothèques, des instituteurs, des institutions d'enseigne- 
ment et des écoles. • 

Le Haut Commissaire a fait un long voyage dans l'Ile du Sud de la Nouvelle-
Zélande; il a fait des visites officielles dans plusieurs villes et prononcé des allo-
cutions dont quelques-unes ont été radiodiffusées sur le réseau national. Au 
cours de son voyage, il a visité des usines hydroélectriques ainsi que des industries 
agricoles, minières et forestières. Dans l'Ile du Nord, en dehors de ses fonctions 
officielles et sociales à. Wellington, le Haut Commissaire a visité un certain nombre 
de régions agricoles où il a fait la connaissance de plusieurs agronomes en vue et 
obtenu des renseignements de première main sur les problèmes des éleveurs 
d'animaux de boucherie, de moutons, de vaches laitières, et des fructiculteurs- 

„ 
Haut Commissariat du Canada en Afrique du Sud. - 

Pendant l'année 1945, tous les aspects de l'activité du Haut Commissariat 
du Canada en Union Sud-Africaine ont accusé une augmentation sensible en 
comparaison des périodes antérieures. Des relations étroites et cordiales ont 
été maintenues avec les membres du Gouvernement de l'Afrique du Sud et des 
divers ministères de l'Etat. Le Ministère des Affaires extérieures a reçu de 

' nombreux rapports sur tous les principaux 'événements d'Afrique du Sud relatifs 
à la politique, la situation militaire, la démobilisation, la reconstruction d'après= 
guerre, la sécurité sociale, les progrès de l'industrie, le commerce d'après-guerre 
et son orientation

' 
 les finances publiques, le transport maritime et terrestre, le 

Panafricanisme, La question indoue, les mines, l'agriculture, et sur des sujets 
Spéciaux tels que les travaux de la Conférence Aérienne de l'Afrique du Sud. 
Le Haut Commissariat a également fourni des renseignements sur la politique 
et l'attitude du Gouvernement de l'Union Sud-Africaine concernant des questions 
d'intérêt commun et sur l'opinion publicnie à l'égard de questions touchant le 
Commonwealth et les relations internationales. 	 • . 	. 

Le Haut Commissariat a veillé sur les intérêts canadiens lors de l'adoption 
par le Parlement de lois concernant les compagnies d'assurances étrangères 
effectuant des opérations dans ce pays. ' Des notes ont été échangées avec le 
Gouvernement de l'Afrique du Sud relativement à la renonciation temporaire 
à la préférence accordée par le Canada aux oranges sud-africaines. 

La publicité canadienne a consisté entre autres choses à augmenter le volume 
et la circulation d'une lettre hebdomadaire de nouvelles rédigée d'après les 
càblogrammes de presse reçus d'Ottawa, et qui a été abondamment citée par les 
Journaux et d'autres publications. Ce travail a été complété par la distribution 
en Temps de Guerre, comme "Le Canada en guerre". On a également distribué 
quantité de photographies canadiennes, principalement aux journaux locaux et 
aux autres périodiques. ' 
• Le Haut Commissariat a continué de faire circuler d'une façon active des 
films sonores fournis par l'Office National du Film. Ces films sont prêtés aux 

•écoles, sociétés, cercles d'études, clubs, hôpitaux et autres organismes de ce genre, 
ce qui permet de montrer des vues canadiennes à toutes les parties de la popula-
tion. De concert avec la Galerie Nationale des reproductions de peintures 
canadiennes ont été présentées aux musées publics de Capetown et de Durban 
ainsi qu'au Centré Artistique de Prétoria, où a eu lieu une splendide exposition 
de tableaux canadiens. 	 ' 
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- 	\ 
• Bien que le nombre de visiteurs canadiens au Haut Commissariat soit moin- f 

dré 'que l'an dernier, alors que plusieurs militaires canadiens se sont arrêtés en 
Afrique du Sud en cours de route, notre bureau a directement accordé son aide 
à de nombreux Canadiens et autres particuliers. Un 'nombre croissant de•
ressortissants canadiens temporairement domiciliés ou de passage en Afrique du 
Sud ont demandé de l'aide pour revenir au Canada; 'Gr.ce à la précieuse colla- 

- boration de la War Shipping Administration des Etats-Unis, il a été possible de 
contribuer au rapatriement d'un grand nombre de ces gens, y compris des 
Membres de l'Aviation Royale du Canada et des personnes à leur charge. ". Des 

• allocations mensuelles ont été versées aux personnes à la charge des militaires 
canadiens domiciliés en Afrique du Sud. Par l'entremise des autorités locales, 
les pensionnés canadiens demeurant en Afrique du Sud ont également touché 

\ leurs pensions. Depuis le début de l'année, des passeports ont été délivrés et 
- renouvelés à. l'intention ' des ressortissants canadiens. Tous se sont montrés 
• satisfaits de ce nouvel usage et ont exprimé leur désir de conserver leur identité 

canadienne en possédant un passeport canadien..' L'initiative de délivrer, sur 
demande, des visas de non-immigrants aux hommes d'affaires et autres se rendant 
au Canada pour des périodes limitées a persisté, et le nombre des demandes a plus 
que doublé celui de 1944. Après la fin de la guerre, les demandes de renseigne-
ments de la part des personnes désireuses d'aller au Canada pour y élire domicile 
se sont sensiblement accrues, ce qui a entraîné une augmentation dans la corres-

. pondance courante. 

- Des renseignements concernant le gouvernement, l'administration, les pro- 
, grès de l'industrie, et les ressources du Canada ont été fournis sur demande aux 

fonctionnaires de l'Etat et aux simples particuliers. Une étroite collaboration 
a été maintenue avec le Commissaire de Commerce du Canada à Johannesbourg. 
Le Haut Commissariat l'a tenu au courant des achats de marchandises du 
Gouvernement, comme le blé et les navires -  en vente au Canada t  et lui a prêté 
son aide sous ce rapport  

Conformément à la coutume habituelle que nécessite le régime *des deux 
capitales; le Haut Commissariat a déménagé avec le Gouvernement à: Cape-
town, au début de janvier, pour assister à la session du Parlement. 

En juin, le Haut Commissaire a fait des voyages officiels à Port-Elizabeth, 
Fast London et dans les Territoires indigènes de la Province de l'Est. 

•
„ 

M. C. J. Burchell, C.R., qui a assumé ses.  fonctions de Haut Commissaire 
en Afrique du Sud en mars 1944, a quitté Pretoria le 10 août à destination du 
Canada pour retourner à la vie privée. Il a été remplacé par M. J; C.. Mae- 
gillivray, Secrétaire Officiel, à titre de Haut Commissaire Suppléant. , , 	, 

Haut Commissariat du Canada en Irlande. 
. 	 . 

Les relations amicales établies avec -  le Ministère irlandais des Affaires 
extérieures et les autres ministères du Gouvernement de l'Irlande se sont main-
tenues pendant toute l'année. Au cours de cette période, le Haut Commissariat 
a tenu le' Ministère au courant de tous les événements' ilolitiqUeS; sociaux et 
économiques. , e 1 ' 

La fin de la guerre en Europe a suscité un nouvel accroissement des fonctions. 
officielles ainsi qu'une augmentation des travaux courants du Haut Çommis -
sariat. La délivrance et le renouvellement des passeports comptent parmi les 
nouvelles tâches; à ce sujet, un certain nombre de Canadiens ont eu recours aux 
services du Haut Commissariat. Plusieurs visas,' surtout de caractère officiel; 
ont également été accordés. L'Irlande s'intéresse de plus en plus aux. Possi' 
bilités d'émigration au Canada, et notre service s'est occupé d'un grand nocakre 
de demandes de renseignements sur les chances d'embauchage au Canada. 

t 
MEILeffligl 
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Le+ Haut Commissariat est . venuen 'aide,' à plusieurs reprisés, aux épouses

de militaires canadiens qui désiraient rejoindre leurs maris au Canada et se pro-
posaient de faire le voyage en profitant du Plan de Rapatriement des Epouses
Canadiennes .

> Le nombre de militaires canadiens des `trois armes en . congé en' Irlandeaugmente sans cesse. Le . Haut Commissariat a pris les mesures nécessaires
pour loger dans les hôtels, 'aider financièrement, renseigner, etc . un grand nombrede ces visiteurs. - En outre, le personnel a veillé à faire donner de bons soins
médicaux aux militaires pris de maladie pendant leur congé et à ce qu'il soit
pourvu aux besoins de chacun. Ceux qui ont dû passer quelque temps dans les
hôpitaux de Dublin ont reçu la visite de représentants du Haut Commissariat ;
Cela a naturellement entrafné un surcroit considérable de travail que le personnel
a accepté très vQlontiers

. Des conférences ont eu lieu avec les fonctionnaires des ministères qu'inté-
ressent les questions commerciales, et la collaboration du Commissaire de Com-
merce du Canada, M. E. L. 1~icColl, a été des plus précieuses . - 1

Le' Haut Commissariat a organisé une réception en l'honnéur de la fêt enationale et lancé des invitations aux Canadiens ; domiciliés en Irlande ainsi
qu'à un grand nombre de militaires canadiens en congé à Dublin. ' . ` •

Le Haut Commissariat a fa,it durant l'année une courte 'visite au Canada
pour fins de consultation.. . . . . . . ,,,, .

Haut Commissariat du Canada ù Terre-Neuve. -

Comme par les• années passées, le travail du Haut Commissariat s'est con =centré en grande partie sur les questions de défense. En avril, l'Honorable H.A. Winter, Commissaire à la Justice et la Défense, a fait un voyage à Ottawa, où
il a discuté, avec les fonctionnaires des' ministères intéressés du Gouvernement
canadien, divers problèmes juridiques concernant l'acquisition de terrains dans
les régions où des installations de défense "ont été établies . : : Par suite de la, findes hostilités en Europe, le Haut Commissariat a dû s'occuper de questions
soulevées - par le retrait graduel des forces navales, militaires et aériennes du
Canada et des accords concernant l'entretien des installations de Défense . Encollaboration• avec le représentant de la Corporation des biens de guerre, des
négociations ont été entamées 'avec les autorités de Terre-Neuve en vue de la1►
quidation des hôpitaux, des ateliers et d'autres su rNeuve . . . : . . . plus de guerre à Terre-

Le Haut Commissariat acollaboré étroitement 'avec le Gouvernement de
Terre-Neuve en matière de rétablissement des anciens combattants qui dési=
raient recevoir une formation spéciale au Canada. Des mesures ont également
T Prises pour faciliter la libération, chaque fois que cela était possible, de s

rre-Neuviens engagés dans les forces canadiennes,' dont les services étaient

d
u Particulièrement nécessaires pour la Santé publique ou d'autres départements

Gouvernement de Terre-Neuve. - `
•Les • questions d'aviation commerciale ont exigé un surcro4t d'attention .,Au début: de ' l'année ~ le Gouvernement de Terre-Neuve 'a signifié son adhésion
~ 1'Accord conclu à ' Chicago ét accordanr le droit aux avions de tous les pays
n
POu

r gnataires de survoler le territoire de Terre-Neuve et' d'y atterrir d'urgence ou

Aérienne
s refairé leur plein d'essence. - » En mars, la concession octroyée aux Lignes

Trans-Canada a été prolongée pour un nouveau terme . A la fin de
la saison des Clippers, en octobre, les lignes aériennes civiles des Etats-Unis et
de la Suède ont inauguré des envolées transatlantiques, avec des appareils ter.

4Yal dn Cannadâ qui' a a pris la dir ction des opér tions à ,c tte bas e Corps la demande
des-autorités de Terre-Neuve, a pourvu 'à la fourniture des installations nécesr

aux envolées. ~

54742-4
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, Une entente a été conclue avec le Gouvernement de Terre-Neuve pour per-
mettre aux ba.te_aux canadiens faisant la pêche dans les Grands Bancs de débar-
quer du sel et du poisson pour entreposage temporaire en douane; durant l'année . 
1945. 	. 

. Le Haut Commissariat a été appelé, presque tous les jours, à expliquer les 
règlements d'immigration aux Terre-Neuviens désireux d'émigrer au Canada et 
à obtenir des décisions du Service de l'Immigratiôn' à Ottawa dans les cas diffi-
elles. Par suite de l'autorisation accordée 'aux hauts commissaires de délivrer 
des passeports aux ressortissants canadiens résidant 'dans leur territoire, le Haut 
Commissariat 'a répondu à un nombre considérable 'de demandes de 'délivrance 
et de renouvellement de passeports, - 

M. J. C. Britton, prêté par le Ministère, du Commerce depuis mai 1943, a 
succédé à M. R. P. Bower comme Commissaire de Commerce. ,- .11 a été rem-
placé au poste de Secrétaire Officiel par M. P. A.,Bridle. , 

Des accords intervenus au cours de la guerre en vue d'assurei l'obtention 
de denrées et d'autres fournitures en quantité suffisante pour Terre-Neuve sont 
restés en vigueur, en dépit de leur, modification à la lumière des conditions nou- 

- velles. L'application de ces accords a été commise à la surveillance directe de 
M. R. P. Bower, ,Commissaire de Commerce du Canada, et de son successeur, 
M. J. C. Britton, qui tous deux ont collaboré étroitement avec le Haut" Commis-
saire 

Le Haut Commissariat a entretenu, au cours dé l'année, des -relations 
étroites et harmonieuses avec le Gouvernement de Terre-Neuve. , L'opinion 
publique continue à porter un intérêt 'croissant à la question de l'avenir 'consti- 
tutionnel du pays, gouverné par une commission depuis douze ans. - 

-. 	

' - 	• - 	2 A l'etranger 
• u •-• 	 . 	 1 	. 	• 	, 

; 	;..I 	i" n 	p 	i. 	 j . 

Ambassade du Canada en Argentine. ."•••!, 	 t.:1; - ; • 	 ' 

Là politique du Gouvernement canadien inaugurée' le 9 mars 1944, de con-
cert avec les gouvernements' du Royaume-Uni 'et des Etats-Unis et de la plupart 
dés républiques américaines; et demandant: à sa.. mission :de Buenos-Aires 
','d'éviter, pour le présent, toutes 'relations officielles avec l'administration du 

- général Farrell'; a été suivie ail cours des premiers mois de 1945.2, -. Par suite de 
la déClaration par l'Argentine dé l'état de guerre avec l'Allemagne' et le Japon, 
le, Canada a repris ses relations diplomatiques normales avec l'Argentine, le 9 
avril,' en même temps que les' autres Etats qui, avaient évité toutes ' relations 
officielles depuis mars 1944: "" ' ' ' . ' • " 

Après la reprise des relations normales, des négociations ont eu lieu entre 
lei' gouvernements de . l'Argentine 'et "du Canada et -ont abouti à une décision 
Commune d'élever, leur 'mission, respective' du rang de légation . à celui _d'ara-
bassade. Il a été précédé à mi échange de notes à_cet effet à Buenos-Aires, le 
27 juillet . • 

" 

r M. Warwick F. Chipman, C.R., Ambassadeur du Canada  au, Chili, a été 
, nommé Ambassadeur en Argentine le 7 août M: Chipman est arrivé à Buenos-

Aires le 22 août et est entré, en fonctions le ler octobre sur Présentation de ses 
lettres de Créance au Président Farrell: , (M. K.P.' Kirkwood,' qui avait été 
Chargé d'Affaires Intérimaire jusqii'au ler octobre, est resté Conseiller dé l'Are 
bassade.) M. J.  ,A. Strong, , Attaché Commercial,' a', quitté l'Argentine le 17 
juillet pour im congé au Canada avant son affectation à un nouveau poste. A 
sim départ, M. J. C. Depocas, qui était auparavant Attaché Conmiercial Adjoint , 

 est devenu! Secrétaire Commercial Suppléant.. M. Jean Fournier est arrivé à 
Iluenos-Airei le .17i novembre' pour y exercer, lei fonctions 'de 'Deuxième Seer& 

1-21-71-4 

• 
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:Des rapports détaillés ont été préparés sur les événements politiques, sociaux 
et économiques d'Argentine. En raison de la déclaration de guerre de l'Argen-
tine aux Puissances de l'Axe, des engagementa pris lors des conférences de 
Chapultepec et de, San-Francisco, des changements de cabinet, de l'approche 
des -  élections et des' relations variables avec les Nations Unies 'et les autres . 	. républiques améncames,-  ces rapporta ont été particulièrement nombreux. 	' 
. Comme par le passé, le Secrétaire Coninieicial'a  collaboré avec les fonction-
naires lui correspondant dansies ambassades du Royaume-Uni et des  Etats-
Unis  à, l'étude des problèmes d'économie de guerre d'intérêt commun.. Il S'est 
également occupé de plusieurs questions concernant les intérêts commerciaux du 
Canada en Argentine et a prêté son concours aux hommes d'affaires canadiens 
en visite dans le pays. MM. Strong et Depocas ont fait de temps en temps des

•  voyages d'affaires en Uruguay. , 
Malgré le manque de personnel durant la majeure, partie de l'année, l'acti-

vité de nature culturelle s'est maintenue:: ,Des documents de langue  • espagnole? 
 fournis par, des organismes du Gouvernement canadien, ont été mis à; la disposi-. 

tion de là presse et abondamment répandus par d'autres moyens. , Le Chargé 
d'Affaires a prononcé un certain nombre de causeries sur le Canada. Le ténor 
canadien 'Raoul *Jobin,  de l'Opéra Metropolitan; a visité l'Argentine et présenté 
Un récital 'de chansons canadiennes à Buenos-Aires;  ;'  La circulation des films 
canadiens à été plus considérable que l'année précédente.' ' ' • 

A cause du maintien des restrictions de guerre Sur les voyages durant presque 
toute l'année; les visiteurs Canadiens 'en Argentine ont été relativement peu nom-, 
Veux. Irais les ivisites ,d'hommes d'affaires e sont sensiblement multipliées 
après• la cessation des hostilités.: En novembre, les membres de la délégation 
canadienne à la Conférence de l'Association Interaméricaine du Barreau, tenue 
au Chili; ont visité Buenos-Aires à leur voyage de retour au Canada:* ' 

L'Ambassade s'est aussi occupée des passeports et des visas, :des demandes  
de renseignements sir le Canada, • dés règlements concernant l'immigration au 
Canada, de la' nationalité, des successions, des parents disparus, de l'aide aux 
visiteurs Canadiens en Argentine. • .": ' ; , • 
• if 	l(f 	• 	 , 	.`t 	: 	!'": 

•
' 	 ri 	 ) 	:.!,.! 	 .  

4.') 	't,"f 	! 	1 	 ; 	 ; 	 3 	 3, 3›.: 	• ; . 	 3: 	 3  

Ambassade du Canada en Belgique. 	 „ 	, 	, '1-, 
• - :t 	t 	• ci" 	t - 	 :1'; 	' 	; . 3 	 • 	 , 3•. 	 • 

'L'b:on-.1  W. F. A: .Tiirgeon,. premier Ambassadeur du Canada en Belgique 
et Ministre an Grand Duché de Luxembourg, désigné en novembre 1944, .a 
assumé ses fonctions au début de l'année. Il a présenté ses lettres de créance 
à la Grande Duchesse,' à . Londres, le 3 janvier,' et à Son Altesse Royale le Princ5 
Régent à Bruxelles le 16 janvier.' ' " - " ' ' • `*• '• .›. • 
, La situation économique, et politique de la Belgique a fait l'objet d'études 
d de rapparts réguliers: 'Ii  y a eu des pourparlers avec' le Gouvernement belge , 

 Concernant 'des questions d'intérêt mutuel, comme la .venté de matériel de sur-
plus par l'armée canadienne; et la levée 'de l'immobilisation sur des biens situés 
au Canada et en Belgique:' '• 

Vu le rôle joué Par l'armée canadienne dalla la libération de la Belgique, le 
Public belge a témoigné un vif intérêt pour, le Canada et les affaires canadiennes
Il 	

: 
a fait preuve surtout d'intérêt 'dans la possibilité dé la reprise 'des relations 

Co,nunerciales et de, l'émigration au Canada. ' 	' 	' 
Dans le' travail de routine ir y a lieu d'inclure la délivrance de passeports, 

l'octroi dé visas et l'assistance aux nationaux du Canada se trouvant en mauvaise 
 iituation; ainsi que leur-rapatriement.,  

r 	r 	.• • 	• ._ 	, 	• 	, - 	, 
;. I:■'Ambassade S'est 'aussi acquittée de certaines charges découlant dû mariage 

(1,e quelque 200  soldats canadiens avec des femmes belges: .  z  On s'attend à ce que 
représerda:nieis du Canadian.WiveS Bureau seehargen Sous Peu de' ce travadi  

54742-4i 

• 
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' r Comme durant les mois qui ont suivi immédiatement la libération' de la 
Belgique, la mission du Canada et la garnison canadienne-se sont tenues en rela-
tions étroites au cours de l'année.  

• 	Parmi lei changements survenus dans le personnel de .  l'Ambassade pendant 
l'année, il y a eu le transfert de M. Pierre Dupuy, de la Belgique aux Pays-Bas, 
où il a été nommé Ministre., M. E. D. McGreer a été nommé Conseiller de 
l'Ambassade et M. M. Cadieux, Deuxième Secrétaire. M. B. A. Macdonald a 
été nommé Secrétaire Commercial. Le lieutenant-colonel C. P. Hébert a con-
servé son poste d'Attaché Militaire tout en assumant en outre les fonctions 
d'Attaché Militaire à la mission canadienne aux Pays-Bas. • "- 

Ambassade du Canada au Brésil..  

L'année 1945 a été marquée par des développements politiques importants 
au Brésil, depuis le rétablissement de la liberté de la presse et de l'activité poli-
tique jusqu'à l'élection d'un nouveau président et d'un parlement le 2 décembre. 
L'Ambassade a soumis des rapports détaillés sur ces développements de même 
que sur la situation politique, sociale et économique en général. L'Ambassade 
a aussi préparé des rapports sur le rôle joué par le Brésil à la Conférence Pan-
américaine de Mexico et à la Conférence des Nations Unies de San-Francisco,-
et sur divers autres aspects des relations étrangères du Brésil  

Le Secrétariat Commercial a été très occupé pendant l'année. La fin des 
hostilités, l'inauguration tard dans l'année d'un service de navigation qu'on 
s'attend à voir devenir direct entre l'Est canadien et le sud du Brésil, et l'appli-
cation de la Loi sur l'Assurance des Crédits à l'Exportation, ont contribué à 
accroître l'intérêt porté au commerce entre Canada et Brésil. L'Ambassade a 
répondu à un grand nombre de demandes, souvent avec fruit. • ' - • 

Comme les années précédentes, l'Ambassade s'est occupée beaucoup des 
relations culturelles du Canada et du Brésil.. L'exposition de peinture cana-
dienne qui a eu lieu à Rio-de-Janeiro en novembre et décembre 1944 a été reprise 
en janvier 1945 à Sao-Paulo où elle a obtenu le même succès que dans la capitale. 
L'Ambassade a collaboré avec le Gouvernement brésilien pour l'octroi de cinq 
bourses à des Canadiens en vue d'études au Brésil, et avec le Fonds Canada. 
Brésil, pour l'octroi de bourses à plusieurs Brésiliens en vue d'études au Canada. 
Des films documentaires canadiens ont été largement répandus et des nouvelles 
et photographies sur le Canada ont été fournis à la presse quotidienne et pério-
dique. , • 

Soixante-cinq mille exemplaires d'une brochure en portugais intitulée "Le 
Canada—Une Nation se révèle dans la guerre" , été adressés à des destina-
taires choisis. 

L'Ambassade s'est mise au service de la délégation canadienne à la Troisième 
Conférence Interaméricaine des Radio-communications, tenue à Rio-de-Janeiro 
en septembre, ainsi que de nombreux visiteurs canadiens. Parmi ces derniers 

. se trouvaient certains des délégués canadiens à la Conférence de l'Association 
Interaméricaine du Barreau, tenue à Santiago, Chili, et un grand nombre d'hom-
mes d'affaires. ' ' .• • • • • . • 

Dans le travail de routine accompli au cours de l'année il y a lieu d'inclure 
la délivrance de passeports et de visas et les réponses aux nombreuses demandes 
de renseignements venant du Canada et du Brésil sur une multitude de siliets. 

M. Désy a assisté à la Conférence des' Nations Unies' à titre de Conseille r, 
de la délégation canadienne et est rentré ensuite au Canada'en congé, s'absee 
tant du 15 avril au 9 septembre. Pendant son absence,' M. E. Benjamin Rogers, 
Deuxième Secrétaire a été Chargé d'Affaires: ,  ' M. Lester 5.• Glass, Attaché 
Commercial; a quitté Rio-de-Janeiro en mai pour le Canada, où il •a 'reçu un, 
nouveau poste. -  Il a" été remplacé par ' M.' Maurice Bélanger,' ancien 'Attache 

/ 
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Commercial Adjoint, qui est devenu Secrétaire Commercial en août. M. 
Wayland Gibson Smith a assumé en septembre le poste de Secrétaire Gommer-
cial Adjoint. M. Robert A. D. Ford, Deuxième Secrétaire, a quitté Rio-de-
Janeiro en septembre à destination du Canada, en congé, pour recevoir ensuite 
un nouveau poste. M. Ford a été remplacé par M. Roger Chaput, Troisième 
Secrétaire t  qui a été transféré du Ministère des Affaires extérieures et qui est 
arrivé en octobre. 

Ambassade du Canada au Chili. _ 
Il a été annoncé le 2 août que l'Ambassadeur du Canada au Chili, M. 

Warwick F. Chipman, C.R.  avait, été nommé Ambassadeur en Argentine. 
Depuis son départ du Chili le 21 août, M. Jules Léger remplit les fonctions de - 
Chargé d'Affaires Intérimaire. M. Raineau-Emile Gravel est arrivé à Santiago 
le 9 octobre pour occuper son poste de Secrétaire Commercial Adjoint. 

L'Ambassade a fourni au Gouvernement de nombreux rapports sur les 
développements survenus dans les sphères politiques, économiques et sociales 
du Chili. - Entre autres sujets, ces rapports ont porté sur la déclaration de guerre 
du Chili au Japon, la participation du Chili aux conférences de Chapultepec et 
de San-Francisco, la ratification par le Chili de la Charte des Nations Unies, les 
relations avec l'Argentine et les autres républiques de l'hémisphère occidental, 
et l'ouverture de relations diplomatiques avec l'Union des Républiques Socia- 
listes Soviétiques „ 

Le Secrétaire Commercial, M. M. J. Vechsler, a continué de coopérer avec 
ses collègues du Royaume-Uni et des Etats,Unis pour l'application des divers 
contrôles économiques du temps de guerre, bien que le volume de ce travail ait 
décru progressivement depuis la fin des hostilités contre l'Allemagne et le Japon. 
L'Ambassade a poursuivi ses travaux habituels relatifs au développement du 
commerce. M. Vechsler est rentré au Canada en novembre afin d'assister à 
une conférence des représentants du Ministère du Commerce en Amérique 
latine. • ' ' 

L'Ambassadeur a quitté Santiago en avril afin d'assister à la Conférence 
Préliminaire des Juristes, à Washington, convoquée pour élaborer le statut de , 
la Cour Internationale de Justice. M. Chipman s'est ensuite rendu à Sans-
Francisco où il s'est joint à la délégation canadienne envoyée à la Conférence 
des Nations Unies sur, l'Organisation Internationale. Après cette conférence, 
l'Ambassadeur a fait un court séjour au Canada et est revenu à Santiago le 22 
Juillet 

Malgré la diminution de son personnel pendant la plus grande partie de 
l'année, l'Ambassade a consacré beaucoup d'attention aux relations culturelles 
entre le Canada et le Chili., Les renseignements sur le Canada fournis aux 
Journaux et aux périodiques ont été très utilisés. L'Ambassadeur a donné une série 
de conférences sur les différents aspects de la vie au Canada et l'Ambassade a, 
fourni des données sur le Canada aux conférenciers chiliens. La circulation des 
films canadiens a été accrue et près de 10,000 personnes les ont vus chaque mois. 
Les textes d'information en langue espagnole fournis par les agences du Gouver- 

, nement canadien ont été très répandus. On a commencé l'organisation d'un 
échange de bourses entre universités canadiennes et chiliennes. 

Quatre délégué i de la province de Québec ont assisté au Congrès Pan-
américain d'Action Catholique, en juin. En octobre, M. John McCague et 
M. George Clemons, de la Holstein-Friesian Association of Canada, ont visité 

1 Santiago à la demande des sociétés locales d'agriculture pour être juges à la 
foire annuelle du bétail. Six délégués du Canada ont assisté à la quatrième 
conférence de l'Association Interaméricaine du Barreau, tenue à Santiago du 
18 'au 30, octobre; le Sénateur L. Moraud et M. D. L. McCarthy étaient les 
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représentants officiels de -  eAS.SoCiatidn' du* Barreau' Canadiea. Outre la visite 
-officielle du Président Rios du Chili au Canada en octobre, un' certain nombre 
d'autres Chiliens éminents ont visité le Canada au cours de l'année:- " 1- 1  

. L'Ambassade s'est "occupée du` t'rav'ail de routine ordinaire, comprenant la 
délivrance de passeports et de visas, les questions d'immigration, lés demandes 
très diverses de renseignements et la protection des intérêts du .Canada en 
général. 

Ambassade du Canada en Chine. 
.1 , 	 • 	 ./ 	 •. 	„ 	 „ 

IlAmbassade a continué à viser surtout à l'affertnissenient  de 4 relations 
amicales du Canada et de' la Chine. L'Ambassadeur  -et 'son .'. personnel ont 
maintenu des relations étroites non seulernent -avec'le j Ministère des Affaires 
étrangères et 'le Ministère de la Guerre, -  mais 'aussi avec les fonctiimna' ires dii 
Gouvernement et les dirigeants d'autres ministères, surtout de l'Economique, 
des Finances, des Communications,' de l'Ag-riculture, et de l'Educatien: j 

, L'Ambassade à transmis' des rapports sur , des questions militaires, poli-
tiques, économiques et financières ainsi que', surles relations étrangères ,de la 
Chine. - Elle a porté une attention spéciale aux Plans de reconstruction d'après-
guerre et a eu plusieurs entrevues avec "des associations Commerciales et indus-
trielle's désireuses d'établir des contacts avec des firmes canadiennes .Y: M: F. II. 
Palmer, haut fonctionnaire du' Ministère -du Commerce a 'passé trois mois à 
l'Ambassade à titre de Conseiller. Commerçial et pour étudier lei perspectives  
du commerce d'après-pierre» Il à été accompli beaucoup de travail en ,vue de 
la prochaine nomination de représentants commerciaux 1 ''• 

L'expédition de muni' tions du Canada en Chine aux termes' de l'Accord 
d'Aide Mutuelle signé à Ottawa le 22  mars 1944, a 'coniporté des négociations 
prolongées à Tchoung-King. , La presse chinoise a continué d'exprimer sa vive 
reconnaissance pour cette aide du Cariada. 

L'Ambassade a continué de se faire représenter au - Comité Consultatif de 
Tchoung-King qui a assumé la responsabilité de distribuer les fonds de secours  
et les fournitures en provenance de là Croix-Rouge canadienne et .du Fonds de 
Secours de Guerre chinois au Canada.'  

Une exposition de photographies préparée par la Commission d'Information 

chinois importants, officiels, industriels, commerciauX.' 	.". ' ' 
. L'Ambassade s'est mise , au .service d'un nombre croissant de  fonction

naires chinois qui ont visité le Canada au cours de l'année.' Elle a. aussi pour - 
suivi des négociations avec le Ministère de, l'Education en vue de l'établissement 
d'un plan qui pourrait engager un plus grand nombre d'étudiants "chinois à 
se rendre au Canada. -  Les fonctionnaires de ce Ministère reconnaissent les avan' 
tages que le Canada offre à leurs étudiants. ' Seule l'absenCe d'octrois suffisants 
a empêché une expansion de leurs plans: 4-- ' • - 

Le brigadier Kay, Attaché Militaire, a été lé premier Canadien à litteindre 
. 	. 

Hong-Kong 'après la fin des hostilités. 11 y a .fait des • arrangements .pour 
rapatriement des prisonniers de guerre 'canadiens - et plus tard,' à Changhat u 
a collaboré avec un repré: eatant envoyé directement du Canada, pour' le raPs- 

/ 

en Temps dé Guerre sur les industries de guerre dû Canada a .bénéficié d'une 
Publicité favorable. . Les .journaux chinois ont, exprimé leur, stuPéfaction "de 
l'immensité de la contribution du Canada à la guerre dés -Alliés contre Pagres-
sion'' et ils ont fait mention de ses réserves abondantes pour l'expansion du temps 
de paix, surtout en fait 'de construction maritime,' de bois d'oeuvre,' de papier 
à journal et de blé.':  , Le Caricidian News Bulletin, d'abord publié par l'Ambassade 
en . vue de communiquer dei renseignements 'sur le Canada aux Canadiens 
n'ayant 'pas de nouvelles de leur pays, a modifié graduellement son inientation 
et dissémine maintenant' des 'renseignenients sur lé Canada dans;  les milieux _ 	_ 	 : 

MIMfflIREM 
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triement dés` intemés civils: : L'Ambassade'èst venué' en` aide'à plûs'ienrs Cana-
diens qui ont dti quitter la Chine au cours des derniers mois de 1944 et au •début
de .1945 par; suite ' de là situation militaire . `, L'Ambassade s'est occupée cons=
tamment aussi des besoins des Canadiens d'ascendance chinoise réfugiés.à Hong-
Kong et à Canton.

Des ; dispositions ont' été,pnses ` en vile de transrter 'l'Ambassade de
Tchoung-King à Nankin dès que cette dernière ville sera redevenue la capitale',

L'Ambassadeur, , le major-général Victor W. Odlum, C.B., C.M.G., = D .S .O.,
est revenu à son poste à Tchoung-King le 22 mars; après un congé passé au Ca-
nada." . :Les membres suivants . du personnel sont rentrés au Canada pendant
l'année : M. George S., Patterson, Conseiller; M. Ralph E. Collins, Deuxième
Secrétaire; le b rigadier O. M:: M:Kay, Attaché Militaire et le lieutenant-colonel
H. F. tiVoostér; Attaché ; Militaire, Adjoint .,,' Ont été nommés à l'Ambassade :
M. C.-A: ;Ronnmg; - Premier Secrétaire ; . M,- P. G.;R: -Campbell,' Troisiéme Se=
~ o.+uc, ac , uiagauici rli j1%1. fDUJLVCli, LiLL'bClle .l\1111LalrE

d ~i~~ :? - . '~ Î • ,. ._ . .i -Î . ;] . . . . . , a' i .,, . . . . .

Légation du Canadâ d Cü6â."

Il a été annoncé le 16 mars
±
que lé Canada et la République de Cuba avaient

convenu d'échanger des missions diplomatiques et, que M . . Emile Vaillancourt

Ministre de Cuba au Canada .: ( ! r

avait été nommé, Ministre ! Plénipotentiaire du Canada à : Cuba. . , Il est arrivé
à la Havane le 25 avril ; accompagné de M . A, R. Menzies, Deuxième Secrétaire.
Le personnel de la Légation a été complété par la nomination de M . J . L. Mutter,
ancien Commissaire de Commerce du Canada à la Havane, au poste de Secrétaire
Commercial. ; 7 ;M., Vaillancourt a présenté ses lettres, de créance au Président
de Cuba,• M. . Ramon Grau San Martin, le 8 mai:

Une maison convenable a été trouvée pour . le Ministre, qui y a donné une `
réception à l'occasion du .ler juillet, peu après son installation ., Grâce à l'obli-
geance, du Directeur-Suryeillant de la Banque : Roÿale , du Canada à Cuba, ur;
bureau temporaire, 'à proximité des, bureaux occupés par l'ancien Commissaire
de Commerce a été mis à la disposition du Ministre pendant deux mois, On
A .Pu trouver un local permanent le,10 juillet . ;, ç

Après, un temps- d'observation et d'ajustement,, la,légatlon ,a commencé
la préparation - de, rapports sur les : événements politiques . et économiques de
Cuba ainsi que .sur la politique étrangère du- pays . ., .Dans le travail de .routine
de l'année, il y a .lieu d'inclure la délivrance de passeports aux nationaux cana- -
diens, l'octroi . de .visas :aux citoyens cubains et, autres personnes désireuses de
visiter - le Canada,, la protection des intérêts des marins canadiens visitant les
Ports cubains ;, les, questions d'immigration, - les . réponses * aux demandes de
renseignements, la dissémination de publicité sur le Canada et la distribution
de renseignements aux touristes. , ,,~ î ; .,,. -

M. Vaillancourt 'a donné un dîner le 31, août . en l'honneur de MMariano
d~ y Caballero, avant le départ de celui-ci pour Ottawa, où il assumait le poste

Des entretiens ont eu lieu avec le commodore José Aguila Ruiz, Chef d'Etat-
A'lajor de la marine 'de guerre nationale de Cuba, à propos de son dessein d'acheter
au Canada ~ un certain nombre de-corvettes pour la marine cubaine, .'ainsi que
d'autre matériel pôur lé Gouvernement cubain. ' , -1 1

M . J. L. Mutter, Secrétaire Commercial ; est rentré au Canada le 10 novem-
bre en congé et pour recevoir un t nouveau poste : ` ~ , : . . - - ' -

. ,, . . . , , •, . . , , ,

Ambassade du Canada en France. .
Sa Majesté le ~Rôi ' â reçu le majôr-général Vanier lé 15 mars après sa nomi=

nation comme Ambassadeur en France .* Dans le cours de l'année, l'Ambassadeur
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s'est rendu dans plusieurs régions de la France en vue de se rense.  igner par lui-
même sur la situation des provinces. . Il a visité notamment Dieppe, Calais, 
Boulogne, Caen, Lisieux, Rouen, Rennes, Angers, Dijon, Marseille Grenoble, 
Strasbourg, et un grand nombre d'autres villes et villages par toutéla France. 
Des cérémonies spéciales ont commémoré les débarquements de Dieppe, d'août 
1942, et ceux de Normandie de juin 1944. Un service a de même eu lieu au 
monument de Vimy, le 9 avril, auquel assistaient l'Ambassadeur, le Commandant 
de l'Armée, lieutenant-général H. D. G. Crerar, et d'autres représentants mili-
taires et civils du Canada. En août, le Président du Gouvernement Provisoire, 
le général de Gaulle, a visité Ottawa. .A. cette occasion l'Ambassadeur est rentré 
au Canada où il est resté jusqu'au 11 septembre pour consulter le Ministère. 

Peu après la libération du camp de concentration de Buchenwald, l'Ambas-
sadeur l'a visité afin de se renseigner sur les exécutions de Canadiens. -Après avoir 
assisté aux réunions préliminaires tenues à Paris en juin M. S. F. Rae a assisté 
à la vingt-huitième séance de la Commission Internationale de la Navigation 
Aérienne, tenue du 21 au 25 août à Londres. M. G: L Magann

' 
 ' Conseiller 

de l'Ambassade, a été nommé représentant du Canada à l'Assemblée du Comité 
Intergouvernemental des Réfugiés, qui s'est ouverte à Paris le 20 novembre. 

L'Ambassade a adressé des rapports au Ministère sur un grand nombre de 
sujets ayant trait à la• politique domestique et étrangère de la France et aux 
problèmes généraux de l'organisation ' internationale. L'Ambassade a établi 
des relevés des • élections municipales du 29 avril, des élections cantonales des 
28 et 30 septembre' et subséquemment des élections générales et du referendum 
du 21 octobre qui a amené l'établissement de l'Assemblée Constituante. Ces 
élections générales ont été les premières qui aient été tenues dans un pays libéré. 
L'année a été aussi marquée par un certain nombre de procès politiques impor-
tants, dont ceux du maréchal Pétain et de Pierre Laval. ' ' Des rapports sur ces 
procès ont été transmis au Ministère. . • 
- 	L'Ambassade s'est beaucoup occupé de favoriser les relations culturelles 
du Canada et de la France. Une coopération étroite entre les autorités de l'ar-
mée canadienne, les Services d'Education de la Légion Canadienne et l'Ambas-
sade ont rendu possible la réouverture de la Maison Canadienne à la Cité Uni-
versitaire, à l'usage des membres des Forces armées du Canada en congé pour fins 
éducatives à Paris. Tu l'offre généreuse du Gouvernement français de quarante 
bourses d'études pour des Canadiens, on a étudié des dispositions en vue de 
loger un certain nombre de boursiers à la Maison Canadienne. L'Ambassade 
a prêté soli aide aux éditeurs canadiens dans leur tentative de favoriser la publi-
cation de livres canadiens en France ainsi que l'échange de livres entre le Canada 
et la France. Les relations ont été reprises 'avec des organismes culturels 
français et des opinions échangées sur les moyens d'obtenir des échanges d'étu-
diants et de conférenciers. ' t . 

La Section Consulaire a repris de la Puissanée Protectrice l'administration 
des paiements de secours aux nationaux canadiens.. Le lieutenant-colonel 
D. C. Unwin a visité deux fois les consulats britanniques de Bordeaux; Marseille, 
Nice et Lyon en vue d'étudier les questions de secours et de rapatriement et 
de faire des arrangements pour la transmission des fonctions anciennement 
assumées par les autorités suisses. 165 personnes ont touché des secours finan-
ciers, et des états mensuels sur les secours accordés ont été transmis à Ottawa. 
Les pensions de guerre qui avaient été suspendues pendant l'occupation de la 
France ont été rétablies dans le cas de 100 personnes. ' • 

Dans le travail de routine accompli, on peut mentionner:. la délivrance 
et le renouvellement des passeports . et des certificats d'identité; l'octroi de 
visas de courtoisie et diplomatiques; des entrevues au sujet de la nationalie 
canadienne et de la naturalisation, ainsi que de l'immigration au ' Canada; la 
révocation des certificats de naturalisation et l'acceptation des avis_ dé conse,e -
vation de domicile canadien; des demandes de certificats de naissaree ou ne 
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décès ; la recherche de nationaux canadiens; des' demandes de . renseignements
sur des biens personnels laissés en France en 1940 et sur des successions de Ca-
nadiens décédés ; la légalisation de documents et la certification de signatures .128 Canadiens ont été rapatriés et - l'Ambassade s'est occupée d'assurer leur
transport au Canada, et les papiers nécessaires ont été fournis aux épôuses de
militaires se rendant au Canada. 'Au début de janvier, le major J. Hébert,de l'Ambassade, s'est rendu en Italie afin de faire rapport sur le bien-être des
nationaux canadiens. - . . . .

Le travail de l'Ambassade pendant l'année a nécessité une étroite liaison avec
les autorités militaires françaises et canadiennes, ainsi qu'avec le Quartier, Gé-
néral Suprême des Alliés, dont' le centre a été longtemps à Paris . L'Attaché
Militaire a visité l'Alsace,' 1'Allemagne, l'Autriche et les Pays-Bas et il a accom-
pagné l'Ambassadeur lors de la visite de ce dernier au front français, où il a été
l'hôte du' Commandant, le général de Lattre de Tassigny, du 22 au 28 mars

.L'Ambassade a fait la liaison et maintenu d'étroites relations avec divers minis-
tères français relativement à la vente des surplus d'approvisionnements et de
matériel conformément au programme du Gouvernement . > Elle s'est occupée
des demandes de renseignements concernant des soldats canadiens disparus.. L'Ambassade s'Est occupée de nombreuses demandes de la part de maisons
françaises et de particuliers désireux de commercer avec le Canada, tant pour
les importations que pour les exportations, et de demandes de renseignements de
même nature émanant de maisons ~ canadiennes . ; L'Ambassade s'est : aussioccupée, d'autres demandes de renseignements sur la publication au Canada
de livres français ; de la mainlevée du séquestre sur les biens, français situés auCanada; de transferts de fonds ; des règlements de douane du Canada ; des règle-ments concernant les brevets et les marques de commerce canadiens, etc . , Il aété préparé des rapports sur la situation économique en France, sur la loi fran-
çaise exigeant, la' déclaration des biens et dés fonds appartenant, au Canada, à
des citoyens français et à des personnes de nationalité étrangère établies en Fran-
ce, et sur les accords financiers et commerciaux conclus entre la France et d'autres
pays .

L'Ambassade s'est employée à établir des relations avec les milieux français
de la presse et de la radio. ; Il a été distribué des milliers d'exemplaires de pu-
blications telles que "Le Canada en guerre",7 'Canada 1945" et "Les Affaires
canadiennes" aux bibliothèques publiques, aux journaux et au grand public,
et les principaux écrivains français ont publié des articles sur le Canada .'_ i Plu-sieurs émissions radiophoniques ont été données sur le Canada. L'Ambassade
a~ésabli des relations avec les distributeurs de films pour cinémas et autres salles,
des films l'Institut ' des Hautes Etudes Cinématographiques ., En outre,

ms sur le Canada ont=été prêtés à des organismes culturels, touristiques,
sYndicalistes et ruraux . . L'Ambassade a aussi organisé la visite de journalisteset d'écrivains français au Canada ., Il y a eu trois expositions de photographies
sur le Canada à Clermont-Ferrand, Paris et 'Lyon. * L'Ambassadeur. a ouvert
leRposition de Paris en présence du Ministre des Affaires étrangères et des chefs
des missions diplomatiques ; des milliers de visiteurs l'ont vu . A la demande du
Gouvernement français, le Canada a aussi pris part à une exposition montrant
l'effort des Etats-Unis; du 'Royaume-Uni, de l'U.R.S.S . et du Canada dans ledomaine des finances de guerre . ' ,

Voici les changements du ~ p~n~, personnel de 1 Ambassade survenus su cours de

attendant onnt transfert l''Ambassade d canaââ pendant puis l~s é1lZagan
na été nommé à ce poste . M. P. A: Beaulieu a été transféré à Paris; de l'Ambas-sade du Canada à Washington. M. Côté a été nommé Troisième Secré-taire en octobre. Le major A. Morin,' le major J. Hébert et le capitaine R .

nell1lac, qui 'avaient été attachés à l'Ambassade pour, y remplir des fonctions
sPéciales, sont rentrés au Canada . A la fin de l'année, le capitaine de- groupeD' k• Edwards a pris son poste d'Attaché de l'Air. : ~ '
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Ambassade du Canada en Grèce. - 	 /.  .h 	 .): 	 . 

, Il a été conclu des arrangements en juin, pour la nomination du major 
- 'général l'Honorable Léo-Richer LaFlèche, à titre de premier. Ambas-

sadeur du Canada en Grèce et pour l'élévation par la Grèce et le Canada de leurs  
missions respectives au rang d'Ambassade. , Le ' major général LaFlèche est 
arrivé en Grèce le 12 septembre avec quelques membres du personnel de l'Am-
bassade, soit M. James George, Troisième Secrétaire et M. Bruce MacLachlan, 

	

' 	Attaché. Le 28 septembre, le major général LaFlèche a présenté au Régent de 
Grèce, Sa Béatitude Mgr Damaskinos; la lettre de rappel 'du major général 
G. P. Va,nier, nommé en 1943 Ministre dû Canada 'auprès du Gouvernement 
grec en" exil à Londres et ses propres lettres de créance  d'Ambassadeur.: 
: La première mission diplomatique du Canada dans. une capitale du Sud- 

	

- 	Est de l'Europe et de la Méditerranée orientale a été accueillie chaleureusement 
par les Grecs de toutes nuances politiques, ce qui démontrait que, l'aide humani- 
taire -  accordée à la Grèce par le Canada pendant la guerre et depuis avait déjà 
rendu le Canada cher aux Hellènes. 1 ,  -; 	, 	• ..: 	' - 	• • 	. 

La tâche de trouver un local convenable pour l'Ambassadeur et son per- 
sonnel, étant donnée la situation à Athènes, s'est révélée des plus ardues.; Les 
prix cotés sur le marché libre pour les propriétés privées étaient prohibitifs, et 
à la fin de l'année l'Ambassade logeait encore dans un' petit appartement mal 
éclairé que lui avait prêté l'armée britannique. 	 • 	-":' 

	

. 	 , 
L'Ambassade était à peine établie que des Canadiens qui avaient passé les 

années de la guerre en Grèce commençaient de s'y présenter."' Ces personnes, 
-presque toutes d'origine grecque, sont au nombre d'environ 350 dans toute la 
Grèce. Vers la fin de l'année, il avait été approuvé 64, demandes de rapatrie-
Ment ou de réadmission au Canada, sui 180, et malgré la pénurie grave de cales 
à destination du Canada et des Etats-Unis, l'Ambassade avait pu faire partir 
31 des requérants ' ' ' ' ` • ' ' • 

Comme tous ceux qui ont vécu en Grèce pendant l'occupation, ces cana-
- diens ont souffert de privations. Peu sont morts ou ont été tués par les Alle-
mands, mais tous accusaient des signes de .  souffrances et une vingtaine ont 
subsisté grâce aux secours payés par le Gouvernement canadien. Cas cas sont 
réduits en nombre le plus rapidement possible.. . '; r r• • 

L'Ainbassade s'est occupée -de demandes de renseignements sur la situation 
des Canadiens de 'Grèce et de leurs parents du Canada. '• Un certain nombre de 
Canadiens ont aussi demandé que leurs comptes au Canada -ne relèvent plus 
du Séquestre des Biens Ennemis. -  L'Ambassade fait des paiements réguliers à 
neuf pensionnaires canadiens des forces armées de la première guerre mondiale. 

. Des sujets grecs ont cessé de demander en grand nombre qu'on leur assure 
les moyens d'émigrer au Canada ou d'y aller en voyage d'études ou par affaires. 
La pénurie des transports maritimes a empêché de donner suite, à la plupart de 
ces demandes. - 	 • 

;; 	 »f„-• 	' 	• 
L'Ambassade a reçu de nembreuses demandes de firmes grecques désireuses 

d'entrer en relations avec des sociétés canadiennes intéressées au commerce 
d'exportation, surtout à celui des produits forestiers et du papier à journal,  des 
céréales, des navires, des chaussures, des couvertures et des vêtements.  Lii  
plupart des produits dont la Grèce avait besoin étaient rares au ,Canada et le 
programme de l'ASRNU a nécessairement eu un monopole virtuel des impor-
tations, en Grèce. Toutefois on est en train de rétablir les liens entre les  expor-
tateurs canadiens' et la Grèce, avec laquelle leur commerce dépassait autrefois 
S10,000,000 par année, pour le jour où :les restrictions sur tes expéditions, et 
autres, n'entraveront plus l'échange normal de denrées 'entre les deux paYs." ' . 	. 	 , 	, 	 , 	, 

Par suite du grand intérêt porté par . le .Canada au travail de .l'ASRNIL 
l'Ambassade s'est tenue étroitement au courant des opérations de cet «gaies.  eile 
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en Grèce, pays le plus favorisé par son aide en 1945. Presque tout le blé, bon 
nombre des camions et de grandes quantités des autres approvisionnements 
importés par l'ASRNU pour le secours et le rétablissement en Grèce provenaient 
du Canada  

Le Troisième Secrétaire a fait des voyages en Crète et ailleurs en vue d'in-
former l'Ambassade de la situation en dehors de la capitale. Il a été transmis 
des rapports détaillés à Ottawa sur les crises économiques et politiques que la 
Grèce, a traversées dans sa lutte pour se remettre de la dévastation matérielle 
et psychologique découlant de l'occupation allemande et de la guerre civile qui 
l'a suivie. , .•, ; 

,*1 	 - 	 . 	. 	 ' 
Ambassade du Canada au Mexique.  

M. H. L. Keenleyside, ancien Sous-Secrétaire d'Etat Adjoint aux Affaires 
extérieures, dont la nomination au posted'Ambassadeur du Canada au Mexique 
avait été annoncée en novembre 1944, est arrivé à Mexico au début de février. 
Il a présenté ,la lettre de rappel de son prédécesseur; l'Honorable W. F. A , 
Turgeon, et ses propres lettres de créance au président Camacho le 15 février. 
M. Hector .  Allard, Premier Secrétaire, a rempli les fonctions de Chargé d'Af-
faires Intérimaire jusqu'à cette date. M. Douglas S. Cole; ancien Commissaire 
en Chef du Commerce et Consul à New-York, a été transféré à Mexico en août 
à titre de Conseiller Commercial, de :l'Ambassade: M.. C. S. Bissett, ancien 
Secrétaire Commercial de l'Ambassade a été transféré à Caracas, Venezuela, en 
qualité de Commissaire de Commerce.H En septembre, M.' A. W. Evans, a 
assumé ses fonctions de Secrétaire Commercial Adjoint de l'Ambassade. 
B. M. Meagher est arrivée à Mexico au début de décembre en qualité de Trois-
ième Secrétaire de l'Ambassade. Mme 'Irene Baird, représentante de l'Office 
National du, Film, est arrivée à Mexico en 'mars, et a travaillé en étroite colla.: 
boration avec l'AmbaRsade.` r r  -•,.. 

L'Ambassade a tenu le Gouvernement au courant des développement s  

Politiques, économiques et sociaux du Mexique au cours de l'année. Parmi les 
sujets de ses rapports; il y avait l'alignement des partis politiques en vue des 
élections présidentielles de-1946,' la conférence de Chapultepec tenue à Mexico 
du 25 février au 7 mars, et la deuxièmesession du Comité Permanent de la Con- 2 

 férence, Interaméricaine dé, la Sécurité Sociale,, en juillet, laquelle l'Ambassa 
deur représentait officiellement le Canada.  

Le Secrétariat Commercial s'est occupé d'amener des contacts entre les 
Milieux officiels du Mexique et commerciaux 'du Canada. , Il y a eu des pourl 
parlers relativement 'à un traité de commerce projeté 'entre le Canada C lé 
Mexique. ' On a aussi étudié un traité concernant l'établissement de services de 
navigation 'entre le Canada et le Mexique. ' 

L'Ambassade a multiplié ;ses initiatives dans le domaine culturel.. La 
représentante de l'Office National chi' Film y a coopéré en accroissant la diffusion 
des films canadiens. :Des textes en espagnol fournis par le Gouvernement cana-: 
dien ont été très répandus et -ceux sur le Canada distribués à la presse mexicaine 
ont été favorablement accueillis.' Le Ministre de l'Intérieur a ouvert officiel-
lement; le .5 novembre, une' exposition de photographie i du Canada au Palais 
des Beaux:Arts.' Cette exposition a été transportée ensuite à Puebla et à Vera-
Cruz en décembre, où l'Ambassadeur l'a ouverte au cours d'une visite officielle.' 

Les visiteurs du" Canadacomprenaient deux groupes d'étudiants canadiens 
qui ont suivi des cours spéciaux à l'Université Nationale Autonome, de Mexicb. 

cardinal .Marie-Rodrigue Villeneuve, , Archevêque de Québec, a visité le 
Mexique en 'qualité de Légat Papal à l'occasion du cinquantième anniversaire, 
dU Couronnement de la Vierge de Guadalupe. Il était accompagné ,du" Recteuz 
de l'Université Laval, feu" Mgr Cyrille Gagnon, et d'autres membres du clergq 
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canadien. . Le Ministre mexicain de la Marine, le général Heriberto Jara, a fait
une visite officielle au Canada en aoflt: ' ' ', - • - ` '
-, L'Ambassadeur est rentré au Canada vers la fin de juin pour consulter le
Gouvernement . En décembre, il a visité officiellement les Etats de Puebla,
de Vera-C ruz et du Yucatan. Le Conseiller Commercial a été appelé à Ottawa
en novembre afin d'assister à une conférence des représentants du Ministère du
Commerce en Amérique latine . .
` L'Accord concernant le service militaire au Canada et aii'' 11Zexique, qui
avait été conclu par échange de notes le 29 février 1944,' par l'entremise de l'Am-
bassade du Royaume-Uni avant l'établissement de l'Ambassade du Canada, a
été modifié par un échange de notes entre l'Ambassade du Canada et le Gouver-
nement mexicain en date des 12 avril et 7 . mai 1945 ;- certaines dispositions de
l'Accord ont été clarifiées, en même temps que cet acte devenait une entente
purement canado-mexicaine . - " ' _1! -

Lé travail de routine tel que la délivrance de ' passeports 'et de visas, les

questions d'immigration, l'assistance aux Canadiens dans la misère, les actes

notariés et divers problèmes connexes, s'est accru très sensiblement en 1945 .

Léieation du Canada aux . Pays-Bas. ' '

Bas, au début de l'année. Il est rentré de Bruxelles à Londres le 4 mars pour
occuper son poste . - Il a présenté ses lettres de créance à la reine Wilhelmine,
à Londres, le 1er avril . Après la fin des hostilités en Europe, l'on a 'constaté
l'impossibilité de rétablir immédiatement la Légation à La Haye et la mission
est restée à Londres . Le Ministre a fait un certain nombre de visites aux divers
ports de la Hollande et la Légation a été finalement transférée à La Haye le 29
octobre. En attendant l'établissement d'une chancellerie convenable, un local
temporaire a été trouvé à l'hôtel des Indes, à La Haye: ' , . 1

La Légation a fourni au Gouvernement, pèridant l'année, .des rapports sur
la politique domestique et étrangère des Pays-Bas et sur les nombreuses ques-
tions économiques découlant de la guerre . ; Il a : été ; maintenu'. des . relations
cordiales entre la mission et le .Gouvernement des Pays-Bas ainsi qu'avec les
autres membres du corps diplomatique attachés à ce Gouvernement . : . ;

Dans le travail de routine accompli au cours 'dë l'année, il'y a lieu d'inclure
la délivrance de passeports et de visas, les réponses aux demandes de renseigne-
ments sur l'enrôlement dans les forces armées canadiennes, les règlements régis-
sant-l'immigration au Canada et'd'autres sujets connexes.` ' - ' '

L'Ambassade a maintenu des relations cordiales 'avec l'armée canadienne,
et les nombreuses questions découlant de la ~ présence en Hollande d'un grand
nombre de troupes canadiennes ont fait l'objet d'une longue attention .

Voici les changements dans lé pèrsonnnel : - M: T. A. Stone a dfl rentrer au
Canada au début de l'année pour des raisons de santé et M . J. K: Starnes a été
Chargé'd'Affaires Intérimaire . M. H. F. Feaver est arrivé à Londres le 4 mars
pour y occuper son poste de Premier Secrétaire . ' M. . J . A. ; Langley a été nommé
Conseiller Commercial en juillet et en même temps le colonel C . P. Hébert a été
nommé Attaché Militaire, tout en restant Attaché Militaire de l'Ambassade d u

M Pierre Dupuy C.M.G., à été nommé Ministre du Canada aux Pays-

Canada A Bruxelles .

Ambassade du Canada au Pérou .

L'Ambassade, qui avait occupé un local temporaire pendant' plnsiéurs mo s

après son ouverture lè 21 octobre 1944, s'est é tablie dans un local neuf et appi0"
prié, au début de 1945. 'La chancellerie de l'Ambassade se trouve dans l'Edificlo
Boza, ainsi que .le Secrétariat Commercial. -' '' ..
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Le personnel de l'Ambassade se compose de M. W. G. Stark; Secrétaire 
Commercial, de M. F.' M. Tovell, Troisième Secrétaire et de M. C. J. Van Tighem, 
Secrétaire Commercial Adjoint. M. Tovell est entré en fonctions à Lima le 25 
février et M. Van Tighem, le 2 octobre. -; 

L'Ambassadeur du Canada, et ses principaux aides ont été déléguées en 
mission spéciale aux cérémonies d'inauguration du nouveau Président, M. Jose 
Luis Bustamente y Rivero. 

L'Ambassade a envoyé pendant toute l'année au Ministère des rapports sur 
les événements politiques, sociaux et économiques du Pérou. • 

' Le Secrétaire' Commercial .  a aussi collaboré étroitement avec les fonction-
naires du Pérou, des Etats-Unis et du Royaume-Uni sur des questions de poli-
tique économique découlant de l'application des réglementations de guerre. 
L'Ambassade a continué de s'occuper activement du travail normal consistant 
à maintenir et à favoriser des relations entre fonctionnaires péruviens et commer-
çants canadiens. Elle a débattu la question de l'acquisition possible par le Pérou 
de navires et d'avions canadiens. La signature d'un accord commercial avec le 
Pérou a été discutée, mais les élections présidentielles en ont ajourné l'étude. 

. Dans le domaine des relations culturelles, l'Ambassade s'est employée à 
fournir à la presse beaucoup de données sur le Canada, dont il a été fait un grand 
usage. Elle s'est maintenue en relations étroites avec la section latino-améri-
caine de la Commission d'Information en Temps de Guerre (devenue plus tard 
le Service d'Information Canadien). L'Ambassade a publié un "Canadian News 
Bulletin" mensuel qui a été distribué aux Canadiens du Pérou. Les films cana-
diens fournis par l'Office National du Film ont eu.la  plus grande diffusion possi-
ble. Les éditions espagnole et anglaise du 'Manuel du Canada, publié par le 
Ministère du Commerce, et huit mille exemplaires de la version espagnole de 
"Le Canada en guerre" ont eu une grande circulation, de même que d'autres 
imprimés sur le Canada. Une collection d'ouvrages canadiens fournie par la 
Société des Auteurs Canadiens a été présentée à la Bibliothèque nationale du 
Pérou comme contribution du Canada à sa restauration.  

L'Ambassade s'est entendue avec le Ministère canadien des Postes, au 
nom du Gouvernement péruvien, pour mettre à la disposition de celui-ci des 
experts canadiens qui le conseilleront sur la réorganisation des Postes et Télé-
graphes péruviens. H  • ' - 

Parmi les visiteurs canadiens au Pérou, il y a eu M. W. F. Chipman, C.R., 
Ambassadeur au Chili, en route pour la Conférence des Nations Unies à San-
Francisco, M.' H. M. Scott, de la Corporation canadienne des Biens de Guerre, 
des membres de la délégation canadienne à la Conférence de l'Association 
Interaméricaine du Barreau au Chili, M. Clilford Gibson, de l'Ontario Alining 
Association, et un certain nombre d'hommes d'affaires canadiens. 

L'Ambassadeur, accompagné de' Tovell; a visité en septembre les nom-
breux employés canadiens de l'International Petroleum Company qui habitent 
Talara.' ' 

L'Ambassade s'est occupée aussi de la délivrance de passeports et de visas, 
de l'aide aux visiteurs canadiens au Pérou et des visiteurs péruviens au Canada, 
des questions d'immigration et de nationalité et de la compilation d'un registre 
des Canadiens qui demeurent au Pérou. 

Ambassade du Canada auprès de l'Union des Républiques Socialistes 
- Soviétiques. , 

L'importance de l'activité de l'Ambassade du Canada à Moscou a été 
misç en relief au cours de 1945 par les nombreuses conférences et négociations 
d'importance internationale qui ont eu lieu en U.R.S.S. Les plans des Alliés 
Pour les dernières phases de la guerre ainsi que les grandes lignes du programme 
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pour la période',  immécliaii d'après-guerre ont été déterminés à la• conférence 
, 

d'Yalta, en février, à laquelle assistaient M. Churchill, feu le Président Roosevelt 
et le généralissime Staline: Moscou a été la scène de négociations importantes 
entre l'Union -  Soviétique et la République Chinoise, qui ont amené en août la 
conclusion d'un traité sino-soviétique d'amitié et d'alliance. Des accords im-
portants ont aussi été conclus entre l'Union Soviétique d'une part et la Rou-
manie, la Bulgarie, la Yougoslavie, la Pologne, la Tchévoslovaquie,• l'Autriche 
et la Hongrie d'autre part. La Commission Alliée des Réparations s'est aussi 
réunie dans la capitale soviétique en juin.. L'Ambassade du Canada a pu donner 
des renseignements directs sur tous ces événements internationaux, qui se sont 
produits dans l'aire de ses attributions. • . . . 	 . 

s , Le 220e anniversaire de l'Académie des Sciences de l'Union des Républiques 
Socialistes Soviétiques a été l'occasion d'une réunion internationale de savants 
qui se sont réunis à Moscou et à Léninegrad du 15 au 28 juin. Trois délégués 
canadiens y ont assisté, sur l'invitation du Gouvernement soviétique: le pro-
fesseur Harold A. Innis, de l'Université de Toronto, le Dr. Hans Selye, de l'Uni-
versité McGill et M. A. E. Porsild, de l'Herbier national d'Ottawa.  

L'Ambassade s'est occupée, au cours de l'année, de favoriser un large échange 
de données scientifiques et techniques entre les autorités soviétiques et canadien-
nes. L'agriculture, la sylviculture, l'hygiène alimentaire, la photographie géo-
logique et aérienne, les procédés miniers et d'autres sujets étaient au nombre 
de ceux sur lesquels l'Ambassade a obtenu des renseignements de la part des 
autorités soviétiques et qui ont été transmis pour être communiqués aux minis-
tères intéressés du Gouverneçaent canadien., : , • , 

- L'avance rapide des armées 'soviétiques en Prusse Orientale a entraîné la 
libération d'un certain nombre de prisonniers de guerre canadiens, dont le rapa-
triement par voie de l'Union Soviétique a été préparé par l'Attaché Militaire, 
le brigadier H. Lefebvre, aidé à cette fin par le major Nelson Darling et le chef 
d'escadrille E. Leafloor. ; , ) 

Dans son rôle consulaire, l'Ambassade s'est occupée d'un nombre croissant 
de citoyens ou d'anciens citoyens canadiens désireux de rentrer au Canada. 
Bon nombre de ces requérants avaient été surpris par la guerre alors qu'ils visi-
taient des parents en Europe orientale. De plus, au cours des neuf premiers 
mois de l'année, l'Ambassade a délivré 339 visas temporaires à des citoyens 
soviétiques se rendant au Canada et 345 visas de transit à des citoyens sovié-
tiques traversant le Canada en route vers d'autres pays. , 

• Il a été fait de la publicité au Canada par la distribution dé photographies, 
d'articles de journaux, de circulaires, de pièces de théâtre, de disques et de films. 
Ainsi l'Ambassade a envoyé des articles et des photographies au •"Britansky 
Soyuznik"

' 
 journal publié en langue russe à Moscou par la Section de Presse 

de l'Ambassade britannique. . L'agence TASS a reçu des vignettes à reproduire 
dans les journaux soviétiques. , Un choix de pièces canadiennes de théâtre a 
été offert à la société VOKS à Moscou. Il a aussi été fourni à cette dernière 
des enregistrements de musique canadienne contemporaine, de même que des 
photographies et des notes biographiques se rapportant aux compositeurs. 
Des, publications de la Commission d'Information en , Temps de Guerre ont 
été mises en circulation. Huit films d'actualités canadiennes ont été donnés 
au Comité Cinématographique Soviétique (INTORGKINO) à -Moscou et des 

_ scènes de fond ainsi que des photos ont été fournies aux autorités soviétiques pour 
la version soviétique du film  f',White Fanf', de Jack London.) tis,à 	s 

Pendant l'absence de l'Ambassadeur, du 6 avril au 17  septembre, alors qu'il 
faisait partie de la délégation canadienne à la conférence des Nations Unies à 
San-Francisco et 'de 'nouveau à la fin' de' l'année lorsqu'il était' en tète de la 
délégation canadienne à la Commission Préparatoire de l'Organisation des Na-
tions Unies à Londres, M. Léon Mayrand a été Chargé d'Affaires: -

MM. Arnold 
Smith et George Power, qui avaient servi tous deux en Union soviétique' dopa 

1 

ti 

ix 

la 

le 

pa 
le; 
Po 
et 
CO 
Se 
pi  
rai 
rai 
qu 
mi 
tal 
ni 

M, 
afu 
de 
tra 
mi  
ba; 
Ca 
bas, 

t 
à 
ext 
WI 
Pa] 
le ; 
iiei 

uot 
le ( 



- 

• ,('•• 
. • 

• 

t'-‘. • 	 ,1 

, 

29 

l'établissement dé la Légation. du Canada en 1943; sont rentrés au:Canada ail 
cours de l'année pour être assignés à de nouveaux postes. ' M. J.  Thurrott 
(Troisième Secrétaire) est arrivé à Moscou à la fin de l'année pour se joindre au 
personnel de l'Ambassade. 

.' 	 ,1;t1 ' 	Y:1  

- 

Ambassade du Canada aux Etats-Unis.  

Le travail de l'Ambassade du Canada a. continué de s'accroître au cours de 
1945 bien que la fin des hostilités en Europe et en Asie ait nécessité la réorgani-
sation de la plupart des bureaux du Canada associés à l'Ambassade pour la con-
duite des relations du Canada avec le Gouvernement des Etats-Unis. 

M. L. B. Pearson a été nommé Ambassadeur Extraordinaire et Plénipoten-
tiaire aux Etats-Unis et a présenté ses lettres de créance au Président le 22 
janvier. , 

L'Ambassade a pris une part active au travail des diverses commissions 
mixtes, la Commission Permanente Mixte de Défense, le Comité Mixte des 
Régions Libérées, ,le Comité Mixte des Affaires Civiles de l'Etat-Major Mixte, 
la Commission Canadienne des Réclamations, la Commission Provisoire des 
Nations Unies sur l'Agriculture et l'Alimentation, que présidait l'Ambassadeur, 
le Conseil et le Comité Central de l'Administration de Secours et de Rétablisse-
ment des Nations Unies. ' L'Ambassade a été occupée aussi par les travaux du 
Comité des Approvisionnements et le Comité du Rétablissement Agricole de 

Au cours de l'année, l'Ambassade s'est occupée de travaux très variés, 
parmi lesquels: rapports diplomatiques sur les relations des Etats-Unis avec 
les autres 'pays et sur les événements des Etats-Unis; guerre économique et 
politique; information 'et ' relations publiques; questions d'impôt sur le revenu 
et lois des douanes aux Etats-Unis; vente du surplus des biens de guerre; télé-
communications; aviation civile internationale; problèmes touchant le service, 
sélectif et les ressources humaines; pèche; eaux limitrophes; réglementation des 
prix et rationnement; secours aux prisonniers de guerre et civils canadiens et 
rapatriement des mêmes; questions concernant la Croix-Rouge; traitement et 
rapatriement des prisonniers de guerre ennemis et aubains détenus au Canada; 
questions de passeports, d'immigration,' de visas et de nationalité; secours aux 
militaires; réfugiés; questions de douanes; problèmes d'importation et d'expor 
talion; inscription et protection des nationaux canadiens; questions internatio-
nales d'éducation;' extradition et autres questions juridiques.' ' 

Les chai:teillées suivants ont* eu lieu dans le personnel de l'Ambassade: 
M. Merchant Mahoney, Conseiller de l'Ambassade, a été transféré en Irlande 
afin d'y occuper le poste de Haut Commissaire; M. T. A. Stone a été transféré 
de Londres pour devenir Conseiller de l'Ambassade; M. Escott Reid a été 
trasnféré à Londres pour Y faire partie de la délégation canadienne à la Com-
mission Préparatoire des Nations Unies; M. George Magann a quitté l'Am-
bassade le 26 mars afin d'occuper le poste de Conseiller de l'Ambassade du 
Canada à Paris; M. Graham Morrow a été nommé Premier Secrétaire de l'Am-
bassade le 12 février; M. Ralph E. Collins s'est joint au personnel de l'Ambassade 
à titre de Deuxième Secrétaire le ler octobre; M. J. R. Murray a été transféré 
à l'Ambassade, ' en qualité de Troisième Secrétaire, du Ministère des Affaires 
extérieures le 25 octobre; M. Paul ,Beaulieu,' Deuxième Secrétaire, a quitté 
Washington 1e31 août afin 'd'occuper son. poste à l'Ambassade ,  du Canada à 
Paris; M. H. H. Carter a été nommé à l'Ambassade à titre de Troisième Secrétaire 
le 30 avril et il à été subséquemment transféré au Ministère des Affaires exté-
rieures le 23 octobre.  

Le tominandant . suppléant . F. 	Pemberton de la R.V.M.R.C. a été 
nommé Attaché Naval pour succéder au capitaine Edson Sherwood, de la M.R.C.; 
le colonel W. C.:Dick, 0.B.E., a été nommé Attaché Militaire en remplacement 
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du colonel Guy V .> Gurney, M .C., le 15 octobre ; M: A. F. W.Plumptre, Attaché
Financier, a terminé ses fonctions et a quitté Washington le 6 mars . .' ,

Légation du Canada auprès des Gouvernements Alliés, d Londres . -

• Pendant l'année, la Légation du, Canada auprès des Gouvernements Alliés
a, maintenu les relations du Canada avec les gouvernements des Pays-Bas, de
lâ' Tchécoslovaquie, de la Polôgne, l 'de la Norvège et de la Yougoslavie . La
tournure prise par la guerre en Europe a entraîné la diminution du nombre des
gouvernements alliés à Londres ; à la cessation des hostilités en' Europe, ils ont
tous quitté Londres afin de réintégrer leurs propres capitales . ' La Légation du
Canada auprès des Gouvernements Alliés est devenue en juillet la Légation du
Canada aux Pays-Bas ; elle n'est restée la Légation du Canada auprès des Gou-
vernements Alliés qu'au point de vue formel seulement .

Pendant l'annéé, la Légation' a maintenu ses relations cordiales avec les
divers gouvernements auprès desquels elle est accréditée, et elle a aussi entretenu
des rapports amicaux avec les autres membres du corps diplomatique accrédités
auprès de ' ces gouvernements .

La Légation s'est occupée de diverses questions et •elle a envoyé des rapports
détaillés sur les événements diplomatiques, et autres qui se sont produits dans
ces gouvernements ou dans leurs pays: , Parmi les affaires de routine il y a lieu
d'inclure la délivrance d'un certain nombre de visas à des fonctionnaires d e
gouvernements alliés se rendant au Canada .

Certains changements ont été effectués dans le personnel de la Légation .
Au début de l'année le major général George-P. Vanier est resté Ministre accré-
dité auprès des gouvernements de Tchécoslovaquie, de Pologne ; des Pays-Bas,
de Norvège et de Yougoslavie. En janvier, le Chargé d'Affaires, M. T. A.
Stone est rentré au Canada et a été ensuite nommé à Washington ; M. J. K.
-Starnes, Secrétaire de la Légation est devenu Chargé d'Affaires 'Intérimaire .
Le 3 mars, M. Pierre Dupuy est rentré de l'Ambassade de Bruxelles pour devenir
Chargé d'Affaires de la Légation. - Il a été nommé ensuite Ministre du Canada
aux Pays-Bas et Chargé d'Affaires Intérimaire de la Légation auprès des Gouver-
nements Alliés . ,- M. H. F. Feaver a été nommé Premier Secrétaire de la Légation
canadienne aux Pays-Bas et est arrivé à Londres pour occuper son poste le 3
mars.M. S. G. MacDonald a été nommé Secrétaire Commercial en Norvège
et a assumé ses fonctions à Londres le 12 juin . . M. 'J. K. Starnes a été transféré
au Ministère des Affaires extérieures le 23 juillet . En aoflt, M. MacDonald a
visité Oslo, Stockholm et Copenhague afin d'étudier les questions économiques
en général et en particulier l'établissement de la Légation du Canada à Oslo .
En octobre, 'M. John D. Kearney, C.R.; Haut Commissaire du Canada en Ir-
lande, a été nommé Ministre du Canada en Norvège . La Légation du Canada
aux Pays-Bas a été établie à La Haye le 29 octobre.

. . _. _ . • . • . .~ , . . .
j . . . ' . . . i

..
. . . , ' . _. . • . . 1 . . . . . t w. . . . '

Consulat Général du Canada d New-York . ~ . : . - ! - i ." •

~- Au cours de la troisième année de son existencé,
.
le Consulat Général s'est

acquitté d'une somme sans cesse croissante de travail consulaire . : ,",, _
; Le travail entraîné par la délivrance des passeports et les questions d'immi-

gration et de naturalisation a de beaucoup dépassé le volume déjà considérable
du trava il de' l'année ' dernière. ' Il y a eu une hausse sensible du nombre des
demandes de renseignement reçues et auxque lles il était répondu par la poste, et
aussi un accroissement considérable du nombre des visiteurs au, bureau .

La légalisation de documents et le travail juridique entraîné par les règlements
de successions 'ont encore pris plus d'importance et le Cônsulat reçoit un plus

- fort courrier quotidien de caractère quasi juridique. 'Un nouvel aspect impcsrta llt



à 

- 

,RAPPORT ANNUEL-, 1945 `‘ 	 31 

du travail de cette division concerne la transmission aux ayants droit du produit 
des successions des marins marchands qui ont perdu la vie en haute mer du fait 
de l'ennemi. En outre le Consulat Général répartit les salaires accumulés, 
l'indemnisation pour perte de vêtements, etc. revenant aux marins perdus. . 
Il semblerait que ce travail sera encore d'importance majeure pendant au moins 
un an. L'accroissement dé ce travail a été compensé dans une certaine mesure 
par le déclin du travail de séquestre du fait de la levée partielle du contrôle des 
valeurs à la fin des hostilités. 

Le travail de représentation du Consulat Général continue d'augmenter. 
Les consuls et vice-consuls en prennent leur part. La demande de conférenciers 
pour traiter de sujets canadiens a baissé depuis la fin des hostilités, mais jusque 
là auparavant les membres du personnel consulaire avaient donné plus de cau-
series qu'en aucun autre temps de l'histoire du bureau. 

Le volume du travail commercial 2.,été plus fort que jamais l'année dernière 
et réclame l'attention d'un consul et deux vice-consuls. Le ler juillet, M. B. C. 
Butler, qui avait été Consul et Commissaire de Commerce pendant dix mois, 
est rentré à Ottawa pour devenir Directeur de la Publicité au Ministère du Com-
merce. Il a été remplacé par M. James A. Strong, qui a occupé son poste le 26 
novembre. 	• 	• , . 	, 	. 

Ainsi que le dernier rapport le laissait prévoir, il s'est produit un déclin 
régulier dans ' le travail du Représentant Militaire canadien. Après le Jour 
VE et le Jour VJ, le nombre des membres des forces armées du Canada qui 
étaient en congé à New-York, ainsi que leurs problèmes, sont presque devenus 
négligeables, de 'même que les demandes de renseignements provenant de non-
Canadiens au sujet de l'enrôlement dans lei-forces canadiennes. Le Consulat 
a reçu un nombre restreint de demandes de renseignements touchant les pres-
tations de licenciement, les droits à la pension, etc., mais il a été décidé de fer-
mer le bureau le 15 - décembre. - 

Les représentants de la Commission d'Information en Temps de Guerre,.  
plus tard Service d'Information Canadien, ainsi que de l'Office National du 
Film, ont continué de travailler en coopération étroite avec le Consulat Général. 

, 	; 	• 	. 	 , 
Consulat du Canada au Groenland. 7 	 4 	 « 

Au cours d'une année de transition de la guerre à la paix pendant laquelle 
les relations entre le Groenland et le Danemark ont été rétablies, le Consulat 
a continué de soumettre des rapports au Ministère sur le développements au , 
Groenland. Le Consulat a continué d'entretenir des relations étroites avec l'ad-
ministration de Godthaab et s'est occupé de divers problèmes, dont l'éducation 
des enfants groenlandais au Canada, le commerce entre le Canada et le Groenland 
et la navigation entre le Groenland et les ports étrangers. Des films documen-
taires canadiens ont été largement répandus, notamment au <cours du voyage du 
Consul Intérimaire le long de la côte jusqu'à Upernavik, durant lequel il faisait 
des projections avec un générateur et un projecteur portatifs. M. Trevor 
Lloyd, qui était Consul Intérimaire depuis octobre 1944, a quitté le Groenland 
en novembre 1945 et a été remplacé par M. M. J. Dunbar. 
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- ACCORDS CONCLUS PAR LE CANADA OU EN SON NOM OU 
. 	- DANS SON .  INTÉRÊT ,` , 

1. ACCORD'  S  MULTILATÉRAUX: , 

Accord concernant un Armistice entré les' Etats-Unis 	le Royau- 
me-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 'et l'Union des Républiques 
Soviétiques, "agissant au nom de toutes les Nations Unies qui sont en état de 
guerre avec la Hongrie" d'une part, et la Hongrie d'autre part, signée à Moscou 
le 20 janvier 1945.  

, Acte de Reddition des troupes allemandes et autres placées sous le comman-
dement du Commandant-en-Chef allemand South West entre les mains du Com-
mandant Suprême sur le Théâtre des Opérations de la Méditerranée, signé à 
Caserta le 29 avril 1945. 

Acte de Reddition de toutes les troupes allemandes en Hollande, dans l'Al- 
lemagne du nord-ouest y compris les Îles et au Danemark, entre les mains du 
Commandant-en-Chef du 21e Groupe d'Armées; signée le 4 mai_1945. ' . 

Acte de Reddition des troupes allemandes entre les mains du Commandant 
Suprême des Forces Expéditionnaires Alliées, signé par le Général Oberst Jodl 
à Reims, le 7 mai 1945. ; ; 

Acte de Reddition des troupes allemandes entre les mains du" Comandant  
Suprême des Forces Expéditionnaires Alliées, signé par le Général Keitel, l'Amiral 
von Friedeburg et le Général Oberst Stumpf à Berlin le 8 mai 1945. , 

Déclaration relative à la défaite de l'Allemagne et à l'exercice de l'autorité 
en Allemagne par les Gouvernements du Royaume-Uni,' des Etats-Unis d'Amé-
rique, de l'Union Soviétique et de la République Française, faite par les repré-
sentants des Commandants Suprêmes de ces pays, -,"agissant.  d'ordre dans l'in-
térêt des Nations Unies", signée à Berlin le 5 juin 1945, en même temps que 
d'autres documents dont • une déclaration par laquelle les dits signataires an-
noncent leur intention de se concerter avec les Gouvernements des autres Nations 
Unies au sujet de l'exercice de cette autorité.  
7 'Charte des Nations Unies, y compris le Statut de la Cour Internationale de 
Justice, signée à San Francisco le 26 juin 1945. 
- Accords -  Provisoires créant la Commission Préparatoire des Nations Unies, 
signés à San Francisco le 26 juin 1941  

Acte de Reddition des troupes japonaises entre les mains 'des Puissances 
Alliées, signé pour le Japon, les Nations Unies, les Etats-Unis ,d'Amérique, la 
Chine; le Royaume-Uni, l'Union Soviétique, l'Australie

' 
 le Can'ada, la France, 

les Pays-Bas et la Nouvelle-Zélande, dans la Baie de Tokyo, le 2 septembre 
1945. 

Acte Constitutif de l'Organisation de l'Alimentation et de l'Agriculture 
des Nations Unies, signé à Québec le 16 octobre 1945. , 

Déclaration relative à l'Energie Atomique, signée par le Président des 
Etats-Unis

' 
 le Premier Ministre du Royaume-Uni et le Premier Ministre du 

Canada, à Washington, le 15 novembre 1945. 
Acte Final de la Conférence des Nations Unies pour l'Etablissement d'une 

Organisation de l'Education tenue à Londres du ler au 16 novembre 1945'. 
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Instrument créant une Commission Préparatoire de l'Education, signé à 
Londres le 16 novembre 1945. 

Constitution de l'Organisation de l'Education des Nations Unies, signée 
à Londres le 16 novembre 1945. ' 	 -P 

Accord relatif à des questions de télécommunications, signé par le Canada, 
le Royaume-Uni, l'Australie; la'Nouvelle-Zélande, l'Union de l'Afrique du Sud, 
l'Inde, la Rhodésie du" Sud et les Etats-Unis d'Amérique, aux 'Bermudes, le 4 
décembre 1945. 

Statuts du Fonds Monétaire International, signé à Washington, le 27 décem-
bre 1945. 

Statuts de la Banque Internationale pour la Reconstruction et le Dévelop-
pement, signé à Washington, 1e27 décembre 1945. 

Australie 

. Accord relatif au prêt de navires consenti par lé Gouvernement canadien 
au Gouvernement australien, signé à Ottawa le • 17 août 1945. 
Brésil 

Echange de NoteS 'constituant un accord visant le service militaire, signé 
à Rio de Janeiro le 9 février 1945. 	 . • 	• , 

- 
Etat-Unis d'Amérique 

Echange de Notes constituant un accord au sujet du transport civil par air 
intervenu -  à Washington le 17 février. 1945.7 ,  - • 

Echange de Notes constituant un . accord à propos de l'entreprise Canol, 
intervenu à Ottawa le 26 février 1945. 

Protocole annexé au Traité d'Extradition conclu à Washington ,le 29 avril 
1942, signé à Ottawa le 3 octobre 1945. 	 . 
Islande 

Echange de Notes intervenu entre le Royaume-Uni et l'Islande, à Reykjavik 
les 25 octobre 1944 et 13 janvier 1945, et portant prolongation temporaire de 
tous les accords qui étaient en vigueur entre les deux pays au moment de la 
dissolution de l'Union entre l'Islande et le Dan.  émark, dont certains sont appli-
cables au Canada. 
Mexique 

• Echange de Notes-  intervenu à Mexieo les 12 avril et 7 mai 1945, portant mo-
dification de l'Accord relatif à la conscription pour le service militaire effectué 
Par un Echange de Notes en date du 29 février 1944. ' 
Royaume- Uni 	

• , 
Accord relatif au prêt de navires consenti par le Canada au Royaume-Uni, 

Signé à Ottawa le 17 août 1945. 	• 	- 
Accord complémentaire à l'Accord précité, signé à Ottawa le 17 août 1945. 

Accord relatif aux 'services aériens,' signé aux Bermudes le 21 décembre 1945. 

Tchécoslovaquie 

Echange de Notesielatif à la reprise des relations commerciales, intervenu 
à Ottawa les 19 et 24 juillet 1945: i 	• ' • 

..;'. 	• 	) 	, 
rerre.Neuve 

Echange de Notes visant l'exploitation d'un service commercial aérien 
d'Air-Canada, intervenu à' Saint-Jean de Terre-Neuve les 13 et 16 mars 1945. 
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CONFÉRENCES ET RÉUNIONS INTERNATIONALES AUXQUELLES 
LE CANADA A ÉTÉ REPRÉSENTÉ AU COURS DE 1945 

Commission des Nations Unies sur les crimes de guerre  

Londres, mars 1945. 
Y assistait :—Le Très hon. Vincent Massey, 

Haut Commissaire au Royaume-Uni. 

Discussions entre le Canada, les États-Unis et le Royaume-Uni 
sur le ravitaillement 	 ' 

Washington, avril 1945. 
, 

• M. H. F. Angus, 
Adjoint spécial du sous-secrétaire d'Etat aux 

Affaires extérieures, y représentait le ministère. 

Réunion des représentants des Gouvernements du Commonwealth sur 
l'organisation internationale 	, 	 . 

Londres, avril 1945. 
Y assistaient:—Le très hon. Vincent Massey, 

Haut Commissaire au Royaume-Uni. , 
M. H. H. Wrong,  

Sous-secrétaire d'Etat associé aux Affaires 

Réunion du Comité de juristes des Nations Unies pour établir un 
projet de statut pour la Cour internationale de justice 

Washington, du 9 au 20 avril 1945. 	 - 
Y assistaient:—M. J. E. Rea,d, C.R., 

Conseiller juridique du ministère des Affaires 	' 
extérieures. 

• . 	 M. R. Chaput, • 	, , 
du ministère des Affaires extérieures. 	, 

Conférence des Nations Unies sur l'organisation internationale 
San-Francisco, du 25 avril au 26 juin 1945. 	„ • 

Y assistaient: 	 _  V 	 • ' 
Délégués:— 	 , 

• Le très lion. W. L. Mackenzie King, M.P., 	• 	. 
Premier Ministre du Canada: président du Conseil 

Privé et Secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures, _ 
président de la délégation. 

L'hon. L.-S. St-Laurent, C.R., M.P., , 
Ministre de la Justice et Procureur Général du 

Canada. 
- V Vice-président de la délégation. 't 
L'hou. sénateur J. H. King, M.D.,  V ; 	- • 

Leader du gouvernement au sénat. 	 - 
L'hon. sénateur Lucien Morand, LL D., C.R.' 

' 	 M. Gordon Graydon, M.P., - 	, ; 	. 
: 	 Chef de l'Opposition à la Chambre des cortimimes. 
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Conférence des Nations Unies sur l'organisation internationale—Suite 
Délégués:—fin 

M. M. J. Coldwell, 
, 	Président et chef parlementaire de la Fédération du 

Commonwealth Coopératif. 
Mme Cora T. Casselman, M.P., 

, 	Député. 	 . • 

Conseillers principaux et délégués suppléants— 	 - •
àf. N. A. Robertson, . 

Sous-secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures. 
M. H. H. Wrong, 

Sous-secrétaire associé aux Affaires extérieures. 
I M. L. B. Pearson, 

•; Ambassadeur aux Etats-Unis. 
•-) 	.• ‘‘ M. Jean Désy, C.R., 

Ambassadeur au Brésil. - 
• M. L. D. Wilgress,- 	• 

Ambassadeur en U.R.S.S. 
M. Warwick F. Chipman, C.R., 
' 'Ambassadeur au Chili. . 

Le major général M. A. Pope, C.B., 
' • Officier d'état-major auprès du 

secrétaire militaire du Comité de 
• et membre du Comité des chefs 

, 

• Conseillers spéciaux— . 	 • 
y  . M. P.-E. Renaud, 	 . 	„ 

du Ministère des Affaires extérieuies. 
L 

M. L. Rasminsky, 	 • 	, 
• Adjoint du gouverneur dé la Banque du Canada. 

M. Escott Reid, 
de l'ambassade du Canada à Washington. 

M. C. S. A.'Ritchie,  
du ministère des Affaires extérieures. 

' Mlle Elizabeth MacCallum, 
, du ministère des Affaires extérieures. 

M. R. Chaput, ' 	' 
• du ministère des Affaires extérieures. 

Représentants de la presse et de l'information— , 
M. A., D. Dunton, , 	 - 

Directeur général de la Commission d'information en 

	

temps de guerre. 	̀ • 
• ' M. 3: H. Campbell, 	

' •
r 

de la Commission d'information en temps de guerre 
et de l'ambassade du Canada à Washington. 

M. N. J.  Anderson,'  

Secrétaire— .-, _ 	• 
M. R. G. Robertson, 

du ministère des Affaires extérieures. 
Secrétaires adjoints—  

Mlle M. Bridge, 
) 	) 	du ministère des Affaires extérieures. 

M. J.-L. Delisle, 
• du ministère des Affaires extérieures. 

• 

• 

• 

de la Commission d'Information en temps de guerre. 

i.-)- 	• 



Secrétariat du premier . ministre et secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures- .= ;-., '
M. W. J. Turnbull;

Secrétaire privé principal du premier ministre .
M. J .' W. Pickersgill, . : . . ~ _

Secrétaire privé' du i secrétaire d'Etat aux Affaires
extérieures .- `

: .' M. J . A. Gibson ,
du ministère des Affaires extérieures.

Le lieutenant-colonel C. S. Wallace,
du cabinet du Premier Ministre.

31. J . E.. Handy, _ : :
. ., . . . J .. .

Secrétaire Personnel du', premier ministre .

Secrétaires de délégués-
M. M. Bernier, secrétaire dé M. St-Laurent.
M; Ti. Jack, secrétaire de M. Graydon.
M. A. B. Macdonald, secrétaire de M . Coldwell .

Conseil du Commonwealth ' sur' le Transport aérien
Londres, du 9 au 13 juillet 19-15 ." "' `' ' ~ " '' - "-

Y assistaient : Le très lion . Vincent Massey,-
' Haut Commissaire du Canada au Royaume-Uni

I.é maréchal de Pair G . O."Johnson.
"-'"` Le capitaine de groupe C . C. Wyatt .

;'-~ Le capitaine de groupe Rutlige ,
du ministère de la Défense nationale (Air) .

. M. D. Hicks,
du Haut Commissariat du Royaume-Uni.

Conférence du Commonwealth sûr les ' télécômmunications
Londres, juillet 1945.

Y assistaient :-Le très hon.' Vincent . Massey ;-
•''- ' ' Haut Commissaire du Canada au Royaume-Uni .

, . M. Walter Rush, - ! , ', - 1 Il 1
.i - Contrôleur de la radio'au ministère des transports .

M. F. H. Soward,. +, _ .

'Adjoint spécial du soûs-secrétaire d'Etat aux Af-
faires extérieures . '

Lé lieutenant-colonel E . W. T. Gill,
du secrétariat du Conseil privé .

Conseil de l'ASRNU-3e session
Londres, août 1945.

Y assistaient: M. L. B, Peâ :rson,-O.B.E.; ;
Ambassadeur aux , Etats-Unis, représentant du

Canada au Conseil et président de la délégation .
;, t f Le major-général l'hon : L.=R.^ LaFlèche, D.S.O. ,

Ambassadeur désigné en Grèce .
; r r . .

M. Pierre Dupuy;
._ T

,
Ministré aux Pays-Bas '

M: H: F. Angus, '

Adjoint spécial du sous-secrétaire"d'Etat aux Affaires
extérieures . - ''~ 2 .' . ; i .1~-

Le lieut.-colonel'A: Murray McCrimmon,
de l'administration de l'Aide mutuelle .,

M. R. P. Bower, : ;-.<, . . ._ _ .r~
Commissaire de : commerce du gouvernement Cana=

dien à Londrés,' ._, i : 1 F
• , . ; ï , , ., ~ : Secrétaire de ,la délégation . :~ -
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Conseil intérimaire de l'organisation = provisoire de. l'aviation civile 
internationale. (OPACI)'. 

Montréal, le 15 août 1945.' 
Y ass-  istaient:—M. Anson C. McKirn, 

	

Représentant du Canada au Conseil. 	• 
M. R. M. Maedonnell,, 

• du ministère des Affaires extérieures. 
mr•A; D.  meLean, 

Contrôleur' de l'aviation civile au ministère des 
Transports.' 	• • 

L'e vice-maréchal de l'air A. Ferrier, 
• Membre de la Commission du transport aérien. 

1,1.4 rciir.s,•11'..z.tv..Y) ■ 1■1..1",,  G,  R: Campbell, 	•,-; • - 
du ministère des Affaires extérieures..., , t  

M. Claude Châtillon, 	• 	• •". 	_ : 	• 

	

du ministère des Affaires extérieures._ 	y 

Comité exécutif de là Commission'préparatà ire des Nations Unies 
Londres, du 16 août au 27 octobre 1945. ,•, .! 

Y assistaient 	L.. B. Pearson,: 
• ."' Ambassadeur aux Etats-Unis. • 

• • ,L'hon. W. F..A. Turgeon, ;• • 
, :t• 

Ambassadeur en Belgique. ,  
M. Escott Reid • • 
• du ministère des Affaires extérieures.  
M.-13..LePan, 
• du Haut-commissariat au Royaume-Uni. 

Commission internationale 	 aérienne-28e session 
plénière  

Londres, août 1945. 	' ' " - 	• • 
. Y assistait :7-M, S. F. R.ae„  

de l'ambassade' du Canada à Paris. 

Conseil international du blé ) - ' 	: 	; 
Londres du 31 août au ler septembré1945) .• ) •. 

Représentant - du Canada--M.' 	 Bidd ulph, 
. 	. 

.1;'.-‘; 	. 	Commissaire de la Commission cana- 
5"■ :. 	dienne du blé pour  l'Europe Viq ±1C.3' 

Troisième conférence interaméricaine des radiocommunications 
Rio-de-Janeiro, Brésil, du 3 au 27 septembre 1945. 

Y assistaient:—M. F. H. Soward, 
Adjoint spécial du sous-secrétaire d'Etat aux Affaires 

extérieures et président de la délégation. 
M. Donald Manson, 	7 	_ • • -.• . 
' Directeur.' général ; adjoint de la' Société Radio. 

Canada. .- r 	 ,..„ 

t Le commandant d'escadre S. R. Burbank, 
1,1Directeur adjoint de la signalisation au„ ministère de 

la Défense nationale pour l'Air. , 
M,. W..A.,Rush, 	..1 

• 1,% ,, . Contrôleur  de la radio au ministère des Transports. 
M. J. W. Bain,- i-n  T .11 

Ingénieur sénior en radio au ministère des Transports. 
• M. C. J  Acton, 

Oi1j t f: ( Directeur de l'inspection de la radio au ministère des 
Transports; .•,) ) 
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Observateurs:---M.• W.-  D: Richardson,  
- 	Ingénieur del la' transmission -  et du développe- 

- 	ment de la société Radio-Canacra;, . I 
M. S. S. Stevens, 	••• 	f 

) 	, Surintendant des commimications pour. les 
Lignes aériennes Trans-Canada. 

M K. A. MacKinnon , 	M.  
Ingénieur consultant de la radio, All-Canada 

, 	Radio Facilities. ) 
M. Henry S. Dawson, 	 , 

Ingénieur en chef de l'Association canadienne de 
la radiodiffusion.; 

Conférence du Canada et des .  États-Unis' sur 'la conservation des 
ressources poissonnières des grands lacs 

Ottawa, les 18 et 19 septembre 1945. 	• 	- 
Y assistaient:—M. J. E. Read, C.R.,' 	• 

	

., • , . • 	• Conseiller juridique du ministère des . Affaires exté- . 	 . 
rieures, président de la délégation canadienne. 

R. M. Macdonnell, 	 • .. 
. du ministère des Affaires extérieures." 

• M. E. R. Hopkins, ' 
du ministère des Affaires extérieures. 

M. D. B. Finn., 
Sous-ministre des Pêcheries. 

M. A. J. Whitmore 	 
du ministère des Pêcheries. - 

 M. D. H.  Sutherland, t • 
. 	• 	, 

 

• ,- du ministère des Pêcheries.  	•,*1 ,A,-*; • •', 
M. S. V. Ozere, 

1..)&i.1 	 \ 

	

du ministère des Pêcheries. 	f 
M. D. J. Taylor, 	• 	. 

, • • du ministère de la Che et de la Pèche de l'Ontario.  
M. H. H. MacKay, 

du ministère de la Chasse et de la Pêche de l'Ontario. 
M. C. Châtillon, • 	,. • 	 • 

du ministère des Affaires extérieures,,-., 
, 	 Secrétaire de la délégation canadienne. 

Conférence internationale du -Travail--(27e session) 
Paris, le 15 octobre 1945. 	 . 

, y assistaient 	 • 

Délégués:—M.  Gray Turgeon; 	 I • • - 	• 
Vancouver, 0.-B. 	.1' 

• , 	•-' 	' 	• 	M. Alfred Rive, 	•'- 

	

` 	du ministère des Affaires extérieures. , 
Suppléant:—M. V. C. Phelan, ' • , 	- 
• ' ' 	du ministère du Travail. ,  

Secrétaire:—M. T. L. Carter, •-' 

	

' ' 	• ' du ministère des Affaires extérieures.  
• - Représentants des gouvernements provinciaux accompagnant la délé-

gation du gouvernement- 
L'hon. Antonio Barretie, 1  

- • • 	" • Ministre du Travail du Québec. 	• 
, 

, M. Jean-Pierre Després, 1  )• 
• ' 

	

	du ministère du Travail 'du Québec. 
L'hou. Charles Daley, • / = 

' • 	•• • • 	-)Ministre du travail de l'Ontario. 
• L'hon. C. C. Williams

'  - 
	 • e- 

Ministre du Travail de la Saskatchewan. 



• 

r 

\ 
, 

!MI 

é- 

	

, 	RAPPORT ANNUEL, 1945 , 	 39 

Conférence internationale du Travail —(27e session)—fin 
Délégué des employeurs: 

, 	 M. Harry Taylor, . 
Directeur du personnel à la Canadian National 

Carbon Company et membre du comité des Rela-
tions industrielles de l'Association des manufactu-
Hers canadiens, de Toronto. 

Aviseur technique: ' 	 - 	- 
M. Allan Ross, 	• r 

' 	de la Ross-Meagher, Ltd., d'Ottawa. 
Délégué des ouvriers: 	, 

• . . Ir , 	 M. J.-Arthur D'Aoust, 
t 	 • 

Vice-président du Congrès des Métiers et du Travail 
, 	du Canada et Vice-président de l'International 
. 	• Brotherhood of Paper Makers, de Montréal. 

Aviseurs techniques: 	- 
M. Birt Showler

'  Vice-président du Congrès des Métiers et du Travail 
du Canada et président du Conseil des Métiers et 

,• du Travail de Vancouver, New-Westminster et 
, - 	Région, de Vancouver. 

M. Norman H. Dowd, , 
Secrétaire administratif du Congrès canadien du 

Travail, d'Ottawa. 	 L -r! „ 
M . Alfred Charpentier, ' f 

Président de la Confédération des travailleurs cana- 	 , 
. 	 diens catholiques, de Montréal. 

, Première réunion de la Conférence de l'organisation de l'alimentation 
. 	. et de l'agriculture des Nations Unies I. 	 , I 

Québec, du 16 octobre au ler novembre 1945. 
Y assistaient: 	 - 

Représentant d la conférence: 
fi. r 	 L'hon. James G. Gardiner, M.P., 	 fi  

Ministre de l'Agriculture et président de la  déié- 
fi 	• 	, 

Suppléants: 
M. G. S. H. Barton, - 

, 	, 	j 	Sous-ministre de l'Agriculture et vice-président de la 
délégation. 

 fi fi 
 fi 	, . 

M. L. B. Pearson, 
. fi, . Ambassadeur aux Etats-Unis,- président de la Corn-

. 	 mission intérimaire de l'alimentation et de l'agricul- 
' 	ture; président de la conférence. 	fi  

Adjoints: 
' 	 ' ;• 	E. S. Archihald, 

• Directeur du Service des fermes expérimentales au 
ministère de l'Agriculture à Ottawa. 

M. Georges Bouchard, 	' 
. ,r ,  ) 	. 	Sous-ministre adjoint de l'Agriculture à Ottawa. 

M. A. T. Cameron, 	, 
‚ fi . Président de la Commission de recherches sur les 

, 	 pêcheries au ministère des Pêcheries et professeur 
fi 	 de biochimie à l'université du Manitoba à Winni- 

peg. 
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Adjoints-fin ~ ,

M. D. Roy Cameron, '
Directeur des Services forestiers du Dominion au

il ,'' : - - --- '~~ ~ ' 'ministère des Mines à Ressources à Ottawa.
z~ . . : . :. M' S."A: Cudmores,, i .. r -

Statisticien du Dominion, d'Ottawa.
M. D. B. Finn ,

Sous-ministre des Pêcheries à Ottawa ,
M. H. H. Hannam,i •,,! .if

Président de : la . Fédération canadienne de l'agricul-
ture, d'Ottawa.

M. George
Commissaire en chef de la Commission çânadienne du

blé, ele Winnipég,

Chef de la division de l'Hygiène indust rielle au minis-
tère de la Santé et du :Bien=être nationaux,
d'Ottawa. ,~~ .i-~ ► ,iti ~.Il : . . .

,AM. L: R: Andrews, : :' 1
w f 1 °'' '' ! Représentant 'd'Ottawa de la B ritish Columbia

Lumber and Shingle Manufactu ring Association,
d'Ottawâ.

i :z, ~ ;'- _ .,' :~,,i 1 ,: : , •
,Di . J. F. Booth '

Directeur associé des . marchés, division de l'Econo-
mique au ministère de l'Agriculture, d'Ottawa .

7..`) 1-'~ 's : : l ; .
.t _, , . . • : . ., . . . : . . . . . . . . .' ;i i

M. R. S. . Hamer, i . •• ,
Directeur du Service de la production au ministère de

l'Agriculture, d'Ottawa. ~
31Ziliâ.iil~:S11i :3RS !jt) SS ::Zi~ItjJ

. I~ .~B ., I~aTT1SOII= ;3\~~ ~ t
L

j
t•)I1t~e :111 ~̀

Chef de'la - divi.siôn ' de ' l'Economiqûeduservlce fédé-
ial des Forêts au ministèré des - Mines et Rèssouces,
d'Ottawa. Y

M. A. KoTOleff, ,••', .. ,l . : ,

`I » -Directeur'des Recherches sur les zones forestières à
--l'Institut ' de recherches sur la pulpe et le papier,

de Montréal .
M . J. A. Marion, ?

_ Vice-président de là 'Fédération canadienne de l'agri-
culture et '.président' de l'Union catholique des
cultivateurs, de Montréal .

M. T. A: MçElliânne ~'Y ► ; _ 1
Surintendant du laboratoire des produits forestiers au

~ ;ministère des Mines 'et Ressources, d'Ottawa .. . .- .
M. C. A. Morrell ,

Adjoint de l'analyste en chef du Dominion au minis-
,; ; ; , , r tère de la Santé et du e ien-étre nationaux,

d'Ottawa .
M. C. J. Morrow, -• . ; ► .3 .'

. :'~! :+ : ; : i' .' .' Président du Conseil des pêcheries du Canada, de
Lunenburg; Nouvellé-Ecosse .

r r ., . .-:M. S. K. Murray,'
Président du Comité 'exécutif des préparateurs de

. , . .- a~ , E . .- ~ '' .. - ' ~''-` - saumon, de Vancouver . . % 1 •
. . ., . . i `.

4 *Décédéle 17 octobre 1945 durant la Première Session. _
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Première réunion de la Conférence de l'organisation dé l'àlimentation 
et de l'agriculture des Nations Unies ' „ 

- 	• 
 

Conseillers —fin 	- 	• 
• 3 111. W. J. Parker,  

• 
 

Vice-président de' la fédération canadienne de l'agri-
culture, et président du Pool du blé du Manitoba, _ 

• .  
de Winnipeg. 

-AI?,1I. G. R. Paterson, 	• .7.,) %.,› 
Préposé administratif de. la Commission, mixte de 

l'alimentation à l'ambassade du Canada à Wash- 

' M. L: B:Pett,, 
r de la division' de là, Nutrition du ministère de la 

• Santé et du Bien'Lêtre Nationaux, d'Ottawa. 

	

MiCreorges préfontaine, • 	• •›*1"..,-,. ;•- ; ,*; 
,Professeur ' de  biologie à l'université de Montréal. 

1;‘,•ili, -...ct 	J. a Rutherford, ,.. , -,1.1.•;‘,'.,1,,tvz'V,r_e 
Chef de la Section de l'agriculture au Bureau fédéral 

de la statistique, d'Ottawa.  

'' 17- • .)  • • :1  •') Seo--  éta;ires'co' njoinisr ' ; 	- 
" 	 ` " M.' Jean-Lduii Delisle, 

Secrétaire au Cabinet du premier ministre, d'Ottawa. 
M. Mark McClung, 

Secrétaire adjoint au secrétariat du cabinet fédéral, 
1.1 	• 	 .! 	• 	•,-; 	d'Ottawa.  .... t:1 	 • 

,• , 1 
Représentants de la presse:  

..• 	_ • 	2. 	M. Fred James, 	, 
Directeur adjoint de la division de la Publicité et de 

• :(1 	. l'instruction au ministère de l'Agriculture, 
d'Ottawa.  • 	r 

.7 ; 	 M. Bruce West, ) 
" 	Représentant suppléant du Service d'information 

.- •1',`Icahadien . à  l'ambassade du • Canada- à Washington l 
' 	-1  

Commission consultative de l'Extrême-Orient-H-(première réunion) 
Washmgton, le 30 octobre 1945...' ''') 	 , 	• 

Représentant du Canada:-.7M.-14, , B. Pearson, 0.B.E. e  
Ambassadeur  des'EtatszUnis.'',.. ' 

.z 	• 	 ' 	;! 	1: ;- Cons 116s:—M.  R. .r.. uomns, - 	 • li  

... de l'ambassade du Canada  *à  Washington. 
 `,•:- 	 4 ' te' brigadier E: N. Rdgers, 	• 

-1  • ! 

	

	-2,  • : • . de 1 1a Mission mixte d'état-major du 
1 Canada à Washington.  

•- 	 . 1 , 	 ; 	! •, 	• 	: 
Conférence en vue d'une organisation de l'éducation, des sciences et 

de la culture intellectuelle des Nations Unies 
. 	. 

Londres, le ler novembre 1945. ; 	 • 

Y assistaient:—Le très hon. Vincent Massey,' 
' 	'. ■ `, 	Haut Commissaire au Royaume-Uni, président. 

Délégués:—M. R. C. Wallace, 
• Principal de l'université Queen's de Kingston. 

• ,M. Edmond Turcotte, 
Rédacteur en chef du Canada, de Montréal. 



Conseillers:M. T:,`V.,L. Macdermot,
- du ministère des Affaires extérieures . . ?~ ,- 1

, M. J . G. Mallôch; _ - .
Principal officier de liaison du Conseil National de

recherches au Royaume-Uni .
M. J. E. Robbins,

du Bureau fédéral de la statistique . ' .

Session plénière du Comité intergouvernemental sur, les réfugiés
Paris, novembre 1945 .

Y assistaient :-M. G. L. Magann;
de l'ambassade du Canada à Paris .

M. S. Morley Scott, ' ; . `
' . ' du Haut Commissariat au Royaume-Uni .

Conférence internationale concernant la répartition des réparations
' à recevoir des zones occidentales de l'Allemagne et pour préparer
des recommendations au sujet de la création d'une agence

;,interalliée des réparations . " ; ' `• ;
Paris, du 9 novembre au 21 décembre 1945 . -

Représentant au Canada -1.,e lieut .-général Maurice Pope, C.B., C.M.,
. - • Chef de la Mission militaire canadienne en

Allemagne.
Conseillers :

Le major-général D. E. Dewar,
Représentant du ministère de la Reconstruction à

Londres .
M. G. W. McPherson,

Représentant du Séquestré des biens ennemis.
M.` S . F. Rae,

. ; de l'ambassade du Canada à Paris .
M. D. Lepan, ' ' _ '

du Haut Commissariat au Royaume-Uni.
. . ,. :

Conférence internationale sur l'industrie baleinière
Londres, le 20 novembre 1945.

. .Y assistaient-M. E. J. MacLeod,
du Haut Commissariat au Royaume-Uni, de Londres .

Conférence des États-Unis et du 'Commônwealth britannique sur les
télécommunications

, Hamilton, Bermudes, du 19 au 21 novembre 1945 . ,
_Y. assistaientF. H. Soward,

Adjoint .. spécial du sous-secrétaire d'Etat aux Af-
faires extérieures et président de la délégation .

M., W. A. Rush,
Contrôleur de la radio au ministère des Transports .

111 i W.E. Connelly ,
du ministère des Transports .

M. C. J . Acton
, du ministère des Transports

Le col., W. L. Laurie, ` - ; ' T = : , - - ;
du ministère de la Défense nationale (Armée) .

Le capitaine de groupe C . J . Campbell, , .~
du ministère de la Reconstruction. '

Le lieut.-colonel E . W. T. Gill ,
du secrétariat du Conseil privé. '•_ , , .
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Les trois sociétés canadiennes de télécommunications commerciales y étaient 
aussi représentées: 

' 	La Canadian Marconi— 
M. A. IL Ginman, 

Président. ,  
La Ccinadian National Telegraphs— 	• - 

M. W. M. Armstrong, 
Directeur général. 

	

- La Canadian Pacific Telegraphs-- 	 . 
- 

 

	

M. W. M: Thomson,' 	• 
• Directeur général adjoint aux Communications. 

Commission préparatoire de l'assemblée des Nations Unies 
Londres, novembre-décembre 1945.  

Y assistaient:—M. L. D. Wilgress, 	. 
Ambassadeur en U.R.S.S., président de la délégation. 

L'hon. sénateur A. K. Hugessen. 
M. H. W. Winkler, M.P. 
M. Gordon Graydon, M.P. 
M. L.-P. Picard,  C.R. M.P. 

• M. S. H. Knowles, M.P. , 
•Conseiller 	= 

• I M. Escott Reid,' `, 
du ministère des Affaires extérieures.. 

M. L. Malania 
du ministère des Affaires extérieures. 	, • 

M. E.-A. Côté, • : 
du ministère des Affaires extérieure. 

M. T. L. Carter, 
du ministère des Affaires extérieures. - • 	• - 

M. A. F. W.' Plumptre, ' 	• 	- '• 
de la Commission des prix et du commerce en temps 

• , de guerre.  
Consultants: 	' 

M. A. Rive, 
du ministère des Affaires extérieures. 

'M.' D. Lepan, 
du Haut Commissariat au Royaume-Uni., -  

Conférence du Canada, du Royaume-Uni et Terre-Neuve sur l'aviation 
civile 

Bermudes, du 17 au 22 décembre 1945. 	, 
Y assistaient:—L'hon. C. D. Howe, 

Ministre des Munitions et Approvisionnements et 
. .1 . < 	't• 	président de la délégation canadienne. 

- M. H. J. Symington, 	 • . .• 1 
Président des Lignes aériennes Trans-Canada. 

M. A....D. McLean. 	' - • . 	 ' ' 
Directeur de l'aviationcivile au ministère des Trans- 

ports. 	• I • 	:= 
M. J. R. Baldwin;  

du secrétariat du Conseil privé. . 
M. R. A. MacKay, 

du ministère des Affaires extérieures. 
Aviseur technique: 

. 	M. B. Rawson, 	 <,  
•' ' 	des Lignes aériennes Trans-Canada. • - 



* r 

MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES 

: 

APPENDICE D1 .1. 
fr 

- 	PERSONNEL AU CANADA ET. À L'ÉTRANGER 
•: 	Ai: 

_ au ler janvier 1946 .:,-- 

1. Au MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES à Ottawa-

Sou- s-secrétaire . d'Etat aux 'Affaires eitérieures2-- - . 
M. N-4-- 11°berts°11- t- 
SecrétnirMlle-M: 
Adjoint du sous-secrétaire—M..T . .-A. Chapdelaine... •'..• • •:". 

	

. 	 - • 	. 

	

Commis principal—,-M . : J.- F. Boycè. „ 	= 	• „ . 	. 

Sous-secrétaire a-ssocié—LM:n:H. -, Wrong., ,i  »if   
PREMIÈRE DIVISION POLITIQUE .;: 1. 	• y • r 

MM. C. S. A. Ritchie,  G. Ignatieff, J; H.-Warren. 

	

DEUXIÈME DIVISION POLITIQUE 	i  

MM. G. P. Glazebrook, R. A. MacKay, R. G: Riddell, R. A. D. Ford, 
L. Malania, G. G. Crean, J. K.Starnes,'Mlle E. P. MacCallum, MM. 
C.-C.-E. Chàtillon, H,. Carter, 'P.; T. Molson, Mlle A. M. Ireland. 

TROISIÈME DIVISION POLITIQUE • ' Li  

MM. R.;  M.  Ma:cdonnell; F. H: SoWard;  G. S.  Patterson.  , G. W. Hilborn, 
R. A. J. Phillips. 	- , 	, • 	' 	i• 
Sous-secrétaire suppléant et conseiller juridique—M. J. E. Read, C.R. 

DIVISION JURIDIQUE 	.. 	! ) 	, ' 	, • 

MM. P.-E. Renaud, E. R.  Hopkins,  L.  delaC. Audette, E.-A. Côté. 

SPÉCIALE ) 	" • 2 	" ) • ..!; 

MM. M. H. Wershof, J. A. McCC;rdiCk;'.I. A. Irwin, Mrs.}V. W. McKin- 
ley. .• 7i fi 
Sous-secrétaire 	 Béaudiy. I 

.4 1, .13:  
DIVISION DIPLOMATIQUE ;... 7 . „ „ 	 ,,1 	, • 	' 

MM.  W.  H.  :Meures, C.-G.-G.  SicOtte," T. B. B. Wainman-Wood, 

•
•3 

BUREAU DES PASSEPORTS  

Préposé aux passeports1-:M. J.. J - COnn'ollY.' 71.  L'i) •'')1  
.11 

Divisioisr.ÉCONOMIQUE 	1  
MMi,S.,D.iPierce-,; A2 C. Smith, G.:A....Rim, J. D. M. Weld, Mlle II. 
D. Burwash.  

• 

DIViSION 	 ORMATION I  r 	(T I 	r 

	

W. L. MacDermot 	D.'Stephens Mlle M. Q. Dench. 

Au Cabinet du Premier Ministre: 
MM. J. W. Pickersgill, J. A-::Gibsim,IR: G.:Robertson, J.-L. Delisle, 
W. IL Martinm 	 ; 

./. .1( JÆ -  • 
Services Administratifs ,•..; ■ 	 .•!, ' 

Chef *des Services administratifs—M. W.  D. Matthéws (en congé de 

	

maladie). . 	
. 

	

' r 	i f 
Préposé de Servies  adixiinistratifM. S. D. Hemsley: _ - 

I/ 
11!3r1[01 
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2. DANS LES PAYS DU COMMON1VE14LTH DES NATIONS . ....  BRITANNIQUES— 

Haut Commissariat du Canada au Royaume -Ùnï• 

Haut Commissaire—Le très hon - Yincent Ma:ssey, C.P. 
Secrétaire suppléant (en congé de maladie)-'--M.'Frederie Hudd. 
Secrétaire suppléant----MA: Rive.  

- Deuxième secrétaire—M. J. W. Holmes. ,. . 
Deuxième secrétaire—M. D. Lepan: 	' 

7 Troisième secrétaire--M. D. B. Hicks.  
" Attaché de presse—M. C. Moodie. "i> )  

Préposé administratif suppIéant.Le.colonel E. H. Jones.' 

Haut Commissariat du Canada en Australie 
	„ 	-A:. :) 

STAIMCIRCLE, CArarsas. 

Haut Commissaire-,-L'honorable T. C. Davis,: C.R. 	. 
Conseiller commercial—M. C. M: Croft: 	_ 	; 
Attaché 	 cOlon.el a A. Turnbull. d:, 
Attaché de presse-LM. P. Malone. ..ei 
Deuxième secrétaire—M. A. J. Pick. 

	

F 	 'rf:)  Lb  r.r111 	I 

	

Haut Commissariat du Canada en Nouvelle-Zélande 	. 1 „ ./,1 / 
GOVERNMENT INSURANCE BUILDING, WELLINGTON. 	:1 !.; 	 ›. ” T., 

Haut Commissaire—M.iW. A. Riddell.r_- 	 /(I 

Deuxième secrétaire+-M. J.)R) M. Walkerw , 	 ' ‘3 ; 

Haut Commissariat,dh Canada eh-Afrique du Sud  
BARCLAYS BANK %ma., 206 Cauacs 	Wasr; ParrosiA:  

Haut Commissaire suppléant—M. Ji C;MaCillivry; LL ' 

Haut Commissariat du Canada en 
92 m„luos  sQ„" wisT, 	 .1. . I 1`1:.111;ii:if. ,./ 	; vs :1 

Haut Commissaire—M: M;MiMahoney; 
."- 

 
Secrétire -M Ei J.Garland:-' !-' 	- 

a.4. , 	‘-)  

	

Haut Commissariat du Canada à Terre-Neuve 	 ) 

CIRCULAR ROAD, SAINT-JEAN. . t 	t .7 

Haut Commissaire---.  M.- J.S: Maedôned. 	- ;.: 	(I 
Troisièmesecrétaire--M -.!P.fABridle:/-- -  

	

.1- .1 T.. 	 12 

	

- 	 ; 

3. A L'É7'RA1VGER-- • '71' 	" 1 ' . 	 't ■ .; 	±: 	!t 	 r : I 

	

r• 	 r 	• 

Ambassade du Canàda éri!Ài 	
,

g-entine  
ANGLE BARTOLOME ET SAN MARTIN, BUENOS-AIRES. •-• 	r 	r",s 	" r 	r •;- 

Ambassadeur—M. W. F. ChipMan, C.R. 
Conseiller -M. JC.;P. 	 ; 	T— 	;, • 

'Secrétaire commercial supPléant .-7-' M. J.  C.  Pepoças.. 
Deuxième secrétaire-TM. J., Fournier. 	 ffr 	ry 

Anlb 	 rnd 1 f 	 ';- assa e u na a eh e quel y 	 ' - 
Baux:mss. 	 1‘,. 	.,f:!' 

Ambassadeur—L'hon. W. F. A.I'tireon C.R. , 	• , [ 
Conseiller—M. E. D: MçGreer._ 1, .1 _ 	• 	; - , 
Attaché militaire (aussi pour lei Pays-Bas)Le"colonel C Hébert. 
Secrétaire commercial—M.-M, e. A. Waedonald.:' , " 

°I) 	3A  

	

^ 	. 	- 
CANADA HOU«, TRAFALGAR SQUARE, LONDON, S.W.I, ANGLETERRE. '  - _ 	 • 	- 
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Ambassade du Canada au Brésil 
LISDLEITBLE MfrrGoPoTE, RIO-DE-JANT.mo. 

-Ambassadeur—M. J. Désy, C.R., 	, 
Deuxième secrétaire—M. E. B. Rogers. 
Secrétaire commercial—M. M. Bélanger. 
Troisième secrétaire—M. R. Chaput. 
Seciétaire commercial adjoint—M. W. G. Smith. 

Ambassade du Canada au Chili 
SANTIAGO. 

Deuxième secrétaire et chargé d'affaires intérimaire—M. J. Léger. 
Secrétaire commercial—M. M. J. Vechsler. 
Secrétaire commercial adjoint—M. R. E. Gravel. 

Arnbassade du Canada en Chine ' 	' 	 ° 
TCHOIINGKENG. 

Ambassadeur—Le major-général V. W. Odlum, C.B., C.M.G., D.S.O. 
Attaché militaire—Le brigadier W. M. Bostock, C.B.E. 
Premier secrétaire—M. C. A. Ronning.' 
Troisième secrétaire—M. P. G. R. Campbell. 	' 

Légation du Canada b., Cuba 
LA HAVANE. 

Ministre—M. E. Vaillancourt. 	• 
Deuxième secrétaire—M. A. R. Menzies.' 	 ) : .. • 
Secrétaire commercial—M. R. G. C. Smith. 

Ambassade du Canada aux  Etats-Unis d'Amérique 
1746 MAssecnuerrrs AvENtrz, WAsHINGToN, D.C. 

Ambassadeur—M. L. B. Pearson, O.B.E. 
Conseiller—M. T. A. Stone. 
Cons,, 	ommercial—M. H. A. Scott. 	: 
Attaché naval—Le commander F. J. D: Pemberton. 
Attaché militaire-71e colonel W. C. Dick. 
Attaché de l'Air—le capitaine de groupe F. Homer-Smith; O.B.E. 
Premier secrétaire—M. G. G. Morrow, O.B.E. 
Secrétaire commercial—M. G. R. Paterson. 	, 	• ° 	- 
Secrétaire commercial—M. S. V. Allen. 
Deuxième secrétaire—M. R. E. Collins. ' 
Deuxième secrétaire—M. P. Tremblay. 
Deuxième secrétaire—M. A. E. Ritchie. 
Troisième secrétaire—M. J. R. Murray. 
Secrétaire commercial adjoint—M. W. D. Wallace (nommé).-  
Préposé administratif—M. J. W. L. H. Lavigne. 

Ambassade du Canada en France 
PARIS.  

Ambassadeur—Le major-général G. P. Vanier, D.S.O., C.M. 
Conseiller—M. G. L. Magann. 
Attaché militaire—Le lieutenant colonel M. Forget. 
Attaché de l'Air—le capitaine de groupe D. M. Edwards, A.F.C. 
Secrétaire commercial—M. Y. Lamontagne. 	 - 
Deuxième secrétaire—M. S. F. Rae.. 
Deuxième secrétaire—M. P.-A. Beaulieu. 	• 	, 
Troisième secrétaire—M. J.-J.-M. Côté. 
Secrétaire commercial adjoint—M. D. W. Jackson. 	' 
Attaché spécial—le colonel D. C. Unwin-Simson. 	' - 
Attaché de presse adjoint—le capitaine E.-R. Bellemare. 
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Ambassade du Canada en GrèceAra3xae.

Ambassadeur-le major-général l'hon . L. Laflèche, D S`Q .Troisième secrétaire-M.' J. George: '"` •'
" Attaché-M. M. B. MacLa.chlan. "' ° ` ~6 . '

Légation du Canada au Luxembourg -
Ministre-l'hon . W. F. A. Zurgeon, C.R.

Ambassade du Canada au Mexique ; 'Msuco.
Ambassadeur-M. H. L. Keenleyside .Conseiller commercial~=M.'D. S.- Co1e . '
Premier secrétaire-M." H.. Allard .'
Deuxième secrét,aire-M C C Ebert.Troisième secrétaire (de rang loçal)- .-Mlle B. 'M. Meagher.' : .• ; a .'~Secrétaire commercial adjoint-M. A. W. Evans. .
Représentant de l'Office national du film=Mme I. Baird. '~

oLégation du Canada en Norvège
Ministre--9 . J. D. Kearney, C.R. (nommé) .Secrétaire commercial-M. S. G. MacDonald (nommé) .Troisième secrétaire-M. R. Campbell (nommé) .

Légation du Canada aux Pays-Basr..~n.
Ministre-M. P. Dupuy,' C.M.G.
Conseiller commercial-M. J. A. Langley.
Attaché militaire (aussi pour la Belgique)-le colonel C . Hébert .Premier secrétaire-M. H. F. Feaver.

Ambassade du Canada au Pérou ~I.nu .
Ambassadeur-M. H. Laureys .
Secrétaire commercial-M . W. G. Stark.
Troisième secrétaire-M . F. M. Tovell.
Secrétaire commercial adjoint-M. C. J. Van Tighem.

Ambassade du Canada auprès de l'Union des Républiques Socialistes
i SoviétiquesMoecoII. "

Ambassadeur-M . L. D. Wilgress .
Attaché militaire-le brigadier J : V. Allard, D.S .O.Premier secrétaire-M. L. Mayrand.
Troisième secrétaire-M. J. H. Thurrott .

Mission militaire du Canada auprès de la Commission alliée de
contrôle en Allemagne

Chef de la inission-le lieutenant-général Maurice Pope, C.B.) C.M.'''Attaché-M. S. Morley Scott .
Aviseur économique-M. Roy Geddes.
Aviseur spécial des questions de séquestre-M. G. W. McPherson .

Postes Spéciaux '
Commission préparatoire'de l'Assemblée des Nations Unies, à Londres .-Conseiller-M. E. Reid .
Troisième secrétaire-M: T. L. Carter.
Commission de l'Extrême-Orient, au Japon-M. E. H. Norman.Portland, Me., Vice-Consul-M. J. D. Foote.
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CONSULATS DU CANADA— 

Consulat Général du Canada à New York 
Consul général—M. H. D. Scully. . 	it- 
Consul—Mlle K. A. McCloskey. 
Consul—M. J. A. Strong. - 
Vice-consul—M. L. Ausman. 
Vice-consul—M: C. H. West. 
Vice-consul—M. P.-E. Morin, D.F.C.'• 

Consulat général du Canada à Lisbonne 
Consill général supPléant—M. L. S. Glass. 

• 	; 
Consulat du Canada au Groenland 

Vice-consul—M. M. J. Dunbar.. 

't 

1r; 



UNION SUD-AFRICAINE 

Haut Commissaire—M: P. R. Viljoen, C.M. 
15, aul Susezz, OTTAWA. 

Attaché—M. Herbert Neethling. 
';) ) 

11 
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APPENDICE 'E 

REPRÉSENTATION 'AU CANADA DES GOUVERNEMENTS DU 
. • 	COMMONWEALTH BRITANNIQUE 

ROYAUME-UNI DE' GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD  

Haut CommiRsaire—le très honorable Malcolm MacDonald. 

Haut  Commissaire suppléant—M. Stephen L. Holmes, C.M.G.; C.M. 
Aviseur financier—M. R. Gordon Munro, C.M.G., C.M. 
Aviseur économique—M. A.M. Wiseman, C.M.G., C.M. 
Secrétaire principal—M.  J.J. S. Garner.' 
Secrétaires adjoints—M. E. L. Sykes. 

- 	M. G. R. Bell. 
Mlle E. J. Emery. 

COMMONWEALTH DE L'AUSTRALIE 

Haut Commissaire—M. Alfred Stirling, O.B.E. 
114, Rus Wsuirralore, OTTAWA. 

Secrétaire officiel—M. W..Anstey Wynes. 
Secrétaire adjoint—M. G. A. Richardson. 
Attaché de.  presse—M. Melbourne Pratt. 

NOUVELLE-ZÉLANDE 

Haut Commi.s.saire--l'hon. David Wilson. 
105, Inn WITRTEMBIIRG, OTTAWA. 

Secrétaire officiel—M. R. M. Firth. 
Attaché de l'Air—le capitaine de groupe T. W. White, C.B.E., E.D., 
Secrétaire adjoint—M. W. L. Middlemass. 

Haut Commissaire—M, John J. Hearne. 
140, Rua WILLINGTON, OTTAWA. 

Secrétaire officiel—M. John M. Conway. 
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APPENDICE ' F 

REPRÉSENTANTS DIPLOMATIQUES 'AU - CANADA W.1,  
- 

République Argentine 
Ambassadeur—M. Honorio Leguizambn Pondal (ler novembre " 1945): 

18, BUE RIMAIT, OTTAWA. 

Conseiller—M. Hugo Bunge Guerrico (nummé). 	, 
Premier secrétaire—M. Martin Luis Drago. 
Attaché—M. G. Eduardo Leguizam6n. 

) 	- 
Belgique  

Ambassadeur—M. A. Paternott,e de la Vantée (20 juillet 1945). - 7, 
395 Tor, Avieruz LAuRTETt, OTTAWA.  

- Conseiller—M. Maurice Heyne. 
Attaché militaire et de l'Air—le major J.-A. Ducq. 
Premier secrétaire—M. Louis Couvreur. 
Secrétaire commercial—M. Marcel Kittel. 

' 	Secrétaire financier—M. Jean de Ceuleneer. 

Brésil 
Ambassadeur—M. Acyr do Nascimento Paes (nommé).. 	• 

140, IME WELLINGTON, O'TTAWA. 	
. 	 . 

Premier secrétaire et chargé d'affaires intérimaire—logo Emilio Ribeiro. 
Deuxième secrétaire—M. W. de Amaral Murtinho. • -  
Attaché—M. Fernando Cesar de Bittencourt-Berenguer. 

Chili 
Ambassadeur—M. Pedro Castelblaneo .  (13 août 1945). 

CHAMBRE 215, 58, RITE STARIES, OTTAWA. 
f 	' Premiers secrétaires—M. Humberto Diaz-Casanuevi,.• .') -- 

M: Humbert° Brafies.`. 
. Attaché de l'air—le commandant d'escadre Felix Olmedo. 

Chine 
Ambassadeur—M. Liu Shih Shun (26 février 1944). 

(Ministre du 26 février 1942 au 26 février 1944.)' 
201, RUE WURTEMBIING, OTTAWA. 

Premier secrétaire—M. Tien Pao-Sheng. • 	 , 
Attaché militaire—le colonel Tseng Ching-Chi (nommé). 	* 

Deuxième secrétaire—M. Houang Ke-Louen. 
Troisième secrétaire—M. Chiachen Clarench Chu. 
Attachés--M. Liu Te-yen. 

M. Mao Yun-an. 

Cuba 
Ministre—M. Mariano Brui! y Caballero (2 novembre 1945). 

499, RUE WILMOD, OTTAWA. 

Deuxième secrétaire—Mlle Silvia Shelton. 

I/ 
1181111 
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États-Unis d'Amérique
Ambassadeur-11 on . Ray Athertôn (19 novembre 1943) .(Ministre du 3 août 1943 au 19 novembre 1943) . . ; :10(1_ nm W:...v. . .. n_.~ .

---~ -- . ._.. .-.. . r, vasve . .;

Conseiller-M. Lewis Clark . .
Conseiller d'ambassade aux Affaires économiques-le colonel H. M. ;Bankhead. ,
Attaché naval et attaché naval pour l'Air~=le capitaine Glenn F . Howell .Attaché militaire-le colonel Francis J . Graling .
Attaché militaire de l'Air-le lieutenant-colonel Jay P, Thomas.Attaché agricole=M: Clifford C. Taylor. - ` ' ' , °111 .
Attaché commercial-M . Homer S. Fox.
Attaché-M. Paul H, Norgren . ' . :
Attaché civil de l'Air=M. George S . RQpcr. '
Deuxièmes secrétaires=M: John C. Shillock, Jr.-

M. Edward A. Dow.
: M. Robert W:inden:' :

Attaché militaire adjoint-le major Walter A. Wood .
Attaché naval adjoint et attaché naval adjoint pour l'Air-le It-commanderHenry N. Groman.
A h

Attaché-M. Russell B . Jordan.

France -
, ; ; . ~ Y'~ . .

Ambassadeur-M . le . comte Jean de Hauteclôcque (21 février 1945) .42, suz Sussax, Orrsws.
Conseiller-M. le comte Bernard de Menthon .-'( --
Conseiller commercial et attaché financier suppléant-M . BernardLechartier. . I
Attaché militaire et de l'Air-le lieutenant-colonel Henri Mesnet ., ;

'Attaché naval-le lieutenant commander Pierre de Bellaigue ., ; . :Deuxième secrétaire-M. Emmanuel d'Harcourt . 1Attaché militaire adjoint et de l'Air-le capitaine Didier de Fossey.• Attaché-M. Michel Dumont. f. . • _ •
Attaché 'commercial (Montréal)-=M. Gérard Dubois . ~Attaché commercial (Ottawa)-M. Jacques Humbert. ` ';' : :
Attachés-M. Charles de Guyon de Pampelonne (nommé) .

M. Alexis Anfossy. .

Grèce

Ambassadeur=M. Constantin SakellaropoulosCaS~rssu Lsus a ' (23 novembre 1945) .

Conseiller-M: Philon A. Philon . -

Mexique e

Ambassadeur-M. Francisco del Rio y Ca~iedo (6 mai 194487, aus Srsase, Orrswe . .
Conseiller-M. Antonio Mendez Fernândez: , ,• .Troisième secrétaire-M . Cris6foro Peralta Rodrfguez .
Attachés-M. Alberto Lenz . ' ,

I M. Armando Gonzâlez-Méndoza .~ '

ttac é militaire adjoint-le major Harry C. Archer. _~; t
Attaché militaire adjoint de l'Air-1e major William P: Hastings .Attaché commercial adjoint-M. Oliver B. North .
Attaché agricole adjoint-M . William Belton .
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- Norvège 
Ministre—M. Daniel Steen (2 avril 1942).. 

192 AVENUM DALY, OTTAWA. 

Premier secrétaire—M. Knut Orre. 	• ' 
Attaché militaire—le major-général Carl Johan Erichsen. 
Attaché—M. Arthur M. lIansson 	 , 

Pays-Bas 	' 
- Ministre—Jonkheer J. W. M. Snouk Hurgrouje (13 avril 1944). 

- 	213 ours; AVENUE LAURIER, OTTAWA. 

Pérou  
Ambassadeur—M. Alfredo Benavides (29 mars 1945). 

240, RUE NELSON,  OTTAWA.  

Ministre-conseil—M. Luis Alvarado G. 
Attaché de l'Air—le colonel César Alvarez, C.A.P.' 
Attaché militaire—le colonel Carlos A. Milian°. 
Premier secrétaire—M. William Fry. , 
Troisième secrétaire—M. Alvaro Rey de Castro. 
Attaché commercial—M. Francisco Pardo de Zela G. 

Suède 	 ' 
Ministre—M. Per Wijkman (4 août 1943). 

720, AVICNITZ MANOR, ROCKCLITTZ PARK. 

Premier secrétaire—M.. Torsten BergendahL 
- Attaché—M. Bo Jarnstedt. 

' 	CHÂTRAIT LAURIER. OTTAWA. 

Premier secrétaire—M. Rifki Zorlu. 
Troisième secrétaire—M. Orhan Conker. 

Union des Républiques Socialistes Soviétiques 
• Ambassadeur—M. G. N. Zaroubin (8 juin 1944) (Absent). 

285, RUE CHARLOTTE, OTTAWA. 

Conseiller commercial—M. Ivan I. Krotov. 
Attaché militaire—le colonel Nicolai Zabotin. 
Premier secrétaire—M. Nikolaï Belokhvostikov (chargé' d'affaires 

maire). 
Attaché militaire adjoint—le lieutenant-colonel Gregori Popov. 
Attaché militaire adjoint pour l'Air—le major Vasiliy M. Rogov. 
Deuxièmes secrétaires—M. Vitali G. Pavlov. 

M. Petr Goussarov. 
M. Ivan I. Volenko. 

• Attachés—M, Andrei S. Mandibura. 
M. Alexandre M. Zoubov. 
M. Evgeni V. Sobolev. 
M. Alexandre V. Alexashkin. 
M. Mikhail Loukianov. 

Yougoslavie 
Chargé d'affaires intérimaire—M. Pero Cabric. 

259, AVRITUZ  Dr,  OTTAWA. 

1••••••••••••..., 9 

Suisse 
Ministre—M. Victor Nef (nommé) 

Tchécoslovaquie 
Ministre—M. Frantisek Pavlések (14 août 1942). 

171, AVENUZ CLIMOW, OTTAWA. 

Attaché militaire—le colonel Karel Lukas. 
Attaché de l'Air—le colonel Alexander Hess. , 

Turquie 
Ministre—Sevki Alhan (6 mars 1944). 

intéri- 
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APPENDICE G  

BUREAUX CONSULAIRES AU CANADA 

	

Pays 	Localité 	. 	, Nom 	, 	 Titre 	nomi- 
. .    nation 

Argentine 	' 	Montréal, P.Q  	 Consul Général pour le 
Canada 	1943 . 	. - 

	 Jorge Peralta Ramos 	Consul  , 	 1943 , 
, 	- 	Québec, P.Q. 	 Juan C. Rollino 	Consul 	1941 

Saint-Jean, N.-B . 	  *H. H. McLean 	Vice-Consul suppléant. 	1940 
Vancouver, C.-B 	 *E. P. Bernard 	 Vice-Consul suppléant. 	1940 

Belgique 	 Edmonton, Alta 	 *M. Polet 	 Consul  	1927 -  
Halifax, N.-E 	 *A. N. Jones 	 Consul 	1921 
London, Ont 	 *G. Legon 	 Agent consulaire 	9141 

. 	Ottawa, Ont 	 *A. J. Major 	 Consul 	1927 
Prince-Rupert, C.-B... *T. Collart 	  Vice-Consul 	1933 

• Québec, P.Q. 	 *M. Koetz 	 ,. Consul 	1931 
Saint-Jean, N.-B 	 *R. G. McInerney 	Consul 	1937 

• Sydney, N.-E 	 *E. I. Martheleur 	 Vice-Consul 	1931 

	

, 	Toronto, Ont 	*H. Fennell 	 Consul 	1940
b 	 Vancouver, C.-B . 	  *L. Van Aken 	Consul Général supp 

ant 	1941 
	 *H. O. D. Harvey 	Consul (absent) 	1938' 

	

- 	Victoria, C.-B 	 *L. J. Eekinan 	 Consul suppléant 	1941 , 
, 	Winnipeg, Man 	 *S. J. Dale 	  Consul suppléant 	1940 

Bolivie 	Montréal, P.Q 	*Paul Visu' 	 Consul  • 	 1927 
Vancouver, C.-B . 	  *C. Johnson 	 Consul 	1931 

	

' 	Victoria, C.-B 	 *J. H. Beatty 	 Consul 	1938 
. 	. 

Brésil 	  Montréal, P.Q 	 C. S. de Ouro-Preto 	Consul 	1945 
Vancouver, C.-B . 	  *A. P. Watkins 	Vice-Consul 	1929 

. 	. , 
Chili 	 ... Montrée, P.Q  . 	C. Errazuriz 	 Consul Général 	. 	1943

•  

 	D. L. Siordet 	 Consul 	1944 
t 	• • 	Vancouver, C.-B . 	  *H. Morris 	 Consul  	1926 

Chine 	 Toronto, Ont 	Yin Tso Ffsiung 	Consul Général 	1945 • .   Yen Tau  Hung. , , 	 Consul 	1945 .   Liu Tsong-wu 	 Vice-Consul 	1944 
Vancouver, C.-B . 	  Li Chao 	 Consul Général 	1943 

ill 	
.... 	Ying-uy-Huang 	Consul 	1943 

" 	 Chang Wei-tze 	 Vice-Consul 	1942 
- - ' 	 " 	• ' 	.... Wei Hsien Tsung 	Vice-Consul 	1944 

. Winnipeg, Man 	 Wen-Tao Weng 	Consul 	• 	1944 
...... 	Shan-Tieng King 	Vice-Consul 	1944 

› 
Colombie 	 Montréal, P.Q 	 R. Rocha-Schloss 	Consul Général pour le 

. 	 Canada 	1944 • 
Vancouver, C.-B. 	 *H. J. Morris 	 Consul 	1925 

, 	 . 
Costa-Rica 	

‘ 
Montréal, P.Q 	 *Wilfred Carcaud 	Consul 	1942 .   *H. G. Monteeegre 	Vice-Consul 	1942 
Québec, P.Q 	 *V. G. Celeja 	 Consul 	1942' 
Toronto.  , Ont 	 *H. Colquhoun 	Consul 	1931 f 

	  *G. O. Parry 	 Vice-Consul 	1942 
, 	Vancouver, C.-B 	 *J. H. Hamilton 	Consul 	1937, 

Cuba 	. 
Ottawa, Ont 	 M. Harrington 	

. 	
Consul Général pour le 

' 	a 

	

,   Alberto Rodriguez Leon. Vice-Consul 	1944 
- • Tchécoelovaquie 	' 	Montrée. P.Q 	 ' Dr. J. Kotrly 	' , Consul Général. 	1945 

Toronto, Ont 	*H. H. VanWart 	Consul.'  	1938 
—  Winnipeg. Man 	*M. B. Steinkopf 	Consul 	1937' 

1941 - Canada 	 

_ 

les employés consulaires qui ne sont pas employés de carrière ou ne sont pas citoyens du pays qu'ils -erécontent ou s'occupent à des affaires ou à une profession en dehors de leurs fonctions consulaires sont 
'quels Par un astérisque. 
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Date 

Pays 	 Localité 	 - 	• Nom 	 Titre 	de 
nomi- 
nation  

Danemark 	 Calgary, Alta  ' ' 	*E. Petersen 	" 	Vice-Consul 	1930 
Edmonton, Alta 	 *C. E. Christensen 	 Vice-Consul 	1938 
Montréal, P.Q 	 G. B. Holler 	Consul Général pour le 

Canada 	1930 .   Vigo Theiss-Nielson 	 Vice-Consul 	1945 , 
Port-Arthur, Ont 	 *O. F. Strange 	. 	- Vice-Consul 	1928 
Québec, P Q 	*W H Petry 	Vice-Consul 	1911 
Regina, Sask 	- - 	*F. J. James 	 - Vice-Consul  - - 	1933 - 
Saint-Jean, N.-B. 	 *T. P. Larsen 	 Vice-Consul 	1936 

- 	Saskatoon, Sask 	 *L. Stilling 	. 	. 	Vice-Consul  • 	- 	1934 
Toronto, Ont 	*D V Klein 	 Consul 	1925 

• Vancouver, C.-B. 	 *I.. L.  Jensen 	 Consul 	1931 

•
Winnipeg, Man 	 *G. L. Johannson 	'  Consul 	1939 . «   *C. C. S. Fremming 	Vice-Consul 	1928 

République Domini- 

	

caine 	  Halifax, N.-E 	 *.l. G. QuigleY 	 Consul 	1937 
«   *O. F. MacKenzie 	Vice-Consul 	1939 

Montréal, P.Q 	' 	E. Estrella 	 Consul Général 	1945 
44 

   *R. Gaudreau 	 Vice-Consul 	1941 
Ottawa, Ont 	 B. L. de Hostos 	/  Consul Général 	1945 
Québec 	  *Dr. G. A. Hostos . 	Consul 	• 	1945 

• Toronto, Ont 	 J U Garcia 	Consul 	1942 
«  	D. Brugal Alfan 	' 	Consul 	1945 

- 	 • 	. 	. 	 . 	. 
Equateur 	  Vancouver, C.-B. 	 *H. M. Morrieon 	 Consul 	1943 

, 	 , 
France 	 Ottawa, Ont 	 Philippe Cravat 	' 	Vice-Consul 	1945 

. 	Montréal, P.Q 	 , Consul Général 	 «  	R. Alaterre 	 Consul  	1944 
, Québec, P.Q. 	Paul Pierre Lorion 	Consul Général 	1945 

Winnipeg, Man 	 P. Adigard des Gautries Consul 	1944 
• Vancouver, C..-B 	Charles Claudon 	' 	Consul,. 	1945 

Toronto, Ont   *Capitaine M. P. Tuteur.. Agent consulaire 	1945 
• Halifax, N.-E 	 *A. F. Bérenger 	.. Agent consulaire 	1945 

Grèce 	 Montréal, P.Q 	 *J. Dodds, C.B.E 	Consul Général 	1943 
«   *D. Coulouridis 	. Consul adjoint  - 	 - 	1943 

Toronto, Ont 	*F. M. Moffat 	 Vice-Consul 	1938 
«   *G. Vissais 	  Vice-Consul adjoint... 	1938 

Guatemala 	 Montréal, P.Q 	 *I.. P. Hébert 	•'  ' 	Consul 	1930 
Vancouver, C.-B 	 *H. E. Hacking 	Consul 	1929 

Ilalti 	  Halifax, N..-E 	 *Il. M. Fielding 	Consul 	1936 
Montréal, P.Q 	 *.I. Legault 	Consul 	1942 
	 *Dr. P. Geoffnon 	Vice-Consul 	1937 

Ottawa, Ont 	 Philippe Cantave 	Consul Général pour le 
	, 	Canada 	1944 

Québec, P.Q 	 *Dr. A. Couture 	Consul  	1945 
Toronto, Ont 	*J. A. Gunn 	 Consul'  	1925 

• . 	 . 	 
Islande 	 Winnipeg, Man 	 *G. L. Johannsson 	Consul 	1942 

Halifax, N.-E 	 *F. K. Warren 	 Vice-Consul 	1945 
Vancouver, C.-B 	 *Lorentz II. Thorlaksson.. Vice-Consul 	1945 

Liberia 	  Halifax, N.-E 	 *P. E. Hechler 	, Consul 	1928 

Luxembourg 	Québec, P.Q 	 *M. Koetz 	 Consul -Général 	1942• 

Mexique 	  Montréal, P.Q 	 Luis L. Duplan 	 • 	 Consul rénéral pour le 
. 	. 	 Cana& 	1944  

	 A. Genk° Avila 	 

	

. 	 Ottawa, Ont 	 A. Gonzalez M 	Vice-Consul 	1944 
- Québec, P.Q. 	*A. Turcot 	 Consul  	1931 

Vancouver, C.-B 	 C. G. Alton 	 Consul 	1936 - 
Victoria, C.-B 	 *W. T. Keeble 	Consul 	19.39 

	

.. 	. 
Monaco 	 Montréal, P.Q 	. ' *M. Pasquin 	. Consul 	192!.  
— 

*Les employés consulaires qui ne sont pas employés de carrière ou ne sont pas citoyens du paye rl° 
représentent ou s'occupent à des affaires ou à une profession en dehors de leurs fonctions consulaire° e" 
indiqués par un astérisque. d 



~ate
de
imi-
tlon

930
936

930
945
928
911
933 '
936
934
925
93 1
939
928

937
939
945
941 .
945
945
942
945

943

945

M .
945
944
945
945 .
945

943
943
936
938

93 0
929

936
942
337

941
945
PL5

943
345
34+

)ô

944
944
9B
931

)39

92?_

Pays

Pays-Bas . . . . . . . . . . . : . .

Nfcaragua. . . . . . . . . . . . .

Norvège. . . . . . . . . .
.

. . . . . . . ., . .

P mBuay . .. . . . . . . . . . . . .

?hue . . . . . . . . . . . . . . . .

al . . . . . . . . . .. . . . .

oador . . . . . . . . . . . . . .

- . . .

~ . . . ,RAPPORT. ANNUEL, 1946 , , ,, •- i'' S

BUBEAIIX . CONSIILAIRES AU CANADA-S9bil6 ,

Localité

Calgary. Alta
atham Ont: •Ch

Edmonton, Alta : . . . . .
Fort-William, Ont. . : : .
Halifax, N.-E . . . . . . .
Montréal, •

, ; . .

Québec, P Q . . .,, .
Regina, Sask .
Saint-Jean, N.-B. . . . . .
Sydney, N.-E. . . . . . . . .
Toronto,
Vancouver, nCt

.
:
. . .,, . . .
B . . .,, .

Victoria, C. $-.,,
Winnipeg, Man . . . . .

Montréal, P.Q,
Toronto, Ont.,,, . .,, . .

Campbellton, N .-B . . .

eu O

n
. . . . .

E.. . . :.
.
.

Montréal, P.Q . . . . . . . .
. . . . .

Newoastle, N: B . . . . :
North-Sydney, N: E..
Port-Arthur, Ont. . . . . :
Prince-Rupert, C.-1B . . .
Québec, P .Q . . . . . . . . . .
Saint-Jean, N: B. . . . . .
Sydney, N .-E. . . . . . . . .
Toronto, Ont. . . . . . . . . .
Vaacouvter.

Victoria, C: B. . . . . . . . .
Winnipeg, Man. . . . . .

Montréal, P.Q.t
Saint-Jean, N .-B . . . . . .
Toronto, Ont . . . . . . . . .'~
Vancouver, C.-B . . . . . .
Victoria, C .-B. . . . . . . .
Vancouver, C .-B . . . . . .

UOntrW
. Toronto, OntQ . • . , .

Vancouver,
u

Montréal, P .Q . . . ., . . . .
North-Sydney, N .-E, .
Saint Jean, N.-B ., ., .,
Toronto, Ont ., . . . .

.
. . .

Montréal, P.Q. .,, , .

Toronto, Ont.. ,
Vaaooaver, C.-B . .

Nom

'T. L . O' Beefe . .
. 'G. M . Dodman . . . ., .,, . ;

•L. D . Hyndman. . . . . . . . .
•F. Babe . . . . . . . . . . . . . . . . .
•F. K . W

. . .

. . . . . . .Dr. A. Sevenster. . . . . . . . .

J. Polderman , : .
'W . P. Perctval. .
•D. J. Thom . . . . . . . . . . . . . .
'R. D. Keirstead . . . . . . : . .
*C. D . Ryan . . . . . . . . . . . . . .'
'H. C. Myers . . . . . . . . . . . .
'W. . J. M. Watson-Ar

strong. . . . . . . . . . . . . . . . .
•W. G . C. Holland : . . . . . . .
'L . H. F. van. Riemadijk.

'Paul Viau . . . . ; z .
`W. D. Branson . .,,„ . . . . .

•J. T . Troy . . . . . . . . . .. . . . .
•I. A. Christenson . . . : . . : .
'H. A Westergaard. . .'. . .-.
•J. Styffe . . . . . . . . . . . . . . .~ .
H .Juell. . . . . : . . ., .,+••G. D. D . Lewis . . . .

.
. . . . . .

H . E. Daniel Steen
'

'D: S Creagham . ` .
•W Hackett ., ' ~
'J. Styffe . . . . . . . . , . • ,
:Dr. J. Munthe, :, . .,.,, :•
•F. W. Clark. . . . . . . . . . . . . .
'H. E . ùœ . . . . . . . . . . . . . .
•R

.J.F

.

'

You, ,.
O Omejer
•H'. Worsoe

. ,

. .,,,,,, . . . : : : :
'C. Bjorké . . . . . . . . . . . . .
'C. A . Ridout . . . . . . . . . . . .
'C. T. Hummen . . . . . . . . . .

'J. N. Cochrane, : . . , . . . . : .
'E . Le Feuvre .
•E. G . Johnson . . . . . . . . . .'

: *Dr. R. de Boyrie. . . . . . . .

'S. Richmond ., . .' . . . . . . . .

O.-Pinédo del Aguila . . : . .
'S. Q . Echanis . . . . . . . . . . . .
J. C. Mognaschi. . . . ., . ., ;
'il. M . ElliOtt . . . . . . .. . . . . .• , ,
'Dr. E. Dubéau ., . . . . . . . . :
•W . Hackett... . . . , . ;

~' H : A. Allison . . . . . . . . . . . :
•J. B. Maclesn . .. . . . . . . . . . :

Roberto Imbèrton . . . . . . :
•L . Marcotte. . . . . . . . . . . . . :
•F. I~ipwell . . . . . . . . . . . . . . t
~fhomae J . F, Flynn. . . . . :

;Titre

Vice-(`,onsul . . . . . . . . . . .
Vice-C.onsul . . : . . . . . . .~ .
Vice-C',onsul . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . .
Vice-(.̀onsull . . . . . . . . . .
Consul Général pour le
Canada . . . . . : . . . . . . .

Vice-C.onsul . . . . . . . . . . .
Vice-C,onsul . . . . . . . . . . .
Vice•{7onsul . . . . . . . . . . .

Vice-Co nsal. . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . .

Consul . . . . . . . . . . . . . . . .
Vicefi,onsul . . . . . . . . . . .
Consul! . . . . . . . . . . . . . . .

Consul Général . . . . . . . .
Consul . ~. . . . . . . . . . . . . . .

Vico-Consul suppléant.

Consul . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . .

Vice-Consul suppléant .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . .
Consul Général pour le
Canada. . . . . .. . .. . . . .. .

Vice-Consul . . . . .
:
: : : .

Vice-Consul. . . . . . . . . . .
Vice-consul . . . . . . .
Vice-Consul suppléant .
Vice Consul . . . . . . . . . . .
Vice-C,onsul . . . . . . . . . .
Vice-Consul . : . . . ., . . . .
Vice-Consul. . . . . . . . . . .
Consul . . . . .

.
. . . . : : . . .

nsul . . . .. . . . . . . . . . .
Vice-Cons
Vice-(fi,onsul . . . . . . . .

Consul . i . . . . . . . . . . . . .
consul. : : . . . . . . . . . . . . .
Conaul. . . . . . . . . . . . . . . .
vice-consul . . . . . . . . . . .

Consul . . . . . . . . . . . . . . . .

nsul ~énéral.. . . . . . .
Consul .'. . . . . . . . . . . . . . .
Consul Général . :. . . . . .
Vice-Consul. . . . . . . . . . .

Conaul! . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . .
Conaul.i. . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . .

Consul Général . . . . . . .

Consul . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul. . . . . . . . . . . . . .

Date
de

nomi-
nation

1935
1933 `
1941
1923
1923

1945
1945
1933
1937
1941
19401
940

1942
1933
1934

1927
1943

1942
1931
1937
1943
1941
1921

1934
1945
1936
1910
1943
1943

•1942 +, '
1930
1944
1942
1941
1920
1945 j
1937

1938
1925
1927
1945

1945

1944
1934
1942
1940

1939
1910
1903
1922

1945
1928

tee le

1933
, 1944

qu'ils~~~ ntou â1 n eupen~u ta à d~ affaires oâ g~uné prfeasion e hors de
sont

~fonctio~ns cons l~a~~rea sont~qu~ pâr un astérisque.

le ra~ pe
Personnel d e

r~nnel de
Consul.

Général.
néral des EtataUnis d'Améri i t

~ Panam~a,~~ que à Montréal a pris la garde den archives du Consulat

x

t'
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Date 
' 	 de 

_ 	Pays 	 Localité 	 ' 	Nom 	 Titre 	nomi- 

	

 	nation 

Espagne 	  Halifax, N.-E. 	 *G. Webb 	 ' 	Vice-Consul 	1935 
Montréal, P.Q 	 Consul Général pour le 

• • 	Canada 	1945 
	 L. Martinez Campos 

(comte de Santovenia). Consul 	1044 
.     *Daniel de Yturralde 	 Vice-Consul 	1940 

North-Sydney, N.-E.. *R. Sainthill 	 Vice-Consul 	1935 
Québec, P.Q 	 *H. Coulombe 	 Vice-Consul 	1935 

• Toronto, Ont 	Le col. F. B. Robins 	 Vice-Consul 	1939 
Vancouver, Ci-B. 	 *F. P. Bernard 	Vice-Consul 	1940 

- 	. 	 . 
Suède 	 Calgary, Alta 	 *T. L. O'Keefe 	" Vice-Consul 	1938 

Edmonton, Alto 	 *E. Skarin  	Vice-Consul 	1920 
, 	 Halifax, N.-E 	 *J. M. Davison 	Vice-Consuls 	1906 

Montréal, P.Q 	 Son Excellence M. Per 	■ 

•Wijkman 	 ' Ministre et Consul Gé- 
' 	 . , 	. 	 aérai pour le Canada' 	1941 

Newcastle, N.-B 	 *D. S. Creaghan 	Vice-Consul 	1925 
Port-Arthur et Fort- 

William 	 *J. Koreen 	 Vice-Consul suppléant. 	1941 
Prince-Rupert, C.-B... *O. Hanson, M.P 	Vice-Consul' 	1924 •  
Québec, P.Q. 	 *G. Dunn 	  Vice-Consul. 	1927 

	

' 	Sydney, N.-E 	 *O. N. Mann 	 Vice-Consul 	1927 
Saint-Jean, N.--B 	 *D. W. Ledingham 	Vice-Consul 	• 	1931 
Toronto, Ont 	 *.i. E. Ander 	 Consul 	1939 
Vancouver, C.-B 	 *K. A. Stahl 	  Consul suppléant 	1940  
Winnipeg, Man 	 *A. Hermanson 	Consul 	1928 

Suisse 	  Montréal, P.Q. 	G. Jaccards 	 Consul Général pour le 

	

Canada 	1934 
... . . ... 	I. Sembinelli 	 Vice-Consul 	1941 

Toronto, Ont 	 *J. Oertly 	' 	Consul  ' 	1939 

	

- . 	Vancouver, C.-B. 	 *E. Baeschlin 	 Consul 	1925 
Winnipeg, Man 	M Henri 	 Consul suppléant ...... 	1938 

Union des Républiques 
Socialistes Soviéti- 	• 	 • 	• 
ques 	  Halifax; N.-E 	 R. N. Ovsienko 	Consul 	1043 

Ottawa, Ont 	 M. V. Kuteenko 	Vice-Consul 	1942 

	

'   V. G. Pavlov 	 Consul 	1943 

. 	. Etats-Unis 	 - 	
, 

d'Amérique. 	 Calgary, Alta 	 Charles W. Allen 	 Vice-Consul 	1930 
Edmonton, Alta 	Robert B. Streeper 	 Consul.  	1944 

lt 
  	 P. C. Seddkum 	' 	Vice-Consul 	1913 

Fort-William et Port- 	' 	- - -• 	' 
• Arthur, Ont. 	• 	Harvey T. Good. 	ier 	 Consul 	1935 

Frederickton, N.-B.... 	F. C. Johnson  • 	Vice-Consul 	1921 
Halifax, N.-E 	 H. F. Withey 	 Consul-Général 	1914 

44   	Keld Christensen 	 Vice-Consul 	1915 

	

O 	 « 	,  	Chas. H. Taliaferro 	, . Vice-Consul 	1912 
Hamilton, Ont 	 Robert English 	Consul 	1945 

“  	E. J. Lawler 	  Vice-Consul 	1944 
Kenora, Ont 	 *Rupert H. Moore 	Agent consulaire ...... 	1918 
Montréal, P.Q 	N. Winship 	 o 	Consul-Général ....... . 	124  

id 
   John D. Johnson 	Consul  ' 	1942 

«   L. W. Taylor 	 Consul 	1943 
.   	Stephen B. Vaughan 	Vice-Consul ............ 	1945  

' 	«  	 F. E. Waller 	 Vice-Consul ........... 	1942 
if 

  	 John R Barry 	Vice-Consul. .......... 	1919 
 	 Stanley T. Hayes.. , .....  Vice-Consul ........... 

ti 
  	 James E Callahan 	Vice-Consul ........... 	1941 

"  	B. White 	 Vice-Consul... ...... , . 	let4  
"   H. T. Pepin 	  
dl   	J M Macfarland 	

Vice-Consul ........... 	1244„,, 
Vice-Consul ........... 	1"•.' 

«4  	T. J. Griffin 	 Vice-Consul ........... 	Ise) 
n'as 

Les employés consulaires qui ne sont pas employés de carrière ou ne sont pas citoyens du Par 
représentent ou s'occupent à des affaires ou à une profession en dehors de leurs fonctions consulaires !– 
indiqués par un astérisque. 

Avec le rang personnel de Consul. 
' Chargé des intérêts finlandais, hongrois et roumains. 

Chargé des intérêts bulgares, japonais et siamois. - 

1:1= 1 



5 

4 

9 

41 

41 
24 
27 

31 
09 
40 
128 

134 
)41 

9 
)28 
)38 

943 
943 
943 

930 
914 
943 

935 
921 
914 
945 
942 
94.5 
944 

18 
944 
942 
943 
913 
943 
919 
939 
941 
944 
944 
945 
945 

cide 
oont 
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Date 
Pays 	 Localité 	 Nom 	 Titre 	de 

nomi- 
	  nation  

Etals-ITnis 	
_ 

d'Amérique—fin 	Montréal, P.Q 	 C. O. Thompson 	Vice-Consul 	1945 
di 

   William J. Miller 	 Vice-Consul 	1945 ... 	 ‘.  	Charles T. Warner 	Vice-Consul 	1945 
it 

   Edwin S. Coleman 	 Vice-Consul 	1945 
Niagara Falls, Ont.... 	G. M. Graves 	' 	Consul 	1945 

" 	... William H. Brown 	Vice-Consul 	1938 
Ottawa, Ont 	 Lewis Clark 	 Consul Général 	1944 .   John C. Shillock, Jr 	Consul  	1944 
	 Robert W. Rinden 	Vice-Consul 	1945 .  	R. B. Jordan 	 Vice-Consul 	1933 . 	 o   George C. Minor 	Vice-Consul 	1940 - o  	G. Teall 	 Vice-Consul 	1944 . r• 	Edward A. Dow, Jr 	Consul 	1945 

• Québec, P.Q. 	 J. Kenley Bacon 	Consul 	1945 
	 B. E. Kuniholm 	Consul 	1943 “   Adam Beaumont 	Vice-Consul 	1941 .   William Curtiz Lakeland Vice-Consul 	1945 

a 	, 	Stanley T. Hayes 	Vice-Consul 	1945 
Regina, Sask 	 W. S. Reineck 	 Consul 	1942 

il 
  	D. E. Cyphers 	 Vice-Consul 	1944 

el    James R. Riddle 	 Vice-Consul 	1945 
Saint-Jean, N.-B. 	H. M. Donaldson 	Consul 	1944 .   Paul C. Bette 	Vice-Consul 	1944 
St. St,ephen, N.-B..... 	George L. Brist 	 Vice-Consul 	1925 

	

" 	.... Benjamin L. Sowell 	 Vice-Consul 	1945 
Sarnia, Ont 	 C. E. B. Payne 	Vice-Consul 	' 	1940 
Toronto, Ont 	 A. C. Frost 	 Consul Général 	1944 

" C. T. Everett 	Consul 	1942 ««   Easton T. Kelsey 	Consul 	1941 
	 Grant C. Issues 	Consul 	1945 “   F. A. Bohne 	 Vice-Consul 	1922 
	 Robert W. Harding 	 Vice-Consul 	1930 “   R. H. Macy 	  Vice-Consul 	1943 
	 Charles F. Johnson 	Vice-Consul 	1945 

St 
   G. L. Tolman 	Vice-Consul 	1943 

• M. Gilbert 	  Vice-Consul 	1944 
" 

  H. T. Dwyer 	 Vice-Consul 	1945 
Vancouver, C.-B 	 Edwin F. Stanton 	Consul Général 	.. 	1945 

64 	
.... 	Ralph A. Boernstein 	Consul 	1943 • " 	.... 	Orrey Taft, Jr 	 Consul 	1945 • et 	
. .. . 	Nelson P. Meeks 	Vice-Consul 	1928 

	

et 	
.... 	Augustus C. Owen 	• Vice-Consul 	1931 

a 	.... 	W. M. Walsh 	 Vice-Consul 	1933 
Victoria, C.-B 	 Troy L. Perkins 	 Consul 	1945 

64 
  	 Eugene H. Johnson. 	 Vice-Consul 	1941 

Windsor, Ont 	... Bernard Gotlieb 	 Consul 	1944 
	 John L. Bankhead 	Consul 	1945 o   C. B. Stephen 	Vice-Consul 	1945 

, ,--  	C. C. Sundell 	  Vice-Consul 	1940 
Winnipeg, Man. 	 W. H. McKinney 	Consul Général 	1945 
	 Eric W. Magnusen 	 Consul 	1943 

di 
   B. F. Heiler 	  Vice-Consul 	1938 

a   Joseph W. Sowell 	Vice-Consul 	1965 

'Uruguay 	  Montréal, P.Q 	 Alvaro Guillot Munox. 	Consul 	1945 
Vancouver, C.-B. 	 *Robert° Korner 	Consul 	1945 

Vénézuela 	  Halifax, N.-E 	R. H. Silver 	  Vice-Consul 	
. 	

1924 
Montréal, P.Q 	F. Pacanins 	  Consul Général pour le 

Canada 	1938 
Toronto, Ont 	 *m. Aiken 	 Consul 	1927 
Vancouver, C.-B 	 'H. F. Harrison 	Consul 	1929 

I,'Rzgoslavie 	 Montréal, P.Q 	 Pero Cabric 	 Consul Général 	1942 

Lesemployés consulaires qui ne sont pas employés de carrière ou ne sont pas citoyens du pays qu'ils 
Jézentent ou s'occupent à des affaires ou à une profession en dehors de leurs fonctions consulaires sont 

qués. Par un astérisque. 
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A Son. Excellence lé Très Honorable Vicomte Alexander de Tuni.s, Feld-Maré-
chal, Ci., G.C.B., G.C.M.G., C.SJ, D.S.O.,  CM,  LL.D., A.D.C., Gouver-
neur Générize et . Comtnandant en -  chef du Canada.  

• < EXCELLENCE, 

J'ai l'honneur de présenter à Votre Excellence le rapport du Ministère des 
Affaires extérieures pour l'année qui s'est terminée le 31 décembre 1946. 

J'ai  l'honneur d'être; 	  
. 

	 de Votre Excellence, 

l'obéissant serviteur,  

	 Le 'Secrétaire d'Etat aux 'Affaires extérieures: 
LOUIS-S. SAINT-LAURENT. 

OrrevrA, le 4 janvier 1947. 	

9884-1g 
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RAPPORT DU SOUS-SECRÉTAIRË D'ÉTÂT
AUX AFFAIRES EXTÉRIEURES ,

Au Très Honorable Louis-S . SAINT LAVamNT, C.P . ; M.P.,
Secrétaire d'Et.at aux Affaires extérieures

Ottawa

MONSIEUR LE sECBÉTAIEE D'ÉTAT,- - T'ai l'honneur de vous présenter unrapport sur l'activité dminfIl stère des Affaires extérieures au cours de 1946 .
Le travail du ministère a sensiblement augmenté pendant l'année, particulière-
ment en ce qui a trait aux conférences internationales. Le Canada a participé
à de nombreuses conférences, notamment' aux deux parties de la première
session de l'Assemblée générale des Nations Unies, aux trois sessions du Conseil
économique et social, aux réunions des institutions -spécialisées, ainsi qu'à la Con-
férence* de Paris chargée d'étudier les avant-projets de traités avec les Etats
satellites de l'Allemagne . Ces conférences (dont la liste apparaît à- l'Annexe
C), de même que l'augmentation du nombre des représentants du Canada à
l'étranger, ont imposé un lourd fardeau au personnel et surchargé les services
du ministère.

Le premier >ministre a dirigé la délégation canadienne à Paris ; : où le
Conseil des ministres des affaires étrangères a présenté aux vingt-et-un Etats
alliés les avant-projets de traités de paix avec l'Italie, la Roumanie, la Bulgarie,
la Hongrie et la Finlande. ; :Les modifications apportées à ces avant-projets et
les recommandations formulées par la Conférence ont-été soumis au Conseil
des ministres des affaires étrangères.

Les premiers ministres du Commonwealth se sont réunis à Londres, en
avril et mai, pour étudier certaines responsabilités. afférentes à la défense . au
sein du Commonwealth ï britannique, en rapport -avec le développement de
l'énergie atomique . : Il y a été aussi question des problèmes auxquels aurait-
à faire face la Conférence internationale du commerce et de ; l'embauchage .
Le communiqué publié le 23 mai à l'issue de ces réunions a souligné la souplesse
des méthodes de discussion et de consultation entre gouvernements du, Com=
monwealth . .

Vous avez, monsieur le Secrétaire d'Etat, dirigé vous-même les -deux délé-
gations envoyées à l'Assemblée Générale des Nations Unies, la • première, à
Londres, en janvier, et la seconde, à New-York, en octobre: A ces deux réunions,
le Canada a assumé la pleine mesure de ses responsabilités. Le. Conseil écono-~que et soc .ial, dont le Canada a% été élu membre, s'est d'abord : réuni à
Londres en janvier et a tenu ses séances en même temps que la première partie
de la Première Session de l'Assemblée Générale . . Le Conseil a tenu sa deuxième
session en mai et sa troisième en septembre, les deux à New-York.

Par résolution de l'Assemblée Générale, en date -du 14 février 1946,, était
créée la Commission -de l'énergie atomique, événement d'un intérêt particulier
Pour le Canada. : La Commission se compose des onze membres du Conseil
de sécurité ainsi que du, Canada . Le * général A. G. L. McNaughton a été
110mmé représentant du Canada à la Commission, laquelle a été en session
presque continuelle depuis le 14 juin . Un rapport sur ses discussions et ses
propositions relatives au ~ contrôle de l'énergie _atomique a été présenté . auConseil de sécurité le Si décembre 1946 : ., , . . ,

5
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Un certain nombre d'organismes internationaux ont été créés en 1946 par 
les Nations Unies, notamment le Fonds monétaire international, la Banque 
internationale pour la reconstruction ; e 16;«  t développement i (née de l'Accord 
de Bretton-Woods), et l'Organisation pour, l'éducation, la science et lit culture 
des Nations Unies. r Pendant Ë la secondé; partie 'de. la.; Première session de 
l'Assemblée générale, l'Organisation internationale du travail, l'Organisation 
de l'aviation civile internationale, l'Organisation de l'alimentation et de l'agri-
culture et l'Organisation pour l'éducation, la science et la culture ont été 
rattachées aux Nations Unies à titre d'institutions spécialisées. Le Canada 
a signé durant l'année la constitution de l'Organisation mondiale 'de la santé 
et celle de l'Organisation internationale des réfugiés; la première de ces deux 
constitutions a été approuvée par le Parlement canadien. 

En octobre la Conférence 'préparatoire du commerce et de': l'embauchage 
s'est réunie à Londres pour étudier la possibilité de créer une Organisation inter-
nationale du commerce qui serait l'une des institutions spécialisées des Nations 
Unies. Le ministère des Affaires extérieures s'y est' fait représenter par le Haut 
Commissaire du Canada au Royaume-Uni et par des fonctionnaires 'du ministère 
à Ottawa 

, Durant l'année, l'Organisation provisoire de l'aviation civile internationale 
a choisi Montréal pour son siège permanent.' L'Organisation internationale du 
travail a également son siège à Montréal.' '  

, • Le Canada a continué de prendre une part active, aux 'réunions du Conseil 
de l'ITNRRA, auxquelles j'ai été le représentant. ' La cessation de l'activité de 
l'UNRRA, le 31 mars 1947, ne signifie pas nécessairement, la fin officielle de 
l'assistance internationale: .Une commission spéciale d'experts a été désignée 
Par la ,deuxième Partie de la_ Première Session de l'Assemblée Générale, en 
décembre 1946, avec.' mission de faire 'enquêtesur les - besoins' mondiaux de 
secours 'et de présenter, -un rapport' au Secrétaire Général des Nations' Unies 
avant le'15 janvier 1947: Le Canada'est représenté eu sein de cette Commission. 

L'Assemblée de la Société des Nations a tenu sa dernière session à Genève 
en avril et a disposé dé Ses biens, pour la plus grande partie en faveur des Na-
tions Unies. Le Canada était représenté par M. H.' H. Wrong,' alors Sous-secré-
taire d'Etat adjoint aux Affaires extérieures, et ,par 11/L Alfred Rive. 

" - Pendant l'année,' le Canada a reçu la visite d'un chef d'Etat étranger et de 
membres dés conseils de ministres de divers' pays. ,Son , Excellence M. -  Maiiano 
Ospina Pérez, Président de la Colombie, a visité Ottawa e' n juin, avant d'assumer 
Ses fonctions. Le même mois, le colonel Macedo Soares, ministre des icommuni-
cations et des travaux publics du Brésil, a aussi été accueilli au Canada. En 
avril, 'le très honorable Herbert Morrison, Lord-Président du''Conseil du 
Royaume-Uni, a visité Ottawa. Son voyage a été suivi par celui du très hono -
rable vicomte Addison, C.P. M.D., F.R.C.S., secrétaire d'Etat aux Affaires des 
Dominions, au Royaume-Uni, et par celui de l'honorable Hughes Dalton; chance-
lier de l'Echiquier. En avril également, M. Léon Blum, en mission spéciale aux 
Etats-Unis pour le Gouvernement français a visité Ottawa; en octobre, Mig. 
Robert Schuman ?  ministre des Finances et Robert Prigent, ministre de la popu-
lation en France, -  ont' visité Ottawa et d'autres villes canadiennes.' 

'Le très honorable Walter Nash; vice-président du *Conseil dei ministres de 
Nouyelle-Zélande, a visité Ottawa en juillet. M. Paul' Kronaeher, ministre des 
importations et du ravitaillement de Belgique, M. Konstanty Dabrowski, - minis-
tre des finances de Pologne et le' Général Chang-Chun, gouverneur du Se-
Tch'hoan, .en Chine, ont été les hôtes du Gouvernement en octobre.' 

- En janvier, le Canada a , reçu la visité officielle dti Générai: Dwight 13. 
Eisenhower, Chef de l'Etat-major de l'Armée des Etats-Unis, et en août, celle 
du vicomté Montgomery d'Alamein, G.C.B., D.S.O., Chef de l'Etat-malor _ _ _ ..- 	7 
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• Le Canada a vu s'accroître le nombre de ses représentants à l'étranger et 
s'effectuer de nombreuses permutations. En janvier 1946, M. Merchant Mahoney, 
C.B.E.; est arrivé tà Dublin (Irlande), pour y assumer les , fonctions de Haut 
Commissaire du' Canada: M. Mahoney, l'un des membres lés plus aimés et les 
plus expérimentés du service "des affaires extérieures, est décédé à Dublin; le 4 
mai 1946. En novembre, ni:morale W. F. A. Turgeon, C.R., ci-devant 
Ambassadeur du Canada en Belgique, a été nommé Haut Commissaire du 
Canada en Irlande.  

En avril, M. John D. Kearney, C.R., éi-devant Haut Commissaire du 
Canada en Irlande, a présenté 'ses lettres de créance au Roi de Norvège et' an 
Roi du Danemark, en sa qualité de ministre du Canada auprès de ces pays. • 

Le Canada a accrédité une mission militaire auprès du Conseil de contrôle 
allié en Allemagne: Le rôle principal de cette mission est de protéger les inté-
rêts canadiens en Allemagne et d'assurer la liaison entre le gouvernement cana-
dien et le Conseil de contrôle allié., Le lieutenant-général Maurice Pope, chef 
de cette mission, est arrivé .à Berlin en janvier avec son personnel. Au mois 
d'août, M. E. H. Norman, du ministère des Affaires extérieures a ouvert une 
mission de liaison à Tokyo, chargée de protéger les intérêts canadiens au Japon. 

•Le très honorable Vincent Massey est-rentré 	Londres, en 'mai 1946, et a 
résigné son , poste :après plue rde dix années -  de remarquables services comme 
Haut. Commissaire du Canada ' au Royaume-Uni. En ,septembre,, M. N. A. 
Robertson, antérieurement Sous-secrétaire d'Etat aux Affaire  a extérieùres; lui 
succédait à ce poste.:!  

Les changements effectués dans le service diplomatique canadien% l'étran+ 
ger comportent des nominations aux Etats-Unis d'Amérique, en Belgique et 'au 
Luxembourg, en Chine et au , Chili. M. , H. W.: Wrong, antérieurement Sous+ 
secrétaire d'Etat' adjoint aux Affaires extérieures; a été- nommé Ambassadeur dtt 
Canada aux Etats-Unis.: .• , .  

M. Victor Doré,  C.M.G:, antérieurement surintendant,de l'Instruction publi-
que de la Province de Québec; à été nommé Ambassadeur du Canada en Belgique 
et ministre du Canada au'Luxembourg.' 

Le major-général Victor ' W. Odlum; Ambassadeur "du Canada' en , Chine 
depuis décembre 1942, a été remplacé par M. le Juge T. C. Davis, C.R.; 'ancien 
Haut Cemmissaire du' Canada 'en' Australie.' M. Davis ;, arrivera à' Nankin 
vers le début de 1947.: M. C. Fraser Elliott, C.M.G., a été nominé Ambassadeur 
au Chili, en novembre; il assumera ses fonctions au début de 1947. t 

M.'A. Rive, diplomate de carrière du 'ministère_ des Affaires extérieures, a 
été nommé Hatt Commissaire du- Canada en Nouvelle-Zélande et' a quitté: le 
Canada pour ce .  pays en juillet. M. E. D'Arcy McGreer, antérieurement Con 
sellier d'ambassade à. Bruxelles, a été nommé Haut- Commissaire du Canada 
près l'Union Sud-Africaine. ' En 'décembre, le Canada a nommé',.son. premier 
Haut Commissaire près l'Inde dans la personne de M. John D. Xearney, C.R. 
présentement ministre' du 'Canada en Norvège 'et au Danemark.' On s'attend 
que le gouvernement indien ouvre, bientôt' une mission au Canada. • . 

Le service consulaire canadien a l'étranger s'est 'développé au cours  de 
tannée- M, L.  S. Glass, 'antérieurement attaché Commercial de l'Ambassade 
da Canada au Brésil, est arrivé à Lisbonne pour assumer les fonctions de 
Consul général suppléant au Portugal,': à Madère et aux Açores. 

En janvier, M. C. S. Bissett, 'commissaire au commerce du ministère du _ 	_ 
Commerce, a été nommé Consul général _suppléant au Venezuela; il est arrivé 

Caracas en avril.. 	, 	 -; 	- 	• 	- 
. M. A: Lafieur, citoyen canadien domicilié, aux Etats-Unis, a été *nommé 

en avril vice-consul honoraire à Portland (Maine). 
79884-2i 
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2  Le Consulat du Canada à Godthaab, au Groenland, a été fermé le 21 juin. 
A l'Assemblée Générale des Nations Unies, à Londres, le • 6 février, M. 

J.. E. Read, conseiller juridique du ministère des. Affaires extérieures, a été 
élu juge de la Cour internationale de Justice. M. le juge Read a assumé ses 
fonctions à La Haye dans le cours de l'année;:. Son départ, tout en faisant 
honneur au ministère, lui a causé une sérieuse perte. 

Plusieurs membres du personnel du ministère ont repris leurs occupations 
d'avant-guerre. M. G. de T. Glazebrook est retourné à l'Université de Toronto, 
R. A. MacKay à l'Université Dalhousie 'et Soward à l'Université de 
Colombie-Britannique. Ibus avaient rendu de précieux services au ministère 
au cours des années difficiles de la guerre. A la suite de longues années de 
service, M. W. A. Riddell a résigné ses fonctions pour devenir professeur de 
relations internationales à l'Université de Toronto. • 
- La préférence accordée aux anciens combattants de la Seconde guerre mon-
diale dans le recrutement du personnel a continué de s'exercer durant l'année; 
sur les 30 nouveaux membres, 28 sont d'anciens combattants. Pour le recru-
tement de ces fonctionnaires du service extérieur, il a été tenu' quatre examens 
du Service civil; d'autres examens ont lieu de temps en temps. 

Il a aussi été effectué des changements dans le Personnel des missions 
étrangères à Ottawa. En mars, M. Francisco del Rio y Caiiedo, Ambassadeur 
du Mexique, a quitté Ottawa et a été remplacé par M. Luis I. Rodriguez. En 
avril, M. Acyr Paes est arrivé à Ottawa pour assumer les fonctions d'Ambas-
sadeur du Brésil; il succède à M. C. de Freitas-Valle. L'Ambassadeur d'Argen-
tine, M. H. Leguizamén Pondal, a été nommé à un autre poste; en attendant 
l'arrivée de son successeur, M. Juan Carlos Rodriguez, M. Ernest° J. Diebl, 
Conseiller, a assuré l'intérim. La Légation de Tchécoslovaquie est sous la direc-
tion de M. Kareil Sakh, Conseiller, depuis le départ de M. F. Pavlasek, en juin. 
Le Gouvernement de Tchécoslovaquie a récemment nommé un nouveau Ministre, 
M. Frantisek Nemec, qui n'est pas encore arrivé à Ottawa. Depuis le départ 
de l'Ambassadeur de l'U.R.S.S. au Canada, M. Georges N. Zaroubin, l'Ambas-
sade est dirigée par M. Nikolai D. Belokvostikov, Conseiller. 

Les pays suivants ont établi des missions diplomatiques à Ottawa dans 
le cours de l'année: - , • . 

Le Danemark; par la nomination de M. G. B. Holler, Ministre, en mars. 
La Suisse, par la nomination de M; Victor Nef, Ministre, en avril. 
La Pologne, par la nomination de M. Alfred Fiderkiewicz, Ministre, en mai. 
En avril, le très honorable Malcolm MacDonald, C.P., Haut Commissaire 

du Royaume-Uni, est rentré en Angleterre. Sir Alexander Clutterbuck, 
C.M., lui a succédé en mai. 	, 	. 

Pendant la guerre, 55,471 nouveaux passeports ont été émis et 16,340 
renouvelés. Ces chiffres révèlent une augmentation totale de 20,000 passeports 
sur 1945. Il a aussi été émis 706 visas. Les recettes totales au titre des 
passeports, renouvellements et visas, ont été de $189,819.80. - 

De nouveaux règlements concernant les passeports et de nouveaux formu-
laires de demande de passeports ont été préparés en vue de l'entrée en vigueur, 
le ler janvier 1947, de la Loi de la citoyenneté. Cette tâche a comporté un 
travail considérable, mais a été achevée à temps, et les nouveaux règlements et 

formulaires ont pu être approuvés et transmis à' toutes les missions. 
Durant la deuxième session - de la vingtième législature, le Gouverne -

ment a présenté un projet de loi disposant que le Secrétaire -  d'Etat aux Affaire! 
extérieures pourrait être un Ministre autre que le premier ministre. Ce projet  
a été adopté et a reçu l'assentiment royal. Le 4 septembre, vous assumiez les 
fonctions de secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures. 
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Les annexes au présent rapport contiennent un bref exposé de l'activité des 
bureaux à l'étranger (Annexe A), ainsi que la liste des accords intervenus entre 
le Canada et d'autres pays (Annexe B), la liste des conférences internationales 
auxquelles le Canada a participé durant l'année (Annexe C) ainsi que la liste 
des représentants diplomatiques et consulaires canadiens et étrangers (Annexes 
D, E, F et G). 

Durant l'année, le Canada s'est fait représenter à 98 conférences et réunions 
internationales. En 1939 le Canada s'était fait représenter à 17 conférences 
et réunions internationales. Le surcroît de travail que comportent ces confé-
rences a pesé lourdement sur les épaules des membres du ministère. 

Pour terminer ce rapport, je tiens à rendre hommage à tous les membres 
du personnel du ministère, tant au Canada qu'à létranger, pour le zèle éclairé 
dont ils ont fait preuve dans l'acquittement de leurs fonctions. 

J'ai l'honneur d'être, monsieur le Secrétaire d'Etat, votre obéissant serviteur, 

Le Sous-secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures: 
L. B. PEARSON. 

IIME===1 
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- ANNEXE A'
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RAPPORTS DES BUREAUX DE L'EXTÉ1tIEUli - 

; 1. Dans le pays du Commonwealth britannique 

Haut Commissariat du Canada au Royaume-Uni 

La tension du temps de guerre et la possibilité d'attaques par l'ennemi étant  
enfin disparues, et les quartiers généraux militaires canadiens ayant réduit 
leurs cadres en même temps que s'effectuait le rapatriement des forces armées, 
le Haut Commissariat a pu se réorganiser en 1946 afin de s'acquitter efficace-
ment de ses fonctions de représentation du Canada et des intérêts canadiens. .> 

L'évolution de la politique étrangère britannique' depuis la fin de la guerre 
a exigé une observation attentive. En outre, Londres a été le siège de plusieurs 
conférences internationales, auxquelles ont assisté des membres du Haut Com-
missariat. La principale réunion a été la première partie de la Première Session 
de l'Assemblée Générale des Nations Unies, en janvier et février.' ' Les autres  
conférences ont été la Commission préparatoire du Conseil économique et 
social des Nations Unies et le  première session du Conseil économique et 
social; la Commission spéciale des .réfugiés et personnes déplacées, .ainsi que 
la Sous-commission 'de reconstruction des ' régions dévastées. Les entretiens 
sur le commerce international, précédés d'échanges de vues entre les membres 
du Commonwealth et une série de conférences du Commonwealth portant sur 
des questions scientifiques ont aussi 'été tenus à' Londres. Tant que la Con-
mission préparatoire de' l'Organisation' des Nations Unies pour l'éducation la 
science et la culture et ses diverses commissions ont eu leur siège à Londres,  
un représentant du Haut Commissariat en a suivi toutes les réunions. Le Haut 
Commissariat s'est aussi fait représenter à la 'Commission des crimes de guerre 
et à la Commission impériale des cimetières de . guerre, ainsi qu'à la > Com-
mission consultative des cibles, chargée de recueillir en Allemagne une docu-
mentation et .des outillages devant servir à la recherche scientifique. Des 
entretiens ont eu lieu avec les autorités du Royaume-Uni concernant l'activité 
et les perspectives d'avenir de la Commission consultative sur les questions 
maritimes du Royaume-Uni.' ; . 1. ' 

Des accords relatifs à la double imposition du revenu et des droits sur les 
successions, ainsi que l'envoi au Canada d'anciens combattants polonais tomme 
travailleurs agricoles ont été conclus avec le Royaume-Uni. • 

Les problèmes des Canadiens requérant assistance et les questions touchant 
les biens canadiens situés dans certains pays d'Europe' où' le Canada n'est pas 
directement représenté ont fait l'objet de fréquentes démarches au Foreign 
Office de la part -du Haut Commissariat 

Le personnel du Haut Commissariat a dû apporter beaucoup d'attention aux 
problèmes des réfugiés et personnes déplacées et se faire ,représenter à toutes 
les réunions du Bureau et à la réunion plénière de la Commission intergouver-
nementale des 'réfugiés,' ainsi qu'à une Conférence sur les documents de voyagé. 

Le Haut Commissariat s'est 'aussi occupé 'des besoins des militaires et 
marins, notamment en vue d'obtenir du Gouvernement du Royaume-Uni des 
priorités de licenciement et de rapatriement pour de nombreux Canadiens en 
service dans les forces armées du Royaume-Uni. , , 

••■ 
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Le Haut Commissariat a également reçu un grand nombre de demandes sur 
des questions juridiques, ainsi que de la part d'étudiants au sujet des universités 
du Canada ou du Royaume-Uni. Le bureau de Londres du Service d'Informa-
tion canadien s'est occupé des relations /  avec les organes d'information pour 
le compte du Haut Commissariat. Les demandes de renseignements sur le 
Canada  ontL  continué d'affluer. La salle de lecture a été très fréquentée. En 
outre, une bibliothèque d'information ' et dé renseignements classifiés sur le 
Canada a été établie. Le Haut Commissariat s'est tenu en rapport suivi avec 
la Société Radio-Canada et l'Office national du film. Comme par le passé, les 
ministres canadiens de Passage ont pu recevoir les journalistes de Londres et le 
Haut Commissaire a continué à recevoir lui-même, de temps à autre, les corres-
pondants des journaux canadiens:':  • - 

. Dans le coins de l'année close le ler décembre 1946, 3,526 passeports ont 
été émis et 2,680 renouvelés , 
• • Le Comité canadien des priorités de passage, qui s'était occupé pendant 

la guerre de faciliter le rapatriement des Canadiens a cessé ses opérations le 
ler juillet. Ses fonctions ont été confiées aux sociétés de navigation, sous l'auto-
rité du Comité des traversées de l'Atlantique-nord, aux réunions duquel assiste 
un membre du Haut Commissariat. Fin 1946, le Haut Commissariat a cessé de 
prendre charge de la, traversée de Canadiens tels ' que professeurs, hommes 
d'affaires et techniciens, dont le retour au pays était une question d'urgence. 
Ces personnes devront à l'avenir s'adresser aux lignes de navigation, qui leur 
accorderont la même considération qu'aux hommes d'affaires du Royaume-Uni. , 

1 -  Plus de 49,000 personnes se sont présentée_s au Haut Commissariat dans le 
cours de l'année. Le nombre de visiteurs officiels s'est aussi considérablement 
accru. Le premier ministre est venu à Londres pour la réunion des premiers 
ministres du Commonwealth, et une seconde fois, à l'époque de la Conférence 
de Paris. Parmi les autres visiteurs de marque il y a lieu de mentionner les 
ministres des Finances, de la Justice, de l'Agriculture, du Commerce, des Anciens 
combattants, de la Défense nationale pour l'Air, de la Santé et du Bien-Etre, le 
secrétaire d'Etat et quelques sous-ministres et autres hauts fonctionnaires. 

y a eu plusieurs changements dans le personnel:I Le - très honorable 
Vincent Massey, Haut Commissaire depuis 1935, -  est rentré au Canada en juin 
pour prendre sa retraite. Avant son départ, le Roi l'a fait membre de l'Ordre 
des Compagnons d'Honneur. M. N. A. Robertson lui a succédé en octobre. 
M. Frederic Hudd avait assuré l'intérim. M. A. Rive a rempli les fonctions 
de secrétaire officiel durant le• congé de- M. Hudd en' janvier et février. M. 
D. B. Hicks est rentré au Canada pour réaffectation, en mars. Au début de 
l'année, MM. P. T. Molson et H. R. Horne vinrent se joindre au personnel. En 
septembre, M. P. J. Sigvaldason a• assumé les fonctions de secrétaire adminis-
tratif, succédant au colonel E. H. Jones qui est rentré au Canada. 

Haut Commissariat du Canada en Australie 
• 

Le nombre de rapports transmis à Ottawa par le Haut Commissariat an 
cours de 1946 a augmenté au fur. et  à mesure que s'est. précisée la politique 
d'après-guerre du gouvernement australien. Ces rapports ont porté surtout 
sur, la législation fédérale, les .tendances économiques, financières et syndicales, 
les mesures de réhabilitation et de sécurité sociale, l'immigration et les projets 
d'après-guerre, les élections fédérales et les référendums sur des questions 
constitutionnelles. 

L'amélioration des transports maritimes a provoqué une augmentation du 
travail se rapportant à l'immigration et aux passeports. L'un des prinCipac 
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problèmes a été d'assurer le transport et l'entrée au Canada des femmes austra-
liennes mariées à deè militaires canadiens. Il a aussi fallu un temps et une 
somme de 'travail considérables pour disposer du surplus de matériel de guerre -
canadien resté en Australie.. 
- Les échanges de, renseignements entre :les commissaires au commerce à 
Sydney et à Melbourne se sont multipliés depuis l'arrivée, au 'début de l'année; 
d'un conseiller commercial, ; M. C. M.. Croft, , , 11 a aussi été adjoint au Haut 
Commissariat un secrétaire commercial et un secrétaire commercial adjoint. 
Le Haut Commissariat s'est tenu en étroites relations avec les représentants 
commerciaux des autres pays et les représentants des organismes de commerce 
d'Australie. Un nombre croissant de représentants de maisons canadiennes  ,a 
consulté le conseiller commercial et les commissaires au commerce. 

Pendant l'année, l'attaché de , prcsse (qui a aussi rempli les :fonctions de 
deuxième secrétaire) s'est efforcé d'étendre la diffusion d'informations cana 
diennes par les principales agences de presse australiennes. Des textes, fournis 
par le Service d'Information canadien ont été distribués dans: tout le Common-
wealth d'Australie et un service hebdomadaire d'informations destinées iv la 
presse provinciale s'intéressant à la vie agricole canadienne a été mia;-sur 
pied. Des expositions photographiques sur le Canada ont été organisées à 
Sydney, .Brisbane, Melbourne et Hobart. Le Haut Commissariat a • été en 
relations suivies avec la Commission australienne de Radiodiffusion. .En .cooPé-
ration avec le conseiller_ commercial, des plans ont' été préparés en :vue de la 
participation au Canada à l'Exposition Royale qui aura lieu à Sydney l'année 
prochaine. _Le Haut Commissariat a aussi prêté son concours aux "Canadian 
Clubs" de Sydney, Melbourne et Brisbane. 

Après . un  séjour de trois ans en Australie, l'honorable_ juge Davis a terminé 
sa mission et est revenu au Canada fin mai. Avant son départ, il a visité 
quelques-unes des grandes villes du pays et prononcé un discours d'adieli à la 
radio nationale. Les autorités de l'Etat ainsi que la presse ont fait de hauts 
éloges de sa mission. — Au départ de M: Davis, le conseilter 'commercial a 
assumé les fonctions de Haut Commissaire suppléant 	' 	, 	• _ 	. 

Les unitéa militaires canadiennes. qui avaient été attachées aux forces 
autraliennes ont quitté l'Australie et le bureaui de l'attaché militaire a été 
fermé le ler avril. M. A. J. Pick, deuXièmé secrétaire, a 'pris un poste en 
Afrique du Sud au' mois de. janvier. 1121; G. A. Rau, troisième secrétaire, est 
arrivé en mars. , • . ' . - • ° 4 • - 

Haut Commissariat du Canada en Nouvelle-Zélande 
, 

M. W. A. Riddell, Haut Commissaire du-  Canada en Nouvelle-Zélande, 
a quitté Wellington le 17 mai pour le Canada. •M.1. R. M. Walker a assuré 
l'intérim jusqu'à•l'arrivée de M.A. Rive, le 21 octobre. • ; - • 

. Les -rapports transinis au Ministère des Affaires' extérieures ont porté sur 
des sujets:tels que l'assurance-santé! et les allocations familiales; la politique 
du travail pour tous, la réhabilitation, la stabilisation des prix et salaires et_ 
le commerce en,Nouvelle-Zélande... é. 	'!: 	- 	 • 

Le bureau 'du ,.commissaire au ,commerce , du gouvernement' canadien 
Auckland a -  été fermé le 14 Octobre' et .  son personnel transféré à Wellington: 
Le commissaire au commerce,' M. P. V. McLane,. est arrivé à Wellington' le 
16 octobre pour assumer lés fonctions de secrétaire commercial avec M. M. R. M. 
pales, secrétaire commercial adjoint.' - ,Ç 	. 	 I 

*La • conférence de' l'aviation civile réunie  7à l'invitation du gouvernement 
•néo-zélandais s'est : ouverte .à. Wellington le '28 février et - a "duré jUsqu'au . 

 6 mars. Des représentants de la Nouvelle-Zélande, de lie Grande-Bretagne,' de 
, 79884-3 
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l'Australie et dès Iles Fidji y ont participé. Le Canada s'y est fait représenter 
par son Haut Commissaire en qualité d'observateur. La conférence a décidé 

- de recommander la création d'un Conseil du transport aérien du Pacifique-Sud, 
avec secrétariat permanent en Australie. 
• Pour répondre au nombre grandissant de demandes de renseignements sur 
le Canada, le Haut Commissariat a pris des dispositions avec la cinémathèque 
nationale de Nouvelle-Zélande afin d'étendre la distribution de films canadiens 
fournis par l'Office national du film. 

Haut Commissariat du Canada près l'Union Sud-Africaine 	. 

Le Haut Commissariat s'est tenu en relations étroites avec le ministère 
des Affaires extérieures et les autres ministères du gouvernement de l'Union 
Sud-Africaine. En vertu d'un échange de notes effectué cette année, la marge 
de préférence tarifaire accordée à l'Afrique du Sud par le Canada pour la laine 
naturelle et la laine cardée, les feutres à papier, les oranges et les laines à tapis, 
a été temporairement suspendue. . 

Les rapports envoyés au ministère ont porté sur des sujets tels que la 
démobilisation, la reconstruction, le développement des industries secondaires, 
la politique commerciale, l'immigration, les finances publiques, l'aviation civile 
et sur divers aspects des transports, de la radiodiffusion, du bilinguisme, de 
l'agriculture, de l'avenir du Sud-Ouest africain, de la question hindoue, de 
même que sur les aspects politiques et industriels de la question indigène. 

Le bulletin hebdomadaire Canadian News-Letter a continué à être dis-
tribué à la presse, aux Canadiens 'domiciliés en Afrique du Sud, aux fonction-
naires et aux organismes s'intéressant aux affaires canadiennes; telle a été 
la principale activité publicitaire du Haut Commissariat. En outre, des. 
informations et des articles spécialisés offrant un intérêt particulier pour le 
pays ont été distribués aux journaux, aux institutions et aux personnes inté-
ressées. Des documentaires canadiens fournis par• l'Office national du film 
•ont continué d'être distribués de Pretoria, mais la distribution la plus effective 
s'est effectuée par les bureaux commerciaux de Johannesburg et du Çap. , 

Le Haut Commissariat s'est occupé des intérêts des Canadiens vivant en 
Afrique du Sud ainsi que des visiteurs canadiens. Un certain nombre de passe-
ports ont été délivrés ou renouvelés et plusieurs Sud-africains ont reçu des 
visas de visiteurs de séjour au Canada ou des visas d'immigration. Le Haut 
Commissariat a apporté son aide à des personnes qui désiraient 'se rendre au 
Canada par navire ou par avion. 

En juin, M. J. H. English a été nommé commissaire au commerce en 
Afrique du Sud. Il doit être adjoint au Haut Commissariat en qualité de con-
seiller commercial. M. D. S. Armstrong a été nommé secrétaire commercial 
adjoint à Johannesburg et, plus tard, M. Stanley Allen est arrivé au Cap 
prendre son poste de secrétaire commercial. '  

Les rapports du Haut Commissariat avec les représentants commerciaux 
du gouvernement canadien se, sont continués dans une étroite et effective co-
opération. 

M. A. 	Pick, venu directement du Haut Comiaissariat .en Australie, a 
pris son poste de deuxième secrétaire sous la direction de M. J.  C. Macgillivray,. 
Haut Commissaire suppléant. M. Macgillivray est retourné au : Canada .vers 
la mi-juillet, M. Pick a assuré l'intérim jusqu'à la nomination du neuveau:Haut 
Commissaire, M. E. 'D.  McGreer, en fin d'année. - 7  
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Haut Commissariat du Canada en Irlande

Les relations du Haut Commissariat avec le ministère de§ Affaires exté-
rieures et les autres ;ninistères du gouvernement irlandais ont été étroites etcordiales

. Des rapports ont été soumis au ministère des Affaires extérieures
du Canada sur tous les développements importants d'ordre politique, écono-
mique et culturel en Irlande, tels que -les échangés -diplomatiques, les accords
aéronautiques auxquels l'Irlande est partie, la loi sur les relations industrielles,
les conditions météorologiques désastreuses à l'époque de la récolte ; le ravitaille-
ment du pays, les-mesures fiscales, le parti travailliste irlandais, l'habitationet l'agriculture .' .

Pendant ~a guerre, et depuis, un grand nombre d e
en service dans le Royaume-Uni ont épousé des Irlanda-i ~i

.litaires canadiens

rapatriement,- un pombre important d'épouses sont rentrées en Irlande cp ur
attendre le moment du départ. ` Il en est résulté pour le Haut Commissariatun travail considérable. Jusqu'en• juillet 1946, un grand nombre de, militaires
canadiens ont visité l'Irlande et`le Haut Commissariat, à maintes reprises, a eu
l'occasion de leur porter assistance . Il convient de noter également une ,aug-mentation sensible du nombre,de Canadiens

; autres que des militaires, qui sont
venus en Irlande, soit pour leurs affiaires, soit pour visiter des parents . Plu-sieurs de

.ces visiteurs n avaienit pas songé aux difficultés du retour et le Haut
Commissariat•a dû s'occuper presque continuellement de les "rapatrier. . Pendantl'année, 27 passeports ont été émis, 9 renouvelés et 66 visas accordés .Depuis la fin des hoa.,~tilités, l'Irlande s'intéresse de plus en plus aux échangescommerciaux avec le Canada . A cet égard, M. E.'L. TicColl, commissaire aucommerce du gouvernement canadien, a rendu de précieux services . L'intérêtporté . à' l'émigration au Canada n'a pas diminué et le Haut Commissariat a
reçu plus de 600 demandes à ce sujet . •

L'Ofl'icé national du film a doté le Haut Commissariat d'un projecteur et
d'une cinémathèque. Des séances de . projection ont été organisées pour le
corps diplomatique, des-groupements de professionnels, hommes d'affaires, insti-
tuteurs et pour le public . .

Deux réunions internationales ont eu lieu à Dublin en 1946 : la conférence
régionale de PICAO, en mars, et la 29ème session de la Commission interna-
tionale de la navigation aérienne, en, octobre:- Le, Canada était représènté àces réunions par le Haut Commissaire suppléant, M . E. J. Garland .

Au cours de l'année, la propriété connue sous le nom de St. Brigid's Clon-
skeagh, dans la banlieue de Dublin, a été acquise pour devenir la résidence du
lfaut Commissaire du Canada .

M. Merchant M . Maboney, C.E.B., qui avait assumé les fonctions de Haut
Commissaire du Canada en Irlande en décembre 1945, est décédé à Dublin le 4
mai 1946 . M. E. J. Garland a été nommé alors Haut Commissaire suppléant ;
il est resté en fonctions jusqu'à la nomination, en novembre, de l'honorableN. F . A_ Tnrownn a .,, nne.4n .7.. A . .a /'~-----e-- - •

Haut Commissa riat du . Canada à Terre-Neuve

L'activité du Haut Commissariat durant l'année a portéSur en grandepartiedes
questions inhérentes à la transition de 1-état de guerre à l'état de paix;Ett même temps que s'effectuait le rapatriement des forces armées canadiennes,

de longues négociations avaient lieu avec les autorités de Terre-Neuve au sujet
de la disposition, du surplus, d'installations et biens canadiens . - La questiondes«accords nouveaux ;à conclure pour remplacer les accords et ententes de
caractère militaire intervenus durant la guerre a aussi retenu l'attention :

M84--3j
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1u . P. A. Bridle a été transféré à Ottawa en août M. À E.' L:' Cannon lui
a succédé au poste de Secrétaire officiel .

--M . J . Britton ést resté en' fonctions comme Conimissairé au ;commerce en
1946 .' Le principal problème 'du commissaire au commerce a été çelui du ravi-

Canada sur Terre-Neuve se sont continuées sans interruption . .' '

difficiles . . < . .

taillemént ; sauf de rares exceptions, les expéditions de . denrées' essentielles du
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Une conférence sur ces questions a été tenue â'St.-`John's entre les repré-
sentants du Canada, de Terre-Neuve et du Royaume-Uni ; un accord a été
conclu à l'égard des bases aériennes de Torbay et ,Gander et des bases pour
hydravions à Gleneagles et Botwood. ~ Cet accord, envisage la `continuation de
la coopératiori entre le Canada et Terre-Neuve 'en matière de défense, '

:, Une _ conférence a eu lieu plus, tard à Gander 'entré les rgprésent,ants de s

ministères intéressés du Canada et de Terre-Neuve en ;.vué d'âssurer des facilités
et, services de navigation aérienne pour remplacer le système établi ; ét dirigé

,par le Corps . d'aviation royal canadien pendant la guerre. ., A,la suite de cette

conférence et de négociations subséquentes avec les autorités des Etats-Unis, un .

service de navigation accessible à tous les intéressés sera inauguré,à Terre-Neuve

en 1947.' Pour le moment,un service restreint . est en opération:'_ .
.

,

Un accord visant ; à réglementer ., le : transport, aérien, entre, le Canada et

Terre-Neuve 'a été :signé le 29 juillet 1946 . , ; Cet accord envisage les services
aériens reliant le Canada à- Terre-Neuve et l'utilisation des aérodromes de
Terre-Neuve par l'aviation civile transatlantique. Il ; établit sur une base per-
manente, les droits de, circulation des deux services aériens, ., étant, réservé le
droit de résiliation par l'un ou l'autre pays sur préavis de douze mois . : .

-' 'Depuis le retrait des forces armées canadiennes, le Haut- Commissariat a
eu le soin ~ de veiller à l'entretien des tombes des marins,, soldats et aviateurs
canadiens' enterrés à Terre-Neuve . 1 '' :

Le Haut Commissariat doit fournir presque quotidiennement' aux Terre-
Neuviens qui veulent émigrer aù Canada des explications sur 'les règlements
d'immigration et rechercher . des' décisions - des ' autorités d'Ottawa dans les ca s

2."-A l'étranger ' ' ' . i
.

. , . . ~ ~ .

-L'Ambassade a transmis des rapports, politiques et économiques concernant
les affaires d'Argentine," intérieures et' extérieures . ; Le ' travail' consulaire s'est
poursuivi ainsi qu'une correspondance considérable ' nécessitée par des demandes
de renseignements sur le Canada . ; ,' .

L'Ambassadé a côntinué son oyuvre, culturelle avec le concours, dans certains
cas, de l'Institut culturel canado-argentin, par le moyen de conférences, séances
de projection, distribution d'imprimés, notamment de la brochure "Canada" et
de plaquettes de tourisme . Durant lw six mois de' la saison d'hiver (du 1er
avril au 1er octobre) l'Ambassade a fourni des fi lms pour 71 séances de pro-
jection , auxquelles ont assisté 18,590 personnes : ` Les locaux'dé• la ; châncellerie,
qui ônt été agrandis,' comprennent mâintenant' ;unë .'salle dé -'projection. ,ve?
films ont aussi été ,mis a la disposition . du public . et ont été, en grande
demande dans les écoles primaires . Dû 28 octobre au 9 novembre,' l'Ambassade
à tenu à . Buenos. Aires, en coopération avec l'Institut . taltwrel, canada-3rgentin'
une Exposition - des arts graphiques. ,

Ambassade . du Canada , en Argentine .

- ~ r°-t• .. ~
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De nombreux-  Cana'eliens de Paisage se sont présentéaà l'Ambassade parmi 
lesquels l'honorable Ernest Bertrand, 'ministre des Postes, M: Walter Turn-
bull, sous-ministre des Postes, ainsi qu'une délégation de la Fédération des 
.Chambres de commerce de la Province de Québec, accompagnée de Mgr Olivier 
Maurault, recteur de l'Université de Montréal. , <- 

L'ambassadeur, M. Warwick Chipman, C.R., a été •nommé ambassadeur 
spécial pour l'inauguration du i président Perón et a désigné pour faire partie 
de sa -  mission spéciale M. Felix Walter, 0.B.E., premier secrétaire de l'am-
bassade; qui est arrivé àrBuenos-Aires le 23 mai. pour. assumer ses nouvelles 
fonctions. , . ' 

;M ••  Chipman a pris un congé air Canada au milieu de l'année; en octobre•  
et novembre; il s'est rendu à•Santiago comme ambassadeur spécial pour l'inau-
guration • du nouveau :président du Chili. Pendant ces, absences, M. Walter 
était chargé d'affaires intérimaire_ - M. J. C. Depocas, secrétaire commercial 
suppléant, a quitté Buenos-Aires le 21 juin en congé de réaffectation, et M. 
K. P. Kirkwood, conseiller, est- parti le 15 juillet pour occuper un nouveau 
poste au ministère. M.,G.,H...McGuire est arrivé le 12 mars pour être secré-
taire commercial adjoint (et suppléant); M. W. B. McCullough a été transféré 
de Rio-de-Janeiro à Buenos-Aires pour être temporairement secrétaire com-
mercial (Agriculture); et M. William Ranger, de la Corporation de stabilisation 
des prix et des denrées, qui était venu ;à Buenos-Aires pour négocier l'achat 
et l'expédition d'huiles végétales auprès du gouvernement argentin, a été 
nommé temporairement attaché économique à l'ambassade. . 

En juillet, la chancellerie, et les bureaux commerciaux ont agrandi leurs 
locaux, pour répondre aux besoins de l'atigmentation de leurs personnels et 
de leurs travaux. - 	. 	 : 	 ■ r.  r; 

I; 	 ; 	: 	, 	 ._IS 	' 	 ` 	' 
Ambt'äsadedu Canada enSelgique' ; ; ') • ,! 	• 

• L'Ambassade s'est efforcée d'observer de près les rapides progrès qu'a faits 
la Belgique . dans son 'rétablissement après :cinq années d'occupation. Elle a 
adressé des rapports au ministère sur la situation et lei événements d'ordre 
politique, économique et social, ainsi que sur les problèmes constitutionnels et 
la politique étrangère 

• Des textes d'information préparés au Canada 4xtr divers services ont été 
distribués aux journaux et aux autres organes d'information. On a pris des dis; 
Positions pour montrer dans les écoles publiques des films de l'Office national 
du film. L'Ambassade s'est tenue en. rapport avec l'association Belgique-
Canada, fondée en Flandres vers la fin de l'année, et s'est fait représenter à 
Plusieurs de ses réunions. Cette Association,, de. concert avec l'Ambassade, ,a 
pris l'initiative de plusieurs cérémonies commémoratives au cimetière militaire 
canadien d'Adeghem, près de Gand..; , 7 . 	 " 	• 	. • , 

Le ``Bureau des Epbuses canadiennes" installé à l'Ambassade, s'est occupé 
de la traversée de plus de 600 femmes beiges ,mariées :à d'anciens combattants 
canadiens.: Ce bureau a été fermé en novembre, ainsi .que le bureau d'enre-
gistrement des tombes (aussi installé, à l'Ambassade) et les autres services de 
l'Armée , canadienne à :Bruxelles. , Peu après, M. J..A. Mitchell, du Service 

' diramigration; est arrivé à Bruxelles pour délivrer des visas aux 'fiancées 
d'anciens combattants canadiens et pour établir un bureau au début de 1947. 
Dans le cours de' l'année,' l'Ambassade ,a répondu à de nombreuses demandes 
'concernant l'immigration et a délivré des ,visas -,de visiteurs :à des fonction-
naires et hommes d'affaires belges. ; . _ 	, 

L'Ambassadeur, l'honorable' W. F. A. ,Turgeon, C.R.,.a été nommé délégué 
du Canada à l'agence - interalliée des réparations -qui a commencé" ses tra-
vaux à Bruxelles en février:: 'Le'colonel G. Wi MacPherson; de la mission mili- 
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'taire canadienne à Berlin, a été nommé délégué supip1&antdu, Canada et s'est 
occupé particulièrement des avoirs de l'Allemagne" à l'étranger. L'Assemblée .de 
l'agence a tenu six sessions en 1946 et des rapports ont été transmis sur 
chacune: - 

Durant l'année, )3ruxe11es a reçu la visite d'un certain nombre de Canadiens 
en vue, parmi lesquels l'honorable James A. MacKinnon,l'honorable James G. 
Gardiner et l'honorable Brooke Claxton. En novembre, deux comités techniques 
de l'Organisation internationale du Travail ont tenu leurs réunions à Bruxelles. 

Les divisions économique et commerciale de l'Ambassade ont coopéré étroi-
tement avec le gouvernement belge en vue d'obtenir des approvisionnements de 
denrées alimentaires, •• de matières premières et de produits ouvrés canadiens 
nécessaires au rétablissement économique belge, ainsi que pour- acheter en Bel-
'gigue des marchandises nécessaires au Canada. La plupart des maisons cana-
diennes qui faisaient affaires avec la Belgique avant la guerre ont renoué leurs 
relations anciennes et il s'en est établi de nouvelles. ' 

L'Ambassade a aidé un certain nombre de maisons commerciales à obtenir 
le remboursement ou la protection de dettes antérieures à la guerre. L'Ambassade 
a aussi prêté son concours à plusieurs industriels belges désireux de fonder des 
établissements au Canada. ' • 

Le secrétaire commercial a été chargé de fonctions spéciales, durant l'année, 
auprès du Comité des transports maritimes de l'Agence interalliée des répara-
tions, à Bruxelles. Il a fait partie aussi de la délégation canadienne au conseil 
consultatif allié des questions maritimes, à Londres et Amsterdam; avec le 
deuxième secrétaire, M. M. Cadieux, il a fait partie de la délégation du Canada 
à la Conférence de Paris. ' ' 

M. Victor Doré, C.M.G., a été nommé Ambassadeur en Belgique et ministre 
près le Grand-Duché de Luxembourg, en novembre, succédant à l'honorable W. 
F. A. Turgeon, C.R., nommé Haut Commissaire du Canada en Irlande; M. D'Arcy 
McGreer, nommé Haut Commissaire auprès de l'Union Sud-Africaine, le 6 no-
vembre, a été remplacé au poste de conseiller par M. Hector Allard, arrivé à 
Bruxelles le 26 novembre. L'attaché militaire, le colonel C.-P. Hébert, a quitté 
Bruxelles le 28 avril; il a été nommé par la suite conseiller à l'ambassade de 
Washington. Le capitaine M.-A. Cardinal, ci-devant de l'Etat-major de l'armée 
canadienne à Bruxelles, a remplacé le colonel Hébert en qualité d'attaché mili-
taire adjoint suppléant, du 20 mai au 15 octobre; il est ensuite parti pour le 
Canada où il a été démobilisé. M. T. Le M. Carter, troisième secrétaire, est 
arrivé à Bruxelles le 22 février et M. A. B. Brodie; secrétaire commercial adjoint, 
le 2 juillet. • • • ' • ••, 

Ambassade du Canada au Brésil 

L'Ambassade a continué de présenter  1régulièrement  ses rapports diploma-
tiques et politiques et de s'acquitter du travail consulaire. Le bureau commer-
cial a réalisé une augmentation des échanges commerciaux entre le Canada et le 
Brésil. Avec le concours de la Commission d'exposition, une série de montages 
sur le Canada a été exposée' dans des grands magasins de Rio-de-Janeiro et Sao 
Paulo. Le "Service' d'informations commerciales" a été Maintenu avec le con -
'cours du Service d'Information canadien et du directeur de la publicité du 
ministère du Commerce. - " • • , - • • 

Les relations culturelles ont été amplifiées par. ime'série' de conférenCes, 
exposition canadienne des arts graphiques, des projections de documentaires cana- 
diens et la préparation d'articles de revues et de joarnaux sur le Canada. • Trente 

- 	- 

-mille exemplaires de la brochure "Canada" en portugais ont été distribué. Grâce s 
à la coopération de Radio-Canada, des enregistrements de musique canadifnne 
-ont été donnés aux stations radiophoniques du Brésil et diffusé sur aile cil' 
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quantaine de programmes. Un certain nombre 'de bourses tant brésiliennes que
canadiennes ont été offertes en prix pour des concours littéraires sur le Canada, et
des médailles spéciales Canada-Brésil-ont" été décernées aux vainqueurs. Sur
l'initiâtive de l'Ambassade; deux compositeurs canadiens .renommés, Sir Ernest
MacMillan et M. Claude Champagne, ont visité le Brésil ;'le premier a dirigé l'or-
chestre : symphonique du Brésil dans une série de concerts ; . le'second adirigé
l'orchestre et a donné des conférences à l'Ecole nationale de Musique .

En janvier, le général A. G. L. McNaughton a visité le Brésil en qualité
d'Ambassadeur spécial pour l'inauguration du Président Dutra ; la mission spé-
ciale du Canada comprenait aussi les membres"de l'Ambassade . Parmi les autres
visiteurs, sont à signaler le ministre des Postes . et les d'él-égués du Canada au
Congrès postal des Amériques et de l'Espagne, tenu à Rio en septémbre ; M. H. V.
Eardley-Wilmot, délégué canadien au Congrès panaméricain des Mines, tenu à
Petropolis en octobre ; des représentants des Lignes aériennes Trans-Canada, qui
ont fait un voyage d'étude en septembre ; une délégation de la Fédération des
Chambres de commerce de . la Province de Québec, en avril ; enfin, un certain
nombre d'hommes d'affaires . et de touristes . , En avril, le croiseur H.11I.C .S .
Uganda a fait escale pendant une semaine à Rio et deux jours à Recife. > .

Dans - le cours de l'année l'Ambassadeur a visité les Etats de Sao-Paulo,
Goyaz et Matto-Grosso et s'est rendu au Canada, pour affaires officielles en
septembre et octobre. Durant ses absences, M. . E . -B . Rogers, premier secré-
taire, a été chargé d'affaires . intérimaire . . M. Roger Chaput, troisième secré-
taire, a quitté le Brésil, le 2 octobre pour un poste au ministère . - M. Jean-Louis
.Delisle, troisième secrétaire, lui a succédé le 30 novembre . Le secrétaire com-
mercial, M . Maurice Bélanger, ' .a fait un long séjour au Canada entre le ler juin
et le 20 octobre. Pendant son absence 1\1.'W. Gibson Smith, secrétaire commer--
cial . adjoint, a dirigé le bureau commercial . . . M. W. B. McCullough, secrétaire
commercial (Agriculture) , a été attaché temporairement àl'Ambassade, le 1 1
..epembre.

Ambassade du Canada au Chili

Outre l'envoi de rapports réguliers sur la situation politique et économique
du Chili, l'Ambaseade s'est occupée très activement de faire connsître le Canada .
Pour cela, elle a préparé et fait paraître des articles de journaux,'prêté des films
canadiens aux groupements et aux maisons d'enseignement, distribué des livres
et des brochures'et fait circuler des disques de musique canadienne, etc. Plu-
sieurs programmes radiophoniques en provenance du Canada ont été relayés par
les réseaux chiliens. Des dispositions ont été prises àfin de' permettre à six
étudiants chiliens d'étudier au Canada grâce à des bourses spéciales. -

Le Bureau commercial â continué de transmettre des études et rapports sur
les possibilités de commerce . L'aide apportée au commerce s'est traduite par une
augmentation sensible du volume et de la valeur des échanges avec le Canada .

Lors de l'inauguration du nouveau Président, M . Gabriel Gonzâlez Videls;
le Canada a été représenté par M. Warwick Chipman, C .R . ; qui a dirigé, en qua-
lité d'Ambassàdeur spécial, la délégation canadienne, laquelle comprenait aussi
les trois attachés de l'Ambassade . , .

Du 10 au 15 mars, le H.M.C.S. Uganda a mouillé à Valparaiso; durant sa
croisière d'entraînement dans les eaux sud-américaines . et a produit une impres-
sion très favorable. Parmi les Canadiens qui ont visité le Chili, il y a lieu -de
mentionner une délégation de la Fédération . des Chambres de commerce de
la province de Québec, l'honorable Ernest' ` Bertrand, ministre des . Postes,
accompagné de M . L.-G. Prévost, du chemin de fer Pacifique-Canadien, M . John
McCague de _ la Holstein=Frisian Association of Canada . M.~ John Clifford,
d'Ottawa, a remporté, le 15 septembre, le championnat de ski au «ilé Concours
national de ski du Chili, à Portillo.

M
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Le °secrétaire commercial, M. M. :J.i Vechsler, -a quitté Santiago pour le 
Canada le ler avril et M. R.-E..: Gravel: a agi comme secrétaire com-
mercial suppléant, jusqu'à l'arrivée, le .18' juillet, du secrétaire commercial nou-
vellement désigné, M. J. , L  Mutter.1 Le 13 novembre, M. Paul Tremblay est 
venu remplacer M. Jules Léger comme chargé d'affaires intérimaire . . M. Léger 
s'est embarqué le 26 novembre pour le Canada, où il recevra une nouvelle affec-
tation. ".  

M. Colin Fraser Elliott a été nonimé Ainbassadeur du Canada au Chili, le 
6 novembre, et doit rejoindre soniposte au:début dei la 'nouvelle année. 

	

I.. 	- 'Ambassade .  du Cana-da en Chine. 	 - 

L'un des événements les plus importants de l'année, pour l'Ambassade du 
Canada en Chine, a été le déplacement de Tchoung-King à Nankin:. Les' prépa-
ratifs de déménagement avaient commencé en novembre  '1945, avec le voyage 
du brigadier M. Mi Kay à Nankin pour' s'assurer de locaux convenables. Une 
maison a 'été choisie fin février, et les représentants canadiens s'y sont 
installés le  1ermars  Au cours du meis Suivant, l'Ambassade a trouvé un se-
cond immeuble et' l'on a signé un bail' d'une année,::. L'Ambassadeur, -  le major-
général Victor Odluni,' a quitté Tchoung-King pour Nankin, en 'avion, le 24 
avril. Les immeubles de l'Ambassade à Tchoung-King ont été Vendus et le der-
nier membre de l'Ambassade à quitter Tchoung-King; M. C. A.- Rcnning, est 
arrivé à Nankin le 29 mai.- - - • 

, En raison du prix  exhorbitant des loyers à Nankin; l'Ambassade a cherché 
dans la ville un terrain où elle pourrait construire ses propres immeubles. On 
a finalement découvert un . bon emplacement sur 'la.' route de :Han -k'eou, à 
l'ouest du collège Ginling. Les négociations d'achat se sont faites avec le gou-
vernement municipal de Nankin, le ministère des affaires étrangères, le Yuan 
exécutif et le Bureau des biens-fonds du Gouvernement national. Ces 'négocia-
fions ne sont pas encore terminées. 

L'Ambassade a transmis au Gouvernement des rapports sur la situation 
politique, militaire et économique en Chine, ainsi que sur les divers aspects des 
relations sino-canadiennes. Le renforcement des relations commerciales entre le 
Canada et la Chine a abouti, le 7 février 1946, à la signature, à Ottawa, d'un 
accord en vertu duquel le Canada ouvre au Gouvernement chinois un crédit de 
60 millions de dollars pour lui permettre d'acheter, en 1946 et 1947, des produits 
canadiens nécessaires à la .reconstruction de la Chine.  , 

. Le 26 septembre, l'Ambassadeur du Canada et le ministre des affaires étran-
gères de Chine, M. Wang Shih-Chieh; ont signé à la salle de réception du mi-
nistère, avec -  le cérémonial d'usage, un échange de notes établissant entre les 
deux pays un modus vivendi commercial. . . . , , . . . • . 

- En novembre le gouvernement canadien a signé un accord garantissant 
à la Société industrielle Ming-Soung," aux termes de la. deuxième partie de la 
Loi sur l'Assurance des crédits à l'exportation, un crédit d'environ 12 millions de 
dollars en vue de la construction de navires au Canada et de l'achat d'outillage 
industriel. Cet accord a marqué le terme de négociations' entre Tchoung-King et 
Ottawa qui duraient depuis plus d'un an. ' ; - ;1 : • . 

Le 5 février;' M.‘ P. G R Campbell a " été nommé 'officiellement vice- . 
Consul à Changhai. M. Campbell s'occupait 'déjà' du' travail consulaire a 
Changhaî depuis `décembre 1945; sa nomination officielle à paru nécessaire 
en considération de l'augmentation du volume du travail consulaire. . • 

-Le major-général . 0dlum a quitté .Nankin le .4  octobre Pour rentrer 811  

Canada: M. C. A. Ronning est resté à l'Ambassade comme chargé d'affaires In -
térimaire. .n: 
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Le 7 novembre, le premier ministre a annoncé la démission du général 
Odlum et la nomination au poste d'Ambassadeur du Canada en Chine de l'hono-
rable jugé T. C. Davis, C.R., antérieurement Haut Commissaire du Canada 
en Australie. 

M. L. Moore Cosgrave est arrivé à Changhaï en novembre pour assumer 
les fonctions de conseiller commercial; en décembre, M. G. R. Paterson a quitté 
Ottawa pour reprendre son poste de conseiller de l'Ambassade. 

• Légation du Canada a Cuba 
La • Légation a fait parvenir au ministère des rapports sur la situation 

politique, sociale et économique* de Cuba. 	 , 
Un certain nombre de visiteurs canadiens de marque ont été reçus à La 

Havane dans le cours de l'année, parmi lesquels le très honorable C. D. Howe, 
ministre de la Reconstruction, .M.. E. P. Murphy, sous-ministre des Travaux 
publics, M. C. F. Sise, président dé la Société Bell Telephone of Canada, M. T. 
T. Hogg, C.M., président de la Commission hydro-électrique de la province 
d'Ontario et M. F. H. Brown, conseiller financier au ministère de la Reconstruc-
tion. Une délégation non-officielle des Chambres de commerce de la province 
de Québec; sous la • présidence de M. Paul-E. Poirier, est passée brièvement à 
Cuba. L'honorable Gaspard Fauteux, M. P.; et M. Arthur  Beauchesne, C.M.G., 
LL.D., respectivement Président et Greffier de la Chambre des communes, ont 
passé le mois de novembre à la Havane. M. Fauteux a pris la parole devant 
la Chambre des Représentants de Cuba, convoquée en session extraordinaire par • 
le Congrès cubain. - Six médecins canadiens ont assisté à Cuba au deuxième 
congrès panaméricain de radiologie: - - - 

La Légation a disséminé un volume croissant d'informations sur le Canada 
sous forme d'imprimés en langue espagnole. Le ministre a aussi rédigé plusieurs 
textes sur les aspects historiques des relations canada-cubaines, -  réunis en bro-
chures par la Revista de La Habana. Il a été fait bon usage de disques canadiens 
et de films de l'Office national du film. En de nombreuses occasions, le ministre 
'a porté la parole en public sur divers aspects de la vie canadienne. - 

Avec la reprise du' tourisme canadien à  Cubaj  et le nombre de plus en plus 
grand de navires canadiens qui font de La Havane leur principal port d'escale,' le . 

 travail consulaire a marqué une augmentation très sensible. Des démarches 
ont été faites et se continuent en vue d'obtenir -du gouvernement cubain un 
traitement dé réciprocité pour :les visiteurs terni:ici :mires en ce qui touche les 
questions d'immigration.' ' ' • 
• Le 20 janvier, M. R. G. C. Smith, a assumé les fonctions de secrétaire com-
mercial. Le 20 avril, M. T. Wainman-Wood, troisième secrétaire, est arrivé 
pour remplacer M.  ArthurR. Menzies, deuxième secrétaire, qui est retourné 
au -  ministère. Le ler' Octobre; Mlle Bessie  E.  McGregin a été nommée vice-
consul du Canada, -.avec juridiction dans la République de Cuba.. Le ministre, 
M. Emile Vaillancourt, s'est rendu *au Canada, en congé, dans le cours du mois 
d'octobre. 	• 	- 	• 	r 	• 	 ' 	' 

Légation 'du Canada' au' Danemark 

Le 5 décembre 1945, M. John D. Keamey, C.R., ministre du Canada en 
Norvège, (voir page 26) a été nommé en même temps ministre du Canada au 
Danemark. Le 4 avril 1946, ce premier représentant diplomatique du Canada 
au Danemark a été reçu par Leurs Majestés le Roi Christian X et la Reine 
Alexandrine et a présenté ses lettres de créance au Roi. En raison du manque 
de personnel, il ,  n'a pas encore été possible d'ouvrir un bureau régulier au 
Danemark, mais le Ministre s'est tenu en relations étroites avec Copenhague 
par des voyages réguliers au cours de l'année. ,  J-  .` • -• 

79884-4 
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En septembre, le ministre s'est rendu à Copenhague avec la délégation 
canadienne à la Conférence de l'organisation de l'alimentation et de l'agricul-
ture des Nations Unies, sur laquelle un rapport spécial a été transmis au minis-
tère. D'autres rapports ont porté sur la situation politique, économique et 
sociale du Danemark, ainsi que sur les questions constitutionnelles du Groenland, 
des îles Féroé et du Slesvig méridional. Il a aussi été fait une analyse de la 
législation danoise et suédoise sur les cartels et les monopoles. " 

Les premières dispositions ont été prises en vue d'un échange de films docu-
mentaires entre l'Office national du film du Canada et la Statens -Filmcent  rai  
du Danemark. 

' Le secrétaire commercial qui, en 1945, avait pris des dispositions pour fournir • 
au Danemark certains produits canadiens immédiatement après la guerre, a con-
tinué de travailler à l'expansion du commerce entre le Canada et le Danemark. 

Ambassade du Canada aux Etats-Unis d'Amérique 

Durant, l'année, l'Ambassadeur s'est tenu en relations étroites avec les autres 
bureaux canadiens de Washington, y compris l'Etat-Major canadien conjoint, 
et avec les représentants des ministères des Finances, de la Reconstruction et 
de l'Agriculture, ainsi que du Service d'Information canadien, de la Commission 
canadienne du blé et de l'Office national du film. Les bureaux de Washington 
de la Commieion des prix et, du commerce en temps de guerre et ceux de la 
Commission canadienne de la -  marine marchande ont été fermés, et ce qui 
restait de leurs fonctions a été confié à l'Ambassade. Le personnel de l'Ambassade 
a participé activement aux travaux de l'Administration de secours et de réhabi-
litation des Nations Unies (UNRRA), de l'Organisation de l'alimentation et de 
l'agriculture. du Conseil international d'urgence de l'alimentation. de la Com-
mission de l'Extrême-Orient, du Conseil international du blé, et d'autres orga-
nismes internationaux qui se sont réunis à Washington. Dés membres de l'Am-
bassade ont représenté le Gouvernement canadien au sein de quatre comités de 
l'UNRRA, ainsi qu'au sein des sept comités du Bureau et de la Commission 
plénière qui constituent ensemble la Commission d'Extrême-Orient. ,. M. Pearson 
a dirigé la délégation canadienne à la quatrième réunion du Conseil de 
l'UNRRA, à Atlantic-City, du 15 au 29 mars, et a aussi assisté à la cinquième 
réunion, à Genève, au mois d'août.. . 

Dans le courant de l'année, l'Ambassade a transmis *de nombreux rapports 
sur les relations des Etats-Unis »avec d'autres pays et avec les Nations Unies, 
les développements de la situation intérieure, politique et économique, les ques-
tions de défense commune du Canada et des Etats-Unis, des questions de secours, 
de réserves alimentaires et de réfugiés, divers questions relatives au contrôle 
de l'énergie atomique, des questions de politique commerciale internationale et 
de tarifs douaniers, des questions afférentes à l'importation et l'exportation, à 
l'information, aux transports maritimes, à l'aviation " civile' internationale, aux 
télécommunications, aux problèmes internationaux du pétrole et du caoutchouc, 
à la pêche et aux eaux limitrophes, aux passeports, visas et à la naturalisation, 
en plus de répondre aux demandes de renseignements relatives aux anciens com-
battants, au tourisme, au rapatriement, à, l'impôt et à diverses questions d'ordre 
juridique. 

M. Hume Wrong, nommé Ambassadeur du Canada aux Etats-Unis, le 4 
septembre, en remplacement de M. L. B. Pearson, a présenté ses lettres de 
créances au président Truman, le 8 novembre. La promotion de M. T. A. Stone, 
conseiller d'ambassade, au rang de ministre, .a été annoncée le 7 novembre. 

Il y a eu en outre les changements suivants dans le personnel: M. Graham 
Morrow a démissionné le 8 juillet du poste du premier secrétaire; M. A. E. 
Ritchie, deuxième secrétaire, a démissionné le 14 juin pour prendre un :poste au 
Secrétariat des Nations Unies; M. Paul Tremblay, deuxième secrétaire, a quitté 
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Wa,shington le 9 novembre pour prendre un poste à l'Ambassade du Canada au 
Chili; M. C. P. Hébert a pris son poste de conseiller le 1 er juillet; MM. H. H. 
Wright et R. L. Rogers sont venus du ministère, le ler février et le 12 août respec-
tivement, en qualité de troisièmes secrétaires; le 2 février M. L. H. Lavigne a pris 
charge de l'administration; M. G. Ignatieff, venu d'Ottawa, a assumé les fonc-
tions de premier secrétaire, à compter du ler octobre, puis a été affecté à la 
délégation canadienne à la Commission de l'énergie atomique des Nations Unies, 
à New York. 

M. G. R. Paterson, attaché commercial, a été nommé secrétaire commer-
cial, à compter du 9 septembre. M. W. D. Wallace, M. B. J. Bachand et M. 
F. T. Cook ont pris .  leurs postes de secrétaires commerciaux adjoints le ler 
janvier, le 23 février et le 11 septembre, respectivement. Le 15 juillet, le capi-
taine de groupe H. M. Carscallen a succédé au capitaine de groupe Homer Smith 
au poste d'attaché de l'air. 

Ambassade du Canada en France 

La première année complète de paix depuis la fin des hostilités a vu se 
multiplier les relations officielles et privées, entre le Canada et la France. L'évé-
nement "principal de l'année a été la conférence tenue, comme il convenait, à 
Paris, pour préparer les traités de paix avec l'Italie, la Hongrie, la Bulgarie, la 
Roumanie et la Finlande. Durant le premier mois de la conférence, la délé-
gation canadienne a été -dirigée par le premier ministre. Celui-ci, avant de 
quitter la France, a tenu . à visiter Dieppe et les champs de bataille de Nor-
mandie, dont le souvenir ,est à jamais lié à celui de la participation du Canada 
à la guerre. L'Ambassadeur était l'un des délégués à la Conférence et il a accom-
pagné le premier ministre dans sa tournée de Normandie. M. Rae, de • l'Am-
bassade, a rempli les fonctions de secrétaire général de la délégation; les atta-
chés militaires et de l'air ont participé aux travaux de la Commission militaire. 
Le personnel entier de l'Ambassade, chacun dans sa sphère, a eu l'occasion, 
à maintes reprises, d'apporter son concours à: la délégation. , 

L'UNESCO a tenu sa première réunion vers • la fin de l'année. La déléga-
tion canadienne était dirigée par M. Victor Doré, récemment nommé Ambassa-
deur en Belgique et Ministre au Luxembourg. M. P.-A: Beaulieu, de l'Am-
bassade, était l'un des conseillers de la délégation. • 

L'Ambassade a vu s'accroître considérablement le. nombre, des Canadiens 
venus à Paris, soit en mission officielle, soit à titre privé.. Le rapatriement des 
civils canadiens internés durant la guerre s'est terminé durant l'année. 
• La présence de l'Ambassadeur à des cérémonies tenues dans diverses parties 
de la France, ainsi que la visite du juge en chef de la Cour suprême, l'hono-
rable Thibaudeau Rinfret, et celles de divers ministres du Cabinet ont fourni 
l'occasion d'expressions publiques d'amitié entre le Canada et la France. 
• Les événements politiques de France ont été suivis de près par l'Ambassade 

qui a fait parvenir des rapports au ministère sur la démission du général de 
Gaulle, sur les référendums constitutionnels du 5 mai et du 13 octobre, sur l'élec-
tion de la nouvelle Assemblée constituante, le 2 juin, ainsi que sur les élections 
de l'Assemblée législative et du Conseil de la République. D'autres rapports ont 
Porté sur les relations diplomatiques de la France avec les autres pays ainsi 
que sur la situation économique française; ces rapports ont fait  •  état, no-
tamment, de la nationalisation des sociétés de gaz et d'électricité, de l'impôt 
de solidarité nationale et de la question des dommages et réparations de guerre. 

Le secrétaire commercial  •  a répondu à de nombreuses demandes concer-
nant les échanges commerciaux entre le Canada et la France, l'Afrique française 

. du Nord et la Suisse. Le secrétariat a prêté ses services à des hommes d'affaires 
canadiens et français dont l'activité était d'intérêt commun pour les deux pays 
et a préparé des rapports sur les conditions économiques de France et de Suisse 
et sur les accords finanders et commerciaux de la France avec d'autres pays. 

79884-44 
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, ;, . L'Attaché militaire_ a participé à plusieurs cérémonies commémoratives
par lesquelles le Gouvernement et le peuple français ont voulu réitérer leur affec-
tion pour le Canada et leur gratitude envers le peuple canadien . L'attaché mi-
litaire a fait denombreuses visites officielles en France métropolitaine et s'est

.rendu en . Afrique. du Nord â1'invitation - du ~ Haut , Commandement français.
Son bureau s'est occupé du retrait des dernières unités militaires canadiennes qui
se trouvaient encore en France . Il s'est tenu aussi en étroites relations avec les
`divers services de l'armée française ainsi _ qu'avec les représentants militaires
des pays étrangers. , ~. .

L'attaché de l'air, ~ qui était arrivé à- la fin de 1945, a consacré le début de
l'année à . 1'organisation de son bureau . Son . travail a comporté, l'organisation
de voyages par avion pour , des représentants officiels, l'aide aux anciens membres
du C.A.R..C; se trouvant en France et la recherche de ceux qui manquent encore
à l'appel depuis la guerre. L'attaché de l'air a fait des 'Osites de liaison-auprès
de diverses unités belges et françaises et des attachés de l'air à Paris, Bruxelles,
Berlin, Londres et Athènes. - , . , -

"
, .

'
e, , '

Le travail du Service d'information a continué de s'accroîtr"sous ses trois
aspects: di stribution, services, relations extérieures . . Parmi les principaux événe-
ments de l'année qui ont' occupé le, Service ' d'information; il faut 'mentionner
les' visites du très honorable Louis-S . ~ St-Laurent, du très honorable J . G .
Gardiner, - de l'honorable Brooké Claxton et de l'honorable C. Gibson, la Con-
férence de Paris; la tournée du premier ministre en Normandie; la Conférence
de l'UNESCO et le séjour en France de l'honorable'Juge R.infret, - à l'invitation
du Service d'information français : ~ Il a été ajouté au bulletin quotidien d'infor-
mation distribué au personnel dé l'Ambassade un' service spécial de découpures
et de revues de la presse. :" ' '. . . ; :~ ' ., . ' : ,- ; .' .i ; "

Il y a eu au cours de l'année un certain nombre de changements ' dans le
personnel de l'Ambassade. 'Le cônseiller,- M. G. L. Magann, est' rentré au Ca-
nada' en congé, au mois de mai, , pour réafféctation: M:• Jean Chapdelaine et M .
James Weld ont" été' nommés premier et troisième secrétaires, respectivement,
tandis que M . S. F. : Rae' et M: J . J. M. Côté sont retournés à Ottawa . M. An-
toine Monette a été attaché temporairement au personnel . M, Douglas Jack s on
a été nommé attaché commercial- adjoint : et - M . : J . î H. , Tremblay attaché
commercial pour l'Agriculture.

, . . . } : . . . ,
Dans la première année complète de son èxistence; l'Ambassade s'est déV e-

'loppée modestement. - En février, elle a quitté le petit appartement qu'elle avait

occupé durant l'hiver 1945-1946 pour se transporter dans des locaux du quartier
des ambassades mieux anpropriés,'mais encore trop exigus :'' 1"euf mois plus tard,

l'Ambassade s'est enfin installée"dans un immeuble imposant situé au centre de
la ville, entre l'Ambassade du Royaume-Uni et celle des Etats=Unis : Les bureaux
du secrétaire commercial, M. T. J' Monty, arrivé à Athènes le 20 octobre, ainsi
qu'une salle d'information et une bibliothèque •canadienne ont été aussi aménagés
"dans le nouvel immeuble. ' • " . , . . `,, , :,- ~. !'` -, , .

-L'Ambassadeur ' a visité ' Salonin.ue ; durant "l'année ;' Ie ~ troisième secrétaire
s'est rendu "- en Macédoine' occidentale et a fait' de courts voyagés en dehors de
la ' capitâle . ~ L'Ambassade a présenté 'au ministère des rapports sur la position
'de'Ia Grèce dans les affaires internationales et' sur' les' développements . de la

situation politique, économique et sociale de ce pays :
La restauration du commerce entre le Canada et - la Grèce,' qui ne fait encore

" que commencer; a retenu une bonne part de l'attention' de l'Ambassade même
avant l'arrivée de M. Monty . L'Ambassade a surveillé la distribution des secours
envoyés du Canada ; son personnel s'est tenu en rapports étroits avéc" Î'UNRRA'
le Comité central grec du vêtement, la Croix-rouge grecque et d'autres oeuvres de
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secours de la Croix-rou_ge canadienne. La Croix-rouge canadienne et la Caisse 
. , 

canadienne de secours aux alliés (dont la Caisse canadienne de Secours de guerre 
à la Grèce 'est l'une des oeuvres principales) ont continué durant l'année leur 
activité de bienfaisance. L'Ambassade elle-même a fourni des ' secours directs' 
sous forme de vêtements et de colis alimentaires à quelques Canadiens dans le 
besoin. Il est estimé qu'à 'la fin de 1946, les Secours canadiens fournis à la Grèce 
depuis 1942 avaient atteint une valeur de $7,634,445 en vêtcments et autres dons 
et de $22,464,583 en blé et autres aliments fournis par le Gouvernement, ceci en 
sus de la part du Canada aux dons de l'UNRRA à la Grèce, qui atteindront 
420 millions de dollars en denrées et en services. ' 

L'Ambassade a continué de s'occuper des cas de rapatriement effectués avec 
l'aide du  Gouvernement;' toutes les personnes à rapatrier ainsi, sauf neuf, avaient 
quitté la Grèce à la fin de l'année. Il ne* reste que 57 Canadiens du nombre de 
ceux qui avaient été surpris en Grèce par les hostilités. L'Ambassade a délivré 
des visas à 104 Grecs désireux de visiter le Canada; d'autre part, il -  a fallu refuser 
tous les jours des demandes de permis d'émigrer au Canada. L'Ambassade s'est 
aussi occupée de questions relatives à la libération de biens placés sous séquestre 
par le Canada, ainsi que d'autres questions d'après-guerre. , 

L'Ambassade s'est procurée; au Canada des renseignements techniques' à 
l'intention de différents groupements tels que le groupe des donneurs de sang de 
la Croix-rouge, grecque, celui des médecins' 'des Cyclades, l'Association 'du Bar-
reau grec, les coopératives grecques et le personnel de l'Université d'Athènes. 
L'Ambassade .a distribué des 'textes du Service d'Information canadien et des 
bandes de l'Office national du film 'et a fait connaître .  le Service international de 
Radio-Canada, apprécié 'par le nombre restreint de personnes possédant des 
postes récepteurs pour ondes courtes. , ' ' • 

Le ler juillet 1946, l'anniversaire de la Confédération canadienne a été célé-
bré peur la première fois par une mission diplomatique canadienne en Grèce; 
cette occasion a été marquée par un discours à la .  Chambre des 'députés et--par 
l'adoption par • la Chambre d'une résolution d'amitié envers le Canada et de 
reconnaissance pour l'aide appo-  rtée à la Grèce. ,Le même jour, la ville d'Athènes 
a donné le nom de `Mackenzie .  King" à la belle t et historique rue du Lycabette. 

Le 22 octobre, après la' Conférence de Paris, l'Ambassade a eu le plaisir d'ac-: 
cueillir l'hônorable Brooke Claxton. 	,  

Ambassade 'du Canada au Mexique 	" 	 tr 

L'Ambassade a transmis régulièrement des rapports sur les événements poli-i 
tiques, sociaux et économiques et s'est occupée des affaires consulaires courantes.; 
qui ont atteint : un -volume important. - r  , . „ , 

Les conférences suivantes, auxquelles ont participé des représentants 'du Ca-: 
nada, ont eu lieu au Mexique durant l'année: la troisième Conférence du Travail 
des Etats américains membres 'de l'Organisation internationale du Travail -
laquelle les délégués canadiens ont été l'Ambassadeur et le deuxième 'secrétaire),;  
le cinquième Congrès américain .l'enseignement;' la Conférence internatio-
nale de la radiodiffusion; .la -convention annuelle de l'Association des banquiers 
mexicains et le Congrès internatiénal des cardiologistes. 	 ' - 

Sur le plan culturel, l'Ambassade a facilité la participation du Canada à'la' 
quatrième .Exposition .  du Livre, à Mexico, én juin, après laquelle -  le Pavillon 
du Livre canadien a été donné au District' ,  fédéral pour devenir en novembre 
une bibliothèque d'enfants';: L'Ambassade a participé à .1a ' préparation d'une' 
exposition photographique canadienne qui a circulé dans plusieurs villes; l'Am) 
bassade a 'aussi distribué des livres canadiens et des brochures de tourisme, orga-
nisé uné'exPosition éducative et distribué un' nombre important de films de l'Office 
national du film et de textes à la presse. r! " 
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' L'inauguration du nouveau Président du Mexique, M. Miguel Aleman, a eu 
lieu le ler décembre. La mission spéciale du Canada• était composée de l'Am-
bassadeur, M. H. L. Keenleyside; du conseiller commercial, M. D. S. Cole; du 
-deuxième secrétaire; M. C. C. Eberts, et du capitaine Frank L. Houghton, 
officier commandant le porte-avions H.M.C.S. Warrior, lequel, avec le croiseur 
H.M.C.S. Uganda et le destroyer H.M.C4S. Crescent, était alors en manœuvres 
au large d'Acapulco. Un contingent d'une centaine de marins de ces navires a 
participé au défilé tenu ' à Mexico le ler décembre, durant les cérémonies de 
l'inauguration. . 

Un traité de commerce entre le Canada et le Mexique a été signé le 9 février 
par l'Ambassadeur et le Ministre du Commerce, au nom du Canada, et le 
ministre des Affaires étrangères au nom du Mexique. Le volume des échanges 
commerciaux entre les deux pays s'est sensiblement accru depuis la signature 
de ce traité. 

•  L'Ambassadeur a fait durant l'année de nombreux voyages dans diverses 
parties du Mexique. Le conseiller commercial a fait aussi quelques voyages 
qui lui ont permis d'établir d'utiles relations commerciales. En janvier, l'Am-
bassadeur a été appelé à Ottawa pour des entretiens, et en octobre et novembre 
il a fait partie de la délégation du Canada à l'Assemblée générale des Nations 
Unies, à New-York. , . 

M. Hector Allard, premier secrétaire de l'Ambassade, est rentré au Canada 
en septembre en congé de réaffectatioù. Le 18 novembre, M. G. H. Hilborn est 
arrivé à Mexico pour assumer les fonctions de deuxième secrétaire et consul. 
En novembre, Mme Irene Baird, représentante au Mexique de l'Office national 
du film et du Service d'Information canadien, a fait un voyage au Canada et a 
été plus tard attachée à l'Ambassade. Pendant les absences de l'Ambassadeur, 
le conseiller commercial, M. D. S. Cole, était chargé d'affaires intérimaire. 

Légation du Canada en Norvège 
.M. John D. Kearney, C.R., nommé le 11 septembre 1945 ministre résident 

du Canada en Norvège, est arrivé à Oslo le 7 février 1946, avec M. Ross Camp-
bell, troisième secrétaire. Le 11 février, il a présenté à Sa Majesté le Roi 
Haakon VII de Norvège la lettre de rappel du major général G.-P. Vanier et ses 
propres lettres de créance (voir page 21 pour la nomination de M. Kearney au 
poste de ministre an Danemark). 

Pendant l'année, la Légation a informé le Gouvernement des développe-
ments de la politique intérieure et extérieure de la Norvège. Les rapports ont 
porté notainment sur le logement, le travail, le ravitaillement, les prix et salaires, 
le budget, les mesures d'épuration, l'impôt sur le revenu, sur les sociétés commer-
ciales et sur le capital, le commerce et les achats en gros par l'Etat, ainsi que la 
législation sociale. Les questions d'immigration ont tenu une place importante 
dans le travail de la Légation. Il est convenu qu'il sera établi, dès le début de 
1947, un service d'inspection des émigrants éventuels appartenant aux catégories 
éligibles. Une quarantaine des 300 Canadiennes mariées à des aviateurs norvé-
giens qui avaient reçu leur entraînement au Canada ont sollicité l'aide de la 
Légation pour revenir an Canada aven leurs maris et leurs familles.' Comme 
dans tous les pays libérés, il y avait en Norvège plusieurs Canadiens naturalisés 
dont le statut national avait besoin d'être clarifié; la Légation s'est occupée 
jusqu'ici de 70 de ces cas. Pour faciliter ce travail . et d'autres semblables, la 
Légation s'est fait remettre, peu après son établissement, la documentation perti-
et des représentants • consulaires .britanniques,--de l'Ambassade des Etats-Unis 
et des représentants de la Puissance protectrice (la Suisse): . 

La Légation s'est occupée aussi de la libération des avoirs norvégiens qui 
avaient été placés sous séquestre et s'est tenue en négociations avec le_Gouver -
nement norvégien en vue de simplifier la procédure de libération de ces avoirs,. 

II  
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Il a été distribué des texies canadiens par l'entremise des écoles, des cercles, 
etc., et des documentaires de l'Office national du film ont été montrés à Oslo et 
ailleurs. - 

En 1945, le secrétaire commercial, M. S. G. MacDonald, a fait de nombreux 
arrangements entre le Gouvernement norvégien et les autorités à Ottawa, Mont-
réal, New-York, Washington et Londres en vue de financer et d'effectuer l'envoi 
de nombreux produits canadiens en Norvège dès la fin de la guerre. Son bureau 
s'est tenu occupé, en 1946, à mener à terme ce travail et à développer les débou-
chés commerciaux entre le Canada et la Norvège. 

Le 23 décembre a été annoncée la nomination de M. John D. Kearney 
comme premier Haut Commissaire du Canada auprès de l'Inde. 

Légation du Canada aux Pays-Bas 

Les douze derniers mois aux Pays-Bas ont vu un remarquable rétablisse-
ment du pays, encore sous le coup des effets de l'occupation allemande, dans 
tous les domaines. La Légation en a observé et décrit les aspects les plus inté-
ressants. Elle a aussi fait rapport sur les événements politiques, notamment les 
élections de mai, sur la politique étrangère à l'égard des Nations Unies, les négo-
ciations des traités de paix, les réclamations territoriales contre l'Allemagne et 
les importantes délibérations concernant la situation future de l'Indonésie. 

Sur le plien économique, les rapports de la Légation ont porté sur des sujets 
variés: l'union douanière entre les Pays-Bas, la Belgique et le Luxembourg; 
avenir des relations commerciales des Pays-Bas avec l'Allemagne; augmentation 
du commerce d'importation et d'exportation des Pays-Bas; usage des crédits 
canadiens ail- commerce; établissement du Bureau central de planification; 
remaniement du rationnement du contrôle des salaires et des prix des denrées; 
restauration des moyens de transport et réhabilitation du pays en général. 

A cause de la demande croissante de renseignements d'ordre commercial sur 
le Canada, il a fallu accorder beaucoup de temps à la dissémination de publicité 
commerciale, ainsi qu'à faciliter l'entrée des produits néerlandais sur le marché 
canadien et le rétablissement éventuel des exportations canadiennes aux Pays-
Bas. ' 

La Légation a aussi eu à s'occuper de nombreux problèmes nés directement 
de la guerre. Le mariage d'environ 2,000 militaires canadiens à des Hollandaises 
a rendu nécessaire l'ouverture à La Haye d'un "Bureau des Epouses canadiennes" 
avec lequel la Légation a coopéré étroitement, surtout pour le travail consulaire, 
Puisque les documents de voyage 'de toutes les femmes en partance pour le 
Canada sous les auspices du Bureau ont été délivrés par la Légation. Le  minis-
tère de la Défense nationale et la Société canadienne de la Croix-rouge ont, de 
leur côté, apporté un précieux concours en vue de satisfaire, aux besoins des 
fiancées des militaires et des personnes à leur charge. 

L'achat par le gouvernement néerlandais de matériel .  militaire canadien de 
surplus et le règlement de comptes qui a suivi le rapatriement de l'armée cana-
dienne ont nécessité de longues négociations auxquelles la Légation a participé 
en faisant les premières démarches et plus tard en donnant un caractère formel.  
à l'accord réalisé. ' ' • * 

Une cérémonie commémorative en l'honneur des Canadiens tombés pendant '• 
la libération des Pays-Bas, tenue sous les auspices de la Légation, au Cimetière , 

 militaire canadien de Bergen-op-Zoom, a marqué l'une des nombreuses mani-
festations de gratitude de la part du Gouvernement et du peuple hollandais 
envers l'armée canadienne. Il a. été décidé que cette cérémonie se renouvellerait 
chaque année, le 5 mai, date de la reddition des Allemands au général Foulkes,' 
et, par roulement, dans les différents cimetières militaires canadiens. 

La Légation a eu le plaisir d'accueillir, lors de brèves visites aux Pays-Bai,' 
le's ministres canadiens de l'Agriculture, du Commeree .  et' de  la Santé. - 	; 
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En l'absence d'un attaché de presse, lâ Légation s'est efforcée de transmettre
des revues d'opinion de la presse hollandaise sur toutes les questions importantes .
Depuis la nomination en octobre de M . Ross Kinneard comme représentant pro-
visoire - de l'Office national ~ du . film, - les . demandes, de films canadiens, se sont
multipliées.

Le seul changement dans le personnel diplomatique a été le départ pour le
Canada de l'attaché militaire, le colonel C.-P. Hébert, nommé par la suite con-
seiller à Washington:

En janvier et février, lorsque le ministre s'est rendu à la première partie de
la première Session de l'Assemblée générale des Nations Unies, M. H. F. Feave r

li

a été chargé d'affaires .

Ambassade du Canada au Pérou 1'_- . . .".

mois de décembre,, et M F: M . :Tovell est-'devenu chargél d'affaires inté rimaire .

•- L'Ambassade . du Canada a transmis durant l'année des rapports sur toutes
les ~ questions • importantes d'ordre . politique, social et économique, notamment
sur la politique étrangère du Pérout sa position dans le monde d'après-guerre, au
sein des .Nations Unies et leurs institutions spécialiséeS, dans les affaires panamé-
ricaines, et enfin sur l'orientation de la nouvelle adminis tration et sur divers es
questions d'intérêt ! canado-péruvien . L'Ambassade s'est occupée - d'encourager
les relations culturelles par _ la presse, - le . cinéma, les conférences, la . radio, les
livres et autres publications_ II a été . donné à la Bibliothècaue -nationale une
co llection d'ouvrages sur le Canada pour, contribuer , à la restauration de cette
bibliothèque .,, Parmi les ; visiteurs de-marque, il Y, a lieu de mentionner le mi-
nistre des Postes du Canada. . l'honorable . DZ . . Ernest Bertrand . -Le croiseur
H.11i.Ç .S . Uganda, commandé par, le ç~pitaine, i%iâinguy, en croisière d'entraîne-
ment dans les eaux sud-américainesr a• fait escale dans le port de Lima. --

La vente de:, vaisseaux de guerre et de navires . marchands au gouverne-

ment pérüvien * a fait l'objet ' d'entretiens et l'ancien . pétrolier de la Marine royale

du .Canada, H.M.C.S ., PresérvPr a , été r tirendu au Perou et 'rebaptisé Mariscal

Castilla . Des entretiens avec ; le Gouvernement péruvien; ont éü aussi pour ré-

sultat, de faciliter davantage , l'importation ' de produits., canadiens au ; Pérou,

bien' que les négociations en vue d'un accord 'de commerce 'entre les deux' pays
n'aient pas encore abôuti . . ; .

L'Ambassadeui, M .
'
Henrv` Laureys, _ est, rentré au" Cânada en congé, au

Ambassade, du Canada • près l'Un:ondes Rép
i
ubliqùes socialistes~

soviétiques : . ' " :'-' z. ~. .

~ . L'année , 1946 a été-marquée par 'des- développements importants - dans la

politique intérieure-, et • extérieure : de : l'Union soviétique . ; Des efforts gigantes-
ques ont été réalisés pour réparer les ravages de la guerre et renforcer l'économie
nationale . = Un~ nouveau plan quinquennal a été lancé. •) Sur le' plan des affaires
étrangères ; -il : y a eu les ' négociations longues et : souvent difficiles, des traités
de paix avec l'Italie; la' Hongrie, . la Roumanie, la Bulgarie et' la Finlande. A la
fin de ' l'année, bien que l'accord 'eût été • réalisé `sur - ces traités; il restait d'im-:
portantes questions sur lesquelles les Alliés n'avaient pas réussi à- s'entendre .

L'Ambassadé a tenu le gouvernement canadien au courant de ; ces ' négociations
et d'autres + questions « relatives à l'Union' soviétique . -;'î r : : •

L'Ambassadeur, . M. L.- D.-W ilgress, a été, l'un des délégués du Canada à la
première pa rt ie de ; la Première - Session de l'Assemblée générale des Nations
Unies, tenue à Londres; ainsi' qu'à : la 'secôndé partie, tenue à Sew=York. - Il a
été aussi l'un-des délégués à la - Conférence~dé la Paix. ., .c .

1 -
.

:Pendant- l'absence de I'Ambassâdeur o Léon- I~Zaytand- a : été : chargé
d'affaires 'jusqu'à son transfert à -O.ttawa , en novembre ; . A1 .-; R . : A:-D.~.Fbrd . c~t,
alors devenu - chargé d'affâires . : . . i - 'P . , . -
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L'attaché militaire, le brigadier J. V. Allard, D.S.O., est arrivé à Moscou 
en février; il est retourné au Canada en juin et a repris son poste en octobre. 

L'Ambassade a dû .  S'occuper d'un 'travail consulaire considérable pour le 
compte de citoyens canadiens ou d'anciens résidents du Canada. Environ 80 
visas ont été émis à des citoyens soviétiques se rendant au Canada. L'Am-
bassade a fait enquête, pour la Commission des pensions de guerre sur le cas 
d'environ 35 personnes touchant des pensions du Gouvernement du fait qu'elles 
sont :à la charge d'anciens combattants canadiens de la première guerre mon-
diale, et le paiement de ces pensions a été recommandé dans les cas justifiés. 

Parmi les visiteurs canadiens en Union soviétique, il y a lieu de mentionner 
M. Stanley Knowles, M.P., M. L. A. Skeoch (membre de la mission de l'UNRRA 
en Ukraine) et le professeur P. E. Corbett. ' 

Il n'a  pas été possible de distribuer autant d'informations sur le Canada 
qu'au cours de l'année précédente. L'Ambassade a continué de fournir des 
textes à la publication  Britansky Soyuznik. Le film soviétique White Fang, 
pour lequel l'Ambassade a fourni une grande partie de la documentation, a paru 
dans le cours de l'année. En réponse à une demande de l'Académie des Scien-
ces de l'U.R.S.S., l'Ambassade a transmis* un mémoire sur la forêt canadienne, 
préparé par le ministère des Mines et Ressources. On espère qu'il pourra être 
effectué un échange d'information de ce genre.  

Mission militaire canadienne en Allemagne 	 • 

-Les fonctions officielles de la Mission militaire canadienne à Berlin ont 
commencé le 21 janvier 1946, par la présentation du lieutenant-général Maurice 
Pope aux quatre membres du Conseil de contrôle allié. Avant l'arrivée en Alle-
magne du chef de la Mission, une équipe avait pris des dispositions administra-
tives, en coopération avec les unités de l'armée canadienne, en vue de l'établisse-
ment de la Mission à Berlin: • 

Dans le cours de l'année, la Mission a présenté des rapports sur les événe-
ments économiques et politiques en Allemagne occupée et a tenu le gouverne-
ment canadien au courant des décisions et de la ligne . d'action du Conseil de 
contrôle allié. • • 

Le travail consulaire de la Mission a consisté à répondre aux demandes de 
reconnaissance, de rapatriement et d'autres formes de secours présentées par 
des personnes en Allemagne se réclamant de la nationalité canadienne. Vers la 
fin de mai, la section consulaire de la Mission avait commencé à s'occuper 
de toutes les demandes de ce genre, dans quelque partie de l'Allemagne qu'elles 
fussent présentées. Vers la fin de l'année, on a pu prendre les premières disposi-
tions en vue de l'émigration au Canada de certaines catégories de réfugiés et 
de personnes déplacées qui sont proches parents de citoyens canadiens, aux 
termes du programme approuvé par le gouvernement canadien..  

En juillet, tous les dossiers relatifs à des réclamations de citoyens canadiens 
Propriétaires de biens en Allemagne ont été transférés de "Canada-House" 
à Londres, à la Mission de Berlin. 

La section du Séquestre de la Mission, dirigée par le Colonel G. W. Mac-
Pherson, est établie à Francfort-sur-le-Main; elle relève directement du Secré-
tariat d'Etat du Canada. 

Le 'premier ministre s'est rendu • à Berlin en août et l'honorable Brooke 
Claxton a été l'hôte de la Mission en septembre. 

En octobre, le lieutenant-général Pope a été élu doyen des chefs de mis-
sions alliés, ce qui place la Mission du Canada, pour la préséance, au premier 
rang des missions alliées. - 
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1 
1 

d 
d 

1
I), 

 
II 

30 	 MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES 

Les membres originaires de la Mission étaient: 
le lieutenant-général Maurice Pope C.B., C.M., 
le colonel J. G. McQueen, 
le colonel honoraire S. M. Scott, 
le colonel honoraire G. W. MacPherson, 
le major honoraire P. M. Roy, 
le capitaine A. W. Clabon. 

Les changements suivants ont été effectués durant l'année: en mars, le 
colonel Roy Geddes a été adjoint à la Mission pour quatre mois en qualité 
de conseiller économique, et en juillet, M, J. A, McCordick est arrivé du 
Canada. Le major Roy, de la section du Séquestre des  biens ennemis, est 
rentré au Canada en mai pour raisons de santé et a été remplacé par le 
major J. A. Philip. M. E. Wadley, de la Corporation commerciale canadienne, 
a été adjoint temporairement à la Mission, fin novembre, en qualité de con- . 
seiller économique. 

Mission canadienne de liaison au Japon 

Par un échange des notes effectué en mai 1946 entre le ministre des affaires 
étrangères des Etats-Unis et l'Ambassade du Canada à Washington, le gouver-
nement des Etats-Unis a consenti à l'envoi d'une Mission canadienne à Tokyo, 
accréditée auprès du Commandement suprême des Puissances alliées. M. E. H. 
Norman, qui faisait alors partie de la Commission d'Extrême-Orient à Washing-
ton, a pris la direction de cette Mission. M. J. E. Kenderdine, représentant 
spécial du ministère du Commerce a été nommé conseiller économique. 

La Mission est arrivée à Tokyo le 14 août et a pu s'installer dans l'hôtel 
et la chancellerie de l'ancienne légation canadienne. En vertu d'un accord avec 
le gouvernement australien, les provisions et fournitures nécessaires à la Mission 
lui sont vendues par les services de l'armée australienne à Tokyo. 

Le nombre des Canadiens se trouvant au Japon à la fin de novembre était, 
de 79, à l'exclusion des officiers canadiens attachés à l'armée d'occupation et à 
l'exclusion aussi des rapatriés canadiens d'origine japcnaise. Ces Canadiens 
sont des missionnaires et n'ont le droit de rester au Japon qu'à la condition de 
pouvoir assurer eux-mêmes leur subsistance. La Mission leur a été de quelque 
secours pour résoudre des problèmes comme celui des comptes de banque immo-
bilisés par le gouvernement japonais, l'envoi d'aide financière par leurs supérieurs 
au Canada et la restitution ou la mise en réparation des biens saisis ou endom-
magés durant la guerre par les autorités japonaises. 

En raison du caractère de l'occupation, aucune maison Canadienne ou alliée 
n'a repris ses opérations au Japon. Le conseiller économique de la Mission a 
servi de représentant au Japon de la Corporation commerciale canadienne. A 
l'invitation de la Commission d'Extrême-Orient, tous les Etats représentés au 
sein de la Commission, y compris le Canada, ont été invités à• nommer des 
équipes dites de restitution, qui seront attachées à leur mission respective et 
examineront les pertes subies par divers intérêts étrangers, soit en usines ou 
immeubles, soit par le fait de la politique financière du gouvernement japonais. 
L'équipe canadienne de restitution doit arriver au Japon au début.de  1947. 

• Le 6 novembre, la partie canadienne du cimetière de guerre du Common -
wealth britannique a été inaugurée par une cérémonie religieuse. •Il y a 137  
tombes canadiennes dans ce cimetière situé à Hodogaya, près de Yokohama. 

Le juge E. H. McDougall représente le Canada au sein du'Tribunal militaire 
, international d'Extrême-Orient, et le brigadier H. G. Nolan est l'un des procu-
reurs de la poursuite aux procès des criminels de guerre civils et militaires. Ale 
procès pour crimes de guerre de moindre gravité, qui ont lieu à Yokohama, des 
commissions jugent les commandants des camps de prisonniers et les' ofliciers 
accusés de sévices graves à l'égard de prisonniers de guerre canadiens. 
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La Commission a présenté divers rapports relatifs aux changements de la 
situation politique du Japon depuis l'établissement de la Mission. Ces rapports 
ont porté, entre autres problèmes, sur la réforme constitutionnelle et la réforme 
du travail. 

Les questions qui comportent des relations avec le gouvernement japonais 
sont traités par l'intermédiaire du Commandement suprême des Puissances 
alliées 

Consulat général du Canada à Caracas 	 • 
Le Consulat général a été ouvert officiellement le 6 avril, à l'arrivée du con-

sul général suppléant, M. C. S. Bissett, accompagné et secondé à cette époque 
par Mi T. Stewart, commissaire au commerce du gouvernement canadien à 
Bogota, en Colombie. Le travail du nouveau Consulat général, cependant, n'a 
pu commencer qu'un peu plus tard, faute d'avoir pu trouver et meubler immé-
diatement des locaux convenables et faute aussi d'un personnel suffisant. Un 
bureau permanent de cinq pièces a pu être loué, en mai, dans le centre de la ville. 
Le Consulat général a noué des relations cordiales avec les autorités de l'Etat; 
des contacts commerciaux ont, été établis et il a été répondu à de nombreuses 
demandes de renseignements sur les possibilités du commerce entre le Venezuela 
et le Canada. 

Le Consul général suppléant a participé comme délégué du Canada à la 
réunion de l'Institut panaméricain de géographie et d'histoire, tenue à Caracas 
du 22 août au 3 septembre. 

Consulat général du Canada à Lisbonne 

Le Consulat général fut ouvert le 15 janvier; M. L. S. Glass, antérieurement 
commissaire au commerce au Brésil, agit à la fois comme consul général 
suppléant et commissaire au commerce du gouvernement canadien, et M. P. 
E. Morin est vice-consul. M. Glass a aussi été nommé commissaire au com-
merce pour l'Espagne, Gibraltar et le Maroc espagnol. 

Le travail du Consulat général s'est accru régulièrement durant l'année. La 
Mission a participé à la négociation d'un accord de transport civil aérien avec 
le Portugal à être signé au début de 1947. Les autorités de l'aviation militaire 
Portugaise se sont montrées reconnaifflntes de la permission, obtenue par l'inter-
médiaire du Consulat général, de traduire et d'utiliser le manuel canadien . 
d'aviation: "La météorologie pour pilotes et navigateurs". 

Le Consulat général s'est aussi occupé de délivrer des passeports et des visas 
et de faire passer des films canadiens; il a distribué 4,000 exemplaires de l'édition 
Portugaise de la brochure "Canada". 

Consulat général du Canada -à New-York 

Le volume du travail consulaire régulier a continué de s'accroître, particu-
lièrement en ce qui a trait aux passeports, à l'immigration et à la naturalisation. 
Le Consulat général a aussi continué de donner son aide aux fonctionnaires, 
hommes d'affaires et touristes canadiens de passage à New-York. Le bureau 
a prêté ses services à un très grand nombre de touristes partant pour le Canada. 
Les demandes de renseignements concernant les douanes canadiennes, les 'taxes 
de vente, l'impôt sur le revenu et autres questions de même ordre, faites comme 
démarches préalables à l'ouverture de succursales d'affaires au Canada, ont pris 
one telle importance que le ministère du Revenu national a consenti à ouvrir au 
consulat général un bureau spécial de renseignements sur les douanes. 

•  Le Consulat général s'est vu imposer un considérable travail supplémentaire 
P„ar  les diverses conférences internationales qui ont eu lieu à New-York durant 
'année. Le Consulat général a mis ses services à la disposition des diverses 
délégations canadiennes. 

79884-51 
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• Le travail du consul général et du vice-consul commercial a été plus 
considérable que jamais et a donné des résultats satisfaisants. . 

. Le rôle de représentation du consul. général ainsi que des consuls et vice-
consuls s'est accru et le Consulat général a continué de recevoir des invitations 
à fournir des conférenciers. 

En janvier, M. P.-E. Morin, qui avait été depuis 1943 vice-consul préposé 
aux passeports, à la division de l'immigration et de la naturalis-ation, et qui 
avait été par la suite envoyé à Lisbonne, a été remplacé par M. Claude-E. 
Châtillon. En juillet, M. Leland H. , Ausman

' 
 vice-consul, et commissaire au 

commerce, qui avait &é envoyé à  Léopoldville, Congo belge, a été remplacé par 
M. John A. Stiles, vice-consul et commissaire _adjoint au commerce.:  

Le Consulat général a maintenu une étroite coopération avecles bureaux 
de New-York du Service d'Information canadien et• de l'Office national du film. 

• 
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_ ANNEXE B

ACCORDS CONCLUS _ENTRE LE CANADA ET
1 - . , - . . , AUTRES PUISSANCES : - '

I. ACCOEDs MULTILATÉRAUX

33

Accord provisoiré portant réglementation de l'usage' de la bande régulière
d'émission radiophonique -dans la région nord-américaine . Signé à"Washington;
le 25 février 1946 .

Protocole additionnel . à l'Accord international visant la chasse à la ba-
leine du 8 juin 1937 prolongéant au delà du 24 niars 1946 la saison de chasse
1945-46 . Fait, à Londres, le 15; mars 1946. ' . :' ,

Convention 'concernant les statistiques des salaires et des heures de tra-
vail, adoptée, par la Conférence internationale du Travail le 20 juin 1938. . Ra-
tification , du Canada déposée le 6 avril 1946 .

Convention- concernant la protection contre les accidents des ~travailleuis -
occupés au chargement et au déchargement des bateaux, adoptée par la Con-
férence internationale du Travail le . 27 . avril 1932.• Ratification du Canada dé-
posée le 6 avril-1946. ~ . . ~ - - ~_ ~ - , : : ~ . . - -

Protocole' prorogeant la durée , de la Convention sanitaire de 1944 'portan t
modification de la Convention sanitaire du" 21 juin 1926 .` 1 Signé à Nashington,
le 23 avril 1946. . ;». ' . . -- . , . , f . ' . . . ,

Protocole . prorogeant la durée dé la Con,%,ention 'sanitaire pour la _navi-
gation aérienne de 1944 portant modification de la-Convention. sanitaire pour
la navigation aérienne du 12 avril 1933 . Signé à' Washington le 23 avril 1946 .

Accord .visànt les installations de défense de Terre-Neuve . Signéà St-John's
et à Londres respectivement les 'S avril et 3 mai 1946 :

Actes de la Conférence Internationale de la Santé tenue à New-York du
19 juin au, 22 juillet 1946. _ Faits à New-York, le 22 juillet 1946 :

a) Acte final de la Conférenee ; . - : -. .: 1
b) Constitution de l'Organisation mondiale de la' santé . Instrument' d'ac-

ceptation par le Canada signé à Ottawa le 21 août 1946 ;
c) Arrangement conclu par, les 'gouvernements représentés à la' Confé-,

. . . .r . . . ~ . , ,,, ,rence ; : : .

d) Protôcôle' relatif à l'Office International d'Hÿgiene . publique Instru=,
ment d'acceptation par le Canada'signé à Ottawa le 21 août 1946 .

Acceptation par le Canada de la Constitution de l'Organisation pour l'édu-
cation la science et la culture des Nations Unies, signée à Londres le 16 no-
'Vembre 1945. Signée' à,Ottawa,"le 21 août 1946

. la Dénonciation par le Canada de la' Convention pour la réglementation -d e
navigation aérienne signée à Paris le 13 octobre 1919 . Déposée au ministère

des Affaires Etrangères' àParis, le 18 septembre 1946 .

Instrument pour l'amendement de la Constitution de l'Organisation inter-
n8tionale du Tra'vail adopté à Paris le 5 novembre 1945 . Ratification du Ca-
nada communiquée au Bureau international du Travail le 22 juillet 1946 .
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Acte final de la Conférence tenue à Londres, du 15 au 27 juillet 1946, par les 
délégations 4e différents gouvernements membres de l'Agence interalliée des 
Réparations pour examiner les questions relatives au traitement à réserver aux 
brevets d'invention ayant appartenu à des Allemands. Signé à Londres, le 27 
juillet 1946. 

Accord entre différents gouvernements membres de l'Agence interalliée des 
Réparations concernant les brevets d'invention ayant appartenu à des Allemands, 
fait à Londres, le 27 juillet -1946. Signé, à Londres au nom. du Canada, le 
30 décembre 1946. 

Instrument pour l'amendement de la Constitution de J'Organisation in-
ternationale du Travail adoptée à Montréal par la 29e Session de la Confé-
rence internationale du Travail, le 9 octobre 1946, sous réserve de ratification 
par les Etats Membres. . 

Convention pour la revision partielle' des Conventions adoptées par la Con-
férence générale de l'organisation internationale du Travail en ses vingt-huit 
premières sessions, adoptée à Montréal par la 29e Session de la Conférence, le 
9 octobre 1946, sous réserve de ratification par les Etats Membres. 

Convention concernant l'examen médical d'aptitude à l'emploi dans l'indus-
trie des enfants et des adolescents, adoptée par la 29e Session de la Conférence 
internationale du Travail à Montréal, le 9 octobre 1946, sous réserve de ratifi-
cation. 
- Convention concernant l'examen médical d'aptitude à l'emploi aux travaux 
non industriels des enfants et des adolescents, adoptée par la 29e Session de la 
Conférence Internationale du Travail à Montréal, le 9 octobre 1946, sous ré-
serve de ratification par les Etats Membres. , 

Convention concernant la limitation du travail de nuit des enfants et des 
adolescents dans les travaux non industriels, adoptée par la 29e Session de la 
Conférence internationale du Travail à Montréal, le 9 pctobre 1946, sous ré-
serve de ratification par les Etats Membres. , 

Recommandation concernant l'examen médical d'aptitude à l'emploi des 
enfants et des adolescents. Adoptée par la 29e Session de la Conférence inter-
nationale du Travail à Montréal, le 9 octobre 1946, sous réserve de ratification 
par les Etats Membres. • . 

Recommandation concernant la limitation du travail de nuit; des enfants 
et des adolescents dans les travaux non industriels. Adoptée par la 29e Session 
de la Conférence internationale du Travail à Montréal, le 9 octobre 1946, sous 
réserve de ratification par les Etats Membres. ; 

Protocole portant modifieation des Accords, conventions et protocoles sur 
les stupéfiants conclus à La Haye le 23 janvier 1912, à Genève les 11 février 
1925, 19 février 1925 et 13 juillet 1931, à Bangkok le 27 novembre 1931, et à 
Genevee le 26 juin 1936. Signé à Lake Success (New-York), le 11 décembre 
1946. 

Constitution de l'Organisation internationale pour les réfugiés. Ouverte 
à la signature à Flushing Meadows (New-York), le 15 décembre 1946. 

Accord sur les Brevets ayant appartenu à des Allemands. Fait à Lândres, 
le 27 juillet 1946. 

Ratification par le Canada du Protocole International visant la chasse 
à la baleine signé à Londres, le 26 novembre 1945. Déposé à Londres le 31 dé-
cembre 1946. 

1/  
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Il. ACCORDS BILATÉRAUX 	 . 

Australie 	 ' 	• 	 - 

Accord visant les services aériens entre le Canada et l'Australie. Signé à 
Ottawa, le 11 juin 1946. 

Echange de Notes portant modification provisoire de l'Accord commercial 
du 8 juillet 1931. Datées à Ca-nberra, les 19 juillet et 13 août 1946. 

	

Belgique 	- • 	 ' 

Accord financier suivi d'un Echange de Notes. Signé à Ottawa, le 2 mai 
1946. 

Echange de Notes portant accord visant le règlement des réclamations de 
guerre. Datées à Bruxelles, les 21 mai et 13 juillet 1946. 

	

; 	- 
Chine 

Accord financier, suivi d'un Echange. de Notes. Signé à Ottawa, le 5 fé-
vrier 1946. 

Echange de Notes comportant un modus vivendi pour régler les échanges 
commerciaux entre les deux pays. Datées à Nankin, le 26 septembre 1946. 

Colombie 	
, 	. 

. , 

Accord commercial. Signé à Bogota le 20 février 1946. Instrument de rati-
fication du Canada signé à Ottawa, le 15 octobre 1946; 	' 

Etats-Unis d'Amérique 
Echange de Notes visant la disposition des installations d'entreposage et 

de chargement à Prince-Rupert. Datées à Ottawa, les 21 décembre 1945 et 3 
janvier 1946. 

Echange de Notes comportant un accord visant les surplus de guerre. Datées 
à Ottawa, le 30 mars 1946. 

Convention visant la pêche dans les Grands Lacs. Signée à Washington, le 
2 avril 1946. (Sous réserve de ratification). 

Echange de Notes comportant un accord visant les surplus de guerre. Da-
tées à Ottawa, les 11 et 15 juillet 1946. 

Echange de Notes comportant un accord portant renonciation aux récla-
mations nées d'abordage entre navires des deux pays. Datées à Washington, 
le 28 septembre et les 13 et 15 novembre 1946. 

Echange de Notes relatif à l'application et l'interprétation de l'Accord 
de 1817 (Rush-Bagot) concernant les forces navales sur les Grands Lacs. Datées 
à Washington, les 18 novembre et 5 décembre 1946. ' • ' 

Echange de Notes complémentaire visant la disposition de l'entreprise Canol. 
Datées à Ottawa, les 7 novembre et 30 décembre 1946. 

France 

Accord financier, suivi d'un Echange de Notes. Signé à Ottawa, le 9 avril 
1946. 	 . 

Echanges de Notes visant la main-levée du contrôle du Gouvernement sur 
cer(Ains biens privés. Datées à Ottawa, les 12 février, 22, 23 et 27 mars et 3 
avril 1946. 

Echange de Notes portant accord visant les règlements financiers entre le 
Canada et la zone du franc. Datées à Ottawa, les 23 août et 11 septembre 1945. 
A pris fin le 13 janvier 1947 à la suite d'une note de l'Ambassadeur de France à 
Ottawa,  en date du 18 décembre, et d'une réponse du Sous-secrétaire d'Etat 
41IX Affaires extérieures en date du 23 décembre 1946. 



Mexique r.: : , - - • . - . ;

Accord commercial. Signé à Mexico le 8 février 1946. Instrument de rati fica-
tion du Canada signé à Ottawa le 15 octobre - 1945. .

Nicaragua
' `' Accord commercial. Signé, àMan ' ~üa, le 20 décembrè 1946:

Nouvelle-Zélande
Echange de Notes tendant à exonérer de l'impôt sur le revenu certains béné-

fices d'agences: Datées à Wellington, les 3 novembre '1945 et 30 janvier, 1946 .

Pays-Bas Il 1. r , . ,

Echange de Notes comportant : un accord : visant ! la reprise des relations
commerciales . Datées les ler et 5 février 1946 .

Accord financier, suivi d'un Echange de Notes . Signé à Ottawa, le 5 fé-
vrier 1946
: Il . .Royaume-Uni - . ~ 1. ,-

- Accord . financier, _ suivi ."d'un ` Echange ! de . Notes. : Signé à Ottawa, le 6
mars 1946.

, ; Accord visant le règlement des réclamations de guerre . Signé à Ottawa, le
6 mars ' 1946:

Accord en vue d'éviter la double imposition et de prévenir la fraude fiscale
en matière d'impôts sur le revenu . Signé à Londres, le 5 juin '1946 .

Accord en vue d'éviter la double, imposition et de prévenir .la fraude fiscale
relativement aux droits sur les successions de personnes décédées. Signé à Lon-
dres, le 5 juin 1946 . •

Accord visant l'achat de blé canadien. Signé à Ottawa, le, 24 juillet 1946.

Terre-Neuve- >
"

* .

Echange de Notes comportant un 'accord visant' l'entraînement Vau Canada
des ' militaires licenciés de Terre-Neuve . : Signées à St-John's ; les 14 et 27 février
1946 .

Echange de Notes prolongeant, l'accord ' visant l'exploitation 'd'un service
aérien entre le Canada et - Terre-Neuve par1es lignes aériennes Trans-Canada
effectué par un Echange de Notes én date de février 1942 . Datées ii St-John's,
les 18 mars et 12 avril 1946 . . ; , ; . . . . _ , . • .

Accord visant les services aériens 'entre lé Canada et Terre-Neuve. Sic ,,ne
à St-John's, le 29 juillet 1946. " . ! '

Union jde l'Afrique du Sud ,; , . , c ., : .
Echange de Notes portant modificâtion provisoire cje l'Âccord commercia l

du 20 août 1932. Datées au Cap, les 16 avril et 14 mai 1946 .• . ,

du 20 août 1932 . Datées au Cap, le . 12, juin 1946. •
Echangé de -Notes portant modification provisoire dé

du 20 août 1932 . Datées"à' Prétoria, le 31 juillet 1946 .' -

rcia l

: . Echange de Notes portant modification provisoire de, l'Accord . commercial
du 20 août `1932. .Datées à Prétoria, le 22 octobre,1946 .

Venezuela

Echange de " Notes 'portant rénouvellement du modus vivendi commercial,
du 26 mars 1941 . Signées à Caracas, le *9'avril 1946 .
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CONFÉRENCES ET RÉUNIONS INTERNATIONALES 
AUXQUELLES LE CANADA A ÉTÉ REPRÉSENTÊ 

EN 1946 

Les conférences et réunions internationales ont été classées comme suit: 
Ière PARTIE--Conférences et réunions EOU-s.  les auspices des Nations Unies. 
He PARTIE—Conférence de paix et conférences sur les réparations et sur 

d'autres questions similaires.  
• 

Ille PARTIE,Conférences du Commonwealth. 	" 7  

IVe PARTrE—Conférences diverses. 

- 
lère .PARTIE---CONFÉRENCES ET RÉUNIONS 
SOUS LES AUSPICES DES NATIONS UNIES 

Première partie de la Première Session de l'Assemblée Générale des 
Nations Unies - 	 - ; 

Londres, dû 10 janvier au 14 février 1946. 
Représentants 

Le très hon.  L.-S. 'St-Laurent, M.P., 
Ministre de la Justice. 

Le .très hon. J. G. Gardiner, M.P., 
Ministre de l'Agriculture. 

L'hon. Paul Martin, M.P., 
Secrétaire d'Etat du Canada. 

Le très hon. ,Vincent Massey, 	 `‘ 
Haut Commissaire du Canada au Royaum—e-Uni. 

M. 11. H. Wrong, 	- 
Sous-secrétaire d'Etat associé aux Affaires extérieures. 

Représentants suppléants 
M. J. E. Read, C.R., ) 

Conseiller juridique du ministère des Affaires extérieures. 
M. L. D. Wilgress,  

Ambassadeur du taillada ; en U.R.S.S. - 
M. Pierre Dupuy, C.M.G., ; ' • — 

Ministre du Canada aux PaYsSas.' 
M. Gordon GraydonM.P. 	' 
M. S. H. Knowles, M.P.;-:  

Conseillers 	- 
• M. Alfred Rive, 

du Haut Commissar:at du Canada à Londres. 
M. L. Raeminsky, 

de la Banque du Canada. 
 M. Escott Reid, 

du ministère des Affaires extérieures 
79884-6 
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- Conseillers—Fin 
M. C. S. A. Ritchie, 

du ministère des Affaires extérieures. 	- 
M. G. C. Andrew, . 

du Service d'Information canadien. 
M. J. W. Holmes, 	- 	 - 

du Haut  Commissariat du'  Canada à Londres. 
M. R. A. D. Ford, 

	. 

du ministère des Affaires extérieures. 
M. J. E. Jones, - 

du ministère des Finances 
M. E. A. Côté, 

du ministère des Affaires extérieures. 
M. D. V. LePan, 

du Haut Commissariat du Canada à Londres. 
Représentants chargés des relations avec la presse  

M. G. C. Andrew, 
du Service d'Information canadien. 

M. C. 1\loodie, 
du Haut Commissariat du Canada à Londres. 

Secrétaire général 	" 

M. L. Malania, 
du ministère des Affaires extérieures. 

Secrétaire adjoint 
M. T. L. Carter, 

du ministère des Affaires extérieures. 
Préposée à l'administration 

Mlle M. Robertson, 
du ministère des Affaires extérieures. 

Deuxième Partie de la Première Session • de l'Assemblée Générale des 
Nations Unies 

Flushing-Meadows et 
Lake-Suocess, N.-Y., du 23 octobre au 15 décembre 1946. 

Représentants* 
Le très hon. L.-S. St.-Laurent, C.P., M.P.,' 

Secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures et , 
ministre de la Justice, président de la délégation. 

L'hon. Paul Martin M.P. 
Secrétaire d'Etitt du Canada. 

L'hon. sénateur W. McL. Robertson,. 
ministre sans portefeuille. 

• M. John Bracken, M.P., 
Chef de l'Opposition à la Chambre des Communes. 

M. M. J. Coldwell, 
Chef parlementaire de la 	 - 
Fédération du Commonwealth Coopératif.. 

• 
• Le 23 octobre 1946, le premier ministre est arrivé à New-York pour assister à l'ouverture 

de l'Assemblée Générale des Nations Unies. 

1/ 
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Représentants suppléants 
L'hon. sénateur J. T. Haig, 

Chef de l'Opposition au Sénat. 
M.- H. L. Keenleyside, - 

Ambassadeur du Canada au Mexique. 
M. George J. McIlraith, M.P., 

Adjoint parlementaire du ministre de la 
Reconstruction et des Approvisionnements. 

M. M. W. Mackenzie, 
sous-ministre du Commerce. 

. M. L. D. Wilgress, 
Ambassadeur du Canada en U.R.S.S. 

Conseillers 
M. G. C. Andrew, 

' du Service d'Information canadien. 
M. H. J. Armstrong, 

du ministère des Finances. 
Mlle H. D. Burwash, 

du ministère des Affaires extérieures. 
M. H. H. Carter, 
- 	du ministère des Affaires extérieures. 
M. E. A. Côté, 	 . 

• du ministère des Affaires extérieures. 
M. G. E. Cox, 

du ministère des Affaires extérieures. 
M. E. R. Hopkins, 

du ministère des Affaires extérieures. 
M. G. Ignatieff, 

• du ministère des Affaires extérieures. 
M. R. M. Macdonnell, 

du ministère des Affaires extérieures. 
M. Escott Reid, 	 ' 

du ministère des Affaires extérieures. 
Secrétaire général 

M. E. A. Côté, 	. 
du ministère des Affaires extérieures. 

Secrétaires. 
• M. G. E. Cox, 

du ministère des Affaires extérieures..  
M. B. M. Williams, .., 	• 

• du ministère des Affaires extérieures. 
Attachés à l'Information 

M. G. C. Andrew, 	- 
Directeur du 
Service d'Information canadien. 

M. T. F. Newton, •, 
•du Service d'Information canadien. 

Conseil de Sécurité des Nations Unies 
-New-York, du 25 mars au 14 mai 1946. 

Observateur 
M. C. S. A. Ritchie, 

du ministère des- Affaires extérieures. 
79884-61 
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Commission de l'Énergie Atomique des Nations Unies 	, 
New-York, du 14 juin au 31 décembre 1946. 

Représentant 	• 	 . 	, 

Le général A. G. L. McNaughton, C.B.; C31.G.,-D.S.O. 

Conseillers, session de juin 	 f 

M. G. C. Laurence, 	- 	. • 	: 
du Conseil National • des Recherches.  

M. G. Ignatieff, 	 ' 	' 

du ministère des Affaires extérieures: --' 
M. G. Sicotte, 

du ministère des Affaires extérieures.  
• 

Conseillers, réunions subséquentes 	 ' . , 

M. G. C. Laurence, 
du Conseil National des Recherches:, 	. • 

M. Robert Solandt, 
directeur général des Recherches de Défense.  , 

M. G. Ignatieff, , 
du ministère  ..des Affaires'extérieures' 	• 

M. G. Bateman, 
du ministère de la Reconstruction et des Approvisionnements 

M. G. M. Jarvis, 
du ministère dé la Reconstruction et des Approvisionnements 

M. J. D. Stewart, 
du Conseil  National des  Recherches. 	. . 

Secrétaire 	 -.  

11. G. E. Cox,  
du ministère dés Affaires extérieures. - 

Conseil Economique et Social des Nations Unies-(Première 
Londres, du 23 janvier au 18 'février 1946. 	' 

Représentant 
L'hon. M. Paul Martin, M.P„ 	• 

Secrétaire d'Etat du Canada. 

Suppléant 
M. Louis Rasminsky, 	 , 

de la Commission de Contrôle du Change étranger. 

Conseil Economique et Social des Nations Unies—(Deuxième, Session) 
Hunter College, Bronx, New-York, du 25 mai au 21 juin 1.946. 

Représentant 	 .1! 
L'hon. M. Brooke Claxton,  

_ 	ministre de la Santé et du Bien-Etre.  Nationaux. _  

Représentant suppléant 
M. W. A. Mackintosh, . 	- 

Directeur général du 
Service des recherches économiques au 	' 

. ministère de la Reconstruction et des;Approvisionnements.  
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Conseillers 
• M. G. B. Chisholm, 

sous-ministre de la Santé Nationale. 
• M. R. G. Riddell, 

du ministère des Affaires extérieures. 
M. J. H. McDonald, 

du ministère de la Santé et du Bien-être Nationaux. 
Secrétaire 

• M. L. Malania, 
„ 	du ministère des Affaires extérieure.  

Conseil Economique et Social des Nations Unies—(Troisième Session) 
Lake-Success, New-York, du 11 septembre au 3 octobre 1946. 

M. W. .A'Mackintosh, 	5  
Doyen de la Faculté des Arts, 

Université Queen's. 

Conseillers 
Le docteur G. F. Davidson, ' -- 

sous-ministre du Bien-être National. 
Le It-col C. H. L. Sharman, 	 - 

Représentant du Canada à la Commission des Stupéfiants des 
Nations Unies. 	, ' 	- 

M. R. G. Riddell, , 
du ministère des Affaires extérieures.' 

Secrétaire 	 - 
• , M. B. M. Williams, 

% du ministère des 'Affaires  extérieures:  

Comité Spécial des Réfugiés et Personnes Déplacées (Conseil Economi-
que et Social) 

Londres, du 8 avril au ler. juin 1946., 

Représentant 	. - 
M. J. C. Turgeon. 

Représentant suppléant - 
M. R. G. Riddell, 

du ministère des Affaires extérieures. 

Conseiller 
M. Gordon Blair, 	, 	• 

du ministère des Affaires extérieures. 

Sous-Commission chargée d'étudier la Reconstruction économique des 
régions dévastées (Commission Economique de l'Embauchage) 

"Londres, du 29 juillet au 13 septembre 1946. 
Représentant 

M. J. G. Turgeon.. 

41 

Représentant 
L'hon. M. Paul Martin, M.P.; 

- 	Secrétaire d'Et,at du Canada. 
Représentant suppléant 
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Comité des Finances de l'Organisation Internationale des Réfugiés (Conseil 
Economique et Social) 

Londres, du 6 au 20 juillet 1946. 
Représentant 

M. J. G. Turgeon, 	- 
président du Comité: 

Conseiller 	 _ 
M. Gordon Blair, 

du ministère des Affaires extérieures. 

Commission Economique et de l'Embauchage (Conseil Economique et 
Social) 

New-York, le 29 avril 1946. 

• Représentant 
M. W. A. Mackintosh', 

Directeur Général des Recherches économiques au 
ministère de la Reconstruction. 

Commission des Stupéfiants (Conseil Economique et Social)—(Premiére 
Session) 

Lake-Success, New-York, du 27 novembre au 13 décembre 1946. 

Représentant 
Le It-col. C. H. L. Sharman. 

Conseillers 
M. J. A. Rodd, 	 , 

Directeur de la Pisciculture au 
ministère des Pêcheries. 

M. J. R. Dymond, 	 • 
Directeur du Musée Royal de Zoologie d'Ontario. 

Réunion conjointe d'inauguration du Conseil des Gouverneurs du Fonds 
Monétaire International et du Conseil des Gouverneurs de la 
Banque Internationale pour la Reconstruction et le Développe-
ment 

Wilmington Island 
près Savannah, Georgie, du 8 au 18 mars 1946. 
Gouverneur canadien de chacune des deux institutions --- 

Le très hon. M. J. L. IlsleY 
ministre des Finances. 

Suppléant au Fonds Monétaire 
M. G. F. Towers, 

Gouverneur de la Banque du Canada. 
•Suppléant à /a Banque Internationale 

M. W. C. Clark, 
sous-ministre des Finances. 

aussi présents—.  
_ 	M. Louis Rasminsk-y 

Président suppléant de la Commission de _ 

• ••• 	 • 	 , 	 ••• 

Contrôle du Change étranger. 
M. A. E. Ritchie, • 

de l'Ambassade du C— 	 '1 Washington. 

I/ 



RAPPORT ANNUEL, 1946 43

Première réunion des Directeurs administratifs du Fonds Monétaire
International

Washington, le 6 mai 1946 .

Représentant
M. Louis Rasrninsk

y président suppléant de la Commission de
Contrôle du Change étranger.

Première réunion des Directeurs administratifs de la Banque Internatio-
nale pour la Reconstruction et le' Développemen t

Washington, le 7 mai 1946 .
; . .

Représentant
- M. R. B. Bryce ,

• - du ministère des Finanees. "

Première réunion annuelle des Conseils de Gouverneurs du Fonds Moné-
taire International et de la Banque Internationale pour la Recons-
truction et le Développemen t

Washington, du 27 septembre au 4 octobre 1946 .

Etait présent
Le très lion. M. J. L: Ilsleÿ ,

ministre des Finances, comme Gouverneur de
chacune des deux institutions .

Suppléant
M. G. F. Towers ,

Gouverneur de la Banque de Canada :

Commission Préparatoire de l'Organisation pour l'Edueation, la Science.
et la Culture des Nations Unies-(UNESCO)

Londres, du 5 au 12 juillet 1946.

Délégué
M. Frederic Hudd,

Haut Commissaire suppléant du Canada
- au Royaume-Uni.

Suppléants
M. D. V. LePan,

_• du Haut Commissariat à Londres
. M. P. T. Molson ,

du Haut Commissariat à Londres.
. .-M. J. G. Malloch, '

Officier de liaison du Conseil national des Recherches au
Royaume-Uni . '

Conférenee générale de l'Organisation pour l'éducation, la science et la
culture des Nations . Unies-(Première session)

Paris, du 19 novembre âu 19 décembre 1946. , ;~

Délégués . , _

M. Victor Doré, O.M.G., Président de 'la délégation ; `
surintendant de l'Instruction publique dans la ptovime de

Québec . . 1
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Délégués—Fin 	 • 
, 	M. G. Fred McNally,  

chancelier de l'Université de l'Alberta. 	 • 
M. Edmond Turcotte, • 

rédacteur en chef du journal Le Canada. , 
M. Herrnan Voaden, - 

président du Conseil canadien des arts. 	. 
M. E. Floyd Willoughby,- 	 ° 

principal du Kelvin High School, à Winnipeg.  

Délégués suppléants 	• ' ` .1 	 • 	' 
Mlle Margaret S. Gill, 	 • 	. '- 

bibliothécaire du Conseil national des recherches. 
' M. R. K. Larmour, 

représentant au Royaume-Uni du Conseil national des 
recherches. 

, ,Mlle Elizabeth Wyn Wood, 
présidente du Comité 'des relations étrangères du 

Conseil canadien des arts: 	 ' 
- 	- 

Conseillers 
M. P.-A. Beaulieu, 

de l'Ambassade du Canada à Paris. 	• 	, 
Mlle Kathleen Fenwick, 	' ' L 	 : 

Conservatrice de• la Galerie nationale et 
adjointe du Directeur.- 	 ' 

Secrétaire 
M. L. A. D. Stephens, 	- 

ministère des Affaires extérieures. 

Commission préparatoire technique, de la Conférence interna' tionale de la 
santé 

Paris, du 18 mars au 5 avril 1946. 	 • 
Représentant 	 ,. 	• 	1 . : .11 

Le Dr G. B. Chisholm, 
 sous-ministre de la Santé nationale. 

Conférence internationale de la santé 
New-York, du 19 juin au 22 juillet 1946. 	. . 	/.. 

Délégués 
L'hon. Brooke Claxton,  

ministre de la Santé et du Bien-être nationaux. • f 
- Le Dr G. B. Chisholm,  

sous-ministre de la Santé nationale.  

directeur du département d'Hygiène de la cita  ile  Montréal.. . 
Le Dr C. W. MacMillan,  

président de l'Association canadienne d'hygiène publique. 
Le Dr T. C. Routley, 

secrétaire général de l'Association des médecins canadiens. 
M. E. A. Côté, 	 • - 	) 

' du ministère des Affaires extérieures. 	. 
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Commission provisoire de l'Organisation mondiale de kt santé=(Première
réunion)

• New-York, le 19 juillet . 1946 .

Représentant
-' Le Dr G. D. N. Cameron, -

sous-ministre du Bien-être national .
Suppléants

Le Dr T. C. Routley, :
secrétaire de l'Association des médecins canadiens .

Le Dr Adélard Groulx ,
i . : . directeur du département d'Hygiène de la cité de Montréal .

Le Dr C. W. MacMillan ,
président de l'Association canadienne d'hygiène, publiqué .

Conseiller •, _ ~, ,
M. E. A. Côté,

du ministère des Affaires extérieures .

Commission provisoire de'l'Organisation mondiale de la santé-
(Deusième réunion) -

Genève, du 4 au 13 novembre 1946 . ._ ;
Délégués . _ ', 1

Le Dr T. C. Routley ,
-- ~ ~'' ~~ secrétaire général de l'Association des médecins canadiens . '

Conseillers
Le Dr H. A. Ansley,

du ministère de la Santé et du Bien-être national . ',
M. J. A. Chapdelaine ,

de l'Ambassade du Canada, à Paris .

Conseil dé, l'UNRRA .--=(Première partie, de la quatrième session) .
Atlantic-City, du 15 au 29 mars 1946. . ~

Représentants
; M. L. B. Pearson, O.B.E .,

Ambassadeur aux Etats-Unis, . .. ' t ;
: membre canadien du Conseil et président de la délégation.

M. R. G. Riddell ,
,' , ' du ministère 'des Affaires extérieures.-

M. M. W. Sharp ,
' du ministère des Finances .

. . _ M .' J.', W. Lewis, ! . . ~

~ Secrétaire

représentant administratif adjoint du (.
sion mixte de l'Alimentation. ' i (

As J R 'Nfurra. y, - .p ~ .

'de l'Ambassade du Canada à Washington .

Conseil de l'UNRRA .-(Seconite partie, de la quatrième' session)
. vvasnington, 1e y mai 1y46.

Représe3ztant `
M. L. B. Pearson, O.B.E. ,

Ambassadeur aux Etats-Unis et membre canadien du Conseil .
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• - 

Conseil de rUNRRA.—(Cinquième session) 
Genève, du 5 au 16 août 1946. 

Délégué 
Le très hon. J. L. Ilsley, 

ministre des Finances, membre canadien du Conseil. 
Suppléant 

M. L. B. Pearson, 0.B.E., 
Ambassadeur aux Etats-Unis, 

Conseillers 
M. H. M. Sinclair, 

représentant du Canada au Comité régional européen de 
l'UNRRA. 

M. J. A. Chapdelaine 
de l'Ambassade du Canada à Paris. 	

, 

Conseil de rUNRRA.-(Sixième session) - 

	

Wa'shington, du 1er au 14 décembre 1946. 	, 

Représentant 
M. L. B. Pearson, 0.B.E., 	

• 

Sous-Secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures. 

Conférence de l'Organisation de l'alimentation et de l'agriculture—. 
(Deuxième session) 

- 	Copenhague, du 2 au 13 septembre 1946. 
. 	. 

Délégués 
L'hon. J. C. Gardiner,  

ministre de l'Agriculture, président de la délégation. 
M. G. S. H. Barton, 

sous-ministre de l'Agriculture, président suppléant. 
M. J. D. Kearney, C.R., 	- 	- 	• • 

Ministre du Canada en Norvège et au Danemark. 
M. E. S. Archibald, 

directeur du Service des Fermes d'expérimentation. 
M. D. R. Cameron 

Sylviculteur national, ministère des Mines et Ressources. 
M. J. F. Booth,  

directeur adjoint des Marchés à la Division de l'économique 
du ministère de l'Agriculture.  

M. J. B. Rutherford, 
chef de la Division agricole du Bureau fédéral de la statis-

tique. 
M. A. W. H. Needler

'  directeur de la Station biologique de l'Atlantique du minis-
tère des Pêcheries, 

	

Saint-André (N.-B.). 	L . 	' • 
M. A. Gosselin, 

économiste agricole à la Division 43e l'économique du minis-
tère de l'Agriculture. 

M. H. H. Hannam, 	 . 	, 	• 
président de la Fédération canadienne de l'agriculture. - 

M. Clive Planta, 	 „ 	- . 
• secrétaire-directeur du Conseil canadien de la pêche. 

I/ 
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Conseillers , 	_ • 	 • 
Le col. J. G. Robertson, 

commissaire agricole à Canada-Housei Londres. 
Le col. Douglas Roe, 

commissaire au Commerce du bois d'oeuvre à Canada-House, 
Londres. 	 - 

Le It-col. J. H. Tremblay, 
commissaire au Commerce (spécialiste agricole) à l'Ambas-

sade du Canada à Paris. 
M. H. A. Gilbert, 

de la Division de l'alimentation, ministère du Commerce. 
Secrétaire 

M. W. C. Hopper, 
économiste principal à la Division de l'économique du Service 

des marchés au ministère de l'Agriculture. 

Commission préparatoire de l'Organisation de l'alimentation et de l'agri-
culture pour étudier les propositions visant la création d'un Conseil 
mondial de l'alimentation (première réunion) 

	

Washington, du 28 octobre 1946 à janvier 1947. 	 - 
Délégués 

M. G. S. Barton, 
sous-ministre de l'Agriculture, président de la délégation. 

M. J. F. Booth, 	 . 

du ministère de l'Agriculture. 
M. S. C. Hudson, 	- 

du ministère de l'Agriculture. 
M. C. F. Wilson, . 

du ministère du Commerce. 
M. M. W. Sharp, 

du ministère des Finances. 
M. G. R. Paterson, 

attaché commercial de l'Ambassade du Canada à Washington. 
Secritaire 	 I 	 • 

M. J. R. Murray, 
de l'Ambassade du Canada à Washington. • 

Organisation de l'Alimentation et de l'Agriculture—Réunion spéciale Pour 
étudier des problèmes Pressants d'alimentation 

Washington, du 20 au 28 mai 1946;  
Représentants 

L'hon. M. J. G. Gardiner, 	>. 	 • 
ministre de l'Agriculture, président de la délégation. 

L'hon. M. H. F. G. Bridges, 
ministre des Pêcheries. 

M. L. B. Pearson, 0.B.E., 
Ambassadeur aux Etats-Unis. 

M. G. S. H. Barton, 
sous-ministre de l'Agriculture. 	. 

M. D. B. Finn, 	 . 

sous-ministre des Pêcheries. 
• 	M. J. G. Bouchard, 

sous-ministre adjoint de l'Agriculture. 	- 
M. J. F. Booth, 	 . , 

du ministère de l'Agriculture. 
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Organisation de l'Alimentation et de l'Agriculture—Fin 
M.  I. S. McArthur, 	, , 	 ' 

- du ministère des Pêcheries. 	r - 	• 
Le Dr L. B. Pett, 

• du ministère de la Santé et du Bien-être, Nationaux.  
M. C. F. Wilson, 	 -> • 

du ministère du -Commerce, 
M. G. R. Paterson,–  

membre administratif canadien de la Commission 
l'Alimentation. 	.- 

M. J. B. Rutherford, 	' 	' 	•' 
du Bureau fédéral de la Statistique. 

M. M. G. Glassco, . 
du Secrétariat du Conseil Privé. ,* 	, 

Conférence Internationale du Travail—(29e Session) 
. Montréal, du 19 septembre au 9 octobre 1946: 	 - • 	•` 

Représentants du Gouvernement fédéral- ' 

Délégués 	- 
L'hon. M. Humphrey 

ministre du Travail, président de la délégation. , 
M Arthur l‘lacnamara, 	 ' 

sous-ministre du Travail. 	. • - 
Délégués suppléants 

M. Paul Goulet, 	 . - ' • 	• • 
adjoint spécial du sous-ministre du Travail.' 

M. P. E. Renaud, 
du ministère des Affaires extérieures. 	- 

Conseillers techniques  

M. V. C. Phelan, 
 , 	 du ministère du Travail., 

M. A. H. Brown, 
• du ministère du Travail. 

M. M. M. Mclean, 	 . 	' 
du ministère du Travail' 	 ' 

M. S. H. McLaren, 	, 	 - 
du ministère du Travail. 	' 	' • 	' 	• 	', • 	, • 

M. E. Stangroom, ' 	• 
du ministère du Travail. 	, • 	, 

M. H. C. Hudson, 
du ministère du Travail. 	. 

M. C. R. McCord, 	, 	 ' 

du ministère du Travail. , 1 
Mlle Margaret Mackintosh, „i 	 . 

du ministère du Travail : 	 ,; 	• 
• ' 	, 	' Secrétaire 	 ••  

M. John Mainwaring, 
du ministère du Travail. • 

Représentants des gouvernements provinciaux ' - 

L'hou. M. L. D. Currie, 	 ' r  _ 

ministre du Travail de la Nouvelle-Ecosse.. 	, 
L'hon. M. S. E. Mooers, 	

•• :- 
ministre du Travail du nouveau-Brunswick. 
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Représentants des gouvernements provinciaux—Fin , 

M. Douglaà Cochrane. 
- 	sous-ministre du Travail du Nouveau-Brunswick. 
L'hon. M. Antonio Barrette, 

ministre du Travail du Québec. 	, 
M. Gérard Tremblay, 	- 

sous-ministre du Travail du Québec. 
M. J.-P. Després, 	, 

' directeur des Services du ministère du Travail du Québec. 
L'hon. M. Charles Daley, 

, ministre du Travail de l'Ontario. 
L'hon. M. C. R. Smith. 	• - 	 - 

ministre du Travail du Manitoba. 
- , L'hon. M. C. C. Williams,  

ministre du Travail de la Saskatchewan.' 	' 

Représentants du patronat 

Délégué  

, 	 M. Harry Taylor, 
Canadian National Carbon Co. Ltd., de Toronto. 

Conseillers 
 

, 

M. E. R. Complin, 	- 	 • 

	

Canadian Industries, Ltd., dé Montréal. 	- 
M. C. E. Shumaker, 	 ) 	, - 

Goodyear Tire and Rubber Co. of Canada, Ltd., 
de New-Toronto. 

M. H. W..Macdonnell, 	, 	, 
Association des Manufacturiers canadiens, de Toronto. 

M. Allan C. Ross, 
vice-président de l'Association canadienne de la Construction, 

Ottawa. 
M. C. Niderost, C.R.. 	 - 

directeur adjoint du Personnel du Pacifique-Canadien, 
Montréal. 

- M. George V. V. Nicholls, 
directeur des Recherches commerciales , de. la Chambre de 

Commerce canadienne, Montréal.  

Représentants des travailleurs 

Délégué 	
• 

M. Gustave Francq, 
secrétaire de la Fédération du Travail du Québec, Montréal. 

Conseillers 
M. Hugh Henderson, 

. vice-président ' du Conseil ' des Métiers et ' du Travail du 
' district de Halifax.  

M. Victor Anderson; 	 ; 
secrétaire du Conseil des Métiers et. du Travail de Winnipeg. 

M. Eugène A. Forsey, 
directeur des Recherches du Congrès canadien du Travail, 

Ottawa. 	 1; 
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Conférence Internationale du Travail—Fin - 	 • 
Conseillers—Fin 

M. A. Andras, 
rédacteur adjoint du "Canadian Railway -Employees Month-

ly", de la Fraternité canadienne des Cheminots et autres 
travailleurs des transports, Ottawa. - 

M. Gérard Picard,' 	, 	 . - 
'V 	secrétaire général de la Confédération Canadienne des Tra- 

- vailleurs catholiques, de Québec.' 
M. W. L. Best, 

secrétaire du Comité national adjoint de Législation des Fra-
ternités du Transport ferroviaire, Ottawa.'  

Commission de la Constitution 
M. P. E. Renaud. 
M. A. H. Brown. 
M. E. Stangroom. 

Comité des jeunes travailleurs 
Mlle Margaret Mackintosh. 
M. H. C. Hudson. 

• Substitut 
M. M. M. Maclean. 

Comité de l'application des Conventions 
M:Paul Goulet. 

• M. V. C. Phelan. 	- 

Conseil de' direction de l'Organisation Internationale du Travail—
(98e Session) 

Montréal, du 23 au 27 mai 1946. 

Représentants du Gouvernement 
M. P. E. Renaud, 

du ministère des Affaires extérieures. 
M. Paul Goulet, 

du ministère du Travail. 
' M. V. C. Phelan, , 

du ministère du Travail. 
M. A. H. Brown, 

du ministère du Travail. 
M. H. F. Davis, 

du ministère des Affaires extérieures. 
Représentant des travailleurs 

M. Percy R. Bengough, 
président du Oongrès des métiers et du travail du Canada. 

Conseil de direction de l'Organisation internationale V du travail-
- 	(99e Session) 	 VI 

	

Montréal, du 16 au 18 septembre 1946 	V 	V - 
Etaient présents: 	 .. • 

M. Arthur MacNamara, 
sous-ministre du Travail. 

M.. P.  E. Renaud, 
du ministère des Affaires extérieures. 
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Conseil de direction de l'Organisation internationale du travail-
(98e Session)-Fin

M. Paul Goulet,
du ministère du Travail .

M. A. H. Brown,
du ministère du Travail .

M. E. Stangroom,
du ministère du Travail .

M." V. C. Phelan .
du ministère du Travail .

M. C. McCord ,
du m inistère du Travail .

Conseil de direction de l'Organisation internationale du travail-
(100e Session)

Montréal, le 7 octobre 1946 .

Représentant le Gouvernement
M. P. E. Renaud,

du ministère des Affaires . extérieures .
Assisté de

M. Paul Goulet ,
• du ministère du Travail.

M. E: Stangroom,
du ministère du Travail .

. 1 M. V. C. Phelan,
du ministère du Travail .

Conseil de direction de l'Organisation internationale du travail-
Comité de l'embauchage

Montréal, le 14 mai 1946. .
M. Paul Goulet, . 1 -

adjoint spécial du sous-minis tre du Travail .
M. O. J . Firestone ,

du ministère de la Reconstruction .
M. W. K. Rutherford ,

chef suppléant de l'embauchage, Service national de
l'embauchage .

Conseil de direction'de l'Organisation internationale du travail-
Comité des finances r - '

Montréal, le 17 mai-19i6 .

't . ~.

. a , .
M. P. E. Renaud ,

du ministère des Affaires extérieures .,
M. C. R. MeCord,

du ministère du Travail. =
M. E. B. Armstrong ,

du ministère des Finânces: `

Organisation internationale du travail-Comité des finances
Montréal, le 14 septembre 1946 .

M. P. E. Renaud, . ._
du ministère des Affaires extérieures .

M. C. . R . McCord,
du ministère du Travail .
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Organisation internationale du travail—Comité industriel de la 
construction, du génie civil et des travaux publics 	 , 

Bruxelles, du 25 novembre au 3 décembre 1946. 

• Représentants du Gouvernement 
M. P. E. Renaud, 

du ministère des Affaires extérieures. 
M. Joseph A. Meindl, 

conseiller à l'embauChagè de la Ccnimission de l'assurance-
chômage, Saint-Boniface (Manitoba)..; 

Représentants du patronat 
M. J. Clark Reilly, 	• 

directeur général de l'Association canadienne de -  la 
_ 	. construction, Masonville (Brome) (P.Q.):.“ 

M. John N. Flood, 
- 	de la Flood Construction Co. Limted, 	-, 

Saint-Jean (N.-B.). 
Représentants des travailleurs 

M. Ernest Ingles. •  

vice-président de la Fraternité internationale des travailleurs 
en électricité, Lotdon (Ont.). 

M. M. Osias Filion, 	 V. 
président de la Fédération des métiers de la construction, 

Montréal (P.Q.). 	 ' 
• 

Organisation internatiènale du travail—Comité industriel du fer et 
de racier 

.Cleveland, du 23 au 29 avril 1946. 

Représentants du Gouvernement 
M. A. W. Currie, 	 , , 

Adjoint du Directeur ginéral des Recherches économiques au 
ministère de la Reconstruction.. 

M. V. C. Phelan 	 • 	.; 
directeur de l'Information au Ministère du Travail. - 

Représentants des travailleurs  

M. C. H. Millard, • 	 . 	• 	" 
Directeur national des "United Steelworkers of America", 

(Ouvriers unis del'acier), Toronto. . , • 	•, 	 • 
M: G. P. Schollie,' 	' 	' "- 	 • 

secrétaire de l'Association internatiOnale- *des.  Machinistes, 
Montréal. 	 • 	 : 

Représentant du patronat canadien au Conseil' 	r 

- 	M. H. W. Macdonnell, 	 •  

de l'Association des manufacturiers canadiens. 
- 

Organisation internationale du travail—Comité industriel des textiles 
'Bruxelles, du 14 au 22 novembre 1946. 

Représentants du Gouvernement . 

M. Raymond Ranger, 
adjoint du sous-ministre du Travail. >, 

M. F. J. Ainsborough, 
agent des Relations industrielles au ministère du Trayait, 

• Toronto. 



53 RAPPORT ANNUEL, 1946 

Représentants du patronat 
M. H. G. Smith, 	' 

président de Mohawk Mills Ltd., Hamilton (Ont.). 
M. W; A. Kennedy, 

' 	directeur de l'Aberfoyle lianufacturing Co., Guelph (Ont.). 

Représentants des travailleurs 
M. Arthur Spivey, 

vice-président du syndicat local 147, des United Textile 
Workers of -America (Ouvriers unis du. textile) 

Cornwall (Ont.). 
Maurice Léger, 

• président du syndicat local 779, des United Textiles Workers 
of America (Ouvriers unis du textile) Cornwall (Ont.). 

Organisation internationale du travail—Comité des travaux de 
développement international 

Montréal, du 28 janvier au 2 février 1946. 

Représentant du gouvernement 
Le capitaine de groupe B. F. Wood, 

. adjoint du sous-ministre du Travail. 

Conseillers techniques 	 . 
M. K. M. Cameron, 

ingénieur en chef du ministère des Travaux publics. 
M. H. W. Lea, 	- 

coordinateur des Travaux publics au ministère de la 
Reconstruction. 

M. O. J. Firestone, 
adjoint du directeur général des Recherches économiques au 

ministère de la Reconstruction. 
Membre ouvrier au Conseil de direction 	 f 

 

M. Perey Bengough, 
président du Congrès des métiers et du travail du Cana;da. 

Membre patronal au Conseil de direction 
M. H. W. Macdonnell, 

secrétaire juridique de l'Association des manufacturiers 
canadiens. 

Organisation internationale du travail—Comité de la métallurgie 
Toledo (Ohio) du 2 au 10 mai 1946. 

Président du Comité 
M. V. C. Phelan, 	, 

représentant du gouvernement canadien. 

	

Représentants du Gouvernement 	_ 
M. R. J.  Talion, 

de la Commission de Passuranchelchômage, Ottawa. 
M. V. C. Phelan, 

du ministère du Travail, Ottawa. 
Conseiller technique des membres représentant le Gouvernement: 

M. Williarit Duncan, -  
• du Service national de l'embauchage, Winnipeg. 

t.  
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Représentants du patrona t

i

de Taylor Forbes, Ltd., de Guelph (Ont.) .

M. A. B. Lawrason

M. S. C. Evans ,

de l'Eureka Fôundry and Mânufactnring Co. Ltd . ,
Woodstock (Ont .) .

M. G. P. Schollie,
Représentants des - travailleurs

de l'Association internationâIe des machinistes, Montréal .

M. Lucien Lavallée ,
de la Fédération nationale des travailleurs métallurgistes,

Montréal .

Conseil de direction de l'Organisation internationale du travail-
Comité des ordres permanent a

Montréal, le 16 mai 1946 .
M. Paul Goulet ,

- • adjoint spécial du sous-ministre du Travail . .
r .

Réunion des membres de l'Organisation internationale du travail repré-
sentant des Etats fédératifs, et de la délégation de la Conférence

►
adjoint du sous-ministre du Travail .

n rea , e mai .
- M. A: H. Brown

T_ '1 1 13 1946
sur les questions constitutionnelles

M. P. E. Renaud, ' , • -
du ministère des Affaires extérieures . .

Organisation internationale du travail-Délégation de la Conférence sur
les questions constitutionnelles-(2e Session)

Montréal, le 13 mai 1946 .
New-York, le 30 mai 1946 .

Représentants du Gouvernement devant consulter les membres de la
Délégation à la réunion de Montréa l

M. -A. H. Brown ,
conseiller juridique au ministère du Travail et adjoint du
sous-ministre du Travail .

M. Paul Goulet,
du ministère du Travail

. M. P. E. Renaud ,
du ministère des Affaires extérieures .

Troisième Conférence des Etats d'Amérique membres de l'Organisatio n
. internationale du travail

Mexico, du 1er au 16 avril 1946 .

Délégué du Gouvernement
M. H. L. Keenleyside ,

de l'Ambassade du Canada au Mexiqu e
M. C. C. Eberts,

'•1
- Ambassadeur du . Canada au Mexique.
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Consalers 	, 
M. Paul Goulet, 

adjoint du sous-ministre du Travail. ' 
M. J. S. McCullagh, 

directeur adjoint des Relations industrielles 
Travail. . 

Délégué du patronat 
M. C. E. Shumaker, 

, 	directeur des Relations industrielles de la Goodyear Tire and 
Rubber Co., New-Toronto (Ont.). 

Délégué des travailleurs ' 
M. J: B. Ward, 

président du comité de la Conférence 
Railway Labour Organizations, de 

Organisation internationale du travail—(28e Session 
Seattle, du 6 au 29 juin 1946. 

Représentants du Gouvernement 
M. A. MacNamara, 	' 

sous-ministre du Travail, premier délégué. 
Le capitaine G. L. C. Johnston, .1. . 

directeur des marins de la Marine marchande au ministère 
des Transporte. 	. 

Conseillers techniques 
M. V. C. Phelan

'  directeur de l'Information au ministère du Travail. 
Le capitaine J. W. Kerr, 

surintendant des Services de ,  navigation du ministère des 
Transports. 

M. J. Fortier, 
conseiller juridique du ministère des Transports. 	. 

M. C. P. Brown, 
chef de la Division de la quarantaine et des immigrants et 

marins malades, au ministère' de la Santé et du Bien-Etre 
> nationaux. 

Représentant du patronat 
M. A. L. W. MacCallum, 

. directeur de la Fédération des armateurs du Canada, 
• incorporée, Montréal. 

Conseillers techniques 
Le capitaine J. S. Thomson2-P  

M. H. L. Hurford. 
Représentant des travailleurs 

• M. J. A. Sullivan
'  président de l'Union des marins canadiens. 

ConsezZlers techniques 
M. J. M. Smith, 	 - • 

agent d'affaires de l'Union des marins canadiens. 
Le capitaine J. S. Dennis, 

président de la Canadian Merchant Service Guild.• 
M. Mec Moffat, 	• . 

de la National Association of Marine Engineers of Canada. 

(Maritime)) 
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Organisation internationale du travail—Comité du travail des femmes 
Montréal, du 8 au 13 juillet 1946. , 

Mme Rex Eaton,  
• directrice adjointe du Service national de l'embauchage.  

Conseil• intérimaire de l'Organisation provisoire de l'aviation civile 
internationale—(3e session) 

Montréal, du 21 janvier au 25 février 19462 . 	- 
(Ainsi qu'aux 4e, 5e et 6e sessions, tenues à Montréal en 1946) 

M. A. C. McKim; 	2- 
Membre canadien du Conseil. 	 ' 

Assemblée intérimaire
. 
 de l'Organisation' provisoire de l'aviation civile 

Internationale---(1ère réunion) 	 "- 
'Montréal, du 21 mai au 15 juin 1946.  _ 

Délégués 	 - 

Le très_hon. C. D. Ilowe, 	 , 
ministre de la Reconstruction ,et  des Approvisionnements,  

• président de la délégation. , . 	" 
L'hou. Lionel Chevrier, . 	' 

, 	ministre des Transports. • 	 r 

M. R. A. C. Henry, 	, 
président de la Commission du transport aérien. 

M. H. J. Symington, 	 . 	.1 
président des Lignes aériennes Trans-Canada. 

M. C. McKim, 
. représentant canadien au Conseil de PICAO. 

Délégués suppléants 
. 	 M. S. D. Pierce, 

du ministère des Affaires extérieures. 
M. A. D. Mcan,  

directeur de l'Aviation civile. 
M. John Patterson, 

directeur des Services météorologiques. ' ' 
M. C. S. Booth, 	 . 	. 

'secrétaire et conseiller juridique de la Commission 
transport aérien.  

M. John Baldwin, 
du Secrétariat du Conseil privé. 

Conseillers 
M. J. C. Lessard, / de la Commission du transport aérien. 	- 

• M. S. Graham, 

	

du ministère des transpqrts. 	1 1.  
r 

M. E. B. Armstrong, 	, 	 - 
du ministère des Finances. 

M. G. P. Kidd,  
du ministère . des Affaires extérieures.  « 1. 	1,1 



Réunion de PICAO sur la navigation aérienne. 
Washington, du 26 août au 13 septembre 194 

' M. A. C. McKim, 
représentant canadien au Conseil intérimaire de PICAO et 

président de la délégation. 
M, Stuart Graham, 

surintendant de la réglementation aérienne au ministère des 
Transports et président suppléant. 

M. C. C. Bogart, 
• r 

, inspecteur adjoint des voies aériennes au ministère des 
Transports. 	, 	 ' 

Le capitaine de groupe C. J. Campbell,' 	/ 
directeur adjoint des cemmunications .  et  du développement 

de l'électronique, Lignes aériennes Trans-Canada. 
M. L. E. Cofiey, - 

ingénieur adjoint de la radio au ministère des Transports. 
M. C. A. Proudfoot, 	D 

- ingénieur en chef des voies aériennes, Lignes aériennes Trans-
Canada. 

M. B. A. Rawson, 
surintendant des opérations de vol, Lignes aériennes Trans-

Canada. 
M. S. S. Stevens, 

surintendant des communications et du développement de 
l'électronique, Lignes aériennes Trans-Canada. 

Le chef d'escadrille R. H. Strouts, 
préposé aux opérations de recherche et de sauvetage 

du Corps d'Aviation Royal du Canada, an 
ministère de la Défense nationale pour l'air. 

dans la zone des Caraïbes 
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Conférence. de PICAO sur les parcours de l'Atlantique-nord 
Dublin, du 4 au 27 mars 1946. 

, 
Délégués 	• 

M. A. C. McKim, 
Représentant canadien au Conseit intérimaire de PICAO. 

M. Stuart Graham, 
du ministère des Transports. 

M. P. D. McTaggart-Cowan, 
du ministère des Transports. 

M. J. R., Robertson, 
du ministère des Transports.' 

M. M. B. Barclay, 	 , 
des Lignes aériennes Trans-Canada. 

- 	M. C. J. Campbell, 
des Lignes aériennes Trans-Canada. 

• M. B. A. Rawson, 	- 	• - 
des Lignes aériennes 'rrans-Canada. 

M. S. S. Stevens, 	 •  

des Lignes aériennes Trans-Canada. 
) Le chef d'escadrille R.  J. Lehman, 

du Corps d'Aviation Royal du Canada. 

Secrétaire 
M. T. J. Madden. 	- 
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Conférence de PICAO sur les stations d'observation météorologique de
l'Atlantique nord

Londres, du 17 au 24 septembre 1946.

Délégués
M. A. C. McKim ,

représentant canadien au Conseil intérimaire de PICAO .

M. P. D. McTaggart Cowan, '
du ministère des Transports . ;

Réunion du Comité d'experts postaux des Nations Unies

Lake-Success, New-York, du 10 au 18 décembre 1946 .

Délégués
M. W. J. Turnbull,

sous-ministre des Postes .
Le col. E. J . Underwood,

du ministère des Postes .

Commission préparatoire de la Conférence Internationale du Commerce
et de l'Embauchage

Londres, du 15 octobre au 26 novembre 1946.

Délégués .
M. H. B. McKinnon ,

président de la Commission du Tarif et de l a
Corporation de Stabilisation des Prix" des Denrées .

M. D. B. Sim ,
sous-ministre du Revenu national aux Douanes et à l'Accise.

M. L. E. Couillard ,
du ministère du Commerce.

M. John Deutsch,
du ministère des Finances. "

M. Hubert Kemp ,
, du ministère du Commerce .

M. F. A. McGregor ,
du ministère de la Justice .

M. S. D. Pierce ,
du ministère des Affaires extérieures . ' - , ~

I
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IIe PARTIE—CONFÉRENCE DE PAIX ET CONFÉRENCES SUR 
LES RÉPARATIONS ET SUR D'AUTRES QUESTIONS SI- 
MILAIRES 

Conférence Pour la conclusion de traités de paix avec l'Italie, la Roumanie, 
la Bulgarie, la Hongrie et la Finlande 

Paris, du 29 juillet au 15 octobre 1946. 

Délégués 
Le très hon. W. L. Mackenzie King, ' 	premier ministre et secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures, 

s 	• président de la délégation. 
L'hon. Brooke Claxton, 

- 	ministre de la Santé et du Bien-Etre Nationaux, 
président de la délégation après le départ du Premier Ministre. 

Délégués suppléants 
M. N. A. Robertson. 

M. A. D. P. Heeney, 
greffier du Conseil. privé. ' 	• 

Le major-général G. P. Vanier, 
Ambassadeur du Canada en France. 

M. L. D. Wilgress, 	 • 	• 
Ambassadeur du Canada en U.R.S.S. 

Le It-général Maurice Pope, C.B., C.M., 	, 
chef de la mission militaire du Canada auprès de la Com- 

mission de Contrôle alliée, en 'Allemagne. _ 

Conseillers 
M. C. S. A. Ritchie, 

du ministère des Affaires extérieures. 
M. J. A. Chapdelaine, 

du ministère des Affaires extérieures. 
M. J. A. Gibson, 

du Cabinet du Premier Ministre. 
Secrétaire 

M. S. F. Rae, 
de l'Ambassade du Canada à Paris. 

Assistants 	 . 	. 

M. P. M. 011ivier 
greffier conjoint des Lois à la Chambre des Communes. 

M. M. Cadieux, 
de l'Ambassade du Canada à Bruxelles. 

M. D. V. LePan, 	' 
du Haut Commissariat du Canada à Londres. 

M. M. B. A. Macdonald, 
de l'Ambassade du Canada à Bruxelles. 

M. C. Moodie, 
du Haut Commissariat du Canada à Londres. 

M. J. M. Weld, 
de l'Ambassade du Canada à Paris. 

sous-secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures. 
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Assemblée de l'Agence interalliée des réparations—(lère session) 
Bruxelles, du 28 février au 7 mars 1946. 

Délégué 	 ' 
'L'hon. W. F, A. Turgeon, 	 ; 

Ambassadeur en Belgique. 	 ./ 
Délégué suppléant 

Le col. G. W. McPherson»: 	' 	, • 	. 
représentant du Séquestre à la' mission militaire Canadienne 

auprès de la Commission de contrôle alliée en Allemagne. 
(Ces délégués ont représenté le Canada aux sessions subséquentes 
de l'Assemble, à Bruxelles. Aux sessions de l'automne, l'hon. W. 
F. A. Turgeon étant absent, M. E. D'Arcy 31cGreer, Chargé 
d'Affaires de l'Ambassade du Canada à Bruxelles, et plus tard le 
col. .McPhers,on ont été délégués du Canada. Le col. McPherson a 
été nommé délégué du Canada en décembre. M. T. L. Carter, 
de l'Ambassade du Canada à Bruxelles, est devenu alors délégué 
suppléant.) ' 

Conférence des représentants de certains gouvernements membres de 
l'Agence interalliée des réparations pour étudier la question des 
brevets allemands 

Londres, du 15 au 27 juillet 1946.  

Délégué 
M. E. H. Coleman, 	 • 

sous-secrétaire d'Etat du Canada et sOus-séquestre. 	• 
Conseillers „ . 

M. K J. Burbridge, 
de l'Office du séquestre des biens ennemis. 

M. P. H. Russell, 	- 
du Bureau de Londres du Séquestre des biens ennemis. 

Commission d'Extrême-Orient--(commission permanente) 
Washington, du 26 février au 31 décembre 1946. 

Etait présent 	' 	 , 
L'Ambassadeur du Canada aux Etats-Unis.  

Suppléants 	 , 

M. E. H. Norman 
de l'Ambassade du Canada à Washington. 

M. G. S. Patterson 
de l'Ambassade du Canada à Washington. 

M. R. E. Collins 
de l'Ambassade du Canada à Washington. 

M. C. P. Hébert- 
de l'Ambassade du Canada à Washington. 

Commission commerciale interalliée Pour le Japon, 
Washington, le 23 octobre 1946. 

- Représentant 
M. H. A. Scott 	 ' 

de l'Ambassade du Canada à Washington. 
Suppléant 	 , 

M. B. J. Bachand 	, , , 
de l'Ambassade du Canada à Washington. 

I .  
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Hie PARTIE--CONFÉRENCE DU COMMONWEALTH 

Consultations des premiers ministres du Commonwealth 	• 
.;: Londres, du 20 au 24 mai 1946. ' ' 

Le très hon: W. L. Mackenzie King, C.P., M.P., 
premier ministre. 

Accompagné de 
M. N. A. Robertson ." 

sous-secrétaire d'Etat aux Affaires' extérieures. 
M. J. W. Pickersgill 

du Cabinet du premier ministre. 
M. J: 'A.' Gibson ' 	' 	; 	' • 

' du Cabinet du preMier ministre. 
M. R. G. Robertson 

du Cabinet du premier ministre. 
M. J. A. Chapdelaine 

--du ministère des Affaires extérieures. 

Confénncé Scietifiue  du Commonwealth • britannique 
LOndrea' dû 9 au 2O *juillet 1946. 	

- 

Délégués 	 . .' • 
M. C. J. Mackenzie, 	; 	 . 

président du Conseil National des Recherches, . 
Vice-Président de la Conférence et 
président de la délégation. 

M. E. S. Archibald, 	' 
du ministère de l'Agriculture.' 

M. R. Newton, ; 
:président de l'Université de l'Alberta.) 

M. A. T. Cameron, 
président .du Comité des Recherches sur la Pisciculture, 

de l'Université du Manitoba: 
M. J. B. Collip, 

du Conseil National des Recherches. r 	' 	r M. P. E.. Gagnon, . 

	

-kle' l'Université Lavai; 	 .;.  , 	„ 	f 
M. O. Maass, 	- 	 .„ . 

du ministère de la Déferise`Nationalé. - ":' 
M. J. H. Parkin  

du Conseil Nitional' des Recherches: 
M. G. C. Monture,  

du ministère des Mines et RessourCes., -  
M. J. M. Manson, , 	, 	 • 

- 'du Cimseil National , des' Recherchés.' .......  

Conférence du CO M onwealte sur  ltRecÀerc.  h es 'aéronautiques  
Londres, du 13 juin au 29 juillei t  1946  

Délégués 	 .1 e« 

M. C. J.- Mackenzie, 	, 	• 	:;i - 
président du Conseil National des Recherches': • r 

 Le vice-maréchal de l'Air :A.. L. James', 
du ministère de la Défense Nationale pour 

lf. J. H..tParkin,',.h 	 -; - 	 ••.. 

du Conseil National des Recherches. 

7 
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Entretiens entre le Canada et le Royaume-Uni pour prévenir la
double imposition fiscale

Londree, février 1946 .

M. C. Fraser Elliott,` CR.;
sous-ministre du Revenu National . (Impôt) .',

M. A. -K. Eaton,
-, du ministère des Finances .

M. H. C.- Hogarth ,
du- ministère du Revenu National .

M. J. G~ McEntyre ,
du ministère du Revenu National :

Conférence du Common wealth sur l'Aaiatiôn Civile dans le Pacifiqué
.Wellington, Nouvelle-Zélande, du 28 février au 6' mars 1946 . .

Observateu r
M. W. A. Riddell

Haut Commissaire du Canada en Nouvelle-Zélande . .

Conférence de Représentants des _ Gouvernements du Royaume-Uni, du
Canada et de Terre-Neuve sur l'utilisation dans l'aprés-guerre des
aérodromes et installations de guerre construits par le Canada

- à Terre-Neuve
Saint-Jean, Terre-Neuve, du 29 janvier au 5 février 1946 .'') -'

. . , . , , ~. ,
Délégués

L'hon. H. F. G. Bridges, 1 I
l ministre des Pêcheries,. . ' ' . . , . ` "

. président de la délégation .
M. J. S. Macdonald ,

Haut Commissaire du Canada à Terre-Neuve .
M. R. A. MacKay, - , - "

'- '~adjoint spécial du Sous-Secrétaire d'Etat aux Affaires
extérieures .'

I

t
,

Conseillers
M. B. A. Rogers,

adjoint spécial du Sous-Ministre de la Justice .
M. H. Bindon, i > . + .

du ministère des Transports.
Le capitaine G. Griffiths, M.R.C . ,

officier naval Commandant à Terré-Neuve.
Le brigadier L . C. Goodeve, ~

officier commandant les troupes canadiennes à Terre-Neuve .

Le col. J. H. Jenkins ,
du ministère de la Défense Nationale (Armée) .*

Le commodôre de l'Air C. R. Dunlap,
,• ;du ministère de la Défense Nationale (Air) .

Le capitaine de groupe W . W. Bean, . . , : -
du ministère de la Défense Nationale (Air) .'

M. E. Bossé,
secrétaire particulier du Ministre des Pêcheries.'

M. P. A. Bridle,
dit Haut Commissariat du Canada à Terre-Neuvé .

M. F. P. Holliday, r . .
de la Corporation des Biens de Guerre .' `,r ° -

0
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Conférence impériale de revue des Bureaux agricoles. « 	' 
Londres, du 9 au 27 juillet 1946. . 	. 	_ 

Délégués 
. 	M. E. S. Archibald, 

du ministère de l'Agriculture, président de la délégation. 
M. C. Mitchell, 

du ministère de l'Agriculture. 	 - 
M. J.  H. Craigie, 

du ministère de l'Agriculture. 
M. M. B. Davis,' 

du ministère de l'Agriculture. 	 - 
M. T. M. Stevenson

' 	
. 

du ministère de l'Agriculture. 
M. H. L. Trueman, , 	 , 

du ministère de l'Agriculture., 
M. W. R. Thompson, 

Directeur du Service impérial de déparasitage, Belleville. 

Conférence scientifique impériale de la Société Royale  
Londres, du 17 juin au 8 juillet 1946.. 

Délégués 
M. C, J. Mackenzie, 	 ' 

président du Conseil National des Recherches, - 
président de la délégation. 

, 	• M. J. K. Robertson, 	, 	• 
président de la Conférence des Universités canadiennes.  

M. E. S. Moore, 
président de la Société Royale du Canada. 

M. E. S. Archibald; 	' 
du ministère de l'Agriculture. 

M. G. C. Monture 
du ministère des Mines et Ressources. 

M. R. Newton, 
président de l'Université de l'Alberta. 

M. P. E. Gagnoii, 
de l'Université Laval. 

M. L. Lortie, 
de l'Université de Montréal. 

M. A. T. Cameron, 	.- 
de l'Université .du Manitoba. 

M. J. B. Collip, • 
de l'Université 'McGill. 

M. O. Maass 	. • 
de l'Université McGill. 

M. C. H. Best 	 , - 
de l'Université de Toronto. 

M. J. S. Foster, 	- 
de l'Université McGill. 

M. J.-.11.'L. Johnstile, 
de l'Université  Dalhousie.

M. J. H. Parkin, 
du Cânseil National des Recherches. 

-; 	 ' 
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M. J. M. Manson, 
du Conseil National des Recherches. 

(Certains délégués de la Conférence Impériale de Revue des Bu-
reaux Agricoles ont assisté à la Conférence de la Société Royale 
en qualité d'observateurs). 

M. R. - A_MacKay, , ‘ 't 	 , 	;, 	; 	• ' 
. 

	

	adjoint spécial du Sous-Secrétaire d'Etat 
-aux Affaires extérieures.' 

M. G. P. Kidd, 
du ministère des Affaires eitérieures.1 f. .1 , ) 

M. A. D. McLean, 	 ,-) 
du ministère des Transports. ; 

f 
Commission Internationale de la Navigation aérienne—(29e Session) 

Dublin, Irlande, du 28 au 30 octobre 1946. 	, 	. - L  
M. E. J. Garland,• • 	'r 	 ' 

Haut Commissaire suppléant du Canada en Irlande. 

Conférence sur les Installations et Services de' Navigation aérienne 
Gander, Terre-Neuve, le 27 avril 1946., 	'- 	"•- - 	-*- 

Délégués 	 . ; 
M. J. S. Macdonald, 	' 	- 1' 	• - :,; 	, 

Haut Commissaire du Canada, à  1Terre7Neuve; 
président de la délégation. 	- 

M. D. S. Robertson, 
du ministère des .  Transports. r, ,  • 	jr: 

M. C. C. Bogart, 	. 	 ,; •  .  ") 	.f_ .1r. du ministère des ,Transports.' 	• ,; 
M. E. F. Porter, .•. 1. 	.1 	.1._ du ministère des Transports. • 	• -, • ; ) . M. P. D. McTaggart-Cowan, 	- • 

du ministère des Transports. , 
M. H. H. Bindon, 	•.. 	 I 1. 	 : 

du ministère des Transports. , 	•,--) • 
M. G. P. Kidd, 	 - 

du ministère des Affaires extérieures.•-'1 	1 •  U-• 

Commission internationale technique des Experts jurldiques.eériens 
(CITEJA)—(14e Session plénière) „,{ 	, 

M. C. S. Booth, 
secrétaire et .Conseiller juridiflue ' de :la 
commission du Transport aérir. • 

IVe PARTIE—CONFÉRENCES DIVERSES 

Institut International d'Agriculture (Dernière Assemblée) 
Rome, du 8 au 9 juillet 1946. ' 

M. J. W. Holmes, 	 , 
du Haut Commissariat du Canada au Royaume-Uni. 

Entretiens sur l'utilisation non militaire des bases aériennes louées 
par les Etats-Unis à Terre-Neuve 

Washington, le 13 juin 1946. 

- s 

 
Représentants 

1.1 
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Commission internationale technique des Experts juridiques aériens
(CITEJA)

Réunions de quatre commissions--Le Caire, du •6 au`13 novembre 1946.
15e Session Plénière-Le Caire, du 14 au 19 novembre 1946.

M. C. S. Booth, : ;
secrétaire et Conseiller juridique de la
Commission du Transport aérien.

Conférence de la Commission des Caraïbes
Washington, du 8 au 15 juillet 1946 . '

Observateu r
M.. W, D. ., . Wallace, ; . .

de l'Ambassade du Canada à Washington .,
, . . ; , . , • : r

Commission consultative internationale du Coton-(Se Session)
Washington, du 7 au 14 mai - 1946.. ; - ' ~

M. D. Harvey,
, • directeur de, la division des importations a u

ministère du' Commerce : ~ t : ~ ;• ~
M. H: A. Scott ,

Conseiller commercial de l'Ambassade du Canad a
à Washington:

. • ~ . . .- .~ , -
Comité mixte des-formalités de frôntière entre le Canada et

les Etats-Unis
Washington, du 5 au 6 février 1946 ."`,'

Délégués
M. R. M. Macdonell ,

du ministère des Affaires extérieures, '? -' _
président de la délégation .-. î r

Al . David Sim,.
sous-ministre du Revenu National - -

~ aux douanes - et à l'accise. _
M. H. . R . Kemp,

du ministère du Commerce .
. M. H. A. Scott,

de l'Ambassade du Canada A Washington .

Conseil international sur les questions pressantes d'alimentation
(lère réunion) . . ;` - 't "

(faisant suite à une réunion de la Commission mixte de l'alimentation tenue
lè 20 juin l,1946)
Washington, du 20 au 22 juin 1946 .' . `~,•. cJ .

Représentant
M. G. S. H. Barton ,

sous-ministre de 1'Agriculture .

Suppléant , .• . • . , ,
M. L. B. :Pearson, O .B.E. ' .
Ambassadeur du Canada aux, Etats-Unis. -
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Conseillers 	" 	 . - 
M. G. R. Paterson, 

de l'Ambassade du Canada à Washington. 
M. J. N. Lewis, 

de l'Ambassade du Canada à Washington. 
M. J. R. Murray, 	• 	' 

de l'Ambassade du Canada à Washington. 

Secrétaire 
M. M. G. Glassco, 	. 	 . . - 

du secrétariat du Conseil Privé.  

Conseil international sur les questions pressantes 
(2e Réunion) 

Washington, du 14 au 15 octobre 1946. 
• M. G. R. Paterson, 

de l'Ambassade du Canada à Washington. . 	- • 
. 	, 

Quatrième Assemblée .  générale de l'Institut Pa .  namérica.  in de Géogra-
phie et d'Histoire et Troisième Consultation panaméricaine sur 
la Cartographie 

. Caracas, Venezuela, du 22 août au 3 septembre 1946:  
M. C. S. Bissett, 

, Consul suppléant du Canada à Caracas. 	• 

Société des Nations—(21e Assemblée) 
Genève, du 8 au 18 avril 1946. 

Délégués 
M. H. H. Wrong, 
sous-secrétaire d'Etat associé aux 
Affaires extérieures. 	 - 

M. A. Rive, 	 ' 
du ministère des Affaires extérieures. ' 

Conseiller 
M. G. L. Magann, 

de l'Ambassade du Canada à Paris. : 1- 

Secrétaire 
Mme Alastair Napier. 

• 
Conseil consultatif conjoint sur les Questions maritimes—(1ère Session) 

Amsterdam, du 18 au 24 juin 1946. 	_ 

M. A. L. Lawes, 	 - 	' 
de Montréal, président de la délégation. 

M. R. N. Alford, 
représentant à Londres de la Commission, 	. 
canadienne des Transports maritimes. 

M. Bruce Macdonald, 
secrétaire ccmmercial de l'Ambassade du Canada% Bruxelles. 
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Conseil Consultatif conjoint sur les Questions maritimes—(2e Session) 
Washington, du 24 au 30 octobre 1946. - • „ , 	• 	. - 

M. A.- L. W. MacCallum, 
président de la Commission canadienne des Transports 
maritimes, président de la délégation. 

• 	 Le capitaine E. S. Brand, 
du ministère de la Reconstruction et des Approvisionnements. 

M. A. L. Lawes, 
de la Commission canadienne des Transports maritimes. 

M. F. M. Maclennan,' 	- 
- sous-ministre adjoint des Transports, d'Ottawa. 

M. H. A. Scott, 
' 	secrétaire commercial de l'Ambassade du Canada 

, 	à Washington. 	 • 

Conseillers 	 • 
. M. H. W. Dodwell, 	

.„ 

de la Commission canadienne des Transports maritimes 
de Washington. 

1.': M. J.- F. Frederickson, 
de la Commission canadienne des Transports maritimes. 

Conférence sur le Radar et les auxiliaires radioélectriques de 
la Navigation maritime 

Londres, du 7 au 22 mai 1946. 	 . 

Représentants 	. 

M. W. R. Wilson 
du ministère des Transports. 	- 	" 

M. H. R. Smyth  
du Conseil National des Recherches. r , 

Conseil international d'Exploration de la mer 
Stockholm, du 12 au 17 août 1946. 	' 

Observateur 	 • 

- 	 M. J. R. Dymond,  
du musée Royal de Zoologie de l'Ontario. 

Réunion extraordinaire des Directeurs des Services internationaux 
- Météorologie 	 - 
Londres, du 25 février au 2 mars 1946. 	, • 

M. John Patterson, •:" 	' 
Directeur des Services Météorologiques. • 7 - 

Conférence impériale des Météorologistes 
Londres, -  du 4 au 13 mars 1946.. • 

M. John Patterson, 
Directeur des Services Météorologiques. 	• 

Deuxième Congrès Panaméricain du Génie minier et de la Géologie 
Rio-de-Janeiro, du 1 er au 15 octobre 1946. 

M. V. L. Eardley-Wilmot, 
du ministère des Mines et Ressources. r - 

!S• 
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Cinquième` Congrès de l'Union Postale des Atnériques et de l'Espagne 
Rio-de-Janeiro, du 2 au 25 septembre 1946:: , I 

Délégués 	 - 	--[ 
L'hon. M. Ernest Bertrand, C.R.,  

ministre des Postes, président de la délégation: 
M. W. J. Turnbull, 	- 

sous-ministre des eost es. 	 • 
Lé col. E. J. UnderwOOd, O.B.E. . 	 ./. 

-.surintendant du service des Bureaux de Poste. • 
M. F. E Jolliffe, M.B.E 

secrétaire suppléant et directeur *des Services postaux 
internationaux. - 	 • 

Secrétaire _ 
Mlle C. E. Bingleman, 

-du ministère des Postes..  
, 

Deuxième Conférence régionale de Génie radiophoniqtie de l'Amérique 

	

du Nord 	- 	- 	• 
Washington, du 4 au 25 février 1946. 

Délégués 
M. F. H. Soward, 	 'r. - 	•• 

adjoint spécial du Sous-Secrétaire d'Etat aux Affaires 
extérieures, président de la délégation. 

- M. G. C. W. Browne, 
du ministère des Transports 

	

 
- 	

ports. 	21/ 

M. W. B. Smith, 
du ministère des Transports. 

M. W. G. Richardson, 
de Radio-Canada. 

• „ 	 A ço, t , ) ■ ,"; 

Représentants des sociétés commerciales de radiodiffu.sion,l',*,7 
M. K. A. MacKinnon,  

des All-Canada Radio Faciales... • 	, ' r 

M. Henry S. Dawson,' ' 	r f 1 
. de la Canadian Association of Broadcasters. 

- 	 %‘ ■ 	 Al 	 >•1.' 

Comité 'régional de Génie radiophonique de l'Amétique 'du Nord 
Washington, le 3 juin 1946.  

M. W. B. Smith, 	 ' 
du ministère des Transports. 

,{ 	 4 , • 

Premier Congrès interaméricain des Radiodiffu .  seurs 
Mexico, du 20 septembre au 6 octobre 1946. 	'- 

M. Donald Manson; • 
de Radio-Canada. 

M. Augustin Frigon, , 
de Radio-Canada. 

M. Donald /%1anson, 
de Radio-Canada . 

'11 	.',1 	.r. 
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Radiodi$useurs commerciaux privés
M. Harry Sedgwick ,

président de la Canadian Association of Brôadcâsters,
~ .Torontâ . ; . i , - .

M. Harold Carson ,
,'président des All-Canadâ'Radio Fàcilities Ltd. ; Calgary .

M. R. G. R. Rice ,
directeur du poste radiophoniquë CFRN, `d'Edmonton 1*`'= t' - }

11. E. Campeau ,
directeur administratif dulposte CKL`V,Windsôr .

Commission intergouvernementale des Réficgiés * (IGGR)-(6e Session
Plénière)

Londres, le 16 décembre 1946 .

Représentant l

M. N. A: Robertson ,
Haut Commissaire du Canada au Royaume-Uni .

Assisté de
M. P. T. Molson ,

du Haut Commissariat du Canada au Royaume-Uni .

Conférence internationale des Organismes touristiques nationaux
. Londres, du 1er au 4 octobre 1946 . .

Représentant
M. J. G. Dykes ,

Commissaire au commerce adjoint, Canada-House .

Conférence des Indes Occidentales-(2e session) -
Saint-Thomas, I1es Vierges, E: U., du 21 février au 13 mars 1946. -

Observateur '
M. Grant Major, ` . ,

Commissaire au commerce du Canada à la Trinité.

Conférence' internationale de la Chasse à la Baleine
Washington, du 20 novembre au 2 décembre 1946 .

Délégués - ,
M. H. H. `Vrong,' •

Ambassadeur aux Etats-Unis d'Amérique,
président de la délégation .

M. H. A. Scott.,,; ; ,
conseiller commercial de l'Ambassade du Canada à

Washington .

Conseillers techniques -
M. J. A. Rodd,

du ministère des Pêcheries .
M. J. R. Dymond ,

de la Commission des Pêcheries du Canada .
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Conseil international du Blé—(10e Session) ,  
Washington, le 10 janvier 1946. 

- 	M. C. F. Wilson, 	•' 
directeur de la Division du Blé et du Grain au ministère 

Commerce. , 	 , 
(Présent aussi aux réunions subséquentes tenues en 1946). 

y 
Entretiens internationaux sur la Laine.,  

Londres, -du 11 au 16 novembre 1946. 
M. A. E. Bryan, 

conseiller commercial du Haut Commissariat du Canada 
Royaume-Uni. _ 	. 
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a 
ANNEXE D 

'AFFECTATIONS AU CANADA ET À L'ÉTRANGER • 

au ler janvier 1947 	
• 	. 

.• 
1. MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES Ottawa  

.. Sous-Secrétaire d'Etat-  aux Affaires extérieures—M.. L. B. .Pearson, O.B.E. 
' 	• Commis " principal—M. J. F. Boyce,' • 

M. G. G. Crean, M. D. B. Hicks, M. J. K. Starnes. . 

Première Division Politique 	 • • 
M. R. G. Riddell, M. E. A: Côté, M.B.E. 	' 

	

M. J.  G.  H: Halstead , . M. J. H. Warren. 	• 

Deuxième  Division Politique • . ' 
M. Escott Reid, M. P. A. Bridle, M. H. H. Carter, 
Mlle A. M. Ireland, Mlle E. P. MacCallum, M. G. L. Magann, 
Mlle M. McKenzie, M. J. l‘t Teakles, M. J. B. C. Watkins. 

Troisième Division Politique  
. • M. R. M: Macdonnell, M. G. V. Beaudry, M. IC P. Kirkwood, 

	

M. J. J. McCardle, M. J: R. Màybee, M. 	R.-  Menzies. - 	, • 
Division Juridique 	. 

M.  E. R. :Hopkins, M. L. de la C. Audette,  M. H. F. Davis, 
111..J. D.. Foote, M. L: Roy, M. M. H. Wershof. • 

Division des Traités 
M. P. E. Renaud, M. J. E. Thibault, 

Sous-Secrétaire  d'Etat adjoint aux Affaires extérieures—M. L. Beaudry. 
, 

Division Diplomatique 	- 	 • 
M. W.  H. Measures,. M. :J. H. Cleveland, M: G. E. Cox, M. G. K. 
Grande, M. A. E. H. Petrie, Mlle H. Reid; M. G. Sicotte, M. B. M. 

s 

 
Williams.,  

Division Economique 
M. S. D. Pierce, 0.B.E., Mlle H. D. Burwash,  M. 
C.. B. E.

, 
C. M., M.  A. J. F. Johnson, M.  B. E., M.  

' M. J. C.Macgillivray, M. H. O. Moran, M. B.  E.; M. 
•,', 

Division de l'Information 
M. T. W. L. MacDermot, Mlle M. Q. Dench, Mlle 

• gillivray, 	D. W. Munro; M. G. G. Riddell, M. L. A. 

Cabinet du Premier Ministre . 	• 
- M. J. W. Pickersgill, M. J. A. Gibson, M. W.. R. l■ 

M. R. G. Robertson. 

Services administratifs 
_ 	Chef des Services administratifs, M. W. D. Matthews, 

Préposé aux Services administratifs—M. S. D. Hemsley, 
Conseiller  spécial—M. A. Monette, 
Adjoint aux Services administratifs—M. S. G. Le Feuvre. 

. G. Chance, 
G. P. Kidd, 
A. C. Smith. 

M. C. Mac- 
D. Stephens. 

lartin„ 
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Bureau des Passeports 
Préposé aux Passeports—M. B. G. Sivertz, O.B.E. 

En congé 	 - 
Le maj. gén. V. W. Odlum; C.B., C.M.G., D.S.O., M. D. G. Blair, 

„ M. A. R. Crépault, M..F. B, Fallis, M. T. W. Read,. M. H. B. O. 

	

- 	Robinson. ' 	 1_ ' •..-,'  I 	•1l 

Attendus à Ottawa 
M. M. Cadieux, M. R.  Chaput, M. L. Mayratid, M. S. F, ‘  Rae, 

B. 	Wallis; 	 t.. 	 t• 	. 

, 	. 	,•, 

Pays du COMMONWEALTH DES NATIONS BRITANNIQUES 

Londres, Angleterre 	 — 	>) 	• 

CANADA-HOUSE, TRAFALGAR SQUARE , 

Haut Commissaire--M.. N, A. Robertson.-  
Secrétaire suppléant—M.f Frederic Hudd,,,- C.B.E. ; 
Conseiller commercial—M. A. E. Bryan. 
Premier secrétaire—M. J. W. Ilolmeé. 
Secrétaire commercial , (Agriculture)—M: W. B. Gornall. 

s 	Secrétaire commercial (Spécialiste des 	s 
d'œuvre)—M. R. D., Roe, 0.B.E. 

Attaché à l'Information—M. C. Moodie. •• 	. 
- 	Premier secrétaire (de rang local)—M. D. V.'1.éPan: 

Premier secrétaire (de rang local)—M. J. Léger (désigné). 
Secrétaire commercial—M. R. P..  Bo-wen 	, . 1, 
Secrétaire commercial (Agriculture)—M. R. W. Blake. 

 Troisième. secrétaire—M._ P. T. Molson.: 
Troisième secrétaire (de rang  local)--M.11: R.-  Horne. 
Préposé'à l'administration—M. J. P. Sigvaldason. 

Canberra, Australie 
STATE CIRCLE 

' 	 Haut Commissaire suppléant et 	' 
Conseiller commercial—M. C. M. Croft • 

 Secrétaire-commercial  I-Melboume)—Mi F.  W., Fraser. 
Deuxième secrétairea P. Malone.. , ; 
Troisième secrétaire—M. G. A. Rau. 
Secrétaire commercial adjoint (Melbourne)—M. T. R. G. Fletcher. 
Secrétaire commercial adjoint (Sydney)—M. B. I. Rankin. 

( 

I 	. 1 : 	e Nouvelle-Delhi, Inde 	, 	, ,  • _ 
Haut Commissaire—M. J. D.'Kearney; C.R.s (désigné) • 

Dublin, Irlande 
92 °VEST, MERRIAN SQUARE - 	 r 	 , I • 

. 	•- Haut ComMissaire7—LIOn. W. F. A. Turgeen, C.R._(désigné). 
Premier secrétaire—M. E. .1. Garland. 
Troisième secrétaire—M. J. A. Irwin,  A F C (désigné): 

g
f 	 r' 	 /1 ton; Nauvelle-Zélande 	•'' 	 ' 

IMMEUBLE GOVERNMENT LIFE INSURANCE, CUSTOMS QUAY 

Haut Commissaire—M. A. Rive. 
 Secrétairé commercial-:—M. P. V. McLine.; • 

Deuxième secrétaire—M. J.  R. M. 
• Secrétaire commercial' adjoint--4-M. M. R. M.' Dale.. 

. 	 • 
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Saint-Jean, . Terre-Neuve I, ",: ;? : I

CtxcuLAx RoAD
Haut Commissaire-M, J . S. Macdonald . '"-
Secrétaire commercial-M: J. C. Britton. :
Troisième, secrétaire--M . À. E. L. Cannon.

Pretoria, Union Sud-Africaine
IMMEUBLE BABCLATS BANK, 206 OUEST, RUE CHURCH

Haut Commissaire-M. E.D. McGreer ; ( désigné) :, . , .
. . Conseiller commercial- 1%1 . J. H. English. - _ -

Secrétaire commercial-M .' S. 'V. Allen :
j Deuxième secrétaire-M . A. J. Pick .

Secrétaire commercial . adjointT~I : D.' S. Armstrong . i

IMMEUBLE BANS OF LONDON AND SOUTH .AMERICA, SANTIAG O

Ambassade 'du ,Canada en Chine r _ _ ,

3. PA YS ËTRÂIVGERS .- ;

Ambassade 'du Canada en Argentine : . _ .- ;
478, RUE BAaTOLOMÉ :`iITRE, BIIE.-TOS-AIEES

Ambassadeur--L-]NI . .W' _F .' Chipman, C.R.
Premier secrétaire-71%1 . F. H: ' Walter,',' O .B.E.` = `
Deuxième secrétaire=M .` J. Fournier:

, . Secrétaire commercial suppléant=M . E. H; Maguiré .

Ambassade du Canada en elgique •
34, AVENUE DES ARTS, BRUXELLE

S Ambassadeur-M: Victor Doré, C.M.G . . ;
Conseiller-M . H, . Allard . ; ' :
Secrétaire commercial-M. . M.- B. A. Macdonald .
Troisième secrétaire-M., T. L. Carter, C.M. '' :
Troisième secrétaire-M . J. H. Thurrott (désigné) :
Secrétaire commercial : adjoint-&i . A: B. Brodie.
Consul-M. J. A.'Mitchell.t - .-

Ambassade du Canada au ' Brésil ' r
165, AVENUE PEESIDENT-WILSON, 7E ÉTAGE, : RIO-DE-JANEIRO

Ambassadeur-M. J: Désÿ, C.R. .
Premier secrétaire, (de rang local)-iN i . E. B. Rogers:
Secrétaire 'eommercial-M . M. Bélanger. "
Deuxième secrétaire-M. J. L. - Delisle.
Secrétaire commercial adjoint-M. > W: G. Smith .*,, .,-. . - , , ,.

Ambassade du Canada au Chili
-
`''` 1 '' ' ,

Ambassadeur-M . C. F. Elliott; C.M.G: (désigné)
Secrétaire commercial-M: J . ' L .'Mutter t t" -: '

-J Deuxième secrétaire-M, . P.' Tremblay.` " -
Secrétaire commercial adjoint-M : R. E. Gravel . "

A m bass
3 , CHEMIN TIEN-CHU, ,NANKIN ,

Ambassadeur-L'horr. -l%i .r T, C: Davis,~,C.R. (désigné) .
Conseiller-M. G. S. -Patterson (désigné) . :
Conseiller commercial, (de rang local) _ (Changhâi)

Le col. L. M . Cosgrave, D .S.O.
Attaché militaire-Le brig .- W. M: Bostock: ""' ;~
Premier secrétaire-M. C. A: Ronning: '_' `" .
Troisième secrétaire (Changhai)=M. P.`G: R.`CampbeIl .

I
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Légation du Canada à Cuba 
17, AVENUE DE LAS MISIONES, LA HAVANE 

Ministre—M. E. Vaillancourt. - 
Secrétaire commercial—M. R. G. C. Smith. 
Troisième secrétaire—M. T. B. B. Wainman-Wood. 
Vice-consul—Mlle B. McGregor. , 	 ' 

_ . 
Légation du Canada au Danemark 

Ministre—M. J. D. Kearney, C.R. 

Ambassade du Canada aux Etats-Unis d'Amérique 
1746, MASSACHUSETTS AVENUE, N.W., WASHINGTON, 6, D.C. 

Ambassadeur—M. H. H. Wrong. 
Ministre—M. T. A. Stone. 
Conseiller—M. C. P. Hébert. 
Conseiller  commercial—M.  H. A. Scott: , 
Conseiller financier—M. J. F. Parkinson (désigné). 
Attaché naval—Le comm. F. J. D. Pemberton. 
Attaché militaire—Le col. W. C. Dick (en congé). - 
Attaché de l'Air—Le cap. de groupe H. M. Carscallen, D.F.C. 
Secrétaire commercial—M. G. R.  Paterson.'  
Premier secrétaire (de rang local)—M. G. Ignatieff. 
Attaché à l'Information—M. T. F. M. Newton: 
Deuxième secrétaire—M. R. E. Collins. - 
Deuxième secrétaire—M. R. M. Keith (désigné). 
Attaché militaire adjoint—Le cap. W. C. Leonard. 
Troisième secrétaire—M. J. J. M. Coté (désigné). 
Troisième secrétaire—M. J. R. Murray. 
Troisième secrétaire—M. H. H. Wright. 
Troisième secrétaire—M. R. L. Rogers.. ?, 	„ - • - 
Secrétaire commercial adjoint—M. B. J. Bachand. 
Secrétaire commercial adjoint—M. W. D. Wallace.", 
Secrétaire commercial  adjoint—M. F. T. Cook. 
Préposé à l'administration—M. J. W. L. H..Lavigne. -  

Ambassade du Canada en France ' 
72, AVENUE POCH, PARIS 

Ambassadeur—Le mai. gén. G. P. Vanier, D.S.O., C.M. - 
Conseiller—M. C. S. A. Ritchie (désigné). 
Attaché militaire—Le col. M. -Forget. 
Attaché de l'Air—Le 'cap. de groupe D. M. Edwards, A.F.C. 
Secrétaire commercial—M.' Y. Lamontagne. 	‘. 
Premier secrétaire (de rang local)—M. J. A. Chapdelaine. 
Deuxième secrétaire—M. P. Beaulieu.. 	• 
Secrétaire commercial (Agriculture)—M. J. H. Tremblay. • 

• Troisième secrétaire—M: J. D. M. Weld. 
Secrétaire commercial adjoint—M. D. W. Jackson. 
Attaché spécial—Le col. D. C. Unwin-emson. 
Attaché de presse adjoint—Le  cap: E. R. Bellemare. 
Consul—M. O. Cormier. , , - 	, 	"` 	 - 
Consul—M.,G. Audet. 	• ‘, 	• 	• 	- 

Zia 



RAPPORT ANNUEL, 1946 . 	 75 

Ambassade du Canada en Grèce 

	

31, BLVD DE LA REINE SOPHIE, ATHÈNES 	- 
Ambassadeur—Le maj.-gén. llon. L. R. LaFlèche, D.S.O. 
Secrétaire commercial—M. T. J. Monty. 

	

Troisième secrétaire—M. J. George. 	- 
Attaché—M. M, B. MacLachlan, C.R., M.M. 

Légation du Canada au Luxembourg 

Ministre-:-M. Victor Doré, C.M.G. 

Ambassade du Canada au Mexique 
IMMEUBLE INTERNACIONAL, 1, PASEO DE LA REFORMA, MEXICO 

Ambassadeur—M. H. L. Keenleyside. 
. Conseiller commercial--M. D. F. Cole. 

Deuxième secrétaire—M. C. C. Eberts. 
Deuxième secrétaire—M. G. W. Hilborn. 
Représentante de l'Office National du Film—Mme I. Baird. 
Troisième secrétaire (de rang local)—Mlle  B. 	Meagher. 
Secrétaire commercial adjoint—M. A. W. Evans. 

Légation du Canada en Norvège 
5, PLACE FRIDTJOF NANSENS, OSLO . 

Ministre—M. J. D. Kearney', C.R. 
Secrétaire commercial—M. S. G. MacDonald. 
Troisième secrétaire—M. R. Campbell, D.S.C. 

Légation du Canada aux Payi-Bas 
SOPHIALAAN 1A, LA HAYE 

MinistreM. P. Dupuy, C.M.G. . • 
Conseiller commercial—M. G. A. Langley. , 
Premier secrétaire—M. H.  F. Feaver.. 
Consul—M. C. D. Reid.  r ' 	- 
Vice-Consul—M. A. O. Petersen. 

Ambassade du Canada au Pérou • 
IMMEUBLE ROZA, PLACE SAN MARTIN, LIMA 

Ambassadeur—M. H. Laureys. 	 . 
Secrétaire commercial—M. W. G. Stark. 
Troisième secrétaire—M. F. U. ToVeil. 
Secrétaire commercial adjoint—M. C. J. Van Tighem. 

• Ambassade du Canada près l'Union des Républiques Socialistes 
Soviétiques 
23, STAROKONYUSHNY PEREULOK, MOSCOU 

Ambassadeur—M. L. D. Wilgress. 
- Attaché militaire—Le brig. J. V. Allard, D.S.O. 

Deuxième secrétaire—M. R. À. D. Ford. 
Troisième secrétaire—M. R. A. J. Phillips (désigné). 
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Mission militaire canadienne en Allemagne,' 	::;% • 
COMMONWEALTH-HOUSE,,40, RUE JOHANNiSBERGER, WILMEREDORF, 

, BERLIN 	 _ 	 . 	 r  
• Chef de Mission-Le lt gén. Maurice'Pope; C.B., C.M. 

Chef de la Section consulaire—M. S, M. Scott. 
Membres de la Section inilitaire-Le col.' J. G. McQu-een, 

le cap: 'A.-W. Clabon.: 	'- (- - 
Représentant économique—M. G. Berthiez. 
Représentant économique adjoint—M.'E. 
Conseiller spécial du .Séquestre—M:  G. We McPherson. 
Membre de la Section consulaire—M. J. À. McCordiCk. 

Mission canadienne de liaison au lapon 	' 
16 OMOTE-MACHI; 3 CHOME, ALASKA-Ku,  TOKYO ' • 

	

Chef de ,Mission—M. E. H. Norman: 	• 
Conseiller économique---.12 E;Kenderline.. 

• 

CONSULATS 

Consulat Général du Canada à Caracas 
805, himi-und AMERICA, ESQUINA VERGES. CARACAS.. 

Consul Général suppléant—M: C. S.. Bissett. 

Consulat Général du Canada à Lisbonne 
103-4E RUE RODRIGO-FONSECA:LISBO 'NNE' 

Consul Général suppléant—M.- L. S. GlaSS. ; 
Vice-Consul—M.. P. 	Morin, D.F.C.1. 

Consulat Général du Canada à New-York 
620, 5E AVENUE, NEW-YORK, N.Y. , 

Consul Général—M. H. D. Sculb`-:. 
Consul—Mlle K. A. McCloskey. - 
Vice-Consid—M. J. A. Strong. 
Vice-Consul--M.  C.. H. West.' - 
Vice-Consul--M. C. C.-E. Châtillon., 
Vice-Consul—M. J.' A. .Stiles: 

Vice-Consulat du Canada à Portland .  (Maine) 
120, RUE EXCHANGE, BUREAU 503 

Vice-Consul honoraire-111. ,  A.' 
• .;; • 

' 

.• 
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« UNION SUD-AFRICAINE , 
Haut  Commissaire—l'honorable M. P. R. Viljoen, C.M. 

15, RUE SUSSEX, OTTAWA. 

Secrétaire—M. Herbert Neethling. 
Secrétaire adjoint—M. Norman Best: 	. 
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REPRÉSENTATION AU CANADA DES GOUVERNEMENTS 
. DU COMMONWEALTH BRITANNIQUE 

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD 

Haut Commissaire—l'honorable sir Alexander Clutterbuck, 	C.M., 
EARNSCLIFFE, OTTAWA. 	.' ' 	 ›; 

Haut Commissaire adjoint—M.J.'J.  S.  Garner. :   
Conseiller économique—M. A. M. Wiseman, C.M.G., C.M. 
Conseiller naval—le capitaine R. L: B. Cunliffe, C.B.E., M.R. 	, 
Conseiller militaire-Lie colonel Duncan M. W.. Smith.  
Conseiller de l'Air—le vice-maréchal de l'Air D. V;Carnegie; 	A.F.C. 
Conseiller à l'information—M. G. G. Vincent. : • 
Secrétaire principal—M: G W.."Tory: 	--." 
Secrétaires adjoints—M.. G. R. Bell; M. E. L. Sykes. 

COMMONWEALTH DE L'AUSTRALIE 

Haut Commissaire—l'honorable Alfred Stirling, 0.B.E., 
114, RUE WELLINGTON, OTTAWA. 

Secrétaire officiel—Dr W. Anstey. Wynes. 
Secrétaire adjoint-LM. G. A. Richardson.', 
Attaché de presse-1\1. Melbourne Pratt. 

• 
- NOUVELLE-ZÉLANDE 

Haut Commissaire—l'honorable David Wilson, 
107, RUE WURTEMBERG, OTTAWA. ' 

Secrétaire officiel—M. Roberts Ma.thew Firth. 	- 
Attaché de l'Air—le capitaine dé groupe  T. W. White, C.B.E., E. 
Secrétaire adjoint—M. \Villiam Laurie Middlemass. 

IRLANDE 

Haut  Commissaire—l'honorable John J. Hearne. 
140, RUE WELLINGTON, OTTAWA. ' 

Secrétaire officiel—M. John M.. Conway. 
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ANNEXE - F

REPRÉSENTANTS DIPLOMATIQUES AU CANADA .
k, ~' , ~ . S : . l'. 'i11 i• .'~ .i . . s.

République Argenitine ; t . . , "fy . ~ f • • - j - + cf

Ambassadeur-Son Excellénce M. Juân Carlos Rodriguez (désigné) .

18, RUE RIDEAU, OTTAWA., . : } 1~ -. . .
Conseiller et Chargé d'affaires aa .-Dr Ernesto J. Diehl :
Attaché de l'Air-le brigadier Juan L. Garramendy. `
Attaché-1%1: G. Eduardo Leguizamôn . . '
Attaché-M. German de Laferrère. . ; . ` ;
Attaché de l'Air adjoint-le lieutenant Jorge Damianovieb - Oliveira .

, ~ ." . . r .- . . _ . . . . . .

. I

0

Belgique
Ambassadeur-Son Excellence M.: A. Paternotte de la Vaillée

(le 20 juillet' 1945) ,
395 EST, AVENUE LAIIffiER, OTTAWA.

Conseiller-M. Maurice Heyne.
. Attaché militaire et de l'Air-le commandant J : A. Ducq . .

Premier secrétaire-M. Louis Couvreur." ' ; : :
Attaché de l'aviation civile-le lieutenant-colonel J . ~'erhaegen.

Brésil
; ~ ; • . F

Ambassadeur-Son Excellence M. Acyr do Nascimento Paes .
(le 26 avril 1946), , `

400, RUE jVILBROD, OTTAWA.

Premier secrétaire-M. Joâo Emilio Ribeiro. -
Conseiller commercial-M. Caio de Lima Cavalcanti .'' - - `
Deuxième secrétaire-M. Alfredo Teixeira Valladâo.
Troisième secrétaire-M . Heitor Bastos Tigre.
Attaché commercial-M ., Antonio Garcia de., Miranda Netto. i

Chili . . : .
Ambâssadeur-Son Excellence M. Pedro Castelblanco (le ,13 août 1945) .

CHAMBRE 215, 56, RUE SPARSs, OTrAWA. .

Deuxième secrétaire-M. Carlos' Croharé:- - ' '
i

'

Chine
Ambassadeur-Son Excellence M. Liu Shih Shun (le 26 février 1944) .

(Ministre du 26 février 1942 au 26 - février 1944)
201, ]RUE NIIRTEMBERG, OTrAWA.

Premier secrétaire-M. Tien Pao-Sheng
. Attaché militaire et de l'Air-le colonel Tseng Ching-Chi . ; ! , .,. '

Attaché militaire adjoint-le major Chow Sik-Nin. a ~ - .i ',
Troisièmes secrétaires-Dr Chiachen Clarence Chu; M.- Lu Tsung-Yu-
Attachés--M . Liu Te-Yen, M. Mao Yun-an, M . Shen Tseh-Shin.

Cuba .' Il./, " I

Ministre-Son Excellence M . .hiariano Brull y . Caballero', : ~ . . -- ;
(le 2 novembre 1945) ,

499, RUE WILBROD, OTTAWA. . , s
'Deuxième secrétaire-Mademoiselle Silviaa Sheltôn .

Attaché commercial-M . Guy Pérez Cisneros (désigné) . - -
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Danemark 	- 
Ministre—Son'Excellence M. G. B. Hollei -  (le 7 mars 1946). 	- 

CHITEAu Lunumn, Orrewe: 	• 	, 	 - • 
Attachés—M. Svend-Aage Iloller; M. le baron AXel G. T. Reedtz-Thott. 

Etats-Unis d'Amérique 	., 	. 	1 	' 
Ambassadeur—Son Exéellence l'honorable Ray Atherton (le 19 novembre 

1943). (Ministre du 3 août 1943 au 19 novembre 1943.) 
100, RUE WELLINGTON, OTTAWA. 

Conseiller—M. Lewis Clark. 
Conseiller d'ambassade aux Affaires économiques—le colonel Henry 

Bankhead. 	' . • 	I ' 	 ; ' 

Attaché militaire—le colonel Raymond E. Williamson. , 	. 
Attaché militaire de l'Air—le colonel Jack Clemens Hodgson. ' 	. 
Attaché naval et attaché naval de l'Air—le capitaine John Raby. 
Attaché commercial—M. Homer S. Fox. 
Attaché—M. Paul H. Norgren. 	• 
Attaché civil de l'Air—M. George S. Roper. 
Attaché—M. Dana Doten.• . 	• 	 , 
Attaché agricole—M. ,Meade T. Foster. , 	 - 
Deuxièmes secrétaires—M. John C. ShillOck, Jr, M. Edward A. Dow. 
Attaché militaire de l'Air adjoint—le colonel Sherwood E. Buckland. 
Attachés militaires adjoints—le lieutenant -colonel August Schomburg, le 

lieutenant-colonel Harold L. Rickey. 
Attaché naval adjoint et attaché naval adjoint de l'Air- 

-  Commander Isaiah M. Hampton. , 	 • 
Attaché militaire adjoint—le lieutenant-colonel Walter A. Wood. 
Attaché commercial adjoint—M. Oliver B. North.. 
Attaché agricole adjoint—M. Joseph L. Dougherty. , •  
Troisièmes secrétaires:—M. Paul F. Du Vivier , M. Terry B. Sanders. 

France , - 
Ambassadeur—Son Excelleence M.: le comte Jean

r 
 de Hauteclocque • 

(le 21 février 1945). 42, RUE SUSSEX OrrAwA. 
Conseiller—M. le comte Bernard de Menthon. 
Conseiller commercial et attaché financier suppléant-.-M: Bernard -'- 

Lechartier. 	• ' 	 • 	• 	' 	• 	' 	 - 
Attaché militaire, naval et de l'Air—le colonel Henri Mesnet. 

	

Conseiller—M. René de Messières. • s 	' 
Deuxième secrétaire—M. Pierre Pelen. , ' 
Attaché—M. René Thibault. 
Attaché commercial—M. Gérard Dubois. 
Attaché commercial—M.-- Jacqueé Humbert; • 
Attaché de l'Air adjoint—le capitaine François Ronin. 
Attachés--M. Charles de Guyon de -  Pampelonne, M. Alexis Anfossy. - 

GrèCe 	• 
Ambassadeur—Son Excellence M. Constantin Sakellaropoulo (le 12 novem-  - 

bre 1945).• CHITF.All LAURIER, OTTAWA.., 

	

Secrétaire—M. Stefanos -Zannetos. 	• 
Conseiller commereiaI-L-M.' Panii Malamaki. 

Mexique  
Ambassadeur-,--Son Excellence M..Luis I. Rodriguez (le 23 avril 1946); 

87, RUE SPARKS, OTTAWA: 
Troisième secrétaire et chargé d'affaires'n.i.-M. 'AriMindo donzàlez 

Mendoza. 	 •. . 	. 	 . 
Attaché militaire—le colonel Allons° 'Gurza'2 
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Norvège 
Ministre—Son Excellence M. Daniel Steen (le 2 avril 1942). ___ • 	• 

509, IMMEUBLE PLA.za, 45,  RUE 	 ,  
Premier secrétaire=M. Knut Orre. 	- 	 "1, • 

Attaché .  militaire—le colonel Otto -  H. Munthe-Kaas: 
Attaché de l'aviation civile—M. Alf. Heum. 	•-•," -; 	• 
Attachés—M. Wilhelm Krogh-Fladmark, M.. Hartley- Antonsen. 

Pays-Bas 	 , 	 - . 

Ministre—Son Excellence Jonkheer J. W. M. Snouck Hurgronje 
(le 13 avril 1944). 56, RUE SPARKS, SUITE 515, OTTAWA. 

Conseiller—M. W. Chr. Posthumus Ileyjes, C.B.E. 
Attaché commercial—M. E. L. Hechtermans. , 	- 	•• 
Attaché agricole—Dr A. S. Tuinman. 

Pérou 	• 	 - 	. 1 

Ambassadeur—Son Excellence M. Alfredo Benavides (le 29 mars 1945). 
36, RUE ELGIN, OTTAWA. 	 • - ' 

Ministre plénipotentiaire, conseiller—Dr Luis Avlarado G. 	 , 
Attaché naval—le capitaine Carlos P. Argumendo.• 	' . 
Premier secrétaire—Dr Alberto Soto de la 
Troisième secrétaire—Dr José Alvarado-Siinchez.' 	 , 

- • Attaché commercial—M. Franscisco Pardo de Zela. 	' 

Pologne - ) 	 • 	' . 
•  

Ministre—Son Excellence M. Alfred Fiderkiemicz (le 31 mil 1946)
,
. 

183, AVENUE CARLING, OTTAWA. 	p 	. 

Premier secrétaire—Dr Z. R. Bielski.• • - 	 . 	, 
Deuxièmes secrétaires—M. K. D. Gumbowski; M.  W.  A. Zbik. 
Attaché commercial—M. T. Wiewiorowski. 
Attaché—M. E. Semil. 
Attaché de presse—Mme Danuta Witczak. 	 _ 

• Suède 	
- 	 - 	 ; r 	r 	r 

Ministre—Son"  Excellence M. Per Wijkman. , 	, 	• 
720, MANOR  Ro.,  ROCKLIFFE PARK, OTTAWA. 	;Ft 	T•

Deuxième secrétaire—M. Bo Jâmstedt. • 	, 	; • 
Attaché militaire—le colonel Arvid Eriksson: 	_ • 
Attaché—M. Carl-Henric Nauckhoff; 	 • 	S•• 

- 
Suisse • 	 : 	' 

Ministre—Son Excellence M. Victor Nef (le 25  avril' 1946): 
CHAMBRE 252, CHÂTEAU-  LAURIER, OTTAWA; . ■ ' 7» ' 

Secrétaire--M;Walter, E. A. Jaeggi. 

Tchécoslovaquie , 
- Ministre—Son Excellenie M. Frantisék Némec (nommé) . 

171, AVENUE CLEMOW, OTTAWA. 	 - 
Conseiller et chargé d'affaires a.i.—M. 1Carel,.Sakh. 	' - 
Attaché militaire—le colonel Karel Lukas. -  - — 	' 

Turquie . 
Ministre—Soli Excellence M. Sevki Alhan (le 6 mars 1944). . 

- CHÂTEAU LAURIER,•OTTAWA. ' 	 - 	 ,- • r 
Conseiller—M. Rifki Zorlu. 
Deuxième secrétaire—Dr Orhan Conker. r-- __ • 	. 
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Union des Républiques Socialistes Soviétique s
Conseiller et chargé d'affairés a .i.-M. 'Nikolai D. Belokhvostikov.

285, EUE CnAwLrrrTF, OTTAWA. .1 . - - ,
Conseiller-M. Mikhail V. Degtiar.
Attachés militaires adjoints-le lieutenant-colonel Petr I . Domashév,

le lieutenant-colonel Nikolai Serov ,
le major Ivan Pavshukov.

Deuxièmes secrétaires-M_ Petr G. Goussarov, M. . Vladimir ._G_ Skokov,
M. Dmitri Kouznetsoz. a

Troisième secrétaire-M . Alexandre M. Zoubov.
Attachés-M. Evgeni Sobolev ; . M. Mikhail Loukianov.

Yougoslavie
- Chargé d'affaires a .i.-M. Pero Cabrié .

259 , AVENUE DALY, OTTAWA.

Attaché-M. Branko Vukelié .
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BUREAUX CONSULAIRES 'AU CANADA' ) I 7  :S 

• 	 .: 	 d' 	:•, , i' 	■ 

,.., 	
Ddaete  

	

Pays 	 Localité 	 Xorn 	- • 	: i Titre 1 : 	nomi- 

	

. . 	• 	 ' , 	!' f 	 nation 

Argentine 	 Montréal, P.Q 	 Mario Liliedal 	
. 	

.‘ . 	Consul Général • - 	1946 
• ' 	Jorge Persita Ramos 	, . Consul. , 	• 	1943 

Québec, P.Q  • 	Juan C. Rollino 	- 	Consul 	• ' 	s 	1941 
H 

	

_ 	Saint John, N.-B 	 '. H. McLean 	Vice-Consul suppléant. 	1940 
Vancouver, C.B 	 *E. P. Bernard 	 Vice-Consul suppléant. 	1940 . 

Belgique 	 Edmonton, Alta 	 •M. Polet 	 Consul 	 ' 	1927 
Halifax, N.-E 	 •A. N, Jones. 	.4 .4 	 Consul  • 	s , 	1921 
London, Ont 	 *G.   Agent consulaire. ; .... 	1941 
Ottawa, Ont 	 *A. J. Major 	 • 	Consul.  - 	• 	 1927 
Prince Rupert, C.B... 'T. Collart 	- . . Vice-Consul 	. 	1933 
Québec, P.Q 	 •M. Koets 	 Consul 	 • - - 	 - 	1931 

• Saint John, N.-B 	 •R. G. McInerney 	Consul 	1937 
Sydney, N.-E 	 E.  I. Martheleur 	 Vice-Consul 	1931 

' 	Toronto, Ont 	 'B. Day 	 Consul  	1946 
Vancouver, C.B 	 *L. Van Aken 	 Consul Général su.  

• pléant 	1941 
Victoria, C.B 	 R.  0. D. Harvey 	Consul (absent) 	1938 

œ    L.  J. Eekman 	 Consul suppléant 	1941 
Winnipeg, Man 	 *S. J. Dale 	  Consul suppélant 	1940 

Bolivie 	 Montréal, P.Q 	 Emilio Dias Romero.... Consul Général pour le 
' 	Canada 	1946 

"   'Paul Viau 	 Consul 	1927 
Victoria, C.B 	 •J. H. Beatty 	Consul 	1938 

Brésil 	  Montréal, P.Q 	 Joào Pinto da Silva 	 Consul Général 	1946 
œ   Teixeira Vanna.° 	Consul 	1946 
a   H. Bastos Tigre 	 Vice-Consul 	1946 

Vancouver, C.B 	 •A. P. Watkins 	 Vice-Consul 	1929 
Chili 	 Montréal, P.Q  - 	Mariano Bustos 	Consul Général 	1946 

"   Luis Emiliano Figueroa. Consul 	1946 
Vancouver, C.B 	 H. Norris 	 Consul 	1926 

Chine 	 Toronto, Ont 	 Yin Tao  lisiung 	Consul Général 	1945 
«   Yen Tsu-Hung 	Consul 	1945 
a   Liu Tsong-wu 	 Vice-Consul 	1944 

Vancouver, C.B 	 Lia Chao 	 Consul Général 	1943 
	 Ying-yu-Huang 	Consul 	1943 

œ   Wei Hsien-Tsung 	 Vice-Consul 	1944 
Il 

   Tsung Liang-i 	 Vice-Consul 	1946 
Winnipeg, Man 	 Wen-Tao Weng 	Consul 	1944 

"   Shan-Tsong King 	Vice-Consul 	1944 
Colombie 	 Montréal, P.Q 	 R. Rocha-Schloss 	Consul Général pour le 

	

Canada 	1944 
"   Dr. A. Arango y Arango. Vice-Consul 	1946 

Vancouver, C.B 	 *H. .1. Morris 	 Consul  	1925 
Costa Rica 	 Montréal, P.Q 	 •Wilfred Carcaud 	Consul 	1942 

Toronto. Ont 	•H Colquhoun 	Consul 	1931 
Vancouver, C.B 	 J. Il. Hamilton 	Consul 	1937 

Cuba 	 Ottawa, Ont 	 M. Harrington 	 Consul Général pour le 

	

Canada 	1941 
œ   Alberte Rodrigue: Ledn.. Vice-Consul 	1944 

Halifax, N.-E 	 Armando de Ledn 	Consul. 	1946 
Danemark 	 Calgary, Alta 	 *E. Petereen 	  Vice-Consul 	1936 

Edmonton, Alta 	 C. E. Gundersen 	 Vice-Consul 	1946 
Halifax, N.-E 	H. I. Mathers 	Consul 	1946 

• Montréal, P.Q 	Viggo Theiss-Nielsen. 	Vice-Consul 	1945 
Port Arthur, Ont 	 *O. F. Strange 	Vice-Consul 	1928 
Québec, P.Q 	 •W. H. Petry 	Vice-Consul 	1911 
Regina, Sask 	 'F. J. James 	 Vice-Consul 	1933 
Saint John, N.-B 	' 	'T. P. Larsen 	. t . Vice-Consul 	1936 
Saskatoon, Sask 	 •L. Stilling 	  Vice-Consul 	1934 
Toronto, Ont 	 *D. V. Klein 	 Consul 	1925 
Vancouver, C.B 	 C. C. Busch 	 Consul  	1946 
Winnipsg, Man 	 •G. L. Johanneon 	Consul 	1929 
	*C C 8 Fremmine 	Vice«-Consul.... ....... 	1928  

, 	

_ 

• 

• Les employés 	 consulaires qui ne sont pas fonctionnaires de carrière ou qui ne sont pas  citoYens d° 
 - 

pays qu'ils représentent, ou qui s'occupent d'affaires ou exercent une profession en dehors de leurs fonc-
tions consulaires eont indiqués par un astérisque. 
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nation 

, 
El Salvador 	Montréal, P.Q 	 Roberto Imberton 	Consul Général 	1945 ..   *L. Marcotte 	 Consul 	1928 

Toronto, Ont 	 *F. Hipwell 	 Consul 	1933 
Vancouver, C.B 	 'Thomas J. F. Flynn 	Consul 	1944 

Equateur 	 Montréal, P.Q 	 Ernesto Chiriboga 	Consul Général 	1948 
Vancouver, C.B.... .. 'H. M. Morrison 	Consul 	1943 

Espagne 	, ., Halifax, N.-E 	 *G. Webb 	 Vice-Consul 	1935 
• Montréal, P.Q 	 Miguel Espelius y Pedroso 

(Comte de Morales).— Consul Général pour le 
. 	 Canada 	1946 

44
• 	  L. Martinez Campos 	 . 

' 	• (Comte de Santovenia). Consul 	1944 
‘‘   

  *Daniel de Yturralde 	 Vice-Consul 	1940 
North Sydney, N.-E.. *R. Sainthill 	  Viconsul  	1935 

- Québec, P.Q 	 *H. Coulombe 	 Vice-Consul 	1935 
• Toronto, Ont 	 *Col. F. B. Robins 	 Vice-Consul 	1939 

Vancouver, C.B ...... '''F. P. Bernard 	Vice-Consul 	1940 
États-Unis d'Amérique Calgary, Alta 	' 	Charles W. Allen 	Vice-Consul 	1930 

. 	 Edmonton, Alta 	 P. C. Seddicum 	Vice-Consul 	1943 
Fort William et Port 

Arthur, Ont 	 Harvey T. Goodier 	Consul 	1935 
Fredericton, N.-B.... 	F. C. Johnson 	• Vice-Consul 	1921 
Halifax, N.-E 	 A. W. Klieforth 	Consul-Général 	1946 

44  
  Howard F. Withey 	Consul 	1944 • - 	- •.‘ . 	...... 	Keld Christensen 	 Vice-Consul 	1945 - 	• 	„ 	 Chas. H. Taliaferro 	 Viconsul 	1942 
	 Fred Wren 	 Vice-Consul 	1946 

Hamilton, Ont.. .... .. 	Robert English 	, 	Consul 	1945 
"   E.  J.  Lawler 	 Vice-Consul 	1944 
‘‘  	George Moffitt 	 Vice-Consul 	1946 

.. 	- 	Kenora ,Ont 	 . 	Rupert H. Moore 	Agent consulaire 	1918 
Montréal, P.Q 	 North Winship 	 Consul Général 	1944 ..   John D. Johnson 	Consul 	1942 
	 Eugene M. Hinkle 	Consul 	1948 
	, 	John P. Palmer 	Consul  	1946 .4  	Richard M. Herndon.... Vice-Consul 	1948 

44 
   Walter H. Schoellkorf . 	Vice-Consul 	1948 

a   John R. Barry 	Vice-Consul 	1919 
44, 	

...... . . 	 Stanley T. Hayes 	Viconsul 	1939 .   James E. Callahan 	 Vicon.sul 	1941 
• B. White   Vice-Consul 	1944 
	 H. T. Pepin 	 Vice-Consul 	1944 

44 
   J. M. Macfarland 	 Vice-Consul 	1945 

" 	" 	 T. J. Griffin 	  Viconsul 	1945 
	 C. O. Thompson. , , 	 Vice-Consul 	1945 

- . 	, 	a   	William J. Miller 	 Vice-Consul 	1945 
	 Charles T. Warner 	• Vice-Consul 	1945 

a   Frederic H. Behan, Jr. 	Vice-Consul 	1946 
a    Marc L. Severe 	VicerConsul 	1946 

Niagara Falla, Ont.... G. M. Graves 	Consul 	1945 ..   William H.  Brown ... 	Vice-Consul 	1938 
Ottawa, Ont 	 Lewis Clark 	 - Consul Général 	leu 

• ' 	 "   John C. Shillock, Jr 	Consul 	1944 
' 	a 	.... ..... 	Edward A. Dow, Jr 	Consul  • 	 1946 a 	• 	...... .. 	Paul F. DuVivier 	 Vice-Consul 	1946 

' 	
44 	

..... 4 .‘,. 	George C. Minor 	 Vice-Consul 	1940 

...., ... 	G. Teall 	, . , . 	, Viconsul 	1944 
. 	 o . Jay F. Steinmetz 	Vice-Consul 	1946 , 
	 Terry B. Bandera 	 Vice-Consul 	1946 
, 	 Miss Dorothy T. Brown. Vice-Consul 	1946 

Québec, PA 	' 	J. Kenley Bacon 	Consul 	1945 
"   Adam Beaumont 	Vice-Consul 	1941 U   William Curtis Lakeland. Vice-Consul 	1945 

-........ Thomas E. Estes 	Vice-Consul 	1946 
Regina. Sask. .... . . ... 	D. E. Cyphers 	Vice-Consul 	1944 

"   James IL Riddle 	• 	Vice-Consul 	1945 

• Les employés consulaires qui ne sont pas fonctionnaires de carrière ou qui ne sont pas citoyens Grti rityie qu'ils représentent, ou qui s'occupent d'affaires ou exercent une profession en dehors de leurs fonctions 
«Insulaires sont indiqués par un astérisque. 	' • 	' " 
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Date 
de 

	

Pays 	 Localité 	 Nom 	 . Titre 	. 	nomi- 
nation 

Etats-Unis d'Améri- ' 
que—Pin 	 Saint John, N.-B 	 H. M Donaldson 	' 	Consul 	1944 

"   Paul C. Bette 	 Vice-Consul 	1944 
a  	Hilton F.: Wood 	. Vice-Consul 	1946 
"   Joseph P. Nagoski 	Vice-Consul 	1946 

St. Stephen, N.-B.... 	George L. Brist 	• 	Vice-Consul 	1925 

	

.. .. . ... 	Benjamin L. Sowell 	 Vice-Consul 	1945 
a 	•   Wm. A. Mitchell 	 Vice-Consul 	1946 

Sarnia, Ont 	 C. E. B. Payne 	Vice-Consul 	1940 
Toronto, Ont 	 A. C. Frost 	 Consul-Général 	1944 

"   C. T. Everett 	Consul.  	1942 
"   Easton T. Kelsey 	Consul 	  '1941 
a   F. A. Bohne 	 Vice-Consul 	1922 
a   Robert W. Harding 	Vice-Consul 	1930 

	

' 	 a   R. H. Macy 	 Vice-Consul 	1943 
a   Charles F. Johnson 	Vice-Consul 	1945 
"   G. L. Tolman 	. Vice-Consul 	1943 
a   H. T. Dwyer 	 Vice-Consul 	1945 
	 Herbert F. N. Schmitt.. Vice-Consul 	1946 

Vancouver, C.B 	 Howard K. Travers 	Consul-Général 	1946 
a   Ralph A. Beernstein. , 	Consul 	1943 
a   Waldo E. Bailey 	Consul 	1946 
" 	...... Orray Taft, Jr 	 Vice-Consul 	1945 
a   Nelson P. Meeks 	Vice-Consul 	1928 
a   Augnstus C. Owen 	Vice-Consul 	1931 
a   W. M. Walsh 	 Vice-Consul 	1933 
a   Charles C. Carson 	Vice-Consul 	1948 
a   Manson Glibert 	. Vice-Consul 	1946 

Victoria, C.B 	 Troy L. Perkins 	Consul 	1945 
et 
  'Eugene H. Johnson 	Vice-Consul 	1941 

a 	• 	 Leo J. Callanan 	. Vice-Consul 	1946 
Windsor, Ont. 	 Bernard Gotlieb 	Consul 	1944 

"   John L. Bankhead 	Consul 	1945 . 	a  	C B Stephen 	Vice-Consul ....... .... 	1945 
"   C. C. Sundell 	 Vice-Consul 	1940

m  «   Juan L. Gorrell 	 Vice-Consul 	19 46 
 Man 	 W. H. McKinney 	Consul Général 	1945 
	 Stewart E. McMilhn 	Consul 	1948 

a 
   Joseph W. Sowell 	Vice-Consul 	1915 

a   Allan L. Dewey 	Vice-Consul 	1946 
France 	  Halifax N E 	"'A. F. Bérenger 	Agent consulaire 	1945 

Moncton, N.-B 	 *Calixte Savoie 	Agent consulaire 	1946 
Montréal,  P.Q 	 Pierre Négrier 	Consul Général 	1946.   
	 Robert Victor 	Consul 	1946 

a   Georges Chevassns 	Vice-Consul 	1946 
North Sydney, N...-E.. 'Eugène Bénac 	Agent consulaire 	190 
Québec, P.Q 	 Paul Pierre Lorion 	Consul Général 	1945 

a   Robert Picard 	Vice-Consul 	1948 
Toronto. Ont 	 P. Grellet 	 Consul 	1948 
Vitneouver, C.B 	 Charles Claudon 	Consul 	1945 
Winnipeg, Man 	• 	P. Adigard des Gantries Consul 	1944 

Grèce 	 Montréal, P.Q 	 
Consul adjoint 	

1943 
" 	

*.J. Dodds, C.B  E  

	

' 	
Consul Général 	 

	 *D. Couleuridis 	 1943 
Toronto, Ont 	 *F. M. Moffat 	Vice-Consul 	1938 
	 *G. Vissais 	  Vice-Consul adjoint... 	1938 

Guatémala 	' 	Montréal, P.Q  	 Consul Général 	 
, 	 a   *Dr. L. P. Hébert 	Consul 	1930 . 

Vancouver, C.B 	 *H. E. Hacking 	Consul 	1929 
Halti 	Halifax, N.-E 	 *R. M. Fielding 	 Consul 	1936 

Montréal, P.Q . 	 *.I. Legault 	 Consul 	en 
	*Dr. P. Geoffrion 	Vice-Consul 	1932 

Ottawa, Ont 	 Philippe Cantave 	Consul Général pour le 
Canada 	1944 

- Toronto, Ont 	 tl. A. Mann 	Consul 	19/5 
Honduras 	 Montréal. P Q 	'David Abraham Schwartz Consul Général ........ 	1946 
Islande 	  Halifax, N.-E 	*F. K. Warren 	- 	Vice-Consul 	1945 

Vancouver, C.B 	 *Lorentz H. Thorlakason. Vice-Consul 	1945 
Winnipeg, Man 	*G. L. Johannsaon 	Consul 	1942 

 •  

• • Lee employés consulaires qui ne sont pas fonctionnaires de carrière ou qui ne sont Pas citm'ens  
pays qu'ils représentent, ou qui s'occupent d'affaires ou exercent une profession en dehors de leurs fonctioes 
consulaires sont indiqués par un astérisque. 	 . r 
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; 	 de 
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nation 

Libéria 	  Halifax, N.-E 	 *P. E. Hechler 	Consul  • 	'1928 - 
Luxembourg 	Québec, P.Q 	,. *M. Koetz 	 Consul Général 	1942 
Mexique 	 Montréal, P.Q 	 Luis L. Duplan 	4 	' 	Consul Général pour le 

. 	Canada 	1944 

	

Cf 
  	A. Genii Avila 	' 	' 	Consul 	1944 
	 Eliseo Ruiz Russek 	Consul 	1946 

Ottawa, Ont  ' 	A. Gonedez Mendoza.... Vice-Consul 	1944 
Québec, P.Q 	... "A. Turcot 	 Consul 	1931 ' 

-  r 	 Vancouver, C.B 	 C. G. Alton 	 Consul 	1936 
 	' 	Victoria, C.B 	 "W. T. Keeble 	 Consul 	1939 

Monaco 	. 	 Montréal, P.Q 	 'M. Pasquin 	Consul 	1927 
Nicaragua 	Montréal, P.Q.' 	'Paul Viau 	 Consul Général 	1927 

Toronto, Ont 	 *W. D. Branson 	Consul 	1943 
Vancouver, C.B 	 "J. K. Cavera 	 Consul 	1946 

Norvège 	Campbellton, N.B. 	'J. T. Troy 	Vice-Consul suppléant. 	1942 
Camrose, Alta 	 "I. A. Christenson 	Vice-Consul 	1931 

1 	Estevan, Sask 	 *H. A. Westergaard 	• 	Consul  	1937 
Fort Williana, Ont.... ".1. Styffe 	 4 . 	Vice-Consul suppléant. 	1943 

, 	Halifax, N.-E 	 '11. 1. Mathers 	 Consul suppléant 	1948 
Louisburg, N.-E 	 'G. D. D. Lewis 	Vice-Consul 	1921,   
Montréal, P.Q 	 S. E. Daniel Steen. 	Consul Général pour le 

. 	Canada 	1934 

	

44 
  	 K. Orre 	' 	, 	Vice-Consul 	1945 

Newcastle, N.-B 	*D. S. Creaghara 	Vice-Consul 	1936 
North Sydney, N.-E.. *W. Hackett 	 Vice-Consul 	1910 
Port Arthur, Ont 	 *J-Styffe 	. Vice-Consul suppléant. 	1943 

 	, 	Prince Rupert, C.B 	"Dr. J. Munthe., ' 	; 	Vice-Consul 	1943 
 	Québec, P.Q.   "F, W. Clark 	" 	' r  Vice-Consul 	1942 

Saint John, N.-B 	 *H. E. Kane 	.14.. Vice-Consul 	1930 
Sydney, N.-E 	R. F, Young  ' 	'1 	̀, 	Vice-Consul 	1944 
Toronto, Ont 	0. Omejer  • 	' ' Consul 	1942 
Vancouver, C.B. 	'H. Worsoe 	, : ... . Consul 	1941 • 

	

" 	........ "C. J. Bjorke 	• 	Vice-Consul 	1920 
	 Victoria, C.B 	 'C. A. Ridout 	,. 	Vice-Consul 	1945 

Winnipeg, Man 	 'C. T. Kummen 	Consul 	1937 
Panama 	 Montréal, P.Q.1' 	- 	, 
	 Saint John, N.-B 	 !T. N. Cochrane 	Consul 	1938 

Toronto, Ont 	• 	"E. Le Feuvre 	 Consul 	1925 
Vancouver, 0.13 	 "E. G. Johnson 	Consul 	1927 
Victoria, C.B 	 'Dr. R. de /3oyrie 	 Vice-Consul 	1945 

Paraguay 	Vancouver, C.B 	 *H. Richmond 	Consul 	1945 
Pays-Bas 	Calgary, Alta 	 "I' L. O'Keefe 	Vice-Consul 	1935 

, 	 Chatham, Ont ...... .. *G. D. Dodman...... .... Vioe-Consul 	1933 
	 Edmonton, Alta 	 "L. D. Hyndman 	• • 	' 	Vice-Consul 	1941 
	 • 	Fort William, Ont. 	'F. Babe 	 Vice-Consul.  	1923 . 

Halifax, N.-E 	 'F. K. Warren 	 Vice-Consuls 	1923 
Montréal, P.Q 	 Dr. A. Sevenster 	Consul Général pour le 

	

Canada 	1945 
	 J. Polderrnan 	 Vice-Consul 	1045 

, 	, 	Québec, P-Q 	"Dr. W. P. Percival 	 Vice-Consul 	1933 
t 	Regina, Saak. :. – . .. . . 'D. J. Thom 	 Vice-Consul 	1937 

Saint4ohn, N.-B 	 'R. D. Keirstead 	Vice-Consul 	1941 
Sydney, NE 	 'V D. Ryan 	 Vice-Consul 	1940 
Toronto, Ont  ' 	'H. C. Myers 	' 	Consul, 	  

	

, e 	 1940 
Vancouver, C.B 	 Jonkheer F. K. L. Coenen 

	

vans' Gravesloot 	 Consul 	 1946 
Victoria, C.B 	'W. G. C. Holland 	 Vice-Consul  ' 	1933 
Winnipeg, Man 	"Dr. L. J. F. van • ,• " 

Riemedijk 	Consul' 	1934 

Pérou 	 Montréal, P.Q 	 0. Pinedo del Aguila 	Consul Général 	1944 
Toronto, Ont 	 *S. Q Echaniz 	Consul 	1934 
Vancouver, C.B 	 J. C Mognaschi 	Consul Général 	1942 

	

« 	'H. M. Elliott 	 Vice-Consul 	1940 

'Lee employés consulaires qui ne sont pas fonctionnaires de carrière ou qui ne sont pas citoyens du 
. PaYs qu'ils représentent, ou qui s'occupent d'affaires ou exercent une profession en dehors de leurs fonctions 

consulaires sont indiquée par un astérisque. 
Le Consul Général des Etats-Unis d'Amérique, à Montréal, a pria charge des archivea du Conatdat 

de Panama 
Avec rang personnel de ConsuL 
Avec rang personnel de Consul Général. 

ds 
 es 
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Pologne 	 Montréal, P.Q 	.a. Zygmunt Ziemski 	 ' 	 '  Contait  ' 	1946 
œ   Jan J. Rolian 	 Vice-Consul 	1946 

Winnipeg, Man 	 Zygmunt Grela 	Consul suppléant 	1946 
Portugal 	Montréal, P.Q 	 *Dr. E. Dubean  ' 	Consul 	1939 

North Sydney, N.,-E.. *W. Hackett 	 Vice-Consul 	. 	1910 
Saint John, N.-B 	*H A Allison 	 Consul 	. 	1903 

- 	 Toronto, Ont 	 *Lt.-Col. J. B. Maclean 	Connul. 	1922 
République Domini- 

caine 	  Halifax, N.-E. 	*I. G. Quigley 	 Consul  ' 	1937 
- 	t 	 , 	œ   *O. F. MacKenzie 	Vice-Consul 	1939 

Montréal, P.Q 	 E. Estrella 	Consul Général 	1945 
, 	Ottawa, Ont   Julio A. Ricart V 	Consul Général.... ,. . 	1946 

. 	Québec, P.Q 	*Dr G. A. Hostos. 	Consul  • 	 1945 
	 Toronto, Ont 	D. Brugal Affan 	' Consul 	' 	 1945 

Suède 	 ' 	Calgary, Alta 	 T. L. O'Keefe 	Vice-Consul 	1938 
Edmonton, Alta 	 *E. Skarin 	 Vice-Coiisul  	1929 
Halifax, N.-E 	*J. M. Davison 	Vice-Consul' 	1906 
Montréal, P.Q 	 Son Excellence M. Per  

-man 	' 	Ministre et Consul 
• Général pour le C 

. 	 ' ' 	nada° 	1941 
Newcastle, N.-B 	 *D. S. Creaghan 	Vice-Consul 	1925 
Port Arthur, Ont 	 *J. IComen 	 Viconsul  	1941 

. 	Prince Rupert, C.B... *0. Harvion, M.P 	Viconsul' 	1924 
Québec PQ 	*G. Dunn 	• 	' 	, Vice-Consul 	1927 

, 	• Sydney, N.-E 	*0 N. Mann 	 Vice-Consul 	1927 
• North Sydney, N.-E.. *O. N. Mann .. —.. . ...... Vice-Consul  	1946 

. ' t Saint John, N.-B...... *D. W. Ledingham 	' 	Vice-Consul 	1931 
 	Toronto, Ont.. 	 *J. E. Ander 	 Consul 	1939 
	 ' 	Vancouver. C.B 	 *K. A. Stahl 	 Consul suppléant 	1940 
	 Winnipeg, Man. 	*A. Hermanson 	Consul 	1928 

Suisse 	 Montréal, P.Q 	 I. Sembinelli 	 Vice-Consul' 	1941 

	

. . 	 Toronto, Ont 	 *J. Oertly 	 , Consul 	1939 
	 _ 	' 	Vancouver, C.B. 	*B. /3aeschlin 	 Consul 	1928 

Winnipeg, Man 	- 	E. A. Steiner 	' Consul suppléant 	1948 
Tchécoslovaquie 	Montréal, P.Q 	 Dr. J. Kotrly 	 Consul Général 	1945 

.. 	. Toronto, Ont 	*H. H. Van Wart 	Consul 	1936 
. 	Winnipeg, Man.... ,... *M. B. Steinkopf 	Consul 	 - 	1937 

Union des Républiques 	 . 	. 
Socialistes Soviéti- 	 • 	. 	 I 
guets 	  Halifax, N.-E . 	 A. Startzev 	  (En charge du Consu 

	

. 	 . 	. 	 lat) 	  
Uruguay 	Montréal, P.Q. 	- 	Alvaro Guillot Munos. 	Consul Général 	1945 

Vancouver, C.B 	 *Roberto Korner 	Consul 	1945 
Venezuela 	  Halifax, N.-E 	 *H. R. Silves 	  Vice-Consul 	1924 

	

Montréal, P.Q ...... ... Julio Pocaterra 	Consul Général pour le 	
Canada 	1946 

.. 	Toronto, Ont 	 *frugh J. Plarton 	Consul 	1946 
Vancouver, C.B ...... *D. S. Donag,hy 	Consul 	1946 

ougoslavie 	Montréal, P.Q 	 Pero  Cabri t 	 Consul Général 	1942 

- *Les employés consulaires qui ne sont pas fonctionnaires de carrière ou qui ne sont pas citoyens du 
pays qu'ils représentent, ou qui s'occupent d'affaires ou exercent une profession en dehors de leurs fonctions 
consulaires sont indiqués par un astérisque. 

'Avec rang de Consul. 
' Chargé des intérêts finlandais, hongrois et roumains. 
• Charge des intérêts bulgares- 

, 
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A Son Excellence le Maréchal le Très Honorable Vicomte Alexander de 
Tunis, K.G., G.C.B., G.C.M.G., C.S.I., D.S.O., C.M., LL.D., 
A.D.C., Gouverneur Général et Commandant en chef du Canada. 

ExcEr.trecE, 
J'ai l'honneur de présenter à Votre Excellence le rapport du 

Ministère des Affaires extérieures pour l'année qui s'est terminée 
le 31 décembre 1947. 

J'ai l'honneur d'être, 
de Votre Excellence, 

l'obéissant serviteur, 
Le Secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures: 

LOUIS-S. SAINT-LAURENT. 

OTTAWA, le ler mars 1948 





Au Très Honorable L.-S. Saint-Laurent, C.P., M.P. 

Becretaire d'Etat aux Affaires extérieures 

MONSIEUR LE SECRÉTAIRE DIETAT, 

J'ai l'honneur de vous présenter un rapport sur l'activité du 
ministère des Affairas extérieures au cours de 1947. 

Le rapport qui suit donne une idée de la somme exceptionnelle 
de travail que le ministère a dû accomplir cette année. Je suis 
heureux d'exprimer ma reconnaissance à tous les membres du 
personnel, qu'ils soient au pays ou à l'extérieur, pour la diligence et 
le dévouement dont ils ont fait preuve dans l'exercice de leurs fonctions. 

J'ai l'honneur d'être, Monsieur le Secrétaire d'Etat, votre 
Obéissant serviteur. 

Le Sous-Secrétaire d'Etat, 
L. B. PEARSON 
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RAPPORT DU SOUS-SECRÉTAIRE D'ÉTAT AUX 
AFFAIRES EXTÉRIEURES 

De tous les sujets qui se sont imposés à l'attention du ministère 
au cours de l'année, ceux qui ont trait à la restauration et au maintien 
de la paix viennent au premier plan. La conclusion de traités de paix 
avec les Puissances satellites de l'Axe, les conditions du règlement 
de la paix avec l'Allemagne et l'Autriche ainsi que d'autres règlements 
postérieurs aux hostilités ont occupé, au début de 1947, une place 
prééminente dans l'activité du ministère. Dans la dernière partie 
de l'année, le travail s'est concentré de plus en plus sur la participation 
du Canada à l'Organisation des Nations Unies et aux organes qui la 
composent. Les nouvelles responsabilités inhérentes à la qualité 
de membre du Conseil de Sécurité tendront à accentuer cet état de 
choses au cours des mois qui viennent. 

Le règlement de la paix avec l'Allemagne 

En janvier, les Suppléants spéciaux du Conseil des ministres 
des Affaires étrangères invitaient le Canada à formuler ses vues sur le 
règlement de la paix avec l'Allemagne. On croyait alors que (in-
dépendamment de la conférence finale de la paix à laquelle il semblait 
admis que le Canada aurait un siège) le Canada n'aurait d'autre 
rôle, dans la préparation de ce règlement, que de faire connaître son 
attitude sur les questions allemandes à un organe auxiliaire du Conseil 
des ministres des Affaires étrangères. Le Canada, de concert avec 
un bon nombre d'autres Alliés, se déclara donc mécontent de la 
procédure envisagée par le Conseil et exprima l'avis qu'il importait 
de prendre certaines mesures pour assurer la participation de ces 
pays à la rédaction des conditions de paix. Par suite surtout du 
mécontentement ainsi formulé, le Conseil des ministres des 'Affaires 
étrangères examina sérieusement, pendant la réunion qui se tint à 
Moscou en mars, avril et mai, la question de la participation au 
règlement de la paix. Cependant, les ministres ne purent se mettre 
d'accord sur aucune procédure acceptable. Ils n'y réussirent pas 
davantage à la session tenue à Londres en décembre. 

Bien que cette position ne donn.4,t pas satisfaction au Gouverne-
ment canadien, un exposé préliminaire des vues du Canada sur le 
problème allemand fut néanmoins présenté aux Suppléants spéciaux 
le 20 janvier 1947. Tout en reconnaissant l'intérêt majeur des 
grandes Puissances dans le règlement de la paix avec l'Allemagne, 
l'exposé faisait valoir que la part du Canada dans l'effort de guerre 
commun devait permettre à ce pays de jouer un rôle approprié dans 
l'élaboration de la paix. 

7 
4424-3  
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Le mémorandum du Canada voulait que le problème allemand 
ne fût pas envisagé en marge des problèmes du rétablissement 
général de l'Europe et des Moyens de prévenir une nouvelle guerre. 
Il y était dit que, en raison de la nécessité immédiate d'en arriver 
au règlement des affaires européennes, il importait de songer à 
formuler pour. l'Allemagne un statut international.. Le Gouverne-
ment canadien était d'avis que, grâce à cette manière de procéder, 
il n'y aurait pas lieu d'attendre la formation d'un gouvernement en 
Allemagne pour accéder à un traité de paix formel. Cette méthode 
semblait comporter un autre avantage: lorsque les Etats intéressés 
se seraient mis d'accord sur certains points relatifs à l'avenir de 
l'Allemagne, il deviendrait possible d'assurer l'exécution immédiate 
des accords au lieu d'attendre la conclusion d'un règlement général. 

Quant à l'avenir de l'Etat allemand, l'exposé du Canada pré-
conisait ce principe général, que les populations se réclamant de 
traditions nationales communes devraient pouvoir vivre ensemble 
dans les frontières d'un seul et même Etat. Le Canada proposait 
donc que les frontières de l'Allemagne fussent établies sur une base 
ethnique aussi large que possible afin de parer au grave problème que 
poserait l'existence de minorités allemandes dans des pays non 
allemands. D'autre part, le Canada exprimait l'avis que, le peuple 
allemand s'étant révélé trop peu préparé à l'exercice du gouvernement 
responsable pour pouvoir empêcher un Etat centralisé de devenir 
l'instrument du despotisme et de l'agression militaire, la future 
Allemagne devrait être constituée en Etat fédératif plutôt qu'unitaire 
et les pouvoirs administratifs non attribués devraient ressortir aux 
Etats allemands fédérés. 

En ce qui concerne l'économie allemande, la thèse canadienne 
prévoyait des dispositions destinées à empêcher les Allemands de 
renforcer leur armature industrielle au point de pouvoir déclencher 
une nouvelle guerre d'agression. Il n'était cependant pas question de 
perpétuer, en territoire allemand, des conditions de dépression 
économique et d'agitation susceptibles de compromettre la stabilité 
économique et politique de l'Europe entière. L'exposé du Canada 
soulignait que le potentiel industriel de l'Allemagne devrait servir à 
faciliter, non seulement le relèvement de ce pays mais aussi celui 
de toute l'Europe. Le Gouvernement canadien suggérait donc 
l'établissement, le plus tôt possible, d'une commission économique 
pour l'Europe, un régime de réglementation internationale pour 
certaines régions industrielles allemandes telles que la vallée de la 
Ruhr, ainsi que la décentralisation des industries et de la finance 
monopolisatrice de l'Allemagne. 

Au sujet du potentiel militaire, l'exposé canadien précisait que 
l'Allemagne devrait être complètement démilitarisée à l'exception 
de la force de police jugée nécessaire à la sécurité intérieure. 
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Le Canada soutenait que les Etats qui prendra*ent part - à la
préparation du règlement avec l'Allemagne devraient exercer leurs
droits, en vue, non pas d'avancer leurs intérêts propres, mais de
défendre l'intérêt qu'ont toutes les Nations Unies à maintenir la paix .

Les membres du Conseil des ministres des Affaires étrangères
n'ont pu, au cours des deux réunions tenues en 1947, réaliser aucun
progrès notable dans la préparation d'un règlement avec l'Allemagne .
Il semble donc que, d'ici quelque temps encore, l'Allemagne restera
divisée en zones d'occupation. Faute d'accord sur une procédure
propre à associer d'autres alliés à l'élaboration d'un traité avec
l'Allemagne, le Canada n'a eu l'occasion, ni de discuter l'essence du
règlement avec l'Allemagne ni de développer les vues formulées dans
l'exposé qu'il a présenté aux Suppléants spéciaux .

Le règlement de la paix avec l'Autriche

Au cours de- l'année, le Conseil des ministres des Affaires
étrangères a vainement tenté de conclure un traité en vue de rétablir
une Autriche indépendante et démocratique . Le problème principal
a été de définir les avoirs allemands en Autriche, attribués par la
Déclaration de Potsdam à l'Union soviétique, à la France, au Royaume-
Uni et aux Etats-Unis . L'interprétation donnée par l'Union sovié-
tique aux droits découlant pour elle de l'accord s'est révélée in-
acceptable aux autres Puissances occupantes . Jusqu'à ce que la
question soit résolue de quelque façon, tout progrès dans le sens de la
conclusion d'un traité reste impossible .

Au début de 1947, le Canada a remis aux Suppléants du Conseil
des ministres des Affaires étrangères une déclaration relative au
règlement avec l'Autriche. Dans ce mémorandum, le Canada
soulignait son mécontentement de ce que la rédaction du traité avec
l'Autriche fût confiée exclusivement aux représentants des quatre
grandes Puissances . Le Canada soumettait néanmoins certaines
vues préliminaires concernant le traité avec l'Autriche.

S'associant à l'intention déclarée des gouvernements des grandes
Puissances de voir se rétablir une Autriche libre et • indépendante,
le Gouvernement canadien formulait le voeu qu'un règlement satis-
faisant fût conclu le plus tôt possible . _ Il se prononçait en faveur de
là reconnaissance des frontières que possédait l'Etat autrichien avant
l'Anschluss et suggérait d'autre part, en vue d'assurer la survivance
de l'Autriche en tant qu'Etat libre et indépendant, que le traité
contint une disposition - interdisant tout anschluss éventuel avec
l'Allemagne. La déclaration du Canada proposait en outre que le
traité pourvût au maintien d'un mode de gouvernement démocratique
en Autriche, garantit les droits fondamentaux de l'homme et interdi t
les organisations antidémocratiques.
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En présentant ce document, le Gouvernement canadien supposait
que le Canada et les autres Alliés auraient l'occasion d'examiner le
projet de traité avec l'Autriche avant que le Conseil des ministres des
Affaires étrangères ne lui donnât sa forme définitive . Il n'en fut pas
ainsi, cependant. Le Conseil des ministres des Affaires étrangères
décida que le traité se ferait seulement entre les grandes Puissances
et l'Autriche ; il ne semble donc pas que le Canada puisse, de quelque
manière que ce soit, participer à sa préparation .

Les rapports que le ministère a reçus durant l'année sur les
questions d'Allemagne et d'Autriche lui venaient des missions diplo-
matiques du Canada en Europe, notamment de la Mission militaire
du Canada à Berlin. Cette Mission, que dirige le lieutenant-général
Maurice Pope, est accréditée auprès du Conseil de contrôle allié, et
sert de lien officiel entre l'autorité dirigeante en Allemagne et le
Gouvernement canadien.

Les traités de paix avec l'Italie, la Roumanie, la Hongrie et la
Finlande

L'Ambassadeur du Canada en France, le général Vanier, a signé
à Paris le 10 février 1947, au nom du Gouvernement canadien, les
traités de paix avec l'Italie, la Roumanie, la Hongrie efla Finlande .
Les termes de ces traités de paix ont été examinés et approuvés par
les deux Chambres du Parlement durant la session de 1947, après
quoi les instruments canadiens de ratification ont été déposés . Le
traité de paix avec l'Italie est entré en vigueur le 15 septembre 1947
et les traités de paix avec la Roumanie, la Hongrie et la Finlande,
le 19 septembre.

Le règlement de la paix avec le Japon
En prévision de la convocation prochaine d'une conférence de

paix avec le Japon, les questions susceptibles d'être abordées lors de
cette conférence ont fait, au ministère, l'objet d'une étude spéciale .
Une délégation canadienne, dirigée par l'honorable Brooke Claxton,
a participé à une réunion officieuse de représentants du Common-
wealth britannique qui s'est tenue à Canberra du, 26 août au 2
septembre et au cours de laquelle a été discuté le règlement de la paix
avec le Japon:

La Commission de l'Extrême-Orient a continué durant l'année
à se réunir à Washington. Le 9 décembre, un rapport du Secrétaire
général de la Commission de l'Extrême-Orient, portant sur la période
comprise entre le 26 février 1946 et le 10 juillet 1947, a été déposé
à la Chambre des communes . , • Ce rapport indique que la Commission
a d'ores et déjà arrêté la politique à suivre à l'égard de plusieurs des
plus importants principes que le Japon devra observer afin de remplir
les obligations que lui imposent les termes de sa reddition. ::4 On peut
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juger de la mesure dans laquelle l'accord s'est réalisé au sein de la
Commission de l'Extrême-Oriént par le fait que la Commission a
approuvé le 19 juin une déclaration établissant une politique de base
applicable au Japon entre la reddition et la fin de l'occupation . Les
deux principales questions d'importance majeure sur lesquelles ne
s'est jusqu'ici réalisé aucun accord définitif sont le partage des répa=
rations et l'établissement d'un niveau pacifique de vie économique
au Japon.

Une mission canadienne dirigée par le général H . D. G. Crerar,
C.H., D.S.O., C.B., s'est rendue au Japon sur l'invitation du général
MacArthur, Commandant suprême pour les Puissances Alliées au
Japon, et du général Robertson, Commantant en chef des forces
d'occupation du Commonwealth britannique au Japon . Grâce à
leurs observations ainsi qu'à leurs entretiens avec les autorités alliées
du Japon, les membres de' la mission ont pu recueillir, des renseigne-
ments qui faciliteront au Gouvernement canadien la formulation de
ses vues sur le règlement dé la paix avec le Japon .

Répartition et indemnités pour dommages de guerr e

L'Acte final de Paris, qui créa en 1945 l'Agence interalliée `des
Réparations, attribua au Canada 1• 5 p . 100 des avoirs de la catégorie
B (capitaux et vaisseaux marchands) et 3-5 p. 100 des avoirs de la
catégorie A (toutes autres formes de réparations) . Le Canada
consentit plus tard à une réduction de sa, part de la catégorie B.
Au chef de cette catégorie, le Canada a 'reçu trois vaisseaux, dont
deux ont été vendus. La vente du troisième est retardée par des
procédures judiciaires à la Cour des prises. Les biens de la catégorie
A ont fait l'objet d'enchères peu nombreuses au Canada ; la partie
la plus intéressante des réparations est donc constituée par les avoirs
allemands extérieurs qui peuvent être liquidés .

A l'égard des dommages de guerre subis à l'extérieur , , par, des
propriétaires canadiens, il est nécessaire de négocier séparément avec
chacun des gouvernements intéressés. Jusqu'ici, la France et les
Pays-Bas, ont déclaré 'leur intention d'accorder aux propriétaires
canadiens les mêmes indemnités qu'à leurs propres nationaux . Au
Royaume-Uni, les lois d'indemnisation s'appliquent aux sinistrés
sans distinction de nationalité .

Secours à l'Europe _ .

Au cours de la session de 1947, le Parlement a affecté vingt
millions de dollars aux secours postérieurs à la dissolution de l'UNRRA .
Sur cette somme, $16,200,000 ont déjà été distribués, dont $5,000,000
au Fonds international de secours à l'enfance, $4,000,000 à la Grèce,
$4,O0,000 à l'Italie, $3,000,000 à l'Autriche et $200,000 au Conseil
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canadien de la reconstruction par l'UNESCO. Conformément aux 
termes de l'affectation de ces fonds, ceux-ci ont été mis à la disposition 
du ministère des Affaires extérieures, duquel relève par conséquent 
l'autorisation de toutes les réquisitions. L'achat et l'expédition 
sont confiés à la Corporation commerciale canadienne. 

Comme suite au programme d'Aide mutuelle, le Canada avait 
établi, juste après la fin des hostilités, un plan de crédits d'après-
guerre qui devaient rester ouverts durant des périodes de temps 
déterminées. Quelques-uns de ces crédits étaient déjà épuisés au 
début de 1947; à l'égard de certains autres, une Prorogation a été 
accordée sur demande. ' 

Le plan Marshall 

A la suite de la suggestion formulée par le secrétaire d'Etat des 
Etats-Unis, M. Marshall, dans un discours qu'il prononça à Harvard 
le 5 juin, une conférence de seize Etats européens s'est réunie à Paris 
le 12 juillet afin de dresser un plan de rétablissement de l'Europe. 

Le rapport du comité exécutif et des sous-comités de la conférence 
a été présenté à M. Marshall le 22 septembre. Le déficit des pays 
d'Europe dans leurs transactions avec les pays d'Amérique autres 
que les Etats-Unis a• été évalué globalement à 5.97 milliards de 

'dollars des Etats-Unis pour la période comprise entre 1948 et 1951, 
et à 15 • 81 milliards de dollars avec les Etats-Unis pour .1a même 
période. 

Un comité de travail spécial examine présentement les réper-
cussions que le plan Marshall pourra avoir au Canada, tant au point 
de vue de la position du Canada comme pays fournisseur que de sa 
position actuelle sur le marché des changes. 

Durant les discussions du Comité du rétablissement économique 
de l'Europe, un groupe d'étude a été formé sous l'initiative de l'Union 
douanière Belgique-Pays-Bas-Luxembourg en vue d'examiner la 
possibilité d'établir en Europe une ou plusieurs unions douanières. 
Le Canada s'est fait représenter par un observateur aux réunions de 
ce groupe. Les gouvernements participants n'ont aucunement 
engagé leur consentement à adhérer à une telle union douanière; ils 
répondent actuellement à un questionnaire remis par un comité des 
tarifs qui préparera des recommandations et les soumettra à la réunion 
plénière du groupe à Bruxelles, le 26 janvier 1948. 

L'Assemblée générale des Nations Unies 

Au cours de l'année entière, les représentants du Canada ont 
pris une part active aux travaux de l'Organisation des Nations Unies. 
L'année 1947 a vu deux sessions de l'Assemblée générale. A 15 
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session régulière qui a eu lieu du 16 septembre au 25 novembre, la 
délégation du Canada était composée des ministres, sénateurs, députés 
et fonctionnaires dont la liste suit: 

Délégués: 
Le très honorable Louis-S. Saint-Laurent, C.P., M.P., 

Secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures, 
Président de la Délégation 

Le très honorable J. L. Isley, C.P., M.P., 
Ministre de la Justice 

L'honorable sénateur Norman P. Lambert, 
, 	 Président du Comité permanent du Sénat pour les 

Affaires extérieures 
M. Walter A. Tucker, M.P., 

Adjoint parlementaire au Ministre des Affaires des 
• Anciens Combattants 

. 	M. Joseph Bradette, M.P., 
Président du Comité permanent de la Chambre des 

• communes pour les Affaires extérieures 
Délégués suppléants: 

M. L. B. Pearson, 
Sous-Secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures 

M. L.-R. Beaudoin, M.P. 
M. Sidney D. Pierce, 

Ambassadeur au Mexique 
M. Escott Reid, 

du Ministère des Affaires extérieures 
La délégation avait pour conseillers des fonctionnaires de divers 

ministères de l'Etat ainsi que les parlementaires suivants: 
L'honorable sénateur A.-J. Léger 
M. J. T. Hackett, M.P. 
M. Walter Harris, M.P. 	' 
M. Solon Low, M.P. 
M. Angus MacInnis, M.P. 

A la session spéciale qui se réunit vers la fin d'avril en vue 
d'étudier la question de la Palestine, le représentant du Canada, 
M. L. B. Pearson, fut élu président de la Commission politique qui 
s'attaqua à la tâche principale de l'Assemblée. Après trois semaines 
de délibérations, tant à la Commission qu'en séances plénières, au cours 
desquelles les représentants de l'Agence juive et des divers groupes 
arabes furent entendus, il fut possible d'instituer une Commission 
spéciale d'enquête sur la Palestine, munie d'un mandat approprié 
pour étudier et formuler des recommandations au sujet du problème 
palestinien. M. le juge Rand, de la Cour suprême du Canada, fut 
désigné, à titre personnel, pour représenter le Canada .  dans cette 
Commission d'enquête. Il fut secondé dans son travail par M. Léon 

s. 
a 
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Mayrand, du ministère des Affaires extérieures. Au cours des mois 
d'été, cette Commission se rendit en Palestine et rédigea pour 
l'Assemblée générale un rapport qui renfermait une recommandation 
majoritaire favorisant le partage de la Palestine. 

Pendant la deuxième session de l'Assemblée générale, le rapport 
de la Commission d'enquête ainsi que certaines autres propositions 
furent étudiés par une Commission spéciale ad hoc chargée de trouver 
une solution au problème palestinien. Les représentants du Canada, 
notamment le très honorable J. L Ilsley et M. Pearson, prirent une 
part active aux délibérations de cette commission; M. Pearson faisait 
partie du groupe de travail de la sous-commission chargée d'arrêter les 
modalités d'un plan de partage. Le plan adopté par cette sous-com-
mission servit de base à la résolution votée en définitive par l'Assemblée 
générale et prévoyant la division de la Palestine en Etats juif et 
arabe et assignant à l'Organisation des Nations Unies l'administration 
de la ville de Jérusalem. Dans l'élaboration de la résolution relative 
à ce problème épineux, le Canada, soucieux de s'assurer que le plan 
de partage reposerait sur une base juridique solide et que serait 
constituée une autorité suffisante pour en. assurer l'exécution, con-
tribua à résoudre un certain nombre de divergences d'opinions, entre 
les grandes Puissances directement intéressées. 

Pendant la deuxième session de l'Assemblée générale, le Canada 
fut élu membre du Conseil de Sécurité pour une période de deux ans 
à compter du ler janvier 1948. La qualité de membre du Conseil 
de Sécurité implique pour le Canada un surcroît de responsabilités 
d'ordre international; c'est ainsi que le Gouvernement canadien sera 
appelé, en 1948 et 1949, à faire connaltre son attitude sur plusieurs 
questions qui ne présentaient jusqu'ici pour lui aucun intérêt immédiat. 

Le Canada a pris une part active à la rédaction de la résolution 
tendant à établir une Commission intérimaire de l'Assemblée générale. 
L'institution de cette Commission intérimaire a été l'une des réalisa-
tions les plus importantes de la deuxième session; grâce à cette Com-
mission, il sera possible, durant toute l'année 1948, d'examiner un 
certain nombre de sujets qui, autrement, devraient attendre la con-
vocation de l'Assemblée générale. 

Dans les discussions auxquelles ont donné lieu les incidents de 
frontière en Grèce, c'est une proposition du Canada qui résolut le 
problème que posait la composition de la Commission envoyée depuis 
dans les Balkans par l'Organisation des Nations Unies. Cette 
proposition prévoyait que les grandes Puissances feraient partie de la 
Commission, et son adoption écartait la possibilité d'une commission 
uniquement composée de représentants de petits Etats. Le Canada 
était d'avis qu'une commission composée exclusivement de petits 
Etats ne jouirait peut-être pas d'assez de prestige pour remplir 
convenablement sa mission dans la région agitée des Balkans. 
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La résolution qui finit par rallier l'unanimité lors ° du déba t
orageux sur la question de la propagande de guerre était d'inspiration'
essentiellement canadienne . C'est la seule occasion où l'Assemblée
générale ait réalisé l'unanimité sur une question importante durant
sa deuxième session .

M. Escott Reid, l'un des membres suppléants de la Délégation
canadienne, présida le Comité chargé d'étudier les questions de
procédure et d'organisation, qui- se 'réunit avant l'ouverture de
l'Assemblée . L'Assemblée générale adopta, sous réserve de quelques
modifications secondaires, les nouvelles règles de procédure rédigées
par ce Comité. Ces dernières simplifieront notablement la conduite
des délibérations de l'Assemblée générale. Elles devraient à la
longue permettre à l'Organisation des Nations Unies et aux Etat

s représentés aux réunions de l'Assemblée de réaliser des économies
de temps et d'argent.

Deux ans de, négociations intermittentes au sein de la Com-
mission mixte Etats-Unis-U.R.S.S. pour la Corée n'ont pas abouti
à un plan propre à assurer . l'indépendance de la Corée. En consé-
quence, les Etats-Unis saisirent l'Assemblée générale de ce problème .
De là la nomination d'une Commission provisoire des Nations Unies
pour la Corée, destinée à faciliter et à hâter l'élaboration d'un pro-
gramme défini tendant à assurer l'indépendance nationale de la Corée
et le retrait des troupes d'occupation. La nomination du Canada à
cette Commission a rendu plus immédiat l'intérêt porté par le ministère
aux affaires coréennes.

Lorsque, en mars, les Etats-Unis soumirent au Conseil de Sécurité
un projet d'accord de tutelle pour les fles du Pacifique anciennement
sous mandat japonais, le Canada, à titre de puissance intéressée du
Pacifique, fut invité à formuler ses vues sur le projet . Le représentant
du Canada déclara que l'intérêt général du Gouvernement canadien .
dans la région du Pacifique a été démontré par . la disposition du
Canada à jouer pendant la guerre'un rôle de belligérant dans cette
région, et que le Canada est non moins intéressé aujourd'hui à y
maintenir la paix et la sécurité . Il accueillit donc avec faveur l'occa-
sion d'exprimer les vues du Gouvernement canadien sur la proposition
des Etats-Unis. Les Japonais ne s'étaient pas acquittés comme il. ,
convenait du mandat qui leur avait été assigné . De l'avis du Canada,
aucun pays n'était plus que les Etats-Unis en mesure de s'acquitter
des obligations qu'entra4ne l'administration des 41es autrefois sous
mandat japonais . ' Le projet d'accord fut jugé dans les circonstances
suffisant pour protéger les intérêts tant des Nations Unies que des
insulaires. D'autre part, on espérait qu'à mesure que le régime des
accords de tutelle se développerait et si l'accord présenté par les
Etats-Unis était modifié, . il deviendrait possible d'assurer une plus
grande mesure de surveillance internationale dans le cadre des articles
de la Charte relatifs à la tutelle .

4424-4
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Ce sont là quelques-unes seulement des questions au sujet desquels 
la délégation canadienne prit position à l'Assemblée générale. Dans 
toutes les Commissions de l'Assemblée, les représentants du Canada 
appuyèrent les propositions pratiques destinées à renforcer l'Organi-
sation des Nations Unies en tant qu'instrument effectif de coopération 
internationale. 

Le Conseil économique et social 
n 

Le Conseil économique et social, dont le Canada est membre, a 
tenu deux sessions en 1947. Il a présenté des recommandations au 
sujet de plusieurs problèmes d'ordre économique et social qui sont de 
sa compétence. A la première réunion, qui s'ouvrait en février, le 
Canada avait pour délégué le docteur G. F. Davidson, sous-ministre 
de la Santé nationale et du Bien-être social (département du Bien-être 
social). A la réunion de juillet, la délégation canadienne avait pour 
chef l'honorable Paul Martin. 

En 1947, le Conseil économique et social examina les rapports de 
ses neuf commissions. Celles-ci sont chargées, dans le cadre de leur 
mandat, d'amorcer des études et de soumettre des -  recommandations 
à l'examen du Conseil économique et social. A titre de membre de 
la Commission économique et de l'emploi, de la Commission sociale 
et de la Commission de la Statistique, le , Canada était représenté 
aux réunions de chacune d'elles. Les délégués du Canada prirent 
-une part active à l'étude des rapports des Commissions aux réunions 
du Conseil économique et social. 

Commission préparatoire de la Conférence des Nations Unies sur le 
commerce, et l'emploi 

En ce qui concerne les relations.  commerciales du Canada, l'événe-
ment le plus marquant de l'année 1947 s'est produit à la suite des 
négociations menées à Genève du 10 avril au 30 octobre par la Com-
mission préparatoire de la Conférence des Nations Unies sur le com-
merce et l'emploi. 

Le 30 octobre, le Canada signait le protocole portant application 
provisoire de l'Accord sur les tarifs douaniers et le commerce, dont 
l'objet était de mettre provisoirement en vigueur entre les signataires, 
le ler janvier 1948, la Partie I de l'Accord général renfermant les 
listes de concessions négociées à Genève et la Partie II, comprenant 
les sections clés du projet de Charte d'une Organisation internationale 
du commerce. La Partie I a été intégralement exécutée, la Partie II 
seulement dans la mesure compatible avec les lois existantes. De 
plus, aux termes de l'Accord général, les articles éliminant les restric-
tions quantitatives discriminatoires resteront en suspens jusqu'au 
ler janvier 1949 et n'entreront intégralement en vigueur qu'au ler 
mars 1952. 
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La Conférence des Nations Unies sur le commerce et l'emploi, 
qui s'est ouverte le 21 novembre à la Havane (Cuba), met la dernière 
main au projet de Charte, rédigé à Genève, d'une Organisation inter-
nationale du commerce. 

Institutions spécialisées 

C'est aussi au ministère qu'il incombe d'examiner les aspects 
politiques de la participation du Canada aux institutions spécialisées 
des Nations Unies. Au cours de 1947, le ministère a veillé de très 
près aux intérêts du Canada dans l'Organisation des Nations Unies 
pour l'éducation, la science et la culture, l'Organisation mondiale 
de la santé, l'Organisation internationale des réfugiés et l'Organisation 
de l'aviation civile internationale. Chacune de ces institutions 
spécialisées a tenu, au cours de l'année, des réunions auxquelles le 
Canada était représenté. 

Organisation de l'alimentation et de l'agriculture 

• A la conférence générale tenue à Genève en août et septembre 
1947, l'Organisation de l'alimentation et de l'agriculture a remplacé 
son ancien Comité exécutif d'experts par un Conseil de l'OAA repré-
sentant dix-huit gouvernements membres. La Conférence a recom-
mandé le transfert à l'OAA des fonctions précédemment dévolues au 
Conseil international pour la crise alimentaire. A la première réunion 
du Conseil, tenue à Washington en novembre, des dispositions furent 
prises pour faciliter ce transfert et effectuer le relevé régulier de 
l'état de l'alimentation dans le monde, ce qui est l'une des fonctions 
spécifiquement assignées au Conseil par la Conférence générale. Le. 
Canada a été élu membre du Conseil pour deux ans. 

Aviation civile • 

L'Organisation de l'aviation civile internationale a pris naissance 
le 4 avril 1947 avec le dépôt de la vingt-sixième ratification de la 
Convention de l'aviation civile internationale signée à Chicago le 
7 décembre 1944. Jusqu'ici, quarante-cinq ratifications ont été 
déposées au siège de l'OACI à Montréal. L'objet principal de 
l'OAÇI est de développer la technique de la navigation aérienne 
internationale et d'encourager l'organisation et le développement du 
transport aérien international. L'OACI fait aussi fonction d'associa-
tion technique consultative d'Etats souverains destinée à assurer leur 
collaboration sur toutes les questions se rattachant à l'aviation , 
civile. L'OACI comprend une assemblée, un conseil, dont le Canada 
est membre, et cinq commissions permanentes. 

Une conférence de l'Organisation de l'aviation civile inter-. 
nationale sur les droits commerciaux s'est tenue à Genève en novembre 
1947• Elle avait pour but d'étudier une convention multilatérale 

3424-4 I 
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sur les droits aériens commerciaux, susceptible de remplacer la méthode 
actuelle des négociations bilatérales. Un projet d'accord fut rédigé 
qui plaçait les échanges de routes sous le régime des négociations 
bilatérales tout en prévoyant une base multilatérale pour certains 
autres aspects de tout accord de cette nature. Il fut recommandé 
aux Etats membres d'en faire l'étude. Les questions dont l'étude 
est en bonne voie sont les suivantes: arbitrage et règlement des 
différends, capacité de transport, tarifs, subventions et pratiques 
déloyales, principes applicables aux échanges de routes. 

En 1947, le Canada a conclu des accords bilatéraux sur le transport 
aérien portant échange de droits de trafic avec l'Irlande, le Portugal, 
la Suède, le Royaume-Uni et les Etats-Unis. Un arrangement 
provisoire est intervenu avec la Nouvelle-Zélande en attendant la 

•conclusion d'un accord. Le Canada a été partie à un accord multi-
latéral sur l'exploitation de la station islandaise de la Chalne Loran 
(auxiliaires de navigation à longue portée) du Nord-Est ainsi qu'à 
un protocole relatif à une modification de la Convention de l'aviation 
civile internationale recommandée par le Conseil de l'OACI le 17 juin 
1947s subordonnant l'adhésion à l'OACI à l'adhésion à l'Organisation 
des Nations Unies. 
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Télécommunications 

Il s'est tenu à Atlantic-City, de mai à octobre 1947, trois confé-
rences internationales sur les télécommunications: une conférence 
plénipotentiaire chargée de reviser la Convention de Madrid (1932) 
de l'Union internationale des télécommunications; une conférence 
administrative sur la radio, chargée de reviser les règlements sur la 
radio adoptés au Caire en 1938 (annexés à la Convention inter-
nationale des télécommunications); et une conférence sur la radio-
diffusion à haute fréquence, chargée d'effectuer un relevé préliminaire 
des règlements internationaux nécessaires dans le domaine de la 
radiodiffusion à haute fréquence. Au terme de ces conférences, le 
chef de la délégation canadienne a signé la nouvelle convention ainsi 
que les règlements de radiocommunications y annexés, sous réserve 
de ratification par le Gouvernement. 

Les clauses de la Convention de Madrid qui sont notablement 
modifiées dans la Convention d'Atlantic-City comprennent celles 
qui régissent les conditions d'adhésion, le droit de vote aux conférences, 
les finances et les obligations découlant des règlements annexés 
concernant la radio, le télégraphe et le téléphone. L'Union a été 
dotée d'un conseil administratif de dix-huit gouvernements membres 
élus par la conférence plénipotentiaire, afin de déterminer la ligne de 
conduite à suivre dans l'intervalle qui s'écoule entre les conférences 
plénipotentiaires. Le Canada a été élu membre de ce conseil. La 
conférence plénipotentiaire a aussi approuvé un accord négocié avec 

• 
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une commission du Conseil économique et social en vue de faire de
l'Union internationale des télécommunications une institution spé-
cialisée des Nations Unies.

La conférence administrative de la radio a établi un Office inter-
national d'inscription des fréquences, qui tiendra un registre mondial
des fréquences, mais qui n'aura le pouvoir ni d'assigner des fréquences,
ni de les refuser à aucun membre de l'Union . Cette conférence 'a
aussi, institué sur . une base permanente un ' comité consultatif inter-
national de la radio et dressé un tableau de répartition des fréquences
disponibles entre les divers services (radiodiffusion, navigation aérienne
et navigation maritime, etc .) . Toutefois, la conférence n'a pas pu
mener à terme la distribution des fréquences parmi les pays membres
de l'Union, c'est-à-dire dresser une liste internationale des fréquences .
Ce sera la tâche du Conseil provisoire des fréquences, établi par la
conférence et qui tiendra sa première réunion à Genève en 1948 . Une
deuxième conférence de radiodiffusion à haute fréquence se réunira à
Mexico en octobre 1948 afin de terminer les travaux laissés en suspens
par la conférence d'Atlantic-City sur la radiodiffusion à haute
fréquence .

Une conférence des télécommunications du Commonwealth,
tenue à Londres en 1945, décida que les gouvernements du Common-
wealth devraient conclure un accord général établissant un office des
télécommunications du Commonwealth destiné à remplacer le Conseil
des communications du Commonwealth et coordonnant les services
extérieurs de télécommunications des pays du Commonwealth.
Pour réaliser cette coordination, les gouvernements associés devraient
acquérir les intérêts des actionnaires privés dans les services de télé-
communications d'outre-mer de leurs pays respectifs et accepter la
réglementation de tous ces services proposée à titre consultatif par le
Conseil des télécommunications du Commonwealth . La nécessité
de modifier certaines dispositions d'ordre financier a retardé la signa-
ture de l'accord général. Une réunion, qui s'est tenue à Londres en
octobre ' 1947 afin d'étudier ces dispositions, vient de présenter un
rapport â,u Conseil des communications du Commonwealth. Un
sous-comité interministériel s'occupe actuellement de rédiger des
propositions ayant pour objet de nationaliser les services extérieurs
de télécommunications du Canada. La date à laquelle ces proposi-
tions seront présentées au Parlement dépendra de la date à laquelle
l'accord général entrera en vigueur .

Conseil consultatif provisoire des questions maritimes
Une Conférence des Nations Unies s'ouvrira à Genève en février

1948 en vue de créer une Organisation intergouvernementale consul-
tative des questions maritimes qui sera une institution spécialisée des
Nations Unies. La Conférence examinera l'avant-projet- de statut
Préparé par le Conseil consultatif uni des questions maritimes en vue

0
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de la création d'une telle organisation. Cette charte a déjà été 
étudiée par l'organisme maritime provisoire connu sous le nom de 
Conseil consultatif provisoire des questions maritimes, lors d'une 
réunion tenue à Paris en mai 1947; il n'a alors été fait, cependant, 
aucune recommandation particulière. • L'Organisation intergouver-
nementale consultative des questions maritimes, si elle est créée, sera 
chargée de faire des recommandations à ses, membres a.insi qu'aux 
Nations Unies au sujet des questions maritimes. La charte actuelle-
ment projetée contient des clauses qui élimineraient tout recours par 
les gouvernements à des restrictions discriminatoires, et prévoit la 
formation d'un Comité de sécurité maritime. La Conférence étudiera 
peut-être aussi la politique à suivre à l'égard des restrictions et de la 
discrimination pratiquées sur le plan international par des entreprises 
privées de navigation. Le Comité interministériel d'orientation des 
transports maritimes prépare actuellement des recommandations 
concernant les instructions de la délégation canadienne à la Conférence 
de l'Organisation intergouvernementale consultative des questions 
maritimes. 

Visite à Ottawa d'une mission commerciale du Royaume-Uni 

Une mission du Royaume-Uni, dirigée par sir Percivale Liesching, 
est arrivée à Ottawa en novembre pour , s'entretenir de questions de 
commerce et de ravitaillement avec le Gouvernement canadien. Les 
entretiens se sont poursuivis jusqu'à la fin de l'année. 

Entretiens avec la délégation de Terre-Neuve 

Au début de 1947, la Convention nationale de Terre-Neuve 
exprima de désir d'envoyer une délégation à Ottawa afin d'examiner 
la possibilité de trouver une base juste et équitable d'union fédérale 
du Canada et de Terre-Neuve. La Convention nationale avait été 
élue par la population de Terre-Neuve afin de recommander au 
gouvernement du Royaume-Uni les formes possibles de gouvernement 
qu'il y aurait lieu de soumettre par voie de referendum à la population 
de Terre-Neuve. Le Gouvernement canadien s'étant montré disposé 
à recevoir une délégation, la Convention a envoyé à Ottawa son 
président, M. F. G. Bradley, C.R. et six de ses membres. La délé-
gation de Terre-Neuve a été reçue par un comité du Cabinét canadien 
présidé par le Secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures. 

Les entretiens se sont terminés le 29 septembre par la remise 
à la délégation de Terre-Neuve d'un rapport des travaux, renfermant 
des données sur les principaux points qui avaient été discutés. Le 
comité du cabinet canadien qui avait représenté le Canada durant les 
entretiens .a ensuite mis le Cabinet au courant, de la question. Le 
29 octobre, en réponse à la question posée par la délégation au sujet 
d'une base possible d'union, le Premier ministre du Canada adressait 
au Gouverneur de Terre-Neuve la réponse du Gouvememelit canadien, . 	, 
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dans laquelle il exposait les conditions qui semblent constituer une 
base d'union juste et équitable de Terre-Neuve et du Canada au cas 
où la population de Terre-Neuve désirerait entrer dans la Confédé-
ration. Les arrangements proposés ainsi qu'un sommaire des travaux 
des entretiens d'Ottawa, y compris le texte de la déclaration d'ouverture 
du Premier ministre, sont contenus dans un livre blanc qui porte 
la date du 29 octobre 1947. 

Collaboration des Etats - Unis et du Canada en temps de paix 
Le 12 février 1947, les Gouvernements des Etats-Unis et du 

Canada publiaient une déclaration commune concernant la collabo-. 
ration des deux pays pour fins de sécurité en temps de paix. En 
faisant cette déclaration à la Chambre des communes, le Premier 
ministre annonçait que la collaboration du temps de guerre entre les 
forces du Canada et celles des Etats-Unis se continuerait dans l'après-
guerre. Les mesures que comporte cette collaboration comprennent 
l'échange de militaires choisis; un régime de collaboration et l'échange 
d'observateurs en vue de la création et de la mise à l'essai de tout 
matériel d'intérêt commun; des dispositions tendant à uniformiser 
les modèles et les normes en matières d'armes, d'équipement, d'organi-
sation, d'entraînement et d'inventions nouvelles; enfin, la mise à la 
disposition mutuelle et réciproque des deux pays des installations 
militaires, navales et aériennes de chacun. Il reste établi en principe 
qu'aucune mesure de collaboration ne portera atteinte à l'autorité 
exercée par chacun des deux pays sur toute activité se déroulant sur 
son territoire. 

La Commission permanente canado-américaine de défense, créée 
en août 1940 par le Premier ministre du Canada et le Président des 
Etats-Unis, a continué d'examiner les questions de défense qui offrent 
un intérêt commun aux deux pays. Le chef de la Division de 
l'Amérique et de l'Extrême-Orient du ministère fait partie de la 
section canadienne de la Commission, et fait fonction de secrétaire 
canadien. 

Reconnaissant que l'Arctique devient de plus en plus important 
pour l'aviation commerciale, les Etats-Unis -se sont joints au Canada 
afin de chercher à connaltre les conditions régnant dans cette région. 
Des dispositions ont été prises en vue d'établir dans l'Arctique un 
réseau de stations météorologiques, ainsi ,que l'a annoncé le très 
honorable C. D. Howe à la Chambre des communes le 4 mars 1947, 
et en vue d'établir dans le Nord une chaîne de station Loran (auxili-
aires de navigation à longue portée). 

Canalisation du Saint -Laurent 

Le dépôt au Sénat et à la Chambre des Représentants des Etats-
Unis, le 9 mai 1947, d'une résolution conjointe demandant la mise en 
oeuvre du projet de canalisation du Saint-Laurent, a 'provoqué au 
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Ministère un regain d'activité autour de cette question. Le : projet
de loi dont le Congrès est présentement saisi prévoit la négociation
d'un accord avec le Canada afin d'instituer des péages pour rendre
rentable l'aspect navigation de l'entreprise. Le 24 avril 1947, le
Secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures déclarait à la Chambre des
communes : "Le Gouvernement canadien a accepté en principe la
proposition visant'à assurer la rentabilité de la voie du Saint-Laurent
au moyen de droits de péage, sous réserve d'arrangements visant
l'application de ce principe et acceptables aux deux gouvernements ."

A fin de mettre le Gouvernement en mesure de _négocier avec le
Gouvernement des Etats-Unis au cas où serait approuvé le projet de
loi dont le Congrès est saisi, les autorités compétentes du Canada font
de nouvelles études sur la question et mettent au point les études

antérieures. Un comité interministériel a été formé afin de diriger

ces travaux ; le président et le secrétaire de ce comité sont des re-

présentants du ministère. `

Commissions internationales des Pêcherie s

Il a été réglé dans l'année un certain nombre de questions con-
cernant la Commission internationale de la pêche au saumon dans le
Pacifique, la Commission internationale de la pêche au flétan dans le
Pacifique et l'Accord entre le Canada et les Etats-Unis sur la chasse
pélagique au phoque. En outre, le Ministère s'est vivement intéressé
au geste qu'ont posé les Etats-Unis et d'autres pays d'Amérique en
faisant connaître leurs intentions à l'égard de la conservation des
pêcheries dans leur secteurs respectifs du socle continental .

Commission des Antilles
La Commission des Antilles, composée des quatre pays qui ont

des possessions dans la mer des Antilles (Royaume-Uni, Etats-Unis,
France et Pays-Bas), a été créée en 1946 et a son siège à Trinidad .

Le rôle assigné à la Commission est de renforcer la coopération entre
les gouvernements membres et leurs territoires des Antilles en vue
d'améliorer le bien-être économique et social des populations de ces
territoires . En février 1947, M. T. J. Major, commissaire de commerce
du Gouvernement canadien à Trinidad, a été nommé officier de
liaison du Canada auprès de la Commission des Antilles . M. Major

a aussi joué le rôle d'observateur canadien à la Conférence sur l'asso-
ciation plus étroite des Antilles britanniques, qui s'est tenue à la
Jamaique en septembre 1947 à la demande du Secrétaire d'Etat aux
Colonies du Royaume-Uni .

Développements constitutionnel s

Il s'est produit en 1947 deux changements notables relativement
à la position de Sa Majesté le Roi et à la charge du Gouverneur
général du Canada. ', ' :- T
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Le premier concerne les titres royaux de Sa Majesté. Le 30 avril, 
une résolution présentée à la Chambre des communes demandait 
que le Canada prit l'initiative de faire modifier les titres royaux de 
Sa Majesté de manière qu'y fussent inclus les mots "Roi du Canada". 
Cette résolution fut retirée, mais la Chambre reçut l'assurance que 
le Gouvernement verrait à consulter les autres gouvernements du 
Commonwealth. Le 10 mai, pour donner Suite à cette déclaration, 
le Ministère a donné instructions aux hauts commissaires du Canada 
à Londres, Canberra, Wellington, Pretoria et Dublin, de demander 
aux divers membres du Commonwealth "s'ils étaient d'accord pour 
inscrire à l'ordre du jour de la prochaine réunion des premiers ministres 
du Commonwealth un article envisageant la révision des titres royaux 
de Sa Majesté." 

Le 4 juillet, pendant que cette question était à l'étude, le Gouver-
nement du Royaume-Uni présenta le Bill de l'indépendance de l'Inde, 
en vue de faire de l'Inde et du Pakistan deux nouveaux membres du 
Commonwealth. Comme il devenait nécessaire, de ce fait, de modifier 
les titres royaux de Sa Majesté par la suppression des mots "Em-
pereur des Indes", une disposition spéciale fut incorporée dans l'Acte 
de l'indépendance de l'Inde. 

Conformément au préambule du Statut de Westminster, le 
Gouvernement du Royaume-Uni demanda aux Gouvernements du 
Canada, de l'Australie, de la Nouvelle-Zélande et de l'Union Sud-
Africaine d'accorder leur oessentiment à cette disposition au moyen 
d'une loi appropriée, . ce qui fut fait par le Canada en juillet. La 
suppression de ces trois mots ne pouvait pas devenir tout à fait 
légale avant que tous les parlements des Dominions n'y eussent 
consenti. Toutefois, comme il paraissait opportun de consacrer•
dans les faits cette modification, le Roi a consenti à ce que les mots 
"Empereur des Indes" puissent être omis dans tous les documents 
royaux à l'usage du Canada qui seraient signés après le 15 août, 
à l'exception des documents antidatés relatifs à des nominations, 
honneurs ou décorations antérieurs au 15 août. 

D'autre part, les documents royaux relatifs à la charge de 
Gouverneur général du Canada ont été révisés. Les Lettres Patentes, 
principal document relatif à la charge de Gouverneur général, n'avaient 
pas subi de révision complète depuis 1931. En conséquence, au début 
de 1947, le Gouvernement canadien recommanda à Sa Majesté de 
délivrer de nouvelles Lettres Patentes refondant et mettant à jour 
les documents antérieurs. Ces nouvelles Lettres Patentes furent 
Signées Par Sa Majesté le Roi et contresignées par le Premier ministre 
du Canada le 8 septembre 1947. Elles annulent et remplacent les 
Lettres Patentes de 1931 (modifiées en 1935) et les instructions 
royales de 1931. 

Les Lettres Patentes sont maintenant conformes aux pratiques 
et à l'évolution constitutionnelles du Canada et du Commonwealth. 

4424-5 
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Elles sont délivrées sous le Grand Sceau du Canada et non plus sous 
le Grand Sceau du Royaume; les nominations à la charge de Gouverneur 
général se feront désormais sous le Grand Sceau du Canada; les mots 
"Empereur des Indes" sont omis (avec la permission de Sa Majesté) 
des titres royaux. • Le seul changement fondamental est effectué 
par l'article II, dont les premiers mots autorisent le Gouverneur 
général "à exercer tous les pouvoirs et attributions" dont le roi est 
"validement investi à l'égard du Canada". Toutes choses qui se 
feront sur l'avis du Gouvernement canadien. 

Ce changement aura pour effet pratique de ménager au Gouverne-
ment canadien la faculté de soumettre toute question de prérogatives 
intéressant le Canada, soit à Sa Majesté à Londres soit au Gouverneur 
général à Ottawa. 

Parmi les pouvoirs et attributions conférés par cette disposition 
générale sont compris les pleins pouvoirs royaux pour la signature des 
traités formels entre chefs d'Etats, pour les ratifications, les nomi-
nations d'ambassadeurs, les honneurs et distinctions, et les déclarations 
de guerre. Il n'en découle aucune obligation légale de modifier la 
pratique actuelle en ces matières. Il dépendra de la volonté du 
Gouvernement de transposer ou non ces.modifications dans la pratique. 

Le mariage royal 

Le Premier ministre, M. Mackenzie King, a représenté le Canada 
au mariage de Son Altesse Royale la princesse Elizabeth avec Son 
Altesse Royale le prince Philip, duc d'Edimbourg, qui a été célébré 
le 20 novembre à l'Abbaye de Westminster. 

Visites de chefs d'Etats 

Au nombre des événements notables de l'année, il importe 'de 
signaler la visite officielle que Son Excellence le Gouverneur Général 
et Lady Alexander ont faite à Washington les 4, 5 et 6 février, ainsi 
que la visite officielle à Ottawa, les 10, 11 et 12 juin, du Président des 
Etats-Unis, accompagné de Mme et de Mlle Truman. 

Représentation diplomatique au Canada des gouvernements de 
l'étranger et du Commonwealth 

Il existe actuellement à Ottawa 28 missions diplomatiques de 
l'étranger et du Commonwealth. D'autre part, le Gouvernement a 
accepté la proposition que lui ont faite l'Uruguay, l'Islande et la 
Finlande d'ouvrir des légations au Canada. 

La Légation des Pays-Bas ayant été élevée dans l'année au rang 
d'Ambassade, le docteur J. H. Van Roijen est devenu le premier 
Ambassadeur des Pays-Bas au Canada, succédant à M. le jonkheer 
J. W. M. Snouck Hurgronje qui avait le rang de ministre.' La 
Légation de Turquie a aussi été élevée au rang d'Ambassade et 

•• 
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M. Muzaffer Geiker a été nommé Ambassadeur de Turquie. Lorsque 
a été établie une Légation d'Italie au Canada, le comte Carlo Fecia 
di Cossato a été nommé Ministre d'Italie. En octobre, le serdar 
l'honorable Hardit Singh Malik arrivait à Ottawa pour occuper le 
poste de Haut Commissaire de l'Inde au Canada. 

Divers changements se sont produits dans les missions de pays 
étrangers et de pays du Commonwealth déjà établies à Ottawa. 
En janvier, le docteur Juan Carlos Rodriguez devenait Ambassadeur 
d'Argentine. Le même mois, le très honorable Francis M. Forde 
succédait à M. Alfred Stirling au poste de Haut Commissaire 
d'Australie. En mars, M. Frantisek Nemec présentait la lettre qui 
l'accréditait comme Ministre de Tchécoslovaquie. En mai, le général 
Arnaldo Carrasco succédait à M. Pedro Castelblanco comme Ambas-
sadeur du Chili. M. Liu Chieh, succédant au docteur Liu Shih, 
arrivait en juin et devenait Ambassadeur de Chine. Le docteur 
Primo Villa Michel, successeur du docteur Luis J. Rodriguez, pré-
sentait en septembre sa lettre de créance à titre d'Ambassadeur du 
Mexique. Le ministre de Pologne, le docteur Alfred Fiderkiewicz, 
est rentré en Pologne en juin. Après son départ, le docteur Z. R. 
Bielski est devenu Chargé d'Affaires ad interim. 

Représentation diplomatique du Canada à l'extérieur 

La représentation diplomatique du Canada à l'extérieur a subi 
plusieurs changements importants. 

Les nouveaux bureaux ouverts au cours de 1947 comprennent 
une Ambassade en Turquie, ainsi que des légations dans les pays 
suivants: Tchécoslovaquie, Danemark, Italie, Pologne, Suède et 
Suisse. La Légation des Pays-Bas a été élevée au rang d'Ambassade. 

Comme suite à l'arrangement intervenu en 1946 en vue d'un 
échange de hauts commissaires entre le Canada et l'Inde, un haut 
commissariat s'est ouvert à la Nouvelle-Delhi. A la suite de la 
séparation de l'Inde et du Pakistan, prévue par l'Acte de l'indé-
pendance de l'Inde (1947), un arrangement a été conclu avec le 
gouvernement du Pakistan en vue de procéder à l'échange de hauts 
commissaires dès que les circonstances d'ordre administratif rendront 
la chose possible. 

Conformément à la déclaration que le Secrétaire d'Etat aux 
Affaires extérieures a faite à la Chambre des communes, au cours de la 
troisième session de la législature actuelle, le programme d'expansion 
du service consulaire canadien aux Etats-Unis a reçu en novembre 
un commencement d'exécution avec l'ouverture d'un consulat général 
à Chicago. Le ministère envisage l'établissement d'autres missions 
consulaires dès qu'il disposera du personnel voulu. Un nouveau 
consulat s'est ouvert au début de l'année à Sao-Paulo (Brésil). 

4424-51 
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Le Canada ayant été élu membre du Conseil de Sécurité des
Nations Unies, la nécessité s'est fait sentir de renforcer encore notre
représentation au siège des Nations Unies . Un délégué permanent

sera nommé* ; cinq hauts fonctionnaires ont été désignés pour faire
partie de son personnel:

Outre sa délégation permanente à l'Organisation des Nations
Unies, sa mission militaire en Allemagne et sa mission de liaison au
Japon, le Canada compte maintenant à l'extérieur 28 missions diplo-

matiques et 7 bureaux consulaires. De 26 qu'il était en 1945, le

nombre des missions à l'extérieur est passé à 38 . Le ministère envisage

l'établissement de plusieurs autres bureaux, mais la phase d'expansion

rapide est presque passée.
Près de la moitié des fonctionnaires du ministère occupent

maintenant des postes à l'extérieur. En 1947, 52 nouveaux hauts

fonctionnaires (dont 42 avaient fait du service militaire outre-mer)

sont entrés au ministère. Il y eut 9 cas de démission ou de mise à

la retraite, ce qui laisse une augmentation nette de 43 et porte à 175
(31 décembre) le nombre des hauts fonctionnaires au pays et à

l'extérieur . Le nombre total des autres employés est passé durant

l'année de 594 à 827.

Organisation du ministère

Afin de répondre aux exigences d'une situation changeante et
d'assurer l'efficacité des services, le ministère a dû procéder à certains re-
maniements d'ordre administratif . Le nombre des divisions s'est accru

et, dans certains cas, il y a eu une nouvelle répartition des fonctions .

Une division consulaire a été constituée pour. répondre aux besoins

créés par l'expansion du service consulaire. Le bureau des passeports

a été incorporé à cette nouvelle division . Au 'cours de l'année,

57,000 passeports ont été délivrés et 12,000 autres renouvelés. Là

recettes provenant de cette source s'établissent à environ $310,000 .

Le 5 février 1947, en vertu du décret du conseil C .P. 472, les fonctions

du Service d'information canadien furent transférées au ministère
des Affaires extérieures et fusionnées avec celles de la Division de

l'Information .
Le travail du ministère est actuellement réparti entre 11 divisions :

Division des Nations Unies, Division du Commonwealth britannique,
Division de l'Europe, Division de l'Amérique et de l'Extrême-Orient,
Division du' Protocole, Division consulaire, Division juridique,
Division économique, Division de l'Information, Division du Personnel
et Division administrative.

La Division des Nations Unies s'occupe des questions relatives
aux conférences et aux organisations internationales, particulièrement
de l'Organisation des Nations Unies et des institutions spécialisées .

* Le 9 janvier 1948, 1e Premier minist re annonçait la nomination du général A. G. L.

McNaugLton comme représentant du Canada au Conseil de Sécurité .
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Elle a pour fonction principale de coordonner le travail des autres. 
divisions du ministère et des autres ministères de l'Etat en ce qui a 
trait aux Nations Unies et aux institutions spécialisées. 

Les trois divisions géographiques: Commonwealth britannique, 
Europe, Amérique et Extrême-Orient, relèvent directement d'un 
Sous-Secrétaire d'Etat adjoint. Elles traitent de tous les sujets qui 
ne ressortissent pas essentiellement à l'une quelconque des divisions 
fonctionnelles du ministère. En outre, elles sont appelées à donner 
leur avis sur les aspects politiques de questions qui sont par essence 
d'ordre juridique, économique, consulaire, etc . ; elles coordonnent 
aussi les divers aspects de la politique canadienne dans les pays et 
régions de leur compétence. 

La Division du Protocole s'occupe de tout ce qui intéresse le 
protocole diplomatique, les préséances, les privilèges et immunités. 
Cette division prend des dispositions pour que soient accrédités les 
représentants diplomatiques et consulaires du Canada à l'étranger et, 
réciproquement, les représentants d'autres pays au Canada. Elle 
prend les arrangements que nécessitent les visites de chefs d'Etat 
étrangers au Canada. Elle s'occupe encore des décorations et des 
distinctions honorifiques accordées par les pays étrangers. 

La Division consulaire est chargée de diriger les affaires con-
sulaires. Elle instruit de leurs attributions consulaires le service 
étranger et les fonctionnaires consulaires et leur donne les directives 
nécessaires; elle prête son concours lorsqu'il s'agit de recruter des 
fonètionnaires consulaires et de formuler des lignes de conduite 
appropriées. 

Le nom même de la Division juridique en définit les fonctions. 
De concert avec le ministère de la Justice, elle examine les aspects 
constitutionnels de tout engagement international. Elle collabore 
à la rédaction des traités et, par la suite, à leur interprétation et à 
leur application. Elle est aussi chargée d'enregistrer les traités et les 
accords internationaux ainsi que d'en assurer la publication et le 
dépôt au Parlement. . 

La Division économique s'occupe de toutes les questions inter-
nationales qui ont une portée d'ordre financier, commercial, ou 
économique en général. Elle est donc chargée du travail du ministère 
en ce qui concerne les accords de commerce et les accords financiers, 
les avoirs étrangers au Canada et les avoirs canadiens à l'extérieur, 
les programmes de secours aux pays étrangers, les prêts à l'étranger, 
les demandes de divers produits dont il y a pénurie, l'aviation civile 
internationale, les télécommunications, la marine marchande, ainsi 
que les problèmes que posent les changes et les balances de paiements. 
En coopérant avec d'autres départements et organismes de l'Etat, 
elle assure la coordination des diverses lignes de conduite. Les 
relations avec certaines institutions internationales *de caractère 
économique ressortissent également à la Division économique. 
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A la Division de l'Information incombe la tâche de colliger et de 
préparer des renseignements sur le Canada destinés à l'extérieur. 
Ce service a pour objet d'aider les bureaux diplomatiques, consulaires 
et commerciaux du Canada à satisfaire aux demandes de documenta-
tion de fond sur les choses canadiennes, qui leur viennent des journaux 
et du public de l'extérieur. La division prépare et distribue des 
bulletins quotidiens, hebdomadaires et mensuels ainsi que diverses 
autres publications spéciales susceptibles de répondre à des besoins 
définis. La division distribue des photographies et des tableaux 
graphiques destinés aux journaux, aux étalages et aux expositions. 
La division traite avec les journaux au nom du ministère  et répond aux 
demandes de renseignements d'ordre général. Par l'intermédiaire 
d'un comité interministériel, elle se tient en liaison étroite avec le 
Service international de Radio-Canada et l'Office national du film, 
de même qu'avec d'autres services d'information de l'Etat en ce qui 
touche la diffusion de renseignements à l'extérieur. Elle est aussi 
chargée de veiller à certains aspects des relations culturelles avec 
d'autres pays, notamment de faire la correspondance relative aux 
questions d'éducation, et en collaboration avec la Galerie nationale, 
d'organiser des expositions d'art. Au Canada, le rôle de la Division 
est d'assurer la liaison avec les journaux et le public en répondant 
aux demandes de renseignements sur les faits d'actualité intéressant 
directement le travail du ministère. 

La Division du Personnel est chargée, sous la direction du Conseil 
du personnel et de l'organisation, de former et de répartir parmi les 
diverses divisions à Ottawa et les diverses missions à l'extérieur, le 
personnel employé par le ministère. Le Conseil du personnel et de 
l'organisation, qui a le Sous-Secrétaire d'Etat pour président, étudie 
toutes les questions intéressant les affectations, la formation, l'avance-
ment et l'administration générale du personnel. La Division du 
Personnel veille à ce que le ministère soit représenté dans les jurys 
d'examen constitués par la Commission du service civil en vue de 
recruter le personnel requis par le ministère; elle examine oralement 
les candidats aux postes du ministère; elle garde les archives relatives 
au personnel; elle s'occupe de multiples questions qui intéressent le 
bien-être des fonctionnaires. 

La Division administrative, qui s'occupe des traitements, des 
allocations, de l'achat de propriétés et de questions connexes, dirige 
les finances du ministère; elle assure en outre l'application des règle-
ments du Service civil tant au pays qu'à l'extérieur. 

Rapports des missions diplomatiques et consulaires de l'extérieur 

On verra par les brefs rapports qui suivent en quoi a généralement 
consisté, pendant l'année, le travail accompli à l'extérieur par les 
missions diplomatiques et consulaires du Canada. e- 



RAPPORT DES MISSIONS CANADIENNES DE 
L'EXTÉRIEUR 

Ambassade du Canada en Argentine 

L'Ambassade a continué de suivre les répercussions du décret-loi 
de 1946 par lequel l'Argentine créait un Institut de réassurance mixte. 
A l'occasion, des représentations ont été faites au Gouvernement 
argentin dans l'intérêt des compagnies d'assurance du Canada. 
Jusqu'ici la loi n'est pas entrée en vigueur. 

Un échange de lettres confirmait les négociations entamées au 
début d'avril en vue de permettre au Gouvernement canadien d'acheter 
neuf milles tonnes d'huile végétale au Gouvernement argentin contre 
l'achat au Gouvernement canadien par le Gouvernement argentin 
d'un nombre égal de tonnes de papier-journal. D'autres négociations 
commerciales entre l'Ambassade et le Gouvernement argentin com-
prenaient des arrangements en vue d'un contrat aux termes duquel 
les. chantiers de construction maritime d'Halifax construiront trois 
vaisseaux marchands pour le ministère argentin de la Marine. De 
plus, il a été fait des représentations au Gouvernement argentin sur 
son projet d'imposer les bénéfices réalisés par la marine marchande. 
Le Gouvernement argentin a promis d'offrir un traitement réciproque 
au moyen d'un échange de notes avec les gouvernements intéressés. 

La prohibition totale des importations, imposée le 21 août au 
moyen du contrôle des changes, a eu pour effet de réduire l'activité 
commerciale. Des firmes canadiennes, dont plusieurs étaient nouvelles 
au commerce d'exportation, ont été tenues au courant des conditions 
du marché argentin. Un certain nombre de Canadiens qui se sont 
rendus en Argentine par affaires ont aussi bénéficié des bons offices 
de l'Ambassade. 

Le tarif douanier de l'Argentine a fait l'objet d'une étude atten-
tive. Bien qu'aucun changement important n'ait eu lieu jusqu'ici, 
on s'attend qu'un nouveau tarif sera éventuellement adopté. Le 
commerce bilatéral et le monopole d'Etat ont donné lieu à certaines 
études, en fonction surtout de l'activité de l'Institut argentin pour 
l'avancement du commerce.  

Un membre de la section commerciale de l'Ambassade a assisté 
à titre d'observateur à la conférence interaméricaine du commerce, 
tenue en avril à Montevideo. 

L'Exposition internationale du commerce qui se tiendra au 
Canada en 1948 a reçu une publicité considérable en Argentine de 
même que dans l'Uruguay et le Paraguay. 

29 



• • 

1 

, 

, 

30 	 MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES 

Des renseignements généraux sur le Canada ont été mis à la 
disposition des journaux et largement disséminés par d'autres voies. 
L'Institut culturel canado-argentin a collaboré intimement , avec 
l'Ambassade afin de faire mieux connaître le Canada dans les milieux 
argentins. Au cours des huit premiers mois de l'année, la cinémathèque 
de l'Ambassade a contribué à la présentation de films qui ont été 
vus par douze mille spectateurs. 

L'Ambassade s'est trouvé une résidence convenable dont elle 
a pris possession en juin. En juillet, l'Ambassadeur, M. Warwick 
Chipman, s'est rendu à Tucumán pour assistez aux cérémonies 
commémoratives de l'indépendance argentine. 

En sa qualité d'Ambassadeur spécial du Canada à l'inauguration 
du président de l'Uruguay, M. Chipman, accompagné de M. Jean 
Fournier, du personnel de l'Ambassade, a assisté aux cérémonies 
d'inauguration qui se sont déroulées à Montevideo. 

Deux membres du personnel, M. Felix Walter et M. Jean Fournier 
sont revenus au Canada au cours de l'année; M. Walter, en vue de 
quitter le service du ministère et M. Fournier, pour être affecté à 
un autre poste. M. Fournier a été remplacé par M. H. F. Davis, 
deuxième secrétaire. Le personnel commercial comprend M. H. L. 
Brown et M. W. B. McCullough, tous deux secrétaires commerciaux 
ainsi que M. R.-E. Gravel, secrétaire commercial adjoint. 

Haut Commissariat du Canada en Australie 

Le Haut Commissaire actuel, M. K. A. Greene, est arrivé à 
Canberra le ler août, après être arrêté en cours de route à Perth, 
Adelaide, Melbourne et Sydney. 

A la Conférence du Commonwealth britannique sur les problèmes 
de la paix avec le Japon, tenue à Canberra du 26 août au 2  septembre,  
le Haut Commissaire était un des délégués, et le secrétaire du Haut 
Commissariat était le secrétaire officiel de la délégation du Canada. 
Des dispositions ont été prises pour que le chef de la délégation, l'hono-
rable Brooke Claxton, puisse après la conférence, visiter certaines 
villes d'Australie et inspecter divers établissements de défense. 

Grâce à l'intervention du Haut Commissariat, le Gouvernement 
d'Australie a autorisé l'envoi au Canada, au début de l'année, d'une 
certaine quantité de beurre australien. 

La nouvelle loi de la citoyenneté canadienne a eu pour effet de 
multiplier les contacts avec les citoyens canadiens résidant en 
Australie; le Haut Commissariat s'est efforcé de signaler cette loi à 
l'attention de tous les Canadiens qui se trouvaient en Australie. 

En raison de la ressemblance qui existe entre le régime de gouver-
nement du Canada et celui d'Australie ainsi que des similitudes entre 
leurs problèmes nationaux et internationaux d'après-guerre, les 

IIERM 
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développements et les mesures législatives d'application intérieure
ont été suivis attentivement . Les lois du Commonwealth d'Australie,
les développements constitutionnels, les tendances de l'économie, les
conditions du travail, l'immigration, l'aviation civile, la défense, les
opérations bancaires, l'agriculture ainsi que la santé et le bien-être
ont aussi donné lieu à des rapports spéciaux.

Des membres du personnel firent office d'observateurs à la
réunion du Conseil de transport aérien' du Pacifique sud, tenue à
Canberra en août. Le Haut Commissariat a suivi de près les délibé-
rations de la Conférence des pays intéressés dans le sud du Pacifique,
qui s'est tenue à Canberra. Cette Conférence a décidé d'établir une
Commission des mers du Sud pour améliorer la condition des indigènes
des territoires du Pacifique sud .

Le représentant de l'information a collaboré avec les fonction-
naires du ministère du Commerce à l'organisation de l'étalage du
Canada à l'Exposition royale de Sydney . Par l'intermédiaire 'du
Bureau de ' l'Education du Commonwealth et des ministères de
l'Education des Etats, plusieurs milliers de publications sur le Canada
ont été mises à la disposition des universités, collèges et écoles
d'Australie. Le Haut Commissariat a entretenu d'étroites relations
avec les agences de presse et de radio d'Australie .

Des fonctionnaires qui' représentaient déjà le ministère du
Commerce en Australie ont été nommés membres du personnel du
Haut Commissariat tout en continuant d'exercer leurs fonctions de
représentants commerciaux ; le Haut Commissariat se trouve de la
sorte représenté à Sydney et à Melbourne .

Outre M. Paul Malone, deuxième secrétaire, M . G. A. Rau,
troisième secrétaire, et M. A. D. Ross, préposé à l'information, tous
en fonctions à Canberra, le personnel du Haut Commissariat com-
prend M. C. M. Croft,_ conseiller commercial, M . C. W. Hopper et
M. B. I. Rankin,' respectivement secrétaire commercial et secrétaire
commercial adjoint à Sydney ; M. F. W. Fraser et M . T. R. G. Fletcher,
respectivement secrétaire commercial et secrétaire commercial adjoint
à Melbourne.

Ambassade du Canada en Belgiqu e

M. Victor Doré a présenté, le 21 janvier, ses lettres de créance
d'Ambassadeur du Canada en Belgique ; à cette occasion fut reprise
pour la première fois depuis la guerre, en Belgique, la traditionnelle
cérémonie de cour. Le 4 mars, M. Doré présenta ses lettres de
créance de Ministre au Grand-Duché de Luxembourg. Entre le
26 novembre 1946, date de l'arrivée de M. Doré à Bruxelles, et le
21 janvier 1947, M. Hector Allard, conseiller, fut Chargé d'Affaires
ad interim en Belgique et resta Chargé d'Affaires ad interim au
Luxembourg jusqu'au 4 mars .
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L'une des tâches principales de l'Ambassade a été de favoriser 
entre la Belgique et le Canada la reprise de relations économiques 
normales après sept ans de difficultés sérieuses, dont cinq d'interruption 
totale. Avant la guerre, la Belgique oscillait entre la quatrième et la 
huitième place parmi les marchés extérieurs du Canada. En 1946 
(la plus récente année d'après-guerre pour laquelle on dispose de 
stastistiques), la Belgique était le cinquième des clients du Canada, 
ce qui indique bien dans quelle mesure ce pays a pu se rétablir. 

Conformément à la politique du Gouvernement belge de réduire 
le nombre des denrées dont l'achat reste soumis au monopole d'Etat, 
seules les denrées dont il existe encore une pénurie mondiale restent 
soumises à ce *régime. Les possibilités de l'action exercée en faveur 
des exportateurs privés du Canada en sont élargies d'autant. La 
Belgique a continué d'être, en Europe, jusque vers la fin de l'année, 
l'un des rares marchés d'importation qui soient à peu près libres. 
Durant toute l'année, des efforts particuliers ont été déployés en vue 
d'encourager les exportations de Belgique au Canada. 

Des entretiens, qui s'étaient poursuivis durant une année et plus 
entre la section commerciale de l'Ambassade et un groupe d'importants 
hommes d'affaires belges s'intéressant au commerce avec le Canada, 
ont abouti en novembre à la formation de l'Association Economique 
Belgo-Canadienne. La visite à Bruxelles, en septembre, du Ministre 
du Commerce, l'honorable James A. MacKinnon, avait donné une 
vive impulsion à ce projet d'association. 

L'association a été fondée, sous le régime des lois belges, en tant 
qu'organisme sans but lucratif ayant pour objet d'encourager les 
relations économiques, au sens le plus large, entre la Belgique et le 
Canada. Son patron pour la" Belgique est le baron van der Strater 
Waillet, ministre du Commerce extérieur dans le cabinet belge, et 
l'Ambassadeur, M. Doré, en est le patron pour le Canada. 

La section commerciale de l'Ambassade s'est intéressée de près 
aux principales foires et expositions commerciales qui ont eu lieu en 
Belgique durant l'année; ces expositions ont fait l'objet de rapports 
adressés au ministère du Commerce. Une publicité a été faite auprès 
des exposants et visiteurs éventuels de Belgique au sujet de l'Exposi-
tion internationale du commerce qui se tiendra à Toronto en juin 1948. 

Le travail consulaire de l'Ambassade s'est fortement accru en 
1947. Ce fait peut être 'imputé au retour en Belgique de plusieurs 
anciens combattants canadiens ainsi qu'à l'accroissement du. nombre 
des Canadiens voyageant à l'étranger. La tendance à émigrer au 
Canada, qui se manifeste depuis la guerre dans toute l'Europe, s'est 
traduite par une augmentation du travail au Bureau canadien de 
l'Immigration rattaché à l'Ambassade. Plus de 1,492 visas ont été 
délivrés à des Belges dont l'entrée au Canada était autorisée. 
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La Section de l'Information a noté durant l'année l'existence 
d'un vif intérêt pour les choses du Canada. Dans les onze premiers 
mois de 1947, 459 films ont été envoyés à divers organismes pour 
être montrés gratuitement. Les programmes du Service inter-
national de Radio-Canada ont été publiés régulièrement par les 
périodiques belges. L'Association des artistes de Belgique a suggéré 
la possibilité d'un échange d'artistes avec le Canada sur un pied de 
réciprocité. Il s'est manifesté aussi un vif intérêt à l'égard de la 
possibilité d'un échange d'étudiants et de professeurs entre universités. 

Dans le cours de l'année, l'Ambassade a reçu un certain nombre 
de Canadiens éminents, parmi lesquels le Premier ministre, le très 
honorable M. Mackenzie King. 

L'Ambassadeur, en qualité de président du Conseil d'administra-
tion de l'UNESCO, a présidé quatre réunions de cette organisation 
qui se sont tenues de janvier à septembre, et il a assisté à cinq réunions 
des commissions et sous-commissions de l'UNESCO à Paris. A 
titre de membre de la Délégation du Canada à la Conférence inter-
nationale du commerce, il a participé durant cinq semaines aux 
travaux de la Commission préparatoire, à Genève. 

Le secrétaire commercial a exercé durant l'année les fonctions de 
délégué du Canada à la Commission des transports maritimes de 
l'Agence interalliée des réparations, à la Conférence internationale 
de l'étain, tenue à Bruxelles en avril, et à la Conférence du Conseil 
consultatif uni des questions maritimes, tenue à Paris en mai. 

L'Agence interalliée des réparations a son siège permanent à 
Bruxelles. M. G. W. Macpherson, de la Mission militaire du Canada 
à Berlin, a été nommé délégué du Canada. M. T. L. Carter, de 
l'Ambassade, était son suppléant. En septembre, lorsque M. Carter 
a été nommé à la Légation de Berne, M. J. H. Thurrott est devenu à 
son tour délégué suppléant. Les treize sessions que l'Agence inter-
alliée des réparations a tenues durant l'année ont donc nécessité la 
présence continuelle d'un fonctionnaire de l'Ambassade. 

Outre l'Ambassadeur et le Conseiller, les membres de la mission 
comprenaient le colonel Maurice L. de lime, 0.B.E., E.D., attaché 
militaire, affecté aussi au poste d'attaché militaire à l'Ambassade du 
Canada à la Haye; M. J. H. Thurrott, deuxième secrétaire; M. Bruce 
MacDonald, secrétaire commercial et M. A. B. Brodie, secrétaire 
commercial adjoint. M. J. A. Mitchell et M. M. Lynch étaient 
attachés au personnel en qualité de consuls préposés aux questions 
d'immigration. 

• 
Ambassade du Canada au 'Brésil 

On peut dire que les élections de janvier, ainsi que l'adoption de 
constitutions d'Etats par les législatures des divers Etats en confor-
mité des dispositions de la Constitution fédérale de septembre 1946, 
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ont achevé la reconstruction parlementaire et constitutionnelle du 
Brésil. La vie politique du pays a été marquée en 1947 par la mise 
hors la loi du parti communiste en tant qu'entité politique; l'événe-
ment s'est produit le 7 mai lorsque le Tribunal électoral suprême a 
rayé le parti de la liste des partis inscrits. Jusque vers la fin de 
l'année, les membres du parti communiste élus au Parlement fédéral 
et aux parlements des Etats ont conservé leurs sièges en dépit des 
efforts du parti ministériel pour faire annuler leurs mandats. 

Sur le plan international, il faut signaler la Conférence inter-
américaine pour le maintien de la paix et de la sécurité, tenue à 
Petropolis du 15 août au 2 septembre. 

Les prix ont continué de monter pendant l'année. La balance 
commerciale, qui, les années précédentes, favorisait le Brésil par 
rapport aux Etats-Unis, est devenue nettement défavorable. Pour 
mettre un frein à la diminution de sa réserve de dollars le Gouverne-
ment a décrété en juin des restrictions sur le change. 

L'imposition de restrictions sur le change a mis dans de grandes 
difficultés les exportateurs canadiens, dont plusieurs ont réclamé les 
conseils du Secrétaire commercial. Plus de quatre-vingt pour cent 
des produits que le Canada exporte maintenant au Brésil, et qui 
continuent de représenter un volume considérable, sont des denrées 
que les autorités brésiliennes classent comme essentielles aux fins du 
contrôle du change. 

La nomination à Sao-Paulo, vers le début de l'année, d'un com-
missaire de commerce du Canada ayant le rang de consul a facilité 
le travail dé la section commerciale de l'Ambassade, lequel a sensible-
ment augmenté en raison de l'intérêt croissant de plusieurs exporta-
teurs canadiens pour le marché brésilien. L'Ambassade a fait une 
forte publicité à l'Exposition internationale du commerce, qui se  
tiendra au Canada en 1948 et à laquelle plusieurs firmes et sociétés 
brésiliennes se proposent de participer. 

L'Ambassade s'est efforcée méthodiquement d'intéresser davan-
tage les Brésiliens au Canada. Un grand nombre de publications 
canadiennes ont été distribuées; des articles et des photographies ont 
été fournis aux journaux et périodiques brésiliens. Environ deux 
cents représentations de films ont eu lieu durant l'année dans les 
écoles, clubs sportifs, musées, places publiques et bureaux de l'Etat. 
L'Ambassade a facilité l'inscription d'un certain nombre d'étudiants 
brésiliens à des écoles et universités du Canada; grâce à l'aide finan-
cière du Fonds Canada-Brésil, de Montréal, un jeune savant brésilien 
s'est rendu au Canada au début de l'année pour y faire des travaux 
de recherche dans une université canadienne. Un autre boursier 
qui était déjà au Canada a obtenu le renouvellement de sa bourse. 
Le Fonds Canada-Brésil a aussi accordé une aide financière à plusieurs 
éducateurs qui ont visité des institutions canadiennes afin d'y observer 
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les méthodes d'enseignement. Un journaliste canadien a passé 
douze mois à Rio-de-Janeiro grAce à une bourse du Gouvernement 
brésilien. En octobre a eu lieu une exposition de choses canadiennes: 
photographies, livres, reproductions de peintures et échantillons de 
bois. Une représentation de films et un concert de musique canadienne 
enregistrée complétaient l'exposition. L'Ambassade a aidé certains 
Brésiliens, qui s'étaient engagés dans les forces du Canada, à régu-
lariser leur position par rapport aux forces civiles et militaires du 
Brésil. (Le Canada et le Brésil avaient conclu en 1945 un accord 
relatif au service de guerre.) Un nombre considérable de personnes 
désireuses d'émigrer au Canada se sont présentées à l'Ambassade. 
La plupart étaient des Européens nouvellement arrivés et auxquels 
ne convenaient pas le climat du Brésil ou d'autres conditions de la vie 
dans ce pays. L'Ambassade s'est aussi occupée de divers cas de 
marins marchands dans le besoin, ainsi que de déserteurs. 

L'Ambassadeur, M. Jean Désy, s'est absenté du 26 mars au 
8 août afin de participer à la Conférence de Genève pour la révision 
des Conventions de la Croix-Rouge ainsi  qu'à plusieurs conférences 
de l'Organisation internationale des réfugiés, tenues à Genève et à 
Lausanne. Le .11 septembre, il quittait Rio-de-Janeiro pour assumer 
ses nouvelles fonctions de Ministre du Canada en Italie. Durant 
son absence et après son départ, M. E. Benjamin Rogers a été Chargé 
d'Affaires ad interim. Les autres membres du personnel diplomatique 
de l'Ambassade étaient M. Jean-Louis Delisle, deuxième secrétaire; 
M. M. Bélanger, secrétaire commercial, et M. W. G. Smith, secrétaire 
commercial adjoint. 

Ambassade du Canada au Chili 

M. C. Fraser Elliott est arrivé à Santiago le 20 mars pour y 
assumer les fonctions d'Ambassadeur; le 3 avril, il présentait ses 
lettres de créance au Président. Jusqu'à l'arrivée de l'Ambassadeur, 
M. Paul Tremblay avait été Chargé d'Affaires ad interini. M. J. L. 
Mutter, secrétaire commercial, et M. E. -H. Maguire, secrétaire 
commercial adjoint, faisaient aussi partie du personnel diplomatique 
de l'Ambassade. 

Le volume des exportations du Canada au Chili s'est maintenu 
durant les six premiers mois de 1947; toutefois, les chiffres de l'en-
semble de l'année se ressentiront probablement de l'effort qu'a fait 
le Gouvernement chilien pour conserver les devises étrangères en 
prohibant certaines importations. 

L'Ambassade, en plus de renseigner le ministère sur les événe-
ments politiques de chaque mois, a aussi préparé des rapports détaillés 
sur des sujets tels que la demande de papier-journal, la condition des 
travailleurs agricoles, les réformes constitutionnelles, le Chili et le 
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Fonds mon'taire international, les concessions douanières, la Confé-
férence interaméricaine de défense, la politique d'immigration du
Chili, le Chili et les Nations Unies .

L'Ambassade a aidé un certain nombre d'hommes d'affaires
canadiens à établir les contacts voulus pour trouver de nouveaux
marchés ou -renouveler des relations déjà établies . L'Ambassade
s'est efforcée aussi d'aider le plus possible les hommes d'affaires
chiliens désireux de visiter le Canada.

Une entreprise minière du Canada examine là possibilité de
placer au Chili des capitaux canadiens ; l'Ambassade a aidé les
représentants de cette entreprise à se mettre en relations à ce sujet
avec les autorités chiliennes .

Les journaux du Chili ont publié plus de matières relatives au
Canada qu'en aucune autre année. En plus des articles et photo-
graphies fournis par Ottawa, douze articles par mois, environ, ont été
préparés par l'Ambassade et adressés aux journaux et périodiques .

Après l'inauguration des émissions quotidiennes de Radio-Canada
sur ondes courtes, destinées à l'Amérique latine, l'Ambassade s'est
entendue avec les principaux journaux de Santiago pour que tous
publient chaque semaine le programme de ces émissions. Parmi les

émissions spéciales qui ont eu le plus grand succès, il faut signaler
celle du 18 septembre, diffusée à l'occasion de la fête de l'Indépendance

du Chili.

Les films documentaires canadiens, continuellement demandés,
ont été libéralement distribués . Durant l'année universitaire, il a
été montré un film canadien par semaine aux étudiants et professeurs
de l'Université du Chili . . Le ministère de l'Education emprunte
régulièrement des films canadiens pour les distribuer aux écoles et
lycées de Santiago . L'exposition des arts graphiques canadiens,
organisée par l'Ambassade, a été très favorablement accueillie .
L'Université du Chili va bientôt fonder une chaire de littérature
canadienne .

Le nombre des Chiliens qui se rendent au Canada marque une
augmentation notable ; plusieurs citoyens éminents ont été envoyés au
Canada par leur Gouvernement pour y étudier, notamment, le change,
la médecine, les lignes aériennes et l'organisation ouvrière .

Ambassade du Canada en Chine

L'Ambassadeur, l'honorable juge T. C. Davis, est arrivé à
Nankin le 5 mai et a présenté ses lettres de créance le 21 mai au
Président de la République de Chine.

La guerre civile a dominé pendant l'année 1947 tous les aspects
de la vie économique et politique de la Chine. L'Ambassàde a suivi
de près les affaires politiques, militaires et économiques de Chine en
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plus de s'occuper d'un volume accru d'affaires consulaires ainsi que 
d'un grand nombre de demandes de renseignements commerciaux, 
qui s'ajoutaient à celles dont s'est occupé le bureau du Conseiller 
commercial de Changhal. 

De nombreuses demandes de crédits commerciaux ont été 
présentées à l'Ambassade. En raison des conditions troublées du 
moment, il n'a pas toujours été possible de donner suite aux demandes 
de renseignements, particulièrement lorsqu'ils s'agissait de demandes 
de crédits. L'Ambassade s'est efforcée de mettre les firmes chinoises 
en relations avec des fournisseurs canadiens afin que le commerce 
sino-canadien puisse s'accroître lorsque les conditions s'amélioreront 
en Chine. 

L'Ambassade a prêté son aide à des étudiants chinois désireux 
d'étudier dans les universités canadiennes, ainsi qu'à des fonction-
naires et hommes d'affaires chinois qui se rendaient au Canada. Elle 
a répondu à de nombreuses demandes de renseignements sur les 
institutions d'éducation du Canada, et a distribué aux universités 
chinoises ainsi qu'aux services du Gouvernement chinois une quantité 
considérable de documentation sur le Canada. 

L'Ambassade s'est occupée aussi de faciliter le rétablissement de 
missionnaires canadiens en Chine; en deux occasions, elle a contribué 
à l'évacuation par voie de l'air de missionnaires canadiens qui se 
trouvaient dans les zones de combat du Honan. L'Ambassade, en 
outre, a aidé des Canadiens à remettre leurs réclamations pour pertes 
ou dommages à la propriété 4ux autorités chinoises et au Séquestre 
des Biens ennemis à Ottawa. 

Le 20 août, une mission canadienne dirigée par le général 
H. D. G. Crerar, C.H., C.B., D.S.O., a passé trois jours à Nankin 
et a visite le Président, le Premier ministre, les ministres des Affaires 
étrangères, de la Défense nationale, des Communications, et le chef 
de l'Etat-major chinois. La venue de cette mission a mis en relief 
l'intérêt croissant que le Canada porte aux affaires d'Extrême-Orient. 

Deux des trois maisons préfabriquées reçues du Canada ont été 
montées et sont occupées depuis le 1 er novembre.. La troisième, qui 
servira temporairement de chancellerie, sera prête au début de 1948. 
Le Canada a été le premier gouvernement étranger à faire l'achat 
d'un terrain en Chine depuis la fin de la guerre et la renonciation aux 
privilèges d'exterritorialité. 

Le 10 décembre 1946, à Washington, le Canada a été nommé 
membre du Comité du Conseil pour l'Extrême-Orient de l'UNRRA, 
ce qui est justice si l'on considère que le Canada est le troisième 
contributeur principal au programme de l'UNRRA. M. G.S. 
Patterson a été nommé délégué du Canada, et M. P. G. R. Campbell, 
vice-consul à Changhai, a participé aux réunions du Comité à titre 
de délégué suppléant. En avril, comme représentant du Comité 
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du Conseil pour l'Extrême-Orient, M. Campbell a fait une tournée 
d'inspection des travaux de la rivière Jaune, où l'on s'efforce de fermer 
la trouée des berges d'Huayuankéou et de réorienter le lit de la rivière. 

Durant l'année, M. Campbell a été vice-président du Comité 
de Chine du Fonds de l'aide du Canada à la Chine. Cet organisme 
est chargé depuis trois ans de répartir et de distribuer des secours 
d'une valeur de plusieurs millions de dollars, dus à la générosité 
d'amis canadiens désireux d'aider aux institutions méritantes de 
Chine. Le bureau de Changhai a aussi tenu le ministère au courant 
des travaux de la Commission économique pour l'Asie et l'Extrême-
Orient lors des réunions qu'elle a tenues à Changhaï en juin. 

Le bureau de Changhai est à la fois un service de l'Ambassade 
du Canada à Nankin et un bureau consulaire, et son travail est 
conjugué avec celui du bureau du Conseiller commercial de 
l'Ambassade. 

En plus de ses fonctions consulaires normales, le bureau de 
Changhai a consacré beaucoup de temps aux affaires des marins 
marchands canadiens, dont 700 environ sont passés par Changhal en 
1947. Le bureau a aussi répondu à un grand nombre de demandes 
de renseignements concernant le Canada. 

Outre l'Ambassadeur et le Conseiller M. G. S. Patterson, les 
membres de la mission de Nankin étaient: le colonel F. le P. T. Clifford, 
0.B.E., attaché militaire; M. C. A. Ronning, premier secrétaire; 
et M. J. R. Maybee, troisième secrétaire: A Changhai, le Conseiller 
commercial était le colonel L. M. Cosgrave; faisaient partie de son 
personnel: M. P. G. R. Campbell, deuxième secrétaire, et M. W. E. 
Jolliffe, secrétaire commercial adjoint. 

Légation du Canada à Cuba 

A la suite de négociations entamées en janvier, le gouvernement 
cubain a dispensé de la nécessité d'obtenir des visas cubains les 
citoyens canadiens qui se rendent à Cuba en voyage d'affaires ou 
d'agrément pour des périodes de moins de six mois. 

Il s'est tenu à La Havane une réunion technique de la Conférence 
régionale de radiodiffusion de l'Amérique du Nord, à laquelle le Canada 
était représenté par des fonctionnaires du ministère  des Transports et 
de la Société Radio-Canada. L'objet de cette réunion était d'étudier 
et de résoudre les problèmes que pose l'utilisation de la bande régulière 
de radiodiffusion par un grand nombre de stations radiophoniques des 
pays contigus de l'Amérique du Nord. 

A la Conférence des Nations Unies surie commerce et l'emploi, 
qui s'est ouverte à La Havane le 21 novembre, la délégation du 
Canada a pour chef M. L Dana Wilgress, ministre du Canada en 
Suisse. • r r 

• 
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Les rapports les plus importants qui aient été adressés au Minis-
tère au cours de l'année concernaient le sucre, la main-d'œuvre, le 
tabac, les relations avec la République Dominicaine et l'élection 
générale qui aura lieu à Cuba en 1948. 

La Légation a largement distribué dans la République dès 
matières documentaires sur le Canada, dont la plus grande partie 
était demandée par des élèves des écoles secondaires. Des repré-
sentations' hors commerce de films canadiens ont reçu un accueil 
favorable. Des représentations commerciales de films canadiens ont 
eu lieu aux termes de contrats passés avec l'Office national du film. 
A en juger par les lettres reçues, le Service international de Radio-
Canada a trouvé audience auprès d'un plus grand nombre de personnes 
que l'année précédente. 

La proclamation de la loi sur la citoyenneté canadienne et l'aug-
mentation du nombre des voyages entre Cuba et le Canada ont donné 
lieu à un surcroît d'affaires consulaires Le bail de sa résidence ayant 
expiré vers la fin de l'année, la Légation s'est trouvé une autre résidence 
convenable. 

En mars, un détachement de la Marine royale canadienne, 
composé du Warrior, du Nootka, et du Micmac, a rendu visite à 
La Havane. 

En plus du ministre, M. Emile  Vaillancourt, les membres de la 
mission étaient M. R. G. C. Smith, secrétaire commercial, M. T. B. B. 
Wainman-Wood, troisième secrétaire, et Mlle B. McGregor, vice-consul. 

• Légation du Canada au Danemark 

Au début de l'année, le Canada n'avait pas de ministre résident 
au Danemark, bien que le Ministre du Canada à Oslo eût été accrédité 
comme Ministre au Danemark. Au mois d'août, pour donner suite 
aux propositions du Gouvernement danois, le Canada a séparé admi-
nistrativement ses missions de Norvège et du Danemark (sauf en ce 
qui concerne les affaires commerciales), et M. Henry Laureys a été 
nommé Ministre du Canada au Danemark en résidence à Copenhague. 
M. Ross Campbell l'a rejoint plus tard à titre de troisième secrétaire. 
Des locaux permanents ont ensuite été trouvés tant pour la résidence 
que pour la chancellerie; cette dernière s'est ouverte le 17 novembre. 

Après une courte période d'adaptation, la Légation expédie 
maintenant les affaires consulaires à Copenhague même. Certains 
indices révèlent déjà que plusieurs Danois et personnes déplacées 
au Danemark aimeraient à émigrer au Canada. Le Directeur 
canadien de l'Immigration a visité un camp de réfugiés qui compte 
4,000 personnes d'origine balte; la mission prêtera son concours en 
vue du choix et du transport de ces personnes, si leur entrée au Canada 
est approuvée. 
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Lorsqu'il n'y avait qu'une mission pour les deux pays, les distances
restreignaient sérieusement le rayonnement de ses initiatives culturelles .
La Statens Film Central du Danemark a pu, en vertu d'un contrat,
donner en exclusivité de nombreux films de l'Office national du Film,
sans préjudice du droit dont jouit la Légation de développer de son côté
ce service. , La Légation a donné son " encouragement au club
Danemark-Canada, d'Aalborg, et l'a mis en contact avec la Socitéé
Radio-Canada et avec la Division de l'Information du Ministère,
afin de lui aider à étendre son champ d'action.

[Au sujet de l'activité commerciale, voir aussi le rapport de la
Légation du Canada en Norvège .]

Ambassade du Canada aux Etats-Unis

La série complexe de problèmes occasionnée par la lenteur d u
rétablissement européen et la pénurie mondiale de dollars des Etats-
Unis est la grande question qui a retenu l'attention de l'Ambassade
pendant l'année. Divers aspects du programme de rétablissement
de l'Europe, ainsi que la position du Canada à cet égard, ont donné
lieu à des pourparlers continuels .

La pénurie croissante de dollars des Etats-Unis au Canada a
rendu indispensable le recours à des mesures de conservation ; des
réunions ont eu lieu de mai à novembre en vue d'étudier les moyens à
prendre pour redresser la situation . Ce travail a atteint son maxi-
mum d'intensité le 17 novembre, lorsque le Canada a fait connaître
les mesures qu'il prenait pour économiser ses réserves de dollars des
Etats-Unis. Jusqu'à la fin de l'année, cependant, il a fallu poursuivre
les consultations au sujet de divers détails.

L'Ambassade s'est tenue en contact avec le Gouvernement des
Etats-Unis au sujet de questions relatives aux Nations Unies, notam-
ment celles d'un intérêt immédiat pour le Canada . Il en a été ainsi,

particulièrement, lorsqu'il s'est agi des travaux préparatoires à
l'Assemblée générale (qui s'est ouverte à New-York le 15 septembre),
au sujet desquels l'Ambassade s'est tenue en contact étroit avec l e
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La,possibilité d'approfondir les canaux et chenaux du Saint-
Laurent et des Grands Lacs pour permettre la navigation océanique
jusqu'à 2,400 milles dans les terres a de nouveau fait l'objet d'une
étude sérieuse au début de l'année . Le 9 mai ont été présentées au
Sénat et à la Chambre des représentants des Etats-Unis, en vue de la
canalisation projetée, des mesures identiques se conformant, sauf
quelques modifications, à l'Accord relatif à la canalisation du bassin
des Grands Lacs et du Saint-Laurent, intervenu entre le Canada et les
Etats-Unis le 19 mars 1941. La mesure présentée diffère surtout des
projets antérieurs en ce qu'elle rendrait rentable le projet de canalisa-
tion du Saint-Laurent .
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Après avoir interrogé des témoins au sujet de la canalisation, le 
Comité sénatorial des relations étrangères a approuvé la résolution à 
une assez forte majorité. Le Comité des travaux publics de la 
Chambre des représentants a déjà entendu quelques témoins et ces 
auditions préliminaires se poursuivront durant la deuxième session 
du 80ème Congrès. 

Divers problèmes, qu'a posés pendant l'année la dérivation des 
eaux limitrophes de Niagara-Falls et d'ailleurs, ont été résolus pour 
la plupart par voie d'entretiens -officieux avec les fonctionnaires du 
Secrétariat d'Etat. 

Les questions de navigation dont l'Ambassade s'est occupée 
durant l'année comprenaient certains points relatifs à l'éxécution de 
l'Accord sur les abordages entre le Canada et les Etats-Unis, l'achat 
de pétroliers par des entreprises canadiennes, des réclamations pour 
collisions en mer, et la pénurie de carburants aux ports canadiens. 
En outre, des rapports ont été envoyés à Ottawa sur les mesures 
relatives au transport entre les Etats-Unis et l'Alaska, la restauration 
des subsides des Etats-Unis le ler janvier 1947 et les mesures légis-
latives intéressant la navigation. 

Les autres questions que l'Ambassade a suivies de près pendant 
l'année sont les travaux des sessions régulière et spéciale du Congrès, 
les relations entre les Etats-Unis et les pays de l'Amérique latine, les 
travaux de la Commission permanente canado-américaine de défense, 
le transport ferroviaire, l'aviation civile, les télécommunications et les 
affaires des anciens combattants. On estime à environ 20,000 le 
nombre des anciens combattants des forces canadiennes qui demeurent 
aux Etats-Unis. L'Ambassade doit répondre à un grand nombre de 
demandes de renseignements relatives à tous les aspects du pro-
gramme canadien de rétablissement des anciens combattants, et 
notamment à l'accord réciproque intervenu entre le Canada et les 
Etats-Unis au sujet des anciens combattants. 

L'Ambassade a continué de s'occuper activement des questions 
de secours internationaux. Depuis l'invasion de l'Europe par les 
Alliés, Washington a servi de siège à presque toutes les oeuvres co-
ordonnées de secours internationaux. L'importance des secours 
fournis par le Canada a nécessité de nombreuses consultations avec 
les autorités des Etats-Unis et les comités internationaux de secours. 

La cessation des activités de l'UNRRA a laissé en suspens, non 
seulement le problème des besoins urgents de secours, mais aussi celui 
des personnes déplacées et des réfugiés. L'Ambassade a fourni des 
représentants aux principaux comités de l'UNRRA, tels que le sous-
comité du programme et le sous-comité de vérification des comptes, 
qui s'occupaient de fonctions déterminées de l'UNRRA. De la sorte, 
le Canada a pris une part directe à la répartition des très faibles 
ressources disponibles, lesquelles sont restées inférieures aux besoins 
de la plupart des pays secourus. 

4424-7i 
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L'Ambassadeur a été le délégué du Canada à la Commission de 
l'Extrême-Orient, créée en 1946 afin surtout de formuler les politiques, 
les principes et les normes de conformité selon lesquels le Japon pourra 
remplir ses obligations aux termes de la reddition. Plusieurs membres 
de l'Ambassade ont représenté le Canada au sein des divers comités 
de cette Commission et ont consacré beaucoup de temps aux questions 
se rattachant aux réparations japonaises, ainsi qu'au niveau futur de 
l'industrie japonaise; ils ont périodiquement revu les lois adoptées 
par la Diète pour appliquer la nouvelle constitution. 

Les intérêts spécifiques du Canada dans les travaux de la Com-
mission de l'Extrême-Orient, outre le désir d'assurer la stabilité en 
Extrême-Orient et de renforcer la Commission elle-même en tant 
qu'instrument de coopération internationale, sont la protection des 
activités commerciales, - industrielles et missionnaires au Japon et 
l'établissement de jalons pour le commerce d'après-guerre, la protec-
tion des biens canadiens et l'obtention d'une part raisonnable de 
toutes réparations qui pourront être prélevées au Japon. 

Le Ministre a été président de la délégation du Canada à la 
Conférence des télécommunications, tenue à Atlantic-City du 15 mai 
au 2 octobre. M. R. E. Collins a assisté à la Conférence du Common-
wealth britannique sur le règlement de la paix avec le Japon, tenue 
à Canberra, en qualité de conseiller de la délégation du Canada; il a 
aussi accompagné le général Crerar dans son voyage au Japon. En 
septembre, le Conseiller financier a accompagné le Ministre des 
Finances à Londres à l'occasion de la réunion des Gouverneurs de la 
Banque internationale; il a aussi assisté à des réunions de la Com-
mission économique et de l'emploi du Conseil économique et social 
des Nations Unies. Pendant l'année, l'Ambassadeur et les membres 
de son personnel ont participé, à Washington, à des réunions ad hoc 
et à des conférences exceptionnellement nombreuses entre fonction-
naires des Gouvernements du Canada et des Etats-Unis. Plusieurs 
membres ont participé aux travaux préparatoires d'un certain nombre 
de conférences internationales ou nationales, ou ont assisté en tant 
que délégués, conseillers ou observateurs à ces conférences, qui 
comprenaient la Conférence météorologique internationale, la Confé-
rence nationale des Etats-Unis sur l'UNESCO, le Congrès inter-
eational de la médecine tropicale et de la malaria, le Congrès inter-
:national des recherches sur le cancer et le 10ème Congrès interna-
ztional de la dentisterie. 

Le Gouverneur général et Lady Alexander ont visité officiellement 
-Washington les 4, 5 et 6 février. • A cette occasion, Leurs Excellences 
.ont transmis au Président une invitation du Gouvernement canadien 
:à visiter le Canada. Du 10 au 12 juin, le Président, accompagné, de 
Madame et de Mademoiselle Truman, a fait une visite officielle à 
Ottawa. 

.14 
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En avril, au retour de brèves vacances en Virginie et avant 
de rentrer à Ottawa, le Premier ministre a visité officieusement 
Washington. Le 23 avril, il a rendu visite au Président. 

La Section commerciale s'est tenue en contact suivi avec la 
Division de la politique commerciale du Secrétariat d'Etat au sujet 
d'un certain nombre de questions, parmi lesquelles l'échange de 
renseignements qui a abouti aux entretiens commerciaux de Genève. 
La Section a résolu un certain nombre de difficultés douanières qui 
entravaient l'importation de produits canadiens aux Etats-Unis. 

Pendant l'année, le Conseiller commercial a représenté le Canada 
aux réunions du Comité mixte • de l'étain, du Comité consultatif 
international du coton et du Conseil commercial interallié pour le 
Japon. Le Secrétaire commercial a aussi représenté les intérêts 
canadiens au Conseil international pour la crise alimentaire. Il a 
aussi joué le rôle d'agent de liaison du Canada à Washington pour 
toutes les affaires intéressant le Canada dans l'Organisation de l'ali-
mentation et de l'agriculture. 

L'Ambassade s'est tenue en contact, non seulement avec les 
services d'achat du Gouvernement des Etats-Unis, mais aussi avec 
un certain nombre de missions étrangères à Washington en vue de la 
vente de produits canadiens.. Ces négociations ont abouti à d'intéres-
sants contrats comportant la vente de pièces d'avions, de locomotives, 
etc. 

La distribution de textes et d'illustrations aux journaux et au 
public, la préparation d'articles périodiques pour les journaux, la 
réponse aux demandes de documentation éducative présentées par 
les professeurs et les étudiants, et le service régulier de renseignements 
ont atteint un nouveau sommet au cours de ces 'derniers douze mois. 
L'Ambassade est à se constituer une bibliothèque de référence. 
D'autre part, elle a distribué en quantités sans cesse croissantes de la 
documentation destinée aux écoles. Au cours de l'année, elle a fait 
diffuser avec succès par les réseaux radiophoniques plusieurs émissions 
qui ont atteint l'ensemble du continent. 

La question du logement, à Washington, continue de présenter 
des difficultés, mais l'Ambassade a pu mener à terme l'achat d'une 
nouvelle résidence officielle, que l'Ambassadeur a occupée à la fin 
de novembre. Cette résidence convient aux besoins de la chancellerie 
et est située dans l'un des quartiers d'habitation les plus avantageux 
de la ville. 

Le Conseiller commercial et son personnel, le Conseiller financier 
. et son personnel, ainsi que les attachés des trois armes et leurs person-

nels font partie intégrante de l'Ambassade mais représentent aussi 
des ministères d'Ottawa autres que celui des Affaires extérieures. 
Au cours de l'année, les membres de l'Ambassade représentant des 
ministères divers ont• travaillé ensemble dans le meilleur esprit de 
coopération. 
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L'Ambassadeur est M. Hume Wrong. Les autres membres de 
la mission, à la fin de 1947, étaient M. T. A. Stone, ministre; M. G. O. 
Magann, conseiller; M. H. A. Scott, conseiller commercial; M. J. F. 
Parkison, conseiller financier; M. G. R. Paterson, secrétaire com-
mercial; M. W. D. Wallis, secrétaire commercial adjoint; M. T. F. M. 
Newton, attaché d'information; M. R. E. Collins, M. J. R. Murray, 
M. R. M. Keith, M. R. Frigon, deuxièmes secrétaires; M. H. H. 
Wright, M. R. L. Rogers, M. J.-J.-M. Côté, troisièmes secrétaires; 
M. J.-W.-L. Lavigne, attaché, M. le commander F. J. D. Pemberton, 
attaché naval, M. le colonel L. G. Clarke, 0.B.E., attaché militaire; 
le capitaine de groupe P. G. Baskerville, attaché de l'air. 

Ambassade du Canada en France 

Les derniers jours de 1946 et les premiers de 1947 ont été marqués 
d'événements importants au point de vue du développement constitu-
tionnel de la France. Le 13 octobre 1946, le peuple français approuvait 
par referendum la nouvelle Constitution de la Quatrième République, 
et élisait le 10 novembre ses représentants à la Première Assemblée. 
Les élections des membres de la Deuxième Chambre (Conseil de la 
République) eurent lieu le 8 décembre. Le 16 janvier 1947, les deux 
Chambres se réunirent et élurent M. Vincent Auriol à la présidence 
de la République. M. Paul Ramadier a été président du Conseil 
durant la plus grande partie de l'année; il a démissionné en novembre 
et M. Robert Schuman lui a succédé. 

Pendant l'année, le Gouvernement français a été aux prises avec 
des difficultés de tous ordres: budget, coût de la vie, rationnement, 
salaires, grèves, production, balance des paiements, exportations et 
importations, disette de blé, coût croissant de la reconstruction, 
besoin d'aide étrangère. Le budget et les indices du coût de la vie 
ont reflété ces difficultés économiques, mais sans traduire, évidemment, 
les souffrances humaines qu'elles ont occasioiuiées. L'Ambassade 
a préparé des rapports sur ces questions ainsi que sur les relations 
extérieures de la France, l'attitude précise de. ce pays à l'égard du 
règlement de la paix avec l'Allemagne, les rapports politiques et 
énonomiques de la France avec ses voisins de l'Est et de l'Ouest, 
et le Plan Marshall. 

L'Ambassadeur, le major-général Georges-P. Vanier, a signé le 
10 février, au nom du Canada, les traités de paix avec l'Italie, la 
Hongrie, la Roumanie et la Finlande. L'instrument de ratification 
a été déposé le 15 septembre par le Chargé d'Affaires ad interim, 
M. C. S. A. Ritchie. 

Des négociations entamées en 1946 au sujet de la position des 
nationaux canadiens devant l'impôt de solidarité nationale . (impôt 
sur le capital et sur les gains en capital) ont abouti à un échange de 
notes en date des 15 mai et 8 septembre. 

, 
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Des négociations en vue d'une convention entre le Canada et la 
France pour éviter les doubles impositions sur les revenus et les 
bénéfices, entamées en 1937 puis suspendues durant la guerre, ont 
été reprises en 1946 et menées à terme en 1947. Un accord a été 
réalisé en même temps sur une convention destinée à éviter la double 
imposition en matière de droits successoraux. Les deux conventions 
seront signées à une diite ultérieure. 

Par un échange de notes en date des 23 et 29 avril et du 5 mai 
1947, le Gouvernement français est convenu d'accorder aux nationaux 
canadiens le même traitement qu'aux nationaux français dans l'appli-
cation des lois françaises concernant l'indemnisation pour dommages 
de guerre. 

Par un échange de notes en date du 3 novembre, les Gouverne-
ments canadien et français sont convenus de s'accorder la stricte 
réciprocité, sur la base de la prorogation de délai accordée par le 
Canada lors de la dernière session du Parlement, en ce qui concerne 
les demandes de brevets canadiens présentées par des nationaux 
français et les demandes de brevets français présentées par des 
nationaux canadiens. 

Le nombre des Canadiens qui étudient en France s'étant accru 
depuis la guerre l'Ambassade a coopéré étroitement avec la Maison 
canadienne. Le Gouvernement français a accordé durant l'année 
plus de quarante bourses d'études à des Canadiens. L'Ambassade 
s'est aussi tenue en contact avec le représentant à Londres du ministère 
des Affaires des anciens combattants au sujet de l'aide accordée par 
le Gouvernement canadien aux anciens combattants qui poursuivent 
leurs études en France. 

L'exposition de peinture canadienne organisée à l'occasion de ,  la 
Conférence générale de l'UNESCO a suscité un vif intérêt. L'Ambas-
sade a aussi accordé son patronage et son aide aux expositions données 
par des artistes canadiens se trouvant à Paris; plusieurs concerts de 
musique canadienne ont eu lieu à Paris et ont été transmis par radio 
au Canada. Des conférences sur la littérature et les arts au Canada 
ont été faites sous les auspices d'associations franco-canadiennes. 
• 	Des fonctionnaires de l'Ambassade ont assisté, à titre de délégués 
ou d'observateurs, aux réunions de divers comités de l'UNESCO; 
l'Ambassade a aussi assuré certaines fonctions de liaison dans la 
préparation de la deuxième Conférence générale de l'UNESCO, qui 
a eu lieu à Mexico. 

Des renseignements généraux sur la littérature, les arts et les 
sciences au Canada ont été fournis à des universités, sociétés culturelles 
et particuliers de France. L'Ambassade a aidé aux éditeurs canadiens 
à exporter des livres canadiens en France. 

Le Bureau d'information a été chargé du travail d'information, 
de radio, de cinéma et de presse de l'Ambassade. Ir s'est tenu en 
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contact avec les principaux services de la radio française et il a prêté
ses bons offices à l'occasion d'échanges de programmes sur ondes
courtes ou sur disques. Le nombre des représentations de films
canadiens s'est multiplié pendant l'année .

La protection des intérêts canadiens et l'aide aux nationaux
canadiens ont continué de former une part importante du travail de
l'Ambassade. Celle-ci a continué d'accorder son aide et ses conseils
aux Canadiens vivant ou voyageant en France, au sujet de passeports,
visas, 'facilités de voyage, cartes d'identité et de rationnement, et
démarches auprès de l'administration française . '

Les importations en France et en Afrique française . du Nord,
entravées par le manque de dollars, ont été limitées aux seuls produits
essentiels à l'économie de ces pays . Le Secrétariat commercial a dû
cependant répondre 'à de nombreuses demandes de renseignements
commerciaux et a fait autour de l'Exposition internationale du
Commerce une pub licité à laquelle se sont vivement intéressés ex-
posants et acheteurs. En juillet, le Secrétaire commercial a assisté,
à Paris, à la quatrième réunion du Groupe d'études international sur
le caoutchouc . En - juin, un membre de son bureau a assisté à une
réunion du sous-comité du bois du Comité économique de secours
européen, à Paris.

L'Attaché militaire a assisté à plusieurs cérémonies commé-
moratives, en particulier à celles qui ont marqué en août le cinquième
anniversaire du raid de Dieppe ; il y a eu à cette occasion un service
religieux très impressionnant au cimetière canadien .

L'Attaché de l'Air a pris des arrangements en vue des visites
officielles en France d'aviateurs du C.A.R.C. et en vue du transport
par avion des membres du Gouvernement et des représentants, de
l'aviation civile qui ont assisté à des conférences sur le continent
européen. Il s'est occupé aussi des vols effectués par l'avion de
démonstration d'Air-Canada qui a visité la France en jui llet .
L'Attaché de l'air a réuni des représentants de l'aviation civile française
et d'Air-France ainsi que des officiers supérieurs des Forces françaises
de l'Air pour leur faire voir le dernier type d'appareil sorti des avion-
neries canadiennes.

Plus de 1,500 personnes par mois se sont présentées au bureau

de l'immigration, qui a été inauguré le 1er janvier.

La délégation du Canada à la Conférence internationale de
l'Union postale universe lle, tenue à Paris du 6 mai au 6 juin, était
dirigée par le sous-ministre des Postes, M. W. J . Turnbull. M; Ritchie
a représenté le Canada à une réunion du Comité des Nations Unie s
sur les relations des Nations Unies avec les institutions spécialisées ,
tenue afin de discuter l'accord avec l'Union postale universelle . .

En juillet, l'Ambassadeur a assisté à la Conférence d'urgence
sur les céréales, tenue à Paris sous l'égide de l'Organisatiorp de l'ali-
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mentation et de l'agriculture. Il était secondé par M. George 
McIvor, commissaire en chef à la Commission canadienne du blé 
et président du Comité des céréales du Conseil international pour 
la crise alimentaire. 

M. J.-A. Chapdelaine a participé aux travaux du sous-comité 
de la Commis.sion provisoire de l'Organisation mondiale de la Santé, 
qui s'est réuni à Genève le 17 février. En août, un membre de l'Am-
bassade a représenté le Canada à la réunion de Paris du Comité du 
programme du Fonds international de secours à l'enfance. En août 
aussi, M. Chapdelaine a été délégué à la troisiènie Conférence de 
l'Organisation de l'alimentation et de l'agriculture, tenue à Genève. 
Il a participé en outre aux travaux du sous-comité de la Commission 
provisoire de l'Organisation mondiale de la Santé, qui s'est réunie à 
Genève pour formuler des recommandations au sujet de la répartition 
des fonds remis par l'UNRRA. 

Parmi les Canadiens distingués qui sont venus à l'Ambassade, 
il convient de mentionner le Premier ministre, M. W. L. Mackenzie 
King, qui est passé par Paris le 8 novembre avant le mariage royal 
de Londres. 

Le Conseiller de l'Ambassade, M. C. S. A. Ritchie, a été Chargé 
d'Affaires ad interim durant l'absence de l'Ambassadeur, qui était au 
Canada en congé. Le personnel de l'Ambassade comprenait aussi 
le. colonel Dollard Ménard, D.S.O., attaché militaire; le capitaine 
de groupe D. M. Edwards, A.F.C., attaché de l'air; le colonel 
D. C. Unwin-Simson, attaché spécial; M. Yves Lamontagne, con-
seiller commercial; M. J.-A. Chapdelaine, premier secrétaire; M. Paul 
Beaulieu, deuxième secrétaire; M. D. W. Munro, troisième secrétaire; 
M. E.-R. Bellemare, attaché d'information; M. J.-H. Tremblay, 
secrétaire commercial; M. B.-J. Bachand, secrétaire commercial 
adjoint; M. II. M. Robertson, attaché .  d'administration; M. 0. 
Cormier et M. G. Audet, consuls préposés à l'Immigration. 

Ambassade du Canada en Grèce 

Durant l'année, l'Ambassade a tenu le Ministère au courant de 
sujets variés, tels que les travaux de la; Commission d'enquête des 
Nations Unies sur les Balkans et l'établissement de la mission des 
Etats-Unis pour l'aide à la Grèce. L'Ambassade a suivi les progrès 
de la reconstruction grecque, tenant un juste compte de la continuation 
de la guerre qui empêche le pays de se libérer de la crainte et de la 
misère et ajoute aux destructions et au désordre économique. 

Le besoin de nouveaux secours, après la cessation des activités 
de l'UNRRA, en juin, constituait un problème humanitaire pressant; 
le Canada, pour sa part, y a fait face en accordant à la Grèce des 
secours d'une valeur de 4 millions de dollars ainsi qu'une partie des 
5 millions accordés au Fonds international de secours à l'enfance. 

4424-8 
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Les modalités du programme de secours postérieurs à l'UNRRA, en 
tant qu'applicables à la Grèce, ont fait l'objet d'entretiens avec les 
autorités compétentes; il a été établi un plan en vue d'assurer que les 
secours du Canada à la Grèce continueraient d'être dûment reconnus, 
et affectés comme par le passé aux fins envisagées par les donateurs. 
L'aide fournie par le Fonds des secours de guerre à la Grèce, et par la 
Société Canadienne de la Croix-Rouge, a continué d'arriver en Grèce 
au rythme approximatif de $60,000 par mois. 

Malgré les efforts tentés pour rendre plus normales les relations 
commerciales entre les deux pays, une forte proportion des produits 
canadiens arrivant en Grèce était constituée par les envois de secours 
provenant, soit de sources privées soit de l'UNRRA; les exportations 
de la Grèce au Canada ne représentaient qu'une fraction de ce que le 
Canada exportait en Grèce. Lors de son passage, en octobre, 
l'honorable J. A. 'MacKinnon a donné de nouvelles preuves de la 
bonne volonté et de la sincérité du Canada en s'efforçant d'acheter 
un plus grand nombre de produits grecs afin d'équilibrer davantage 
la balance commerciale. Le voyage de M. MacKinnon a fait suite au 
modus vivendi commercial du 25 juillet entre la Grèce et le Canada, 
prévoyant l'échange pendant au moins un an du traitement de la 
nation la plus favorisée. M. MacKinnon, lors de son passage, a été 
créé citoyen honoraire du Pirée. 

Des textes d'information concernant le Canada ont été commu-
niqués aux journaux. La cinémathèque documentaire n'a cessé 
d'être mise à contribution et un grand nombre de représentations 
ont été données à des auditoires restreints. "La Voix du Canada", 
diffusée par la radio d'Athènes tous les' samedis soirs depuis le mois 
d'avril, a obtenu un grand succès. 

Grâce à la générosité de six universités canadiennes, vingt bourses 
d'études ont été offertes à des étudiants grecs; mais, quand les 
étudiants eurent été choisis, le Gouvernement grec, en raison de la 
situation militaire, n'a pu permettre qu'à un seul de ces étudiants de 
quitter le pays. . L'Ambassade a aussi contribué à faciliter la visite 
au Canada, grâce à une bourse des Nations Unies, du directeur des 
recherches des services d'assurance sociale de Grèce. 

Outre l'Ambassadeur, le major-général Laflèche, le personnel de 
l'Ambassade comprenait à la fin de décembre 1947 le lieutenant-
colonel R. P. Rothschild, atta-ché militaire, M. T. J. Monty, secrétaire 
commercial, M. James George, deuxième secrétaire et M. M. B. 
MacLachlan, attaché. 

Haut Commissariat du Canada dans l'Inde 

Le premier Haut Commissaire du Canada dans l'Inde, M. John 
D. Keamey, a présenté le 26 juin ses lettres de créance au Gouverne-
ment indien. La période de temps qui s'est écoulée depuis a été 
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à la fois la plus importante et la plus troublée des périodes de durée
comparable de l'histoire de l'Inde. Les deux dominions, Inde et
Paldstan, ont été constitués . De violentes luttes communales ont
fait rage et les relations entre les deux dominions ont été à certains
moments sérieusement tendues. Comme le Canada n'a pas encore
de mission diplomatique au Pakistan, le Haut Commissariat de la
Nouvelle-Delhi a été chargé d'observer les événements dans l'u n
et l'autre dominion .

Le Haut Commissariat a suivi attentivement l'élaboration par
l'Assemblée constituante du projet de constitution de l'Inde . Il a
répondu à un certain nombre de demandes officielles de renseignements
concernant la constitution et le gouvernement du Canada.

Au moment du partage de l'Inde, il a été entendu avec le Gouver-
nement du Pakistan, par l'intermédiaire du Haut Commissariat, que
ce dominion échangerait éventuellement un haut commissaire avec
le Canada et qu'un commissariat de commerce du Gouvernement
canadien serait immédiatement ouvert à Karachi. Ce bureau a été
ouvert depuis par M . George A. Browne, antérieurement commissaire
adjoint de commerce à Bombay .

La grande désorganisation des services du gouvernement causée
pour un temps par les troubles communaux a rendu nécessaire le
recours aux contacts directs de personne à personne lorsque la chose
était possible, plutôt qu'aux méthodes plus conventionnelles de la
correspondance officielle . La Nouvelle-Delhi elle-même a vu l'un
des combats les plus acharnés, et les difficultés administratives du
Haut Commissariat en ont été d'autant plus grandes. Pendant des
périodes assez longues, les communications intérieures ont été virtuel-
lement suspendues; dans ces conditions, il a été impossible au Haut
Commissaire de visiter les missions religieuses et les autres ' groupes
canadiens de l'Inde . " Le Haut Commissariat s'est cependant tenu
en contact suivi avec eux par voie postale. Le premier enregistrement
officiel des Canadiens dans le pays sera bientôt terminé.

La révision radicale de la politique et des procédés du commerce
avec l'étranger, opérée par le Gouvernement indien, s'est accompagnée
de difficultés en ce qui concerne les permis d'exportation et d'importa-
tion ; à cette occasion, le Haut Commissariat a prêté son concours au
Commissariat de commerce de Bombay . - La mission s'est efforcée
de maintenir et de développer les relations commerciales du Canâda
et de l'Inde, qui se sont intensifiées considérablement depuis quelques
années .

La Croix-Rouge canadienne a expédié par un avion du Corps
d'aviation royal canadien, à l'intention des réfugiés, un précieux envoi
de pénicilline qui fut reçu avec reconnaissance par les autorités
indiennes.
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Par suite du retrait des forces militaires britanniques de l'Inde, 
plusieurs officiers britanniques se sont informés de la possibilité de 
s'établir au Canada et un bon nombre de familles ont pu donner suite 
à ce projet. En plus de son travail normal de délivrance de passeports 
et visas, le Haut Commissariat s'est occupé de certains problèmes 
particuliers se rattachant à la protection des Canadiens dans l'Inde. 

A l'heure actuelle, le Haut Commissariat loge dans les ailes de la 
résidence du Haut Commissaire. En raison de la crise de l'habitation, 
il n'a pas encore été possible de loger privément les membres du 
personnel. Ceux-ci, arrivés dans la région la plus chaude de l'Inde 
à l'époque la plus chaude de l'année, ont éprouvé les difficultés nor-
males de l'adaptation au climat et de l'assujettissement aux indis-
pensables précautions alimentaires et médicales. - Toutefois, ils ont 
relativement peu souffert des maladies bénignes auxquelles tout 
occidental nouvellement arrivé doit s'attendre. Ils se sont acquittés 
de leur tâche avec bonne humeur, malgré les conditions difficiles dans 
lesquelles ils devaient vivre et travailler. 

Outre le Haut Commissaire, la mission comprenait M. Alfred 
Pick, deuxième secrétaire, arrivé à la Nouvelle-Delhi quelques mois 
avant M. Keamey; M. Morley Scott, conseiller, et M. Richard Grew, 
secrétaire commercial, qui remplissait aussi les fonctions de commissaire 
de commerce à Bombay. 

Haut Commissariat du Canada en Irlande 

• 	L'honorable W. F. A. Turgeon est arrivé en Irlande le 10 mars 
pour assumer ses fonctions de Haut Commissaire, en remplacement de 
M. Merchant Mohony. Il a présenté ses lettres de créance le 19 mars. 
M. Turgeon avait été précédé en Irlande par M. J. A.  Irwin qui est 
arrivé le 14 janvier en qualité de secrétaire de la mission. 

Le très honorable C. D. Howe et l'honorable D. C. Abbott, C.R., 
ont visité l'Irlande en août et septembre respectivement. M. Howe 
a signé à Dublin un accord mettant les facilités de l'aéroport de 
Shannon à la disposition des services transatlantiques des Lignes 
aériennes Trans-Canada. La première envolée à horaire fixe d'Air-
Canada, de Montréal à Shannon, s'est effectuée le ler octobre et a 
été célébrée à Dublin par des cérémonies appropriées. M. de Valera 
et plusieurs membres de son cabinet assistaient à la réception donnée 
à cette occasion par les représentants d'Air-Canada. Bien que la 
visite de M. Abbott n'eût pas de caractère officiel, il a profité de son 
passage à Dublin pour s'entretenir privément avec M. de Valera et 
le ministre des Finances d'Irlande, M. Aitken, s' ur des questions 
intéressant les deux pays. • 

Par suite des événements qui se sont déroulés dans le monde 
d'après-guerre, les problèmes de l'Irlande passent de plus èn plus au 
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plan économique, et cet état de choses s'est reflété dans les rapports 
du Haut Commissariat. Les conditions intérieures, la position du 
commerce extérieur, la politique économique du Gouvernement 
et ses plans de reconstruction, d'expansion et de contrôle de l'industrie, 
ont été analysés dans plusieurs rapports préparés par le Secrétaire 
commercial, M. H. L. E. Priestman. 

En 1947, le travail accompli par le Haut Commissariat dans le 
domaine de l'émigration s'est notablement accru. L'intérêt que les 
Irlandais portent au Canada est très vif et très général, de sorte que 
le Haut Commissariat reçoit de nombreuses demandes de renseigne-
ments, tant par écrit que verbalement. 
• 	L'extension de la publicité canadienne a fait l'objet d'un examen 
attentif. L'excellente cinémathèque et l'équipement magnifique 
fournis par l'Office national du Film se sont révélés d'un prix in-
estimable. La documentation fournie par Ottawa a reçu une large 
diffusion. Le Haut Commissariat se tient en relations étroites avec 
la presse et ce, malgré la pénurie de papier dont souffrent les journaux 
irlandais. 

Légation du Canada en Italie 

M. Jean Désy a présenté sa lettre de créance de Ministre du 
Canada en Italie le 13 octobre 1947. M. Désy garde le rang personnel 
d'Ambassadeur. Dans la dernière partie de 1947, il a établi ses 
premiers contacts avec le monde officiel d'Italie ainsi qu'avec ses 
collègues du corps diplomatique. Les bureaux de la Légation ont 
été aménagés. 

La Légation a transmis ses premiers rapports sur la situation 
économique, politique et financière de l'Italie; elle a expédié les affaires 
consulaires et celles de l'immigration. 

Dans la dernière partie d'octobre, M. Désy a été délégué à une 
réunion de la. Commission préparatoire de l'Organisation internationale 
des réfugiés qui s'est tenue à Genève. En son absence, la mission 
commerciale du Canada, dirigée par M. James A. MacKin' non, a 
visité Rome et a été reçue par M. J. P. Manion, Chargé d'Affaires 
ad interim. La Légation a été précédée à Rome par le bureau du 
représentant commercial du Canada qui, établi en octobre 1946, 
s'est appliqué depuis à développer lés relations commerciales entre 
le Canada et l'Italie. 

M. Manion, secrétaire commercial, a assisté aux réunions de la 
deuxième session de la Commission préparatoire - de la Conférence 
des Nations Unies sur le commerce et l'emploi, qui s'est tenue à 
Genève au cours de l'été 1947. Les autres membres du personnel 
étaient M. T. L. Carter, premier secrétaire et M. A. P. Bissonnet, 
secrétaire commercial adjoint. 
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Ambassade du Canada au Mexique 

M. H. L. Keenleyside a quitté le Mexique en mars 1947 pour 
occuper le poste de sous-ministre des Mines et Ressources. Arrivé 
au Mexique en juillet, le nouvel Ambassadeur, M. Sidney D. Pierce, 
a présenté sa lettre de créance au Président de la République le 
17 juillet. 

Le travail consulaire et notarial a continué de s'accroître. Le 
nombre des étudiants mexicains qui fréquentent des maisons d'en-
seignement du Canada grandit d'année en année; rien n'a été négligé 
pour encourager cette tendance et pour fournir dès renseignements 
sur les écoles et les collèges du Canada. La présence au Mexique de 
plus de 13,000 Mennonites canadiens a donné lieu à une somme consi-
dérable de travail consulaire. 

A la demande du ministre de la Défense nationale, l'Ambassade 
a pris des dispositions pour que les vaisseaux de la Marine canadienne 
et les avions du C.A.R.C. puissent faire escale aux ports mexicains 
et se ravitailler en combustible et en provisions. De même elle a 
prêté son concours au ministère des Affaires des anciens combattants 
lorsqu'il s'est agi de faire subir un examen médical à certains pensionnés 
qui résident au Mexique. 

Au cours des douze derniers mois, le Gouvernement mexicain 
a dû faire face aux problèmes que posent les réserves décroissantes 
d'or et de devises étrangères ainsi qu'une balance défavorable per-
sistante du commerce extérieur. Des décrets d'urgence restreignant 
les importations ont été rendus en juillet; au cours de novembre, 
le tarif douanier a été complètement remanié de manière à hausser 
les recettes des douanes aux niveaux d'avant-guerre. Dans la 
dernière moitié de l'année, les restrictions à l'importation ont eu 
pour effet de réduire sensiblement la balance défavorable du commerce. 
Par contre, la grave épidémie de fièvre aphteuse qui a sévi chez les 
bestiaux, ainsi qu'une succession d'inondations et de sécheresses, 
ont ajouté aux difficultés économiques. 

Le nouveau régime douanier a introduit un élément tout à fait 
nouveau dans la politique commerciale du Mexique. Il s'agit du 
droit composé, moyen terme entre le droit spécifique et le droit 
ad valorem. Cette formule assurera une plus grande mesure de 
protection à l'industrie nationale en vue de son développement. 
Au cours des douze derniers mois, comme les droits étaient unique-
ment calculés d'après le poids, la valeur réelle de plusieurs droits à 
l'importation a fléchi d'une proportion de 25 à 50 p. 100 et les prix 

«ont continué leur ascension anormale. 
Pendant les dernières années, la balance annuelle des échanges 

.commerciaux entre le Canada et le Mexique a été nettement favorable 
:au Mexique. L'année 1947 *aura marqué le commencement d'une 
période où les importations et les exportations entre les deux pays 
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tendent à s'équilibrer. Les exportations du Canada au Mexique 
devraient continuer à augmenter avec le retour de conditions normales 
au Mexique. 

Le coût de la vie s'est élevé en 1947 à des niveaux sans précédent 
et passe au premier plan de l'actualité politique et économique. 

L'intérêt croissant que porte au Canada le public mexicain 
s'est reflété dans la diffusion d'une copieuse documentation qui 
comprend un certain nombre de publications en langue espagnole. 
Divers ministères du Gouvernement mexicain, des écoles, des 
collèges et des organismes particuliers ont demandé à l'Ambassade 
un nombre toujours croissant de films documentaires. 

En septembre, l'Ambassadeur est parti pour New-York afin 
d'assister à la deuxième session de l'Assemblée générale des Nations 
Unies. Il est revenu au Mexique à la fin d'octobre pour diriger la 
délégation du Canada à la deuxième Conférence générale de l'UNESCO 
qui a eu lieu à Mexico du 6 novembre au 3 décembre. Deux fonction-
naires de l'Ambassade ont été attachés à la délégation en qualité 
de conseillers. 

Un étalage canadien figurait à l'exposition des Nations Unies 
qui a eu lieu avant l'ouverture de la Conférence de l'UNESCO. De 
plus, le Canada a participé aux expositions du livre et de pièces de 
musée qui ont eu lieu à Mexico pendant le mois de l'UNESCO. Vers 
la fin de la Conférence, le Service international de Radio-Canada a 
transmis au Mexique, en l'honneur de l'UNESCO, une émission spéciale 
de la nouvelle symphonie canadienne From sea to sea. 

En l'absence de l'Ambassadeur et dans l'intervalle qui s'est 
écoulé entre le départ de M. Keenleyside et l'arrivée de M. Pierce, 
le Conseiller commercial, M. Douglas Cole, a été Chargé d'Affaires 
ad interim. Il convient de mentionner, parmi les autres membres 
de la mission, M. G. W. Hilborn, M. Gilles Sicotte et Mlle B. M. 
Meagher, deuxièmes secrétaires, ainsi que M. W. J. Millyard, 
secrétaire commercial adjoint. Mlle Irene Baird qui, en plus de 
représenter au Mexique l'Office national du Film, était chargée du 
Bureau d'information de l'Ambassade, a quitté son poste en juillet 
pour revenir au Canada. Elle n'a pas encore été remplacée. 

Légation du Canada en Norvège 

M. Henry Laureys est arrivé à Oslo le Ier avril 1947 pour occuper 
le poste de Ministre du Canada en Norvège et au Danemark, avec 
rang personnel d'Ambassadeur, en remplacement de M. J. D. Kearney 
qui avait été nommé Haut Commissaire du Canada dans l'Inde. 
En août, il a été annoncé que M. Laureys serait Ministre au Danemark 
et M. E. J. Garland, Ministre en Norvège. 

M. Laureys a assumé ses fonctions à Copenhague le 1er septembre 
et M. Garland est arrivé à Oslo le 30 septembre. Pendant la plus 
grande partie de la période qui a précédé l'arrivée de M. Garland, 
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M. Shirley G. MacDonald, secrétaire commercial, a été Chargé
d'Affaire ad interim . En septembre, les affaires internationales et
politiques du Danemark étaient remises à la nouvelle Légation de
Copenhague. Impôts, réglementations de prix, accords de commerce,
valeurs monétaires, assurance, pêche, agriculture, prêts internationaux
et radiodiffusion figuraient . au nombre des sujets traités dans les
rapports venus d'Oslo. Les affaires consulaires et autres s'y rattachant
ont continué d'être confiées à la légation d'Oslo jusqu'à l'ouverture, en
novembre, de la chancellerie de Copenhague.

Le Secrétaire commercial s'est tenu en relations avec la délégation
du Canada à la Conférence internationale du commerce tenue à
Genève, ainsi qu'avec la Légation du Canada à Stockholm, qui
s'est ouverte à la fin de février.

Un grand nombre de citoyens norvégiens envisagent la possibilité
d'émigrer au Canada. Des bureaux d'examen médical,~ ont été
ouverts à Oslo et à Copenhague à l'intention des candidats immigrants .
Dans ce domaine, le Consulat général britannique de Copenhague a
prêté une aide inestimable à la Légation du Canada, jusqu'à ce que
celle-ci fût en mesure de prendre le travail à sa charge .
~ Un certain nombre de réclamations en vue de faire libérer des

avoirs par le Séquestre des biens ennemis ont été examinées et des
recommandations à ce sujet ont été transmises au Canada .

La diffusion de renseignements sur le Canada a constitué une
partie importante du travail de la mission au cours de l'année .' Il a
été distribué de la documentation par l'intermédiaire de nombreux
clubs, écoles, journaux et autres moyens d'information publique .
Environ 100 films documentaires de l'Office national du Film ont été
représentés.

Une émission en langue norvégienne, décrivant la vie d'un foyer
typique du Canada, a provoqué de nombreuses demandes d'émissions
semblables sur d'autres aspects de la vie canadienne.

En mars, sur l'invitation du Gouvernement norvégien, le Chargé
d'Affaires, M. MacDonald, et le troisième secrétaire, M . R. Campbell,
ainsi que les représentants d'autres missions, ont visité les fameuses
pêcheries de morue des fles Lofoten

. En avril, le Chargé d'Affaires a représenté le ministère des Poste s
du Canada au troisième centenaire de l'inauguration du Service
postal de Norvège . La mission a pris des dispositions pour présenter
à l'administration des Postes de Norvège les bottes postales de "Little
Norway", centre norvégien créé à Toronto au cours de la dernière
guerre . Elles seront exposées au musée des Postes de Norvège . .

Le Secrétaire commercial a examiné de nombreuses demandes de
renseignements commerciaux, relatives au Canadâ, à la Norvège et
au Danemark, et a facilité le mouvement des importations et des
exportations entre le Canada et ces deux pays.

" ._ r
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Des dispositions ont encore été prises pour permettre à un certain 
nombre de maisons d'affaires norvégiennes et danoises de participer 
à l'Exposition internationale du commerce, qui se tiendra au Canada 
en 1948. 

Le volume du courrier et le nombre des dépêches sont actuelle-
ment presque égaux pour la Norvège seule à ce qu'ils étaient en 1946 
pour le Danemark et la Norvège ensemble, ce qui permet de mesurer 
le rapide accroissement du travail à la Légation. 

Haut Commissariat du Canada en Nouvelle -Zélande 

Les Néo-Zélandais manifestent un vif et croissant intérêt pour 
le Canada, ce qui est attribuable en grande partie à ce que de nombreux 
aviateurs de Nouvelle-Zélande ont été formés au Canada en vertu 
du Plan d'entrainement aérien du Commonwealth et que plusieurs 
sont revenus au pays mariés à des Canadiennes. Le Haut Commis-
saire et les autres membres de la mission ont prononcé de nombreuses 
conférences dans les villes les plus importantes et dans certains 
centres ruraux. 

L'activité du Haut Commissariat s'est aussi exercée dans d'autres 
domaines de l'information. Des communiqués ont été adressés 
chaque semaine à tous les quotidiens et hebdomadaires néo-zélandais; 
la reproduction de matières tirées de ces communiqués a -  accusé une 
augmentation durant l'année Cette méthode est d'autant plus 
utile que très peu de nouvelles sont câblées directement du Canada en 
Nouvelle-Zélande. 

La bibliothèque du Haut Commissariat, qui s'enrichit constam-
ment, est très fréquentée par les étudiants et professeurs des high 
schools et du collège local, qui y trouvent une source de lectures 
supplémentaires. La cinémathèque nationale de Nouvelle-Zélande 
possède maintenant environ 240 films canadiens qui circulent constam-
ment, surtout dans les écoles. 

Les traités de paix et le commerce international sont les questions 
principales qui ont fait objet d'entretiens avec le Gouvernement 
néo-zélandais durant l'année. Dans le domaine des questions 
nationales, le Haut Commissariat a préparé des rapports sur les lois 
ouvrières, la sécurité sociale et l'hygiène, ainsi que sur les progrès 
de la construction d'habitations par l'Etat. •  

Les relations du Secrétaire commercial avec le Gouvernement 
ont été des plus cordiales et ont comporté des efforts soutenus tendant 
à favoriser le commerce entre le Canada et la Nouvelle-Zélande. 
L'un et l'autre pays a des problèmes à résoudre: le manque de dollars, 
surtout, qui rend difficiles les achats néo-zélandais au Canada, et le 
fait que la Nouvelle-Zélande n'a pas été en mesure d'exporter tous les 
produits primaires que le Canada voulait se procurer chez elle. 
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Le travail consulaire s'est fortement accru durant l'année. Tous 
les jours, le Haut Commissariat reçoit de nombreuses demandes de 
renseignements au sujet de l'émigration au Canada. Le Haut 
Commissariat a prêté ses bons offices, dans un assez grand nombre 
d'affaires, à des épouses de guerre canadiennes ainsi qu'à des marins 
canadiens. 

En septembre, le Ministre de la Défense nationale, l'honorable 
Brooke Claxton, a passé deux jours à Wellington, où il a été l'hôte du 
Gouvernement néo-zélandais. 

Outre le Haut Commissaire, M. Alfred Rive, la mission com-
prenait à la fin de l'année le secrétaire commercial, M. P. V. McLean, 
la troisième secrétaire, Mlle A. M. Ireland, et le secrétaire commercial 
adjoint, M. M. R. M. Dale. 

Ambassade du Canada aux Pays -Bas 	, 

La crise indonésienne peut être considérée comme le pôle autour 
duquel a tourné toute la vie politique des Pays-Bas durant l'année 
1947. Elle a nécessité des sacrifices immédiats d'ordre financier et 
économique, en biens, crédits et effectifs humains, qui ont ralenti 
aux Pays-Bas le rétablissement d'après-guerre. Les décisions poli-
tiques prises depuis quelques mois détermineront la situation future 
de l'Indonésie. 

Ce problème a intéressé le Canada, non seulement en tant que 
membre de l'Organisation des Nations Unies, soucieux de l'application 
des principes du règlement pacifique des différends, mais aussi en tant 
que désireux d'aider à restaurer la stabilité économique de cette 
partie du monde, comme l'a fait voir le 'prêt de 25 millions de dollars 
qu'il a consenti aux Indes orientales néerlandaises. 

Sur le plan européen, les Pays-Bas ont fourni un effort intense 
en vue de la reconstruction économique et financière du continent, 
considérée comme indispensable à leur propre rétablissement national. 
L'Ambassade a fait rapport sur l'établissement de l'Union douanière 
Benelux et sur les progrès réalisés dans le sens d'une union économique 
des Pays-Bas, de la Belgique et du Luxembourg, ainsi que sur le rôle 
joué par le Benelux à la Conférence de Paris convoquée pour donner 
suite aux propositions Marshall, et à la Conférence de Bruxelles sur 
la possibilité d'une union douanière européenne. 

Le retour du commerce à des échanges plus normaux et l'amélio-
ration générale de la production aux Pays-Bas ont avivé l'intérêt pour 
le Canada à la fois comme débouché et source d'approvisionnements. 
L'Ambassade a prêté son concours à des hommes d'affaires canadiens  
et néerlandais, distribué des textes de publicité commerciale et 
préparé des articles destinés à être publiés aux Pays-Bas. 

Le rôle joué par les forces canadiennes dans la libératioxi  du 
territoire a suscité, à l'égard du Canada, un vif intérêt qui s'est traduit 
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par de nombreuses demandes de renseignements relatives à l'émigra-
tion. Le Bureau de l'Immigration, logé dans la chancellerie, a été 
ouvert officiellement le ler janvier. En plus d'une constante émi-
gration individuelle, la Fondation de l'Immigration néerlandaise a 
organisé le transport au Canada, dans deux vaisseaux spéciaux, du 
groupe d'émigrés le plus considérable qui soit parti de quelque pays 
que ce soit depuis la guerre. En février, le Bureau des épouses 
canadiennes a terminé la tâche qu'il avait entreprise de transporter 
au Canada au moyen des facilités militaires environ 2,500 Néerlan-
daises mariées à des soldats canadiens. 

Le 5 mai, conformément à une tradition observée à chaque 
anniversaire du jour où le commandant en chef des armées allemandes 
aux Pays-Bas s'est rendu au général Foulkes, une cérémonie a eu lieu 
au cimetière militaire canadien de Broesbeek, en l'honneur des 
Canadiens qui sont morts sur les champs de bataille hollandais. A 
cette cérémonie assistaient environ 25,000 Néerlandais, y compris 
Sa Majesté la Reine et les chefs des missions diplomatiques de La Haye, 
des représentants du Gouvernement et des fonctionnaires néerlandais 
et canadiens. 

Lors de la visite officielle du Premier ministre du Canada, en 
novembre, la population néerlandaise a manifesté son amitié pour 
les Canadiens en accueillant M. King avec enthousiasme. M. King a 
été l'objet d'un honneur qui n'avait été accordé jusque-là qu'à deux 
hommes d'Etat étrangers, M. Winston Churchill et le maréchal Smuts, 
lorsqu'il fût invité à prononcer un discours devant les deux chambres 
réunies du Parlement hollandais. Il a noté avec une profonde émotion, 
pendant son voyage, les nombreuses marques de gratitude témoignées 
à l'armée canadienne, libératrice du territoire, et le soin pieux qui 
préside à l'entretien des cimetières militaires canadiens. 

L'Ambassade s'est tenue en contact suivi avec la Société Pays-
Bas—Canada et avec l'Institut du Canada, associations privées 
ayant pour but de développer les relations culturelles et commerciales 
du Canada et des Pays-Bas. 

Pendant mi congé de six semaines pris par l'Ambassadeur à 
partir du 8 septembre, M. H. F. FeaVer a été Chargé d'Affaires 
ad interim. Les autres membres de la mission étaient M. V. A. 
Langley, conseiller commercial; le colonel M. L. de Rome, 0.B.E., 
attaché militaire; M. V. L. Chapin, • secrétaire commercial adjoint; 
M. C. D. Reid et M. A. O. Petersen, respectivement consul et vice-
consul. 

Ambassade du Canada au Pérou 

De même que d'autres nations, le Pérou a dû faire face pendant 
l'année a une grave pénurie de dollars des Etats-Unis ainsi qu'à une 
tendance croissante à l'inflation. La pénurie aiguë de devises 
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étrangères a entravé le commerce d'importation durant - l'année .
Cette situation s'est encore compliquée du fait'que des prix mondiaux
du coton et du sucre, deux des principales sources de devises étran-
gères, ont accusé un fléchissement .

L'Ambassade ayant signalé au ministère de la Marine du Pérou
qu'il pourrait se procurer d'anciens vaisseaux de la Marine Royale
Canadienne, le Pérou a fait l'acquisition de deux frégates adaptées à
la navigation fluviale. A la demande . du Gouvernement péruvien,
l'Ambassade a soumis au Gouvernement canadien un projet d'accord
bilatéral en matière d'aviation civile destiné à permettre aux Lignes
aériennes internationales du Pérou d'étendre leurs services de New-
York à Montréal. L'Ambassade a prêté ses bons offices aux industries
péruviennes qu'intéresse l'Exposition internationale du : commerce
qui se tiendra à Toronto en 1948.

Dans le domaine des relations culturelles, une émission radio-
phonique de 45 minutes a été organisée . de concert avec la radio
nationale pour commémorer le 1er juillet . La diffusion de films,
surtout dans les écoles, a continué de s'accroitre . Une exposition
d'affiches murales, de tableaux au pochoir de soie et de photographies,
préparée à l'intention de l'école canadienne du Centre industriel de
Callao pour la fête de la Confédération, a été envoyée ensuite aux
autres écoles du Centre, puis à Lima .

Une exposition d'architecture canadienne, préparée à l'intention
du Congrès panaméricain des architectes, a été mise, après le congrès,
à la disposition des institutions intéressées . Un grand, nombre
d'hommes d'affaires et de touristes canadiens ont visité le Pérou au
cours*de l'année . Vingt-cinq étudiants du Pérou sont actuellement
inscrits' dans des écoles secondaires et des universités du Canada.

Le nouvel Ambassadeur, M. James Strong, a présenté ses lettres
de créance au Président de la République le 21 juin . Dans l'intervalle
qui s'est écoulé entre le départ de M. Henry Laureys et l'arrivée de
M. Strong, M. Freeman Tovell, troisième secrétaire, a été Chargé
d'Affaires ad interim. Le personnel diplomatique comprenait aussi
M. C. J. Van Tighém, secrétaire commercial.

Légation du Canada en Pologne

Succédant à la représentation du Canada auprès du Gouverne-
ment polonais en exil à Londres, la première Légation du Canada en
Pologne s'est ouverte en mai : M. K. P. Kirkwood, désigné comme
Chargé d'Affaires ad - intérim, est arrivé à Varsovie aux premiers jours
de mai et a présenté, le 7 du même mois, sa lettre d'introduction au
Ministre des Affaires étrangères. M. George Kidd est arrivé d'Ottawa
à la Légation le 24 septembre, avec rang de troisième secrétaire.

Plus ' de 70 p . 100 des immeubles de Varsovie ont été détruits
durant la guerre. Le travail de reconstruction étant peu avancé,
les logements sont rares. ' La Légation a dfl s'installer provisoirement
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à l'hôtel Bristol, de Varsovie, alors en voie de réparations. Par la 
suite, la Légation a pu obtenir dans ce même hôtel un appartement 
de cinq pièces où le personnel se trouvait mieux partagé sous le rap-
port du logement et des bureaux. 

Le travail de la Mission de l'UNRRA en Pologne, dirigé par un 
Canadien, le brigadier C. M. Drury, jusqu'au 31 janvier 1947, s'est 
poursuivi jusqu'au 30 juin; la contribution du Canada à cette oeuvre 
d'entr'aide internationale a été très considérable. Il convient de 
mentionner le don, fait par l'entremise de l'UNRRA en 1947, de 
quinze grammes de radium extrait au Canada. 

Dans le domaine des activités bénévoles, le Fonds uni de secours 
, polonais du Canada a continué de fournir une somme impressionnante 

de secours qui ont été expédiés par l'entremise de la Croix-Rouge 
canadienne et distribués par la Croix-Rouge polonaise. Cette aide a 
surtout consisté en produits alimentaires, jus de fruits, vêtements, 
médicaments et matériel médico-chirurgical. 

Diverses mitres organisations, églises et sociétés du Canada ont 
aussi fourni des secours en vue d'aider le peuple polonais à surmonter 
ses difficultés d'après-guerre. 

Le Chargé d'Affaires a plusieurs fois appelé l'attention de la 
population polonaise sur les_ secours envoyés par le Canada, ce à quoi 
les journaux ont fait écho. Le Chargé d'Affaires a particulièrement 
mentionné les envois en Pologne de pénicilline, de radium et d'insuline. 

En septembre, grâce à la collaboration du Centre d'Information 
et de la Salle de lecture britanniques, le Chargé d'Affaires a organisé 
une exposition de photographies et de livres canadiens. 

Au cours de la période recensée, le travail de la Légation a presque 
exclusivement porté sur des affaires d'immigration. On estime à 
4,000 ou 5,000 le nombre des Polonais que les autorités canadiennes 
de l'Immigration ont conditionnellement acceptés. La Légation s'est 
directement occupée d'environ 2,500 d'entre eux. Au 1er novembre, 
toutefois, moins de 75 avaient reçu du Gouvernement polonais 
l'autorisation d'émigrer ou obtenu leur passeport. 

La Légation a reçu un grand nombre de demandes de renseigne-. 
mente et de réclamations concernant les droits de propriété et les 
dommages de guerre. Ces cas ont reçu boute l'attention compatible 
avec les moyens limités et le personnel restreint dont disposait la 
Légation. Celle-ci a continué de collaborer à cet égard avec les 
fonctionnaires consulaires britanniques. Si l'on excepte plusieurs 
demandes de renseignements relatives à la possibilité d'exporter des 
produits canadiens en Pologne, la Légation n'a poursuivi aucune 
activité d'ordre commercial. L'expansion du commerce a été entravée 
par le défaut d'un taux de change satisfaisant, la difficulté de trans-
porter des fonds commerciaux les moyens restreints de navigation 
ainsi que la pénurie de l'excédent exportable de plusieurs produits 
qui intéressent la Pologne. 



ct

60 MINISTÈRE DES AFFAIRES E%TÉft1EURES

Haut Commissariat du Canada au Royaume-Uni

La transition de la guerre à la paix a franchi pendant l'année une
étape appréciable et les problèmes d'après-guerre ont pris une
importance croissante. Sous le rapport des relations du Canada avec
le Royaume-Uni et du Royaume-Uni avec d'autres pays, l'année
écoulée a été marquée d'événements importants . L'allure des affaires

européennes et le rôle des Etats-Unis dans le relèvement européen
ont été suivis de près à Londres.

Il a été pris au cours de l'année dans le Commonwealth plusieurs
décisions mémorables : le statut de Dominion a été accordé à l'Inde
et au Paldstan ; la Birmanie a été déclarée Etat indépendant ; Ceylan
et probablement aussi la Malaisie auront atteint le statut de dominion
d'ici quelques mois; la Palestine relèvera sous peu de l'Organisation
des Nations Unies; par ailleurs, le cas d'autres parties du Common-
wealth, telles que les Antilles britanniques et Terre-Neuve, fait
l'objet d'une étude méthodique dont le but est de déterminer les
meilleurs moyens de répondre à certaines situations nouvelles nées
de la guerre . Comme plusieurs de ces décisions avaient des réper-
cussions sur le Canada en tant que membre du Commonwealth,
chacune a exigé un examen minutieux.

La crise des paiements du Royaume-Uni a atteint son maximum
d'acuité le 20 août lorsque fut suspendue la libre convertibilité de la
livre sterling. Cet événement aura forcément quelque effet sur le
rythme auquel le Royaume-Uni puisera à son crédit canadien ainsi
que sur la faculté du Royaume-Uni d'acheter au Canada, ce qui
intéresse l'économie canadienne au premier chef . En juillet, de
nouveaux arrangements destinés à financer l'achat de produits
canadiens stipulaient que 50 p . .100 du déficit du Royaume-Uni et du .
reste de la zone sterling au Canada serait comblé à même le crédit
et 50 p. 100 en dollars des Etats-Unis ou leur équivalent .

Pendant que -cette crise se précisait, un nouvel élément vint
s'ajouter à la situation lorsque le Secrétaire d'Etat des Etats-Unis
proposa que son pays accorde de nouveaux secours à l'Europe . Ces

événements ont été suivis de près et le Haut Commissariat a"étudié,
de concert avec le Trésor britannique et le Foreign Office, la réponse du
Royaume-Uni et d'autres gouvernements européens aux propositions

de M. Marshall ainsi que leurs effets éventuels sur les embarras
occasionnés au Canada par le problème des changes. Le Haut

Commissariat a également présenté des rapports sur le projet d'une
Union douanière européenne de même que sur la proposition, formulée
par la suite, d'une Union douanière du Commonwealth .

En novembre,- le Premier ministre a passé quelque temps à,
Londres, où il a assisté au mariage de Son Altesse Royale la Princesse
Elizabeth au Prince Philip, duc d'Edimbourg, qui a eu lieu à l'Abbaye
de Westminster le 20 novembre .

I
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Le Canada a pris part à un certain nombre de conférences qui 
ont eu lieu à Londres au cours de l'année et les membres du personnel 
de Canada House ont assisté à ces conférences de même qu'à d'autres 
qui se sont tenues sur le continent. Le Haut Commissaire a représenté 
le Canada à la Conférence du Commonwealth sur les assurances 
sociales, à la Conférence des experts sur les questions de nationalité, 
ainsi qu'à la Conférence internationale du blé. Les délégués canadiens 
ont également assisté à diverses autres conférences tenues au Royaume-. 
Uni pendant l'armée, dont les plus importantes étaient la Conférence 
sur les questions forestières du Commonwealth britannique, une 
Conférence du Commonwealth britannique sur l'arpentage, la Confé-
rence internationale des économistes agricoles et la Réunion de 
l'Institut des Relations du Pacifique qui a eu lieu à Stratford-on-Avon. 

Le Haut Commissaire a aussi représenté le Canada dans la 
Commission des crimes de guerre des Nations Unies. La Commission 
s'est particulièrement occupée des listes de criminels de guerre soumises 
par les pays alliés. Très peu de nationaux canadiens sont impliqués 
dans des crimes de guerre. 

•  L'ouverture de paissions diplomatiques du Canada dans divers 
pays d'Europe et de missions consulaires aux Etats-Unis a nécessité 
un travail de liaison avec les autorités du Royaume-Uni, chargées 
jusque-là de protéger les intérêts canadiens. 

Dans d'autres pays, où le Canada est encore représenté par les 
autorités diplomatiques ou consulaires du Royaume-Uni, certains 
sujets, tels que la présentation de réclamations de guerre, ont occasionné 
une correspondance considérable. 

Des représentants du Haut Commissariat ont assisté à toutes 
les réunions tenues par le Comité exécutif du Comité intergouverne-
mental des réfugiés avant la fusion, opérée le ler juillet, de cet 
organisme avec la nouvelle Commission préparatoire de l'Organisation 
internationale des réfugiés. Deux fonctionnaires de Canada House 
ont assisté en juin à la septième et dernière session plénière. Un 
membre du personnel a aussi fait office de conseiller de la délégation 
canadienne à la première partie de la première session de la Com-
mission préparatoire de l'Organisation internationale des réfugiés qui 
a eu lieu à Genève en février, ainsi qu'à la seconde partie de la première 
session qui a eu lieu à Lausanne en mai. 

La loi canadienne sur la citoyenneté, entrée en vigueur le 1 er 
janvier 1947, a modifié le statut de centaines de Canadiens résidant 
au Royaume-Uni, de sujets britanniques qui avaient résidé au Canada 
avant cette date, de femmes nées au Canada ainsi que de mineurs. 
Les nouveaux règlements du Canada sur les passeports, établis en 
conformité de cette loi, ont donné lieu à une diminution du nombre 
des passeports délivrés durant l'année comparativement à 1946; 
par contre, les demandes de renseignements concernant, la nationalité 
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et les passeports ont accusé une augmentation constante. De 
nombreux Canadiens résidant au Royaume-Uni ont demandé au 
Haut Commissariat s'ils étaient assujettis au service militaire sous 
le régime des United Kingdom National Service Acts et aussi s'ils 
étaient visés par les mesures récentes sur le contrôle et la direction 
de la main-d'oeuvre. 

La crise financière s'étant aggravée, la Banque d'Angleterre a dû 
introduire de nouvelles restrictions dans les règlements relatifs au 
contrôle des changes, cependant que des particuliers cherchaient de 
plus en plus à transporter des capitaux au Canada. 

Le manque de moyens de navigation, principal obstacle à l'émi-
gration du Royaume-Uni au Canada a fait l'objet d'entretiens avec 
les autorités du Royaume-Uni. Afin de satisfaire aux nombreuses 
demandes de passage, reçues par toutes les compagnies de navigation, 
des dispositions ont été prises pour accroltre les moyens de passage 
entre ce pays et le Canada. 

L'essor 'qu'a pris la marine marchande du Canada s'est reflété 
dans le nombre de problèmes auxquels ont dû faire face les marins 
canadiens du commerce au Royaume-Uni; un représentant spécial 
du ministère des Transports, en résidence à Londres, a continué de 
s'occuper de ces questions sous la direction de Canada House. 

Les universités du Royaume-Uni s'étant vues incapables de 
recevoir un grand nombre des étudiants du Royaume-Uni qui deman-
daient à s'inscrire, plusieurs de ces derniers se sont informés s'il leur 
serait possible de suivre les cours des universités canadiennes et 
d'utiliser ainsi les allocations d'enseignement complémentaire que 
leur accorde le Gouvernement du Royaume-Uni. 

La section de l'information de Canada House a été très occupée 
au cours des douze mois à diffuser des informations et à expédier le 
travail de presse et de relations publiques du Haut Commissariat. 
Elle s'est tenue en contact suivi avec la Société Radio-Canada, 
l'Office national du Film, et les divers services du Gouvernement 
chargés de l'information et de la publicité. 

Les relations avec les agences de nouvelles du Royaume-Uni  
ainsi  qu'avec les correspondants et journaux canadiens qui y sont 
représentés, ont été constantes et la liaison s'est maintenue avec 
les fonctionnaires de la B.B.C. La Division de l'Information du 
Commonwealth et du Foreign Office et l'Office central de l'Information 
ont continué d'organiser pendant l'année des conférences sur le 
Canada. 

Le Haut Commissariat s'est particulièrement préoccupé  de 
répondre aux écoles, écoles normales et instituteurs qui cherchaient 
à se renseigner sur le Canada d'aujourd'hui. Le nombre de ces 
demandes de renseignements a accusé une augmentation constante. 
Une conférence pédagogique organisée par les soins de Canada House 
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et du ministère de l'Education a été suivie par soixante instituteurs 
du Royaume-Uni qui se rendaient au Canada en vertu d'un programme 
d'échange ainsi que par des instituteurs canadiens qui travaillaient 
au Royaume-Uni. 

La plaquette Le Canada de l'Atlantique au Pacifique a répondu 
dans une très large mesure au besoin qui se faisait sentir d'une publica-
tion d'intérêt documentaire sur le Canada. De mai à octobre inclusi-
vement, il a été distribué plus de douze mille exemplaires de cette 
plaquette. Le War Office en a demandé mille exemplaires pour les 
officiers éducateurs du Royaume-Uni, et l'officier éducateur de 
l'Armée britannique du Rhin en a demandé deux cents autres exem-
plaires. 

Une bibliothèque considérable est à se constituer qui servira de 
source de documentation sur des sujets canadiens. Il existe aussi 
une bibliothèque spéciale de référence. 

Une section des voyages destinée à aider les visiteurs officiels a 
été organisée en janvier. Bien qu'il n'existe plus de régime prioritaire 
pour les voyages océaniques, cette section a dû répondre à de nom-
breuses demandes de renseignements venant de Canadiens et d'autres •  
personnes désireuses de se rendre au Canada. 

Le nombre des visiteurs officiels s'est considérablement accru 
en raison du grand nombre des délégations qui se rendaient au 
Royaume-Uni et sur le continent pour assister à des conférences. 

Le Haut Commissaire du Canada à Londres est M. N. A. 
Robertson. Son personnel comprend M. Frederic Hudd, secrétaire; 
M. A. E. Bryan, conseiller comercial; M. Campbell Moodie, préposé 
à l'Information; M. Jules Léger et M. D. V. LePan, premiers 
secrétaires; M. W. B. Gomall, M. R. D. Roe, M. R. P. Bower, 
M. R. W. Blake, secrétaires commerciaux; M. J.-P.-C. Gauthier, 
secrétaire commercial adjoint; M. R. A. D. Ford, deuxième secrétaire; 
M. P. T. Molson, troisième secrétaire; M. J. G. Malloch, conseiller 
scientifique; et M. J. P. Sigvaldason, préposé à l'Administration; 
le vice-maréchal de l'air R. E. McBurney, C.B.E., le commodore 
A. M. Hope, M.R.C.

' 
 0.B.E., le brigadier H. D. Graham, O.B.E. 

D.S.O., et le colonel G. M. Carrie, 0.B.E.; E.D., officiers conjoints 
de liaison. 

Légation du Canada en Suède 

Cette légation a été établie le 26 février 1947 par M. F. H. Palmer, 
ancien commissaire de commerce du Gouvernement canadien nommé 
Chargé d'Affaires ad interim. M. J. D. Foote y a été envoyé à titre 
de troisième secrétaire. 
. En dehors des questions commerciales, les demandes de ren-
seignements concernant les visas et l'immigration ont formé constam-
ment le gros du courrier reçu par la Légation. 
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Celle-ci a étudié les relations de la Suède avec ses voisins et a 
présenté des rapports sur le Groenland, le Spitzberg et les pays avec 
lesquels la Suède a conclu des accords commerciaux durant l'année. 

La Suède et le Canada ont réalisé un accord en vue de l'établisse-
ment de services aériens directs entre les deux pays. Des négociations 
se poursuivent actuellement en vue de conclure un accord pour éviter 
les doubles impositions. A la suite de modifications apportées à la 
loi canadienne des brevets, il a été tenu des pourparlers avec le 
Gouvernement suédois; celui-ci a accepté une offre de réciprocité en 
matière de propriété industrielle et a proclamé sa décision de la 
manière ordinaire La Légation a aussi suivi de près la liquidation 
des avoirs allemands en Suède. 

De premiers contacts ont été établis avec les journaux et les 
autorités enseignantes. La Légation a prêté ses bons offices à plusieurs 
représentants de journaux suédois qui ont visité le Canada; l'un de 
ceux-ci, par la suite, a réuni ses articles en un- volume qui a paru en 
novembre. 

En août et septembre, deux comités de l'Organisation inter-
nationale du Travail se sont réunis à Stockholm. 

Légation du Canada en Suisse 

Le premier Ministre du Canada en Suisse, M. L. Dana Wilgress, 
précédemment Ambassadeur à Moscou, a présenté sa lettre de créance 
au Président de la Confédération suisse le 21 octobre 1947. La lettre 
accréditant M. Wilgress était datée du 15 avril 1947, mais il fut 
empêché d'occuper son poste immédiatement parce qu'il devait 
diriger la délégation du Canada à la Conférence internationale du 
commerce et de l'emploi, tenue à Genève du 10 avril à la fin d'octobre. 

Le Chargé d'Affaires ad interim, M. Paul-Emile Renaud, a 
officiellement ouvert la Légation le 23 mai. M. Renaud a représenté 
le Canada à plusieurs réunions internationales: du 5 juin au 15 juillet, 
à titre de délégué gouvernemental à la 102ème session du Conseil 
d'Administration du Bureau international du Travail; à titre de 
délégué principal du Gouvernement à la 30ème session de la Confé-
rence internationale du Travail à Genève, du 19 juin au 16 juillet; 
et à titre de délégué du Gouvernement canadien à la Conférence 
internationale des Sciences administratives, tenue à Berne du 25 au 
30 juillet. 

Depuis son établissement, la Légation a dû s'occuper surtout de 
se loger et d'organiser ses services. La chancellerie a trouvé à se 
loger en permanence à Berne le 23 août, et une résidence a été louée 
pour le Ministre à partir du ler octobre. 

' En septembre, des notes échangées entre les Gouvernements de 
Suisse et du Canada ont étendu le traitement de la nation la plus 
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favorisée en matière tarifaire à la principauté de Liechtenstein, ce qui
comportait l'extension sur une base de réciprocité du traité d'amitié
de 1855, aux termes duquel les produits de Suisse importés au Canada
bénéficiaient du traitement de la nation la plus favorisée .

Le 13 novembre, le Ministre a quitté Berne pour La Havane, où
il a dirigé la délégation du Canada à la deuxième session de la Confé-
rence internationale du Commerce et de l'Emploi ; à compter de cette
date, M. Renaud est redevenu . Chargé d'Affaires.

Outre le Ministre et le Chargé d'Affaires, la mission comprenai t
M. Yves Lamontagne et M. B.-J. Bachand, qui ont été nommés
respectivement Secrétaire commercial et Secrétaire commercial
adjoint tout en gardant leur bureau principal à Paris . M. T. L. Carter,
deuxième secrétaire, a été détaché de l'Ambassade du Canada à
Bruxelles pour aider M . Renaud lorsque celui-ci a dû assister aux
réunions internationales . A la fin d'octobre, M. Carter a été nommé
à la Légation dû Canada à Rome .

Légation du Canada en Tchécoslovaquie

La première Légation .du Canada à Prague s'est ouverte en mar s
1947 avec un personnel qui se composait de M. R. M. Macdonnell ,
chargé d'affaires ad interim, du capitaine de' groupe R. A. Cameron,
attaché de l'air, et de M. J. A. McCordick, deuxième secrétaire .
Après avoir logé à l'hôtel pendant les trois premiers mois, la Légation
a fini par trouver des bureaux convenables . Elle commença alors
à remplir les fonctions normales d'une mission diplomatique . La
Légation s'est aussi loué une résidence où elle a installé des meubles
canadiens .

En plus d'étudier la marche des événements politiques et écono-
miques en Tchécoslovaquie, et de s'efforcer d'établir des relations
d'amitié et de compréhension mutuelle entre le Canada et la Tchéco-
slovaquie, la Légation a accompli un travail varié .

Un certain nombre de citoyens canadiens, surtout ceux qu i
étaient auparavant de nationalité tchécoslovaque, ont réclamé du
Gouvernement tchécoslovaque des indemnités pour des biens situés
en Tchécoslovaquie qui ont été, soit nationalisés soit confisqués parce
que leurs propriétaires étaient de race allemande ou hongroise et,
partant, réputés ennemis. En conséquence, les citoyens canadien s
intéressés ont prié le Gouvernement canadien d'intervenir en leu r
faveur par les voies diplomatiques. La mission a dû étudier ces
réclamations et recommander des solutions . Dans certains cas, des
représentations ont été faites aux autorités tchécoslovaques .

La délivrance de visas d'immigrant occasionne une somme de
travail toujours croissante et entrafne une correspondance considé-
rable ainsi que de nombreuses entrevues avec les demandeurs, au
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nombre desquels se trouvent des résidents de Tchécoslovaquie ainsi 
que de pays situés plus à l'est, où le Canada n'a pas de bureaux 
diplomatiques ou consulaires. Un grand nombre de Tchécoslovaques 
désirent émigrer au Canada. Outre les requêtes qui peuvent être 
acceptables aux termes des règlements de l'Immigration, la Légation 
reçoit un grand nombre de demandes de renseignements de gens qui 
n'ont pas les qualités requises pour être agréés. . 

Le travail de publicité commerciale n'est pas suffisant pour 
justifier le ministère du Commerce de nommer maintenant un fonction-
naire de son service extérieur. Cependant, le personnel de la Légation 
répond aux demandes de renseignements commerciaux qu'elle reçoit 
de compagnies tant canadiennes que tchécoslovaques. De plus, 
la Légation a fourni des renseignements et prêté son concours au 
ministère  du Commerce au sujet de questions qui relèvent parti-
culièrement de ce ministère, surtout en ce qui concerne les tarifs 
tchécoslovaques et la participation de la Tchécoslovaquie à l'Exposi-
tion internationale du commerce qui se tiendra à Toronto en 1948. 

• J 
, Des représentants d'exportateurs canadiens de passage à Prague ont : 

été mis en relation avec les autorités compétentes de Tchécoslovaquie 
et la Légation a pris part à certains pourparlers sur des sujets 
commerciaux. - 

La Légation s'est occupée d'un nombre relativement restreint 
de cas de passeports et de questions de nationalité; elle a représenté 
le ministère des Affaires des anciens combattants ainsi que les com-
missions provinciales des accidents du travail lorsqu'il s'est agi 
d'étudier le cas de personnes qui, en Tchécoslovaquie, touchent ou 
réclament une pension. 

D'une manière générale, le travail de la Légation a consisté à 
poser des jalons et à se mettre au courant des conditions politiques 
et économiques du pays. Le Chargé d'Affaires et l'Attaché de l'air 
ont profité des occasions qui se présentaient de visiter divers établisse-
ments industriels et autres de Tchécoslovaquie et de se rendre compte 
par eux-mêmes des aspects largement variés de l'économie de Bohême, 
de Moravie et de Slovaquie. 

Haut Commissariat du Canada â Terre -Neuve 

Le Haut Commissariat a présenté un rapport complet sur les 
délibérations de la Convention nationale élue par le peuple de Terre-
Neuve pour examiner la situation économique du pays et formuler 
des recommandations au Gouvernement du Royaume-Uni. sur les 
modes possibles de gouvernement qu'il y aurait lieu de soumettre à 
la population par voie de referendum. Son attention a particulière-
ment porté sur les débats relatifs à l'envoi à Ottawa d'une délégation 
chargée d'examiner la possibilité de trouver une base juste et équitable 
d'union fédérale de Terre-Neuve et du Canada. 
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D'amples rapports sur les finances et l'ensemble de la situation 
économique ont été préparés en vue des entretiens d'Ottawa; des 
données ont été réunies sur les divers sujets à discuter. Le Haut 
Commissaire a participé aux entretiens qui se sont déroulés à Ottawa 
du 24 juin au 30 septembre et s'en est retourné à Saint-Jean avec la 
délégation. Le 6 novembre, le Gouvernement canadien répondait 
au Gouverneur. Cette réponse comportait une lettre du Premier 
ministre  à Son Excellence le Gouverneur ainsi qu'un exposé des 
conditions qui semblaient constituer une base d'union juste et équitable 
au cas où la population de Terre-Neuve désirerait entrer dans la 
Confédération. Le Haut Commissariat a continué de suivre de près 
les débats qui ont eu lieu au sein de la Convention sur la base d'union 
projetée. 

A la suite de l'écrasement au sol à ,Terre-Neuve de deux avions 
transatlantiques de voyageurs, on s'est efforcé d'obtenir des avis 
techniques à l'occasion de l'enquête sur les accidents d'aviation; des 
mesures ont été 'prises pour mettre à la disposition des enquêteurs les 
spécialistes canadiens dont les services pourraient être requis pour 
procéder aux examens techniques dans les cas d'accidents d'aviation. 
Il fut convenu que ces enquêteurs ne représenteraient que le Gouverne-
ment de Terre-Neuve. 

A diverses reprises, le Haut Commissariat a examiné avec le 
Gouvernement de Terre-Neuve, en vue d'en arriver à des ententes 
mutuellement satisfaisantes, certaines questions concernant les douanes, 
l'éducation, la réglementation du trafic, l'application des lois, et 
plusieurs autres, que soulève l'administration en temps de paix du 
territoire affermé de la base aérienne de Goose-Bay. 

Le Secrétaire commercial s'est appliqué à accroître les échanges 
commerciaux dans une mesure plus grande qu'il n'était possible durant 
la guerre, alors que plusieurs produits étaient rigoureusement con-
trôlés et difficiles à obtenir. La rareté de produits essentiels, tels que 
farine, huiles et graisses, acier et matériaux de construction, a continué 
de se faire sentir, mais en établissant des contingents d'exportation, 
Terre-Neuve a continué de recevoir un traitement de préférence. 

Lorsque les autorités terre-neuviennes ont sollicité les services 
du détachement du C.A.R.C. affecté à Goose-Bay pour sauver ou 
secourir les malades ou les blessés des localités isolées du Labrador 
et du nord de Terre-Neuve, le Haut Commissariat s'est occupé de 
satisfaire à cette demande; il a aussi veillé à assurer le transport par 
avion des fonctionnaires de Terre-Neuve qui se rendaient au Labrador 
Pour le compte du Gouvernement. Il a continué d'entretenir les 
tombes des militaires canadiens inhumés à Terre-Neuve au cours de 
la deuxième guerre mondiale. 

Le Haut Commissaire était M. J. S. Macdonald et le personnel 
comprenait M. J. C. Britten, secrétaire commercial, et M. A. E. L. 
Cannon, deuxième secrétaire. 
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Ambassade du Canada en Turquie 

Le Secrétaire d'Etat aux Affaires extérieures annonçait le 
26 juillet 1947 la désignation du major-général Victor W. Odlum, 
précédemment Ambassadeur en Chine, au poste d'Ambassadeur du 
Canada en Turquie. Le général Odlum est arrivé à Ankara le 
17 novembre et, le 26 du même mois, accompagné du secrétaire de 
l'Ambassade, M. Gordon Cox, il présentait au Président de la Répu-
blique turque, le général Ismet jnonu, sa lettre de créance d'Ambas-
sadeur extraordinaire et Ministre plénipotentiaire. 

La Chancellerie s'est établie dans la partie sud d'Ankara, non 
loin de l'édifice, actuellement en voie de construction, où doivent 
s'installer la Grande Assemblée nationale et le Gouvernement turc. 

L'Ambassade du Canada à Ankara est la première mission 
diplomatique du Canada dans le Proche-Orient. Trois ans après 
l'établissement, en février 1944, de la Légation de Turquie à Ottawa, 
la représentation diplomatique de Turquie et du Canada se trouve 
donc maintenant sur un pied de réciprocité. Cette légation• a été 
élevée au rang d'Ambassade en novembre 1947. 

Ambassade du Canada dans l'Union des Républiques Socialistes 
Soviétiques 

L'Ambassade a suivi de près les délibérations de la Conférence 
des Ministres des Affaires étrangères qui -s'est tenue à Moscou du 
10 mars au 26 avril. Comme la question de la procédure présentait 
un intérêt particulier pour le Canada, un effort a été tenté pour 
obtenir un mode de procédure qui permit au Canada d participer au 
règlement. 

Les Traités de paix avec la Finlande, la Hongrie et la Roumanie 
ont pris effet le 15 septembre avec le dépôt simultané, à Moscou, des 
instruments de ratification par les Gouvernements du Royaume-Uni, 
des Etats-Unis et de l'U.R.S.S. Le 19 septembre, le Chargé d'Affaires 
déposait les instruments de ratification du Canada au Ministère 
soviétique des Affaires étrangères. 

En avril, juillet et décembre, l'Ambassade s'est tenue en contact 
suivi avec la délégation du Royaume-Uni dans ses négociations en 
vue d'un accord de commerce avec l'Union soviétique. L'accord a 
été signé le 27 décembre. 

En février 1946, un certain nombre des meilleurs films docu-
mentaires canadiens ont été donnés à la VOKS (société centrale des 
relations culturelles avec l'étranger); d'autre part, il y eut échange de 
publications scientifiques entre institutions soviétiques et institutions •  
canadiennes. L'Ambassade a fréquemment présenté à des auditoires 
composés d'étrangers et de citoyens soviétiques des productions de 
l'Office national du Film. 
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Le travail consulaire a continué de s'accrof tre . Les neuf premiers
mois de l'année, trente-sept visas canadiens ont été délivrés à des
citoyens soviétiques. L'Ambassade s'est occupée des cas d'environ
vingt pensionnés du Gouvernement canadien, ayants droit de militaires
canadiens de la première guerre mondiale . L'Ambassade a discuté
avec le ministère soviétique des Affaires étrangères diverses questions
juridiques et certaines réclamations de biens.

.
Au cours de l'année, M. Phillips, troisième secrétaire, a fait un

court voyage sur la Volga et s'est rendu jusqu'à Gorky . M. Ford
a fait un bref séjour à Leninegrad .
` Le maire d'Ottawa, M. Stanley Lewis, ainsi que les échevins

Coulter et Hamilton, d'Ottawa, ont été les hôtes du Soviet de Moscou
lors des fêtes qui ont marqué le 800° anniversaire de la fondation de la
ville.

L'Ambassadeur, M . L. Dana Wilgress, qui s'était absenté au
début de l'année, est retourné à Moscou le 10 mars et en est reparti
le 8 avril en vue de diriger la délégation canadienne à la Conférence
des Nations Unies sur le commerce et l'emploi . Plus tard il devenait
Ministre du Canada en Suisse. M. R. A. D. Ford, deuxième secré-
taire, a été Chargé d'Affaires ad interim jusqu'au 4 novembre, alors
qu'il est allé occuper un poste au Haut Commissariat du Canada à
Londres ; M. John Holmes Ta remplacé. Le brigadier Allard était
Attaché militaire et M. R. A. J. Phillips a remplacé M. J. H. Thurrott
en qualité de troisième secrétaire.

Haut Commissariat du Canada dans l'Union Sud-Africain e

M. F,. D'Arcy McGreer, le nouveau Haut Commissaire, est
arrivé au Cap à la fin de janvier pour y assumer ses fonctions . Parmi
les événements marquants de l'année se détachent la visite de la
famille royale, du '17 février au 24 avril, et l'arrivée à Johannesburg
le 20 septembre d'une mission commerciale du Canada, dirigée par
l'honorable J . A. MacKinnon, qui a visité durant trois semaines divers
centres de l'Afrique du Sud .

La venue de cette mission, première du genre, a non seulement
eu pour effet de favoriser la compréhension entre les deux pays, mais
elle leur a permis en outre d'aviser aux moyens de développer encore
leurs relations commerciales . L'accroissement du commerce entre le
Canada et l'Union a nécessité l'affectation de nouveaux fonctionnaires
au Commissariat de commerce du Gouvernement canadien ; des
secrétaires commerciaux adjoints ont été nommés au Cap et à
Johannesburg.

'Après le départ de M. A. J. Pick pour l'Inde, M. Elmo Thibault
est devenu membre de la mission à titre de troisième secrétaire . La
mission comprend aussi M. J. H. English, conseiller commercial à
Johannesburg, M. S. V. Allen, secrétaire commercial au Cap, M. D. S.

0
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Armstrong et M. F. T. Cook, secrétaires commerciaux adjoints à 
Johannesburg, ainsi que M. S. G. Tregaskes, secrétaire commercial 
adjoint au Cap. 

C'est avec le plus vif regret que les nombreux amis sud-africains 
de M. J. C. Macgillivray ont appris la nouvelle de sa mort survenue 
en février. M. Macgillivray avait été Commissaire de commerce 
du Gouvernement canadien et plus tard Haut Commissaire suppléant 
en Afrique du Sud. 

Durant l'année, les ministères des deux pays ont procédé à un 
échange continuel de renseignements, en particulier sur les questions 
suivantes: lois concernant les anciens combattants, logement, régies, 
coût de la vie, affaires financières et économiques. En outre, des rap-
ports ont été adressés à Ottawa sur des questions intéressant l'Organi-
sation des Nations Unies, notamment sur le Sud-Ouest Africain, les 
relations entre l'Union Sud-Africaine et l'Inde et les problèmes 
indigènes. Par un échange de notes en date du 12 août 1947, l'Union 
a consenti à la suspension temporaire, durant une nouvelle période 
de six mois, des marges de préférence douanière sur la laine chaîne 
et la laine peignée. 

L'intérêt grandissant de la population pour le Canada a entraîné 
un surcroît; de travail d'information au Haut Commissariat. La 
diffusion de renseignements sur le Canada s'est accrue, et la demande 
de films et de photographies de l'Office national du Film, particulière-
ment pour fins éducatives, n'a pas ralenti. Le Haut Commissariat 
a répondu à de nombreuses demandes de renseignements sur l'immi-
gration et le tourisme. La mission est restée en contact suivi avec 
les Canadiens établis dans le pays, particulièrement dans la région 
de Johannesburg. En décembre, le Haut Commissaire a visité le 
Bassouto, où un grand nombre de missionnaires canadiens desservent 
les populations indigènes. 

Mission militaire canadienne en Allemagne 
La Mission est accréditée auprès du Conseil de Contrôle allié, 

à Berlin, qui est composé des commandants en chef des quatre zones 
d'occupation de l'Allemagne. Il s'ensuit qu'une grande partie de 
l'activité de la Mission pendant l'année a consisté à préparer des 
rapports sur la politique et les décisions de ce Conseil. Il s'est produit 
en outre dans les diverses zones de nombreux développements poli-
tiques et économiques, indépendants des décisions quadripartites du 
Conseil de Contrôle, comme par exemple les élections aux Landtag, 
la fusion économique des zones du Royaume-Uni et des Etats-Unis, 
la réforme agraire, le plan concernant le niveau de l'industrie, la 
production charbonnière et les exportations aux pays d'Europe. 

Comme la fusion économique des zones du Royaume-Uni et 
des Etats-Unis avait, entre autres objets, celui d'accroître le courant 
des exportations aux pays de l'extérieur, des hommes d'affaires des 
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pays alliés ont reçu l'autorisation d'y entrer en tant qu'acheteurs 
éventuels. La Mission s'est tenue en contact suivi avec les autorités 
des Etats-Unis et du Royaume-Uni en vue d'obtenir que le plan 
permette l'entrée d'un contingent équitable d'hommes d'affaires 
canadiens. Le premier mois, le contingent canadien était de cinq; 
il s'est ensuite accru régulièrement jusqu'au chiffre actuel de soixante-. 
quinze (octobre). 

Le Gouvernement canadien ayant décidé de permettre l'émigra-
tion d'Allemagne au Canada de certaines catégories de personnes 
déplacées et de proches parents de résidents canadiens (autres que les 
anciens nationaux ennemis), la Mission a contribué à la formation des 
équipes qui ont été envoyées en Allemagne à cette fin. La Mission 
poursuit actuellement des négociations avec les autorités des Etats-
Unis en vue d'établir dans leur zone un bureau central d'immigration. 

En avril, la Section économique, dirigée par M. D. W. Jackson, 
du ministère du Commerce, a été établie à Minden, afin de maintenir 
un contact étroit avec l'Agence conjointe des exportations et des 
importations de la bizone Royaume-Uni-Etats-Unis, qui est située 
à cet endroit. En plus de s'occuper des affaires commerciales, cette 
section a été chargée de faciliter le mouvement de techniciens 
allemands au Canada. 

En raison de la grande insuffisance des moyens, les voyages en 
Allemagne font toujours l'objet de mesures restrictives. La Mission 
s'est employée à organiser les voyages et à se procurer auprès des 
diverses autorités de zones les permis de voyage requis. La Mission 
a aussi collaboré avec les bureaux de Berlin en vue d'obtenir que les 
officiers préposés aux permis militaires dans les diverses capitales de 
l'Europe puissent délivrer plus promptement aux Canadiens les 
permis d'entrer en Allemagne. 

Le nombre des réclamations de citoyens canadiens portant sur 
des biens situés en Allemagne a doublé durant l'année II se produit 
des retards considérables lorsqu'il s'agit d'obtenir les détails de 
l'enregistrement des réclamations ainsi que les renseignements relatifs 
aux biens réclamés. Ces retards tiennent surtout au manque de 
personnel dans les services de contrôle des biens, au nombre immense 
des réclamations, à la difficulté des communications entre les zones 
et aux manipulations complexes auxquelles les biens ont été soumis 
sous le régime nazi. Plusieurs des réclamations présentées par des 
nationaux canadiens sont fondées sur des actes d'oppression nazie 
et des lois discriminatoires comportant la confiscation et la vente 
forcée. Il n'est guère possible actuellement de faire plus que d'en- 

. registrer les réclamations de ce genre, car il n'existe pas encore d'accord 
quadripartite sur les règles et la procédure à suivre à leur égard. 

Des négociations avec les quatre Puissances occupantes sont 
Présentement en cours afin d'établir le mode d'authentification requis 
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dans le cas des déclarations sous serment contenant des délégations 
de pouvoirs et remplies par des citoyens canadiens en faveur de 
donataires d'Allemagne. 

Une forte partie du travail consulaire de la Mission au cours de 
l'année a porté sur les cas de nombreuses personnes se disant citoyens 
canadiens et qui, après avoir passé les années de guerre en Allemagne, 
désirent maintenant être rapatriées. 

Depuis son établissement après la guerre, le bureau consulaire 
avait délivré des documents temporaires de voyage au nom du Canada; 
depuis cette année, les personnes arrivées en Allemagne après la guerre 
ont pu obtenir de la Mission la délivrance et le renouvellement des 
passeports canadiens. 

Une partie importante du travail consulaire a aussi consisté à 
maintenir la liaison  avec le Service canadien d'immigration en 
Allemagne, à délivrer des visas d'immigrants et de non-immigrants 
dans certains cas, et à répondre à de nombreuses demandes de ren-
seignements au sujet de l'immigration. 

Durant les premiers mois qui ont suivi son établissement, la 
Mission relevait simultanément du ministère de la Défense nationale 
et du ministère des Affaires extérieures. Depuis le début de 1947, 
elle relève uniquement du ministère des Affaires extérieures. 

Le chef de la Mission a été le délégué du Canada à la conférence 
sur la Commission préparatoire de l'Organisation internationale des 
réfugiés, tenue à Genève en février. 

Outre son chef, le lieutenant-général Maurice Pope, la Mission 
comprend le colonel J. G. McQueen, adjoint principal; le colonel J. J. 
Hurley, chef de la Section consulaire;M. D. W. Jackson, représentant•
économique; M. G. W. Macpherson et le major J. A. Phillip, con-
seillers en matière de séquestre; M. J. D. M. Weld, membre de la 
Section consulaire et le capitaine A. W. Clabon, attaché administratif. 

Mission canadienne de liaison au Japon 

Le travail consulaire relatif aux Japonais nés au Canada a 
constitué une forte partie du travail de la Mission durant l'année. 
Il a été reçu plusieurs centaines de demandes de la part de personnes 
désireuses de retourner au Canada, et la Mission a souvent dû procéder 
à une vérification de citoyenneté. La Mission a pu aider dans une 
certaine mesure à trouver de l'emploi à ces "Nisei", classés d'après 
leur profession, mais à la fin de l'année il n'avait encore été possible 
d'en autoriser aucun à retourner au Canada, ni de délivrer aucun 
certificat de citoyenneté canadienne. Comme il y a 3,000 de ces 
personnes au Japon, ce problème n'a rien perdu de son importance. 

L'arrivée d'un grand nombre de missionnaires canadiens a aussi 
occasionné à la Mission une somme considérable de travail consulaire.  

MM! 
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Pour chacun, il fallait obtenir une autorisation d'entrer du Corn-
mandant suprême des Forces alliées. La Mission a pu aussi faire 
bénéficier les missionnaires canadiens des privilèges restreints com-
portant l'attribution de rations de subsistance par les Forces d'occupa-
tion du Commonwealth britannique. 

Au début de 1947, une équipe canadienne des réparations et 
restitutions a été établie au Japon sous la présidence de M. J. E. 
Kenderdine, attaché économique de la Mission canadienne de liaison. 
M. R. M. Dobson, de la Sun Life Assurance Company of Canada, 
et M. F. F. Ruthven de l'Aluminum Company of Canada, en étaient 
les autres membres canadiens. La Mission canadienne de liaison 
s'est occupée d'un nombre considérable de demandes de restitution 
portant sur des biens appartenant à des Canadiens. L'équipe des 
réparations et restitutions a fonctionné à part, mais en harmonie 
avec la Mission., Vers la fm de l'année, il avait été établi des formules 
destinées à faciliter aux Canadiens la présentation de leurs demandes; 
dans certains cas, il y a même eu restitution des biens réclamés. 

Le général Crerar, C.H., C.B., D.S.O., accompagné d'un groupe 
de personnages officiels, a visité le Japon du 2 au 20 août sur l'invitation' 
du général MacArthur et du lieutenant-général H. C. H. Robertson, 
commandant en chef des Forces d'occupation du Commonwealth 
britannique. Cette visite, qui a été couronnée d'un plein succès, 
a fait l'objet de comptes rendus quotidiens de la presse et de la radio 
japonaises. Le général Crerar a pu se procurer sur place beaucoup 
de renseignements précieux sur les conditions actuelles du Japon. 
Le groupe a visité les installations des forces occupantes dans la région 
Tokyo-Yokohama et celles des Forces d'occupation du Common-
wealth britannique. Il a aussi visité la section canadienne du 
cimetière du Commonwealth britannique, à Hodogaya, près de 
Yokohama. 

La Mission a préparé de la documentation pour le délégué du 
Canada à la Conférence de Canberra sur le règlement de la paix avec 
le Japon, tenue en septembre. M. E. H. Norman, chef de la Mission, 
assistait à la Conférence en qualité de conseiller. En son absence, 
M. G. S. Patterson, de l'Ambassade du Canada à Nankin, était chef 
suppléant de la Mission. 

Le tribunal militaire international pour  l'Extrème-Orient a siégé 
toute l'année pour instruire les procès des principaux criminels de 
guerre. Le Canada était représenté sur le tribunal par l'honorable 
Juge E. F. MacDougall et parmi les procureurs de la poursuite, par le 
brigadier H. G. Nolan, de l'Armée canadienne. La Mission a préparé 
des rapports sur les faits saillants de l'instruction des procès. 

Le 15 août avait été fixé comme date officielle pour la reprise, 
sur une base limitée, du commerce privé avec le Japon. Les repré-
sentants d'intérêts privés ont été admis d'après un système de contin- 
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gentement; le contingent du Canada a été en tout temps de huit
personnes. La Mission s'est occupée d'obtenir les autorisations
requises pour l'entrée de ces hommes d'affaires et a prêté à ces derniers
ses bons offices .

Le personnel de la Mission comprenait M. J. E. Kenderdine,
représentant -commercial ; M. J. J. McCardle, troisième secrétaire
et M. F. Clarke, attaché d'administration .

Consulat général du Canada à Caracas (Venezuela )

Le Venezuela est en importance le troisième marché du Canada
en Amérique latine. Les affaires commerciales ont donc forcément
constitué la principale occupation du Consulat général de Caracas en
1947 .

Le Consulat général a reçu durant l'année de nombreuses de-
mandes d'autorisation à entrer au Canada, de la part, surtout,
d'immigrants européens ne réussissant pas à s'intégrer à la vie du
pays. Très peu, cependant, répondaient aux exigences des règlements
canadiens.

Le Consulat général a diffusé beaucoup dé renseignements sur le
Canada. Plusieurs familles du Venezuela manifestent le désir
d'envoyer leurs enfants faire leurs études au Canada .

Les émissions - canadiennes sur ondes courtes dirigées vers
l'Amérique latine trouvent au Venezuela un nombre croissant d'audi-
teurs. Divers programmes spéciaux ont été retransmis par la radio
du pays. D'autre part, 1'oeuvre de publicité canadienne réalisée au
moyen des pellicules de 16 mm de l'Office national du Film accuse un
certain progrès. Des dispositions - convenues avec le ministère de
1'Education du Venezuela ont permis de faire représenter des films
devant des groupes de directeurs d'écoles et devant les élèves de
diverses écoles de Caracas.

Le Consul général suppléant, M. C. S. Bissett, a fait fonction
d'observateur à la Conférence sur l'hygiène publique et l'enseignement
de l'hygiène publique, tenue pendant dix jours, à partir du 24 janvier,
sous les auspices de l'Union panaméricaine .

Le modus videndi en vigueur, qui accorde au Canada le traitement
de la nation la plus favorisée, a été renouvelé pour une autre année
à compter d'avril 1947.

Le Gouvernement du Venezuela a exprimé le désir de procéder
le plus tôt possible à un échange de missions diplomatiques avec le
Canada.

Consulat général du Canada à Chicago (Etats-Unis )

Les bureaux du nouveau Consulat général à Chicago ont été
ouverts au public le 3 novembre. M. C. H. West,prêté par le
Consulat général de New-York, a pris charge du Consulat à- titre d e

1 J
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Consul suppléant. Le Consul général, M. Edmond Turcotte, est 
entré en fonction le 10 novembre. M. O. W. Dier a été nommé 
Vice-Consul. 

A la fin du premier mois, le Consulat général comptait neuf 
fonction  aires  dont un, qui voyage pour le compte du Ministère en 
vue d'ouvrir de nouveaux consulats aux Etats-Unis

' 
 n'est que tempo-

rairement à Chicago, tandis qu'un autre, le Consul suppléant, est 
prêté par le Consulat général de New-York. 

A peine deux semaines après l'ouverture du Consulat général, 
soit le 17 novembre, Ottawa faisait connaître le nouveau programme 
canadien de restriction et de contingentement des importations, 
ce qui a fait affluer les demandes de renseignements au Consulat 
général. 

Les demandes de renseignements de compagnies canadiennes 
concernant la possibilité de vendre leurs produits dans le territoire de 
Chicago ont constitué la suite normale du travail précédemment 
accompli à Chicago par le Commissariat du Commerce et exécuté 
maintenant par le Consulat général. Des demandes de renseigne-
ments sont aussi parvenus au Consulat général au sujet de la loi sur 
la citoyenneté canadienne, entrée en vigueur le ler janvier 1947. 
En matière d'immigration, le Consulat général a reçu plusieurs 
demandes dont la majorité provenaient d'Européens désireux de 
s'établir au Canada ou d'Européens désireux de se rendre au Canada 
afin d'entrer ensuite aux Etats-Unis. Il y a eu un nombre croissant 
de demandes de renseignements sur des sujets tels que la fiscalité 
canadienne, les règlements relatifs au mariage, les facilités de tourisme, 
et certaines demandes de documentation élémentaire de la part 
d'écoliers. 

En vue de répondre au désir exprimé par un groupe d'étudiants 
canadiens de l'Université Purdue, de Lafayette (Indiana), le Consulat 
général a analysé un programme coordonné de l'Office national du 
Film, des chemins de fer Nationaux du Canada et des chemins 
de fer du Pacifique Canadien en vue de montrer des films et des 
paysages canadiens à la célébration d'une "Fête du Canada" qui a 
eu lieu le.  16 décembre à l'Université Purdue. 

Consulat général du Canada à Lisbonne (Porgugal) 

L'accord entre le Canada et le Portugal au sujet de services 
aériens, signé à Lisbonne le 25 avril, a fait époque car c'est le premier 
accord qui ait été signé entre les deux pays. L'accord a été signé au 
nom du Gouvernement portugais par M. Jose Caeiro de Mata, ministre 
des Affairas étrangères, et par M. Lester S. Gln-ss, consul général 
suppléant, au nom du Canada. 

Le Consulat a continué pendant toute l'année de travailler à 
stimuler le commerce et, en dépit de difficultés constantes causées 
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par les pénuries et les restrictions, il y a eu augmentation des échanges. 
Les exportations du Canada au Portugal représentaient, les huit 
premiers mois de 1947, une valeur de $2,741,000 contre $1,948,000 
pendant la période correspondante de 1946. 

Le Portugal a des réserves d'or et de devises étrangères tant en 
dollars qu'en sterling. Toutefois, depuis la fin des hostilités, la 
liberté d'importation et l'abaissement marqué du volume et de la 
valeur des exportations ont donné lieu à une série de balances com-
merciales défavorables. Se rendant compte de la nécessité de con-
server ces réserves, le Portugal a adopté à la fin de septembre une loi 
obligeant les négociants à se procurer un permis pour importer certains 
produits et obtenir les devises nécessaires au règlement des factures. 
Dans cette liste, figurent divers articles exportés par le Canada, mais 
les gains réalisés d'autres sources feront probablement plus que 
contrebalancer les pertes ainsi occasionnées. 

La mission commerciale du Canada, dirigée par l'honorable 
J. A. MacKinnon, ministre du Commerce, à visité le Portugal du 
24 au 27 octobre: Cette visite a suscité beaucoup d'enthousiasme et 
d'intérêt dans tous les milieux. Des entretiens officieux avec les 
membres du Gouvernement portugais ont fourni une occasion 
splendide d'échanger des vues et de mieux comprendre l'ensemble des 
problèmes auxquels doivent faire face les intérêts commerciaux des 
deux pays. 

Le Consulat organisait en mai un service de presse. A la fin du 
mois, il avait distribué sur le Canada diverses informations qui furent 
très favorablement accueillies. Le Consulat a aussi distribué plusieurs 
publications canadiennes. 

Les films  canadiens qui ont été présentés à environ 30,000 
Portugais en 1945 ont continué d'être grandement goûtés. De juin 
à octobre, il s'est donné à la Foire d'été de Lisbonne trois films 
canadiens par semaine, que l'on estime avoir été vus chaque soir par 
environ 600 spectateurs. 

Une campagne intense de publicité a été lancée dans les journaux 
au sujet de l'Exposition internationale du commerce qui aura lieu 
à Toronto en juin 1948. 

Le Consul général suppléant est secondé dans son travail par 
M. P.-E. Morin, vice-consul. 

Consulat général du Canada d New-York (Etats-Unis) 

Les activités régulières du Consulat général ont pris une nouvelle 
'ampleur au cours de cette cinquième année et le travail a "été plus 
abondant que jamais. , 
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Lorsque le nouveau Consulat général du Canada s'est ouvert à
Chicago, en octobre, les Etats suivants ont été ajoutés à la compétence
de la circonscription consulaire de New-York : Maine, New-Hampshire,
Vermont, Massachusetts, Rhode-Island, Pennsylvanie, New-Jersey,
Maryland, Virginie occidentale, Virginie, Caroline-du-Nord, Caroline-
du-Sud, Georgie, Floride et Delaware. -

Le première visite officielle à New-York de Leurs Excellences le
Gouverneur général et lady Alexander a eu lieu à l'occasion du dîner
du 50ème anniversaire de la Société canadienne, donné au début de
février . Le Premier ministre du Canada a aussi fait à New-York
deux visites non officielles, l'une en mai et l'autre en octobre . En
cette dernière occasion, il a reçu une distinction du Club canadien et a
été nommé membre honoraire à vie du Harvard Club .

.
La restriction des importations, destinée à conserver les dollars

des Etats-Unis et annoncée par le Gouvernement canadien le 17
novembre, a donné lieu à un grand nombre de demandes de renseigne-
ments et d'interprétation de la part de négociants des Etats-Unis.

La Division commerciale a été appelée à faire de la réclame dans
la région de New-York en faveur de l'Exposition internationale du
commerce qui se tiendra au Canada.

Les demandes de renseignements sur le- Canada de la part
d'agences de presse, de radio et de cinéma ainsi que d'écoles et d'uni-
.versités, ont accusé un accroissement notable en 1947. En plus de
répondre à toutes les demandes de renseignements d'ordre culturel et
général, le Bureau d'information a dû prêter ses bons offices aux
délégués du Canada à l'Assemblée générale et à d'autres réunions des
Nations Unies qui ont eu lieu à New-York au cours de l'année.

Pendant toute l'année, le Consul général a été le suppléant du
très honorable C . D. Howe au Comité consultatif du" siège permanent
des Nations Unies . Il a donc dû assister à plusieurs réunions et
consulter souvent l'architecte en chef, M . Harrison, et le membre
canadien du Bureau des architectes-conseil, M. E. Cormier. Pendant
la session de l'Assemblée des Nations Unies, cette fonction spéciale
du Consul général a été remplie par le sénateur Norman P . Lambert.

En mai, M. James A. Strong, consul, a été nommé Ambassadeur
du Canada au Pérou et remplacé par M. Maxwell T. Stewart,-ancien
commissaire de commerce du, Gouvernement canadien à Bogota.
Le personnel comprenait aussi Mlle K. A. McCloskey, consul ;
M. J. A. Stiles, vice-consul ; M. S. A. Freifeld et M. Bruce Keith,
attachés d'information . Au début de décembre, M . Claude Chatillon,
vice-consul, a été désigné à un poste au Haut Commissariat du
Canada dans l'Inde . Il n'a pas encore été remplacé.

i
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Consulat du Canada à Sao-Paulo (Brésil) 

En mars 1947, le Consulat du Canada à Sao-Paulo, dont la 
cirèonscription consulaire embrasse les Etats de Sao-Paulo, Parana, 
Santa-Catarina, Rio Grande do Sul ainsi que la zone du Triangulo 
Mineiro de Minas Geraes, a été ouvert par le Consul, M. J. C. Depocas; 
le travail a consisté principalement à délivrer et à renouveler des 
passeports canadiens ainsi qu'à accorder des visas aux personnes qui se 
rendaient en voyage ou émigraient au Canada. En même temps, 
M. Depocas remplissait les fonctions de commissaire de commerce 
à Sao-Paulo. En avril 1947, le Consulat s'est trouvé un local dans  

une partie convenable de la ville, à proximité -  de plusieurs autres 
consulats, des bureaux du Gouvernement et des principaux quartiers 
d'affaires. 

I 

■•4 
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ANNEXE A 

Accords internationaux 
En 1947, le Canada est devenu partie à dix-sept accords multilatéraux. 

La signature des Traités de -paix avec l'Italie, la Hongrie, la Roumanie et 
la Finlande a eu lieu à Paris le 10 février. 

Le 15 septembre, l'instrument canadien de ratification du Traité de 
paix avec l'Italie a été déposé au Ministère des Affaires Etrangères de 
France, tandis que la ratification des autres Traités de paix a eu lieu à 
Moscou le 19 septembre. 

Il convient aussi de noter, à titre d'événement de haute importance, 
l'Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce, négocié pendant la 
Deuxième Session de la Commission Préparatoire de la Conférence du 
Commerce et de l'Emploi de l'Organisation des Nations Unies, qui s'est 
close à Genève le 30 octobre 1947. Ce jour-là, le Canada a signé le Protocole 
portant application provisoire de l'Accord général. 

Le Canada est devenu partie à deux accords relatifs à l'Aviation 
Civile Internationale, dont le premier est l'Accord du 30 avril établissant 
la station islandaise du Réseau LORAN et le second, la Convention Inter-
nationale comportant l'unification de certaines règles relatives au transport 
aérien international (Varsovie, 12 octobre 1929), à laquelle le Canada 
adhérait le 10 juin. La liste des accords multilatéraux comprend encore la 
Convention météorologique du 11 octobre, constituant la nouvelle Organi-
sation météorologique mondiale, la Convention Internationale des Télé-
communications, signée à Atlantic-City le 21 octobre, qui remplace les 
conventions antérieures conclues depuis 1865 sur les télégraphes et radio-
télégraphes internationaux, ainsi qu'un Accord tendant au règlement des 
réclamations rivales à l'égard d'avoirs ennemis allemands (5 décembre). 
Les autres accords complètent des accords intervenus antérieurement. 

La liste des accords bilatéraux comprend vingt-sept accords avec 
seize pays. Huit de ces accords ont été conclus avec les Etats-Unis 
d'Amérique, trois avec la France, trois avec le Royaume-Uni et un avec 
chacun des autres pays. 

Sept accords avaient trait à des questions de commerce. Les plus 
importants sont ceux qui ont été signés le 30 octobre avec le Royaume-Uni 
et les Etats-Unis, concernant l'Accord général sur les tarifs douaniers et le 
commerce dont il est question au paragraphe précédent et remplaçant les 
accords de commerce signés avec chacun de ces pays en 1937 et 1938 
respectivement; un échange de notes avec la Suisse (19 mai et 14 juillet) 
étendait au Liechtenstein l'application du traité d'amitié et de commerce 
existant entre les deux pays; d'autre part, un nouveau modus vivendi 
commercial a été établi avec la Grèce (28 juillet). Les autres instruments 
de commerce complétaient des accords antérieurs avec l'Union Sud-
Africaine, les Etats-Unis et le Venezuela. 

Des accords aériens ont été conclus pour la première fois avec l'Irlande, 
le Portugal, la Suède et les Territoires du Royaume-Uni dans les régions 
de l'Atlantique-Ouest et de la mer des Antilles ainsi que des !les Fidji et de 
l'île Canton; de plus, il a été apporté des modifications à un accord aérien• 
intervenu antérieurement avec les Etats-Unis. 

. Six accords financiers complémentaires ont été conclus avec des pays 
qui avaient déjà obtenu certains avantages en vertu de la loi sur l'Assurance 
des Crédits à l'exportation. Les huit autres accords avaient trait à divers 
sujets et, dans trois cas, apportaient des modifications à des accords déjà 
Signés. 
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I. ACCORDS MULTILATÉRAUX 

Traité de paix avec l'Italie. Signé à Paris le 10 février 1947. 
Ratification du Canada déposée le 15 septembre 1947. 

Traité de paix avec la Hongrie. Signé à Paris le 10 février 1947. 
Ratification du Canada déposée le 19 septembre 1947. 

Traité de paix avec la Roumanie. Signé à Paris le 10 février 1947. 
Ratification du Canada déposée le 19 septembre 1947. 

Traité de paix avec la Finlande. Signé à Paris le 10 février 1947. 
Ratification du Canada déposée le 19 septembre 1947. _ 

Protocole supplémentaire au Protocole signé à Londres le 26 novembre 
1945, portant modification de l'Accord international réglementant la 
chasse à la baleine, signé à Londres le 8 juin 1937 et modifié par les Proto-
coles du 24 juin 1938 et du 7 février 1944. Signé à Londres le 3 mars 1947. 

(Aucune ratification requise.) 
Accord relatif à l'exploitation de la station islandaise du Réseau 

LORAN du nord-est. Signé à Montréal le 30 avril 1947. 
• (Aucune ratification requise.) 

Protocole relatif à un avenant à la Convention sur l'Aviation Civile 
Internationale. Fait à Montréal le 27 mai 1947. 

La ratification du Canada a été déposée le 26 août 1947. 

Convention en vue de l'unification de certaines règles relatives au 
transport aérien international (et Protocole additionnel). Signée à 
Varsovie le 12 octobre 1929. 

L'adhésion du Canada a été déposée le 10 juin 1947. 

Protocole à l'Accord international sur les brevets de propriété allemande 
en date du 27 juillet 1946. Signé à Londres le 25 juillet 1947. 

(Aucune ratification requise.) 
Actes de la Conférence Internationale des Télécommunications, tenue 

à Atlantic-City du 16 mai au 2 octobre 1947. 

a) Convention Internationale des Télécommunications, et Règlement 
général (2 octobre 1947). 

b) Protocole final de signature (2 octobre 1947). 
c) Protocole additionnel (2 octobre 1947). 

Convention de l'Organisation météorologique mondiale. (Washington, 
11 octobre 1947). 

Actes de la Deuxième Session de la Commission Préparatoire de la 
Conférence des Nations Unies sur le Commerce et l'Emploi, tenue à Genève 
du 10 avril au 30 octobre 1947. 

a) Acte final (30 octobre 1947). 
b) Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce (30 octobre 

1947). 
c) Protocole portant application provisoire de l'Accord général sur les 

tarifs douaniers et le commerce (30 octobre 1947). 

Accord relatif au règlement des réclamations rivales à l'égard d'avoirs 
ennemis allemands. Signé à Bruxelles le 5 décembre 1947. 	r 

(Aucune ratification requise.) 
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II. ACCORDS BILATÉRATJX 

de notes complétant l'Accord financier du 25 octobre 1945 
mai 1946. Signé à Ottawa le 31 décembre 1946 et le 28 

Belgique 
Echange 

modifié le 2 
février 1947. 

Chine 
Accord financier complémentaire. Signé à Ottawa le 28 mai 1947. 

Etats-Unis d'Amérique 
Echange de notes concernant la liquidation des excédents de biens 

appartenant à chacun des deux pays. Signé à Ottawa le 9 janvier 1947. 
Echange de notes mettant fin, à compter du 1er mai 1947, à l'Accord 

de commerce supplémentaire sur les fourrures de renard, signé à Washington 
et à New-York, le 13 décembre 1940. Signé à Washington le 18 mars 1947. 

Echange de notes portant modification de l'Echange de notes (17 février 
1945) entre les deux pays consignant un Accord relatif au transport aérien 
civil. Signé à Ottawa le 12 avril 1947. 

Echange de notes  stipulant le renouvellement des arrangements relatifs 
à J'échange de main-d'oeuvre agricole et d'instruments aratoires. Signé 
à Ottawa les 24 avril et 19 mai 1947. 

Echange de notes comportant un Arrangement provisoire entre les 
deux pays au sujet d'appareils mobiles terrestres de transmission radio-
phonique. Signé à Washington les 25 juin et 20 août 1947. 

Echange de notes portant Accord sur l'attribution de voies de radie 
diffusion. Signé à Washington les 8 janvier et 15 octobre 1947. 

Accord supplémentaire à l'Accord général sur les tarifs douaniers et le 
commerce (suivi d'un Echange de lettres). Signé à Genève le 30 octobre 
1947. 

Echange de notes portant prorogation de l'Accord provisoire intervenu 
entre les deux pays sur les phoques à fourrure. Signé à Washington le 
26 décembre 1947. 
France 

Echange de notes comportant un Accord sur l'indemnisation pour 
dommages de guerre. Signé à Paris les 29 avril et 5 mai 1947. 

Accord financier complémentaire (suivi d'un Echange de notes). Signé 
à Ottawa le 23 août 1947. 

Echange de notes concernant l'application de l'impôt français de 
solidarité nationale aux ressortissants canadiens et aux sociétés canadiennes 
(suivi d'un Mémoire d'accord). Signé à Paris les 15 mai et 8 septembre 
1947. 

Grèce 
Echange de notes comportant un modus vivendi commercial entre les 

deux pays. Signé à Ottawa les 24 et 28 juillet 1947. 

Irlande 
Accord au sujet de services aériens entre les deux pays (suivi d'un 

Echange de notes). Signé à Dublin le 8 août 1947. 

Norvège 	 - 
Accord financier complémentaire. Signé à Ottawa le 10 novembre 1947. 

Ria 
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Pays-Bas 
Accord financier complémentaire (suivi d'un Echange de notes). Signé 

à Ottawa le 29 janvier 1947. 

Portugal 
Accord au sujet de services aériens entre les territoires canadiens et 

portugais (suivi d'un Echange de notes). Signé à Lisbonne le 25 avril 
1947. 

Royaume-Uni 
Echange de notes concernant l'attribution à des lignes aériennes de 

droits de trafic dans les îles Fidji et l'fle Canton,. Signé à Londres les 
31 janvier et ler février 1947. 

Accord concernant l'établissement de communications aériennes entre 
le territoire canadien et les territoires du Royaume-Uni dans les régions 
de l'Atlantique-Ouest et de la mer des Antilles (suivi d'un Echange de 
notes). Signé à Ottawa le 17 juillet 1947. 

Echange de notes concernant l'Accord commercial intervenu entre 
les deux pays le 23 février 1937, ainsi que l'Accord général sur les tarifs 
douaniers et le commerce. Signé à Genève le 30 octobre 1947. 
Suède 

Accord au sujet de services aériens entre les territoires canadiens et 
suédois. Signé à Ottawa le 27 juin 1947. 

Suisse 
Eclaange de notes étendant à la principauté de Liechtenstein les effets 

du Traité d'amitié du 6 septembre 1855 et de la Convention Addition-
nelle du 30 mars 1914. Signé à Ottawa les 19 mai et 14 juillet 1947. 

Tchécoslovaquie 
Accord financier complémentaire. Signé à Ottawa le 26 novembre 

1947; 

Union des Républiques Socialistes Soviétiques 
Protocole supplémentaire au Protocole de Moscou du 8 octobre 1944 

à l'Accord d'armistice avec la Finlande en date du 19 septembre 1944. 
Signé à Ottawa le 29 septembre 1947. 

Union Sud-Africaine 
Ech,ange de notes portant modification pour la période comprise entre 

les ler janvier et 30 juin 1947 de l'Accord de commerce intervenu entre les 
deux pays, le 20 août 1932, à l'égard de la laine importée au Canada. 
Signé au Cap le 22 janvier 1947. 

Venezuela 
Echange de notes renouvelant et modifiant le modus vivendi commercial 

du 26 mars 1941. Signé à Caracas le 13 juin 1947. 

• 
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ANNEXE B

Conférences et réunions internationales auxquelles le Canada
s'est fait représenter en 194 7

On trouvera ci-dessous, par ordre chronologique, la liste des conférences
internationales auxquelles le Canada s'est fait représenter en 1947 . Dans
chaque cas, une note explique la nature de la conférence. La liste ne
comprend pas les réunions de certains organismes comme la Commission
de l'Extrême-Orient et la Commission canado-américaine de défense, qui
se réunissent à des intervalles rapprochés .

Conférence Lieu Date . Chef de la délégation ou
représentant du Canada

1 . Commission de l'éner- New-York (siégeant Le général A. G. L.
gie atomique continuel- McNaughton

lement)
(La Commission de l'énergie atomique est un organisme des Nations Unies qui fait
rapport au Conseil de sécurité; siégeant constamment depuis juin 1948, elle a étudié les
différents aspects de la réglementation de l'énergie atomique. )

2. Comité technique spé- New-York Du 6 au 24 Mlle H. D. Burwash, du
cial des secours posté- janvier ministère des Affaires esté-
rieurs àl'UNRRA rieures

(Groupe d'experts gouvernementaux qui a déterminé le minimum de secours nécessaire,
en 1947, aux pays qu'il fallait encore assister après la liquidation de l'UNRRA .)

3 . Conse il d'administra- New-York 7 janvier Mlle H. D. Burwash, du
tion du Fonds inter- ministère des Affaires extk-
national des Nations rieures
Unies de secours à
l'enfance

(Le Conseil d'administration, composé de représentants de vingt-cinq pays, s'est réuni
pour étudier la tâche assignée au Fonds inte rnational de secours d l'enfance : assister
les enfants et les futures mères dans les régions qui recevaient des secours de l'UNRRA .)

4. Commission prépara- Washington 13 janvier Mme D . B. Sinclair, du minis-
toire du Fonds inter- tère de la Santé nationale
national des Nations et du Bien-être social
Unies de secours à
l'enfance

(La Commission préparatoire, composée de représentants de neuf Etats, a étudié le
programme du Fonds international de secours à i'enfance pour 1947.)

5. Commission des ques- New-York Du 20 jan- M . Stewart Bates, du ministère
tions économiques et vier su 5 de la Iteconstruction et des
de l'emploi du Conseil février Approvisionnements
économique et social
des Nations Unies
(première session) .

(La Commission des questions économiques et de l'emploi a étudié h sa première session
diverses questions de procédure, recommandé laformation d'une commission économique
pour l'Europe et d'une autre pour l'Extreme-Orient, et créé une sous-commission de
l'emploi et de la stabilité économique, qui devait faire rapport sur les tendances écono-
miques du monde . )

Comité de rédaction de New-York Du 20 jan- M. Arnold Smith, du ministère
la Commission pré- vier au 25 des Affaires extérieures
paratoire de la Confé- février
rence internationale
des Nations Unies sur
le commerce et l'em-
ploi

(Le Comité de rédaction a commencé la préparation d'un avant-prajet de charte pour la
future Organisation internationale du commerce.)

6 .



Date 

21 janvier 

Chef de la délégation ou 
représentant du Canada 

M. G. W. McPherson, conseiller 
spécial en matière de séquestre 
près la Mission militaire cana-
dienne à Berlin 

Conférence 	 Lieu 

7. Septième session de Bruxelles 
- l'Agence interalliée des 

réparations 

(L'Agence des réparai 
tiens obtenues de l'Allemagne.) 

ions a étudié la répartition entre certains Etats alliés der répara-._ 
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1, 

8. Commission des ques-
tions sociales du Con-
seil économique et 
social des Nations 
Unies (première ses-
sion) 

(La Commission des questions sociales a étudié les problèmes que pose le bien-étre de 
l'enfance, l'a-propos de convoquer une conférence de spécialistes de l'habitation et 
plusieurs points de procédure par exemple la représentation aux autres commissions du 
Conseil économique et social.) 

9. Commission de statis- New-York 
tique du Conseil éco- 
nomique et social des 
Nations Unies (pre- 
mière session) 

(La Commission de statistique a institué une sous-commission de sondages statistiques 
et étudié les méthodes de perfectionnement des normes de la classification industrielle.) 

10. Conférence du Corn- Londres 	Du 3 au 24 M. N. A. Robertson, Haut 
monwealth des spé- 	 février 	Commissaire du Canada à 
cialistes en matière de 	 Londres 
nationalité 

(La conférence, d'ordre consultatif, groupait les spécialistes du Commonwealth britan-
nique en matière de citoyenneté et de nationalité. Chargée d'étudier les modifications 
que le Royaume-Uni projetait d'apporter ses lois sur la citoyenneté, elle a formulé, 
sur le sujet, certain «eux à l'intention des différents pays du Commonwealth.) 

11. Union internationale NeuchAtel 	5 février 	M. K. J. Burbridge, de l'Office 
pour la protection de la 	 du Séquestre au Secrétariat 
propriété industrielle 	 d'Etat 

(Cette réunion avait pour objet de délibérer sur la conservation et la restauration des 
droits de propriété, bouleversés par la récente guerre, sous l'empire de la Convention de 
Paris de 1883 (revisée ) concernant les marques de fabrique, les destins et modèles 
industriels.) 

12. Commission démogra- New-York 	6 février 	M. J. T. Marshall, du Bureau 
phique du Conseil éco- 	 fédéral de la statistique 
nomique et social des 
Nations Unies 

(La Commission a mis d l'étude divers problèmes de migration, la préparation d'un 
annuaire démographique et l'organisation d'analyses démographiques dans les territoires 
sous tutelle. Elle a conseillé la tenue d'un congrès mondial de statistique.) 

13. Commission prépara- Genève 	11 février Le lieut.-général Maurice Pope, 
toire de l'Organisation 	 chef de la Mission militaire 
internationale des ré- 	 canadienne à Berlin 
fugiés 

(La Commission préparatoire s'est surtout occupée de faire ratifier la constitution de 
l'Organisation internationale des réfugiés par le nombre voulu d'Etats afin de donner 
naissance d cet organisme.) 

14. Conférence de l'Orga- Washington 11 février 	M. L.-J. Pouliot, du Bureau 
nisation pour l'ail- 	 fédéral de la statistique 
ment,ation et l'agricul- 	 • 
ture sur la sylviculture 

• et les produits fores- 
tiers 

(L'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture a convoqué cette 
conférence afin de coordonner les programmes forestiers nationaux.) . 

• 

New-York 	Du 20 jan- M; G. F. Davidson, sous- 
vier au 4 	ministre (bien-être) au minis- 
février 	• tère de la Santé nationale et 

du Bien-être social 

Du 27 jan- M. Herbert Marshall, statis-
vier au 7 	ticien du Dominion 
février 
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Conférence 	 Lieu 	Date 	Chef de la délégation ou 
représentant du Canada 

15. Sous-commission pro- New-York 	Du 14 fé- M. G. Ignatieff, du ministère 
visoire pour la recons- 	 vrier au 7 	des Affaires extérieures (ob- 
truction économique 	 Mars 	servateur) 
des régions dévastées 
(Groupe de travail de 
l'Extrême-Orient) 	- 

(C'est l'un des organismes auxiliaires du Conseil économique et social chargés de faire 
le relevé des besoins de reconstruction dans les régions dévastées par la guerre.) 

16. Huitième session de Bruxelles 	25 février 	M. G. W. McPherson, Conseiller 
l'Agence interalliée des 	 spécial en matière de séques- 
réparations 	 tre près la Mission militaire 

canadienne à Berlin 
(Voir la note antérieure, relative à l'Agence, Conférence N° 7.) 

17. Quatrième session du New-York 	Du 28 té- M. G. F. Davidson, sous- 
Conseil économique et 	 vrier au 29 	ministre (Bien-être) de la 
social des Nations 	 mars 	Santé nationale et du Bien- 
Unies 	 être social 

(Le Conseil a délibéré sur  les relations des institutions spécialisées et des organismes non 
gouvernementaux avec les Nations Unies, examiné les rapports de ses commissions, 
approuvé l'établissement de commissions économiques pour l'Europe et l'Extrême-
Orient et étudié le programme du Fonds international de secours d l'enfance.) 

18. Conseil des communi- Londres 	ler mars 	M. W. A. Rush, représentant du 
cations du Common- 	 Canada au Conseil des com- 
wealth 	 munications du Common- 

wealth, autrefois contrôleur 
de la radio au ministère des 
Transports 

(Depuis sa fondation, en 1945,.  le Conseil, formé des Ektts membres du Commonwealth 
britannique, s'occupe de questions qui, dans le domaine des communications, offrent 
un intéret mutuel pour les gouvernements du Commonwealth.) 

19. Cent-unième séance du Genève 	Du 5 au 10 M. C. R. McCord, du ministère 
Conseil d'administra- 	 mars 	du Travail 
tion de l'O.I.T. 

(Le conseil d'administration, chargé de diriger l'activité de l'O.I.T., a arrêté le budget 
de l'Organisation pour 1948, créé de nouveaux groupes d'étude, préparé le programme 
de la Conférence internationale du travail, et décidé d'envoyer en Rhodésie et en Afrique 
du Sud une commission de l'O.I.T. ) 

20. Conférence interna- Londres 	6 mars 	M. N. A. Robertson, Haut 
tionale du blé 	 Commissaire du Canada à 

Londres 
(11 s'agissait de la seizième réunion de cette conférence au sujet des approvisionnements 
mondiaux en blé.) 

21. Commission technique Ottawa 	10 mars 	Le Dr J. Wyllie, de l'Université 
de la mortalité et de la 	 Queen' s. Le Dr J. C. 
morbidité et Comité 	 Meakins, de l'Université 
des Etats-Unis pour 	 McGill 
les causes mixtes de 

- décès 
(Le Comité des Etats-Unis qui, durant la guerre, avait maintenu la Liste internationale 
des causes de décès, a conféré avec le Comité technique de la Commission intérimaire 
de l'Organisation mondiale de la santé en vue de rédiger un nouveau code des causes 
de décès.) 

22. Délibérations du Corn- Londres 	11 mars 	M. Dana Wilgress, Ambassadeur 
monwealth sur les ta- 	 du Canada près l'Union Sovié- 
rifs et les préférences 	 tique 
douanières 

(Les représentants du Commonwealth britannique ont tenu ces délibérations à la veille 
de la cleuxeme réunion de la Commission préparatoire de la Conférence des Nations 
Unies sur le commerce et remploi afin d'étudier le problème des préférences impériales 
par rapport d la possibilité de conclure des accords  multilatéraux dans le cadre de 
l'Organisation internationale du commerce alors d l'état de projet.). 
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S Che
f Conférence LieuDate représenta du Canada

23. Groupe international Londres 31 mars M . A . E . Bryan, commissaire en

d'étude sur la laine chef du commerce du Canada
à Londres

(Réunion consultative sur la production et la distribution de la laine. )

24. Troisième réunion de Genève 31 mars Le Dr G. D. W. Cameron,
la Commission provi- - sous-ministre (Santé) de la
soire de l'Organisation Santé nationale et du Bien-

mondiale de la santé être social

(La Commission provisoire s'est surtout occupée défaire ratifier par un nombre suffisant

de pays la constitution de l'Organisation mondiale de la santé afin de donner

naissance à l'Organisation. I.ea délégués ont également étudié des questions d'hygiène

et de médecine d'intérét international.) ;

25. Deuxième session de la Genève 10 avril L'hon. Dana Wilgress, Ministre
Commission prépara- désigné du Canada en Suisse

toire de la Conférence
des Nations Unies sur
le commerce et l'em-
ploi, chargée d'étudier
la question des tarifs
et des préférences dou-
anières

(Cette conférence avait pour objet la négociation de traités commerciaux entre les Etats

représentés, l'élaboration d'un accord général sur les tarifs et lei préférences douanières,

la rédaction d'un protocole d'application provisoire et l'élaboration d'un projet de charte

pour l'Organisation internationale du commerce dont l'établissement était envisagé. )

26. Réunion d'experts gou- Genève Du 14 au M. K. P. Kirkwood, du minis-

vernementaux des 20 avril tère des Affaires extérieures
Nations Unies au su-
jet des passeports et
des formalités de fron-
tières ^

(Ces ex avaient pour tâche de préparer une conférence mondiale ayant pour objet

de simplifier la formalités de passeports et le passage des frontières . )

27 . Conférence d'experts Genève 14 avril M. Jean Désy Ambassadeur du
gouvernementaux en _
vue d'étudier les con-
ventions de la Croix-
Rouge

(Les délégués ont étudié les ententes internationales régissant l'activité de la Croix-

Rouge en temps de guerre et en temps de paix, ainsi que les conventions relatives aux

. prisonniers de puerre. )

28 . Commission des mines Genève Du 23 avril M. Harry Hereford, M .B.E;

de charbon de l'O .I .T. au 3 mai - rel du T~sil au
sous-minis-

tre

groupe d'étude de l'O.I .T. s'est réuni pour examiner la question du recrutement et de

ia forn atxon professionnelle dans l'industrie houillère . )

29. Conférence interna- Prague Du 28 avril Le colonel R. D. Roe, secrétaire

tionale du bois au 10 mai commercial, Canada House,
Londres

(Cette conférence, convoquée par l'Organisation internationale pour l'alimentation et

l'agriculture, a étudié le moyen d'accroftre les approvisionnements en bois, surtout en

Europe . )

30 . Session éciale de New-York - 28 avril . M. L. B. Pearson, sous-secré=
l'ABsemblée générale taire d'Etat aux Affaires
des Nations Unies au extérieures

sujet de la Palestine "
(Cette session spéciale de l'Assemblée générale a été convoquée en vu d'étudier le pro-

blème palestinien . Il a été convenu d'envoyer une commission spéciale des Nations

Unies pour se renseigner sur l'état de choses existant en Palestine et formuler des

recommandations touchant l'avenir de ce pays .)
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Ccmférence 	 Lieu 	Date 	Chef de la délégation ou 
te-présentant du Canada 

31. Conseil du transport Montréal 	30 avril 	Le très hon. C. D. Howe, 
aérien du Common- 	 ministre de la Reconstruction 
wealth et des Approvisionnements 

(Les représentants du Commonwealth se sont réunis en vue d'étudier les accords relatifs 
au transport aérien, avant l'ouverture de la conférence générale de l'Organisation inter-
nationale de l'aviation civile, le 6 mai.) 

32. Neuvième session de Bruxelles 	30 avril 	M. G. W. McPherson, con- 
l'Agence interalliée des 	 veiller spécial en matière de 
réparations 	 séquestre près la Mission 

militaire canadienne à Berlin 
(Voir note, Conférence N° 7.) 

33. Deuxième partie de la Lausanne 	Du ler au M. Jean Désy, Ambassadeur du 
première session de la 	 21 mai 	Canada au Brésil 
Commission prépara-
toire de l'Organisation 
internationale des ré, 
fugiés 

(A cette réunion, il a été élaboré de vastes plane en vue d'aider les réfugiés et les personnes . 
 déplacées après la liquidation de 'UNRRA. ) 

34. Assemblée de l'Organi- Montréal 	Du 6 au,27 Le très  hon. C. D. Howe, 
isation de l'aviation 	 mai 	ministre de la Reconstruction 
civile internationale 	 et des Approvisionnements 

(Cette assemblée, la première de l'O.A.C.I., a étudié les relations avec l'Organisation des 
Nations Unies et la possibilité de conclure des accords multilatéraux concernant les 
klertés de l'air.) 

35. Commission industri- Genève 	Du 7 au 16 M. Harry Hereford, M.B.E., 
elle des transports in- 	 mai 	adjoint spécial au sous-minis- 
térieurs tre du Travail - 

(Ce groupe d'étude de l'O.I.T. a examiné les questions intéressant la navigation sur 
le Rhin, les relations industrielles et la statistique des transports.) 	' 

36. Conférence du Corn- Londres 	Du 15 au 30 M. N. A. Robertson, Haut 
monwealth sur l'assu- 	 mai 	Commimisdre du Canada à 
rance nationale 	 Londres 

(Les experts des gouvernements du Commonwealth ont étudié la question de l'assurance-
chômage et autres mesures connexes de sécurité sociale.) 

37. Sous-commission de la New-York 	Du 19 mai M. G. V. Ferguson, directeur du 
liberté de l'informa- 	 au 4 juin 	Montreal Star (en qualité 
tion du Conseil écono- 	 d'expert) 
mique et social des 
Nations Unies , 

(Cet organisme subsidiaire de la Commission des droits de l'homme a rédigé un avant-
projet d'ordre du jour détaillé en vue de la conférence internationale sur la liberté de 
L'information.) 

38. Congres de l'Associa- La Haye 	Du 21 au Un observateur de l'Ambassade 
tion internationale 	 31 mai - 	du Csniirla à La Haye y 
pour la protection des 	 assistait 
droits de propriété • 

(Voir Note relative d la Conférence  de Neuchdtel tenue en février. ) 

39. Congrès postal univer- Parie Du 6 mai à la M. W. J. Turnbull, sous- 
sel 	 fin de juin ministre des Postes 

(Le Congrès a décidé de rattacher l'Union postale d l'Organisation des Nations Unies 
d titre d'institution spécialisée.) 

40. Conférence de l'Union Atlantio-City Du 15 mai 	M. T. A. Stone, 	du 
internationale des • 	au 2 octobre 	Canada à Wasemgton 
télécommunications 

(La Conférence a consisté en trois réunions plénières; l'une où furent traitées des 
questions d'ordre général, notamment les relations avec l'Organisation des Nations 
Unies; une autre, où fut étudié le règlement administratif en matière de radio; et une 
troisième au sujet de la radiodiffusion d haute fréquence.) 

87 
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.Conférence 	 Lieu 

41. Conseil consultatif pro- Paris 
visoire des questions 
maritimes  

Chef de la délégation ou 
représentant du Canada 

16 mai M. Bruce A. MacDonald, de 
l'Ambassade du Canada à 
Bruxelles 

Date 

(Le Conseil, organisme provisoire se. réunissant sous les auspices du Gouvernement 
français, a étudié la création d'un organisme maritime international qui serait une 
institution spécialisée de l'Organisation des Nations Unies.) • 

42. Deuxième session de la 
Commission des ques-
tions économiques et 
de l'emploi du Conseil  
économique et social 
des Nations Unies 

New-York 	Du 2 au 14 M. J. F. Parkinson, attaché 
juin 	commercial à l'Ambassade du 

Canada à Washington 

(La Commission a choisi des experts pour ses sous-commissions et étudié les disponi-
bilités de main-d'œuvre, de matières premières et de capitaux.) 

43. Comité consultatif de Genève 	Du 10 au 14 M. Jean Désy, Ambassadeur du 
la Commission prépa- 	 juin 	Canada au Brésil 
ratoire de l'Organisa- 
tion internationale des 
réfugiés 	 . 

(Le Comite a de nouveau étudié l'attribution à la Commission préparatoire du soin, 
de l'entretien et du rétablissement des personnes réfugiées et déplacées.) 

44. 102e session du Conseil Genève 	13 juin 
d'administration de 
l'O.I.T. 	 - 

(Voir note, Conférence N° 19. ) 

45. Conférence forestière Londres 
du Commonwealth 
britannique 

(Réunion d'experts forestiers du Commonwealth.) 

46. 30e session du Bureau Genève 	Du 19 juin M. P.-E. Renaud, chargé d'af- 
international du tra- 	 au 11 juil- faires, ai., Légation du Canada 
vail 	 ' let 	à Berne 

(A cette session générale du B.I.T., six conventions furent approuvées et, d la demande 
de l'Organisation des Nations Unies, les problèmes que pose la liberté d'association 
furent étudiés.) 

• 
47. Conseil international Washington 23 juin 	M. C. F. Wilson, du ministère 

du blé 	 du Commerce 
(Le Conseil a étudié les approvisionnements mondiaux en blé et leur répartition.) 

48. Agence interalliée des Bruxelles 	25 juin 	M. G. W. McPherson, conseiller 
réparations spécial en matière de séques-

tre près la Mission militaire 
canadienne à Berlin 

- M. P.-E. Renaud, chargé d'af-
faires, a.i., Légation du 
Canada à Berne 

Du 13 au M. D. Roy Cameront  forestier 
18 juin 	du Dominion, ministère des 

Mines et Ressources 

(Voir note, Conférence N° 7). 

49. Groupe d'étude inter- Paris 
national sur le caout- 
chou 

(Réunion consultative d'experts.) 

50. 3e réunion du Comité Genève 
consultatif de la Com-
mission préparatoire 
de l'Organisation in-
ternationale des réfu-
giés 

(Voir note, Conférence N° ) 

Du ler au M. • J. R. Nicholson, de la 
10 juillet 	Société Polymer 

4 juillet 	M. Jean Désy, Ambassadeur du 
Canada au Brésil 
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Chef de la délégation ou 
représentant du Canada 

Le lieut.-col. H.-A. Delcellier, 
du ministère de la Défense 
nationale 

Conférence 	• 	Lieu 	Date 

51. Conférence du C,om- Londres 	Du 7 au 26 
monwealth sur l'habit- 	 juillet 
lement et le matériel 
en général de l'Armée 	. 

(Réunion consultative d'experts du Commonwealth.) 
• 

Le maj.-gén. G.-P. Vanier, 
Ambassadeur du Canada à 
Paris 

(Réunion d'urgence convoquée par l'O.A.A. pour étudier la pénurie de céréales prévue 
pour 1947-1948.) 

53. Commission prépara- Lausanne 	Du 15 au 26 M. Jean Désy, Ambassadeur du 
toire de l'Organisation 	 juillet 	Canada au Brésil 
internationale des ré-. 
fugiés 

(Premils:e réunion, depuis la dissolution de 'UNRRA, de cette Commission prépara-
toire. Définition des nouvelles tdches de l'Organisation.) 

52. Conférence spéciale Paris 	9 juillet , 
des céréales - 

54. Commission de l'Ordre 
du jour du Conseil 
économique et social 
des Nations Unies 

New-York 	Du 17 au 19 M. G. F. Davidson, sous- 
juillet ministre (Bien-être) de la 

Santé nationale et du Bien-
être social 

(A cette réunion a été préparé l'ordre du jour provisoire de la réunion tenue le 19 juillet 
par le Conseil.) 

55. Conseil économique et New-York 	19 juillet 	L'hon. Paul Martin, ministre de 
social des Nations 	 la Santé nationale et du 
Unies 	 . 	Bien-être social 

(A la cinquième session du Conseil, a a été résolu que la conférence de r0.1.C. se 
- tiendrait d la Havane en novembre. Il a été également résolu de lancer au monde un 

Appel des Nations Unies en faveur des enfants.) 

56. Commission des stu- New-York 	Du 24 juil- Le col. C. H. L. Sharman, du 
péfiants du Conseil 	 let au 8 	ministère de la Santé na- 
économique et social 	 août 	tionale et du Bien-être social 
des Nations Unies 

(Deuxième session de cette Commission dont les réunions ont lieu à intervalles 
réguliers.) 

57. Conseil exécutif de Paris 	24 juillet 	M. Victor Doré, Ambassadeur 
l'UNESCO 	 du Canada en Belgique 

(Le Conseil a étudié les dispositions d prendre en vue de la conférence de l'UNESCO 
qui s'est tenue d Mexico en novembre. 

58. Conférence inter- Montréal 	Du 4 au 13 M. Herbert Marshall, statisti- 
nationale des statisti- 	 août 	cien du Dominion 
ciens du travail 

(Cette conférence, tenue sous les auspices de L'O.I.T., a dressé le plan d'un congrès 
mondial de la Statistique et étudié la statistique relative aux accidents du travail.) 

Du 18 au M. F. H. Peters, Service hydro-
30 août 	graphique et cartographique, 

ministère des Mines et  Res- 
sources•  

(Réunion consultative d'experts du Commonwealth en matière d'arpentage.) 

60. Conférence des mem- Toronto 	Du 4 août M. Andrew Thomson, con- 
bres du Conseil de 	 ah 13 sep- 	trôleur de la division météo- 
direction de l'Organi- 	 tembre 	rologique ministère des 
sation internationale 	 . Transport 
de la météorologie 

(La Conférence a établie un projet de constitution d'une Organisation mondiale de 
météorologie qui sera rattachée d l'Organisation des Nations Unies d titre d'institution 
spécialisée.) 

59. Conférence impériale Londres 
des arpenteurs 
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Conjérenu Lieu Date Clwf de la délégation ou
représentant du Canada

61 . Commission industri- Stockholm Du 19 au M. J. A. McClelland, Conseil
elle du fer et de l'acier 30 août national du travail en temp s

(Première session de cette Commission de rO.LT.)
de guerre

62. Conférence générale de Genève 25 août Le très hon . Jas. G. Gardiner,
I'O .A.A . ministre de l'Agriculture

(Cette conférence s'est surtout occupée de la disette mondiale de céréales. )

63. Commission de classi- New-York 25 août M . Herbert Marshall, statis-
fication industrielle ticien du Dominion

(Sous-tommission de la Commission de la statistique du Conseil économique et social
desNations Unies . )

64. Conférence du Com- Canberra 26 août L'hon. Brooke Clazton, mi-
monwealth pour l'étu- nistre de la Défense nationale
de du traité de pai x
avec le Japon

(Celle conférence des représentants du Commonwealth a étudié les problèmes relatifs au
traité de pais àconclure avec le Japon. )

65. Commission de la sta- New-York Du 28 août M. Herbert Marshall, statisti-
tistique du Conseil au 8 sep- cien du Dominion
économique et social tembre

(Cette commission a demandé la publication d'un annuaire statistique des Nations
Unies. )

66. Commission des quea- New-York Du 28 août M. G. F. Davidson, sous-
tions sociales du Con- au 12 sep- ministre (Bien-être) de la
oeil économique et tembre Santé nationale et du Bien-
social des Nations être social
Unies

(La Commission a étudié le bien-étre de l'enfance et le Fonds international de secours
à i'er4fan ce . )

67. Commission intéri- Genève 30 août Le Dr G . D. W. Cameron, sous-
maire de l'Organisa- ministre (Santé) de la Santé
tion mondiale de la nationale et du Bien-être
santé social

(Voir note, Conférence N* 24. )

68 . Agence interalliée des Bruxelles 30 août M. G. W. McPhersonr con-
réparations (11e ses- seiller spécial en matière de
sion) séquestre près la Mission

militaire canadienne à Berlin
(Voir note, Conférence N° 7. )

69 . Deuxième réunion an- Londres 11 septem- L'hon. D. C. Abbott, ministre
nuelle du Conseil d'ad- bre des Finance s
ministration de la
Banque internationale
pour la reconstruction
et le développement
et du Fonds moné-
taire international

(Etude des demandes de prêts, de la politique économique et des relations ame les
Nations Unies. )

70. Commieaion juridique Bruxelles 8 eeptem- M . C. S. Booth, secrétaire de la
de l'Organisation de bre Commission du transport
l'aviation civile inter- aérien .
nationale

(Cette sous-tomneission se composait d'experts de rOACl.)
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Conférence 	 Lieu 

71. Deuxième session de New-York 
l'Assemblée générale 
de l'Organisation des 	' 
Nations Unies  

Chef de la délégation ou 
représentant du Canada 

16 septem- Le très hon. L.-S. Saint-Laurent, 
bre 	Secrétaire d'Etat aux Affaires 

extérieures, président de la 
délégation 

Date 

(La deuxième session de l'Assemblée générale a pris un certain nombre de décisions 
importantes concernant la Corée, les Balkans, la Palestine et l'établissement d'une 
Commission intérimaire de l'Assemblée.) 

72. Conférence des direc- Washington - 
teurs de l'Organisa-
tion internationale de 
la météorologie 

(Voir note, Conférence N° 60. ) 

73. Agence interalliée des Bruxelles 
réparations • 

(Voir note, Conférence N° 7.) 

74. Conseil d'administra- New-York 
tion du Fonds inter-
national de secours à 
l'enfance 

(Voir note, Conférence N ° 3.) 

22 septem- M. Andrew Thomson, contree- 
bre leur à la division météorolo-

gique du ministère des Trans-
ports 

24 séptem- M. G. W. McPherson, con- 
bre seiller spécial en matière de 

séquestre près la Mission 
militaire canadienne à Berlin 

Du 2 au 4 Mme Adelaide Sinclair, du 
octobre 	ministère de la Santé et du 

Bien-être social 

75. Sous-commission du Genève 	Du 15 au M. R. D. Roe secrétaire corn- 
bois de la Commission 	 18 octobre mercial, Haut Commissariat 
économique pour 	 du Canada à Londres 
l'Europe 

(Sous-commission spéciale de la Commission économique pour l'Europe qui a étudié 
le problème que pose la pénurie de bois en Europe.) 

76. Quatrième session de Genève 
la Commission pré-
paratoire de l'OIR. 

Du 21 oc- M. Jean Désy, Ministre du 
tobre au 	Canada en Italie 
ler no- 
vembre 

(A cette session de la Commission préparatoire, sl a été  décidé de former un bureau 
international de recherches et de poursuivre l'étude des principaux problèmes intéressant 
le soin, l'entretien et le rétablissement des réfugiés.) 

77. Conférence de l'Orga- Genève 
nisation de l'aviation 
civile internationale 
sur les droits commer-
ciaux aériens . 

3 novembre M. J. Baldwin, secrétaire ad-
joint du Conseil privé 

(Cette conférence a examiné un certain nombre d'accords multilatéraux sur les libertés 
de l'air.) 

78. Conseil mondial de Washington 4 novem- , M. H. Barton,  sous.-ministre de 
l'alimentation 	 bre 	l'Agriculture 

(L'Organisation pour r Alimentation et r Agriculture a convoqué cette conference afin 
d'étudier les grands problèmes du ravitaillement en vivres.) 

Du 6 no- M. S. D. Pierce, Ambassadeur 
vembre au du Canada au Mexique 
3 décem- 
bre 

(La Conférence a discuté des travaux de l'UNESCO durant l'ans* 1947 et arrêté son 
programme et son budget de dépenses pour l'année 1948.) 

79. Deuxième conférence Mexico 

f énérale de 
UNEScO 



r 
à 

- 

92 	 MINISTERE DES APPAIRES EXTÉRIEURES 

Conférence 	 Lieu 

80. Deuxième session de Rio-de- 
la Conférence inter- 	Janeiro 
américaine de la sécu- 
rité sociale 

(Le Canada a délégué  un observateur 
sécurité sociale dans les Amériques.) 

Chef de la délégation ou 
représentant du Canada 

Du 10 au M. E. B. Rogers, chargé d'af- 
22 nov- 	faires de l'Ambassade du 
embre 	Canada au Brésil (observa- 

teur) 
d cette session, qui a étudié les problèmes de la 

Date 

81. Conférence pour Paris 
l'Union douanière eu- • 
ropéenne 

(Les nations européennes ont étudié la 
étroite en fondion de l'assistance éventue 

10 novem- M. J.-A. Chapdelaine, de l'Am- 
bre 	basas& du Canada à Paris 

(observateur) 
possibilité d'une collaboration économique plus 

:Re des Etats-Unis découlant du plan Marshall.) 

82. 13e session de l'Agence 
interalliée des répara-
tions 

Bruxelles 	22 novem- M. G. W. McPherson, con- 
. bre 	saler spécial en matière de 

séquestre près la Mission 
militaire canadienne à Berlin 

• 

(Voir note, Conférence 7.)  

83. Conférence de l'Orga- La Havane 	27 nove,m- M. L. D. Wilgress, Ministre du 
nisation des Nations 	 bre 	Canada en Suisse (président 
Unies du commerce et 	 de la délégation) 
de l'emploi 

(Cette conférence, qui siège encore, étudie la formation d'une organisation internationale 
du commerce d titre d'institution spécialisée des Nations Unies.)  

84. Conseil d'administra- Genève 	6 décembre M. P.-E. Renaud, chargé d'af- 
tion de l'O.I.T. 	 faires, a.i., de la Légation du 

Canada à Berne 
(Voir note, Conférence N"  19.)  

85. 17e session de la Con- Washington 8 décembre M. C. F. Wilson
' 
 du ministère 

férence internationale 	 de l'Agriculture 
du blé 

(Voir note, Conférence N"  £0.)  

86. Commission spéciale New-York 	17 décem- M. H. H. Carter, du ministère 
de secours à l'enfance 	 bre 	des Affaires extérieures  
de l'Organisation des 
Nations Unies 

(Première réunion de la Commission spéciale formée par le Conseil économique et 
social relativement d I ' Appel de l'Organisation des Nations Unies en faveur de l'enfance.)  

. 	 • 
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ANNEXE C 

Ministère des Affaires extérieures 

Secrétaire d'Etat aux Affaires 
extérieures 

Adjoint parlementaire 	  
Sous-Secrétaire d'Etat aux Affaires 

extérieures 
Som-Secrétaire d'Ela associé aux 

Affaires extérieures • 

Le très honorable L.-S. St-Laurent, 
C.P., M.P. 

M. W. E. Harris, M.P. 
M. L. B. Pearson 

M. Laurent Beaudry 

Missions diplomatiques 
Argentine 

Ambassade du Canada 
Buenos-Aires 

Australie 
Haut Commissariat 

Canberra 
Belgique 

Ambassade du Canada 
Bruxelles 

Brésil 
Ambassade du Canada 

Rio-de-Janiero 
Chili 

Ambassade du Canada 
Santiago 	' 

Chine 
Ambassade du Canada 

Nankin 
Cuba 

Légation du Canada 
La Havane 

Danemark 
Légation du Canada 

Copenhague 
Etats-Unis d'Amérique 

Ambassade du Canada 
Washington 

France 
Ambassade du Canada 

Paris 

Chefs de Mission 

Ambassadeur, 
M. W. F. Chipman, C.R. 

- Haut Commissaire, 
M. K. A. Greene, O.B.E. 

Ambassadeur, 
M. Victor Doré, C.M.G. 

Chargé d'Affaires a.i., 
M. E. B. Rogers 

Ambassadeur, 
M. C. F. Elliott, C.M.G., C.R. 

Ambassadeur 
L'honorable T. C. Davis, C.R. 

Ministre, 
M. E. Vaillancourt 

Ministre, 
M. H. Laureys 

Ambassadeur, 
M. H. H. Wrong 

Ambassadeur, 
Le major-général G.-P. Vanier, D.S.O., 

C.M. 
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Grèce
Ambassade du Canada

Athènes
Ambassadeur,

Le major-général L: R. LaFlèche,
D.S.O .

Inde
Haut Commissariat

Nouvelle-Delhi

Irlande
Haut Commissariat

Dublin

Italie
Légation du Canada

Rome

Luxembourg
Légation du Canad a

Mexique
Ambassade du Canada

Mexico

Norvège .
Légation du Canada

Oslo

Nouvelle-Zélande
Haut Commissariat

Wellington

Pays-Bas
Ambassade du Canada

La Haye

Pérou
Ambassade du Canad a

Lima

Haut Commissaire,
M. J. D. Kearney, C .R.

Haut Commissaire ,
L'honorable W. F. A. Turgeon, C .R.

Ministre,
M. Jean Désy, C.R.

Ministre,
M. Victor Doré, C.M.G.

Ambassadeur,
M. S. D. Pierce, O.B.E .

Ministre,
M. E. J. Garland

Haut Commissaire,
M. A. Rive

Ambassadeur,
M. P. Dupuy, C.M.G.

Ambassadeur,
M. J. A. Strong

Pologne
Légation du Canada

Varsovie

Royaume-Uni de Grande-Breta-
gne et d'Irlande du Nord
Haut Commissariat

Londres

Suède
Légation du Canada

Stockho'm

Suisse •
Légation du Canada

Berne

Chargé d'Affaires a .i.,
M. K. P. Kirkwood

Haut Commissaire,
M. N. A. Robertson

Chargé d'Affaires a.i.,
M. F. H. Palmer

Ministre,
M. L. D. Wilgress ; _ '~



Chargé d'Affaires a.i., 
. M. J. W. Holmes 

Haut Commissaire, 
M. E. D. McGreer 

Il  
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Tchécoslovaquie 
Légation du Canada — 

Prague 

Terre-Neuve 
Haut Commissariat 

Saint-Jean 

Turquie 
Ambassade du Canada 

Ankara 

Chargé d'AN ires a.i., 
M. R. M. Macdonnell 

Haut Commissaire, 
M. J. S. Macdonald 

Ambassadeur, 
Le major-général V. M. Odlum, 

C.B., C.M.G., D.S.O. 

tes Soviétiques Union des Républiques Socialis 
Ambassade du Canada 

Moscou 

Union Sud-Africaine 
Haut Commissariat 

Pretoria 

Missions spéciales 

Allemagne 
Mission Militaire canadienne 

Berlin 

Etats-Unis d'Amérique 	. 
. Délégation du Canada à la 

Commission de l'Energie 
atomique des Nations Unies 

Japon 
Mission Canadienne de Liai-

son 
Tokio 

Consulats 	, 

Brésil 
Consulat du Canada 

Sao-Paulo 

Etats-Unis d'Amérique 
Consulat Général du Canada 

Chicago 
Consulat Général du Canada 

New-York 
Vice-Consulat du Canada 

Portland 

Portugal 
Consulat Général du Canada 

Lisbonne 

Venezuela 
Consulat aénéral du Canada 

Caracas 

Chefs de Mission 

Le lieutenant-général Maurice Pope, 
C.B., C.M. 

Le général l'honorable 
McNaughton, C.H., 
D.S.O. 

M. E. H. Norman 

Consul, 
M. J. C. Depocas 

Consul Général, 
M. Edmond Turcotte 

Consul Général, 
M. H. D. Scully 

Vice-Consul honoraire, 
M. A. Lafleur 

Consul Général suppléant, 
M. L. S. Glass 

Consul Général suppléant, 
M. C. S. Bissett 

A. G. L. 
C.B., C.M.G., 
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ANNEXE D 

Missions ouvertes au cours de l'année civile 1947 

1. Le 16 mars, Légation du Canada en Tchécoslovaquie: arrivée de 
M. R. M. Macdonnell, Chargé d'Affaires. 

2. Le 21 mars. Légation du Canada en Suède: M. F. H. Palmer, membre 
du Service des renseignements commerciaux, déjà affecté à Stockholm, 
présente sa lettre d'introduction de Chargé d'Affaires a.i.; et ouvre la 
Légation. 

3. Le 2 mai, Légation du Canada en Pologne: arrivée de M. K. P. 
Kirkwood, Chargé d'Affaires. 

4. Le 16 mai, Légation du Canada en Suisse: arrivée de M. 	Renaud, 
Chargé d'Affaires. M. Wilgress présente sa lettre de créance le 
21 octobre. 

5. Le 22 juin, Haut Commissariat du Canada dans l'Inde: arrivée de 
M. J. D. Keamey, Haut Commissaire. 

6. Le 30 juin, Consulat du Canada au Brésil: M. J.-C. Deposas, membre 
du Service du commerce (étranger), qui était déjà affecté à Sao-
Paulo, reçoit son exequatur du Gouverneemnt du Brésil et assume 
les fonctions de Consul du Canada. 

7. Le ler septembre, Légation du Canada au Danemark: M. Henry 
Laureys arrive à Copenhague pour assumer les fonctions de Ministre 
du Canada. 

8. Le 29 septembre, Légation du Canada en Italie: M. Jean Désy arrive 
à Rome pour assumer les fonctions de Ministre du Canada. 

9. Le 3 novembre, Consulat général du Canada à Chicago: le Consulat 
Général est ouvert le 3 novembre; le 9 novembre, M. E. Turcotte 
arrive à Chicago pour assumer les fonctions de Consul général. 

10. Le 17 novembre, Ambassade du Canada en Turquie: le major-général 
V. W. Odlum arrive à Ankara pour assumer les fonctions d'Ambas-
sadeur. 

; 
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ANNEXE E 

Représentants au Canada du Commonwealth Britannique 
et de l'Etranger 

République Argentine 
Ambassadeur: Son Excellence M. Juan Carlos Rodriguez (13 janvier 

1947) 
18, RUE RIDEAU, OTTAWA 

Australie 
Haut Commissaire: Le très honorable F. M. Forde (18 janvier 1947) 

24, RUE SUSSEX, OTTAWA 

Belgique 
Ambassadeur: Son Excellence M. A. Paternotte de la Vaillée (20 juillet 

1945) 
395 EST, AVENUE LAURIER, OTTAWA 

Brésil 
Ambassadeur: Son Excellence M. Acyr do Nascimento Paes (26 avril 

1946) 
400, RUE WILBROD, OTTAWA 

• Chili 
Ambassadeur: Son Excellence M. le Général Arnaldo Carrasco 

(5 juin 1947) 
CHAMBRE 215, 56, RUE SPARKS, OTTAWA 

Chine 
Ambassadeur: Son Excellence M. Liu Chieh (7 juin 1947) 

410, RUE BESSERER, OTTAWA 

Cuba 
Ministre: Son Excellence M. Mariann Brull (2 novembre 1945) 

499, RUE WILBROD, OTTAWA 
- 

Danemark 
Ministre: Son Excellence M. G. B. Holler (7 mars 1946) 

CHAMBRE 103, EDIFICE BIRKS, 107, RUE SPARKS, OTTAWA 

Etats-Unis d'Amérique ' 
Ambassadeur: Son Excellence l'honorable Ray Atherton (19 novembre 

1943) 
100, RUE WELLINGTON, OTTAWA 

Finlande 
Ministre: Son Excellence M. Urho Vilpiton Toivola (7 janvier 1948) 

108, RUE LISGAR, OTTAWA 	' 
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France 
Ambassadeur—Son Excellence M. Francisque Gay (désigné) 
Chargé d'Affaires (Li.: M. Jean Basdeva,nt. 

42, RUE SUSSEX, OTTAWA 

Grèce 
Ambassadeur: Son Excellence M. Constantine Sakellaropoulo (12 

novembre 1945) 
APPARTEMENT 1.10, CHITEAU LAURIER, OTTAWA. 

Inde 
Haut Commissaire: L'honorable Serdar Hardit Singh Malik, 

C.I.E., O.B.E. (3 septembre 1947) 
114, RUE WELLINGTON, OTTAWA 

Irlande 
Haut Commissaire: L'honorable John J. Hearne (18 août 1939) 

140, RUE WELLINGTON, OTTAWA 

e• 

it 

4 ' 

; 

Islande 
Ministre: Son Excellence M. Thor Thors (20 janvier 1948) 

CH1TEAU LAURIER, OTTAWA 

Italie 
Ministre: Son Excellence M. le Comte Carlo Fecia di Cossato 

(10 octobre 1947) , 
384 EST, AVENUE LAURIER, OTTAWA 

Mexique 
Ambassadeur: Son Excellence M. Primo Villa Michel (15 septembre 

1947) 
RUE METCALFE, OTTAWA 

Norvège 
Ministre: Son Excellence M. Daniel Steen (2 avril 1942) 

509, EDIFICE PLAZA, 45, RUE RIDEAU, OTTAWA 

Nouvelle-Zélande 
Haut Commissaire: L'honorable.James Thorn (12 mai 1947) 

107, RUE WURTEMBERG, OTTAWA 

Pays-Bas 
Ambassadeur: Son Excellence M. J. H. van Roijen (2 avril 1947) 

SUITE 515, 56, RUE SPARKS, OTTAWA 

Pérou 
Ambassadeur: Son Excellence M. Alfredo Benavides (29 mars 1945) 

36, RUE ELGIN, OTTAWA 
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Pologne 
Ministre: 	  
Chargé d'Affaires a.i.: M. Z. R. Bielski (15 juin 1947) 

183, AVENUE CARLING, OTTAWA 

Royaume-Uni de Grande Bretagne et d'Irlande du Nord 
Haut Commissaire: L'honorable sir Alexander Clutterbuck, 

K.C.M.G., M.C. (29 mai 1946) 
EARNSCLIFFE, OTTAWA ' 

Suède 
Ministre: Son Excellence M. Per Wijkman (4 août 1943) 

720, MANOR ROAD, ROCKCLIFTE  PARE 

Suisse 
Ministre: Son Excellence M. Victor Nef (25 avril 1946) 

CHAMBRE 254, CHÂTEAU LAURIER, OTTAWA 

Tchécoslovaquie 
Ministre: Son Excellence M. Frantgek Némec (11 mars 1947) 

171 AVENUE CLEMOW, OTTAWA 

Turquie 
Ambassadeur: Son Excellence M. Muzaffer Gteker (12 novembre 1947) 

CHAMBRE 612, CHÂTEAU LAURIER, OTTAWA 

Union des Républiques Socialistes Soviétiques 
Ambassadeur— 
Conseiller et Chargé d'Affaires a.i.: M. Nikolai D. Belokhvostikov 

(29 décembre 1947) 
285, RUE CHARLOTTE, OTTAWA 

Union Sud-Africaine 
Haut Commissaire: L'honorable P. R. Viljoen, M.C., (10 septembre 

1945) 
15, RUE SUSSEX, OTTAWA 

Uruguay • 
Ministre: Son Excellence M. César Montero Bustamante (désigné) 

Yougoslavie 
Ministre: Son Excellence M. Mato Jaksié (désigné) 
Chargé d'Affaires a.i.; M. Pavie Lukin (8 février 1947) 

259, AVENUE DALY, OTTAWA 
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ANNEXE F

BUREAUX CONSULAIRES AU CANADA

Localité -

Argentine . . . . Halifax (N:E.) . . . . . . . . .
Montréal (P.Q.) . . . . . . . .

Québec (P.Q . . . . . . . . .
Saint-Jean (1-B.) . . . . . .
Vancouver (CrB.) . . . . . .

Belgique . . . . . Edmonton (Alb.) . . . . . . .
Halifax (N .-B.) . . . . . . . . .
London (Ont.) . . . . . . . ., .
Montréal (P .Q.). . . . . . . . .

w . . . . . . .
Ottawa (Ont.) .
Prince-Rupert (CB .) . . .
Québec (P.Q .) . . . : . . . . . .
SaintJean (N: B .) . . . . . .
Sydney (N: E .) . . . . . . . . .
Toronto (Ont .) . . . . . . .
Vancouver (C: B .) . . . . . .
Victoria . . . . . . . .

Winnipeg (Man.). . . . . . .

Bolivie . . . . . . . Montréal (P .Q .) . . . . . . . .

- . . . a - . . .. . .

Victoria (C : B.) . . . . . . .

Brésil . . . . . . . . Montréal (P.Q .) . . . . . . . .
~ . . . . . . .
~ . . . .

Vancouver (C.-B .) . . . . . .

Chili. . . . . . . . . Montréal (P .Q .) . . . . . . . .
Vancouver (C. B .) . . . .

Chine . . . . . . . . Toronto (Ont .) . . . . . . . . .. ,.
K

Colombie . . . .

Costa-Ries . . .

Cuba . . . . . . . .

Conaul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul Général . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul. . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nom

Maroi Loliedal .. . . . .
Pedro Bonnef6n.. . . .
Julio A. Troisi. . . . . .
José M . Ferngndes . .
Manuel Leaica. . . . . .

consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul. . . . . . . . . . . . . . . . . .
Agent consulaire . . . . . . . .
Consul Général . . . . . . . . .
Secrétaire commercial . .
Consul . . . . . . . . . : . . . . . . .
Vice-Consul. . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . : . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-(.onsul. . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul (absent) . . . . . . . . .
Consul suppléant . . . . . . . .
Consul suppléant . . . . . . . .

Consul Général pour le
Canada

. . . . . . . . . . . . . . .consul .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Consul Général . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . .. . . .
Vice- '.onsul. . . . . . . . . . . . .

vice-consul . . . . . . . . . . . . .

Consul Général . . . . . . . .
Consul. . . . . . . . . . . . . . . . . .

Consul Général . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Consul Général . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul .. . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-consul.. . . . . . . . . . . .

'M. Polet . . . . . . . . . : .
'A. N . Jones . . . . . . . .
'G. Legon . . . . . . . . . .
Jean Querton . . . . . . .
Marcel Rittel . . . . . .
'A . J. Major. . . . : . . .
'T . Collart . . . . . . . . .
'M . B:cets . . . . . . . . .
OR. G . McInerney . .
'E. I. Martheleur. . .
'B. Day. . . . . . . . . . . .
'L . J. Dupuis . . . . . . .
•R. O. D. Harvey . .
'L . J. Eekman. . . . . .
OS. J. Dale . . . . . . . . .

Emilio Dias
Romero

'Paul Viau . . . . . . . .
'J. H. Beatty . . . . . . .

A. Texeira Vallàdo
José Setta Camaro,

Jr .
'A. P. Watkina . . . . .

Désigné
en

1946
1947
1947
1947
1947

0927
1921
1941
1947
1947
1927
1933
1931
1937
1931
1946
1947
1938
1941
1940

1946

1927
1938

1946
194 7

192 9

Mariano Bustos 1946
'H. Morris . . . . . . . . . 1926

Yin Tao Hsiung.. . : 1945
Jen Teoo-Hong. . . . . 1945
Lin Tsong-wu 1944
Li Chao . . . . . . . . . . . ' 1943
Yiigyu-Huang . . . . . 1943
Teung Liang-i . . . . . . 1946
Weo-Tao Weng . . . . . 1944
Chow Chung-chu . . 1947

Jorge Castafio- 1947
Castillo

Reinaldo Munos- 1947
Zembrano

*William A. Ross . . 1947
'H. J. Morris . . . . . . 1925

Dr. Claudio Escoto 1947
Le6 n

*Wilfred Carcaud . . . . 1942
'H. Colquhoun . . . . . 1931
'J. H . Hamilton . .- . 1937

Alberto Rodrigues 1947
Léon

M~ Emilia Zay- 1947

Vancouver (CB.) . . . . . .
4

Winnipeg ( uaan.) . . . . . . . .

~

a

Montréal (P.Q .) . . : . . . . .

a

Saint-Jean (NB.) . . . . . .
Vancouver (C B .) . . . . . .

Montréal (P.Q.) . . . . . . . .
u

Toronto (Ont.) . . . . . . . . .
Vancouver (CB.) . . . . . .

Halifax (NE.) . . . . . . . . .

Montréal (P.Q .) . . . . . . . .

Consul Général pour le
Canad a

vice-consul. . . . . . . . . . . . .

Consul. . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul. . . . . . . . . . . . . . . . .

Consul Général pour le
Canada

consul. . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vice-Consul. . . . . . . . . . . . .

Consul . . . . . . . . . . . . . . . . .

' Les employés consulaires qui ne sont pas fonctionnaires de carrière ou qui ne sont pas citoy ens

du pays qu' ils représentent ou qui s'occupent d'affaires ou exercent une profession en dehors de leurs
fonctions coneulairee, sont indiquée par un astérique.
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en 

Danemark... Calgary (Alb.) 	Vice-Consul 	  •E. Petersen 	19313 
Edmonton (Alb.) 	 Vice-Consul 	  •C. E. Gundersen... 	1946 
Halifax (N.-E.) 	Consul 	  •H. I. Mathers 	1946 
Montréal (P.Q.) 	 Consul 	  Theodor Schultz... 	1947 
Newcastle (N.-B.) 	 Vice-Consul 	  •Thrond Bertil 	1947 

Bruun 
Port Arthur (Ont.) 	 Vice-Consul 	 '0 F. Strange 	1928 
Québec (P.Q.) 	 Vice-Consul 	  •W. H. Petry 	1911 
Regina (Sask.) 	 Vice-Consul 	  •F. J. James 	1933 
Saint-Jean (N.-B.) 	 Vice-Consul 	 •T P. Larsen 	1936 
Saskatoon (Sask.) 	 Vice-Consul 	  •L. Stilling 	1934 
Toronto (Ont.) 	Consul 	  •D. V. Klein 	1925 
Vancouver (C.-B.) 	Consul   •C C. Busch 	1946 
Winnipeg (Man.) 	Consul 	  •G. L. Johannson... 	1939 
	Vice-Consul 	  •C C. S. Fremming 	1928 

Equateur 	Montréal (P.Q.) 	 Consul Général 	 Camilo J. Andrade 	1947 
y Pino 

Vancouver (C.-B.) 	Consul 	  •H. M. Morrison.... 	1943 

Espagne 	 Halifax (N.-E.)   Vice-Consul 	  •G. Webb 	1935 
Montréal (P.Q.) 	 Consul Général pour le Miguel Eepelius y 	1946 

Canada 	 Pedroeo (Comte 
de Morales) 

	 Consul 	  L. Martinez Cam- 	1944 
pos (Comte de 
Santovenia) 

a 	Vice-Concul 	 *Daniel 	de 	Ytur- 	1940 
raide 

North-Sydney (N.-E.).. Vice-Consul 	  •R. Sainthill 	1935 
Québec (P.Q.) 	 Vice-Consul 	  •H. Coulombe 	1935 
Toronto (Ont.) 	 Vice-Consul 	 'Col. F. B. Robins.. 	1939 
Vancouver (C.-B.) 	 Vice-Consul 	  •F. P. Bernard..... 	1940 

Etats-Unis 	Calgary (Alb.) 	Vice-Consul 	  Charles W. Allen... 	1930 
d'Amérique Edmonton (Mb.) 	Vice-Consul 	  P. C. Seddicum... 	1943 

	 Vice-Consul 	  Charles H. McLoon 	1947 
Fort-William 	et Port- Consul 	  Charles H. Stephan 	1947 

Arthur (Ont.) 
Halifaz(N -E.) 	Consul Général 	 A. W. Klieforth.... 	1948 
	 Consul 	- 	 Archibald E. Gray 	1947 

a 	Vice-Consul 	  Chas H. Taliaferro 	1942 a 	Vice-Consul 	  Fred Wren 	1946 
Hamilton (Ont.) 	 Consul 	Robert English.... 	1945 

"   Vice-Consul 	George Jdoffitt .... 	1946 
Montréal (P.Q  ) 	Consul Général 	North Winship.... 	1944 

" 	Consul 	  Eugene M. Hinkle. 	1948 
a 	- 	Consul 	  John R. Barry 	1947 	. 
"   Consul 	  James E. Cal lahan . 	1947 

Montréal (P.Q  ) 	Vice-Consul 	  Walter H. Schoell- 	1946 
kopf 

" 	..... ... Vice-Consul 	. 	B. White 	1944 
a 	Vice-Consul 	  Stanley T. Hayes.. 	1939 « 	.   Vice-Consul 	Frank G. Mitchell 	1947 «   Vice-Consul 	  Stephen Olesnevich 	1947 
" 	Vice-Consul 	Robert C. Johnson. 	1947 
" 	Vice-Consul 	Frederick H Behr, 	1947 

Jr. 
“   Vice-Consul 	 H. T. Pepin 	1944 a   Vice-Consul 	  J. M. Macfarland... 	1945 
" 	Vice-Consul 	  Charles T. Warner. 	1945 
" 	Vice-Consul 	  Robert C. Huff man 	1947 

Niagara-Falls (Ont.).... Consul 	Arthur R. Williams 	1947 
a 	Vice-Consul 	  William H. Brown. 	1938 

Ottawa (Ont) 	• 	Consul 	  John C. Shillock, 	1944 
Jr. 

"   Consul 	  George C. Minor... 	1947 

, • Les employés consulaires qui ne sont pas fonctionnaires de carrière ou qui ne sont pas citoyens 
nu pays qu'ils représentent, ou qui s'occupent d'affaires ou exercent une profession en dehors de Iman 
fonctions consulaires, sont indiqués par un astkrique. 
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Pays 	 Localité 	 Rang 	 Nom 	Désigné 
en 

' 
Etats-Unis 	Ottawa (Ont.) 	 Vice-Consul 	  Terry B. t3anders.. 	1946 
d'Amérique 	a   Vice-Consul 	  Paul F. Du Vivier.. 	1946 

	

(suite) 	 a 	Vice-Consul 	  Mlle Dorothy T. 	1946 
Brown 

" 	Vice-Consul 	  Jay F. Steinmets... 	1948 
Québec (P.Q.) 	Consul   J. Kenley Bacon... 	1945 .   Vice-Consul   William Curtis 	1945 

Lakeland 
" 	Vice-Consul 	  Thomas E. rates.. 	1946 

Regina (Sask.) 	Vice-Consul 	D E. Cyphers..... 	1944 .  
	 Vice-Consul   James R. Riddle.. 	1945 

• Saint-Jean (N.-B.) 	Consul  	H. M. Donaldson.. 	1944 ..   Vice-Consul 	  Joseph P. Nagoski. 	1946  Sarnia (Ont.) 	 Vice-Consul 	  C. E. B. Payne.... 	1940 
Toronto (Ont.) 	 Consul   Sidney A. Belovsky 	1947 . 	Consul   Easton T. Kelsey.  .. 	1941 

"   Consul 	  F. A. Bohne 	1947 
a    Vice-Consul   Robert W. Harding 	1930 
" 	Vice-Consul 	 R. H. Macy 	1943 
" 	Vice-Consul 	  Charles F. Johnson 	1945 « 	Vice-Consul 	  G. L. Tolman 	1943 
"   Vice-Consul 	  Herbert F. N. 	1946 

Schmitt 
Vancouver (C.-B.) 	Consul Général 	 Howard K. 	 1946 

Travers 
"   Consul   George D. Andrews 	1947 
a 	Consul 	  Ralph A .Boemstein 	1943 
" 	Consul 	  Ormy Tait, Jr 	1947 
" 	Consul 	Nelson P. Meeks... 	1947 
" 	Vice-Consul 	 Augustus C. Owen. 	1931 
	 Vice-Consul 	  W. F. Davis Geb- 	1947 

hart . 
a   Vice-Consul. 	 Charles C. Carson. 	1946 

Victoria (C.-B.) 	Consul 	LeoJ. Callahan.... 	1947 
	 Vice-Consul 	 Eugene H. Johnson 	1941 

Windsor (Ont.) 	Consul 	  Bernard Gotlieb... 	1944 
	Consul. 	  John L. Bankhead. 	1945 

a 	Consul 	  Duncan M. White.. 	1947 
" 	Vice-Consul 	 G. C. Sundell 	1940 « 	Vice-Consul 	  Juan L. Gorrell.... 	1946 

Winnipeg.(Man.) 	Consul Général 	 W. H. McKinney.. 	1945 
	Consul   Stewart E. 	 1946 

McMillin 44   Vice-Consul 	... 	Joseph W. Sowell... 	1945 
di 

   Vice-Consul 	  J. Ramon Solana... 	1947 a 	Vice-Consul 	  Quentin R. Bates.. 	1947 

France 	Calgary (Alb.) 	Agent consulaire 	 *Dr L. O. Beau- 	1947 
chemin 

Edmonton (Alb.) 	Consul Général 	'Mlle Paulette 	1947 
Crevolin 

Halifax (N.-E.) 	Consul  	Robert Picard 	1947 
Moncton (N.-B.) 	Agent consulaire 	 *Calixte Savoie 	1948 
Montréal (P.Q.) 	Consul Général 	 Ernest Triat 	1947 

" 	Consul 	  Michel Le Cent._ 	1947 
" 	Consul 	  Pierre Gabard 	1947 

North-Sydney  (N.-E.).. Agent consulaire 	 *Eugène Bénac. 	1946 
Ottawa (Ont.) 	 Vice-Consul 	  A. Lorand 	1947 

a 	Vice-Consul 	  P. Job 	1947 
Québec (P.Q.) 	Consul Général 	 Paul-Pierre Lorion. 	1945 
	 Vice-Consul 	Paul del Perugia .. 	1947 

Saint-Jean (N.-B.) 	Agent consulaire 	 *Charles Frédéric 	1947 
Whelly 

Toronto (Ont.) 	 Consul 	  Jacques Grellet.... 	1946 
Vancouver (C.-B.) 	Consul   Alexis Anfossy 	1947 	. 
Winnipeg (Man.) 	Consul 	  P. Adigard des 	1944 

.Gautries 

• Les employés consulaires qui ne sont pas fonctionnaires de carrière ou qui ne sont pas citoyens 
du pays qu'ils représentent, ou qui s'occupent d'affaires ou exercent une profession en dehors de leurs 
fonctions consulaires, sont indiqués par un astérique. 
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Pays 	Localité 	 Rang 	 Nom 	Désigné 
• en 

, 
Grèce 	Montréal (P.Q  ) 	Consul Général 	 •J. Dodds, C.B.E... 	1943 

a   Consul suppléant 	 •D. Coulouridis..... 	1943 
Toronto (Ont.) 	 Consul 	Dom. S. Floras.... 	1947 
	 Vice-Consul adjoint 	 'G. Vissais 	1938 

Guatemala... Montréal (P.Q  ) 	Consul Général 	 Ernesto A. Morales 	1947 
	 Consul 	 'Dr L.-P. Hébert... 	1930 

Vancouver (C.-B.) 	Consul 	  •H. E. Hacking.... 	1929 

Haiti 	Halifax (N.-E.) 	 Consul 	  'H. M. Fielding 	1936 
Montréal (P.Q.) 	Consul 	  Jean M. Lescouflair 	1947 .   Vice-Consul 	 •M. P. Geoffrion.... 	1937 

" 	Attaché culturel 	 •Edouard Woolley.. 	1947 
Ottawa (Ont.) 	 Consul Général pour le Philippe Cantave.. 	1944 

Canada «   Attaché de Presse 	 Laurore Saint-Juste 	1947 
Toronto (Ont.) 	Consul 	  '.1. A. Gunn 	1925 

Honduras.... Montréal (P.Q.) 	Consul Général 	 *David Abraham 	leu 
Schwartz 

Islande 	 Halifax (N.-E.) 	 Vice-Consul 	 •F. K. Warren 	1945 
Toronto (Ont.) 	 Consul 	  *I Ragnar Johnson. 	1947 
Vancouver (C.-B.) 	 Vice-Consul 	 *Lorentz Thor- 	1945 

laksson 
Winnipeg (Man.) 	Consul 	  •G. L.Johannason... 	1942 

Italie 	 Montréal (P.Q  ) 	 - Consul 	  Piero Guadagnini.. 	1947 
Toronto (Ont.) 	 Vice-Consul 	Roberto Riccardi.. 	1947 

Liban 	Ottawa (Ont.) 	 Consul 	  Maurice J. Tabet.. 	1947 

Liberia 	 Halifax (N.-E.) 	Consul 	  •P. E. Hechler 	1928 

Luxembourg.. Québec (P.Q.) 	Consul Général 	 •M. Koetz 	% • 	1942 

Mexique 	 Halifax (N.-E.) 	Consul Général 	 •P. L. Whitman.... 	1947 
Montréal (P.Q.) 	Consul Général pour le Luis L. Duplan .... 	1947 

Canada 
a 	Consul 	  Alberto Geniz 

Avila 	 1944 
a 	Vice-Consul 	Jorge Alencar 	1947 

Carregha 
Québec (P.Q.) 	Consul 	  •A. Turcot 	1931 
Vancouver (C.-B.) 	 Consul 	  Benjamin C. 	1947 

Trevino 
Monaco 	Montréal (P.Q.) 	 Consul 	•M. Pasquin 	1927 

Nicaragua.... Montréal (P.Q  ) 	Consul Général 	 *Lucien Viau 	1947 
Toronto (Ont.) 	Consul 	  •W. D. Branson..... 	1943 
Vancouver (C.-B.) 	Consul 	  •J. K. Cavera 	1946 

Norvège 	Campbellton (N.-B.). 	Vice-Consul siuppléant. 	•J. T. Troy 	1942 
Caœrose (Alb.) 	Vice-Consul 	 •I. A. Chrestenson.. 	1931 

• Estevan (Sask.) 	Consul 	  •Ff . A. Westergaard . 	1937  
Fort-William (Ont.)..'... Vice-Consul suppléant 	 •J. Styffe 	1943 
Halifax (N.-E.) 	 Consul suppléant 	 •H. I. Mathers 	1946 
Louisbourg (N.-E.) 	 Vice-Consul 	 •G. D. D. Lewis.... 	1921 

• Montréal (P.Q.) 	Consul Général pour le 	H. E. Daniel Steen 	1934 
Canada 	 . « 	Consul 	  K. Orre 	1947 

Newcastle (N.-B.) 	Vice-Consul 	 •D. S. Creagham... 	1939 	- 
North-Sydney (N.-E.).. Vice-Consul 	 •W. Hackett 	1910 
Port-Arthur (Ont.) 	Vice-Consul suppléant.. 	•J. Styffe.  	1943 
Prince-Rupert (C.-B.)... Vice-Consul 	 •M. J. Munthe 	1943 
Québec (P.Q ) 	Vice-Consul 	 •F. W. Clark 	1942 
Saint-Jean (N -B.) 	 Vice-Conaul 	 •H. E. Kane 	1930 
Sydney (N.-E.) 	Vice-Consul 	•R. F. Young. 	1944 

bo•••Mot1 

• 

• 
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, • Les employés consulaires qui ne sont pas fonctionnaires de carrière ou qui ne sont pas citoyens 
a . 0  Paya qu'ils représentent, ou qui s'occupent d'affaires ou exercent une profession en dehors de leurs 
'onctions consulaires, sont indiqués par un astérique. 
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BUREAUX CONSULAIPES AU CANADA—Suite 

Pays 	 Localité 	 Rang 	 Nom 	Désigné 
en 

' 

Norvège 	Toronto (Ont.) 	 Consul 	  O. Omejer 	1942 
(asile) 	Vancouver (C.-B.) 	Consul 	  *H. Worsoe 	1941 

"   Vice-Consul 	  *C. J. Bjorke....... 	1920 
Victoria (C.-B.) 	 Vice-Consul 	  *C. A. Ridout 	1945 
Winnipeg (Man.) 	 Consul 	  *C. T. Kummen.... 	1937 

Panama 	Montréal (P.Q.)f 	 
Saint-Jean (N.-B.) 	Consul 	  *J. N. Cochrane.. 	1938 
Toronto (Ont.) 	Consul   *E. Le Feuvre 	1925 
Vancouver (C.-B.) 	 Consul 	  *E. G. Johnson 	1927 
Victoria (C.-B.) 	 Vice-Consul 	 *M. R. de Boyrie... 	1945 

Paraguay..... Vancouver (C.-B.) 	Consul 	 *H. Richmond 	1945 

Pays-Bas 	 Calg-nry (Alb.) 	 Vice-Consul 	  *T. L. O'Keefe- 	1935 
Chatham (Ont.) 	 Vice-Consul 	  G. M. Dodman.... 	1933 
Edmonton (Alb.) 	 Vice-Consul 	 •L. D. Hyndman... 	1941 
Fort-William (Ont.). ... Vice-Consul 	  *F. Babe 	1923 
Halifax (N.-E.) 	Consul 	  *F. K. Warren 	1923 
Hamilton (Ont.) 	 Vice-Consul 	  *G. Moue 	1947 
Montréal (P.Q  ) 	Consul Général pour le M. A. Sevenster 	1945 

Canada 
a 	Consul 	  Baron O. F. Ben- 	1947 

tick van Schoo 
- 	heten 

Québec (P.Q.) 	 Vice-Consul 	1913 
Rerina (Sask.) 	 Vice-Consul 	  *D. J. Thom 	• 1937 
Saint-Jean (N.-B.) 	 Vice-Consul 	 *B. D. Keirstead... 	1941 
Sydney (N.-E.) 	Vice-Consul 	  *C. D. Ryan 	1940 
Toronto (Ont.) 	 Consul 	  •11. P. van Gelder. 	1947 
Vancouver (C.-B.) 	Consul 	  Jonkheer F. K. L. 	1946 

Coenen 
van s'Gravesloot 

Victoria (C.-B.) 	 Vice-Consul 	  *W. G. C. Holland . 	1933 
Winnipeg (Man.) 	 Consull 	  *M. L. J. F. van 	1934 

Ricmsdijk 
Pérou 	 Halifax (N.-E.) 	Consul Général 	 *S. C. Oland 	1947 

Montréal (P.Q.) 	 Consul Général 	 O. Pinedo del 	1944 
• Aguila 

Toronto (Ont.) 	 Consul 	  *W. C. Reid 	1947 
Vancouver (C.-B.) 	 Consul Général 	 J. C. Mognaschi.... 	1942 

a   Vice-Consul 	  *H. M. Elliott 	1940 

Pologne 	Montréal (P.Q  ) 	Consul Général 	 M. T. Rakowski... 	1947 
" 	Vice-Consul 	  Jan J. Rohan 	1946 

1 	Winnipeg (Man.) 	Consul 	  Zygmunt W. 	 1947 
Z iemski 

Portugal 	 Montréal (P.Q.) 	Consul Général 	 M. 	Vasco 	Vieira 	1947 
Garin 

" 	Consul 	  *M. E. Dubeau 	1939 
North-Sydney (N.-E.).. Vice-Consul 	  *W. Hackett 	1910 
Saint-Jean (N -B.) 	Consul 	  *H. A. Allison  	1903 
Toronto (Ont.) 	 Consul.. 	  *Lt-Col. J. B. 	 1922 

	

. 	 MacLean 

République 	Halifax (N.-E.) 	Consul 	  •J. G. Quigley 	1937 
Dominicaine 	"   Vice-Cousu! 	  *O. F. MacKenzie... 	1939 

Montréal (P.Q  ) 	Consul Général 	 E. Eqtrella 	1945 
..   Vice-Consul 	  *René Gaudreau.... 	1947 

Ottawa (Ont.) 	Consul Général 	 Julio A. Ricart.... 	1946 
Québec (P.Q.) 	 Consul 	  *Dr. G. A. Hostos.. 	1945 
Toronto (Ont.) 	 Consul 	  Danilo Brugal 	1945 

Alfau 
" 	Consul 	  *A. C. Douglas 	1947 

• Les employés consulaires qui ne 'ont pas fonctionnaires de carrière ou qui ne sont pas citoyens 
du pays qu'ils représentent, ou qui s'occupent d'affaires ou exercent une profession en dehors de leurs 
fonctions consulaires, sont indiqués par un astérique. 

1 Le Consul Général des Etats-Unis d'Amérique, à Montréal, a pria charge 'des archives du 
Consulat de Panama. 

_ 
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BUREAUX CONSULAIRES AU CANADAfin

Pays

Salvador. . . . .

Localité Rang Nom

Montréal (P .Q .) . . . . . . . .
Toronto (Ont.) ,,,
Vancouver (C.-B .) . . . . . .
Victoria (C: B .) . . . . . . . .

Suède . . . . . . . . Calgary (Alb .) . . . . . . . . .

Suisae . . . . . . . .

Edmonton (Alb .). . . . . . .
Halifaz (N .-E.) . . . . . . . . .
Montréal (P.Q .) . . . . . . . .

Newcastle (N.-B .) . . . . . .
Port-Arthur (Ont .) . . . . .
Prince-Rupert (C : B.) . . .
Québec (P.Q.) . . . . . . . . . .
e e (N .-E.) . . . . . . . .

ydn_ey (N :E .). .
Saint-Jean (Ni-B .) . . . . . .
Toronto (Ont .) . . . . . .
Vancouver (0,B.) . . . . . .
Winnipeg (Man.) . . . . . . . .

Montréal (P.Q .) . . . . .
.

. . .

Toronto ( Ont .) . . . . . . . . .

Vancouver (C.-B .) . . . .
Winnipeg (Man .) . . . . . . . .

Tchéoo- Montréal (P.Q.) . , , . . , , ;
alovaquie Toronto (Ont.) . . . . . . . . .

Winnipeg (Man.) . . . . . . . .

Uruguay . . . . . Montréal (P .Q.) . . . . . . . .

To ronto (Ont .) . . . . . . . . . .
Vancouver (0.-B .) . . . . . .

Consul Général . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
VicemC.onsulI . . . . . . . . . . . .
Vice-Consull . . . . . . . . . . . .
Ministre et Consu l
Général au Canada' . . .

Vice-Consul. . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul. . . . . . . . . . . : .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vioe-('.onsul . . . . . . . . . . . .
Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Gonsull. . . . . . . . . . . .
Consul. . . . . . . . . . . . . . .
Consul suppléant . . . . . . . .
Consul. . . . . . . . . . . . . . . . .

Consul Général . . . . . . . . .

Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Vice-Conaul. . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul suppléant . . . . . . . .

Consul Général . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . .

Consul (En charge du
Consulat Général)

Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Venesuela. . . . Halifax (N : E.) . . . . . . . . . Vice-Consul . . . . . . . . . . . . .
Montréal (P.Q .) . . . . . . . . Consul Général pour le

Canada
Toronto (Ont.) . . . . . . . . . Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vancouver (C : B.) . . . . . . Consul . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Roberto Imberton.
*Ernest Paul . . . . . . . .
*Thomas J . F . Flynn
'Maurice 1lfeléndes

D.

*T. L. O'Keefe . . . . .
'E. Skarin . . . . . . . . . .
'J . M . Davidson . . . .
Son Excellence M .

Per Wijkman
'D. S. Creaghan. . . .
'J. Koreen . . . . . . . . . .
'P. Hanson. . . . . . . . .
'G. Dunn . . . . . . . . . . .
b. N. Mann . . . . . . .
'O. N . Mann. . . . . . . .
'D. W . Ledingham .
'J. E. Ander . . . . . . . .
'K. A . Stahl . . . . . . .
'A. Hermanson_ . . . .

M . Frédéric J.
Koestli

'J. Oertly . . . . . . . . . .
1 . Sembinelli . . . . . .

I

.
'E. Baeschilin . . . . . .
E. A . Steiner . . . . . .

M. J . Kotrly . . . . . . .
'H. H . Van Wart. . .
'M . B . Steinkopf . . , .

'Carlos M . Reyles . . .

'José G . Villaverde .
'Roberto Kroner . . .

'H. R . Sih•er. . . . . . .
Marco Aurelio

Rodrigues
'Hugh J. Plaaton . . .
'D. S. Donaghy . . . .
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Désigné
e n

1945
1947
1947
194 7

1938
1920
1906
194 1

1925
1941
1924
1927
1927
1946
1931
1939
1940
1928

194 7

1939
1947
1928
1946

1945
1936
1937

1947

1947
194 5

1924
1947

1946
1946

• Les employés consulaires qui ne sont pas fonctionnaires de carrière ou qui ne sont pas citoyens
du pays qu'ils représentent, ou qui s'occupent d'affaires ou exercent une profes3ion en dehors de leurs
fonctions consulaires, sont indiqués par un sstérique .

' Avec rang personnel de Consul
2 Chargé des intérèts finlandais, hongrois et roumains
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A L'HONORABLE L. B. PEARSON, M.P.,

Secrétaire d'État aux Affaires extérieures .

Monsieur le Secrétaire d'État ,

J'ai l'honneur de vous présenter un rapport sur les travaux, les
transactions et les affaires du Ministère au cours de 1948.

28124-1i
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Avant-propos 
La loi oblige le secrétaire d'État aux ' Affaires extérieures à 

déposer chaque année devant le Parlement "un rapport des travaux, 
transactions et affaires du Ministère durant l'exercice immédiate-
ment précédent". 

Le rapport ne fait pas l'examen des relations internationales 
durant l'année écoulée, mais révèle la nature et l'étendue des pro-
blèmes auxquels le Canada a dû faire face dans le domaine des 
relations extérieures au cours de 1948. Il donne un aperçu général et 
non un exposé complet de l'activité du Ministère durant cette pé-
riode et fait ressortir, dans le cadre approprié, le rôle du Canada 
sur la scène internationale. 

Pour cette raison, les rapports des missions canadiennes à 
l'étranger, parties intégrantes du Ministère, ne figurent pas, cette 
année, sous des titres distincts, mais il est fait mention plus loin de 
leurs principales activités. Le rôle de ces missions, postes d'écoute 
et d'observation, est de servir les intérêts du Canada et des Cana-
diens à l'étranger. En raison du malaise international actuel, il 
est indispensable au Canada, " vu sa situation économique et géo-
graphique, d'obtenir sur place des renseignements dignes de foi et 
une interprétation éclairée des programmes et des événements sur-
venant à l'étranger. 

Le rapport présente, au début, un bref aperçu de l'organisa-
tion et des fonctions du Ministère et du travail des missions cana-
diennes à l'étranger. Il rappelle ensuite, sous les rubriques des 
diverses fonctions du Ministère, les principales questions examinées 
en 1948. 

Les fonctions qui, en vertu de la loi concernant le ministère 
des Affaires extérieures, incombent au secrétaire d'État aux Affaires 
extérieures, relativement à la "conduite de toutes les communications 
officielles entre le gouvernement du Canada et le gouvernement de 
tout autre pays au sujet des affaires extérieures du Canada" indi- 
quent l'étendue de l'activité du Ministère. Le secrétaire d'État 
aux Affaires extérieures est aussi chargé de la conduite des négocia- 
tions internationales et de toutes autres fonctions relatives aux 
affaires extérieures que peut lui assigner le Gouverneur en conseil. 

Vu la diversité des intérêts du Canada à l'étranger, l'application 
de la politique extérieure du Canada exige une étroite collaboration 
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entre le ministère  des Affaires extérieures et les autres ministères 
et organismes du Gouvernement. Ainsi, l'adhésion du Canada aux 
institutions spécialisées de l'Organisation des Nations Unies, telles 
l'Organisation internationale du travail, l'Organisation pour l'ali-
mentation et l'agriculture et l'Organisation mondiale de la Santé, 
appelle une collaboration étroite entre le Ministère et les ministères 
du Travail, de l'Agriculture et de la Santé nationale et du Bien-être 
social. 

A l'égard des questions de portée internationale concernant la 
finance, le commerce ou l'économie générale, le Ministère doit coor-
donner ses vues et ses décisions avec celles des ministères des Fi-
nances, du Commerce, de l'Agriculture et des Transports, de la 
Banque du Canada, de la Commission de contrôle du change et de 
la Commission des prix et du commerce en temps de guerre. Pour 
ce qui est de l'aspect juridique et constitutionnel de la. politique 
extérieure, le Ministère se tient en étroite relation avec le ministère 
de la, Justice. En matière de défense, d'immigration et d'informa-
tion, il arrête la ligne de conduite à suivre après avoir consulté les 
autres ministères intéressés. 

En 1948, le très honorable L.-S. Saint-Laurent a occupé le poste 
de secrétaire d'État aux Affaires extérieures jusqu'au 10 septembre, 
date où le nouveau titulaire, l'honorable L. B. Pearson, a prêté ser-
ment. Le 15 novembre 1948, l'adjoint parlementaire au secrétaire 
d'État aux Affaires extérieures, M. W. E. Harris, est devenu adjoint 
parlementaire au premier ministre. Jusqu'à sa retraite, le 19 avril 
1948, M. Laurent Beaudry a. rempli les fonctions de sous-secrétaire 
d'État associé aux Affaires extérieures. Le 11 septembre, par suite 
de l'entrée de M. Pearson dans le cabinet, M. Esc,ott Reid est devenu 
sous-secrétaire d'État suppléant aux Affaires extérieures. 

F 



I. Organisation du ministère

A Ottawa

LE PERSONNEL est dirigé par un sous-secrétaire d'État aux
Affaires extérieures et deux-sous-secrétaires adjoints . Ceux-ci sont
aidés de hauts fonctionnaires de divers rangs désignés officiellement
dans la liste diplomatique comme conseillers, premiers, deuxièmes
et troisièmes secrétaires . A des fins administratives, on-les désigne
sous le titre de fonctionnaires du service extérieur.

Le travail du Ministère à Ottawa est présentement effectué
par douze divisions organisées surtout en fonction des fins qu'elles
servent . ,

Il y a trois divisions géographiques, celle du Commonwealth,
celle de l'Europe et celle de l'Amérique et de l'extrême Orient .
Toutes trois relèvent directement d'un sous-secrétaire d'État adjoint
et s'occupent de toutes les questions qui ne sont pas du ressort exclu-
sif de l'une des autres divisions du Ministère.

Pour ce qui est de l'aspect politique de toute question d'ordre
juridique, économique et consulaire, ou touchant les renseignements,
ces divisions s'entendent avec les autres services auxquels ces ques-
tions ressortissent proprement. Elles coordonnent aussi les divers
aspects de la politique canadienne dans les pays et régions de leur
compétence .

La Division des Nations Unies coordonne le travail du Minis-
tère et des autres services de l'État en ce qui a trait à l'ONU et à
ses institutions spécialisées. Elle s'occupe des conférences et organi-
sations-internationales et d'autres questions afférentes aux Nations
Unies.

La Division de liaison avec les organismes de défense a été
créée en novembre dernier ; elle a pour mission de coordonner les
travaux du ministère en matière de défense, Elle collabore étroite-
ment avec les principaux organismes intéressés à l'élaboration et à
l'application des programmes de' défense du Gouvernement .

- La Division économique étudie toutes les questions financières,
commerciales et économiques de portée internationale . C'est donc
elle qui, au Ministère, a charge des travaux relatifs aux traités et
accords commerciaux et financiers, aux prêts à l'étranger, à l'avia-
tion civile internationale, aux télécommunications, à l'expédition' .
maritime ainsi qu'aux problèmes du change et de la balance des
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comptes. Les relations avec certains organismes internationaux, 
dans la sphère économique, sont également du domaine de la Divi-
sion économique. 

La Division du protocole s'occupe de toutes les questions de 
diplomatie, de protocole, de préséance et de privilèges et immunités. 
Elle veille à faire accréditer les représentants diplomatiques et con-
sulaires du Canada à l'étranger et les représentants étrangers au 
Canada. Elle prépare le programme des visites au Canada de chefs 
d'État étrangers et les accueille au nom du Gouvernement. Elle 
s'occupe aussi des décorations et des distinctions honorifiques accor-
dées par les pays étrangers. 

Les fonctions de la Division juridique consistent à examiner 
les modalités juridiques des relations du Canada avec d'autres pays. 
La Division étudie, au point de vue constitutionnel, tous les enga-
gements pris par le Canada dans le domaine international, et elle 
se tient en contact étroit avec le ministère de la Justice à propos 
de toute question de cette nature. Ses fonctions comportent égale-
ment l'enregistrement des traités et accords internationaux, en con-
formité de la Charte des Nations Unies, ainsi que la publication 
de ces documents et leur dépôt au Parlement. Elle aide à la pré-
paration des traités et, par la suite, à leur interprétation et à leur 
application. 

La Division de l'information a pour principale fonction de 
fournir des renseignements sur le Canada à la demande des missions 
canadiennes à l'étranger et de mettre de la documentation de fond 
à la disposition des écrivains et étudiants étrangers. Elle coordonne 
le travail des autres organismes de l'État en matière de rensei-
gnements destinés à l'étranger. Il lui incombe également de pro-
curer aux Canadiens des renseignements généraux et des documents 
de référence sur la politique étrangère du Canada et sur les travaux 
du Ministère. 

Toutes les questions consulaires sont du ressort de la division 
consulaire, qui renseigne les fonctionnaires diplomatiques et consu-
laires sur leurs devoirs respectifs et leur en facilite l'accomplissement. 
La division collabore également à la préparation des programmes 
relatifs à l'activité consulaire. 

La Division du personnel s'occupe de la formation et du pla-
cement de tous les employés du Ministère dans les diverses divisions 
à Ottawa et dans les missions à l'étranger, ainsi que d'autres ques-
tions connexes. 

La Division administrative a pour principale fonction la gestion 
financière du Ministère. En outre, elle a charge de l'administration 
du personnel, de la détermination et du paiement des traitements et 
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des allocations de subsistance, de la location et de l'achat de propriétés 
•  à l'étranger ainsi que leur ameublement. Elle fournit aussi aux 
missions canadiennes les articles dont elles ont habituellement besoin. 
Elle organise les voyages de tous les employés du Ministère et remet 
leurs lettres de créances aux employés d'autres services de PÉtat 
qui se rendent à l'étranger pour le compte de leurs propre ministère. 

Missions à l'étranger 
Le Canada compte maintenant vingt-neuf missions diploma-

tiques à l'étranger, onze consulats et quatre missions spéciales, soit: 
la délégation permanente auprès de l'Organisation des Nations Unies 
et de la Commission de l'énergie atomique, la représentation perma-
nente au bureau des Nations Unies pour l'Europe, à Genève, la 
mission militaire en Allemagne et la mission de liaison au Japon. 
Les missions diplomatiques comprennent quatorze ambassades, huit 
légations et sept hauts commissariats. Le nombre total des bureaux à 
l'étranger est donc de quarante-quatre, à l'exclusion du Luxembourg, 
où le ministre canadien en Belgique est accrédité, mais où aucun 
bureau n'est maintenu. (Cinquante et un pays ont des missions au 
Canada.) 

Sept nouvelles missions canadiennes ont été établies durant 
l'année: une légation à Belgrade; une représentation permanente 
auprès de l'ONU à New-York et à Genève; un consulat général à 
San-Francisco; des consulats à Détroit et à Boston, aux États-Unis, 
et à Francfort, en Allemagne. Au cours des douze derniers mois, la 
légation du Canada à Rome a été élevée au rang d'ambassade. Le 
9 janvier 1948, le général A. G. L. McNaughton a été nommé délégué 
permanent auprès de l'ONU et représentant canadien au sein du 
Conseil de sécurité. 

Le 26 février, M. E. Vaillancourt a présenté ses lettres de 
créance à titre de ministre du Canada en Yougoslavie; il est le 
premier à remplir ce poste. On ne prévoit, pour la prochaine année, 
aucune expansion analogue de nos services de représentation à 
l'étranger. « 

Au cours de 1948, les changements suivants ont eu lieu au sein 
des missions canadiennes déjà établies: 

M. C.-P. Hébert a présenté ses lettres de créance, à titre de 
ministre du Canada à Cuba, le 28 février; M. J. S. Macdonald a pré-
senté ses lettres de créance, à titre d'ambassadeur du Canada au 
Brésil, le 3 juin; M. Jean Désy, ministre du Canada en Italie, a 
présenté ses lettres de créances, à titre d'ambassadeur auprès de ce 
pays, le 26  juin; M. John B. C. Watkins a succédé à M. J. W. Hohnes 

112: 
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au poste de chargé d'affaires ad interim du Canada à Moscou, en 
août; M. C. J. Burchell a été nommé haut commissaire du Canada 
à Terre-Neuve, le 7 septembre; M. L. D. Wilgress, ministre du 
Canada en Suisse, a assumé ses fonctions supplémentaires de repré-
sentant permanent du Canada au bureau des Nations Unies pour 
l'Europe, à Genève. On trouvera à l'Annexe C un tableau indiquant 
le lieu et le statut de toutes les missions canadiennes à l'étranger. 
Voir la carte géographique aux pages 12 et 13. 

Les missions canadiennes à l'étranger font partie intégrante du 
Ministère. Les chefs de missions font rapport au secrétaire d'État 
aux Affaires extérieures et reçoivent de lui leurs instructions. 

Le personnel diplomatique d'une ambassade ou d'une légation 
comprend l'ambassadeur ou le ministre et un ou plusieurs fonction-
naires diplomatiques. Dans.les endroits où il y a suffisamment de 
travail à accomplir, un consul ou vice-consul est attaché à la mission. 
Dans les autres cas, c'est l'un des fonctionnaires de la mission qui 
accomplit ce travail. Là où il n'y a qu'un consulat, le consul relève, 
de façon générale, du chef de la mission dans le pays. 

L'une des fonctions de la mission consiste à diffuser des rensei-
gnements sur le Canada. À New-York, Washington, Londres, Paris, 
Mexico et Canberra, des préposés à l'information sont, à cette fin, atta-
chés à la mission. Ailleurs, cette tâche est confiée à l'un des secrétaires. 
Là où il n'y a pas de représentant diplomatique, c'est le commissaire 
de commerce ou un autre fonctionnaire du Gouvernement canadien 
en service dans le pays intéressé qui se charge de ce travail. 

Des fonctionnaires d'autres ministères canadiens,—secrétaires 
commerciaux, attachés de l'Air, militaires, navals, ou spéciaux,—fcint 
partie de certaines missions. Bien que relevant du chef de leur 
propre service à Ottawa, ils travaillent sous la surveillance et la di-
rection générale du chef de la mission, qui représente le Gouverne-
ment canadien. 

Les principales fonctions des missions diplomatiques à l'étran-
ger sont les suivantes: tenir le gouvernement au courant des évé-
nements qui surviennent dans les pays où elles exercent leur activité 
et en analyser la portée; sauvegarder les intérêts du Canada; mener 
des négociations avec les gouvernements auprès desquels elles sont 
accréditées; aider à la diffusion de renseignements exacts sur le 
Canada; représenter le Canada à titre officiel et officieux en toutes 
occasions. 

Les missions à l'étranger se sont particulièrement intéressées, 
au cours de l'année écoulée, à la solution des problèmes économiques 
dont il est question au quatrième chapitre du présent rapport. Nos 
missions ont consacré beaucoup de temps aux nombreux- problèmes 
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qui ont surgi dans plusieurs pays au cours de la période de tran-
sition économique de l'après-guerre, dans la mesure où ils ont des 
répercussions au Canada. Elles ont notamment aidé les ressortis-
sants canadiens à faire valoir leurs droits à une indemnisation pour 
les pertes attribuables à la guerre ou à l'étatisation d'industries 
(surtout dans les pays européens); elles ont interprété, dans les 
pays étrangers, le programme canadien de conservation du change 
et soumis des observations au nom des Canadiens à propos des res-
trictions à l'importation ou des règlements concernant le change 
étranger, appliqués dans les pays étrangers au détriment de sociétés 
canadiennes ou de Canadiens; elles ont fait rapport au gouverne-
ment canadien de réunions des organisations économiques interna-
tionales dont le Canada ne fait pas partie, notamment le Groupe 
d'étude en vue de l'union douanière européenne et l'Organisation 
pour la collaboration économique en Europe. 

Le personnel des missions varie sensiblement en nombre. Les 
plus nombreux, ceux de Washington et de Londres, comprennent le 
chef de la mission, un service diplomatique de conseillers, plusieurs 
secrétaires, des fonctionnaires d'information et consulaires ainsi 
que des secrétaires commerciaux, des attachés des trois armes et des 
représentants d'autres ministères de l'État. Les missions de moindre 
importance se composent d'un chef (ambassadeur, ministre ou haut 
commissaire), d'un ou deux secrétaires diplomatiques, d'un secrétai: 
re commercial et, dans certains cas, d'un attaché militaire. Dans 
une ou deux missions le représentant canadien peut exercer la double 
fonction de commissaire de commerce et de consul général du gou- 
vernement canadien. 

La correspondance échangée entre les missions et le Ministère à 
Propos de questions de toutes sortes est très volumineuse. Les 
rapports d'importants événements politiques et économiques, ou de 
négociations pressantes, sont transmis à Ottawa par télétypes ou 
par' câblogrammes et complétés par des dépêches expédiées par 
courrier aérien. En soumettant son rapport sur, une crise politique, 
Par exemple celle qu'a traversée le gouvernement français durant 
Pété dee 1948, l'ambassadeur ne se contente pas de transmettre les 
renseignements qui ont paru dans les journaux mais, grâce à des 
entrevues avec des hommes politiques éminents et à sa connaissance 
de la situation générale, il tient le gouvernement canadien au cou-
rant de la portée et de la marche probable des événements. En plus 
de, télégrammes' et ' de dépêches, sur divers sujets particuliers, cer-
taines iniisioni envoient au Ministère, chaque semaine ou tous les 
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quinze jours, des résumés confidentiels sur les événements politi-
ques et économiques. Ces documents sont communiqués aux' rninis-
tère,s intéressés et à d'autres missions à l'étranger. 

Au cours de Vannée, le Ministère a expédié aux missions 23,000 
dépêches et lettres et 20,000 télégrammes et messages par télétype; 
il a reçu des missions 22,500 dépêches et lettres et 22,000 télégram-
mes et messages par télétype. 

Les fonctions du personnel diplomatique d'une mission sont 
nombreuses et variées. Dans les missions importantes, le personnel 
est spécialisé. Dans les missions plus petites, un ou deux secrétai-
res sont chargés de la rédaction des rapports d'un caractère général 
des fonctions consultatives et d'information et de l'administration. 
En plus de rapports sur les événements politiques et sur les questions 
de défense et d'économie, on rédige des dépêches sur tout sujet d'ordre 
social, culturel, scientifique ou autre que l'on juge intéressant ou utile 
pour le Gouvernement. Les secrétaires de missions sont aussi appelés 
à représenter leur chef à des réunions d'organismes internationaux 
ou du Commonwealth et à assister à des conférences internationales 
à titre de délégués ou de conseillers. 

Les documents d'information préparés à Ottawa ne serviront 
leurs fins que grâce à une diffusion satisfaisante dans les pays aux-
quels ils sont destinés. Dans les grandes missions, le préposé à 
l'information, et dans les missions moins importantes le chef ou les 
secrétaires diplomatiques, doivent se tenir en contact avec les agences 
de presse, de radio et de cinématographie. Ils doivent pouvoir ré-
pondre à toute demande de renseignement sur le Canada et, au 
besoin, s'efforcer de stimuler ces demandes. Les fonctions du service 
consulaire comprennent le renouvellement et l'émission de passeports ' 
canadiens, la détermination de la nationalité aux termes de la loi 
canadienne de la citoyenneté, l'assistance et les conseils aux voyageurs, 
l'aide aux Canadiens sans ressources à l'étranger et l'attestation de 
documents. Dans les bureaux où la division de l'Immigration du 
ministère des Mines et Ressources n'a pas de représentant, il faut 
consacrer beaucoup de temps aux questions d'immigration et de visas. 

Les chefs de missions sont appelés à représenter le Canada à 
diverses réunions internationales. C'est ainsi que M. L D. Wilgress, 
ministre du Canada en Suisse, a représenté notre pays aux réunions 
suivantes en 1948: la conférence des Nations Unies sur le commerce 
et l'emploi, à La Havane, les réunions du Comité administratif de la 
Commission intérimaire de l'Organisation internationale du Com-
merce et des parties contractantes à l'accord général sur les tarifs 
douaniers et le commerce, tenues toutes deux à Genève; la Commis-
sion préparatoire de à Genève, la septième session du Conseil 
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économique et social des Nations Unies, à Genève; et l'Assemblée 
générale de l'ONU à Paris. Au cours de la même période, M. Jean 
Désy, ambassadeur du Canada en Italie, a assisté en mars à la confé-
rence des Nations Unies sur la liberté de l'information et de la presse, 
à Genève, et aux réunions de la Commission préparatoire et de l'As-
semblée générale de l'OIR, en septembre. À titre de président du 
comité exécutif de l'OIE, il a présidé une réunion du comité à Rome 
en décembre. M. S. D. Pierce, ambassadeur canadien au Mexique, 
s'est absenté de son poste de juin à décembre pour remplir à Paris une 
mission relative au programme de rétablissement de l'Europe. 

Au cours de l'année, le Canada a délégué des représentants 
spéciaux à plusieurs importantes cérémonies officielles en pays 
étrangers. L'ambassadeur du Canada au Pérou, M. J. A. Strong, a 
été nommé ambassadeur spécial du Canada afin d'assister à l'inaugu-
ration de don Romulo Callegos comme président du Venezuela, le 
15 février, à Caracas. A l'occasion du couronnement de la reine 
Juliana, des Pays-Bas, le 6 septembre 1948, le général H. D. G. Crerar, 
C.H., C.B., D.S.O., A.D.C., et M. Pierre Dupuy, C.M.G., ambassadeur 
du Canada à La Haye, ont été nommés comme envoyés extraordi-
naires spéciaux et ministres plénipotentiaires de Sa Majesté afin de 
représenter le Canada aux cérémonies du couronnement. Au cours de 
son voyage, le général Crerar a aussi visité la Belgique et la France. 
M. C.-P. Hébert, ministre  du Canada à Cuba, a été nommé envoyé 
spécial du Canada à l'inauguration du Dr Carlos Prio Socarras comme 
président du Cuba, le 10 octobre. A cette occasion, sa mission se 
composait de deux membres de la légation du Canada à La Havane, 
ainsi que de l'attaché militaire et de l'attaché de l'Air de l'ambassade 
du Canada à Washington. 

De temps à autre, les chefs de missions sont aussi appelés à 
accomplir un travail qui se rattache de moins près à leurs fonctions 
diplomatiques. En décembre, par exemple, le Ministère a accordé 
un congé à M. S. D. Pierce pour lui permettre de devenir sous-mi-
nistre associé du Commerce. En même temps, M. W.-F.-A. Turgeon, 
haut-commissaire du Canada en Irlande, .a été nommé président de 
la nouvelle commission royale sur les transports nationaux. 

En parlant du rôle de nos missions, il y a lieu de signaler les 
cérémonies officielles et les fonctions sociales. Nos chefs de missions 
doivent représenter le Canada à plusieurs cérémonies officielles, 
comme l'inauguration de chefs d'État, la remise de décorations, l'ou-
verture d'expositions et d'institutions et des cérémonies commémo-
ratives. Ils sont aussi appelés fréquemment à prendre la parole 
devant les membres de cercles de bienfaisance sociale, d'universités, 
de chambres de commerce et d'autres sociétés. Comme nos repré-
sentants doivent chercher à connaître beaucoup de monde, il leur 
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II. Questions politiques , 

Traité de l'Atlantique-Nord 
LE CANADA a pris part, au cours de 1948, à des réunions prépara-

toires et non officielles tenues à Washington au sujet d'un pacte de 
sécurité de l'Atlantique-nord. Les représentants du State Depart-
ment, dont le sous-secrétaire d'État suppléant, M. Lovett, et les 
ambassadeurs de la Belgique, du Canada, de la France, des Pays-Bas - 
du Royaume-Uni et le ministre du Luxembourg, ont assisté à ces 
réunions. La première série d'entretiens dura du 6 juillet au 10 sep-
tembre. M. Pearson, alors sous-secrétaire d'État aux Affaires exté-
rieures, a assisté à un certain nombre de ces réunions. La deuxième 
série d'entretiens, commencée le 10 décembre, se poursuivait à la fin 
de l'année. 

Dès le début des entretiens, il était convenu que tout pacte 
éventuel de sécurité de l'Atlantique-nord se fonderait sur l'article 51 
de la Charte des Nations Unies, lequel reconnaît, dans le cas d'une 
agression contre un Membre des Nations Unies, le droit naturel de 
légitime défense collective jusqu'à ce que le Conseil de sécurité ait 
pris les mesures nécessaires pour maintenir la paix et la sécurité 
internationales. 

Les Propositions de Dumbarton-Oaks, qui suivirent des pour-
parlers de Washington, à l'automne de 1944, entre les représentants 
de la Chine, du Royaume-Uni, de l'URSS et des États-Unis, ne com-
portent aucune disposition correspondant à l'article 51. Cet article 51 
fut inséré dans la Charte lors de la Conférence de San-Francisco sur 
l'initiative des Républiques de l'Amérique. Ces dernières soutenaient 
que l'Acte de Chapultepec, qu'elles venaient de signer à une confé-
rence tenue à Mexico, établissait le principe souhaitable de la légitime 
défense collective des Républiques de l'Amérique contre une agression 
de la part de tout État, américain ou non; qu'en outre la Partie II de 
cet Acte tendait à la signature d'un traité permanent reconnaissant 
ce principe de légitime défense collective dans le régime interamé-
ricain; qu'enfin la Charte des Nations Unies ne devrait pas en empê-
cher la réalisation. (Le traité permanent, "Traité inter-américain 
d'assistance réciproque", signé à Rio-de-Janeiro le 2 septembre 1947, 
est entré en vigueur le 3 décembre 1948.) 

Les membres de l'Organisation des Nations Unies, en ratifiant la 
Charte, conféraient au Conseil de sécurité la responsabilité principale 
du maintien de la paix et de la sécurité internationales et recon- 

17 
26124-2 



.? 

; 

. -c- 

r • 

re 

18 	 MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES 

naissaient qu'en s'acquittant des fonctions découlant de cette respon-
sabilité, le Conseil agirait en leur nom. Afin de donner au Conseil 
le pouvoir nécessaire à l'exercice de ses fonctions, les Membres des 
Nations Unies se sont engagés à imposer des sanctions non militaires 
contre tout agresseur lorsque le Conseil les invitera à le faire par un 
vote de sept de ses membres, y compris ses cinq membres per-
manents. Étant donné que les sanctions non militaires peuvent être 
inefficaces si elles ne comportent la menace de recourir aux forces 
armées, les Membres des Nations Unies se sont en outre engagés à 
mettre à la disposition du Conseil de sécurité, sur son invitation et 
conformément à un accord spécial ou à des accords spéciaux, les 
forces armées, l'assistance et les facilités, y compris le droit de 
passage, nécessaires au rnaintien de la paix et de la sécurité inter-
nationales. La Charte stipule que ces accords fixeront les effectifs 
et la nature de ces forces, leur degré de préparation et leur empla-
cement général, ainsi que la nature des facilités et de l'assistance à 
fournir. Les accords doivent être négociés aussitôt que possible, sur 
l'initiative du Conseil de sécurité. 

Lorsqu'un Membre de l'Organisation conclut un accord spécial 
avec le Conseil de sécurité et que cet accord est ratifié selon ses 
règles constitutionnelles, ce Membre est obligé de fournir les forces 
armées et les facilités stipulées dans l'accord dès que le Conseil de 
sécurité l'invite à le faire par un vote de sept de ses membres, y 
compris ses cinq membres permanents. Un Membre non représenté 
au Conseil a le droit de participer aux décisions du Conseil touchant 
l'emploi de contingents de ses forces armées. Le vote approbatif 
n'est cependant pas requis dans ce cas. 

En ratifiant la Charte, les Membres des Nations Unies ont aussi 
établi un Comité d'état-major chargé de conseiller et d'aider le 
Conseil de sécurité en tout ce qui a trait à l'importance des effectifs 
militaires nécessaires au maintien de la paix et de la sécurité inter-
nationales ainsi qu'à l'emploi et au commandement des effectifs mis 
à sa disposition. Le Comité d'état-major était censé s'occuper, sous 
l'autorité du Conseil de sécurité, de la stratégie et de la conduite des 
forces armées placées à la disposition du Conseil. Il devait se com-
poser des chefs d'état-major des cinq membres permanents du Conseil 
ou de leurs représentants. 

Au cours du débat d'ouverture de l'Assemblée générale à New-
York, le 29 octobre 1946, seize mois après la signature de la Charte, le 
très honorable M. St-Laurent inistait pour que le Conseil de sécurité 
et le Comité d'état-major s'emploient effectivement avec toute la 
diligence possible à négocier les accords spéciaux et à ordonner les 
mesures militaires et économiques nécessaires pour y donner suite. 
Les représentants de plusieurs autres nations ont fait écho à.cet appel. 
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Malheureusement, il n'a produit aucun effet. Durant l'année 
suivante, le Comité d'état-major a réalisé peu de progrès et le Con-
seil de sécurité a été incapable de s'acquitter de son premier devoir, 
celui de maintenir la paix et la sécurité internationales. 

C'est pourquoi, au cours du débat d'ouverture de l'Assemblée gé-
nérale à New-York, le 18 septembre 1947, le très hon. M. St-Laurent 
prononçait les paroles suivantes: 

Il existe dans mon pays un sentiment croissant, et ce sentiment existe 
également ailleurs, que les Nations Unies, par suite des méthodes du 
Conseil de sécurité, ne sont pas à la hauteur de leur tâche essentielle qui 
est de favoriser la confiance internationale et d'assurer la sécurité natio-
nale... Le Conseil de sécurité, ayant pour base ce que l'on appelle l'unani-
mité des Membres permanents, a fait peu pour renforcer les espoirs de 
ceux qui voyaient en lui la pierre angulaire de la structure de la paix. Au 
contraire, il a fait beaucoup pour augmenter les craintes de ceux qui estimaient
qu'avec le veto, le Conseil de sécurité ne pourrait agir d'une manière efficace 
dans une atmosphère de crainte et de soupçon, où l'orgueil est souvent 
autorisé à prendre le pas sur la paix, et la puissance sur la raison.... 

Les Nation» à la recherche de la paix et de la coopération ne peuvent 
accepter et n'accepteront pas indéfiniment un Conseil sans changement, un 
Conseil qui a été créé pour leur sécurité et qui, de l'avis de beaucoup, se 
fige dans la futilité et est divisé par des dissensions. Si elles y sont obligées, 
elles pourront chercher une sécurité plus grande dans une association d'États 
démocratiques et pacifiques, prêts à accepter des obligations internationales 
plus précises contre une plus grande sécurité nationale. De telles associa-
tions, ainsi qu'on l'a déjà dit, si elles sont conformes aux principes et aux 
buts de la Charte, pourront être créées à l'intérieur même des Nations Unies. 
Il faut espérer que de telles mesures ne seront pas nécessaires. Si elles ne 
sont pas nécessaires, elles ne sont pas souhaitables. Mais si elles devien-
nent nécessaires, elles devront être prises. N'oublions pas que les dispositions 
de la Charte constituent le niveau de base plutôt que le plafond des res-
ponsabilités des États membres. Si certains préfèrent rester au-dessous de 
ce niveau, cela ne doit pas empêcher les autres de s'élever au-dessus. 

• Deux logis ou plus dans l'édifice de la paix sont certainement moins 
souhaitables qu'une seule famille de nations habitant ensemble, en amitié, 
sans être divisée par des rideaux ou par un lourd mobilier politique. Toute-
fois, cela est préférable à une solution qui consisterait à avoir des édifices 
entièrement distincts. 

Les événements des trois mois qui ont suivi l'énoncé de ces 
paroles n'ont nullement tendu à dissiper les craintes au sujet de 
l'avenir de l'Organisation des Nations Unies ni à raffermir l'espoir 
que l'Organisation pouvait assurer la sécurité de ses Membres. 

. Ces événements ont amené M. Bevin à déclarer, dans son dis-
cours du 22 janvier 1948, que l'hostilité soviétique au programme 
de rétablissement de l'Europe et l'obstruction faite par les Soviets 
au règlement de la question allemande avaient, à la fin de l'année 
1947, convaincu le gouvernement du Royaume-Uni que le moment 
était venu de donner suite à un projet d'union politique et écono-
mique plus étroite entre les États bien disposés de l'Europe occi-
dentale. 
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Des pouiparlers ont immédiatement été engagés à Bruxelles 
entre le Royaume-Uni, la France et les États de Benelux. La prise 
du pouvoir par les Communistes en Tchécoslovaquie, en février, et 
la pression soudaine exercée par les Russes en vue d'un traité avec 
la Finlande ont beaucoup hâté la conclusion de l'accord, et, le 
17 mars, les cinq gouvernements intéressés signaient le traité de 
Bruxelles. Aux termes de ce traité, si l'un des pays signataires est 
l'objet d'une attaque armée en Europe, les autres lui porteront, con-
formément aux dispositions de l'article 51 de la Charte, aide et 
assistance par tous les moyens en leur pouvoir, militaires et autres. 

Le jour de la signature du Traité, le très honorable M. King, 
alors premier ministre, formulait la, déclaration suivante à la Chambre 
des communes: 

Ce pacte constitue beaucoup plus qu'une simple alliance à l'ancienne 
mode. Il réalise dans une certaine mesure l'idéal d'une sécurité collective 
assurée par un accord conclu aux termes de la Charte des Nations Unies. 
Il constitue de ce fait un pas vers la paix, et il est probable qu'il sera suivi 
d'autres mesures du même genre jusqu'à ce que tous les États libres soient 
groupés en une association réunissant tous ceux qui sont disposés à accepter 
les responsabilités qu'implique l'assistance mutuelle en vue d'empêcher 
l'agression et de préserver la paix... 

Le gouvernement canadien a suivi de près les événements survenus 
récemment sur la scène internationale. Les populations de tous les pays libres 
peuvent être assurées que le Canada participera pleinement Ii tout mouve-
ment visant à donner suite an projet d'établissement d'un régime efficace de 
sécurité collective par la conclusion de pactes régionaux, conformément à la 
Charte des Nations Unies. 

Le même jour, faisant au Congrès un exposé de la situation cri-
tique qui régnait en Europe, le Président des États-Unis lui recom-
mandait l'étude d'un certain nombre de mesures qui, à son avis, 
étaient les plus propres à soutenir les nations libres et démocratiques 
de l'Europe et à consolider davantage la puissance nationale des 
États-Unis. Voici ce qu'il disait au sujet du Traité de Bruxelles: 

Son importance est de beaucoup plus grande que ne le révèlent les termes 
mêmes de l'accord. C'est un pas important dans la voie de l'union en Europe 
pour la protection et la sauvegarde de sa civilisation. Cette mesure mérite 
tout notre appui. Je suis convaincu que les États-Unis prendront les disno-
sitions nécessaires afin d'assurer aux nations libres l'appui que nécessite la 
situation. Les nations libres de l'Europe sont déterminées à se protéger et 
nous sommes non moins résolus, j'en suis sûr, à les aider dans cette tâche. 

Durant les mois qui ont suivi, des membres du Gouvernement 
ont exposé publiquement en maintes occasions les grandes lignes 
du traité de l'Atlantique-Nord désiré par le Canada et les obligations 
qui découleraient d'un tel traité pour notre pays. Le 11 juin, le 
très honorable M. Saint-Laurent s'exprimait de la façon suivante: 
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Dans l'intérêt et du monde communiste et du monde libre, il importe d e
bien faire comprendre aux chefs des États communistes, totalitaires, qu'ils ne
réussiront pas à élargir les cadres actuels de leurs régimes policiers par des
attaques directes ou indirectes contre les nations libres, sans venir à bout de
nous tous.

Pour asseoir la paix, il faut aujourd'hui que les paye du monde libre, sous
la direction de la Grande-Bretagne, des États-Unis et de la France, acquièrent
et conservent une supériorité absolue sur leurs adversaires et sur toute coalition
possible d'adversaires, non seulement dans le domaine militaire, mais sur 'le
plan économique et moral .- Tout comme durant le dernier conflit, nous
sommes engagés actuellement dans "une lutte pour la domination des esprits
et des âmes".

- Pendant ce temps, le Sénat des États-Unis étudiait un projet de
résolution présenté par le sénateur Vandenberg . Cette résolution,
que le Sénat a adoptée le 11 juin par un vote de 64 voix contre 4,
exposait six objectifs de la politique étrangère des États-Unis. Trois
de ces propositions avaient directement trait à la signature . d'un
pacte de l'Atlantique-Nord. - Les voici:

. Élaborer des arrangements régionaux et autres tendant à la défense indivi-
due lle et collective conformément aux buts, principes et dispositions de la
Chart e .

Adhérer dans les formes constitutionnelles à tout arraneement co llectifrégional ou autre, fondé sur un effort individuel constant et l'assistance réci-
proque pour autant que lesdits accords intéressent la sécurité nationale .

Contribuer au maintien de la paix en faisant connaître clairement son
intention d'exercer le droit de défense individuelle ou collective prévu par
l'article 51 dans le cas d'une agression, armée portant atteinte à la sécurité
nationale.

Le 6 juillet, un peu plus de trois semaines après l'adoption de la
résolution par le Sénat, les représentants de la Belgique, du Canada,
de la France, du Luxembourg, des Pays-Bas, du Royaume-Uni et des
États-Unis inauguraient à`Vashington une série de pourparlers offi-
cieux, diplomatiques et préliminaires concernant les problèmçs de
sécurité mentionnés . dans la résolution Vandenberg.

Au • début de septembre, les pourparlers en étaient rendus au
point où les délégués ont convenu de soumettre les problèmes sou-
levés à leurs gouvernements respectifs pour qu'ils formulent leurs
observations et commentaires.

Au début d'octobre, après avoir étudié la question, le gouver-
nement canadien a informé les autres pays qui avaient participé aux
pourparlers de Washington qu'il était prêt à négocier avec eux et
d'autres États de l'Atlantique-Nord un traité régional de sécurité
collective. Le 26 octobre, le conseil consultatif des Puissances inté-
ressées au traité de Bruxelles, formé de leurs ministres des Affaires
étrangères, a annoncé que ces Puissances s'entendaient parfaitement
sur les principes d'un pacte de défense de l'Atlantique-Nord et sur
les mesures à prendre à cet égard. Après une étude plus approfondie
de la question de la part des gouvernements intéressés, on a repris à
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Washington, le 10 décembre, les pourparlers officieux et préliminaires .
Un communiqué laissait savoir qu'on s'attendait à voir se poursuivre
'les pourparlers pendant quelque temps et à ce qu'aucun renseigne-
ment ne fut publié à leur sujet tant que des décisions n'auraient pas
été prises.

Allemagne

Règlement de la Question d'Allemagne

En 1948, on n'a réalisé aucun progrès dans la rédaction d'un traité
de paix général pour l'Allemagne. Le Conseil des ministres des
Affaires étrangères, chargé en vertu de la déclaration de Potsdam de
la rédaction du traité, s'est réuni pour la dernière fois en décembre
1947. II s'est ajourné sans avoir avancé la solution des problèmes de
longue portée que pose la rédaction d'un traité de paix ni celle des
problèmes immédiats de l'administration courante des affaires d'Alle-
magne .

Le Gouvernement canadien a manifesté à maintes reprises le
grand intérêt qu'il porte au rétablissement de l'Allemagne . Aussi,
le ministère a-t-il suivi de près les nombreux événements impor-
tants survenus en Allemagne au cours de l'année. En outre, l'Alle-
magne, Berlin surtout, est devenue le centre du conflit entre l'Est et
l'Ouest, et la tournure que prendront les événements en Allemagne
pourra fort bien influer sur les intérêts essentiels du Canada et même
sur le maintien de la paix.

La mission militaire à Berlin et le Ministère ont échangé environ
750 télégrammes et 2,800 dépêches, fait qui donne une bonne idée du
travail qu'occasionne au Ministère la situation à Berlin . Il va sans
dire-que plusieurs autres télégrammes et dépêches au sujet de l'Alle-
magne ont été envoyés à nos autres missions, ou reçus d'elles, surtout
celles de Londres, Paris et Washington.

Les principaux événements survenus en Allemagne auxquels le
Ministère s'est intéressé sont les suivants : La réunion tripartite
relative à l'Allemagne occidentale, tenue à Londres du mois de
février au 1er juin ; le premier blocus soviétique de Berlin et le
retrait . du Gouvernement soviétique, le 20 mars, de la Commission
de contrôle alliée, composée de quatre puissances; le second blocus
de Berlin, qui a commencé lors de l'application des dispositions du
rapport de Londres et de la réforme du régime monétaire -occidental .
le 18 juin, et a été suivi de l'inauguration du ravitaillement aérien de
Berlin et la soumission du problème au Conseil de sécurité ; la for-
mation d'un organisme politique pour l'Ouest de l'Allemagne ; l'éta-
blissement d'un organisme international pour le contrôle .de la Ruhr.
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Entretiens de Londres—Du 23 février au ler juin 

Par l'entremise du haut commissaire à Londres et de la mission 
militaire à Berlin, ainsi que par d'autres sources, le Gouvernement a 
pu se tenir au courant . des entretiens qui ont eu lieu entre les repré-
sentants du Royaume-Uni, des États-Unis, de la France et des pays 
du Benelux, en vue de stabiliser la situation dans les régions de 
l'Allemagne confiées à leur surveillance, en attendant une entente sur 
l'ensemble du problème allemand. Comme le Gouvernement s'inté-
ressait ouvertement à ces problèmes, le Ministère a préparé, avec 
l'aide des autres ministères intéressés, des commentaires qui ont été 
soumis aux représentants des puissances participant aux entretiens. 
Commentaires du délégué du Canada 

Au cours de l'année on a fait parvenir les commentaires traitant 
de quatre aspects principaux des entretiens de Londres aux repré-
sentants des' puissances participantes par voies officielles. Ils ont 
traité successivement de l'organisation politique future de l'Alle-
magne; du rôle de l'économie allemande dans l'économie européenne 
et mondiale, des réclamations de biens, et de l'établissement d'un 
organisme international, pour la Ruhr. En somme, les commentaires 
suivaient de près les vues que le Gouvernement du Canada avaient 
soumises, le 30 janvier 1947, au Conseil des suppléants des ministres 
des Affaires étrangères.* 

En présentant ses commentaires le gouvernement canadien a 
indiqué clairement qu'on ne saurait tenir pour adéquate cette forme 
restreinte de participation aux entretiens. Les décisions découlant 
des délibérations de Londres pourraient avoir des répercussions im-
portantes sur le rétablissement définitif de l'Allemagne occidentale. 
En soumettant ses commentaires, le Gouvernement canadien se réser-
vait donc le droit d'exposer de nouveau son opinion sur les mêmes 
sujets. 

L'Organisation politique future de l'Allemagne 

Les commentaires du Canada sur l'organisation politique future 
de l'Allemagne se fondaient sur l'hypothèse qu'on pourrait éventuel-
lement appliquer à toute l'Allemagne les cadres politiques projetés, 
que l'occupation durerait indéfiniment en Allemagne occidentale, 
que l'Allemagne occidentae doit devenir une entité capable de parti-
ciper à la vie de l'Europe occidentale, et, enfin, que l'Allemagne occi-
dentale participerait pleinement à l'activité économique et sociale 
de l'Europe. 

*Pour la déclaration formulée en ce sens par le Secrétaire d'État aux Affaires 
extérieures, voir le hansard du 30 janvier 1947. 
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Le Canada préconisait dans ses commentaires, règle générale, le
transfert du plus grand nombre possible de fonctions gouverne-
mentales à des organismes internationaux, afin d'établir en Allemagne
occidentale une entité politique pratique sans risquer d'y constituer
un . gouvernement fédéral assez fort pour devenir une menace éven-
tuelle .

Pour ce qui est de la répartition des pouvoirs entre le gouver-
nement fédéral projeté et les gouverneménts des États fédérés, le
gouvernement canadien exprimait l'avis que l'autorité fédérale devrait
avoir la haute main sur les questions d'ordre économique en général,
comme l'émission de papier-monnaie et le monnayage, les banques et
l'assurance, les tarifs, la répartition des approvisionnements, les prix
et la vente des produits. Il était d'avis que, d'autre part, les États
fédérés distincts devraient avoir le droit de conclure des ententes
internationales à l'égard de questions ne . relevant ni de l'autorité
fédérale ni des organismes internationaux.

Il a également exprimé l'opinion que les tribunaux judiciaires
fédéraux devraient avoir le pouvoir d'entendre les appels interjetés
contre le gouvernement central et contre les gouvernements fédérés .
Il estimait aussi que la constitution allemande devrait renfermer des
dispositions relatives à la défense et aux affaires étrangères, bien qu'il
y ait lieu de réserver ces questions tant que durera l'occupation mili-
taire .

Le rôle de l'économie allemande dans l'économie européenne
et mondiale

Le Canada a reconnu qu'une saine économie allemande est indis-
pensable au relèvement de l'Europe. Cependant, il serait dangereux,
croît-il, de supposer que la libre expansion de l'économie allemande
ne créerait aucun problème en Europe. On pourrait peut-être sur-
monter la difficulté en tenant constamment compte, dans le relève-
ment de l'Allemagne occidentale, du relèvement général de l'Europe
occidentale .

En fixant le degré de restauration économique permis à l'Alle-
magne, il importe de tenir compte de l'opinion de ses voisins de
l'Ouest. On estime que les voisins occidentaux de l'Allemagne ne
consentiraient probablement pas à un degré supérieur à celui qu'on
a fixé en août 1947 à l'égard des industries allemandes .

Tout en signalant dans son mémoire les difficultés inhérentes
au rétablissement, le Canada envisageait la possibilité d'accroître en
toute sécurité le commerce entre l'Est et l'Ouest de l'Europe, Y .

compris l'Allemagne . Il a aussi exprimé l'avis' que les décisions à

ce sujet exigent qu'on pèse très soigneusement les considérations
d'ordre politique et stratégique aussi bien que purement ' économique .

. .~
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Rétablissement de biens en Allemagne 

Dans ses observations, le gouvernement canadien proposait que 
le retour au gouvernement responsable en Allemagne soit accompagné 
de la, restitution des biens obtenus injustement par le gouvernement 
allemand et la remise des biens appartenant à des ressortissants de 
nations alliées et séquestrés durant la guerre, conformément au droit 
international. Il signalait que les Canadiens ont soumis environ 400 
réclamations à l'égard de biens se trouvant en Allemagne et que, de ce 
nombre, plus de 170 semblaient motiver des mesures de recouvre-
ment. En résumé, le Canada exprimait l'avis que toute mesure 
établissant un gouvernement allemand devrait renfermer des disposi-
tions semblables à celles qui figurent dans les traités de paix avec 
l'Italie, la Roumanie et la Hongrie, au sujet de la façon de disposer 
des biens des ressortissants de Nations Unies séquestrés après le 
début des hostilités. 

L'établissement d'une autorité internationale pour la Ruhr 

Dans son mémoire, le Canada appuyait en principe la proposition 
tendant à l'établissement d'une autorité internationale pour la Ruhr. 
Le statut international, estimait-on, devrait permettre à l'autorité 
chargée de l'administration de prendre des mesures au sujet du 
désarmement, aussi bien qu'à l'égard de la répartition de la houille, 
du coke et de l'acier, tant en vue du -  relèvement de l'économie alle-
mande que du rétablissement de l'ensemble de l'Europe. Pour ce 
qui est de la répartition de la houille, du coke et de l'acier provenant 
de la Ruhr, le Canada estimait qu'il ne faudrait pas empêcher les 
pays non-européens de recevoir une partie des approvisionnements 
destinés à l'exportation. L'autorité internationale pour la Ruhr 
devrait être autorisée à aider le Conseil de sécurité militaire ou 
quelque autre organisme du même ordre à découvrir et à prévenir le 
danger que comporterait le rétablissement d'une alliance, tel qu'il 
en existait sous le régime d'Hitler, entre les organisations industrielles 
de la Ruhr et les partis politiques.. 

Le blocus de Berlin 

• Lorsque les pourparlers de Londres au sujet de l'Allemagne se 
sont ajournés, le 6 mars, (pour reprendre le 20 avril), le délégué de 
l'Union soviétique à Berlin a demandé que ses collègues du Royaume-
Uni, des États-Unis et de la France présentent un rapport sur les 
décisions prises. Ceux-ci ont répondu que jusque-là il n'y avait eu 
aucune décision. Le 20 mars, le gouverneur militaire soviétique, le 
maréchal Sokolovsky, a déclaré que les actes des. Puissances occi-
dentales à Londres démontraient que le Conseil de contrôle allié 
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n'était plus l'organisme suprême de gouvernement des quatre puis-
sances pour toute l'Allemagne. Il a ensuite quitté l'assemblée qui ne 
s'est pas réunie depuis. Cette action a été suivie d'une série de 
restrictions imposées, par l'URSS sur les communications entre Berlin 
et les zones occidentales. La tension qui en est résultée a atteint 
son paroxysme le 5 avril quand un avion soviétique est entré en 
collision avec un avion de transport britannique au-dessus de l'aéro-
port de Gatow. Peu de temps après, les Russes relâchaient les 
restrictions qu'ils avaient imposées et les communications redeve-
naient presque normales. À la suite des pourparlers de Londres, qui 
avaient repris entre le 20 avril et le e juin, on introduisait en 
Allemagne occidentale une réforme monétaire comme premier pas 
vers le rétablissement économique et politique des zones occidentales 
d'occupation. Les autorités soviétiques ont saisi ce prétexte pour 
imposer un second blocus, toujours en vigueur à la fin de l'année. 
Le gouvernement canadien a suivi avec beaucoup d'inquiétude la 
portée du blocus, car il en résultait une situation extrêmement dan-
gereuse et le moindre incident pouvait avoir de graves conséquences. 
Du 21 au 30 août, les Puissances occidentales ont rencontré le premier 
ministre Staline et son gouvernement, à Moscou, en vue de satisfaire 
aux plaintes légitimes du gouvernement soviétique et d'obtenir la 
levée du blocus. On a fini par s'entendre à Moscou sur les principes 
généraux, mais l'obstruction soviétique a eu raison de cette entente 
quand les quatre gouverneurs militaires en sont venus à discuter à 
Berlin l'application pratique de ces mêmes principes. Durant tout ce 
temps, le gouvernement canadien a été tenu au courant autant que 
possible de la tournure des événements. 

Le 29 septembre, après d'autres vains efforts, le Royaume-Uni, 
les États-Unis et la France ont soumis le problème berlinois au 
Conseil de sécurité de l'ONU, le considérant comme une menace à la 
paix. L'URSS a tenté vainement d'empêcher que la question soit 
inscrite au programme du Conseil de sécurité. Le délégué du Canada 
a soutenu que le Conseil de sécurité avait le droit d'examiner la 
question. 

Du 6 au 25 octobre, les membres du Conseil de sécurité qui 
n'étaient pas impliqués dans le différend (y compris le représentant 
du Canada) ont examiné la question afin de trouver, si possible, un 
terrain commun d'entente entre les intéressés. Le 22 octobre, le 
groupe a présenté un projet de résolution demandant à l'Union sovié-
tique de lever le blocus; au même moment, les représentants du 
Royaume-Uni, des États-Unis, de la France et de l'URSS devaient 
se réunir en vue d'étudier la question d'uniformiser la devise à 
Berlin, conformément à l'entente conclue à Moscou, le 30 août. • Une 
fois ces conditions réalisées, la résolution demandait en . outre une 

_ 
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réunion des ministres  des Affaires extérieures afin de discuter certains 
problèmes intéressant l'Allemagne toute entière. Le 25 octobre, 
l'URSS, a eu recours à son droit de veto contre l'adoption de la 
résolution, que 9 délégations, y compris celle du Canada, l'avaient 
appuyée, la jugeant utile au règlement immédiat du problème 
berlinois. 

Par la suite, sur l'initiative du président du Conseil de sécurité, 
on a établi une Commission technique composée de spécialistes re-
présentant les six États-Membres qui n'étaient pas impliqués dans le 
différend, en vue de dresser des dispositions circonstanciées sous 
l'empire desquelles on pourrait unifier la monnaie de Berlin et lever 
le blocus. Les quatre Grandes Puissances sont convenues d'aider 
la Commission technique qui n'avait pas encore terminé ses tra-
vaux à la fin de l'année. 

Établissement d'organismes politiques en Allemagne occidentale 

Les propositions élaborées à Londres au sujet de l'organisation 
politique future de l'Allemagne occidentale ont été soumises par les 
trois gouverneurs militaires aux ministres présidents (premiers mi-
nistres) des États de l'Allemagne occidentale. Après avoir présenté 
des contre-propositions, dont quelques-unes ont été agréées, les 
ministres présidents se sont engagés à exécuter les conditions prévues. 

En conséquence, un Conseil parlementaire s'est réuni à Bonn 
le 3 septembre en vue de rédiger une loi constituante (constitution) 
pour la "Confédération des États allemands". Les Puissances occi-
dentales avaient préconisé l'établissement d'un régime de gouverne-
ment fédératif, mais les Allemands ont eu beaucoup de difficultés à 
s'entendre sur le degré de centralisation. Ils différaient aussi d'avis 
sur les fonctions à confier à la Chambre haute. Dans l'intervalle, 
les gouverneurs militaires étaient censés rédiger un Statut d'occupa-
tion, qui préciserait les fonctions réservées aux autorités occupantes. 
Ensemble, la Loi constituante et le Statut d'occupation définiraient 
et répartiraient les fonctions gouvernementales en Allemagne occi-
dentale. Les textes de ces documents devaient être soumis aux ha-
bitants de l'Allemagne occidentale avant que soit demandée la ratifi-
cation de la loi constituante. On espère qu'une telle loi sera présen-
tée à l'approbation des gouverneurs militaires vers le début de 1949. 

Le sort des anciennes colonies italiennes 
Au cours de l'année, les suppléants du Conseil des ministres des 

Affaires étrangères ont consulté le Gouvernement canadien à deux 
reprises au sujet de la façon de disposer des anciennes colonies afri-
caines de l'Italie: la Libye, l'Erythrée et la Somalie italienne. Aux 
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termes du traité de paix avec l'Italie, le Royaume-Uni, les 
États-Unis, l'URSS et la France avaient été autorisés à prendre une 
décision à ce sujet après avoir consulté les autres •  gouvernements 
intéressés et après avoir pris connaissance du rapport d'une commis-
sion d'enquête qui devait visiter les trois territoires en cause. 

Le Canada fut l'un des dix-neuf États consulté; ceux-ci pour la 
plupart, étaient signataires du traité de paix avec l'Italie. La pre-
mière déclaration du Canada à ce sujet, en date du 7 juin, était 
antérieure au rapport de la commission d'enquête et faisait remar-
quer que la question des anciennes colonies italiennes relève des 
dispositions du chapitre XI de la Charte des Nations Unies concer-
nant les territoires non autonomes, et, qu'en conséquence les inté-
rêts des habitants doivent passer en premier lieu. L'exposé canadien 
ajoutait que si, de l'avis de la commission d'enquête, les territoires 
n'étaient pas mûrs pour l'indépendance, ou si la majorité des habi-
tants ne désiraient pas être incorporés dans un territoire avoisinant, 
le Canada appuierait l'application du régime de tutelle aux ancien-
nes colonies italiennes comme le meilleur moyen de sauvegarder 

• les intérêts de leurs habitants. 
Le gouvernement canadien a déclaré dans un mémoire supplé-

mentaire présenté le 7 août, après avoir étudié le rapport de la com-
mission d'enquête, qu'il était disposé à confier la Somalie italienne à 
la tutelle de l'Italie et la Libye unie à la tutelle du Royaume-Uni 
ou à créer des tutelles distinctes pour les territoires de la Tripoli-
taine et de la Cyrénaïque. Le Canada serait également disposé 
à appuyer l'union de l'Éthiopie et des régions comprises dans les 
plateaux erythréens, où le sentiment en faveur de cette union est 
très prononcé. En dernier lieu, le Gouvernement• canadien est 
d'avis que dans les régions où il faut des colons étrangers et où les 
Italiens seraient acceptés par la population indigène, il y aurait 
lieu de faciliter, le plus tôt possible, le rétablissement des Italiens 
d'Afrique qui sont retournés en Italie. Ces recommandations ne 
sont que provisoires, étant donné que la nature des rapports de la 
Commission d'enquête ne permettrait pas au Gouvernement cana-
dien d'en arriver à des conclusions définitives. Le 15 septembre 
1948, comme le délai alloué aux quatre grandes puissances, en vertu 
du traité de paix avec l'Italie, pour en arriver à une décision était 
expiré sans qu'elles aient pu s'entendre, ces dernières soumirent 
la question à l'Assemblée générale des Nations Unies. Cependant, 
l'Assemblée générale n'a pas pu étudier cette question au cours de 
sa session d'automne à Paris et, le 8 décembre, elle a décidé d'en 
renvoyer l'étude au mois d'avril 1949. 



Renvoi de la conférence de paix japonaise

Les principaux participants n'ayant pu s'entendre sur la pro-
cédure à suivre à la conférence de paix japonaise, qui devait avoir
lieu au cours de 1948, a, été de nouveau retardée. L'URSS voulait
que le Conseil des ministres des Affaires étrangères des quatre
Grandes Puissances fût chargé de la rédaction du traité, et que les
autres puissances du Pacifique ne fussent consultées que dans une
mesure restreinte . La Chine voulait admettre à la conférence de
paix les onze États membres de la Commission pour l'Extrême-
Orient, dont fait partie le Canada, mais elle demandait que les
quatre Grandes Puissances conservent le privilège du véto . Les
neuf autres membres de la Commission pour l'Extrême-Orient
avaient agréé la proposition des États-Unis voulant que la rédae-
tion du traité de paix avec le Japon fût confiée à une conférence des
onze États membres de la Commission pour l'Extrême-Orient, les
décisions étant prises à la majorité des deux tiers. L'ajournement
de la conférence de paix japonaise indique nettement la tension et
l'absence de confiance mutuelle qui ont marqué les relations inter-
nationales en Extrême-Orient durant l'année 1948 .

En attendant la convocation de la conférence de paix japonaise,
la Commission pour l'Extrême-Orient, dont les réunions ont lieu
àWashington, continue d'être responsable de la ligne de conduite
suivie à l'égard du Japon occupé. M. Wrong, ambassadeur du
Canada aux États-Unis, représente le Canada à cette commission,
M. R. E. Collins lui servant de substitut. Les sept comités, ceux
des réparations, des affaires économiques et financières, des réformes
constitutionnelles et judiciaires, à l'encouragement des tendances
démocratiques, aux criminels de guerre, aux aubains habitant le
Japon et au désarmement du Japon, ainsi que le comité de direction
et la Commission elle-même ont tenu des réunions régulières durant
toute l'année. Malheureusement, bn n'a guère réussi à s'entendre
sur les questions importantes . Il n'y a eu en 1948, que cinq déci-
sions quant à la politique à suivre, comparativement à vingt-deux
en 1947. Bien que le grand public n'ait pas été mis au courant des
débats de la Commission, les journaux ont de temps à autre fait
connaître les divergences de vues . On n'a réalisé aucun progrès
important en ce qui touche la solution des deux plus importantes
questions soumises à la Commission, c'est-à-dire la répartition des
réparations et la fixation du niveau de vie économique du Japon en,
temps de paix. Néanmoins, la Commission pour l'Extrême-Orient
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est demeurée le principal organe permettant au Canada d'expri-
mer ses vues sur l'avenir du Japon. Le .  Ministère a donc consacré 
un temps et des efforts considérables à l'étude des questions dont 
étaient saisis la Commission et ses comités, afin que le représentant 
du Canada soit en mesure de participer efficacement aux débats. 

Reconnaissance provisoire de l'État d'Israël 
Le 24 décembre, le Secrétariat d'État aux Affaires extérieures 

informait le gouvernement provisoire de l'État d'Israël que le gou-
vernement canadien accordait à l'État d'Israël en Palestine la, re-
connaissance de facto et qu'il reconnaissait également de facto 
l'autorité du gouvernement provisoire d'Israël. Le Canada accor-
dait cette reconnaissance sachant que les frontières du nouvel État 
n'étaient pas encore délimitées avec précision, dans l'espoir qu'il 
serait possible de régler ce problème et d'autres questions impor-
tantes dans l'esprit de la résolution adoptée le 11 décembre 1948 
par l'Assemblée générale de l'Organisation des Nations Unies. 

De l'avis du gouvernement canadien, l'État d'Israël a fourni des 
preuves satisfaisantes qu'il réunit les éléments essentiels d'un État. 
On s'accorde généralement à reconnaître que ces éléments essentiels 
consistent en l'indépendance extérieure et un gouvernement interne 
efficace dans un territoire suffisamment défini. 

Réunion des premiers ministres du Commonwealth 
Une réunion des premiers ministres du Commonwealth ou de 

leurs représentants a eu lieu à Londres du 11 au 22 octobre. Les 
nations représentées étaient le Royaume-Uni, le Canada, l'Australie, 
la Nouvelle-Zélande, l'Afrique du Sud et, pour la première fois en 
une pareille circonstance, les trois nouveaux Membres du Common-
wealth: l'Inde, le Pakistan et Ceylan. Le premier ministre de la 
Rhodésie du Sud y assistait aussi en qualité d'observateur. Durant 
la première semaine de la conférence jusqu'à l'arrivée de M. King 
à Londres, le gouvernement canadien était représenté par le Haut 
Commissaire à Londres, M. Robertson. Au cours de la deuxième 
semaine, M. St-Laurent est allé, par avion, rejoindre le premier 
ministre. 

Les délibérations ont porté sur plusieurs questions d'intérêt 
commun, entre autres, sur les relations internationales, particulière-
ment l'avenir de l'Allemagne, l'Union occidentale, et le problème du 
règlement de la paix avec le Japon, sur des problèmes d'ordre écono-
mique, surtout le programme de rétablissement de l'Europe et sur 
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certaines questions de défense. Elles ont révélé chez tous les gouver-
nements du Commonwealth une grande similitude de vues sur la 
façon d'aborder les problèmes mondiaux actuels. 

Les représentants des gouvernements du Commonwealth ont 
affirmé leur intention de développer la puissance économique de leurs 
pays respectifs et de prendre toutes les mesures appropriées pour 
décourager et combattre l'agression. D'un commun accord, ils ont 
reconnu que l'entente conclue, aux termes du traité de Bruxelles, 
entre le Royaume-Uni et les autres nations dé l'Europe occidentale 
cadre avec les intérêts des autres membres du Commonwealth, et 
des Nations Unies et favorise la paix mondiale. 

Les méthodes et rouages afférents aux consultations entre les 
gouvernements du Commonwealth ont fait l'objet d'un nouvel 
examen. En outre, les représentants de tous les pays du Common-
wealth qui étaient présents aux réunions ont appuyé la demande 
d'admission de Ceylan aux Nations Unies. Après avoir noté la 
position actuelle de Ceylan, au point de vue constitutionnel, ils ont 
saisi l'occasion de reconnaître officiellement l'indépendance de ce 
pays et de déclarer qu'il jouissait du même statut d'indépendance et 
de souveraineté que les autres pays du Commonwealth qui font partie 
des Nations Unies. 

Abrogation de la loi sur les relations extérieures de l'Irlande 

Lors de la réunion des premiers ministres du Commonwealth, 
les représentants du Royaume-Uni, de l'Irlande, de l'Austra lie, de la 
Nouvelle-Zélande et du Canada ont tenu une séance non officielle 
pour étudier la décision du gouvernement irlandais d'abroger la loi 
des relations extérieures. • Les représentants des mêmes pays ont 
tenu une autre séance à Paris le 16 novembre. Par la suite, le gou-
vernement canadien a étudié la situation qui découlera de l'entrée 
en vigueur de la nouvelle mesure du gouvernement d'Irlande. Le 
25 novembre, le premier ministre a exprimé le désir du gouvernement 
canadien d'entretenir et de resserrer les liens d'amitié qui unissent le 
Canada et l'Irlande. Le Gouverneinent étudie, a-t-il ajouté, les 
mesures propres à assurer la réalisation de • ce désir. 

Terre-Neuve: Négociations en vue de l'union 
Le ministère s'intéresse grandement aux relations avec Terre-

Neuve depuis 1940, alors que le gouvernement a envoyé dans ce pays 
des militaires canadiens en vue de faire face aux besoins pressants 
de défense résultant de l'échec militaire des Alliés en Europe occi-
dentale. Pendant la guerre, les principaux problèmes avaient trait 
à la défense. Après les hostilités, le Canada a retiré ses troupes, sauf 
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à la base aérienne de Goose-Bay, où il avait acquis un bail de quatre-
. vingt-dix-neuf ans. Cependant, la défense éventuelle de Terre-
Neuve a toujours incombé au Canada, qui partage toutefois cette 
responsabilité avec les États-Unis. Ce qui nous a intéressé davantage 
depuis deux ans, c'est la possibilité que Terre-Neuve devienne la 
dixième province canadienne. 

La question d'union n'est pas nouvelle ni a‘u Canada ni à Terre-
Neuve. Les délégués de Terre-Neuve avaient pris part en 1864, à 
la conférence de Québec où furent tracées les grandes lignes de la 
Confédération, mais Terre-Neuve refusait d'entrer dans la Confédé-
ration quelque cinq ans plus tard, alors que le parti confédération-
niste était défait aux élections. Cependant, la porte est toujours 
restée ouverte à l'union, car l'article 146 de l'Acte de l'Amérique du 
Nord britannique de 1867 porte que Terre-Neuve, de même que l'île 
du Prince-Édouard et la Colombie-Britannique, pourra devenir 
membre de la Confédération aux termes et conditions qu'on pourra 
accepter de part et d'autre. Le Canada a toujours adopté comme 
ligne de conduite de laisser Terre-Neuve entreprendre les premières 
démarches. En 1894, à la suite d'une débâcle financière, Terre-Neuve 
a fait des offres d'union, niais les négociations ont échoué quand on 
n'a pu s'entendre sur les conditions financières. Aucune autre dé-
marche officielle n'a été entreprise en ce sens avant 1947. 

Historique 
A la suite de l'effondrement économique et financier des pre-

mières années 1930, Terre-Neuve abandonnait le gouvernement res-
ponsable contre un gouvernement par commission et une garantie de 
solvabilité économique de la part du Royaume-Uni, jusqu'à ce que 
file fût de nouveau en état de subvenir à ses besoins et que le peuple 
demandât le rétablissement du gouvernement responsable. Bien que 
la reprise économique se soit manifestée dès le début de la dernière 
guerre, on a retardé les changements d'ordre constitutionnel jusqu'à 
la fin des hostilités. En 1946, on prenait des mesures en vue de 
l'élection d'une Convention nationale qui ferait une étude de la 
situation financière et économique de Terre-Neuve et recomman-
derait au Royaume-Uni les formes de gouvernement qui pourraient 
faire l'objet d'un referendum national. Le 20 mars 1947, le Gouver-
nement de Terre-Neuve demandait au Gouvernement du Canada, 
au nom de la Convention nationale, s'il recevrait une délégation 
qui examinerait avec lui les conditions susceptibles d'offrir une 
base juste et équitable à l'union fédérale de Terre-Neuve et.. du 
Canada. Le Gouvernement du Canada a accepté de recevoir cette 
délégation, et, au mois de juin 1947, les délégués de la Conven-
tion se rendaient à Ottawa. Des réunions avec un comité. du Cabinet 
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commencèrent immédiatement pour ne cesser qu'en septembre . Le
29 octobre 1947, le premier ministre du Canada transmettait au Gou-
verneur de Terre-Neuve; en le priant de le remettre à la Convention
nationale, un exposé des conditions qui semblaient constituer une
base d'union juste et équitable au cas où la population de Terre-
Neuve désirerait entrer dans la Confédération .

Les conditions soumises par le Gouvernement canadien ont fait
l'objet de débats prolongés à la Convention nationale et pendant les
campagnes occasionnées par les deux référendums qui eurent lieu
par la suite.' Lors du second référendum, tenu le 22 juillet, le
résultat global donnait une majorité d'environ 7,000 voix à la confé-
dération, et dix-huit des vingt-cinq districts électoraux signifiaient
leur approbation de ce projet. Le 30 juillet 1948, le premier ministre
du Canada déclarait que le résultat 'du référendum était "net et
excluait la possibilité du moindre doute" et que le gouvernement
serait heureux de recevoir dans le plus bref délai possible des repré-
sentants autorisés de Terre-Neuve afin de "négocier les conditions de
l'union" sur la base énoncée dans sa lettre du 29 octobre 1947 au
Gouverneur de Terre-Neuve, ainsi que dans le document qui l'accom-
pagnait. Il disait en • outre que "durant les négociations, toute
question particulière qui pourrait surgir à propos de l'entrée de Terre-
Neuve dans la Confédération recevra, j'en suis assuré, une attention
très sérieuse" .

Peu de temps après le Gouverneur de Terre-Neuve nommait une
délégation composée des personnes suivantes : l'honorable A. J. Walsh,K.C., commissaire de la Justice et de la Défense (président) ; MM.F.. G. Bradley, K.C. ; Chesley A. Crosbie ; Philip Gruchy, C.B.E. ;J. B. McEvoy, K.C . ; J. R. Smallwood et Gordon A. Winter. M.Bradley et M. Sznallwood avaient fait partie de la délégation de
l'année précédente.

La délégation arrivait à_ Ottawa le 6 octobre 1948 et elle enga-
geait aussitôt des pourparlers avec un comité du Cabinet composé
des personnes suivantes : le premier ministre suppléant, M. Saint-

* La Convention rejeta par 27 voix contre 16 une motion visant à inclure la
confédération dans les questions faisant l'objet du referendum . Néanmoins, le Gou-
vernement du Royaume-Uni décida, étant donné la minorité importante qui réclamait
le vote sur ce point, qu'il serait injuste de priver les habitants de Terre-Neuve de
l'occasion de se prononcer sur cette question . Le premier referendum portait sur troisquestions : la confédération avec le Canada, le rétablissement du gouvernement respon-
sable, et le maintien de le. Commission de gouvernement pendant une période de cinqans. La confédération reçut 64,068 voix, le gouvernement responsable, 69,400 ; et laCommission de gouvernement, 22,311 . Conformément aux conditions préalablement
annoncées, comme aucune forme de gouvernement n'avait reçu une majorité absolue,
un second referendum s'unposait, portant sur les de= formes ayant reçu le plus grandnombre de voix.
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Laurent; le ministre du Commerce, M. Howe; le ministre de la 
Défense nationale, M. Claxton; le ministre des Finances, M. Abbott; 
Je ministre du Revenu National, le docteur McCannn; le ministre des 
Affaires des anciens combattants, M. Gregg; le ministre des Pêcheries, 
M. Mayhew; et le secrétaire d'État aux Affaires extérieures, M. 
Pearson. 

Les pourparlers durèrent jusqu'au 11 décembre, quand six mem-
bres de la délégation de Terre-Neuve, au nom de Terre-Neuve, et le 
premier ministre du Canada et le secrétaire d'État suppléant aux 
Affaires extérieures, au nom du Canada, signèrent un projet d'accord.* 
En supposant que le Parlement du Canada et la Commission de 
gouvernement de Terre-Neuve approuvent les conditions de l'union, 
et que le Parlement du Royaume-Uni les confirme, on s'attend que 
l'union sera réalisée le 31 mars 1949. 

Le problème fondamental de l'union 
L'adaptation du régime fédéral canadien, tel qu'il a évolué depuis 

1867, aux besoins d'une nouvelle province qui, pendant cet inter-
valle, s'est développée indépendamment, et de bien des manières 
différemment, des provinces existantes, constituait le principal pro-
blème à résoudre au cours des pourparlers de 1947 et de 1948. À 
plusieurs égards, les problèmes qui se posaient étaient plus com-
plexes que ceux auxquels les Pères de la Confédération eurent à faire 
face il y a plus de quatre-vingts ans. Les colonies représentées à 
Québec avaient atteint à peu près le même degré d'expansion écono-
mique, et leurs régimes administratifs et fiscaux se ressemblaient 
beaucoup. Bien que Terre-Neuve ait progressé considérablement 
depuis 1867, son économie dépend encore en grande partie de l'expor-
tation de trois denrées principales, le poisson, le papier-journal et le 
minerai de fer; contrairement au Canada, elle ne compte que peu 
d'industries, exception faite de la production du papier-journal. Son 
régime administratif se rapproche davantage de celui des colonies qui 
se sont unies en 1867 que de celui des provinces existantes; elle ne 
fait, notamment, que commencer à établir des organismes de gouver-
nement local et municipal. Bien que ces dernières années elle ait 
établi le régime de l'imposition du revenu des particuliers et des 
sociétés, elle compte encore beaucoup sur les droits de douane pour 
alimenter son trésor, tout comme les colonies en 1867. Ses moyens 
de transport sont fort en retard sur ceux des provinces actuelles. 
La dispersion de sa population le long d'un littoral de quelque 6,000 
milles, sa topographie accidentée, qui rend la construction de routes 

•Un membre de la délégation de Terre-Neuve, M. C. A. Crosbie, a refusé de le 
signer en alléguant que les conditions financières offertes à Terre-Neuve étaient insuf-
fisantes. • 
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onéreuse eu égard à la population à desservir, et la pénurie de fonds 
disponibles pour les placements publics font que Terre-Neuve ne 
possède que très peu de grandes routes propres à la circulation auto-
mobile comparativement aux réseaux routiers des provinces existantes. 
Problèmes financiers 

Au cours des pourparlers, tant de 1947 que de 1948, ce sont les 
problèmes d'ordre financier qui ont posé les plus grandes difficultés. 
On ne pouvait s'attendre que Terre-Neuve entrerait dans la Confé-
dération si elle n'était pas raisonnablement assurée de pouvoir s'ac-
quitter de ses obligations financières en tant que province. Il ne 
serait pas à souhaiter non plus de compter au sein de la Confédération 
une province financièrement incapable de fournir .à ses habitants des 
services_ assez semblables en nature et en qualité à ceux des autres 
provinces, eu égard à ses conditions locales particulières. Par ailleurs, 
il était évidemment à souhaiter que les dispositions d'ordre financier 
consenties à Terre-Neuve pussent s'adapter le mieux possible au 
régime existant entre les gouvernements fédéral et provinciaux en 
matière de relations financières. 

La formule adoptée dans l'Acte de l'Amérique du Nord britanni-
que en ce qui concerne les relations financières était relativement 
simple. Le Gouvernement du Canada prenait entièrement posses-
sion de l'actif disponible des anciennes colonies, ainsi que du 
capital immobilisé sous forme d'ouvrages publics dans les services 
qui relèveraient dorénavant des autorités fédérales, sans verser au-
cune compensation aux nouvelles provinces pour l'actif colonial dont 
il s'emparait. Le Gouvernement du Canada devenait responsable 
de toutes les dettes des colonies, mais il consentait à chacune 
une dette reconnue, dont le montant était déterminé de façon à 
peu près uniforme selon le nombre d'habitants. Si sa dette réelle 
dépassait le montant ainsi consenti, la nouvelle province devait 
acquitter un intérêt de 5 p. 100 sur la différence et si sa dette réelle 
était inférieure à sa dette reconnue, le Canada lui versait un inté-
rêt de 5 p. 100 sur la différence. Le .montant de la dette reconnue 
fut subséquemment revisé à la hausse, et l'excédent de la dette recon-
nue sur la dette réelle devint pour la plupart des provinces, un 
actif productif d'intérêts. Le Gouvernement du Canada s'enga-
geait à verser des subventions annuelles de deux sortes à chaque 
province, soit une subvention d'un certain montant par habitant 
et unesubvention fixe, dont le montant fut apparemment établi de 
manière à couvrir les besoins estimatifs des provinces en sus des 
montants versés sous le régime de la subvention à tant par habitant. 
Ces dispositions, pensait-on, fourniraient aux provinces des revenus 
presque suffisants pour pourvoir à leurs besoins, à la condition 
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que leurs gouvernements fussent économes, et les revenus supplé-
mentaires requis pourraient être prélevés au moyen d'impôts directs
(qui, soit dit en passant, étaient fort impopulaires dans toutes les
provinces) .

Cette formule, cependant, ne conserva pas longtemps sa . sim-
plicité primitive, en partie parce qu'elle ne répondait pas aux besoins
des nouvelles provinces, et en partie parce que les besoins de toutes
les provinces avaient une tendance à dépasser leurs ressources finan-
cières. Dans le cas de la Colombie-Britannique; on calcula la dette
reconnue et les subventions en prenant comme base une population
plus considérable que le chiffre réel, afin de lui fournir des revenus
initiaux suffisants. Une dette de $50 par tête (soit deux fois environ
le montant accordé aux autres provinces) fut reconnue à l'Île du
Prince-Édouard. Des subventions spéciales furent versées aux trois
provinces des

-
Prairies à la place de terres publiques, 'et certaines

sommes furent affectées à la construction d'édifices publics. Ces
dispositions spéciales ne parvinrent pas, çependant, à couvrir les
besoins provinciaux. L'Acte de l'Amérique du Nord britannique de

1907 a majoré toutes les subventions.

En 1927, et de nouveau en 1934, des subventions spéciales
furent accordées aux provinces Maritimes à la demande de deux
Commissions royales d'enquête qui alléguèrent, entre autres choses,
que ces provinces n'avaient pas prospéré autant que les autres pro-
vinces sous »le régime de la Confédération . Vers la fin des années
1920 on remit aux provinces de l'Ouest leurs terres, tout en leur
permettant de garder les subventions versées au début à la place de
ces terres publiques . Plus tard, des commissions royales recomman-
dèrent le paiement d'autres montants à ces provinces en compensation
de pertes de revenus résultant de l'administration fédérale . On peut

donc difficilement dire qu'il existe maintenant un mode uniforme de'
subventions, bien que les variations dans le montant global versé en
subventions aux diverses provinces ne soient pas considérables,
compte tenu de leur population .

Il devint manifeste dès le début des pourparlers avec Terre-
Neuve que, nonobstant la variété des dispositions financières prises
à l'égard des autres provinces, aucune de ces mesures ne pouvait
répondre aux besoins de Terre-Neuve, particulièrement pendant la
période qui suivrait immédiatement l'union . Sa dette' atteint pres-
que $220 par tête,-la dette la plus élevée reconnue à une province
(Île du Prince-Édouard) est de $50. D'autre part, Terre-Neuve
a accumulé au cours des ans plus de biens susceptibles de devenir la
propriété du Gouvernement canadien, au cas où elle entrerait dans
la Confédération, que n'en possédaient les autres provinces au mo-

N~I d



- , 

• 

tif 

î 

RAPPORT ANNUEL, 1948 	 37 

ment de l'union ou de leur création. L'accord éventuel au sujet de 
la dette de Terre-Neuve prévoit que le gouvernement fédéral assu-
mera la dette en sterling en bénéficiant du fonds d'amortissement, soit 
un total d'environ 63 millions de dollars net. On a jugé que ce mon-
tant était une estimation raisonnable de la partie de la dette contrac-
tée à des fins qui auraient été de caractère fédéral, si Terre-Neuve 
avait été une province du Canada au moment où ladite dette fut 
contractée. On a jugé à propos de laisser la plus grande partie de 
l'actif liquide à la nouvelle province. L'excédent accumulé consti-
tue le poste le plus important de l'actif liquide. Ce montant se 
chiffre aujourd'hui par 24 millions environ, mais il sera sensiblement 
plus élevé au moment de l'union, notamment parce que les impôts 
sur le revenu des particuliers et des sociétés pour 1947 resteront 
payables à Terre-Neuve, puisque la perception s'y effectue dans 
l'année qui suit l'acquisition du revenu. Il semblait essentiel au main-
tien de la solvabilité de Terre-Neuve de lui laisser cet excédent, au 
moins durant les premières années de l'union, afin aussi de lui permet-
tre d'entreprendre un programme de mise en valeur et d'atteindre 
ainsi un niveau de progrès plus conforme à celui des provinces existan-
tes. Terre-Neuve cédera au Gouvernement canadien, au moment de 
l'union, ses trois principales sources de revenu, soit les droits doua-
niers et (en supposant qu'un accord afférent à la location des do-
maines fiscaux soit conclu avec le Canada) les impôts sur le revenu 
des particuliers et des sociétés. 

Ces trois sources de revenus représentent en ce moment de 85 à 
90 p. 100 des revenus de Terre-Neuve. Par ailleurs, il y a lieu de 
croire que les dépenses de Terre-Neuve, à titre de province, ne dimi-
nueront que d'environ la moitié du montant actuel du fait de l'union. 
Il est évident qu'avec le temps la nouvelle province trouvera de nou-
velles sources de revenus, mais on ne peut s'attendre qu'elle le fasse 
immédiatement, d'autant plus qu'elle manque de bonnes routes, 
d'installations touristiques et d'autres ressources exploitées par les 
autres provinces pour se procurer des revenus. 11 fallait donc recourir 
à des mesures de transition afin de permettre à Terre-Neuve de réor-
ganiser son régime fiscal en tant que province. 

Les dispositions finalement arrêtées au cours des pourparlers de 
1947, et confirmées avec d'importantes modifications lors des pour-
parlers de 1948, sont au nombre de trois. Elles comportent: 

a) Des subventions statutaires: 

(i) fondées sur le chiffre de la population comme c'est le 
cas pour toutes les autres provinces, et 
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(ii) une subvention spéciale de $1,100,000 établie d'après un 
barème semblable à celui des subventions spéciales 
payables aux provinces Maritimes, compte tenu des pro-
blèmes spéciaux de Terre-Neuve. 

b) Une subvention de transition payable annuellement à un 
taux décroissant pendant une période de douze ans; de 
61 millions de dollars pour les trois premières années, elle 
fléchit d'un montant de $850,000 par année pendant cinq 
ans, et de $350,000 par année pendant les quatre années 
suivantes, puis elle prend fin; 

c) Étant donné l'impossibilité de prédire exactement la situa-
tion financière de Terre-Neuve lorsqu'elle aura acquis le 
statut de province, une commission royale sera chargée, dans 
les huit années qui suivront la date de l'union, de déterminer 
quelle aide financière additionnelle, le cas échéant, pourra 
être nécessaire à Terre-Neuve pour lui permettre de main-
tenir ses services aux normes et niveaux atteints après son 
entrée dans la Confédération, sans avoir à recourir à une 
imposition plus onéreuse, compte tenu de la capacité de 
paiement des contribuables, que celle qui a cours généra-
lement dans la région des provinces Maritimes. 

Administration des pêcheries 
; 

Au cours des pourparlers, un autre problème difficile à résoudre 
a été celui de l'administration des pêcheries, question qui relève des 
autorités fédérales d'après l'Acte de l'Amérique du Nord britannique. 
Durant la dernière décennie, Terre-Neuve a institué un Conseil des 
pêcheries qui régit l'exportation de son poisson salé, le principal 
produit de ses pêcheries. Ce régime de vente diffère sensiblement de 
celui qui régit les exportations de poisson ailleurs au Canada, bien 
qu'il ressemble quelque peu au mode de vente de certains produits 
agricoles. Ce régime a certainement contribué à la stabilisation de 
l'industrie à Terre-Neuve. Il était manifeste que l'abolition soudaine 
de ce régime sèmerait la confusion dans l'industrie de la pêche. En 
conséquence, à la suite de pourparlers prolongés, on a décidé de le 
maintenir en vigueur pendant une période de cinq ans, à la condition 
que le Conseil des pêcheries de Terre-Neuve devienne un organisme 
fédéral relevant du ministre fédéral des Pêcheries et du Gouverneur 
en conseil dans la mesure où il relève présentement du Commissaire 
des ressources naturelles et du Gouverneur en commission de Terre-
Neuve. 
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Extension des services fédéraux à Terre-Neuve 

Le Ministère a dû s'occuper d'un autre problème, soit celui de 
faciliter l'extension des services fédéraux à Terre-Neuve au moment 
de l'union. Plusieurs ministères du Gouvernement canadien devront 
fournir une partie des personnels requis, ou en former soit sur les lieux 
soit à Ottawa, et prendre d'autres mesures provisoires en vue du 
fonctionnement de ces services aussitôt après l'union. En somme, 
tel est le problème qui se pose aux divers ministères directement 
intéressés, mais le ministère des Affaires extérieures, en sa qualité 
d'organisme chargé des relations avec les autres pays, devait s'assurer 
que des mesures satisfaisantes et conjuguées seraient prises avant 
l'union en vue de l'extension des services fédéraux. L'établissement 
d'un comité interministériel à l'égard de Terre-Neuve, dont le sous-
secrétaire est président et le chef de la Division du Commonwealth, 
vice-président, facilitera l'accomplissement de cette tâche. 
Conclusions 

L'accession de Terre-Neuve au statut de province sera la réali-
sation du rêve des Pères de la Confédération, qui prévoyaient la 
création d'une grande nation s'étendant d'un océan à l'autre et com-
prenant toute l'Amérique du Nord britannique au nord des États-
Unis. Elle assurera au Canada la maîtrise de sa frontière de l'Atlan-
tique nord, ce qui est d'une importance souveraine pour la nation en 
cette époque de guerre et de transport aériens. La superficie du 
Canada s'en trouvera agrandie d'environ 150,000 milles carrés et sa 
population comprendra dorénavant un peuple robuste, habitué à la 
mer, d'origine commune et de traditions culturelles semblables. En 
s'adressant à la, délégation de Terre-Neuve au cours de la séance qui 
a clôturé les récents pourparlers, M. Saint-Laurent a prononcé les 
paroles suivantes: "Nous avons le sentiment qu'il nous a été donné 
de parfaire l'édifice d'une grande et puissante union". 

Les principaux documents relatifs aux négociations en vue de l'union paraissent 
dans une publication du Ministère sous le titre: 

Rapports et Documents relatifs aux négociations en vue de l'union de Terre-Neuve 
au Canada (Recueil des Conférences 1948, N• .2). On peut obtenir cette brochure de 
l'Imprimeur du Roi (Ottawa). 
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III. L'Organisation des Nations Unies 
Voici un résumé succinct de l'activité du Ministère en ce qui a 

trait aux questions afférentes à l'Organisation des Nations Unies au, 
cours de l'année civile 1948. On trouvera un compte rendu circons-
tancié de cette activité dans le rapport intitulé Le Canada et les 
Nations Unies, 1948. Les travaux et les fonctions du Ministère se sont 
grandement accrus puisque, en janvier 1948, le Canada est devenu 
membre du Conseil de sécurité; en effet, durant -toute l'année 1948, 
le représentant du Canada auprès du Conseil de sécurité s'est cons-
tamment occupé des plus importants problèmes de politique mon-
diale. 

Conseil de sécurité 

Le général A. G. L. McNaughton a été nommé délégué perma-
nent du Canada auprès de l'Organisation et représentant du Canada 
au Conseil de sécurité en janvier 1948. Voici les principaux sujets 
sur lesquels ont porté les délibérations du Conseil de sécurité: 
Indonésie; le régime de tutelle appliqué aux régions stratégiques; 
les rapports entre l'Espagne et l'Organisation des Nations Unies: 
la Palestine; le différend entre l'Inde et le Pakistan concernant 
Jammu et le Cachemire; la prétendue menace à la paix internationale 
résultant des événements de Tchécoslovaquie; les rapports de la 
Commission d'énergie atomique; l'avenir de Trieste, de l'Haïderabad; 
la situation découlant du blocus soviétique de Berlin (déféré au 
Conseil de sécurité en octobre); et finalement la proposition d'ad-
mission au sein de l'Organisation des Nations Unies de l'Italie, de 
la Transjordanie, de l'Irlande, du Portugal, de l'Autriche, de la Birma-
nie, du Ceylan et d'Israël. Au cours de l'année, le Canada s'est fait 
représenter au sein de la Commission d'énergie atomique, qui a été 
établie par l'Assemblée générale, mais qui soumet ses rapports et ses 
conclusions au Conseil de sécurité, dont elle reçoit des directives sur 
les questions touchant le maintien de la paix et de la sécurité. 
Depuis janvier 1948, le Canada est également membre de la Com-
mission des armements de type classique, composée des représentants 
des onze membres du Conseil de sécurité. 

Commission intérimaire de l'Assemblée générale 

La délégation du Canada a pleinement participé aux travaux 
de la Commission intérimaire établie à titre d'essai par l'Assem-
blée générale, en novembre 1947, afin d'aider l'Assemblée à .  favo- 
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riser la collaboration entre les nations et à maintenir la' paix
et la sécurité internationales. La Commission intérimaire a tenu
des réunions du début de janvier jusqu'à la mi-juillet, afin d'étudier
la question de la Corée, les propositions tendant à la revision des
méthodes de votation au sein du Conseil de sécurité, les principes
généraux de la collaboration au maintien de la paix internationale,
et l'opportunité de charger en permanence la Commission intérimaire
d'aider l'Assemblée à accomplir sa tâche entre • les sessions . Le
Canada a fait partie d'une équipe de travail, composée de repré-
sentants de neuf nations, dont un Canadien était le rapporteur, et qui,
au cours de mai et juin, a présenté à l'Assemblée générale un projet
de proposition sur le genre de décisions du Conseil de sécurité à
l'égard desquelles le veto ne devrait pas être invoqué.

Deuxième session spéciale de l'Assemblée générale

La deuxième session spéciale de l'Assemblée générale, convo-
quée à la requête du Conseil de sécurité pour étudier l'avenir de la
Palestine, a eu lieu du 16 avril au 15 mai. Le Canada faisait partie
de la sous-commission de douze nations chargée de prendre, à l'égard
de la. Palestine, des dispositions provisoires devant entrer en vigueur
à l'expiration du mandat du Royaume-Uni, le 15 mai . La sous-
commission a recommandé la nomination d'un médiateur de l'Orga-
nisation des Nations Unies qui s'emploierait, en Palestine, à régler
le différend de façon pacifique, à assurer les services nécessaires ainsi
que la protection des Lieux Saints, qui collaborerait avec la Com-
mission de la trêve et ferait appel aux institutions spécialisées sus-
ceptibles de l'aider dans l'exécution de sa mission . C'est à la- suite
de cette proposition, favorablement accueillie par l'Assemblée géné-
rale, que le Conseil de sécurité a nommé feu le comte Bernadotte
au poste de médiateur.

Commission temporaire des Nations Unies pour la Corée

Durant l'année, la Commission, ayant reçu de l'Assemblée l e
mandat de "faciliter et de hâter l'indépendance nationale de la
Corée" a agi en qualité d'observatrice lors des élections tenues en
Corée méridionale le 10 mai ; . elle a entendu les griefs concernant la
tenue des élections. - Selon les directives de l'Assemblée, la Com-
mission a continué en Corée son rôle de conseillère, d'abord auprès
des représentants coréens nouvellement élus, puis auprès du gou-
vernement de la République de Corée . Finalement, la Commission
a présenté à l'Assemblée' générale un rapport sur sa mission.
M. G. S. Patterson, du ministère des Affaires extérieures, représen-
tait le Canada au sein de la Commission. Plus .tard, à cause de la
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diminution des responsabilités de la Commission, le Canada a proposé 
de réduire le nombre des membres de 9 à 7. L'Ukraine et le Canada 
se sont retirés. Les autres membres de la Commission restent les 
mêmes qu'auparavant. 

- 
Conseil économique et social 

La sixième session du Conseil s'est tenue à New-York du 2 fé-
vrier au 11 mars et la septième à Genève du 19 juillet au 7 septembre. 
Le Canada n'a pas posé de nouveau sa candidature au Conseil et, par 
conséquent, il n'en sera pas membre lors de l'ouverture de la huitième 
session, le 7 février 1949. A la sixième session, le Conseil s'est occupé 
surtout de la surveillance générale des travaux des organes subsi-
diaires et des institutions spécialisées, ainsi que de la mise au point 
des méthodes nécessaires à l'exercice de ses fonctions. Un comité 
ad hoc, présidé par le Dr George Davidson, sous-ministre du Bien-
être social, a été chargé d'étudier les moyens qui permettront de 
mieux coordonner les travaux du Conseil, de ses commissaires et des 
institutions spécialisées. A sa septième session, le Conseil s'est arrêté 
principalement aux questions fondamentales et s'est occupé de rédiger 
ou de reviser les accords internationaux concernant la suppression 
de la traite des femmes et des enfants, la prévention de la prostitu-
tion, les -actes de décès des personnes portées disparues, la liberté 
de l'information, la centralisation et la distribution des nouvelles sur 
le plan international. La portée de la Convention de 1931, restrei-
gnant la fabrication des stupéfiants et en réglementant la distribu-
tion, a été accrue au moyen d'un protocole visant à inclure les drogues 
synthétiques nouvellement créées, protocole dont le Canada et 
d'autres pays sont devenus signataires au cours de la troisième 
session de l'Assemblée générale. 

Des spécialistes canadiens sont membres des organismes sui-
vants: Commission des questions économiques et de l'emploi, Com-
mission des questions sociales, Commission de la population, Com-
mission de statistique et Commission des stupéfiants. Chacune 
de ces commissions a tenu une réunion en 1948. Le colonel 
L. H. C. Sharman a présidé la Commission des stupéfiants, tandis 
que le Dr George Davidson a exercé les fonctions de rapporteur 
de la Commission des questions sociales. 

Institutions spécialisées - 
Cette année, deux nouvelles organisations ayant terminé leur 

stage préliminaire sont devenues institutions spécialisées légalement 
constituées: ce sont l'Organisation internationale des réfugiés et 
l'Organisation mondiale de la Santé. Le Canada est membre de ces 
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organismes ainsi que de huit autres: l'Organisation internationale 
du travail, l'Organisation de l'aviation civile internationale, l'Orga-
nisation pour l'alimentation et l'agriculture; l'Organisation des Na-
tions Unies pour l'éducation, la science et la culture; l'Union inter-
nationale des télécommunications; la Banque internationale pour 
la reconstruction et le développement; le Fonds monétaire inter-
national; l'Union postale universelle. En outre, il s'est tenu plusieurs 
conférences internationales en vue de l'organisation de trois nouvelles 
institutions: l'Organisation internationale du commerce, l'Organisa-
tion maritime consultative intergouvernementale et l'Organisation 
internationale de la météorologie; aucun de ces organismes n'a 
encore été 'définitivement établi. 

Assemblée générale: Première partie de la troisième session 
La -troisième session s'est ouverte à Paris, au Palais de Chaillot, 

le 21 septembre. Les principales questions politiques à l'ordre du 
jour étaient les suivantes: les trois rapports de la Commission d'éner-
gie atomique transmis par le Conseil de sécurité; le premier rapport 
intérimaire de la Commission des armements de type classique; le 
premier rapport sur la Palestine, présenté par le comte Bernadotte; 
les rapports de la Commission spéciale pour les Balkans et de la 
Commission temporaire pour la Corée; et l'avenir des anciennes 
colonies italiennes en Afrique. 

Les plus importantes questions dans le domaine de la collabora-
tion économique et sociale sur le plan international étaient le projet 
de déclaration internationale des droits de l'homme, la liberté de•
l'information, l'interdiction du génocide et la réglementation des 
stupéfiants. 

L'Assemblée, qui a tenu des séances jusqu'au 12 décembre, 
n'ayant pu épuiser son ordre du jour, a décidé de tenir la deuxième 
partie de la troisième session à Lake-Success, en avril 1949. On a 
remis jusqu'à ce moment l'étude d'un certain nombre de questions 
importantes, y compris celle des colonies italiennes et celle de la 
liberté de l'information. 
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IV. Questions économiques • 

Programme de rétablissement de l'Europe 
Le 3 avril 1948, le président des États-Unis signait le Foreign 

Assistance Act, comportant un programme d'aide financière à l'Eu-
rope. Depuis lors, les seize pays européens qui bénéficient de 
cette aide collaborent à l'établissement de bases solides en vue de 
la restauration économique de l'Europe. 

Dans le discours qu'il prononçait à Harvard en juin 1947, le 
secrétaire d'État Marshall a laissé entendre que les États-Unis 
accueilleraient avec bienveillance les demandes d'aide provenant 
de l'Europe, à condition que les pays européens fassent d'abord 
l'inventaire de leurs ressources et de leurs moyens de satisfaire leurs 
propres besoins, et proposent ensuite un programme d'action appro-
prié. Cette déclaration renfermait à la fois une ligne de conduite 
et un objectif. On a immédiatement mis sur pied la Commission 
pour la coopération économique en Europe, composée de seize 
nations européennes, parmi lesquelles on ne trouve ni l'Union 
soviétique ni les nations de l'Europe orientale qui gravitent dans son 
orbite économique. La Commission avait pour tâche de chercher 
la cause des problèmes économiques des nations européennes et 
d'élaborer un programme de relèvement fondé sur trois facteurs 
importants: l'aide à elles-mêmes, l'aide mutuelle et l'assistance 
financière des États-Unis. Le 22 septembre 1947, la Commission 
a présenté son rapport au secrétaire, d'État des États-Unis. 

Moins de deux semaines après l'adoption du Foreign. Assistance 
Act, l'organisme temporaire, c'est-à-dire la Commission pour la 
coopération économique en Europe, a été aboli. Les représentants 
des seize nations européennes intéressées et ceux des Puissances 
occupantes en Allemagne occidentale ont signé à Paris un accord 
plurilatéral de collaboration économique. Le nouvel organisme 
désigné sous le nom d'Organisation pour la coopération économique 
en Europe, avait pour tâche immédiate d'analyser à fond les pro-
grammes de production et de placements en Europe, puis de formu-
ler aux États Membres des propositions d'ordre pratique, en vue 
de relever la capacité de production de l'Europe occidentale. 

Les deux guerres mondiales ont tellement bouleversé la situa-
tion économique de l'Europe que l'Organisation s'est . trouvée en 
face d'une lourde tâche de reconstruction fondamentale. L'énorme 
déficit de la balance de paiements de l'Europe vis-à-vis des pays 
d'outre-mer,—élément le plus critique de la 'situation économique 
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actuelle,-résulte de plusieurs causes : la perte de revenus prove-
nant des expéditions et des placéments à l'étranger, la forte augmen-
tation du 'coût des importations, la pression inflationniste qui se
fait sentir dans plusieurs pays européens, la stagnation de' la pro-
duction en Europe et en Asie, l'inconvertibilité des devises et les
modifications radicales apportées aux méthodes de commerce inter-
national par suite de la guerre . L'aide financière que les États-
Unis se proposent d'accorder est inférieure à 5 p. 100 de l'ensemble
du revenu national des pays qui en bénéficieront ; le succès - du
programme de retablissernent dépend donc en premier lieu des
efforts qu'accomplira l'Europe en vue de relever le niveau de sa
production et de ses exportations, et de pouvoir ainsi se passer de
toute assistance étrangère.

Le programme de rétablissement de l'Europe a pour but de
réaliser en Europe, d'ici 1952, ce qu'on appelle la "viabilité écono-
mique" ; cependant, la réalisation de cet objectif n'entraînera pas
nécessairement la convertibilité des devises européennes d'ici 1952
ou le retour aux accords plurilatéraux . On croit que l'Europe sera
en mesure d'ici là de se passer d'aide extraordinaire provenant de
l'extérieur, qu'elle jouira d'une balance raisonnable de paiements
internationaux et d'un niveau d'existence suffisamment élevé . En
vue de réaliser cette viabilité, les nations européennes ont adopté
un programme prévoyant deux moyens d'assurer l'équilibre : d'une
part, il faut accroître les exportations européennes, surtout dans la
zone du dollar; d'autre part, les industries européennes et les sources
d'approvisionnement dans les régions à monnaie instable doivent
fournir des substituts aux présentes importations en provenance
de la zone du dollar.

Du point de vue économique, politique, social et humanitaire,
le Canada attache une importance primordiale au relèvement éco-
nomique de l'Europe. Le rôle du Canada dans le commerce inter-
national reposait autrefois sur des éçhanges avec le Royaume-Uni
et les États-Unis . Avant la guerre, le Canada exportait plus au
Royaume-Uni qu'il n'importait de ce pays. La- valeur des importa-
tions en provenance des États-Unis excède celle de nos exportations
à ce pays. Le Royaume-Uni a réussi à conserver un excédent à
l'égard des États-Unis, surtout en raison du revenu provenant de
ses placements à l'étranger ; par conséquent, le Canada était en
mesure d'affecter son excédent de sterling au remboursement de
sa dette en dollars envers les États-Unis. La première Grande
Guerre a sérieusement compromis ces relations triangulaires et la
seconde guerre mondiale les a abolies presque ' entièrement. On
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cherche à en conserver les derniers vestiges au moyen d'énormes 
prêts, crédits et subventions accordés par le Canada et les États-Unis 
à la Grande-Bretagne et aux autres pays de l'Europe occidentale. 

En 1948, le Canada a contribué environ 325 millions de dollars, 
sous forme d'assistance financière, au relèvement économique de 
l'Europe. Compte tenu de notre • population et de notre revenu 
national, cette contribution est supérieure à celle de tout autre pays. 
En plus de cet apport financier direct, le Canada a produit et 
envoyé outre-mer plusieurs millions de tonnes de marchandises 
nécessaires au rétablissement de l'Europe. 

Comme le Canada avait manifesté le désir d'aider le plus possible 
au relèvement de l'Europe et comme notre pays produit à prix 
raisonnable des denrées indispensables au rétablissement européen, 
les autorités américaines chargées d'administrer les secours ont 
autorisé l'achat au Canada de marchandises destinées à l'Europe. 
Le 15 décembre, ces achats s'élevaient à 582 millions, soit 15 p. 100 
de l'ensemble des achats effectués sous l'empire du programme de 
rétablissement de l'Europe. La plupart de nos envois étaient destinés 
au Royaume-Uni. 

On s'est efforcé de tenir les autorités chargées de l'administration 
du programme de secours économique à Washington au courant

•de la - situation du Canada; il en est résulté des relations cordiales 
et un échange utile de renseignements entre notre pays et cet orga-
nisme. A Paris, des efforts analogues ont permis d'établir des rela-
tions satisfaisantes avec l'Organisation pour la coopération écono-
mique en Europe. L'envoi à tous les gouvernements intéressés de 
listes, revisées périodiquement, indiquant les quantités exportables 
des principales denrées d'exportation canadiennes a beaucoup fait 
pour stimuler, de la part des pays d'Europe, la demande de produits 
canadiens. 

Le fonctionnement du programme de relèvement de l'Europe 
permettra au Royaume-Uni et aux autres clients traditionnels du 
Canada en Europe de continuer d'importer de vastes quantités de 
denrées alimentaires, de matières premières et d'articles ouvrés, 
grâce auxquels s'effectuera le relèvement fondamental de la pro-
duction et du commerce dans ces importantes régions. Ces impor-
tations aideront à maintenir à un niveau élevé l'emploi et le revenu 
au Canada. En outre, un heureux parachèvement du programme 
de relèvement européen devrait aider à restaurer le commerce mul-
tilatéral, dont l'importance pour le Canada est vitale, et permettre 
à notre pays d'acheter d'Europe et d'Asie un grand nombre de 
denrées qu'il lui faut maintenant importer des États-Unis. Le 
succès des plans touchant la coordination économique en Europe 

, 
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tendra peut-être à réduire suffisamment les frais de production des 
pays européens pour permettre au Canada d'importer des quantités 
considérables de denrées à des conditions relativement avantageuses. 

Charte de La Havane et accord général sur les tarifs 
douaniers et le commerce 

L'année 1948 a, été témoin de progrès importants et considé-
rables vers la réduction générale des barrières qui s'opposaient de 
longue date au commerce international et vers l'établissement d'une 
codification des règles de conduite en ce qui touche les relations 
économiques et commerciales entre les nations. Les progrès réalisés 
dans ce domaine indiquent que plusieurs États sont de nouveau 
résolus à préférer et à suivre une ligne de conduite favorisant la 
collaboration économique internationale. 

Le Canada, qui est l'une des premières nations commerçantes 
du monde et pour qui le commerce international revêt une impor-
tance capitale, a fait tout en son pouvoir pour suivre cette ligne 
de conduite, surtout dans l'élaboration de la charte d'une Organisa-
tion internationale du commerce et l'application de l'Accord de 
Genève en matière de tarifs et de commerce. 

Charte de La Havane 

La Conférence des Nations Unies sur le commerce et l'emploi, 
qui a terminé ses travaux à La Havane le 24 mars 1948, a élaboré 
le projet de Charte d'une Organisation internationale du commerce. 
Cinquante-quatre pays, dont le Canada, ont signé l'Acte final de 
la Conférence, validant le texte de la Charte. 

La Charte entrera en vigueur soixante jours après sa ratification 
par vingt États. On prévoit que l'entrée en vigueur aura lieu au 
cours de 1949 et que l'Organisation internationale du commerce 
prévue aux termes de la Charte sera établie vers la fin de l'année. 

Le texte de la Charte de La Havane, doctiment complexe, 
d'ordre technique, long de quelque 30,000 mots, est le fruit de 
deux ans et. demi de négociations presque ininterrompues. Ses 
106 articles, répartis en 9 chapitres, embrassent presque tous les 
domaines des méthodes commerciales. En outre, la Charte renferme 
des dispositions relatives à l'emploi, à "activité et au développe- 
ment économique, au relèvement, aux cartels, aux ententes inter- 
gouvernementales relatives aux denrées et à la médiation. Environ 
25 articles ont trait aux dispositions administratives et autres dispo- 
sitions connexes qui régiront l'établissement et le fonctionnement de 
l'Organisation envisagée. La Charte de La Havane et l'Organisa- 
tion qui sera fondée, espère-t-on, conformément aux dispositions 
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de la Charte, représentent un revirement à l'égard des relations 
économiques internationales. Pour la première fois dans l'histoire 
économique des nations, une organisation d'envergure mondiale 
jouera le rôle d'un organisme auquel, selon des règles acceptées 
d'avance, seront déférés les problèmes et les différends économiques. 
De plus, puisque l'Organisation aura à interpréter et à appliquer la 
Charte, la constitution d'une jurisprudence sera favorisée et la 

« Charte sera ainsi adaptée aux circonstances nouvelles. 
La Charte n'est pas un document parfait. Plusieurs de ses 

dispositions portent la marque d'un compromis agencé avec précision 
entre des pays dont la politique économique, la superficie, le degré 
d'évaluation, les intérêts et les aspirations ne sont pas les mêmes. 
Fondée sur des compromis, elle ne donne pas entière satisfaction 
aux nombreux gouvernements qui ont présidé à sa rédaction. La 
Charte constitue également, à divers degrés, un reflet des temps 
difficiles qui l'ont vu naître. Les dispositions de la Charte et la 
nature de l'Organisation portent, dans une mesure plus ou moins 
grande, la trace de certains éléments, tels la dislocation économique 
née de la guerre, les craintes et la répugnance des nations à permettre 
le moindre empiétement sur leur "souveraineté économique". 

A La Havane, cependant, la majorité estimait que le compromis 
réalisé était le meilleur possible, étant donné les difficultés de la 
tâche et le fait que la Charte s'aventure dans certains domaines des 
relations économiques internationales jusqu'ici inexplorés. 

Le succès de l'Organisation internationale du commerce dépen-
dra du fonctionnement efficace de ses organes, en particulier de sa 
conférence et de son conseil exécutif et, par conséquent, de la 
bonne volonté, de la collaboration et de la modération des États 
Membres, plutôt que des dispositions mêmes de la Charte. II va 
sans dire que si le recours aux clauses de résiliation et aux dispo-
sitions d'exception, estimées nécessaires en vue de faire face à des 
circonstances exceptionnelles, devient la règle générale,' l'Organisa-
tion ne saurait survivre. Il reste à voir si, dans l'application pratique 
et l'élaboration d'un code de lois économiques, on pourra assurer 
ces éléments essentiels du succès. 

Après que le Canada aura ratifié la Charte et après l'établisse-
ment de l'OIC notre pays, membre permanent du Conseil exécutif, 
sera en mesure, étant donné son importance au point de vue écono-
mique, de jouer un rôle de premier plan dans la mise à exécution 
des dispositions de la Charte et dans le fonctionnement de l'Organi-
sation. 

•• 7 
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On a confié au comité exécutif de la Commission provisoir e
l'exécution des vastes travaux préliminaires que suppose la création
d'une organisation aussi considérable. Le comité, formulera des
vœux à la première session de la conférence de l'Organisation, une
fois celle-ci établie . Le comité, dont M. L. D. Wilgress, ambassa-
deur du Canada en Suisse, est président, se compose de dix-huit
pays élus à La Havane sous le régime des dispositions de la Charte
visant l'élection du conseil exécutif de l'O .I .C .

Le comité exécutif a tenu deux sessions jusqu'à présent, - et
on a déjà terminé la plus grande partie des travaux préliminaires .
On a décidé d'un commun accord de tenir la première session régu-
lière de la Conférence de l'Organisation de deux à quatre mois après
la mise en vigueur de la Charte .

L'Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce

L'Accord général constitue en matière de tarifs douaniers et de
commerce, une convention multilatérale d'une nature et d'une portée
sans précédent dans les relations économiques internationales .

L'Accord général vise à mettre en évidence l'un des principaux
objectifs que l'on désire atteindre en établissant une Organisation
internationale du commerce . En outre, on a jugé que les chances
d'établir une telle organisation se trouveraient accrues si un groupe
de pays, comprenant les principales nations commerçantes de l'uni-
vers, prenaient des mesures concrètes, avant l'entrée en vigueur
de la Charte, en vue de réduire les tarifs douaniers et d'aplanir les
autres obstacles au commerce. -

L'Accord général a été négocié à Genève en 1947 . Il comprend
les résultats de plus de cent négociations bilatérales. Vingt-deux
pays l'appliquent provisoirement en ce moment, y compris le
Canada, le Royaume-Uni et les États-Unis ; pays qui faisaient
environ les deux tiers du commerce mondial avant la guerre . On
a résolu d'entamer d'autres négociations relatives aux tarifs doua-
niers, à compter du 11 avril 1949, avec dix autres pays en vue de
leur adhésion à l'Accord.

L'application provisoire de l'Accord signifie que la Partie II
qui a trait aux dispositions du programme relatif au commerce,
ne s'applique qu'en tant qu'elle n'est pas incompatible avec les
mesures législatives nationales en existence. D'autre part, les
Parties I et III s'appliquent avec la même force et les mêmes effets
que si l'Accord était définitivement mis en vigueur . La Partie I
comporte la réciprocité du traitement général dé' la nation la plus
favorisée, et l'application de toutes les concessions douanières qui
ont fait l'objet de négociations; la Partie III renferme les disposi-
tions de l'Accord qui ont trait à l'administration et à l'organisation .

26124-4
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Les concessions douanières qui sont annexées à l'Accord, sous 
forme de listes de tarifs douaniers, dépassent les 45,000. Ces con-
cessions sont accordées de droit à tous les pays qui appliquent l'Accord 
provisoirement. Ainsi, le Canada jouit des avantages qui découlent 
de toutes les concessions figurant dans les listes de tarifs douaniers, 
que ces concessions aient fait ou non l'objet de négociations avec 
le Canada. L'Accord renferme un certain nombre de clauses géné-
rales visant tout d'abord à sauvegarder les concessions douanières 
et à assurer qu'aucune mesure de protection ou disparité de traite-
ment n'en annulera ou n'en diminuera les effets. 

Toutes les clauses générales concernant le programme relatif 
au commerce (Partie II de l'Accord) ont été tirées du projet de 
Charte qu'on avait préparé pour la Conférence de La Havane. 
L'Accord stipule maintenant que l'effet des clauses générales sera 
suspendu au moment de l'entrée en vigueur de la Charte de La 
Havane. Ainsi, à compter de cette date, les dispositions corres-
pondantes du programme relatif au commerce de la Charte de La 
Havane s'appliqueront à toutes les parties contractantes, étant 
donné qu'elles seront également membres de l'Organisation inter-
nationale du commerce. 

Vu que les Parties I (traitement de la nation la plus favorisée) 
et III (application de l'Accord) continueront d'exister, après l'entrée 
en vigueur de la Charte, l'Accord constituera une entente distincte, 
bien que des liens étroits continueront d'exister entre ledit Accord 
et la Charte. Par exemple, les membres futurs de l'OIC, qui ne 
sont pas parties contractantes à l'Accord, s'engagent à entamer des 
négociations douanières avec les parties contractantes dans l'intention 
d'adhérer à l'Accord; mais ces adhésions des nouvelles parties con-
tractantes devront être approuvées par les deux tiers des pays déjà 
signataires. En outre, la, Partie III de l'Accord stipule que les 
représentants des parties contractantes devront se réunir de temps 
à autre aux fins de mettre en vigueur les dispositions de l'Accord 
qui nécessitent une action commune. La disposition relative à la 
tenue de réunions régulières continuera de s'appliquer après l'entrée 
en vigueur de la Charte. 

Les parties contractantes ont tenu jusqu'ici deux réunions de 
cette nature, sous la.présidenée de M. L. D. Wilgress. Lors de ces 
réunions on a apporté des modifications à l'Accord général, afin de 
le mettre à jour et de le rendre conforme aux dispositions de la 
Charte de La Havane. On a fixé la prochaine réunion des parties 
contractantes au 8 avril 1949. On espère. que trente-trois parties 
contractantes en tout auront donné leur adhésion à l'Accord général. 
avant la fin de ladite Session. 
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Pourparlers économiques entre le Canada et le 
Royaume-Uni 

Vers la fin de septembre 1948, sir Stafford Cripps, Chancelier 
de l'Échiquier du Royaume-Uni, accompagné de hauts fonction-
naires du gouvernement de son pays, a tenu des pourparlers " à 
Ottawa avec des ministres du Canada et des hauts fonctionnaires 
canadiens sur des questions économiques d'intérêt mutuel pour les 
deux gouvernements. Bien que la discussion ait porté sur tout le 
domaine des relations économiques et financières entre le Royaume-
Uni et le Canada, on a principalement appuyé sur le problème que 
pose la balance des paiements entre- la zone du dollar et la zone 
du sterling et sur les efforts qu'il faudrait tenter en vue de réduire 
à des proportions plus normales l'écart des échanges entre les deux 
pays. 

On a reconnu que les circonstances obligeraient le Royaume-
Uni à rajuster son programme d'importation de ces dernières années. 
Cependant, les deux gouvernements sont convaincus que, nonobstant 
les difficultés actuelles, il y a lieu d'espérer que le volume des échanges 
entre le Canada et le. Royaume-Uni continuera d'être élevé. On 
a insisté, au cours de ces pourparlers, sur la nécessité de tenter 
l'impossible afin d'éviter tout changement soudain dans .  le volume 
du commerce entre les deux pays. 

A la suite de ces discussions, on a convenu de recommander 
aux deux gouvernements d'établir un comité permanent composé 
de représentants des deux gouvernements. Les membres du Comité 
se réuniront périodiquement, tour à tour à Ottawa et à Londres, 
pour se consulter, et faire rapport à leurs gouvernements respectifs 
de l'étude qu'ils auront faite des questions commerciales et écono-
miques d'intérêt mutuel et particulièrement des mesures que les 
deux pays pourraient prendre en vue d'assurer le plus fort volume 
possible d'échanges commerciaux.  

Les fonctions du Comité seront entièrement d'ordre consultatif 
à l'égard de ces• gouvernements." Les membres canadiens compren-
dront le haut commissaire du Canada au Royaume-Uni, le sous-
ministre du Commerce, le sous-ministre de l'Agriculture et le direc-
teur des relations économiques au ministère des Finances. 

Les représentants du Royaume-Uni seront le, haut commissaire 
du Royaume-Uni au Canada et le secrétaire permanent du Board 
of Trade, le deuxième secrétaire pour les Finances outre-mer au 
Trésor et le secrétaire permanent du ministère du Ravitaillement. 
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Aviation civile internationale

En 1948, les lignes aériennes canadiennes exploitaient ou se
préparaient à exploiter plusieurs nouvelles routes internationales .
En vertu d'un accord visant le transport aérien, conclu précédem-
ment avec le Royaume-Uni, les lignes aériennes Trans-Canada ont
inauguré, au début de l'année, un service entre Montréal et les
Bermudes auquel elles ont ajouté, vers la fin de l'année, un service
aux Bahamas, à la Jamaïque et à Trinidad .

On a également dressé des plans pour inaugurer de nouveaux
services aériens entre le Canada et l'Orient . Les lignes aériennes
du Pacifique-Canadien ont été chargées de l'exploitation de deux
services aériens dans le Pacifique : une route méridionale vers l'Aus-
tralie et la Nouvelle-Zélande, ainsi qu'une passant par le nord et
se dirigeant vers Hong-Kong, Changhai et le Japon. Un accord
visant l'échange de droits relativement au transport aérien a été
conclu en 1946 avec l'Australie et l'on négocie actuellement un
accord semblable avec la Nouvelle-Zélande . On compte également
conclure des accords avec la Chine, le Japon et le Royaume-Uni, afin
de faciliter l'exploitation de la route septentrionale . En raison de
ces futures opérations aériennes, dans le Pacifique, le Canada a con-
senti à faire partie du Conseil des transports aériens du Pacifique
austral, organisme institué par les pays du Commonwealth afin de
faciliter l'étude des problèmes que présente 1a, navigation aérienne
dans le Pacifique austral . Une députation canadienne a assisté à une
réunion du Conseil, en novembre .

Un accord bilatéral relatif. au transport aérien, prévoyant la
concession de droits mutuels en ce qui a1rait au trafic, a été conclu
également avec les Pays-Bas en 1948, bien que ni l'un ni l'autre des
pays n'exploite actuellement un service empruntant les routes en
question .

Le Canada a continué à jouer un rôle actif au sein de l'Organi-
sation de l'aviation civile internationale, l'institution spécialisée des
Nations Unies chargée de l'aviation civile internationale. Le but
principal de cet organisme est de mettre au point les méthodes de
navigation aérienne internationale et de favoriser l'organisation et
l'essor des transports aériens internationaux . 11 agit également en
qualité de groupement technique et consultatif des États souverains,
,afin d'assurer la collaboration dans toutes les questions relatives
'a l'aviation civile. L'Organisation de l'aviation civile internationale,
dont le siège permanent est à Montréal, comprend une Assemblée,
un Conseil dont le Canada est membre, ainsi que plusieurs commis-
sions spécialisées.

9
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La deuxième Assemblée générale de l'Organisation a eu lieu à Ge-
nève, en juin; 39 des 51 membres de l'organisme y étaient représentés. 

La plus importante résolution adoptée par l'Assemblée pré-
conisait l'établissement d'une Commission permanente de la navi-
gation aérienne, qui se composerait d'un groupe de techniciens 
choisis parmi les Etats Membres. Ils seraient chargés d'établir et 
d'améliorer les normes et les méthodes approuvées de navigation 
aérienne. 

L'Organisation a rédigé cette année un accord spécial qui prévoit 
le maintien en commun des services de navigation aérienne en 
Islande. Le Canada, en tant que nation dont les avions survolent 
actuellement l'Atlantique nord, participe à ce programme conjoint. 
En outre, le Canada, en vertu d'un accord conclu sous les auspices 
de l'Organisation de l'aviation civile internationale, a armé le 
St. Stephen, de la Marine royale canadienne, qui servira de poste 
météorologique à mi-chemin entre le Labrador et le Groenland. 

Télécommunications 
Le ler novembre 1948, le Canada a remis au gouvernement 

suisse son Acte de ratification de la Convention internationale des 
télécommunications et des règlements sur la radio y annexés, signés 
aux conférences sur les télécommunications tenus à Atlantic-City en 
1947. Cette Convention, qui remplace la Convention signée à Ma-
drid en 1932, par l'Union internationale des Télécommunications, 
ainsi que les Règlements sur la radio adoptés au Caire en 1938, 
entrera en vigueur le ler janvier 1949. L'Union internationale des 
Télécommunications est maintenant devenue, en vertu d'une entente, 
l'une des institutions spécialisées des Nations Unies. 

L'Union internationale des Télécommunications se propose d'or-
ganiser et de réglementer les échanges internationaux de télécom-
munications par télégraphe, téléphone et radio. On s'attache surtout 
actuellement à répartir plus efficacement les bandes de fréquence 
entre les nations du monde. 

La Convention d'Atlantic-City a modifié d'une façon notable 
les articles de la Convention de Madrid qui visaient les membres, 
les droits de vote à la conférence, les finances et les obligations à 
l'égard des règlements annexés touchant la, radio, le télégraphe et 
le téléphone. Un Conseil administratif, composé de 18 États Membres 
élus à la Conférence d'Atlantic-City, a été adjoint à l'Organisation 
et chargé de statuer sur les questions de politique administrative, 
dans l'intervalle des conférences plénipotentiaires. Le Canada a été 
élu membre du Conseil. 

Conformément au mandat émis par, la Conférence d'Atlantic-
City, un Conseil provisoire sur les fréquences, institué à Genève 
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en 1948, a été chargé de proposer, à une Conférence spéciale de 
l'Union, une liste internationale de fréquences afin de répartir les 
diverses fréquences des ondes longues parmi les États Membres 
de l'Union. On compte que le Conseil terminera sa besogne vers 
le milieu de 1949. 

Une Conférence sur la radiodiffusion à haute fréquence a été 
convoquée à Mexico en octobre, en vue de rédiger une liste de 
répartition des fréquences à l'égard de la radiodiffusion par ondes 
courtes. Elle siégeait encore à la fin de l'année. 

Conformément à l'entente conclue lors de la Conférence des 
Télécommunications du Commonwealth, tenue à Londres en 1945, 
le haut commissaire du Canada au Royaume-Uni a signé, au nom 
du Canada, en mai 1948, un accord entre les gouvernements du 
Commonwealth pour l'établissement du Conseil des télécommuni-
cations du Commonwealth et la coordination des services extérieurs 
de télécommunications des pays du Commonwealth. Afin de réa-
liser cette coordination, les gouvernements associés devaient acqué-
rir l'intérêt que possédaient déjà les actionnaires privés dans le 
service de télécommunications outre-mer de leur pays respectifs, 
et accepter la réglementation à titre consultatif de tous ces services 
par le Conseil des télécommunications du Commonwealth, dont le 
siège doit être établi à Londres, Angleterre. M. James Tudhope 
a- été nommé représentant du Canada au Conseil, en juillet 1948. 
On est à rédiger, pour la présenter à l'approbation du Parlement, 
la loi qui permettra au Canada de terminer l'étatisation de ses télé-
communications extérieures. 

La troisième Conférence sur la radiodiffusion régionale en 
Amérique du Nord, qui devait avoir lieu à Montréal en août 1948, 
a été contremandée à la, demande des Gouvernements des États-Unis 
et du Mexique. On se proposait, à cette conférence, de reviser l'ac-
cord intérimaire qui, signé à Washington, en 1946, a établi les 
règlements régissant la radiodiffusion entre les pays de l'hémisphère 
nord-américaine. Actuellement, on prend les mesures nécessaires 
afin de proroger jusqu'en 1951 l'accord intérimaire qui, autrement, 
expirerait en 1949. 

Organisation maritime consultative intergouvernementale 
(IMCO) 

Le but de l'Organisation maritime consultative intergouverne-
mentale (IMCO) est de favoriser la collaboration entre les gou-
vernements sur les questions maritimes internationales et - de géné- . 
raliser l'adoption des meilleures normes de sécurité.»- 
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L'IlVICO se composera d'une Assemblée comprenant tous les 
membres, d'un Conseil de seize membres, y compris une Commission 
de sécurité maritime de quatorze membres, d'un Secrétariat et des 
organes subsidiaires nécessaires. Son siège sera à Londres. En 
temps normal, l'Assemblée se réunira tous les deux ans. Le Conseil 
se réunira aussi souvent qu'il le faudra et la Commission de sécurité 
maritime, au moins une fois par année. Le Conseil jouira de pou-
voirs exceptionnels et notamment, dans certains cas, du droit de 
veto sur les décisions de l'Assemblée de l'IMCO. Il connaîtra des 
pratiques restrictives et contraires à la parité de traitement adoptées 
par les Gouvernements et les sociétés de transport maritime. Seule 
l'exploitation des navires relèvera de sa compétence; la construc-
tion maritime en est exclue. Les fonctions de l'IMCO seront pure-
ment consultatives. 

La Conférence des Nations Unies sur les questions maritimes, 
qui a eu lieu à Genève en février et mars 1948, a approuvé une 
convention en vue d'établir une Organisation maritime consultative 
intergouvernementale (IMCO) à titre d'institution spécialisée des 
Nations Unies. Lorsque 21 nations, dont 7 ayant chacune un jau-
geage total d'au moins un million  de tonnes brutes, auront ratifié 
la convention, cet orgànisme international, qui s'occupera du trans-
port maritime, trouvera place dans le cadre des Nations Unies. Le 
Canada a pris l'initiative sous ce rapport car lui seul a, jusqu'ici, 
ratifié la convention. On espère qu'au cours des prochains six mois, 
le nombre requis d'États la ratifieront. 

Depuis la Conférence de Genève, la Commission préparatoire, 
établie par la Conférence pour assurer l'intérim jusqu'à ce que la 
convention devienne exécutoire, s'est réunie à deux reprises, en 
mars 1948, immédiatement après la Conférence, et de nouveau en 
novembre, à Lake-Success. La Commission se compose des repré-
sentants de douze États: Argentine, Australie, Belgique, Canada, 
France, Grèce, Inde, Pays-Bas, Norvège, Suède, Royaume-Uni et 
États-Unis. Le représentant du Canada a été élu à la présidence. 

La Commission a eu pour mission de préparer la première réu-
nion de l'Assemblée de l'IMCO et de prendre des mesures pour 
assurer les rapports officiels de l'IMCO avec l'Organisation des 
Nations-Unies. 

On a accordé à l'Organisation, sous réserve de l'approbation de 
l'Assemblée de l'IMCO, un budget provisoire annuel de 20,000 livres 
sterling pour les deux premières années. Il est proposé que tous 
les États Membres contribuent à parts égales;. toutefois ceux qui 
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sont moins en mesure d'y contribuer ou dont les intérêts dans
l'Organisation sont moins importants peuvent, sur demande pré,
sentée à l'Assemblée de 1'IMCO, obtenir une réduction de moitié .
Le solde sera alors réparti entre les membres qui versent leur pleine
part. Comme le siège permanent de l'IMCO sera à Londres, les
contributions seront principalement versées en sterling .

Accords tendant à prévenir la double imposition

i

I

En 1948, le Canada a conclu avec là Nouvelle-Zélande . un
accord tendant à prévenir la double imposition et a poursuivi les négo-
ciations tendant à la conclusion d'accords semblables avec l'Argentine
et la France . Des pourparlers sont en cours avec le Brésil, la Suède
et PLTnion Sud-Africaine, en vue de conclure des . accords avec ces
pays.

Le Gouvernement du Canada et le Gouvernement de la Nou-
velle-Zélande ont conclu un accord afin d'éviter la double imposi-
tion et de prévenir la fraude du fisc en matière d'impôt sur le
revenu ; signé 'a Ottawa le 12 mars 1948, cet accord est devenu exécu-
toire le 30 juin 1948.

On a soumis à l'examen des autorités de l'Argentine des projets
revisés de mémoires qu'échangeront le ministre argentin des Affaires
extérieures et ecclésiastiques et l'ambassadeur du Canada en Argen-
tine;"concernant les moyens d'éviter la double imposition des béné-
fices réalisés par les entreprises de navigation maritime et aérienne .
Si l'on en, vient à une entente, tous les bénéfices réalisés depuis le
1er janvier 1946 seront soustraits à la double imposition. Comme
l'exemption temporaire de l'impôt à l'égard des bénéfices 'réalisés
par les sociétés de transport maritime expire le 31 décembre 1948,
on a demandé une prorogation de la période d'exemption .

Le gouvernement français et le gouvernement canadien se
`' sont entendus sur le texte d'accord destiné à éviter la double impo-

sition sition en matière d'impôt sur le revenu et de droits successoraux .
r A la demande du ministre des Finances du Brésil, on a différé
f l'examen du projet d'accord tendant à éviter la double imposition.
J' Le ministère des Affaires extérieures de la Suède a informé le

ministère que les pourparlers tendant à 1a conclusion d'un accord
"i ; destiné à éviter la double imposition seront repris dès que le per-

sonnel nécessaire sera disponible. On a repris, au début de l'année,
avec les autorités de l'Afrique du Sud, les négociations concernant
l'accord destiné à éviter la double imposition, en s'inspirant 'de

. l'accord relatif à l'impôt sur le revenu conclu entre le Royaume-Uni
+ et l'Afrique du Sud. Ces pourparlers n'ont pas encore abouti .
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Canalisation et aménagement hydroélectrique du 
Saint-Laurent 

L'année 1948 a vu se poursuivre l'activité du comité interminis-
tériel à l'égard du projet de canalisation et d'aménagement hydro-
électrique du Saint-Laurent, organisme créé en 1947 et dont des repré-
sentants du 1VIinistère sont président et secrétaire. En mai 1947 
un projet de loi présenté au Congrès des États-Unis prévoyait la 
mise à exécution du projet de canalisation et d'aménagement hydro-
électrique du Saint-Laurent. Le premier soin du comité inter-
ministériel a été d'entreprendre des études préparatoires sur divers 
aspects de la question, de façon que le Canada ne tarde pas à 
prendre les mesures nécessaires dans l'éventualité d'une approbation 
par le Congrès de ce projet. 

Le 27 février 1948 le Sénat des États-Unis renvoyait de nou-
veau la mesure à la commission des • relations étrangères, ce qui 
en rendait peu probable l'approbation par le Congrès au cours de 
1948. - Cependant, cela n'impliquait pas un refus définitif du projet. 
Il est toujours possible que le Congrès l'étudie de nouveau en 1949. 
Cette éventualité a paru plus probable quand, au mois de juin 1948, 
on a constitué une sous-commission de la commission des relations 
étrangères du Sénat américain chargée de procéder à un examen plus 
approfondi du projet d'aménagement et de canalisation du fleuve. En 
conséquence le comité interministériel d'Ottawa a continué d'exister 
et, à la. demande du Secrétariat d'État des États-Unis, le Gouverne-
ment canadien, au cours des mois suivants, a communiqué certaines 
prévisions et certains renseignements que désirait obtenir la sous-
commission du Sénat. 

La province d'Ontario et l'État de New-York ayant décidé 
d'établir une demande en vue de faire approuver un aménagement 
hydroélectrique distinct à la hauteur des rapides internationaux 
du Saint-Laurent, cela a fourni au comité interministériel une autre 
question importante à étudier. Le 14 juillet 1948 la commission 
de l'énergie hydroélectrique d'Ontario a demandé au Gouvernement 
canadien, par l'entremise du ministère . des Affaires extérieures, de 
transmettre à la commission mixte internationale un projet conjoint 
d'aménagement. Une demande semblable et complémentaire a été 
soumise au Secrétariat d'État des États-Unis par la Commission 
correspondante dans l'État de New-York. 

Le dépôt de la requête de la commission ontarienne a créé divers 
problèmes auxquels on s'est attaqué sur-le-champ. Les questions 
juridiques et la procédure ont fait l'objet d'un examen par les minis-
tères de la Justice et des Affaires extérieures, tandis que le minis-
tère des Transports a étudié la demande du point de vue technique. 
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Dans l'intervalle, on avait expliqué à la Commission de l'énergie 
hydroélectrique d'Ontario que le Gouvernement canadien ne don-
nerait aucune suite à la demande faite à la commission mixte inter-
nationale avant que soient connues les intentions du Gouvernement 
des États-Unis à l'endroit de la requête de la Commission de l'énergie 
dans l'État de New-York. L'existence de l'acéord sur le bassin des 
Grands lacs et du Saint-Laurent, signé par le Canada et les 
États-Unis en 1941, mais non encore approuvé par les deux pays, 
rendait nécessaire cette consultation avec le Gouvernement améri-
cain. La mise en œuvre des projets new-yorkais et ontariens annu-
lerait ces accords de sorte que le Canada ne voulait rien faire 
dans ce sens sans cm-maître les désirs de l'autre partie. Par le canal 
de l'Ambassade du Canada à Washington, on a fait savoir au Secré-
tariat d'État des États-Unis que le Gouvernement canadien aimerait 
être renseigné sur l'attitude qu'entend adopter le Gouvernement 
américain. 

La Commission américaine de l'énergie hydroélectrique a été 
saisie d'une demande soumise par la Commission de l'énergie dans 
l'État de New-York, en vue d'obtenir le droit de donner suite à 
la partie du projet d'aménagement des rapides internationaux dans 
l'État de New-York. La Commission fédérale a entendu des témoi-
gnages au début d'octobre 1948 et a reçu des mémoires de la part 
des intéressés au cours des semaines suivantes. A la fin de l'année, 
aucune décision n'avait été prise relativement aux demandes de 
licences. 

Le 15 décembre le Secrétariat d'État des États-Unis a écrit à 
la Commission de l'énergie dans l'État de New-York qu'on ne 
jugeait pas opportun "de demander de nouveau au Congrès d'ap-
prouver l'accord canado-américain de 1941 sur le projet d'ouvrages de 
canalisation et d'aménagement hydroélectrique". Il ne conviendrait 
donc pas, poursuivait le Secrétaire d'État, que l'État de New-York 
insiste pour demander une licence à la Commission mixte interna-
tionale. Le Secrétaire d'État a remis copie de sa lettre à l'ambassade 
du Canada à Washington et on en a communiqué la teneur aux jour-
naux. 

Toute l'année, l'ambassade du Canada à Washington est restée 
en contact étroit avec le Secrétariat. d'État des États-Unis en ce qui 
concerne tous les aspects de la question du Saint-Laurent et a tenu 
le ministère à Ottawa parfaitement au courant de l'évolution des 
événements quant au projet conjoint de canalisation et d'aménage-
ment hydroélectrique et au projet d'aménagement distinct par l'On-
tario et l'État de New-York. 



V. Questions juridiques 
Traités de paix 

En 1948 le ministère a étudié les traités de paix conclus avec 
l'Italie, la Roumanie, la Hongrie et la Finlande, afin de garantir 
le respect par le Canada des engagements contractés par lui aux 
termes de ces traités et de porter à la connaissance des divers minis-
tères les droits et obligations qu'ils comportent. C'est ainsi que le 
Gouvernement canadien, conformément aux termes desdits traités, 
a signalé aux gouvernements des puissances naguère ennemies, moins 
de six mois après l'entrée en vigueur des traités, les accords bilaté-
raux datant d'avant-guerre que le Canada désirait rétablir ou conser-
ver. Chaque fois qu'il l'a pu, le ministère a signalé aux citoyens 
canadiens, par communiqués de presse, inscriptions à la Gazette du 
Canada ou, là où il y avait avantage à le faire, par communiqués 
publics dans certains périodiques à diffusion nationale, les droits et 
obligations que comportent pour eux ces traités. 

En collaboration avec le ministère de la Justice, le Ministère 
a préparé le projet de loi de 1948 pourvoyant à l'exécution des traités 
de paix entre le Canada et l'Italie, la Roumanie, la Hongrie et la. 
Finlande. Cette loi autorise le Gouverneur en conseil à "accomplir 
les choses qui lui semblent nécessaires pour exécuter les traités, 
ainsi que pour donner effet à l'une quelconque de leurs stipulations". 
Cette loi prévoit les dispositions juridiques permettant de donner 
une existence effective aux obligations ou aux droits découlant 
desdits traités. 

Conventions de Genève 
Au début de 1948 le Comité international de la Croix-rouge a 

invité le Gouvernement canadien à participer au XVIIe congrès 
international de la Croix-rouge qui s'est tenu à Stockholm du 20 au 
30 août afin d'étudier la refonte des conventions humanitaires inter-
nationales. On conçoit que les nouvelles méthodes de guerre exigent 
cette revision. Le Canada, ayant adhéré à ces conventions, était 
directement intéressé à leur refonte. C'est pourquoi on a décidé 
d'envoyer une délégation composée de représentants du ministère 
des Affaires extérieures et du ministère de la Défense nationale. 

Le ministère comptait un représentant au sein d'un comité 
interministériel chargé d'étudier le point de vue canadien et de pré-
parer les instructions à donner à la délégation du Canada. Les con-
ventions en cause étaient: 
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a) La convention de Genève de 1929 relative aux prisonniers
de guerre.

b) La X° convention de La Haye, d'octobre 1907, visant l'adap-
tation à la guerre maritime des principes de la convention
de Genève du 6 juillet 1906 .

c) La convention de 1929 touchant l'amélioration de la situa-
tion des blessés et des malades des armées en campagne .

On a également étudié un projet de convention touchant la situa-
tion et la protection des civils en temps de guerre . La conférence de
Stockholm a donné à tous les gouvernements intéressés ainsi qu'à
divers organismes humanitaires nationaux ou internationaux l'occa-
sion de faire valoir leur point de vue . A la suite de cette conférence
le Comité international de la Croix-rouge a décidé de convoquer une
conférence diplomatique pour le mois de mars 1949, à laquelle tous
les gouvernements intéressés seront invités à signer les nouvelles
conventions . L'URSS a refusé de participer à toute conférence ayant
pour objet la refonte de ces conventions . Les autres États de l'Eu-
rope orientale ont adopté la même attitude, encore que la Pologne et
la Tchécoslovaquie y aient participé dans une certaine mesure.

Crimes de guerre

Au cours de l'an dernier le Ministère a été saisi d'un certain
nombre de problèmes d'ordre juridique suscités par les procès de
criminels de guerre en Allemagne et en extrême Orient. On est resté
ici en contact étroit avec le ministère de la Défense nationale. Le
tribunal militaire international constitué pour procéder au procès des
grands criminels de guerre d'extrême Orient â, terminé ses travaux en
septembre . Le Canada était représenté au tribunal par le juge E . S .

McDougall et, à la poursuite, par le brigadier H. G. Nolan .

Réparations à obtenir des puissances ennemies ou
ci-devant ennemies

C'est le Ministère qui désigne le président du comité interminis-
tériel des réparations et de l'exécution des traités de paix . Ce comité

se réunit régulièrement afin d'étudier la situation du Canada en ce qui
a trait aux réparations à obtenir des puissances ennemies et afin de
transmettre à l'occasion des voeux au Gouvernement . 'A la suite d'un

de ces voeux, instruction fut donnée au secrétaire d'État, en juillet
dernier, de prendre les mesures nécessaires pour établir le bien-fondé
de toutes les réclamations du Canada à l'égard des pertes ou dom-
mages résultant du dernier conflit.
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Réclamations 
• Le Ministère a cherché à aider les citoyens canadiens à obtenir la 
remise ou la restitution de leurs biens à l'étranger (à condition que 
ceux-ci puissent être retrouvés), là où ces biens ont été perdus ou 
volés par suite de la guerre. On a mis sur pied les organismes destinés 
à aider autant que possible les citoyens canadiens qui ont à formuler 
des réclamations de cette nature. Le ministère des Affaires exté-
rieures ne s'occupe pas des demandes de compensation pour les pertes 
ou dommages attribuables à la guerre. Ses efforts en ce qui concerne 
la restitution des biens ont eu beaucoup de succès et ont permis la 
remise à des Canadiens de biens d'une valeur totale d'environ deux 
millions de dollars. Le Ministère rend aux Canadiens un autre ser-
vice en leur communiquant le nom d'organismes juridiques sérieux 
qui leur aideront à mieux protéger leurs biens à l'étranger. On a 
réalisé des progrès appréciables dans la zone occidentale de l'Alle-
magne, où les troupes d'occupation ont collaboré étroitement avec la 
mission militaire canadienne à Berlin. On présente aussi des récla-
mations provenant de Canadiens dont les biens ont été englobés dans 
les programmes de nationalisation d'après-guerre. 

Commission mixte internationale 
Le Ministère étudie toutes les demandes et les renvois soumis 

à la Commission mixte internationale afin de garantir le respect des 
formes légales. Un fonctionnaire du Ministère représente le Gouver-
nement aux réunions et aux audiences de cette Commission. Quand 
celle-ci siège au Canada, ce fonctionnaire interroge les témoins et aide 
à la préparation de mémoires et d'autres documents, conformément 
aux vœux de la Commission. 

Au mois de février 1948 celle-ci a tenu à Washington une séance 
exécutive. Des assemblées semestrielles ont eu lieu en avril et 
octobre, à Washington et à Ottawa, respectivement, aux termes du 
traité de 1909 sur les eaux limitrophes. En mai elle a procédé à des 
enquêtes à Minot (Dakota-Nord), relativement à la demande d'utili-
sation des eaux de la Souris, présentée par la Northern States Power 
Company. En juin, septembre et novembre une série d'audiences 
furent tenues à Détroit, Windsor et au Sault-Sainte-Marie, relati-
vement au renvoi devant la Commission des questions de pollution' 
des eaux limitrophes de la rivière Sainte-Claire, du lac Sainte-Claire, 
de la rivière Détroit et des eaux de la St. Mary's, du lac Supérieur 
au lac Huron. , 
• En juillet la Commission s'est réunie à Bonners-Ferry (Idaho) .et 
à Creston (C.-B.), afin de recueillir des témoignages sur la ques-
tion du Bassin du Columbia. Ces audiences. ont été rendues néces- 
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saires par les inondations extraordinaires dont la région a été le 
théâtre au printemps dernier. En septembre, la Commission a tenu 
d'autres séances aux mêmes endroits, pour connaître d'une demande 
de la West Kootenay Light and Power Co. d'un supplément de deux 
pieds au réservoir d'eau du lac Kootenay, en Colombie-Britannique. 
Ce supplément, accordé à la société par la Commission pendant la 
guerre, à titre provisoire, a fait l'objet d'une nouvelle demande ten-
dant à assurer aux industries et aux municipalités de la région de 
Kootenay l'énergie hydro-électrique dont elles ont le plus grand 
besoin. 

En novembre les Gouvernements des États-Unis et du Canada 
ont soumis conjointement à la Commission une requête la priant de 
procéder à certains travaux de recherches préliminaires relativement 
au projet d'exploitation d'énergie marémotrice de Passamaquody. 
Deux autres projets, dont le premier était une requête présentée par la 
Commission hydroélectrique de l'Ontario et tendant à la mise en 
valeur des ressources hydrauliques du Saint-Laurent et le second, 
une demande faite par la ville de Windsor relativement à la pollution 
par la fumée dans cette région, sont en ce moment à l'étude. On 
cherche à déterminer s'il y a lieu de renvoyer ces questions à la 
Commission mixte internationale. Le projet. du Passamaquody et la 
demande relative au Saint-Laurent font ci-après l'objet d'obser-
vations plus complètes. 

Fabricants canadiens de papier-journal 
Au cours de l'an dernier le Ministère s'est occupé d'une difficulté 

découlant du fait que des fabricants canadiens de papier-journal 
avaient été cités en cour aux États-Unis. On les enjoignait de 
communiquer des rapports et des archives qu'elles conservaient au 
Canada. On accusait ces fabricants de papier-journal d'avoir agi, 
aux États-Unis, en contravention des lois américaines contre les coali-
tions, directement ou par le truchement de leurs succursales. A la 
suite de longues négociations avec des représentants du Ministère 
américain de la Justice et du State Department, le procureur-général 
des États-Unis a fait retirer ces assignations qui avaient paru à cer-
tains, tant au Canada qu'aux États-Unis, constituer une violation de 
la souveraineté du Canada. 

Conventions relatives à la procédure civile 
Le Canada a arrêté des conventions relatives à la procédure 

civile avec plusieurs pays. Le Ministère surveille la mise à exécution 
de ces conventions et aide à la délivrance d'assignations à l'extérieur 
du Canada, dans des affaires civiles comme dans des affaires crimi- 
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nelles. Il arrive souvent qu'on demande au Ministère de donner 
son opinion sur l'audition de témoins habitant l'étranger quand ces 
témoignages sont nécessaires aux tribunaux canadiens. D'autre part 
il n'est pas rare que, par voie diplomatique, on demande que des 
témoins habitant le Canada soient entendus dans des affaires sou-
mises à des tribunaux étrangers. Au cours de l'an dernier, le Ministère 
a été saisi d'une vingtaine de cas de ce genre. Il arrive généralement, 
dans des cas comme ceux-là, que le Ministère s'adresse aux procu-
reurs généraux des provinces par l'entremise du secrétaire d'État. 
La loi de la preuve en Canada prévoit l'audition de témoignages dans 
des cas comme ceux-là. 

Traités d'extradition 

Le Canada a conclu des traités d'extradition avec un certain 
nombre de pays. On s'est toujours appuyé sur les conventions 
relatives à la procédure civile. Le Ministère surveille également la 
mise en vigueur de ces traités et, par voie diplomatique, prend les 
dispositions nécessaires à l'extradition des criminels, des pays étran-
gers au Canada et inversement. Les mesures d'extradition des crimi-
nels canadiens à l'étranger sont prises à la demande - du procureur 
général provincial intéressé, en collaboration avec le ministère de la 
Justice. Au cours de l'an dernier, le Ministère s'est occupé de cinq 
cas de ce genre. . 

Validation de documents 

Le Ministère s'occupe de l'homologation et de la validation 
de documents émis par des Canadiens et destinés à servir à l'étranger 
quand les pays en question ne possèdent pas de représentants diplo-
matiques ou consulaires au Canada. Au cours de l'an dernier, le 
Ministère a fourni ses services à l'égard de pays comme l'Allemagne 
et l'Autriche. 
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VI . Liaison avec les organismes de défense

La mise au point et l'exécution d'une politique de défense impli-
que tant d'éléments du domaine international qu'il y a lieu de relier
aussi intimement que possible la politique étrangère à la .défense
nationale. Le Ministère à Ottawa et les missions à l'étranger, notam-
ment à Londres et à Washington ont également à s'occuper souvent
de questions de défense. _ Ils constituent en effet la voie de communi-
cation en matière de questions politiques entre le Gouvernement du
Canada et les autres pays. Vu le temps et le soin qu'il importe de
consacrer aux questions de défense, on a arrêté, en novembre, la
constitution d'une division de liaison avec les organismes de défense,
chargée de coordonner les travaux du Ministère en ce domaine .

Etant donné l'interpénétration de la politique en matière de
défense et de la politique étrangère, des fonctionnaires du ministère
des Affaires extérieures sont associés au travail d'un certain nombre
des grands organismes chargés de la mise au point et de la mise à
exécution des projets du Gouvernement en matière de défense . Le
secrétaire d'État aux Affaires extérieures fait partie du comité du
Cabinet à l'égard de la défense tandis que le sous-secrétaire d'État aux
Affaires extérieures assiste aux réunions de ce comité ainsi qu'à celles
du comité des chefs d'état-major. Le Ministère compte des représen-
tants au sein des services de renseignements et d'organisation des
trois armées, ou s'associe étroitement à leurs travaux. Grâce à
cette collaboration intime, il est tenu compte des éléments politiques
dans les mémoires soumis au comité des chefs d'état-major .

Le Ministère désigne un des quatre membres du conseil de direc-
tion du Collège de la défense nationale et chaque année, un de ses
fonctionnaires fréquente les cours de ce collège .

Un fonctionnaire du Ministère est secrétaire de la section cana-
dienne de la Commission permanente de défense ca.nado-américaine,
organisme chargé de l'étude des problèmes de défense de l'Amérique
du Nord. Cette Commission a tenu quatre réunions au cours de
l'année .

Douze des missions diplomatiques canadiennes à l'étranger
comptent des attachés militaires qui en plus d'être en contact direct
avec les autorités militaires locales, conseillent les chefs de missions
en matière de défense. A Washington, les principaux membres de
la mission conjointe servent également d'attachés à l'Ambassade du
Canada. A Londres, les officiers du service conjoint de -liaison sont
attachés au personnel du haut commissariat . A Berlin, le chef de
la mission militaire canadienne compte des fonctionnaires du Minis-
tère parmi son personnel.
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, VII. Information 
La conduite des affaires étrangères du Canada comporte essen-

tiellement la communication aux autres pays de renseignements 
d'ordre général concernant notre pays.  Jl  est également nécessaire de 
diffuser, au Canada, des renseignements sur la politique étrangère 
canadienne. 

Par l'entremise de sa Division de l'information, le Ministère 
facilite la transmission 'de renseigements sur le Canada aux pays 
étrangers. Pour aider les agents diplomatiques, consulaires ou com-
merciaux à l'étranger à satisfaire aux besoins des journaux et du 
public, il prépare et distribue des bulletins quotidiens, hebdoma-
daires et mensuels, ainsi que d'autres publications spéciales. Il 
fournit également des photographies et des imprimés du même genre 
destinés aux journaux, aux expositions ou à des fins éducatives. Il 
assure aussi un service de renseignements ayant pour fonction de 
répondre aux demandes d'ordre général en provenance de l'étranger et 
chargé de certains aspects de relations d'ordre éducatif ou culturel 
avec les autres pays. Des services de renseignements sont prévus à 
l'occasion des conférences internationales importantes. Pour ce qui 
est de la diffusion de renseignements à l'étranger, le Ministère reste 
en relations étroites avec les autres organismes d'information de 
l'État. t 

Le Ministère diffuse aussi au Canada des renseignements d'ac-
tualité et de la documentation sur la politique extérieure canadienne 
et sur l'activité du Ministère. On en est également arrivé à une 
étroite collaboration avec certains groupements canadiens intéressés 
aux relations internationales ou à l'éducation, comme l'Institut 
canadien des affaires internationales, l'Association des Nations Unies, 
les groupes de discussions publiques et autres organisme analogues. 
On leur a fourni des rapports ministériels, des déclarations officielles, 
de la documentation et autres publications, afin d'en faire bénéficier 
leurs membres. On communique de la documentation aux journaux 
hebdomadaires ou quotidiens, ou aux périodiques canadiens qui en 
font la demande. . 

Suit un résumé des principaux domaines dans lesquels s'exerce 
l'activité du Ministère. 

Liaison avec la presse 
Le ministère des Affaires extérieures invite tous les correspon-

dants canadiens et étrangers membres de la tribune parlementaire 
des journalistes à une conférence de presse hebdomadaire. Ces con-' 
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férences fournissent l'occasion de communiquer des renseignements 
d'actualité sur des questions relatives au travail du Ministère et de 
répondre aux demandes courantes de renseignements. En outre, les 
communiqués de presse, les textes des déclarations officielles et, à 
l'occasion, certains documents sont transmis aux membres de la 
tribune des journalistes, aux agences d'information, à certains rédac-
teurs et aux missions diplomatiques à Ottawa et à l'étranger. 

Les missions diplomatiques canadiennes à l'étranger jouent un 
grand rôle dans la diffusion à l'extérieur de renseignements concer-
nant le Canada. Cet aspect du travail d'information est d'une im-
portance toute particulière dans les centres mondiaux de diffusion 
de nouvelles que sont New-York, Washington, Londres et Paris, et 
absorbe une forte partie du temps des fonctionnaires préposés à 
l'information dans ces villes. Toutes les missions font parvenir des 
communiqués de presse sur des sujets canadiens intéressant particu-
lièrement les pays en causes. Elles prennent aussi les dispositions 
nécessaires pour que les événements d'un intérêt spécial pour le 
Canada fassent l'objet de reportages cinématographiques, photo-
graphiques ou journalistiques. Le Ministère et les missions à 
l'étranger voient souvent à faciliter les voyages au Canada d'émi-
nents journalistes étrangers. Ils leur aident par exemple à tracer 
leur itinéraire, à se procurer des documents ou des illustrés ou encore 
leur facilitent les contacts avec les fonctionnaires de l'État ou les 
particuliers. 

Diffusion de documents 
• Des circulaires, préparées par le Ministère, sont distribuées à 

toutes les missions et à tous les consulats du Canada à l'étranger. 
La méthode du document circulaire • a pour objet de simplifier la 
diffusion, tant à l'intérieur même du Ministère qu'à l'extérieur, de 

•renseignements fondamentaux sur l'activité économique et politique 
au Canada et sur l'évolution des idées et de la politique au sein du 
Ministère. Au cours de 1948 on a distribué ainsi 499 circulaires. 

• Publications et documentation 

Il s'agit ici de périodiques à parution régulière, de publications 
occasionnelles et de documentation. Des périodiques, deux, le 
Dai/ Airmail Bulletin et le Bulletin hebdomadaire canadien s'atta-
chent aux dernières nouvelles canadiennes et sont destinés aux 
missions et organismes canadiens à l'étranger. Un périodique en 
langue espagnole, Informaciones Canadienses est diffusé. spéciale-.  
ment en Amérique du Sud. 
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D'autres publications régulières cherchent à donner une relation 
complète de la politique étrangère du Canada. Appartiennent à ce 
groupe Le Canada et les Nations Unies, rapport annuel portant sur 
la participation du Canada aux travaux de l'Organisation des Na-
tions Unies, le Rapport annuel du ministère des Affaires extérieures, 
le Recueil ministériel des traités; deux publications trimestrielles: 
Représentants du Canada à l'étranger et Représentants au Canada 
du Commonwealth et de l'étranger; et enfin la nouvelle publication 
mensuelle Affaires extérieui.es. 

Cette dernière publication n'était à ses débuts qu'un bref 
compte rendu mensuel des accords et des conférences internationaux, 
des déclarations officielles au Parlement, des communiqués de presse, 
des publications officielles et des mutations au sein du personnel di-
plomatique. Au cours de 1948 sa portée et sa diffusion ont été con-
sidérablement étendues. Après une période d'essai elle apparut au 
mois de novembre, sous forme de revue imprimée, portant le titre 
Affaires extérieures. A compter du mois de janvier 1949 elle sera 
mise à la disposition du public canadien et étranger qui voudra s'y 
abonner. 

Parmi les publications occasionnelles on compte Le Canada 
de l'Atlantique au Pacifique, Le Canada déploie ses ailes et une 
brochure sur Terre-Neuve. 

Le Canada de l'Atlantique au Pacifique est une brochure illus-
trée traitant de l'histoire, de la géographie, des ressources naturelles, 
industrielles et culturelles du Canada. Elle a fait l'objet d'une très 
forte demande et, au cours de 1948, plus de 130,000 exemplaires en 
ont été distribués en langue anglaise, française, espagnole et por-
tugaise. Le Ministère a préparé le livret Le Canada déploie ses 
ailes à l'intention d'écrivains de l'aviation réunis en congrès au 
Canada en mai. Environ 10,000 ex.  emplaires de cette brochure, où 
il est question de l'histoire et du progrès de l'aviation civile au 
Canada, ont été adressés à des recipiendaires dont les noms figuraient 
à une liste préparée par l'Organisation internationale de l'aviation 
civile. On est en ce moment à préparer un bulletin illustré complet, 
sur Terre-Neuve qui sera prêt à être distribué, croit-on, à la fin de 
l'année financière. 

La nécessité de plus en plus grande de diffuser à l'étranger des 
renseignements sur les aspects divers de la vie canadienne a fait pré-
parer une documentation très variée, non imprimée, qui sert à 
répondre aux demandes reçues de l'étranger. 

On prépare des Pages documentaires traitant de questions du 
plus haut intérêt telles que les Déclarations canadiennes sur le traité 
de l'Atlantique-Nord, Terre-Neuve et la Cancilisation du Saint- 
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Laurent. On a commencé en 1948 une série de Déclarations et discours 
où l'on peut trouver facilement le texte d'importantes déclarations 
officielles. La majorité des cinquante-sept déclarations reproduites 
traitent de politique extérieure. On parcourt des périodiques afin 
d'y relever les articles susceptibles d'être lus avec intérêt à l'étran-
ger. Avec la permission des auteurs et éditeurs des Reproductions 
sont préparées et distribuées aux missions. 

On prépare des Biographies des chefs des missions canadiennes 
à l'étranger, des délégués aux conférences internationales et d'autres 
Canadiens éminents. Ces notes sont communiquées aux fonction-
naires à l'étranger ainsi 'qu'aux journaux à l'occasion de conféren-
ces internationales. Il arrive que l'on rédige des Articles spéciaux 
sur certains aspects de la vie canadienne et qu'on distribue ces 
articles à l'étranger, en y joignant généralement des photographies. 
On a préparé une série de Feuillets documentaires d'une seule page, 
portant sur des sujets de première importance tels que la population 
du Canada, son agriculture, sa géographie et son gouvernement. Ces 
Feuillets existent en anglais, en français, en espagnol et en portugais. 
Ils ont été accueillis avec enthousiasme et, jusqu'ici on en a distri-
bué environ 55,000 séries, y compris les 10,000 fournies à la, demande 
du conseil canadien pour la reconstruction par l'UNESCO, destinées 
à être mises dans les boîtes de fournitures scolaires distribuées en 
Europe. 

A la demande de missions aux États-Unis, au Royaume-Uni ou 
ailleurs on a assuré en 1948 la rédaction d'un certain nombre d'ar-
ticles spéciaux destinés à la publication. Il existe également un ser-
vice de documentation à l'intention des éditeurs étrangers qui 
publient des ouvrages éducatifs ou autres sur le Canada. 

Toutes les missions distribuent aux rédacteurs un choix d'Articles 
spéciaux, de Pages documentaires et de Reproductions. En Afrique 
du Sud, et en Australie et ailleurs ces sources servent également à la 
'préparation de bulletins contenant des renseignements intéressant 
les journaux. C'est ainsi que l'Ambassade du Canada au Chili rap-
porte que les quarante articles normalement distribués aux journaux 
métropolitains et provinciaux pendant un mois sont presque tous 
utilisés. Le Bulletin hebdomadaire canadien est régulièrement utilisé 
par l'un des plus importants postes radiophoniques du Chili dans 
la préparation de ses informations. 

On demande également des rapports de banques, de compagnies 
d'assurance, d'institutions d'enseignement • et de sociétés savantes. 
Si tel ou tel genre de document n'existe pas, il arrive qu'on en publie 
un spéciaL 



RAPPORT ANNUEL, 1948 	 • 69 

Outre les documents dont il est question ci-dessus, le Compte 
rendu officiel des débats est envoyé aux missions, par avion si la 
chose est possible. Il importe en effet que les représentants du 
Canada à l'étranger soient rapidement et complètement renseignés 
sur ce qui se passe au Parlement. D'autre part, un arrangement 
conclu avec le ministère du Commerce confie au Ministère le soin 
exclusif de distribuer à l'étranger l'Annuaire du Canada et le Manuel 
officiel. 

Photographies, affiches et imprimés 

Photographies—L'Office national du film et d'autres organismes 
au Canada fournissent des documents photographiques destinés 
aux missions à l'étranger. On a distribué au total pour .  1948, 21,000 
photographies dont 8,000 à fins de documentation et d'exposition, 
8,000 ont servi à illustrer des publications du Ministère et 5,000 
marquaient des événements survenus au Canada. Au cours de 
l'année on a préparé un catalogue des photographies disponibles 
dans les archives de l'État. 

Au cours d'un mois moyen, notre haut commissaire à Londres 
a prêté trente séries -  de photographies, destinées à être reproduites 
dans des périodiques, des livres ou des encyclopédies, ou à figurer 
dans des expositions ou dans des écoles du Royaume-Uni. 

Les décors intérieurs et extérieurs de Maria Chapdelaine, pièce 
filmée par une société cinématographique française, ont été dressés 
à l'aide de photographies prêtées par l'ambassade à Paris. 

Affiches—Un assortiment d'affiches et de photographie:s a été 
envoyé à l'étranger pour l'usage des écoles, des expositions, et des 
groupes sociaux et culturels. On est à préparer une nouvelle série 
d'affiches illustrées sur des sujets tels que les suivants: l'agriculture 
canadienne, les produits de la forêt, les sciences, l'extraction minière, 
la fabrication industrielle, et "le' Canada, commerçant mondial". 

Service de renseignements 

.Le Ministère reçoit de nombreuses demandes de renseignements 
généraux chaque mois d'institutions et de particuliers de l'étranger. 
Ces demandes émanent principalement de maisons d'enseignement, 
de professeurs, d'étudiants et de clubs. Les États-Unis comptent 
Pour environ la moitié du total des demandes, et cinquante et un 
pays se partagent les autres. L'énumération suivante donne une 
idée de la diversité des renseignements demandés le même jour;,  
documents sur le Canada, d'une université des États -Unis; détails 
sur la vie et les ouvrages de deux romanciers canadiens modernes, 
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du Brésil; renseignements sur l'industrie sidérurgique, du Royaume-
Uni ; données sur les lois régissant le travail des enfants, de la Belgi-
que ; superficies affectées à la culture des fruits, de la France ; rensei-
gnements sur la régie de l'énergie atomiqué, d'une société de débats
d'une école secondaire de la Nouvelle-Écosse .

Le Ministère reçoit aussi des demandes de représentants de pays
étrangers désireux de transmettre des renseignements aux services
de leurs gouvernements respectifs ou à des institutions scientifiques,
éducatives et culturelles étrangères .

Bibliothèques

.
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Le ministère à Ottawa et les bureaux diplomatiques, consulaires
et commerciaux à l'étranger sont munis de bibliothèques composées
d'ouvrages, de périodiques et de journaux traitant des affaires cana-
diennes et des affaires internationales . Au nombre des ouvrages qui
s'y trouvent déjà, on compte les ouvrages classiques de référence, des
études sur la constitution, l'histoire et le gouvernement du Canada,
des ouvrages sur l'économie, l'industrie, le commerce et la vie sociale,
des romans et des ouvrages culturels.

Relations culturelles et Enseignement

Le Ministère est en contact étroit avec les missions à l'étranger
'de même qu'avec les institutions qui, au Canada, s'occupent de
l'enseignement et des relations culturelles. Les institutions cana-
diennes d'enseignement sont très bien vues de l'étranger, et les nom-
breuses demandes de renseignements reçues des missions portent sur
les cours et les différentes bourses d'études que les universités cana-
diennes mettent à la disposition des étudiants étrangers . On a fait
en 1948 la revue de programmes internationaux d'échange d'ensei-
gnement que poursuivent 1es autres pays et entrepris, avec les auto-
rités canadiennes en matière d'enseignement, l'étude des moyens par
lesquels le ministère pourrait le mieùx faciliter cet échange .

Des institutions privées ont inauguré différents programmes
visant à attirer les savants étrangers au Canada. La Fondation Lady
Davis, de Montréal, a offert vingt-cinq bourses universitaires à des
savants européens de marque pour les aider à faire de l'enseignement
et des recherches. Les missions canadiennes ont contribué à faire
connaître ces bourses universitaires et à diriger les - demandes à

la Fondation Lady Davis . Le Conseil canadien pour la reconstruction
a créé aussi d'autres bourses universitaires, qu'il distribue par l'entre-
mise de l'Organisation éducative, scientifique et culturelle des Nations
Unies (UNESCO) ; les universités canadiennes ont accordé des
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bourses d'études à six étudiants grecs choisis par les autorités de la 
Grèce et l'Ambassade du Canada à Athènes. Le Gouvernement de 
France met toujours plusieurs bourses à la disposition d'étudiants 
canadiens en France. 

Plusieurs étudiants canadiens qui suivent des cours à l'étranger 
ont tiré profit des renseignements, des bibliothèques et des autres 
services que procurent les missions diplomatiques. 

Le Comité canadien du Service international des étudiants s'est 
fait le patron d'un groupe d'études international qui s'est réuni en 
juillet et août, à Schloss-Ploen, dans la zone allemande d'occupation 
britannique. Le ministère y a envoyé quantité d'ouvrages et de 
publications, et a contribué à la conclusion des ententes nécessaires 
avec les autorités de l'enseignement dans la zone britannique. Les 
cours ont été suivis par cinquante Canadiens, cinquante Allemands 
et trente autres étudiants européens. 

La brochure Le Canada de l'Atlantique au Pacifique et des pages 
documentaires ont souvent servi de livres de classe officiels. On 
estime à environ 10,000 le nombre des professeurs étrangers qui 
utilisent couramment ces imprimés dans leurs classes. 

Pièces d'exposition et étalages 

Cette année, on a fait parvenir aux missions, pour les étaler ou 
les prêter, plus de six cents reproductions sur soie de peintures cana-
diennes, et préparé un catalogue illustré des copies que peut fournir 
la Galerie nationale. Les pièces d'exposition et les étalages ont cons-
titué le grand travail d'information de nombreuses missions, en 1948. 
Cinq artistes du Canada ont exposé des peintures à Sao-Paulo et Rio-
de-Janeiro, au Brésil. On a organisé, de concert avec les autorités du 
Brésil, de l'Inde et du Mexique, des expositions artistiques semblables 
au Canada. 

On a exposé plus de trente reproductions sur soie de peintures 
canadiennes dans les galeries des arts et dans les écoles de Nouvelle-
Zélande, et une exposition d'aquarelles canadiennes a fait le tour de 
toutes les grandes villes du pays. 

Deux expositions d'ouvrages canadiens et une petite exposition 
de peintures canadiennes ont eu lieu en France, avec le concours de 
l'Ambassade du Canada. 

Au cours de la semaine du journal national, organisée au Japon, 
le kiosque des publications étrangères exposait des journaux et des 
périodiques du Canada. On a exposé des revues techniques, des 
journaux et des panneaux photographiques à l'exposition de l'archi-
tecture contemporaine et préparé des pièces d'exposition à l'occasion 
de la réunion, tenue au Brésil, du Congrès mondial des Chambres 
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cadettes de commerce. Des expositions de photographies canadiennes
ont suscité un vif intérêt en Turquie, en Yougoslavie et en Grèce .

Visiteurs et orateurs

Le ministère aide les visiteurs étrangers par l'organisation de
contacts, la proposition d'itinéraires et la préparation de renseigne-
ments . Il assiste aussi les orateurs canadiens qui voyagent à l'étran-
ger et veulent se documenter.

En mars 1948, initiative nouvelle, trente-cinq étudiants membres
des clubs des relations internationales de l'Université McGill et de

• l'Université de Montréal visitaient le ministère . Le groupe a pu avoir
plusieurs entrevues et entretiens,avec les chefs des différentes divi-
sions. On est à organiser la visite d'un autre groupe d'étudiants, de
l'Université de Toronto, et peut-être sera-t-il possible de fournir aux
étudiaiits des autres universités l'occasion de se renseigner directe-
ment sur le travail qu'accomplit le ministère .

Films et expositions

Un autre moyen important de renseigner de façon vivante sur
le Canada est le -cinéma . Le travail de l'Office national du film
suscite des commentaires élogieux à l'étranger, où ses films deviennent
de plus en plus populaires, et augmente de plus en plus l'intérêt
dans les documentaires canadiens. Autre initiative établie en
1948, le Ministère se charge de la distribution non commerciale des
documentaires canadiens dans les pays où le Canada se fait repré-
senter par des diplomates ou . des consuls . Les missions se disent in-
capable de répondre à toutes les demandes de films sur le Canada .

En Australie, par exemple, quelque 500 institutions et particu-
liers empruntent chaque mois des films au bureau du haut commis-
saire, et 400 autres attendent leur tour. La cinémathèque nationale
de la Nouvelle-Zélande a organisé cinq cents spectacles de quatre
films en moyenne chacun, et le bureau du haut commissaire un
spectacle chaque semaine à l'intention des clubs de bienfaisance so-
ciale, des sociétés de films et autres institutions . Dans ce dernier cas,
le spectacle était ordinairement accompagné d'une allocution par le
haut commissaire ou un membre de son personnel . En Grèce, l'am-
bassade du Canada a organisé plusieurs spectacles cinématographi-
ques à l'intention des troupes grecques et des membres de la Marine
royale hellénique, grâce aux bons offices des autorités militaires et
des autorités navales grecques . Au Pérou, 62,000 personnes ont vu .
des films canadiens au cours des neufs premiers mois de 1948. En
Argentine, 25,000 personnes ont vu, au cours de la même période, des
films fournis par la cinémathèque de l'Ambassade . En France,
l'UNESCO a vu à la distribution d'un grand nombre de films cana-

i
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diens fournis par notre ambassade, et des film  de l'Office national du 
filin ont tenu ,l'écran à plusieurs congrès internationaux du film 
tenus à Paris et ailleurs, notamment devant le groupe d'études orga-
nisé à Prague par l'UNESCO. Dans ce domaine, le Ministère tra-
vaille en étroite collaboration avec la Commission des expositions 
du gouvernement canadien et la Galerie nationale. 

Coopération avec d'autres institutions 

La dissémination à l'étranger des renseignements sur le Canada 
est essentiellement une "oeuvre de coopération". Le gouvernement 
complète dans ce domaine le travail des journaux, quotidiens et autres, 
des écrivains et des peintres, des savants et des poètes, des groupes 
industriels, commerciaux et professionnels dont les intérêts et les 
ramifications débordent les frontières nationales. Innombrables sont, 
en effet, les sources où les peuples étrangers peuvent se renseigner sur 
le Canada et les Canadiens. 

Radio 
L'un des agents les plus efficaces pour porter le Canada à l'atten-

tion des autres pays est sans doute le service international de Radio-
Canada. 

Le ministère maintient des relations étroites avec le service inter-
national par l'intermédiaire du Comité consultatif et du représentant 
à Ottawa de ce même service. Il fournit au service international, qui 
en fait bénéficier les radiophiles qui en formulent la demande, une 
quantité considérable de brochures, de cartes et d'autres feuilles docu-
mentaires. Les missions  à l'étranger contribuent au maintien et à 
l'expansion des contacts du service international avec les radiophiles. 

Dans certains pays, où ces programmes sont des plus populaires, 
ils constituent à peu près l'unique source de renseignements sur le 
Canada. 

Les émissions canadiennes sur ondes courtes présentent des cau-
series, des entrevues, des nouvelles; des pièces de théâtre, des com-
mentaires et des concerts musicaux; elles S'adressent: 

(i) A l'Europe (émissions quotidiennes), en langues anglaise, 
française, italienne, hollandaise, tchèque, allemande, danoise, 
norvégienne et suédoise; 	- 

(ii) Aux Caraïbes (émissions quotidiennes), en langue anglaise; 
(iii) A l'Amérique latine, en langue espagnole (émissions quoti-

diennes) et en langue portugaise (émissions quotidiennes) ; 
(iv) A l'Australie et à la Nouvelle-Zélande (émissions hebdo-

madaires), en langue anglaise. 
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Le service international veille à faire relayer ses programmes 
par les sociétés étrangères de t.s.f., soit directement soit au moyen 
de transcriptions. Il a distribué des albums d'oeuvres enregistrées 
sur disques des compositeurs contemporains canadiens à toutes les 
missions de même qu'aux postes de ts.f. des autres pays. 

En Grèce, on fait entendre chaque semaine un programme de 
quinze minutes, "La Voix du Canada", préparé en grande partie 
par l'ambassade du Canada avec de la documentation obtenue du 
ministère. Le programme, très écouté, s'est attiré de nombreuses 
lettres de louange de toutes les parties du 'pays. Autres événe-
ments heureux de 1948: émissions de programmes canadiens par 
télévision dans la région de New-York, plus grande vogue des pro-
grammes enregistrés sur disques dans les postes de t.s.f. des États-
Unis. 

Autres organismes 

Le ministère du Commerce joue évidemment un rôle de grande 
importance dans le domaine de l'information à l'étranger, attendu 
que ses représentants s'occupent dans ces pays de la réclame com-
merciale et de l'avancement du commerce. Le Bureau canadien du 
tourisme a pour fonction de faire connaître à l'étranger les charmes 
touristiques du Canada et d'ajouter ses efforts à ceux des organis-
mes provinciaux et municipaux pour attirer chez nous les visiteurs 
des pays étrangers. 

La multiplication des consulats canadiens aux États-Unis a 
affermi notre situation dans le domaine du tourisme. Aux États-Unis, 
l'Ambassade du Canada à Washington et les consulats généraux à 
New-York et Chicago comptent maintenant des représentants de 
l'Office du tourisme, ce qui permet de s'occuper beaucoup plus que 
par le passé de cet important aspect du travail d'information. 
A Cuba, le légation canadienne a fait tout spécialement valoir en 
1948 les charmes touristiques du Canada. Au Venezuela, au Brésil 
et en Argentine, les missions canadiennes mentionnent dans leurs 
rapports que les populations de ces pays s'intéressent de plus en plus 
au Canada comme pays de villégiature. 

Un comité permanent de l'information à l'étranger, dont le 
président est le directeur de la Division de l'information du Ministère, 
s'occupe de coordonner les initiatives de ces différents organismes. 
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VIII. Questions consulaires 
Le travail du service consulaire du Ministère, au pays et a 

l'étranger, comprend: 
L'émission et le contrôle des passeports canadiens (diploma-

tiques, officiels et réguliers) et autres documents de voyage; l'octroi 
et le refus de visas à l'admission au Canada; et, à l'occasion, l'obten-
tion de visas pour l'admission en pays étranger des Canadiens en 
voyage commandé. 

Les questions de citoyenneté, d'immigration, d'expulsion, de 
rapatriement, de secours aux Canadiens dans la misère à l'étranger, 
de contrôle des voyages, des marins du commerce, des cimetières de 
guerre, des pensions aux anciens combattants canadiens et aux per-
sonnes à leur charge, de protection des intérêts des Canadiens à 
l'étranger, ainsi que toutes les autres questions que l'usage inter-
national fait ordinairement relever du service consulaire. 

La rédaction et la promulgation, sous l'autorité du secrétaire 
d'État aux Affaires extérieures, des règlements et directives courants 
sur les sujets énumérés ci-dessus. 

Le Ministère, à Ottawa, et les missions, à l'étranger, ont, au 
cours de l'année financière terminée le 31 mars 1948, émis 56,820 
passeports, renouvelé 12,931 autres et perçu $309,723 en droits. Le 
service des passeports, à Ottawa, reçoit chaque jour environ 300 
lettres. Si la formule dûment remplie lui arrive dans le courrier 
du matin, le passeport est d'ordinaire envoyé au destinataire vers 
la fin des heures de bureau du même jour. Les cas extraordinaires 
reçoivent une attention plus spéciale. Récemment, un Canadien qui 
se rendait outre-mer par avion pour affaires urgentes a pu faire 
renouveler son passeport en route, à un aéroport où le Ministère 
avait dépêché un fonctionnaire à cette fin. 

Travaux consulaires à Ottawa 

Les lettres que le service consulaire d'Ottawa reçoit et qui ne 
portent ni sur les passeports ni sur les visas demandent des renseigne-. 
ments d'un cachet juridique ou quasi juridique. Le Canada compte, 
par exemple, nombre de Canadiens par naturalisation qui, aux yeux 
de leurs pays d'origine, ne perdent point leur citoyenneté primitive. 
Ces personnes ressortissent en même temps à deux pays et, lorsqu'elles 
visitent leur pays d'origine, les problèmes qu'elles posent au service 
consulaire, à cause de leur citoyenneté canadienne, sont parfois ardus. 

75 
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Il arrive qu'une personne de cette catégorie,- lorsqu'elle remet son 
passeport pendant sa visite à son pays d'origine, se trouve dans l'im-
possibilité de se le faire rendre. Elle s'adresse au fonctionnaire du 
service consulaire canadien, qui demande des directives à Ottawa. 
Il peut devenir nécessaire de s'aboucher avec les autorités du service 
de la citoyenneté ou du service de l'immigration, ou encore de sou-
mettre l'affaire au ministère de la Justice. Il faut tenir compte 
des complications auxquelles certains cas donnent lieu, et décider 
si tous les doubles ressortissants du même pays d'origine doivent 
être avertis et, dans le cas de l'affirmative, comment leur faire par-
venir l'avertissement. 

Les problèmes d'interprétation que pose la loi sur la citoyenneté 
canadienne exigent beaucoup de consultation et de discussion; il 
fallait s'y attendre, durant les premières années d'application d'une 
mesure législative compliquée. Les questions relatives à la citoyen-
neté revêtent une importance particulière pour le service consulaire, 
puisqu'il lui faut donner aux demandes de renseignements des 
réponses sûres et immédiates. Les dispositions de la loi qui régissent 
le statut des femmes sont d'une interprétation difficile, et le Ministère 
a amorcé des discussions en vue de la solution de ces problèmes. 
En outre, la mise en vigueur de la nouvelle loi du Royaume-Uni et 
des colonies concernant la nationalité, depuis le ler janvier 1949, a 
des répercussions importantes pour les Canadiens. Par exemple, 
le Canadien vivant à l'étranger qui avait besoin d'un passeport et 
ne pouvait facilement se procurer un passeport canadien pouvait 
jusqu'ici, obtenir un passeport de sujet britannique du consultat 
britannique le plus rapproché. A compter du ler janvier 1949, cela 
lui deviendra impossible. Les consulats du Royaume-Uni ne déli-
vreront des passeports qu'au nom du Royaume-Uni et des colonies; ils 
ne pourront plus émetre de passeports canadiens,- excepté si le 
Gouvernement du Canada le leur demande spécifiquement. Des 
mesures ont été prises pour parer à cet inconvénient et assurer la 
remise de passeports aux Canadiens qui sont à l'étranger. 

On a ouvert, cette année, un consulat général à San-Francisco, 
et établi des consulats à Détroit et Boston. Le fonctionnaire chargé 
d'une telle mission trouve les locaux appropriés, règle les loyers et 
veille à ce que tout soit prêt pour l'ouverture des bureaux. Il séjourne 
suffisamment longtemps dans le bureau nouvellement ouvert pour y 
instaurer les méthodes approuvées et en assurer l'efficacité; ses ser-
vices se sont révélés précieux durant la période d'expansion du ser-
vice consulaire aux États-Unis. 

y 
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Organisation consulaire à l'étranger 

Missions diplomatiques 

Chaque ambassade, légation ou bureau de haut commissaire 
s'occupe du travail consulaire. Dans les pays où il n'y a pas de 
fonctionnaires de l'immigration mais où nous avons des missions 
diplomatiques, l'agent•consulaire remplit également les fonctions 
d'agent d'immigration. C'est lui qui s'assure auprès des immigrants 
s'ils remplissent bien toutes les conditions requises par les règlements 
de l'immigration; c'est lui encore qui émet les visas nécessaires. 

Les fonctionnaires du service consulaire rendent des services 
aussi nombreux que variés aux Canadiens qui sont à l'étranger. Ils 
peuvent être appelés à visiter un Canadien qui a été mis en prison 
ou à examiner la demande d'un postulant à la citoyenneté canadienne, 
en vue de la délivrance d'un passeport canadien. Récemment, deux 
étudiants qui voyageaient dans le Mexique ont eu un accident de mo-
tocyclette et l'un d'eux a été gravement blessé. L'accident est survenu 
à une distance considérable de Mexico, où se trouve l'ambassade, qui 
a pris quand mêmé des dispositions pour faire hospitaliser le blessé 
et remettre de l'argent à son ami. Les parents ont été avertis au 
Canada, et on a vu au rapatriement des deux étudiants. 

Postes consulaires indépendants 
Les consulats généraux du Canada à New-York, Chicago et San-

Francisco sont les trois grands pivots du service consulaire du Canada 
aux États-Unis; ils ont la surveillance générale des consulats cana-
diens établis dans leurs territoires respectifs. C'est ainsi que le 
consulat de Détroit et Celui de Boston, par exemple, relèvent respec-
tivement des consulats généraux de Chicago et de New-York. 

Les chiffres qui suivent donnent un aperçu, pour la période qui 
s'étend du ler janvier au 30 septembre, du travail qu'exécute la 
section des passeports et de l'information générale du bureau de 
New-York: , 

Entrevues directes avec des particuliers 	11,547 
Conversations téléphoniques avec des particuliers 	10,422 

, 	Lettres reçues et réponses 	3,888 
Passeports délivrés  	535 
Passeports renouvelés  	1,321 
Visas octroyés  	158 

Durant les trois mois qui ont suivi l'addition au consulat général 
de New-York d'un représentant du Bureau canadien du tourisme, la 
section a donné 581 entrevues directes et fait 1,127 conversations 
téléphoniques. Les représentants du Bureau 'canadien du tourisme 

' 
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n'ont été nommés que l'été dernier, et le volume d'affaires qui a
occupé le représentant nommé à New-York donne un aperçu de
l'accroissement de la besogne à mesure que ce fonctionnaire devient
mieux connu.

Protection des Canadiens â l'étranger

Le ministère doit protéger les intérêts et la vie des Canadiens
qui sont à l'étranger. Aux heures troublées que nous traversons, il
devient difficile de prévoir le moment et l'endroit où il devra inter-
venir. On a donc étudié avec soin l'attitude que les préposés cana-
diens aux admissions doivent prendre dans les situations critiques.

Cette année, la situation inquiétante en Haiderabad et en Chine
a nécessité le recours à des mesures de prudence . Les plans visant à

la sauvegarde de la vie et des biens des citoyens canadiens en Haide-
rabad ont été préparés dès le début de l'année à cause de la tension
croissante des relations entre cet État et l'Inde. Depuis le début
d'avril, la mission canadienne à Nouvelle-Delhi a transmis de temps à
autre, par lettres, ses avertissements aux citoyens canadiens . De

plus, les Canadiens ont dû s'inscrire à la Mission canadienne . Vers

le mois de septembre, la prudence conseillait aux Occidentaux de

quitter les lieux. Les missions du Commonwealth dans l'Inde se

sont consultées, et des dispositions ont été prises en vue d'organiser
le départ des Canadiens par avions . Le 10 septembre, à la veille

même de l'ouverture des hostilités, le départ avait lieu de ceux qui en
avaient manifesté le désir, et douze Canadiens faisaient partie du
groupe que le service aérien a transporté à Madras .

En Chine, à mesure que la guerre civile atteignait de nouvellès
régions, l'ambassade canadienne donnait des avertissements répétés
aux quelque 500 Canadiens établis dans les secteurs menacés . Au

début de l'année, l'ambassadeur a conseillé aux sociétés mission-
naires canadiens, réunies au vice-consulat du Canada à Chang-hai,
de ne pas poursuivre leur travail au nord du fleuve Bleu ou Yang-Tsé
et à l'est de la province d'Hupeh . En novembre, le combat s'étant
étendu de la Mandchourie dans la direction du sud, on a conseillé à
tous les Canadiens du nord et du centre de la Chine de quitter la
région pendant que les services de transport le leur permettaient
encore. L'Ambassade a aidé les Canadiens à quitter la Chine chaque
fois que les événements les empêchaient d'utiliser les services ordi-
naires de déplacement.

Immigration

, Nombreux sont les représentants diplomatiques à l'étranger qui

travaillent aussi pour le compte du Service d'immigration . Le b'Iinis-
rie
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tère surveille aussi l'effet des programmes d'immigration sur les rela-
tions du Canada avec les autres pays et avec les Nations Unies. C'est 
pourquoi il s'est tenu toute l'année en contact étroit avec les auto-
rités de l'immigration. Le chef du service consulaire représente le 
Ministère au comité de l'immigration et de la main-d'oeuvre, comité 
chargé d'étudier les problèmes d'immigration d'intérêt général et de 
formuler des propositions, s'il y a lieu, au comité du Cabinet à l'égard 
de l'immigration. 

• Réfugiés politiques 

Le Ministère s'est activement intéressé au sort des réfugiés poli-
tiques, principalement aux Tchèques. L'étude coordonnée du pro-
blème par les autorités compétentes a décidé le Gouvernement 
d'admettre au Canada 1,000 personnes qui se sont enfuies de la 
Tchécoslovaquie après le coup d'état communiste de février dernier. 

Affaires commerciales aux postes consulaires 

Les restrictions imposées au commerce en novembre 1947 ont 
provoqué, à nos bureaux consulaires aux États-Unis, de très nom-
breuses demandes de renseignements. Au cours de l'année, le Minis-
tère s'est entendu avec le ministère du Commerce pour confier aux 
consuls la conduite des affaires commerciales. 



IX. Personnel 
Le Ministère comptait le 31 décembre 1,213 employés, dont 640 

à l'étranger. Le nombre des hauts fonctionnaires était, à. cette 
même date, de 216, dont 116 en service dans d'autres pays. 

Le recrutement du personnel du ministère des Affaires extérieu-
res relève exclusivement de la Commission du service civil qui, au 
moyen de concours, établit des listes d'admissibilité aux postes de 
commis et de sténographes et aux fonctions administratives et diplo-
matiques au sein du ministère. Lorsqu'on a besoin d'employés 
supplémentaires, les nominations sont effectuées d'après les listes 
ainsi dressées par la Commission du service civil, à la suite de con-
cours publics. 

La Commission du service civil fait subir des examens spéciaux 
aux sténographes désireux d'être admis à un emploi à l'étranger; 
par ailleurs, cependant, pour les postes de commis ou les fonctions 
administratives ou sténographiques, les nominations se font d'après 
les listes établies pour l'ensemble du fonctionnarisme. Les fonction-, 

 naires du service étranger, de la Division consulaire, de la Division de 
l'information et des services administratifs sont recrutés, au fur et 
à mesure des besoins, par voie d'examens spéciaux. A l'avenir, 
exception faite des fonctionnaires administratifs, dont le choix se 
fera par voie d'examens particuliers, on ne recrutera que des fonction-
naires du service étranger pour les verser, au besoin, à la Division de 
l'information ou à la division consulaire. Ils pourront donc passer 
du service consulaire à celui de l'Information ou au service étranger, 
et vice versa, et il ne sera plus nécessaire d'opérer le recrutement de 
fonctionnaires des divisions consulaire et de l'Information. Ce chan-
gement assurera une plus étroite coordination des travaux du minis-
tère dans ces domaines et permettra aux fonctionnaires du service 
étranger d'acquérir, dans l'exercice de leurs fonctions, de l'expérience 
dans certaines sphères qui, à notre époque, ne peuvent être dissociées 
du domaine purement diplomatique. Des rubriques distinctes sont 
consacrées ci-après au recrutement, à la formation, au placement 
et à l'avancement des hauts fonctionnaires du service étranger. 

Recrutement des fonctionnaires du service extérieur 

Règle générale, des concours ont lieu une fois l'an pour les candi-
dats aux deux grades les moins élevés, ceux de fonctionnaires du 
service extérieur classes 1 et 2. Comme à l'ordinaire, les candidats 
doivent présenter une formule de demande à la Commission du 
service civil. Ils doivent être âgés de 23 â 31 ans dans le premier 
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cas et de 31 à 35 ans dans le second . De plus, ils doivent être domi-
ciliés au Canada depuis dix ans et détenir un diplôme universitaire,
de préférence, en science politique, en géographie, en histoire, en
économie politique ou en droit, d'une université reconnue . On tient
compte des travaux post-scolaires et de la connaissance d'une langue
vivante autre qùe le français et l'anglais .

Les candidats qui satisfont aux conditions au point de vue
de l'instruction et à d'autres égards sont appelés à écrire une disser-
tation sur les problèmes économiques, politiques et juridiques des
affaires canadiennes et internationales, et à faire l'analyse de rapports .
Ceux qui réussissent cette épreuve doivent se présenter devant un
comité de la Commission du 'service civil pour subir un examen oral
destiné à déterminer leur aptitude à occuper le poste sollicité . Le
ministère des Affaires extérieures est représenté, au sein de ce comité,
par des fonctionnaires supérieurs.

Formation des fonctionnaires du service extérieur

Les deux premières années de service des fonctionnaires d u
service extérieur sont consacrées pour ainsi dire exclusivement à leur
formation. Dès qu'ils entrent• en fonction, on les affecte au service
départemental sous la surveillance de fonctionnaires supérieurs . Ils
sont généralement attachés, pour deux ou trois mois, à une division

organique (information, services consulaire ou économique) et pas-
sent ensuite à une division géographique ou politique (Nations Unies,

Europe, Commonwealth, Amérique et Extrême-Orient) .

Durant leurs premières semaines au Ministère, pendant qu'on
les initie aux travaux des divers services, les nouveaux fonctionnaires
passent quelque temps, chaque semaine, dans les divisions des com-
munications, de l'administration, des passeports et des archives, pour
y faire la connaissance du personnel et se familiariser avec les aspects
plus techiques des travaux du Ministère.

On demande aux nouveaux fonctionnaires de suivre un certain
nombre de cours durant leur période de formation . Le Ministère
organise, à leur intention, une série de conférences sur les travaux

des divers services et divisions et sur ceux des bureaux ou départe-
ments de l'État dont l'ceuvre est intimement .liée à celle du Minis-
tère. Ces conférences sont données par le chef de la division ou du
service intéressé. A l'occasion, on accorde aux fonctionnaires nou-
vellement désignés le temps voulu pour suivre des cours de formation
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au poste d'adjoint administratif junior, donnés par la Commission du 
service civil, ou des cours de préparation au poste de commissaire 
junior de commerce, donnés par le ministère du Commerce. 

Avant de quitter le pays pour aller occuper leur premier poste 
à l'étranger, les fonctionnaires subalternes, bénéficient d'une nou-
velle période de formation préparatoire d'une durée de deux mois. 
Pendant quelques semaines, on leur donne des cours spéciaux sur les 
travaux administratifs, consulaires et protocolaires, et ils vont passer 
quelque temps à l'Office national du film et à Radio-Canada. 

On encourage et on aide financièrement les fonctionnaires subal-
ternes à apprendre certaines langues étrangères. On donne aussi, 
à leur intention, des cours spéciaux de français et d'anglais. 

Nominations des fonctionnaires du service extérieur 

Les nominations et mutations des fonctionnaires du service 
extérieur relèvent du sous-secrétaire d'État, qui agit sur la recom-
mandation du Conseil senior du personnel et de l'organisation établi 
à cette fin par le Ministère. 

Pour décider des mutations, on s'inspire par-dessus tout des 
besoins du service; cependant, lorsque la chose est possible, on tient 
compte également des préférences personnelles, que les fonctionnaires 
sont invités à exprimer. 

Les fonctionnaires passent une partie du temps à l'étranger et 
une partie du temps à Ottawa. La durée des nominations aux postes 
étrangers dépend de la nature du poste et des exigences administra-
tives du Ministère. 

Une commission de l'avancement, composée de fonctionnaires 
supérieurs, transmet ses recommandations au sous-secrétaire, afin 
qu'il les soumette au Ministre. Ces recommandations se fondent 
sur le mérite, l'âge et les états de service et sur toutes les autres don-
nées disponibles. La préparation des dossiers sur lesquels la commis-
sion appuie ses propositions est confiée à la Division du personnel. 
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X. Protocole 

Représentants diplomatiques, consulaires, ou du 
Commonwealth au Canada 

Le Canada compte présentement trente et une missions diplo-
matiques des pays étrangers et des nations du Commonwealth. Qua-
torze de ces missions sont des ambassades, onze des légations, et six 
des hauts commissariats. Dix-neuf pays étrangers, qui ne sont pas 
autrement représentés, maintiennent des consulats. L'Appendice D 
donne la liste des représentants diplomatiques au Canada. 

Dès les premiers mois de l'année, trois pays: la Finlande, l'Iglande 
et l'Uruguay, qui n'avaient pas encore de missions diplomatiques au 
Canada, ont noué des relations diplomatiques directes avec notre 
pays. M. Urho V. Toivala a présenté ses lettres de créance comme 
ministre de Finlande le 7 janvier 1948. Le 20 janvier 1948, M. Thor 
Thors présentait ses lettres de créance comme ministre de l'Islande. 
M. Cesar Montero de Bustamente présentait ses lettres de créance 
comme ministre de l'Uruguay le 11 mars 1948. 

Faute du personnel requis, le Canada n'a encore pu organiser sa 
propre représentation diplomatique en Finlande, en Islande et en 
Uruguay. 

La légation italienne a passé au rang d'ambassade et M. Mario di 
Stefano est devenu le premier ambassadeur de l'Italie au Canada le 
8 novembre 1948. 

Plusieurs changements sont survenus parmi le personnel des mis-
sions étrangères déjà établies à Ottawa. Le 11 mars 1948, le ministre 
de la Tchécoslovaquie, M. Frantisek Nemec, a démissionné et M. 
Stanislav Klima a été nommé chargé d'affaires intérimaire. Le 
21 avril 1948, M. Francisque Gay a présenté ses lettres de créance 
comme ambassadeur de France au Canada. M. Jan Milnikiel, mi-
nistre de la Pologne, a présenté ses lettres de créance le 22 avril 1948. 
M. Mato A. Jaksic a été accueilli comme ministre de la Yougoslavie 
le 8 juillet 1948. 

M. Ray Atherton, ambassadeur des États-Unis d'Amérique, a 
quitté le Canada le 30 août 1948 et son successeur, M. Laurence A. 
Steinhardt, a présenté ses lettres de créance le ler novembre. M. 
Paternotte de la Vaillée, ambassadeur de la Belgique, est parti le 
18 octobre 1948 et le vicomte Alain du Parc lui ,a succédé. 

Le gouvernement canadien a reconnu au cours de l'amiée un 
total de 80 représentants consulaires de carrière et honoraires. Il 
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existe actuellement au Canada 196 bureaux consulaires de gouver-
nements étrangers, dont 42 consulats généraux, 147 consulats et 7 
bureaux d'agents consulaires. La liste des bureaux consulaires au 
Canada figure à l'Annexe E. 

Préséance des hauts commissaires 
• 	

1  F II 11 	 Conformément à un voeu exprimé par la réunion des premiers- 
ministres du Commonwealth à Londres, les hauts commissaires auront 
désormais la préséance dont ils auraient joui s'ils avaient eu le rang 
d'ambassadeur en arrivant à Ottawa. 

L'ordre de préséance des hauts commissaires sera établi suivant la 
date de leur arrivée à Ottawa et non pas, comme cela a été fait 
jusqu'ici, selon l'ancienneté des pays du Commonwealth. 

Les ministres plénipotentiaires et les chargés d'affaires intéri-
maires à Ottawa conserveront la préséance dont ils ont joui jusqu'ici, 
c'est-à-dire qu'ils suivront la nouvelle catégorie des ambassadeurs et 
haut commissaires. 

Reconnaissance des représentants consulaires de pays 
étrangers au Canada 

En avril 1948 a été modifié le mode de reconnaissance des repré-
sentants consulaires de pays étrangers au Canada. La modification 
découle des nouvelles lettres patentes, en date du 18 septembre 1947, 
du Gouverneur général du Canada autorisant Son Excellence à 
émettre les exequaturs consulaires au nom de Sa Majesté le Roi. 

La nomination des représentants consulaires de pays étrangers 
est maintenant transmise directement par les gouvernements res-
pectifs, par voie diplomatique, au secrétaire d'État aux Affaires exté-
rieures; elle l'était auparavant par voie du gouvernement du Roy-
aume-Uni. 

Le secrétaire d'État aux Affaires extérieures reconnaît provisoi-
rement, au nom du Gouverneur général, les représentants consulaires, 
et sur réception de l'acte officiel de nomination signé par le chef d'État 
du pays étranger, est émis un exequatur constituant la reconnais-
sance officielle de la part du Canada; ce document porte la signature 
du Gouverneur général et la contresignature du secrétaire d'État aux 
Affaires extérieures.  •  

Les premiers exequaturs émis de cette manière ont été signés Paer 
Son Excellence le 12 avril 1948. 
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Organisations internationales 
Le 22 janvier 1948 le Canada a, subordonnément à la loi sur les 

privilèges et immunités des Nations Unies, 1947, adhéré à la conven-
tion sur les privilèges et immunités des Nations Unies. La conven-
tion, que l'Assemblée générale des Nations Unies a adoptée à Londres 
le 12 février 1946, expose la personnalité juridique, les immunités et 
les privilèges à accorder aux Nations Unies ainsi qu'aux représentants 
des États membres et aux fonctionnaires des Nations Unies, sur le 
territoire de chacun des États membres, en vue de faciliter le travail 
de l'organisation. Le Canada y a donné son adhésion sous la réserve 
qu'il ne sera pas accordé d'exemption d'impôt aux citoyens canadiens 
résidant ordinairement au Canada. 

Lorsque l'Organisation provisoire de l'aviation civile interna-
tionale a établi son siège à Montréal, en août 1945, les autorités cana-
diennes ont accordé des privilèges provisoires à ses représentants. 
Après que l'Organisation permanente de l'aviation civile interna-
tionale eut remplacé l'organisation provisoire en 1947, le Gouverne-
ment ‘canadien a, conformément à la pratique des autres pays, con-
venu en principe d'entamer des négociations en vue d'une entente 
relative au siège afin d'établir par une loi canadienne la personnalité 
juridique, les privilèges et les immunités nécessaires au fonction-
nement du siège de l'organisation. 

1 : 

Visite du Gouverneur général au Brésil 

Sur les instructions de son gouvernement, l'ambassadeur du 
Brésil au Canada s'est informé, en octobre 1947, s'il ne serait pas 
possible à Leurs Excellences le Gouverneur général et la vicomtesse 
Alexander de visiter le Brésil au cours de l'été suivant. Une invi-
tation officielle au Gouverneur général, "en sa qualité d'ancien com-
mandant suprême des armées alliées sur le théâtre de guerre de la 
Méditerranée, sous les ordres duquel le corps expéditionnaire brési-
lien a combattu durant la dernière guerre", a été transmise à Son 
Excellence le Gouverneur général dans une Note de l'ambassadeur, 
en novembre 1947, et, après que le premier ministre du Canada eut 
obtenu l'approvation de Sa Majesté le Roi, cette invitation a été 
acceptée. 

Léurs Excellences, accompagnées de leur fille l'honorable Rose 
Alexander et des membres de leur état-major, ont quitté Ottawa pour 
le Brésil, le 5 juin, à bord d'un avion du C.A.R.C. qui, en cours de 
route, à fait des arrêts en Floride, à Bahama, Haïti, Antigoa, la Trinité 
et Surinam (Guyane hollandaise). A chacun de ces arrêts, les auto-
rités de l'endroit ont accueilli officiellement Leurs Excellences. Le 

1S 

t"  



I

y

. ; 1 2~,?

i

i

1

1.

t

8 6 MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURE S

ministère des Affaires extérieures et l'Ambassade du Canada à Rio-
de-Janeiro avaient pris toutes les dispositions nécessaires auprès des
gouvernements des pays visités au cours de ce voyage .

1

A leur arrivée à Rio-de-Janeiro, le 11 juin, Leurs Excellences ont
été accueillies par le président du Brésil, le vice-président de la Répu-
blique, le,président de la Cour suprême et les membres du cabinet
brésilien de même que par les représentants des gouvernements du
Commonwealth . En compagnie du Président, Leurs Excellences se
sont rendues au Palais de Laranjeiras, mis à leur disposition durant
leur séjour. A leur passage le long des avenues où étaient alignés
25,000 soldats, Leurs 'Exce'llences ont été acc'iamées .chaleureusement
par la population. Au nombre des cérémonies organisées à l'occasion
de cette visite, il y a eu un dîner de gala, ainsi que des visites officielles
au Sénat, à la Chambre des députés et à la Cour suprême . Le Gou-
verneur général a passé en revue la garnison et a remis les déco-
rations décernées par le gouvernement du Royaume-Uni aux membres
du corps expéditionnaire brésilien qui avait servi sous ses ordres au
cours de la dernière guerre . Mais Son Excellence n'a pas été reçue
uniquement à titre de commandant suprême des armées sur le
théâtre de la Méditerranée : on lui a aussi rendu ces honneurs à titre
de chef d'État et de Gouverneur général-du Canada .

La visite du Gouverneur général et de lady Alexander au Brésil
a été un véritable succès. Elle a fait le sujet de longs articles dans les
journaux du Brésil et a contribué à mieux faire connaître le Canada
aux Brésiliens et à consolider les relations amicales entre les deux
pays .

Leurs Excellences ont quitté le Brésil le 17 juin pour revenir au
Canada en passant par la Guyane anglaise, la Trinité et les Bermudes .

Hôtes de l'État

Son Altesse Royale le prince régent de Belgique, accompagné
de Son Excellence M. Paul-Henri Spaak, président du conseil et
ministre des Affaires étrangères, et de M. Paul de Groote, ministre
de la coopération économique, ont visité Ottawa les 16, 17 et 18 avril .

Au cours de l'année, le Gouvernement a aussi accueilli de distin-
gués visiteurs, entre autres : le 27 mai, M. Camille Gutt, administra-
teur général du Fonds monétaire international ; le 7 juillet, M. Chen
Li-fou, vice-président du yuan (conseil) législatif de la Chine ; du

15 au 17 août, M. James Forrestal, secrétaire à la Défense des États-
Unis; du 22 au 29 août, lord et lady Mountbatten ; du 4 au 10 sep-

tembre, M. John A. Costello, premier ministre d'Irlande, et Mme
Costello ; et, du 20 au 23 septembre, sir Stafford Cripps, chancelier de
l'Échiquier du Royaume-Uni.



XI. Administration 
En 1948, le Ministère s'est surtout appliqué à consolider l'orga-

nisation domestique et les établissements à l'étranger. Il a déjà été 
question d'une division de liaison avec les organismes de défense, 
instituée en novembre. Durant l'année, on a entrepris une complète 
réorganisation des archives du Ministère. Des changements impor-
tants apportés -aux bureaux des missions à l'étranger et les modifica-
tions faites à l'Édifice de l'Est permettront au Ministère de fonction-
ner plus efficacement. Il est évident qu'il faudra pousser plus loin 
la réorganisation afin d'alléger la besogne des fonctionnaires supé-
rieurs. 

S'en tenant au principe selon lequel il est préférable, quand on le 
peut, de posséder plutôt que de louer un immeuble à l'étranger, le 
Ministère a continué sa recherche de locaux convenables. Il a acheté 
un immeuble en Afrique du Sud et est à négocier l'achat de demeures 
dans plusieurs autres capitales. D'importants travaux de rénovation 
se sont poursuivis durant toute l'année à l'immeuble acheté au début 
de l'année à Londres comme résidence officielle du haut commissaire. 

Des modifications importantes ont été apportées à Canada-
House, où l'on a changé la disposition et l'aménagement de certaines 
pièces afin de se conformer au programme de réorganisation. Cer-
taines parties de l'immeuble ont été remises à neuf pour la première 
-fois depuis dix ans et les dégâts causés par la guerre ont été réparés. 
Ces travaux, de même que l'achat de meubles et fournitures pour les 
bureaux et demeures que le Ministère a ouverts à l'étranger au cours 
des dernières années marquées par une rapide expansion, ont forte-
ment augmenté la tâche du service des biens meubles et immeubles 
de la Division administrative. 

Afin d'éviter autant que possible le chevauchement des fonctions, 
le Ministère collabore étroitement avec le ministère du Commerce, 
tant au Canada qu'à l'étranger. Ainsi, depuis que des consulats ont 
été établis aux États-Unis, ce sont les consulats généraux qui s'oc-
cupent des fonctions d'ordre commercial dont s'acquittait autrefois le 
ministère du Commerce à Chicago et à San-Francisco. Par contre, 
dans les pays où le Canada n'a pas de missions diplomatiques, les com-
missaires du commerce remplissent les fonctions consulaires du minis-
tère des Affaires extérieures. Les deux ministères ont formé une 
commission interministérielle qui tient des réunions régulières afin 
d'étudier leurs problèmes communs en matière de service extérieur et 
d'assurer la coordination de leurs initiatives à l'étranger. 
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Annexe A 

Accords internationaux 

En 1948, le Canada a conclu quarante et un accords internationaux, 
dont vingt-quatre, multilatéraux et dix-sept, bilatéraux. 

Au nombre des accords multilatéraux, dix se rapportaient à l'Accord 
général sur les tarifs douaniers et le commerce adopté à Genève le 30 octo-
bre 1947. Sept de ceux-ci apportaient des modifications à l'Accord général, 
tandis qu'un autre accordait à l'Allemagne occidentale le traitement de la 
nation la plus favorisée. Les deux autres accords portaient sur des questions 
d'importance secondaire. 

A l'assemblée annuelle de la conférence générale de l'Organisation 
internationale du travail qui s'est tenue à San-Francisco du 17 juin au 
10 juillet 1948, le Canada a signé cinq conventions relatives au travail. 
Une de ces conventions comporte une innovation dans le domaine des 
relations ouvrières internationales en ce sens qu'elle porte sur la liberté 
d'association et la protection du droit des ouvriers de se syndiquer. Trois 
des conventions concernent des questions ouvrières ordinaires. La dernière 
apporte une modification à l'Annexe de la convention des normes ouvrières 
de 1947. 

Quatre conventions importantes en vigueur depuis longtemps exigeaient 
quelque revision en raison de circonstances nouvelles. Il s'agissait de la 
convention internationale relative à la statistique sur les causes de décès, 
de la convention internationale sur la sécurité de la vie en mer, de la con-
vention sur les droits d'auteur et de la convention au sujet des poids et 
mesures. Les conventions revisées ont été signées respectivement à Paris 
le 30 avril 1948, à Londres le 10 juin 1948, à Bruxelles le 26 juin 1948 et à 
Sèvres le 22 octobre 1948. 

Une nouvelle convention vise l'aviation civile internationale. Signée 
à Genève le 26 juin 1948, elle porte sur le maintien des services aériens en 
Islande. En signant, le 6 mars 1948, à Genève, la convention de l'Orga-
nisation consultative maritime intergouvernementale, le Canada a participé 
à l'établissement d'une Organisation maritime internationale appelée à 
promouvoir la collaboration internationale sur des questions touchant la 
navigation. Les autres accords multilatéraux conclus par le Canada au 
cours de l'année sont l'accord international sur le blé (signé à Washington 
le 6 mars 1948) et le protocole à l'accord de Paris du 14 janvier 1946 au 
sujet de l'établissement d'une agence interalliée des réparations (signé à 
Bruxelles le 15 mars 1948). • 

Nous avons dit que le Canada a conclu dix-sept accords bilatéraux au 
cours de 1948. 

88 



@MM@ 

RAPPORT ANNUEL, 1948 	 89 

On compte quatre accords touchant le commerce conclus avec les pays 
suivants: l'Italie (signé à Ottawa le 28 avril 1948), la Turquie (signé à 
Ottawa le 15 mars 1948), le Venezuela (signé à Caracas le 5 mai 1948) et 
la Finlande (signé à Ottawa le 17 novembre 1948). 

Cinq autres accords traitent de questions de communications. Pour 
la première fois, un accord (signé à Ottawa le 2 juin 1948) a été conclu 
entre le Canada et les Pays-Bas au sujet de la navigation aérienne. Des 
modifications à des accords antérieurs sur la navigation aérienne ont été 
conclues avec le Royaume-Uni et l'Irlande à Ottawa et à Dublin res-
pectivement les 7 juillet et le 31 mai 1948. Le Canada a conclu 
avec les États-Unis un accord (signé à Washington le 13 avril 1948) 
touchant l'allocation des fréquences des postes émetteurs réguliers. Un 
autre accord avec les États-Unis, signé à Washington le 31 mars 1948, visait 
au maintien des lignes de communications terrestres entre Edmonton (Alb.) 
et Fairbanks (Alaska). 

Le Canada a conclu avec les États-Unis deux accords, l'un touchant 
le matériel excédentaire de guerre (signé à Ottawa le 2 mars 1948), l'autre, 
l'emploi de procédés sanitaires dans l'industrie des mollusques et crustacés 
(signé à Washington le 30 avril 1948). Un accord, signé à Ottawa les 22 et 
29 avril 1948, a renouvelé, pour l'année civile 1948, les dispositions prises 
en 1942, entre le Canada et les États-Unis en vue de l'échange de main-
d'oeuvre et de machinerie agricoles. Un autre accord, également conclu 
avec les États-Unis et signé à Washington le 23 décembre 1948, permettait 
le détournement temporaire d'un plus fort volume d'eau dans la région du 
Niagara pour la production d'énergie hydroélectrique. Un accord conclu 
avec les Pays-Bas concerne le règlement des réclamations résultant de la 
présence des troupes canadiennes en Hollande durant la guerre (signé à la 
Haye le 28 octobre 1948). Un autre accord a été conclu avec la France au 
sujet de la restauration des droits à la propriété industrielle aliénés durant 
la dernière guerre (signé à Ottawa le 5 mai 1948). Le Canada et la 
Nouvelle-Zélande ont conclu un accord touchant la double imposition du 
revenu (signé à Ottawa le 12 mars 1948). Un autre accord a été conclu 
avec l'ONU, relatif à l'Appel de l'ONU en faveur des enfants (signé à Lake-
Success le 27 août 1948).* 

Accords multilatéraux 

Accord international sur le blé. Washington, 6 mars 1948. 

Pas encore en vigueur. La ratification du Canada a été déposée le 
ler juillet 1948. 

Convention de l'Organisation consultative . maritime intergouverne-
mentale. Genève, 6 mars 1948. 

*Sauf indication contraire, aucune ratification n'est requise. 
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-
Pas encore en vigueur. La ratification du Canada a été déposée le

15 octobre 1948.

Protocole à l'accord de Paris du 14 janvier 1946 sur les réparations à
percevoir de l'Allemagne, sur l'institution d'une agence interalliée des répa-
rations et sur la restitution de l'or monétaire . Bruxelles, 15 mars 1948.

En vigueur le 15 mars 1948. Aucune ratification requise.

Protocoles, Accord et Déclaration touchant l'accord général sur les
tarifs et le commerce du 30 octobre 1947 :

Protocole des rectifications à l'accord général sur les tarifs et le
commerce. La Havane, 24 mars 1948.

En vigueur le 24 mars 1948. Aucune ratification requise .

(ii) Protocole modifiant certaines dispositions de l'accord général
sur les tarifs et le commerce. La Havane, 24 mars 1948 .

En vigueur le 15 avril 1948 (prend effet le 1er janvier 1949) .

Aucune ratification requise.
(iii) Protocole spécial modifiant l'article XIV de l'accord général sur

les tarifs et le commerce . La Havane, 24 mars 1948.
En vigueur le 19 avril 1948. Aucune ratification requise .

(iv) Protocole spécial relatif à l'article XXIV de l'accord général sur
les tarifs et le commerce . La Havane, 24 mars 1948.

En vigueur le 7 juin 1948. La ratification du Canada a été
déposée le 1er juin 1948 .

(v) Protocole modifiant la Partie I de l'article XXIX de l'accord
général sur les tarifs et le commerce du 30 octobre 1947 . Genève,
14 septembre 1948.

Pas encore en vigueur . La ratification du Canada a été
déposée le 1er décembre 1948.

(vi) Protocole modifiant la Partie II de l'article XXVI de .1'accord
général sur les tarifs et le commerce du 30 octobre 1947 . Genève,
14 septembre 1948.

Pas encore en vigueur. La ratification du Canada a été
déposée le 1er décembre 1948.

(vii) Second protocole des rectifications à l'accord général sur les tarifs
et le commerce du 30 octobre 1947. Genève, 14 septembre 1948 .

En vigueur le 14 septembre 1948 . Aucune ratification requise.

(viii) Protocole visant à l'accession des pays signataires de l'Acte final
du 30 octobre 1947 relatif à l'accord général sur les tarifs et le
commerce . Genève, 14 septembre 1948.

En vigueur le 14 septembre 1948 . Aucune ratification requise.

(ix) Accord visant à faire profiter l'Allemagne occidentale des dispo-
sitions relatives au traitement de la nation la plus favorisée con-
tenues dans l'accord général sur les tarifs et le commerce (Genève,
30 octobre 1947) . Genève , 14 septembré 1948 .

En vigueur le 14 septembre 1948. Aucune ratification requise .
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(x) Déclaration relative à l'accord général sur les tarifs et le commerce. 
La Havane, 24 mars 1948. 

En vigueur le 24 mars 1948. Aucune ratification requise. 
Charte de la Havane en vue d'une organisation internationale du com-

merce. La Havane, 24 mars 1948. 
Ni en vigueur ni ratifiée par le Canada. 
Convention internationale relative à la statistique des maladies, bles-

sures et causes de décès (y compris les voeux exprimés à l'Assemblée de 
l'Organisation mondiale de la santé). Paris, 30 avril 1948. 

En vigueur le 30 avril 1948. Aucune ratification requise. 
Convention internationale relative à la sécurité de la vie en mer. 

Londres, 10 juin 1948. 
Ni en vigueur ni ratifiée par le Canada. 
Convention (revisée) relative à la protection des œuvres littéraires et 

artistiques. Bruxelles, 26 juin 1948. 
Ni en vigueur ni ratifiée par le Canada.' 
Acte final de la Conférence islandaise de l'O.A.C.I. Genève, 26 juin 

1948. 
Sanctionné par le Canada le 12 octobre 1948. 
Convention internationale du travail (n° 87) concernant la liberté 

d'association et la protection du droit de se syndiquer. San-Francisco,. 
9 juillet, 1948. 

Ni en vigueur ni ratifiée par le Canada. 
Convention internationale du travail (n° 88) concernant l'organisation 

des bureaux de placement. San-Francisco, 9 juillet 1948. 
Ni en vigueur ni ratifiée par le Canada. 
Convention internationale du travail (n° 89) concernant le travail de 

nuit des femmes employées dans l'industrie (revisée en 1948). San-Fran-
cisco, 9 juillet 1948. 

Ni en vigueur ni ratifiée par le Canada. 
Convention internationale du travail (n° 90) concernant le travail de 

nuit des jeunes gens employés dans l'industrie (revisée en 1948). San-
Francisco, 10 juillet 1948. 

Ni en vigueur ni ratifiée par le Canada. 
Instrument modifiant l'Annexe à la Convention de 1947 sur les normes 

internationales du travail (territoires non métropolitains). San-Francisco, 
10 juillet 1948. 

Ni en vigueur ni ratifiée par le Canada. 
Acte final de la neuvième conférence générale des poids et mesures. 

Sèvres, 22 octobre 1948. 
En vigueur le 22 octobre 1948. Aucune ratification requise. 
Protocole supplémentaire à l'Accord sur la résolution des conflits po'r-

tant sur les avoirs allemands ennemis. Bruxelles, 4 novembre 1948. 
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Accords bilatéraux 

Finlande 
Échange de notes constituant un accord sur les relations commerciales 

entre les deux pays. Signé à Ottawa les 13 et 17 novembre 1948. 
En vigueur le 17 novembre 1918. 

France 
Accord concernant la restauration des droits à l'égard de la propriété 

industrielle séquestrée durant la seconde Grande Guerre. Signé à Ottawa, 
le 5 mai 1948. 

Non encore ratifié. Provisoirement en vigueur. 

Irlande 	 . 
Échange de notes modifiant l'accord du 8 août 1947 relatif aux services 

aériens entre les deux pays. Signé à Dublin le 19 avril, le 31 mai et le 
3 juin 1948. 

En vigueur le 31 août 1948. 

Italie 
Échange de notes constituant un modus vivendi commercial entre les 

deux pays. Signé à Ottawa les 23 et 28 avril 1948. 
En vigueur le 28 avril 1948. 

Pays-Bas 
Accord relatif aux services aériens entre les deux pays (en même temps ' 

qu'un échange de notes). Signé à Ottawa, le 2 juin 1948. 
En vigueur le 2 juin 1948. 
Échange de notes constituant un acCord sur le transfert au gouver-

nement des Pays-Bas des magasins et de l'équipement de l'armée cana-
dienné, le règlement des réclamations résultant de la présence des troupes 
canadiennes en Hollande durant la guerre et autres questions connexes. 
Signé à La Haye, le 28 novembre 1946 et le 28 octobre 1948. 

, En vigueur le 29 octobre 1948. 

Nouvelle-Zélande 
- 

Accord en vue d'éviter la double imposition et d'empêcher l'évasion 
fiscale en matière d'impôts sur le revenu. Signé à Ottawa, le 12 mars 1948. 

En vigueur le 30 juin 1948. 

Turquie 
Échange de notes .  constituant un modus vivendi cominercial. Signé à 

Ottawa, le ler et le 15 mars 1948. • • " 	 • 	, 
En vigueur le 15 mars 1948. 

V. 
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Royaume-Uni 
Échange de notes destiné à étendre la portée de l'accord du 17 juillet 

1947 sur la navigation aérienne, de façon à instituer un service aérien entre 
le Canada et les Bahamas. Signé à Ottawa, le 7 juillet 1948. 

En vigueur le 7 juillet 1948. 

Nations Unies 
Accord concernant l'appel de l'ONU en faveur des enfants. Signé à 

Lake-Success, le 27 août 1948. 
En vigueur le 27 août 1948 avec effet rétroactif à compter du 20 dé-

cembre 1947. 

États-Unis d'Amérique 
Échange de notes supplémentaires concernant le matériel de guerre 

excédentaire et autres sujets connexes. Signé à Ottawa, le 24 janvier et le 
2 mars 1948. 

En vigueur le 2 mars 1948  avec 	rétroactif à compter du ler avril 
1947. Expiration le 30 juin 1948. 

Échange de notes constituant un accord sur l'exploitation et l'entretien 
du réseau des lignes terrestres de communication entre Edmonton (Alb.) 
et Fairbanks (Alaska). Signé à Washington, le ler et le 31 mars 1948. 

En vigueur le 31 mars 1948. 

Échange de notes constituant une entente quant aux normes techniques 
applicables à l'allocation des bandes de fréquences de 540 à 1600 kilocycles 
pour les postes émetteurs réguliers. Signé à Washington le 24 décembre 1947 
et les ler et 13 avril 1948. 

En vigueur le 1er avril 1948. 

Échange de notes renouvelant les dispositions prises en 1942 en vue de 
l'échange de main-d'oeuvre et de machinerie agricoles. Signé à Ottawa les 
22 et 29 avril 1948. 

En vigueur le 29 avril 1948. _ 

Échange de notes constituant un accord relatif aux méthodes sanitaires 
dans l'industrie des mollusques et crustacés et aux matières connexes. Signé 
à Washington, le 4 mars et le 30 avril 1948. 

En vigueur le 30 avril 1948. 

Échange de notes constituant un accord au sujet du détournement 
temporaire d'un plus fort volume d'eau dans la région du Niagara pour la 
production d'énergie hydroélectrique. Signé à Washington le 23 décembre 
1948. 

Provisoirement en vigueur le 23 décembre 1948 en attendant l'appro-
bation du Sénat des États-Unis. 
Venezuela 

Échange de notes renouvelant le modus vivendi commercial du 26 mars 
1941, modifié le 13 juin 1947. Signé à Caracas, le 5 mai 1948. 

En vigueur le 5 mai 1948. 



Annexe B

Conférences et réunions internationales auxquelles le Canada
s'est fait représenter en* 1948

Les entretiens entre les gouvernements de divers pays et leur colla-

boration à des entreprises communes ont pris une telle envergure qu'il se
tient chaque année plusieurs conférences internationales plus ou moins
longues sur une grande variété de sujets . Celles auxquelles le Canada a
participé en 1948 sont énumérées ci-dessous par ordre chronologique et la
liste comprend de courtes notes explicatives sur chacune de ces réunions .

Comme il s'agit, toutefois, de conférences intergouvernementales, cette liste
ne donne pas tous les noms des Canadiens qui ont assisté à ces réunions

internationales. Des membres des carrières libérales, des représentants du
monde des affaires et des hommes de science de toutes les parties du Canada
ont également pris part aux réunions de plusieurs organisations interna-

tionales .
Plusieurs des conférences et réunions énumérées ci-dessous consistaient

en sessions régulières de divers organismes des Nations Unie . Il convient
de noter la différence qui existe entre l'Assemblée générale (conférence annu-

elle de tous Ies .États membres, qui se réunissent tous les jours pendant
plusieurs mois jusqu'à ce qu'on ait épuisé le programme) et le Conseil de
sécurité, composé d'onze membres, qui siège l'année durant et fixe lui-même
la date de ses réunions selon le travail à accomplir . Il convient également

de faire remarquer que les institutions spécialisées tiennent plusieurs genres
de réunions dont, ordinairement, une conférence générale annuelle, plusieurs
réunions d'organes ou conseils directeurs, et des réunions de commissions
techniques, par exemple la Commission permanente des migrations de l'Or-
ganisation internationale du Travail .

Quelques conférences se sont occupées de la revision de convention
intergouvernementales en vue de régir certains aspects de l'activité inter-
nationale, par exemple la conférence convoquée afin de reviser la convention
Berne-Berlin-Rome pour la protection des oeuvres littéraires. Comme cette

convention ne prévoit ni organisation permanente ni secrétariat, les signa-
taires ne se réunissent qu'à intervalles de plusieurs années afin d'examiner
à nouveau les conditions de cette convention .

Il existe un certain nombre de. commissions consultatives intergouver-

nementales chargées d'étudier certaines denrées comme l'étain ou le coton .

Ces commissions se composent généralement de fonctionnaires au courant
du commerce, qui se réunissent pendant quelques jours afin de passer en
revue les problèmes courants que pose la distribution de ces denrées . Des

fonctionnaires experts ou des membres du service diplomatique assistent
parfois comme observateurs aux réunions de commissions régionales dans
d'autres parties du monde, par exemple à la Conférence consultative pan-
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américaine sur la cartographie. Il y a enfin d'autres réunions, comme 'le 
Congrès international sur l'hygiène mentale, auxquelles prennent part et les 
délégués des gouvernements et ceux des associations professionnelles. 

. La liste ci-dessous ne contient que les noms des chefs des délégations 
du Canada. Le nombre des délégués canadiens aux conférences inter-
nationales varie selon la nature et la durée de chaque réunion. Aux confé-
rences les plus importantes, un membre du cabinet dirige d'ordinaire la 
délégation; aux autres, le principal délégué peut être un haut fonctionnaire 
du ministère des Affaires extérieures ou de quelque autre ministère. 

On remarquera que ces conférences se tiennent en divers endroits. En 
1948, les 88 conférences auxquelles ont assisté les délégués du Canada se 
sont tenues dans 27 villes différentes du monde. Il y a eu 41 conférences 
dans l'hémisphère occidental, dont 35 aux États-Unis. Il y en a eu 44 en 
Europe, 2 au Proche-Orient et 1 en Extrême-Orient. C'est à Genève, centre 
traditionnel des conférences internationales, et à New-York, siège de l'ONU, 
qu'ont eu lieu presque la moitié des conférences auxquelles le Canada a 
assisté. 

La liste suivante indique les conférences internationales auxquelles le 
Canada s'est fait représenter en 1948. Elle ne comprend pas les commis-
sions techniques des diverses .  institutions qui se sont réunies à intervalles 
réguliers. 

Conférence Date et 	Chef de la délégation ou 
durée . représentant du Canada Lieu ' 

1. Commission de Pé.ner- New-York 	En session Le gén. A. G. L. McNaughton, 
gie atomique de 	 continuelle délégué permanent du 
l'ONU 	 depuis le 14 Canada à l'ONU. 

juin 1946. 

(À sa seizième réunion, le 17 mai 1948, la Commission a décidé de présenter ses trois 
rapports au Conseil de sécurité pour qu'ils soient transmis à la troisième session de 
l'Assemblée générale.) 

2. Conférence de l'ONU La Havane. 	Du 21 nov. M. L. D. Wilgress, ministre du 
sur le Commerce et 	 1947 au 24 Canada en Suisse. 
l'Emploi. 	 mars 1948. 

(Cette conférence a adopté la "Charte de ta Havane", qui a posé des objectifs concrets 
en vue d'une plus grande prospérité matérielle, a dressé un code des pratiques commer-
ciales et a pourvu d l'établissement d'une Organisation internationale du Commerce. 
On a établi une Commission provisoire de 1'0.1.C. qui restera en fonctions jusqu'à 
ce que la charte de 1'0.1 .C. obtienne le nombre de ratifications nécessaires.) 

3. Commission intéri- 	New-York. 	5 janvier— M. L. B. Pearson, sous-secré- 
maire de l'Assemblée 	 5 août. 	taire d'État aux Affaires exté- 
générale de l'ONU. 	 rieures. 

(Cette Commission, désignée d la seconde session de l'Assemblée générale, a rédigé 
des rapports en vue de les présenter d la troisième session de l'Assemblée. Ces rap-
ports ont trait d la question de votation au Conseil de sécurité, à l'institution d'une" 
Commission permanente de l'Assemblée générale, aux méthodes destinées à réaliser 
la collaboration internationale, ainsi qu'à la Corée.) 

, r 
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4. Comité consultatif du New-York. 	6 janvier et Le très hon. C. D. Howe, mi- 
siège de l'ONU. 	 périodique- nistre de la Reconstruction 

	

. 	ment par la et des Approvisionnements-- 
suite, 	subséquemment ministre du 

Commerce. 

(Ce Comité agit d titre de conseiller auprès du secrétaire général au sujet de la 
construction du siège permanent de l'ONU.) 

5. Conseil de sécurité de 	New-York, 	7 janvier Le gén. A. G. L. McNaughton, 

	

l'ONU. 	 Paria (depuis 	le (première délégué 	permanent 	du 
ler sept. pour réunion en Canada à l'ONU. 

	

la durée t-le 	1948 et 

	

la troisième 	séances 

	

- • session de 	continuelles • 

	

l'Assemblée 	depuis 

	

générale.) 	• lors.) - 	 - 	• 

(Le Canada est membre du Conseil pour une période de deux ans d compter du ler 
janvier 1948.) 

6. Commission des arme- New-York. • 12 janvier. Le gén. A. G. L. McNaughton, 
mente de type chiai- 	 (première délégué permanent 	du 
que. 	 réunion en Canada à l'ONU. 

1948 et 
séances 

• 
 

périodiques'  
depuis lors.) 	 • 

(.4 titre de membre du Conseil de sécurité, le Canada est membre de cette Commission 
pour deux ans d compter du ler janvier 1948.) 

7. Commission tempo- 	Séoul et 	12 janvier M. G. S. Patterson, Mission 
raire des Nations 	Chang-haI 	(première 	canadienne de liaison, Tokio. 

• Unies pour la Corée. 	(New-York réunion et 
après le 	séances 	- 
7 sept.) 	continuelles 

par la suite.) 

(La Commission temporaire des Nations Unies pour la Corée a été instituée à la 
deuxième session de l'Assemblée générale, afin de faciliter et de haler l'indépendance 
nationale de la Corée et le retrait des troupes d'occupation. Elle a surveillé les élections 
en Corée méridionale et présenté un rapport de ses travaux d la troisième session de 
l'Assemblée générale.)  

8. Bureau provisoire des Genève. 	15 janvier M. C. .1. Acton, du ministère 
fréquences, 	Union 	 et séances des Transports; 	M. L. 
internationale 	des 	 continuelles Coffey, du ministère des 

• Télécommunications. 	 depuis lors. Transports (à partir de juin 
1948.) • 

(Ce Bureau rédige une Liste internationale des fréquences qui répartit les fréquences 
disponibles entre les États Membres de ru.I.T.). 

9. Sous-commission de New-York. 	19 janvier— M. G. V. Ferguson, rédacteur 
la liberté de l'informa- 	 3 février 	au Star de Montréal (Expert 
tion et de la presse— 	 canadien.) 
Deuxième session. 

(Cette Sous-commission a approuvé des avant-projets d'articles d insérer dans la Décla-
ration internationale et le Pacte international des droits de l'homme, ainsi qu'un ma-
sédes droits, obligations et pratiqua que présuppose le concept de la liberté de  l'infor-
mation.) . . 

• 
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Conférence 	 Lieu 

10. Commission prépara- Genève. 
t,oire de l'Organisation 
internationale des 
réfugiés (Cinquième 
session.) 

Date et 	Chef de la délégation ou 
durée 	représentant du Canada 

20 janvier— Le lieut.-col Laval Fortier, 
2 février commissaire associé de l'Im-

migration, ministère des Mi-
nes et Ressources. 

(A cette session, la Commission préparatoire de VOIR, institution spécialisée de 
l'ONU, a approuvé un programme en trois points destiné à résoudre, d'ici trois ana, 
le problème mondial des réfugiés. Elle a aussi adopté des budgets pour l'année cou-
rante et 1948-1949.) 

11. Commission intérimai- Genève. 	21 janvier— Dr G. D. W. Cameron, gou- 
re de l'Organisation 	 7 février 	ministre de la Santé et du 
mondiale de la Santé Bien-être social (Santé.) , 
Cinquième session. 

(La Commission intérimaire de l'O.M.S.P., institution spécialisée des Nations Unies, 
a tracé des programmes de lutte contre la maladie et fait les préparatifs en vue d'une 
Assemblée mondiale de la Santé, qui s'est tenue. à Genève en juin.) 

12. Comité du bois de la Genève. 	28 janvier— Le Col. R. D. Roe, du Bureau 
Commission économi- 	 31 janvier du Haut Commissaire du 
que pour l'Europe. 	 Canada à Londres. 

(A cette réunion, on a établi des méthodes en vue d'augmenter les approvisionnements 
en bois, d'améliorer la distribution et de hâter la reconatrudion. ) 

13. Conseil international Washington. 28 janvier— M. C. F. Wilson, du ministère 
du blé. 	 6 mars. 	du Commerce. 

(Cette organisation intergouvernementale de 26  États a été formée en 1942 par un 
noyau d'Etats. Elle fait des relevés de la situation mondiale  &  l'égard du b14 et offre 
l'occasion d'échanger des opinions. Au cours de cette conférence, on a rédigé un accord 
mondid au sujet du blé.) 

14. Groupe d'étude au Bruxelles. 	2 février— Observateur M. D. Ir. LePan, 	 ., 

sujet de l'union dou- 	 6 février. 	du Bureau du Haut Com-  
anière européenne. 	 missaire du Canada à Lon- 	 . . 

dres., 

tli 

et social de l'ONU— 	 11 mars. 	de la Santé et du Bien-être. 	 , '. :1 i4 14,•. 
15. Conseil économique New-York. 	2 février— L'hon. Paul Martin, ministre 

Sixième session. 	 . 

	

(Le Conseil a étudié les rapports de ses Commissions des questions économiques et 	 • 	' .. L.i a'i, 
sociales. - 11 a établi la Commission économique pour l'Amérique latine et a adopté  
des résolutions touchant la crise mondiale des vivres, le bien-être de l'enfance, la régie  
des narcotiques, les droits de l'homme, le statut des femmes et autres questions connexes.)  

, 
16. Conférence . maritime Genève. 	19 février— M. B. A. MacDonald, eecré-  

de l'ONU. 	 6 mars. 	taire commercial canadien, 
Bruxelles. 	 : ; • ,1.; lt; . 	 . 	. 

'• ' 	';'' 	', '.'. -,;1.1. ..ii 

	

(La conférence a signé une convention établissant  l'Organisation consultative inter- 	 ..• . ', ,' ' :.;.1 

	

gouvernementale sur les questions maritimes, d titre d'institution spécialisée de l'ONU, 	- 	: 	; ,• ;.:, '‘,1 :it 
et a préparé un avant-projet de convention précisant les rapports entre les Nations 
Unies et la nouvelle institution. ) 	• 	 : : - _e  

26124-7 	 ' ' • - ; il 

(Ce groupe à étudié la possibilité, du point de vue économique, d'établir une Union 
douanière européenne.)  



98 MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURE S

Conférence Lieu
Date et Chef de la délégation ou
durée représentant du Canada

17,. Commission perma- Genève. • 23 février- M. V. C. Phelan, du ministère
nente des migrations 6 mars. du travaiL
de l'Organisation in-
ternationale du tra-
vaiL

(Il s'agit d'un organisme consultatif qui étudie les problèmes auxquels donne lieu la

migration des travailleurs . )

18, Commission perma- Rome. 26 février. M. J . P. Manion, secrétaire

nente de l'Institut in- Rome
.ternational d'Agricul- • - Canada,

ture.

(Il s'agit de la dernière réunion de cette organisation . .. L'Organisation de l'alimen-

tation et de l'agriculture en a assumé les fondions.)

19. Treizième Conférence St-Louis
10 mars. M

.
proteetion de ~ls~faunede la faune sauvag e

de l'Amérique du sauvage du Canada.

Nord.

(Cette Conférence a étudié les problèmes que pose la conservation de la faune sauvage

en Amérique du Nord. )

20. Bureau exécutif du New York . 8 mare- Mme D. B. Sinclair, du minis-
Fonds international de 13 mars tère de la Santé nationale et
secours à l'Enfance du Bien-être social (Bien-
(ONU.) . être.) _

(Le Bureau exécutif a adopté un programme pour le reste de Pannée 1948, a approuvé

des »usures en vue de 1'administratwn immédiate du vaccin BCG et a proposé un

projet de secours aux enfants de Chine . )

21 . Comité mixte de Washington. 10 man. M. G. C. Monture, du minie-

l'étain. tère des Mines et Ressources.

(Il s'agit dune organisation intergouvernementale qui fait le relevé des approoision-
nemer+ts internationaux d'étain et propose les allocations aux États membres ou non

membres. )

22. Organe directeur du Genève . 16 mare- M. P: E. Renaud, chargé d'af-

BIT 104e session. 20 mara faires, a.i. Légation du Ca-
nada, Berne .

(L'organe diredeur a adopté les rapports de ses divers comités et a étudié les problèmes

de la main-d'œuare en Europe . )

23. Groupe d'étude au Bruxelles. 18 mare. observateur M. D. V. Le Pan,

sujet de l'Union doua- du Bureau du Haut Com-

nière européenne. ~ missaire du Canada à Lon-
dres.

(Voir note au sujet de la Conférence n° 14. )

24. Conférence de l'UNO Genève. 23 mars- M. Jean Diésy, ambassadeur du

sur la liberté de l'in-
formation .

(Cette Conférence a adopté 41 résolutions et S conventions sur l'obtention et la trans-

mission inte rnationale des renseignements, le droit international de rectification et- la

.liberté de l'information.)
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Date et 	Chef de la délégation ou 
durée 	représentant du Canada 

25. Commission consulta- Le Caire. 	31 mars— M. J.-M. Boyer, commissaire 
tive internationale sur 	 8 avril. 	du commerce du Canada au 
le coton—Septième 	 Caire. 
session. 

(Cette organisation intergouvernementale se tient continuellement au fait de la situa-
tion mondiale pour ce qui est du coton.) , 

26. Société nationale pour Minneapolis. 	5 avril— Dr J. H. Grove, du ministère 
la prévention de la 	 7 avril. 	de la Santé nationale et du 
cécité. 	 Bien-être sociaL 

(La conférence a étudié divers aspects des mesures d'hygiène publique destinées d 
prévenir la cécité et à conserver la vue.) 

27. Conseil mondial des Washington. 	5 avril— M. G. S. H. Barton, sous- 
vivres, Organisation 	 15 avril. 	ministre de l'Agriculture. 
de l'alimentation et de 
l'agriculture. 

(Le Conseil a pris certaines mesures au sujet des travaux futurs de l'OAA et a fixé 
sa quatrième conférence annuelle au mois de novembre.) 

28. Commission sociale New-York. 	5 avril— M. R. B. Curry, du ministère 
du Conseil économi- 	 23 avril. 	de la Santé nationale et du 
que et social de 	 Bien-être social (Bien-être.) 
l'ONU. 

(C'était la troisième session de la Commission sociale. On y a fait le relevé de toutes 
les mesures prises par l'ONU en vue du progrès social.) 

29. Conférence de l'ail- Washinton. 	6 avril— M. G. R. Paterson secrétaire 
mentation et de l'agri- 	 13 avril. 	commercial, Ambassade dut 
culture—Session spé- 	 Canada, Washington. 
ciale. 

(Au cours de cette session spéciale, M. Norris E. Dodd a été élu d titre de nouveau 
directeur général. La Turquie et Ceylan ont été admis dans l'OAA.) 

30. Commission des indus- Paris. 	 7 avril— M. T. W. Crumb (Toronto), 
tries chimiques de 	 16 avril. 	du ministère du Travail. 

I'OIT. 
(Cette Commission a adopté des propositions en vue d'uniformiser la statistique rela-
tive d la santé et aux accidents, les heures de travail, les congés payés et les dispositions 
relatives aux heures supplémentaires dans les industries chimiques.) 

31. Assemblée générale New-York. 	16 avril— Le gén. A. G.  L. McNaughton, 
de l'ONU—Session 	 . 	14 mai. 	délégué permanent à l'ONU. 
spéciale. - 

(L'Assemblée générale a tenu une session spéciale en vue d'étudier l'administration 
future de la Palestine. • Elle a nommé un médiateur de roNu pour la Pale.stine et 
a adopté une résolution au sujet des mesures de protection de Jérusalem A u  cours de 
la même session spéciale, elle a admis l'Union de Birmanie dans l'ONU.) 

32. Groupe d'étude de 	Washington. 	19 avril— M. G. C. Monture,_ du rninis- 
l'étain—Troisième 	 24 avril. 	tère des Mines et Ressources. 
session. 

(Cette organisation intergouvernementale étudie les questions relatives à la prpduction, 
d la consommation et au commerce de l'étain et transmet des vœux aux gouvernements 
participants.) 

20124-7} 

Conférence 	 Lieu 

•• 
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36. Sixième 	conférence Paris. 
décennale pour la 
revision des listes in-
ternationales des ma-
ladies et des causes de 
décès. 

25 avril— Le Dr F. S. Burke, directeur de 
30 avril. 	la lutte à la cécité, ministère 

de la Santé nationale et du 
Bien-être social (Santé.) 

• 
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Conférence 	 Lieu • 

33. Commission des ques- New-York. 	19 avril- 
tions économiques et 	 30 avriL 
de l'emploi — Trois- 
ième session.  

Chef de la délégation ou 
représentant du Canada 

M. J. J. Deutsch, du ministère 
des Finances. 

Date et 
durée 

(Cette Commission a étudié l'expansion économique des pays arriérés.) 
'• 

34. Conférence internatio- Teresopolis. 
nale de la sylviculture • 
et des produits fores-
tiers pour l'Amérique 
latine. 

(Cette conférence a approuvé un vaste programme en nue de l'exploration et de l'exploi-
tation des forêts de l'Amérique Valine.) 

19 avril— Observateur M. Maurice Bélan-
30 avril. 	ger, secrétaire commercial, 

Ambassade du Canada, Rio- 
de-Janeiro. 

•35. Conférence internatio- Londres. 
nale sur la sécurité de 
la vie en mer.  

23 avril— M. J. Léger, du Haut Commis- 
10 juin. 	sariat du Canada, Londres. 

• 

(Cette conférence a fait un nouvel examen de la convention sur la sécurité de la vie 
en mer.) 

• (Cette conférence d'ordre hautement technique a préparé une liste internationale revisée 
des causes de décès. L'Organisation mondiale de la Santé publique a distribué la 
liste retrisée d divers pays.) 

37. Groupe d'étude sur Washington. 	26 avril— M. D. Harvey, du ministère du 
le caoutchouc. 	 ler mai. 	Commerce. 

(Il s'agit ici d'une association intergouvernementale  qui étudie la situation mondiale 
en ce gus a trait au caoutchouc et présente des rapports et des propositions aux Étals 
Membres.) 

38. Commission stittisti- ' New-York. 	26 avril— M. H. Marchall, statisticien du 
que du Conseil écono- 	 6 mai. • - Dominion. 
inique et social de 	 . 	 . 
l'ONU. 

• (A sa troisième session, cette commission a étudié l'établissement d'un classement 
International uniforme des industries et les problèmes statistiques connexes.)  

3 mai— Le col C. H. L. Sharman, du 
22 mai. 	ministère de la Santé natio- 

nale et du Bien-être (Santé.) 

i i i 1 	 39. Conimission des nar.- New-York. 
cotiques du Conseil 

1;1 	 économique et social • 
, t  I 1 	 de l'ONU. 	. 

' 
' 	

(Au cours de cette session, la Commission a étudié un avant-projit de protocole visant 
à régir certains produits pharmaceutiques que n'englobait pas la convention de 1931. 

t , gl 	 Elle a fait d'autres propositions en vue d'une règte internationale plus efficace des 
drogues.) 
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Date et 	Chef de la délégation ou Conférence 	 Lieu 	durée 	représentant du Canada 

40. Sixième partie de la Genève. 	4 mai— M. L. D. Wilgress, ministre du 
première session de la 	 12 mai. 	Canada en Suisse. 
Commission prépara- 
toire de l'OIR. 

(La Commission préparatoire de VOIR a étudié son bilan., son accord avec l'ONU 
et des projets de règlements intérieurs pour le Conseil général et le Comité exécute.) 

41. Commission de la po- New-York. 	10 mai— M. J. '2. Marchall, du Bureau 
pulation du Conseil 	• 	 25 mai. 	fédéral de la statistique. - 
économique et social 	- 
de l'ONU. 

(A sa troisième session, la Commission de la population a fait des propositions au 
sujet de la migration et des recensements et a dressé des projets définitifs d l'égard de 
l'Annuaire démographique.) 

42. Division de la simpli- Genève. 	17 mai— M. P. L. Young, sous-ministre 
fication des formalités, 	 30 mai. 	adjoint du Revenu national 
Organisation de l'aria- 	 (Douane.) 
tion civile internatio- 
nale. 

(Cette division a étudié les progrès accomplis en rue de supprimer les formalités du 
passage des frontières.) 

43. Assemblée générale de Genève. 
l'OACI. 

ler juin. Le brigadier C. S. Booth, de la 
Commission du transport 
aérien. 

(Celte conférence de VOACI, organisme spécialisé de l'ONU, a étudié le-s problèmes 
économiques que posent les moyens de navigation aérienne, a proposé la simplifica-
tion des formalités du passage des aéronefs aux frontières et a approuvé une conven-
tion sur la reconnaissance des droite d l'égard des modèles d'avions. 

44. Conférence pour la Bruxelles. 	5 juin. M. Victor Doré, ambassadeur 
revision de la conven- 	 du Canada en Belgique. 
tion Berne-Berlin-
Rome pour la protec-
tion des oeuvres litté-
raires et artistiques. 

(Cette conférence a revisé la convention de manière d tenir compte des nouveaux modes 
de communication d'usage courant.) 

45. Organe directeur de San-Francisco. 	12 juin. M. Arthur Brown, du ministère 
l'OIT-105e session. 	 • 	du Travail. 

• 
(L'Organe directeur est chargé de l'administration de l'OIT. Il a approuvé l'établis-

, setnent de rapports d'ordre consultatif entre l'OIT et la Fédération internationale des 
syndicats chrétiens ainsi que de la Confédération inter-américaine des travailleurs.) 

46. Conférence internatio- San-Francisco. 17 juin— L'hon. Humphrey Mitchell, mi-
nale du Travail—Pre- 	 10 juillet. 	nistre du Travail. 
'fière session. 

(Cette conférence a approuvé deux nouvelles conventions internationales du travail 
et plusieurs résolutions relatives aux services d'emploi et aux salaires garantis. M. 
David A. Morse a été élu directeur général de VOIT. Il a succédé d M. Edward 
Phelan. ) 

' 

, 
111,  

I!„ 
à 
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Conférence Lieu
Date et Chef de la délégation ou
durée représentant du Canada

47. Assemblée générale- Genève . 24 juin- Le Dr G. D. W. Cam6eron,~eous-

aLion ,,,uu UI a-
le de la Santé. et du Bien-être social (Santé .)

(C'était la première réunion de l'Organisation mondiale de la santé, comme institution

spécialisée, légalement constituée, de l'ONU. Cette conférence a dressé six programmes

urgents de santé, à rintention de l'Organisation mondiale de la Santé. )

48. Conseil international Washington. 6 juillet- M. C. F. Wilson, ministère du

du blé. 7 juillet. Commerce.

(Voir note sur la 1 30 conférence.) `

49. Commission européen- Genève. 6 juillet- Le colonel R. D. Roe, bureau

ne de la sylviculture 9 juillet . du Haut Commiesaire du

et des produits fores- Canada, Londres.

tiers (OAA )

(La Commission a tracé les grandes lignes des méthodes à employer pour aocroitre

la production forestière en Europe.

) 50. Organe directeur du San-Francisco . 8 juillet- M. Arthur Brown, ministère du

BIT 106• session. 12 juillet. Travail .

(A sa 106* session
, sessionde PAasemâée

l'organe a désigné Tes représentants du BIT à la troisième

ambassadeur du
51. Conseil exécutif de Paris

. 1
7 12 ~jet. hiCanads en Belgique.

l'UNESCO, huitième juillet.
session.

(Le conseil exécutif a tracé un programme dont fera l'étude la Conférence générale de

l'UNESCO, lors de sa troisième session. )

52. Première conférence New-York., 12 juillet- Le Dr H. Ansley, ministère de

internationale sur la 17 juillet. la Santé . nationale et du

polyomyélite. Bien-être social.

(Cette conférence s'est tenue sous les auspices de la United States National Foundation

for Infantile Paralysie. )

53 . Réunion régionale sur Seattle. 13 juillet. 'M .T S. Graham, ministère des

la navigation aérienne
dans le Pacifique sep-
tentrional .

(Cette conférence, tenue sous les auspices de PICAO, a étudié les questions de navi-

gation aérienne et d'aménagements dans le Pacifique septentrional. )

54. Première conférence Mexico . . 18 juillet- Observateur M. R. W. Hopper,

interaméricaine sur 24 juillet. secrétaire de l'Ontario Society

la réadaptation des in- for Crippled Children, repré-

validea. sentant ' du ministère de la
Santé nationale et du Bien-
être eocial.



AMER 

RAPPORT ANNUEL, 1948 • 	 103 

Date et 	Chef de la délégation ou Conférence 	 Lieu 	durée 	représentant du Canada 

55. Conseil exécutif du Genève. 	19 juillet— Mme D. B. Sinclair, ministère 
Fonds international de 	 23 juillet. 	de la Santé nationale et du 
secours à l'enfance 	 Bien-être social (Bien-être.)  
(ONU.) 

(A cette réunion, le conseil exécutif a recommandé de venir en aide aux enfants aile» 
mande. Il a étudié aussi les vieux présentés par son comité du programme et adopté 
un budget des dépenses pour 1949.) 

56. Conseil économique Genève. 	19 juillet— M. L. D. Wilgress, ministre du 
et social de l'ONU, 	 28 août. 	Canada en Suisse. 
septième session. 

(Au cours de cette session, le Conseil économique et social a donné des directives 
ses commissions régionales sur la conduite d tenir. Il a étudié lei rapports de ses 
commissions organiques et des institutions spécialisées et a adopté des résolutions sur 
les droits de l'homme et les problèmes sociaux et culturels.) 

57. Congrès international Londres. 	11 août— Dr H. B. Jeffs, directeur du Ber- 
sur l'hygiène mentale. 	 21 août. 	vice médical du service d'un- 

migration outre-mer, Lon- . dres. 
(Le Congrès a fourni d des groupes professionnels de plusieurs pays r occasion de 
collaborer d la réalisation d'objectifs communs en matière d'hygiène mentale.) 

58. Conseil exécutif de Oslo. 	12 août— M. Andrew Thomson, directeur 
l'Organisation mété- 	 17 août. 	des services météorologiques 
orologique internatio- 	 du ministère des Transports. 
nale. 

(Ce conseil a tracé les roules lignes du programme général de 1'0.31.1. gus rempla-
cera finalement l'Organisation météorologique mondiale.) 

59. Pays signataire de l'ac- Genève. 	16 août— M. L. D. Wilgress, ministre du 
cord général sur les 	 14 sept. 	Canada en Suisse. 
tarifs et le commerce. 

(A leur troisième réunion, les pays signataires de l'accord général sur les tarifs et 
le commerce ont pris des décisions visant l'abolition des barrières tarifaires, l'encou-
ragement de relations commerciales amicales et l'établissement de l'Organisation inter-
nationale du commerce.) 

60. 17e conférence inter- Stockholm. 	20 août— M. A. H. Wershof, bureau du 
nationale de la Croix- 	 30 août. 	Haut Commissaire du Canada, 
rouge. 	 Londres. 

(Cette conférence a étudié d fond les conventions existantes de la Croix-rouge au sujet 
de la protection des victimes de guerre et a présenté des vœux tendant à leur revision.) 

61. Conseil exécutif de la Genève. 	25 août— M. L. D. Wilgress, ministre du 
Commission provi- 	 25 sept. 	Canada en Suisse. 
Boire de l'Organisation 
internationale du corn- 	 . 
merce. 	. 

(Ce conseil a fait des préparatifs au sujet de la première session que tiendra l'Organe' 
station internationale du commerce, lorsqu'elle sera juridiquement constituée.) 

62. Conférence de Interlaken. 	31 août— M. G. H. Klein, Conseil national 
l'UNESCO sur les 	 3 sept. 	des recherches. 
stations de forte alti- 
tude. 

al s'agissait d'une conférence de spécialistes qui ont examiné la question de rétablis-
sement de stations de forte altitude, pour l'étude des effets des fortes altitudes sur a 
vie.) 
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7 sept.— 
20 sept. 

63. Conférence inter-amé- Den 
• ricaine sur la conser-

vation des ressources 
naturelles renouvela- 

- bles. 

Observateur M. O. H. Ilewitt, 
Service de la protection de la 
faune sauvage du ministère 
fédéral des Mines et Ressour-
ces. 

. 	. 
(Il s'agissait d'une conférence de techniciens tenue sous les auspices du gouvernement 
américain, à la demande de l'Union panaméricaine.) 

64. Septième partie de la Genève. 
première session de la 
Commission prépara- 
toire de l'Organisation 
internationale des ré-
fugiés. 

10 sept. M. Jean Désy, ambassadeur du 
- Canada en Italie. 

(C'était la dernière réunion de la Commission préparatoire de rom. 
une réunion du conseil général de l'OIE pour le 13 septembre.) 

Elle a convoqué 

65. Réunion annuelle de Atlantic City. 
l'Association 	inter- 
nationale des commis- 

- saires de la chasse, de 
• la pèche et de la con-
servation du gibier et 
du poisson. 

13 sept.— M. H. F. Lewis, Service de pro- 
15 sept. tection de la faune sauvage 

du Canada, ministère des 
Mines et Ressources. 

(Cette Association a étudié la question de la collaboration entre le Canada et les États-
Unis au sujet de la conservation de la faune sauvage.) 

66. Conseil général de Genève. 
l'Organisation inter-
nationale des Réfu- 

- giés.  

13 sept.— M. Jean Désy, ambassadeur du 
25 sept. 	Canada en Italie. 

(C'était la première session du Conseil général de rom. /1 a tracé un programme 
au sujet des réfugiés pour les deux prochaines années et a donné son approbation à 
un budget des dépenses pour le rapatrirnent et le rétablissement des réfugiés.) 

67. Organisation des Na- Paris. 
tions Unies pour l'édu- 
cation, la science et la 
culture. 

(Il s'agissait d'une session extraordinaire de la Conférence générale de l'UNESCO, 
convoquée afin de déterminer le lieu de réunion de la troisième session.)  

15 sept. M. Victor Doré, ambassadeur 
du Canada en Belgique. 

68. Conférence du Corn- Londres. 
monwealth des na- 
tion britanniques sur 
les ressources minéra-
les. 

20 sept.— M. G. C. Monture, ministère 
23 sept. 	des Mines et Ressources. 

(Cette conférence a délibéré sur l'établissement d'un bureau de liaison, au sujet de 
l'échange de renseignements sur les ressources minérales et la géologie du Common-

- 	wealtà.) 	• 
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b9. Assemblée . générale Paris. 21 eept .- Le très hon . W. L. Mackenziedes Nations Unies, 11 déc. King, premier ministre duTroisième session. Canada.
L'hon. L . B. Pearson, secré-
taire d'État aux Affaires ex-
térieures (depuis le 1er novem-
bre.)

(La troisièm e session de l'Assemblée générale a étudié un ordre du jour comprenant
73 questions dont les plus épineuses portaient sur le désarmement, la Palestine et la
Grèce. Elle a pu terminer ses travaux, renvoyant l'examen de certaines questions à
la deuxième partie de la Troisième session qui s'ouvrira à New-York le 1er avril 1949.)

70. Troisième réunion an- Washington. 27 sept. M. Graham Towers, gouver-nuelle de la Banque neur de la Banque du Canada.internationale pour l a
reconstruction et la
mise en valeur, ainsi
que du Fonda moné-
taire international.

(Ces érencea ont examiné l'aruvre accomplie par la Banque et le Fonds au cours del'année

71. Troisième réunion an- Washington. 27 sept. M . Graham Towers, gouverneurnuelle du Conseil des de la Banque du Canada .Gouverneurs de la
Banque internationale
pour la reconstruction
et la mise en valeur et
du Fonda monétaire
international.

(Le conseil des gouverneurs de ces institutions spécialisées de l'ONU a établi un pro-gramme générale et réservé certains pouvoirs déterminés, tels ceux qui ont trait à la
composition de l'organisme.)

72. Conférence technique Genève. 27 sept. M. Bertrand Bellemarre, con-
tripartite tenue pour 16 oct. seiller spécial du ministère
l'examen d'un avant- du Travail de la province deprojet de code modèle Québec ,
de la prévention des
accidenta dans l'indus-
trie (OIT. )

(Des représentants des États membres des employeurs et des employés ont assisté àcette conférence de VOIT sur les mesures à prendre afin de prévenir les accidents indus-
triels . )

73. Groupe d'étude au su- Londres. 4 pet. M. A. E. Bryan, conseiller du
jet de la laine. Commercial, Bureau du Haut

Commissaire du Canada,
Londres.

(II a'apit d'un organisme inlerçouoernemental qui étudie la situation mondiale dans
le domaine de la iaine et présente des oa<ux aux Etats membres. )

74. Conseil international Copenhague. 4 oct.- Observateur M. W. R. Martin,pour l'exploration des 11 oct . conseil canadien de recher-mers. ches sur les pécheries.
(Il s'agit d'un organisme intergouvernemental qui entreprend des recherches scienti-
fiques d'ordre pratique pour améliorer le rendement des pêcheries.)
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Date et 	Chef de la délégation ou Conférence 	 Lieu 	durée 	représentant du Canada 

75. Réunion des premiers Londres. 	11 oct. — Le très hon. W. L. Mackenzie 
ministres du Common- 	 25 oct. 	King, premier ministre du . 
wealth. 	 Canada, le très hon. L.-S. St- . 

Laurent, ministre de la Justice. 
(Les premiers ministres du Commonwealth ont étudié les problèmes de la défense du 
Commonwealth, les relations avec les nouveaux membres et les questions connexes.) 

76. Neuvième conférence Paris et Sèvres. 12 oct.— M. R. H. Field, chef du labora- 
générale sur les poids 	 21 oct. 	toire de métrologie, division 
et mesures. 	 • 	de la physique du Conseil 

national de recherches. 
(Cette conférence s'est tenue sous les auspices du Bureau international des poids et 

. 	mesures.) 	 . 

77. Conférence consulta- Buenos-Aires. 	15 oct.— Observateur C/G F. A. Simpson, 
tive panaméricaine sur 	 14 nov. 	attaché d'aviation, ambassade 
la cartographie. 	 du Canada, Buenos-Aires. 

(L'Institut panaméricain de Géographie et d'Histoire a été l'organisateur de cette 
conférence.) 

78. Deuxième congrès bo-Tucumun 	10 oct.— M. H. A. Senn, ministère de 
tanique de l'Amérique 	(Argentine.) 	17 oct. 	l'Agriculture. 	' 
du Sud.  

(Cette conférence d'ordre scientifique s'est tenue sous les auspices de l'université de 
Tucumun et du gouvernement argentin.) 

79. Conférence de l'Union Mexico. 	22 oct. 	M. T. A. Stone, ministre du 
internationale des télé- 	 Canada à Washington. 
communications sur 
la radiodiffusion à hau-
te fréquence. 

(Cette conférence a été convoquée pour répartir les hautes fréquences parmi les pays 
membres de l'uni. Elle devrait terminer ses travaux vers le mois de février 1949.) 

80. Groupe international La Haye. 
d'étude au sujet de 
de l'étain. 

(Voir conférence le 30.) 

25 oct. M. G. C. Monture, ministère 
des Mines et Ressources. 

81. Commission du textile Genève. 	28 oct. M. G. E. Nixon, député fédéral 
de l'Organisation in- 	 de Sault-Sainte-Marie (Ont.) 
ternationale du, Tra- 
vail, deuxième session. 

(Cette conférence a étudié les problèmes sociaux et les conditions de travail dans l'indus-
trie du textile.) 

82. Conseil de l'Organisa- Washington. 	ler nov. M. G. S. H. Barton, sous-minis- 
tion pour l'alimenta- 	 tre de l'Agriculture. 
tion et l'agriculture. 

(Le conseil a pris des décisions au sujet du programme des travaux futurs de rOAA.) 

83. Commission indus- Genève. 	9 nov. M. G. 
Sault-Sainte-Marie 

 fédéral 
trielle du raffinage du 	• 
pétrole (OIT). 

(Cette conférence a étudié les conditions de travail dans l'industrie du raffinage du 
pétrole.) 
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Date et 	Chef de la délégation ou 
durée 	représentant du Canada Lieu 

	

84. Congrès annuel de San-Antonio. 	10 nov.— 
l'Association des chi- 	 . 	13 nov. 
rurgiens militaires des 
États-Unis.  

Le brigadier W. L. Coke (armée) 
Le chirurgien commander H. R. 

Rutten (marine.) 

Le commandant d'escadre G. A. 
Calbick (aviation.) 

(Les délégués  à cette conférence ont étudié les problèmes de médecine et de santé publique 
qui se posent dans l'après-guerre.) 

85. Conférence de l'Orge- Washington. 	15 nov.— Le très hon. J. G. Gardiner, 
nisation de l'alimenta- 	 29 nov. 	ministre de l'Agriculture. 
tion et de l'agriculture. 

(C'était la quatrième conférence annuelle de VOAA. Elle a fait un relevé des appro-
visionnements mondiaux, étudié l'état de l'ag riculture et examiné le travail accompli 
par l'OA A. ) 

86. Organisation des Na- Beyrouth. 	17 nov.— M. Victor Doré, ambassadeur 
tions Unies, pour l'édu- 	 11 déc. 	du Canada en Belgique. 
cation, la science et la 
culture. 

(A sa troisième session, la Conférence générale der UNESCO a élu un nouveau direc-
teur général, M. Jaime  Torres-Bodel  (Mexico). Elle a aussi adopté un budget des 
dépenses et tracé les grandes lignes du programme des travaux pour 194.9.) 

87. 107e session de l'or- Genève. 
gane directeur de 
l'OIT. 

(Voir note sur la conférence te 48. 

88. Commission prépara- Lake Success 
toire de l'Organisation 	(N.Y.) 
consultative inter-
gouvernementale sur 
les questions mariti-
mes. , 

(Voir note sur la conférence n° 16.) 

89. Groupe d'étude sur Bruxelles. 
l'Union douanière 
européenne. 

(Voir note sur la conférence n° 14.) 

29 nov. M. Paul Côté, adjoint parle-
mentaire au ministre du Tra-
vail. 

29 nov.— M. J. V. Clyne, président de la 
30 nov. 	Commission maritime cana- 

dienne. 

6 déc. Observateur M. B. Macdonald, 
ambassade du Canada à 
Bruxelles. 

90. Conseil exécutif de Rome. 
l'Organisation inter-
nationale des réfugiés. 

(Le conseil exécutif a établi les grandes 
1949.) 

M. Jean Désy, ambassadeur du 
Canada en Italie (président.) 

lignes du programme des travaux de VOIR pour 

• 7 déc.— 
11 déc. 
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Annexe C 

Ministère des Affaires extérieures: missions diplomatiques 
d'après le rang et la résidence 

(La liste qui suit était en vigueur le 31 décembre 1948.) 

Secrétaire d'État aux Affaires exté- 
rieures 	  L'honorable L. B. Pearson, M.P. 

Sous-secrétaire d'État intérimaire aux 
Affaires extérieures 	  M. Escott Reid. 

Sous-secrétaire d'État adjoint aux 
Affaires extérieures (administra-
tion)   M. W. D. Matthews. 

Missions diplomatiques 

Argentine 
Ambassade du Canada 

Buenos-Aires 

Australie 
Haut Commissariat 

Canberra 

Belgique 
• Ambassade du Canada 

Bruxelles 

Brésil  
Ambassade du Canada 

Rio-de-Janeiro 

Chili , 

Ambassade du Canada 
Santiago 

Chine 
Ambassade du Canada 

Nankin 

Cuba 
Légation du Canada 

La Havane 

Chefs de mission 

Ambassadeur, 
M. W. F. Chipman, C.R. 

Haut Commissaire, 
M. K. A. Greene, O.B.E. 

Ambassadeur, 
M. Victor Doré, C.M.G. 

Ambassadeur, 
M. J. S. MacDonald 

Ambassadeur, 
M. C. F. Elliott, C.M.G., C.R. 

Ambassadeur, 
l'honorable T. C. Davis, C.R. 

Ministre, 
M. C.-P. 'Hébert 
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Danemark 	 - 
Légation du Canada 	• Ministre, 

Copenhague 	 M. H. Laureys 

États-Unis d'Amérique 
Ambassade du Canada 	Ambassadeur, 

Washington 	 M. H. H. Wrong 

- France 
Ambassade du Canada 	Ambassadeur, 

Paris 	 Le major-général G.-P. Vanier, 
D.S.O., C.M. 

Grèce 
Ambassade du Canada 	Ambassadeur, 

-Athènes 	 Le major-général 
L.-R. Laflèche, D.S.O. 

Inde 
Haut-Commissariat 

New-Delhi 

Irlande 
Haut Commissariat 

Dublin 

Haut Commissaire, 
M. J. D. Kearney, C.R. 

Haut Commissaire, 
L'honorable W.-F.-A. Turgeon, C.R. 

Italie 
Ambassade du Canada 	Ambassadeur, 	 - 	• 

Rome 	 M. Jean Désy, C.R. 

Luxembourg 
Légation du Canada 	 Ministre, 

M. Victor Doré, C.M.G. 

Mexique 
Ambassade du Canada 

Mexico 

Norvège 
Légation du Canada 

Oslo 

Nouvelle-Zélande 
Haut Commissariat 

Wellington 

Pays-Bas 
Ambassade du Canada 

La Haye 

Pérou 
Ambassade du Canada 

Lima 

Ambassadeur, 
M. S. D. Pierce, 0.B.E. 

Haut Commissaire, 
M. A. Rive 

Ambassadeur, 
M. P. Dupuy, C.M.G. 

Ambassadeur, 
M. J. A. Strong 

u ;I 

Ministre, 	 ' . , 
. M. E. J. Garland 

.4 ; 
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Pologne 
Légation du Canada 

Varsovie 
Chargé d'Affaires a.i., 

M. K. P. Kirwood 
.1 

Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du 
Nord 
Haut Commissariat 

Londres 
Haut Commissaire, 

M. N. A. Robertson 

Suède 
Légation du Canada 

Stockholm 
Chargé d'Affaires a.i., 

M. F. H. Pahner. 

Suisse 
Légation du Canada 

Berne 
Ministre, 

M. L. D. Wilgress 

Tchécoslovaquie 
Légation du Canada 

Prague 
Chargé d'Affaires a.i., 

M. R. M. Macdonnell 

Terre-Neuve 
Haut Commissariat 

Saint-Jean 
Haut Commissaire, . 

M. C. J. Burchell, C.R. 

Turquie 
Ambassade du Canada 

Ankara 
Ambassadeur, 

Le major-général V. W. Odium, 
C.B., C.M.G., D.S.O. 

Union des Républiques So-
cialistes Soviétiques 
Ambassade du Canada 

Moscou 
Chargé d'Affaires a.i., 

M. John B. C. Watkins 

Union Sud-Africaine 
Haut Commissariat 

Pretoria 
Haut Commissaire, 

M. E. D. McGreer 

Yougoslavie 
Légation du Canada 

Belgrade 
Ministre, 

M. E. Vaillancourt 

Missions spéciales 

Allemagne 
Mission militaire canadienne 

Berlin 

Chefs de mission 

Le lieutenant-général Maurice Pope,. 
C.B., C.M. . 

:»4 
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États-Unis d'Amérique 
Délégation permanente du Ca- 

nada aux Nations Unies, 
New-York, N.Y. 

Délégué permanent, 
le général l'honorable A. G. L. Mc-

Naughton, C.H., C.B., C.M.G., 
D.S.O. 

Délégation du Canada à la 
Commission de l'Énergie 
atomique des Nations Unies, 
New-York, N.Y. 

Le général l'honorable A. G. L. Mc-
Naughton, C.H., C.B., C.M.G., 
D.S.O. 

Japon 
Mission canadienne de liaison

Tokio M. E. IL Norman 

Suisse 
Représentant permanent du 

Canada au Centre européen 
des Nations Unies, Genève 

Représentant permanent, 
M. L. D. Wilgress 

Consul, 
M. A. J. Hicks 

Consul, 
M. J.-C. Depocas 

Chine 
Consulat du Canada 

Chang,haï 

États-Unis d'AMérique 
Consulat du Canada 

Boston 
Consul, 

M. T. F. M. Newton 

Consulat général du Canada 
Chicago 

Consulat du Canada 
Détroit 

Consulat général du Canada 
New-York 

Consul général, 	. 
M. E. Turcotte 

Consul, 
M. James J. Hurley 

Consul général, 
M. H. D. Scully 

Vice-consul honoraire, 
M. A. Lafleur 
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Consulat général du Canada
San-Francisco (Cal .) Consul général,

M. Harry A. Scott

Portugal
Consulat général du Canàda

Lisbonne

Venezuela
Consulat général du Canada

Caracas

Consul général suppléant,
M. L. S. Glass

Consul général suppléant,
M. C. S. Bissât

Missions ouvertes au cours de l'année civile 194 8

1 . Le 1- janvier. Bureau du délégué permanent du Canada aux Nations
Unies et membre du Conseil de Sécurité, New-York . Le général
A. G. L. MeNaughton est le délégué permanent du Canada .

2 . Le 26 février, légation du Canada à Belgrade. M. E. Vaillancourt
présente ses lettres de créance à titre de Ministre du Canada en Yougo-
slavie.

3 . Le 1°r mars . Consulat du Canada à Détroit. Ouverture du consulat
le 1er mars 1948 . M. J. J. Hurley est consul .

4 . Le 1- juillet. Consulat général du Canada à San-Francisco . Le con-
sulat général est ouvert le 1- juillet et M. Harry A. Scott assume les
fonctions de consul général .

5 . Le 16 juillet . Consulat du Canada à Francfort. M. A. J. Hicks arrive
à Francfort pour assumer les fonctions de consul.

6 . Le 1- octobre. Consulat du Canada à Boston . Le consulat est ouvert
et M. T. F. M. Newton est le consul . ,

7 . Le 29 novembre 1948 . Bureau du représentant permanent 'du Canada
au Centre européen des Nations Unies à Genève . M. L. D. Wilgress,
ministre en Suisse, est nommé représentant permanent du Canada .
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Annexe D • 

Représentants au Canada du Commonwealth britannique 
et de l'étranger 

République Argentine 
Ambassadeur: Son Excellence M. Juan Carlos Rodriguez 

(13 janvier 1947) 
18, RUE RIDEAU, OTTAWA. 

Australie 
Haut Commissaire: le très honorable Francis M. Forde 

(18 janvier 1947) . 
24, RUE SUSSEX, OTTAWA 

Belgique 
Ambassadeur: Son Excellence le vicomte Alain du Parc (désigné) 

395 EST, AVENUE LAURIER, OTTAWA 

Brésil 
Ambassadeur: Son Excellence M. Acyr do Nascimento Paes 

(18 avril 1946) 
400, RUE WELBROD, OTTAWA 

Chili 
Ambassadeur: Son Excellence M. le général Arnaldo Carrasc,o 

(5 juin 1947) 
CEIAMBRE 215, 56, RUE SPARKS, OTTAWA 

• Chine 
Ambassadeur: Son Excellence M. Liu Chieh (7 juin 1947) 

410, RUE BESSERER, OTTAWA 

Cuba 
Ministre: Son Excellence M. Mariano Brull (2 novembre 1945) 

499, RUE WLLBROD, OTTAWA 
- 

Danemark 	 - 
Ministre: Son Excellence M. G. B. Holler (7 mars 1946) 

CELUMBE 103, ÉDIFICE BIRKS, 107, nuE SPARKS, OTTAWA 

États-Unis d'Amérique 
Ambassadeur: Son Excellence l'honorable Laurence A. Steinhardt 

(1" novembre 1948) 
100, RITE WMTINGTON, OTTAWA 
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Finlande 
Ministre: Son Excellence M. Urho Roivola (7 janvier 1948) 

APPARTEMENT 630, CHÂTEAU LAURIER, OTTAWA 

France 	 = 
Ambassadeur: Son Excellence M. Francisque Gay (21 avril 1948) 

42, BuE SUSSEX, OTrews 	 • 

Grèce 	
, 	 • • 

Ambassadeur: Son Excellence M. Constantine Sakellaropoulo 
(12 novembre 1945) 

APPARTEMENT 110, ClikrEm Lemme, Orrewe 

Inde 	 ' 
Haut Commissaire: l'honorable Sardar Hardit Singh Malik, 

C.I.E., O.B.E. (3 septembre 1947) • 
114, RUE WELLINGTON, OTT'AWA 

Irlande 	 - 
Haut Commissaire: l'honorable John J. Hearne (18 août 1939) 

140, RUE WELLINGTON, OTTAWA 

• Islande 
Ministre: Son Excellence M. Thor Thors (20 janvier 1948) 

CI:LITEAU LAURIER, OTTAWA 

Italie 
Ambassadeur: Son Excellence M. Mario di Stafano (8 novembre 1948) 

384 EST, AVENUE LAURIER, OTTAWA 

Mexique 
Ambassadeur: Son Excellence M. Primo Villa Michel 

(15 septembre 1947) 
11, RUE METCALFE, OTTAWA 

Norvège 
Ministre: Son Excellence M. Daniel Steen (2 avril 1942) 

509, ÉDIFICE PLAZA, 
45, RUE RIDEAU, OTTAWA 

Nouvelle-Zélande 
Haut Commissaire: l'honorable James Thorn (12 mai 1947)* 	• 

107, RUE WURTEMBERG, OTTAWA 

Pays-Bas 
Ambassadeur: Son Excellence M. J. H. van Roijen (2 avril 1947) 

168 EST, AVENUE LAURIER, OTTAWA 

Pérou 
Ambassadeur: Son Excellence M. Alfredo Benavides (29 mars 1945) 

111, RUE SPARES, OTTAWA 
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Pologne 
Ministre: Son Excellence M. Eugeniusz Jan Milnikiel (22 avril 1948) 
. 183, AVENUE CARLING, OTTAWA 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
Haut Commissaire: l'honorable sir Alexander Clutterbuck, 

K.C., M.G., C.M. 	(29 mai 1946) 
EARNSCLIFFE, OTTAWA 

Suède 
Ministre: Son Excellence M. Per Wijkman (4 août 1943) 

720, MANOR ROAD, ROCXCLIFFE PARX 

Suisse 
Ministre: Son Excellence M. Victor Nef (25 avril 1946) 

5, AVENUE MARLBOROUGH, OTTAWA 

Tchécoilovaquie 
Chargé d'Affaires a.i.: M. Stanislav Klima (11 mars 1948) 

171, AVENUE CLEMOW, O'TTAWA 

- Turquie 
Ambassadeur: So- n Excellence M. Muzaffer Goker (12 novembre 1947) 

CHAMBRE 612, CHÂTEAU LAURIER, OTTAWA 

Union des Républiques Socialistes Soviétiques 
Ambassadeur— 
Conseiller et Chargé d'Affaires ai.: M. Nikolai D. Belokhvostikoff 

, (29 décembre 1947) 
285, RUE CHARLOTTE, OTTAWA 

Union Sud-Africaine 
Haut Commissaire: l'honorable P. R. Viljoen, M.C. 

(10 septembre 1945) 
15, RUE SUSSEX, OTTAWA 

Uruguay 
Ministre: Son Excellence M. César Montero Bustamante 

(11 mars 1948) 
7, AVENUE DELAWARE, OTTAWA 

Yougoslavie 
Ministre: Son Excellence M; Math  Jaksic (8 juillet 1948) 

259, AVENUE DALY, OTTAWA 

26124-81 



Brésil 

Rang 

Consul général 	 
Vice-consul 	 
Consul 	 

Consul  - 

Consul 	 

Consul 	 

Agent consulaire 	 
Consul général 	 
Vice-consul 	 
Secrétaire com- 

mercial 	 
Consul 	 

Annexe E 
Bureaux consulaires au Canada 
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Pays 

Argentine 	 

Belgique 

Bolivie 

Nom 

Pedro Bonnefon. 
G. F. Mejia. 
Julio A. Troisi. 

Manuel Lexica. 

A. T. Valladao. 
J. Bette Camara, fils. 
J. C. de Sousa 

Palhares. 

• 	• 	•i 

Localité 

Montréal (P.Q  )  
1111 Beaver Hall Hill. 

Québec (P Q.) . 	 
34, rue de la Fabrique. 

Vancouver (C.-B.) 	 
325 Howe St. 

Edmonton (Alb.) 	 
10814-73rd Ave. 

Halifax (N.-É.). 	 
Casier postal 52. 

London (Ont.) 	 
Montréal (P.Q  ) 

 709, immeuble Sun Life. 

Ottawa (Ont.) 	  
175, rue Wilbrod. 

Prince-Rupert (C.-B.) 	 
Québec (P.Q.) 	  

	

20, rue Raymond-Casgrain 	 

	

Wean (N.-B.) 	 
108 Prince William St 

Sydney  (N -E.). 	 
c/o Dominion Steel Coal 

Corporation. 
Toronto (Ont.) 	 

217 Bay St. 
Vancouver (C.-B.) 	 

Casier postal 1043. 
Victoria (C.-B.) 	 
Winnipeg (Man.) 	 

290 Garry St. 

Montréal (P.Q  ) 	 
Pièce 205, 1434, rue Ste- 

Catherine-ouest. 
Victoria (0.-13.) 	 

1012 Douglas St. 

Halifax (N -É.). 	 
Montréal (P.Q  )  	 

1117, rue Ste-Catherine. 

411 Polet. 

*A. N. Jones. 

•G. Legon. 
Jean Quert,on. 
Frans Willems. 

Marcel Kittel. 
*A. Major. 

	

Vice-consul 	 
Consul 	 

Consul 	 

	

Vice-consul 	 

*T. Collart. 
*M. Koetz. 

*IL G. McInerney. 

*E. I. Martheleur. 

Consul 	 

Consul 	 

	

Consul suppléant 	 
Consul 

*B. Day. 

'L.-J.  Dupuis. 

*L. J. Eekman. 
S. J. Dale. 

Consul général 	 
Consul 	 

R. P. Iturralde. 
*Paul Viau. 

Consul..  'U. H. Beatty. 

Consul 	«. 
Consul général... 
Consul 	 
Vici-consul 	 
Vici-consuL 	 

*E. O. Temple Piers. 

Toronto (Ont.)   Consul... 
Vancouver (C.-B.) 	 Vice-consuL 	 *A. P. Watkins. 

325 Ilowe St. 
L.  employée consulaires qui ne sont pas fonetionnaires de carrière ou qui ne sont pas citoyens du Pes 

gulls reprénentent, ott qui s'oroupent d'alfaires ou moment une profession en dehors de leurs fonctions consu-
laires. sont  martin& d'un astbrisque. 
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Bureaux consulaires au . Canada-suite

Chili. . : . . . . . . . . . Montréal (P.Q .) . . . . . . . . IConsul général . .1410, rue Stanley.
Vancouver (C.-B .) . . . . . . . . . .lConsul . . . . . . . . . .

Chine. . . . . . . .
.

. . . Toronto (Ont.) . .' . . . . . Consul général .144 Riverview Drive . Consul. .

Vancouver (C.-B.)'
. Vice-conaul. . . . . . .

510 Hastangs Consul général . . .

-Peg St

. V .

318 (Man.) . nsul . . . . . . . . . .
Vi-consul
Consul . . . . . . .

W . . . . . . .

cintyre St. Vice-eonaul. . . . . . .

Colombie. . . . . . . . Montréal (P.Q.) . . . Consul général : .3757, av. Wilson, N.D.G. Vice-consul. . . ~
Vancouver (C.-B.) . . C~

(550 Beatty St.) .

Mariano Bustos.

*H. Morris .

Yin Tso Hsiung.
Jen Tsoo-Hong.
Teh-Chuan yu.
Hsueh-Chih Wei.

Ying-yu Huang.
Tsing-Kang Chu.
Wen-Tao Weng.
Chow Chung-Chu.

Saint-Jean (N.-B.) . . . . . . . . . . Consul . . . . . . . . . .I*WiIliam A. Rosa.
Costa-Rica . . . . . . Montréal (P.Q.)• . . : . Consul général . .7594, rue De Laroche. Consul .

Toronto (Ont.) Consul . .88 Richmond St. W. " " " '
Vancouver (C.-B .) . . , , , , , , , . h.'ul . .

B . C. Marine Bldg .

Guba . . . . . . . . . . . Montréal (P.Q.) . . . . . .Consul général . . .Appt 303, 1477, rue Sher-
brooke.

*J. H. Hamilton .

Orlando de Lara_

Halifax (N: É .). . . . . . . . IVice-consuL . .. . . . . I A. R. Le6n .Room 219, Roy Bldg .

3480, av. Van Horne.

Danemark . . . . . .

mce St.

9720-108h S .
ifax (N .tÉ.)t. . . . .

. . .

IHal
10 Pr

. . . . . . . Consul . . . . . . . . .

Edmonton (Alb.) . . . . : . . Vi~-?

C (B b.) . . . . . . . . . . . . . . Vice-consul. . . . .

Montréal (P.Q.) . . . IConsul su léan

20 South Wharf.
-tJean (N: B .) . .

836-38 Hamilton St.
Regina (Sask.) . . . . . . . . . . . . . . IVice-consul. . . . . . .

1

, rue St-Rerre .
Québec (P.Q .). . . . . . . . . . . . .IVice-oonsuL . . . . . .8 1

Port-Arthur (Ont ). . . . . . . . . . ~Vi<x consul. . . . . . .24 Summit Ave.

asier posta162 . .

ouest. IVice-consul. . . . .
Newcastle (N .-B .) . . . . . . . : .C Vice-consul. . . . . . .

rue Ste-Catherine-14qU PP t.

*E . Petersen.

C. E. Gundersen.

H. I. Mathers.

Birger O. Kromm ann

E. M. Petersen.
*Thrond B. Brunn.

b. P. Strange.

*W. H. Petry.

*A . H. Sneath.

*T. P. Larsen,



Danemark--Fin 

Équateur. 	 

Espagne 

Vice-consul 

Consul.... 

Consul.... 

Consul.. 
Vice-consul. 

Consul général... 

Consul 

Consul 

Vice-consul 

Consul général_ 

Consul. . 

Vice-consuL 
Vice-consul. 

Vice consul. 

Vice-consul. 

Vice-consul. 

Consul 

Consul 	• 
Vice-consul 	 
Consul général... 
Consul 	 
Vice-consul 	 
Vice-consuL 	 
Vice-consuL 	 
Consul 	 
Vice-consuL 	 
Consul général 	 
Consul 	 
Consul 	 
'Consul 	 
Consul 	 
Vice-consul 	 

Vice-consul 
Vice-consul 
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Localité Nom , Pays Rang' 

États-Unis. 	 

Saskatoon (Sask.) 	 
401 Ontario Ave. 

Toronto (Ont.) 	 
11 Nelson St. 

Vancouver (0.-B.)... 
 355 Burrard St. 

Winnipeg (Man.) 	 
910 Palmerston Ave. 

Montréal (P.Q  ) 
 1410, rue Stanley. 

Toronto (Ont) 	 
Suite 1003, 137 Wellington 

St. W. 
Vancouver (C.-B.) 	 

	

Bordercrest Farm, R.R 	 
No. 1, Langley Prairie. 

Halifax (N.-É.) 	 
10 Prince St. 

Montréal (P.Q  ) 	 
200, Côte St-Antoine. 

North Sydney (N.-É.) 	 

	

Bank of Nova Scotia Bldg 	 
Québec (P.Q.) 	  

19 Aberdeen St. 
Toronto (Ont.) 	 

2255 Yonge St. 
Vancouver (C.-B.) 	 

325 Howe St 

Calgary (Alb.) 	 
Toronto General Trust 

Bldg. 
Edmonton (Alb.) 	 

313 Empire Bldg. 
Halifax (N.-É.) 	 

	

Bank of Nova Scotia Bldg 	 

Hamilton (Ont.).... 
42 James St. S. . 
Montréal (P.Q.).... 

1410, rue Stanley.  

*L. Stilling. 

*D. V. Klein. 

*C. C. Bush. 

*G. L  Johannson. 
'C. C. S. Fremming. 

C. J. Andrade y Pino. 

*Samuel M. Mehr. 

*H. M. D•lorrison. 

*G. Webb. 

F. Agramonte y 
Cortijo. 

J. M. Castro-Rial. 
*Daniel de Yturralde. 
*R. Sainthill. 

'H. Coulombe. 

'Harold F. Fishleigh. 

*F. P. Bernard. 

Charles W. Allen. 

P. C. Seddicum. 
C. H. McLoon. 

Archibald E. Gray. 
Fred M. Wren. 
J. Leopold Romero. 
C. C. Adams. 
Francis L. Spalding. 
G. Moffit, fils. 
H. Lawrence Groves. 
Eugène M. Hinkle. 
Jack K. McFall. 
J. E. Callahan. 
John R. Barry. 
W. H. Schoeilkopf, 

fils. 
Stanley T. Hayes. 
Stephen Olesnevich. 



Étate-ITnia—suita 

Niagara Falls (Ont.) 	 

	

Newman Hill, Falls Ave 	 
Ottawa (Ont.). 	 

100, rue Wellington. 

Québec (P.Q.)-• • 
65 St. Ann St. 

Regina (Sask.) 	 
22-23 Canada Lite Bldg. 

Saint-Jean (N.-B.) 	 
56 Germain St. 

Toronto (Ont.) .. 
302 Bay St. 

Vancouver (C.-B.). 
355 Burrard St. 

Victoria (C.-B.) 	 
805 Government St. 

Windsor (Ont.). 	 
Guarantee Trust Bldg. 
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Pays Localité Rang Nom ' 

• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

Vice-consul. 
Vice-consuL 
Vice-consul. 
Vice-consul. 
Vice-consuL 
Vice-consuL 
Vice-consuL 
Consul.. 
Vice-consuL 
Consul 	 
Consul 	 
Consul.. 
Consul 	 
Consul.. 
Consul.... 
Consul 

Vice-consuL.... 
Vice-consul..... 
Vice-consul..... 
Vice-consuL.... 
Vice-consul..... 
Consul général. 
Vice-consul..... 
Vice-consul..... 
Consul  

Consul 	 
Vice-consul 	 
Vice-consul 	 

	

Consul général 	 
Consul 	 
Consul 	 
Vice-consul 	 
Vice-consul 	 

	

Vice-consul., 	 
Vice consul.– 
Vice-consul 	 
Vice-consuL 	 

	

Consul général 	 
Consul 	 
Consul 	 
Vice-consul 	 
Vice-consul 	 
Vice consul 	 
Consul 	 
Vice-consul 	 
Consul 	 
Consul 	 
Vice-consul 	 
Vice-consul 	 

R. C. Johnson, fils. 
F. H. Behr, fils. 
H. T. Pépin. 
Charles T. Warner. 
Wilbur P. Chase. 
James R. Rutchi. 
Miss M. C. Chabot. 
Arthur C. Williams. 
William H Brown. 
Richard W. Byrd. 
Francis A. Flood. 
William L. Kileoin. 
George S. Roper. 
George C. Minor. 
Cyrus B. Follmer. 
Terry B. Sanders, 

fils. 

Forrest N. Daggetl. 
Paul F. DuVivier. 
William N Dale. 
Quentin Bates. 
Jay F. Steinmetz. 
Walton C. Ferris. 
Thomas S. Estes. 
J. E. Gross. 
James R. Riddle. 

Ralph Miller. 
W. A. Mitchell. 
L. D. Brown. 
H. Earle Russell. 
S. A. Belovsky. 
F. A. Bohne. 
Robert W. Harding. 
Charles F. Johnson. 
Abbott Judd. 
M. R. Dougherty. 
J. P. MacDonald. 
J. William Henry. 
Alfred W., Klieforth2 
Nelson P. Moeks. 
George D. Andrews. 
Augustus C. Owen. 
Charles C. Carson. 
William R. Duggan:.  
Paul W. Meyer. 
R. J. MacQuaid. 
Gerald A. Mokma. 
John L. Bankhead. 
Juan L. Gorrell. 
C. C. Sundell. 



États-Unis-fin .

France . . . . . .. . . . -

Ottawa (Ont.). . . . . . . . . . .
Suite 628, Château L~urier.

Toronto (Ont.) . . . . . . . . . . . . .
372 Bay St.

Vancouver (C. B.) . . . . . . . . . .
425 Hamilton St.

Calgary (Alb .) . . . . . . . . . . . .
208 Grain Exchange Bldg .

F,dmonton (Alb .) . . . . . . . . . . .
11214-102nd Ave.

Halifax (N: L). . . . . . . .
. . . . .

Maison Surcouf 63
Victoria

Moncton (N . B .) . . . . : . . . . . .
Montréal (P.Q .) . . . . . . . . . . . .

1216, rue Stanley.

Consul général . . .
Consul . . . . . . .
Vice-consuL . . . . . .
Vice-consul. . . . . . .

Vice-consul. . . . . . .

Consul . . . . . . . . . .

Vice-consul. . . . . . .

Agent consulaire . .

Agent consulaire. .

[Consul . . . . . . . . . .

Agent consulaire . .
Consul général . . .
Consul . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . .
Vice-oonsul. . . . . . .
Vice-consul. . . .
Agent consulaire-
Vice-consul . . . . . . .
Vice-consul . . . . . . .
Consul général . .
Vice-consul. . . . . . .
Agent consalaire. .

GuatEmala . . . . . .

North Sydney (NA.) . . . . . . .
Ottawa (Ont .) . . . . . . . . . . . . .

42, rue Sussex.
Québec (P .Q.) . . . : . . . .

85, avenue de la Tour . • -
Saint-Jean (NB.) : : . . .

Dykeman Bldg., 58 Dock
. . . . .St.

Toronto (Ont.) . . . . . . . . . . .
345 Church St.

Vancouver (C. B.) . . . . . . . . . .
SW Hastings St. W.

'Winnipeg (Man.) . . . . . : . . . . .
415 Paris Bldg.

Montréal (P.Q.) . . . . . . . . ., . .
10, rue St-Jacques-ouest .
oronto (Ont .) . . . . . . . . . . .
125 Maitland St .

Consul . . . . . . . . .

Consul . . . . . . . . . .

W. H. McKinney.
S . Dillingham.
J. Ramon Solana.
Joseph W. Sowell.

'Dr L. O. Beauchemin .

'Mlle P. Crevolin.

Robert Picard.

*Calixte Savoie.
Ernest Triat.
M. Le Coënt.
Pierre Gabard .
P. F. Duchéne.
C. Gargant.
Eugène Bénac.
Amédée Lorand. «
Philippe Job.

P. del Perugia .
*Charles F. Whelly .

P. Martin.

A. Anfossy.

P. Adigard des

Gautries.

'J. Dodds, C.B.E.

Demetrius Florae.

Consul général . . .

Consul . . . . . . . . . .

Consul général . . .

Consul . . . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . .

Ernesto A . Morales.

'Dr L. P . Hebert.
OR. Clemente. .



Consul 	 

Consul 	 
Vice-consul 	 
Consul général... 

Consul... j. f I 

I 

Heiti 	 

Honduras 	 

Islande 	 

Italie 	 

Liban 	 

Libérie 	 

Luxembourg 	 

Mexique. 	 

Monaco 	 

Nicaragua 	 
e' 

*R. M. Fielding. 

J. M. Lescouflair. 
*Dr P. Geoffrion. 
Philippe Cantave. 

•J. A. Gunn. 

*David A. Schwartz. 

*J. R. Johnson. 

*L. H. Thorlaksson. 

*G. L. Johannsson. 

P. Guadagnini 

*P. F. Gravine. 

Roberto Riccardi. 

*Italo Rader. 

Maurice J. Tabet. 

*P. E. Hechier. 

*M. Koetz. ' 

A. M. Fern...index. 
Jorge A. Carrogha. 

*A. Turcot. 

B. C. Trevino. 

*M. Pasquin. 

Dr L. M. Solorzano. 
*Lucien Viau. 
*W. D. Branson. 

*J. B.  Cavera.  

Consul général... 

Vice-consul 
Vice-consul 

Vice-consul 

Consul 

Consul 

Agent consulaire.. 
suppléant. 

Vice-consul. 	 

Agent consulaire.. 

Consul 	 

Consul 	 

Consul général 	 

Conan' général 
Vice-consul.... 
Consul 	 

Consul 

Consul général.. 
Consul 	 
Consul 	 

Consul.. 
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Pays • Localité Rang 

Halifax (N--E.) 	 
Rov Bldg., 435 Barrin,gton 

St. 
Montréal (P.Q  ) 	 

3435, rue St-Denis. 
Ottawa (Ont.) 	  

18, rue Rideau. 
Toronto (Ont.) 	  

36 Toronto St. 

Montréal (P.Q  ) 
 261, rue St-Jacques-ouest. 

Halifax (N.-É.) 	 
Toronto (Ont.) 	  

95 Yonge St. 
Vancouver (C.-B.) 	 

4051 Cypress St. 
Winnipeg (Man.) 	 

910 Palmerston Ave. 

Montréal (P.Q  ) 
 1669, rue Sherbrooke-ouest. 

Québec (P.Q  )  

Toronto (Ont.) 	  
9 Richmond St. E. 

Vancouver (C.-B.) 	 
163 Hastings St. W. 

Ottawa (Ont). 
200 Metcalfe St. 

Halifax (N.-É.). 
Armdale, P.O. 

Québec (P.Q.) 	  

	

20, rue Raymond-Casgrain 	 

Montréal (P.Q.) 
507 Castle Bldg. 

Québec (P.Q.) 	 
351, boul. Charest. 

Vancouver (C.-B.) 	 
Room 219, 163  West  

Hastings St. 

Montréal (P.Q  ) 
 5, rue St-Jacques-est. 

Montréal (P.Q  )  
2329, Côte Ste-Catherine. 

Toronto (Ont.) 	  
53 Colborne St. 

Vancouver (C.-B.) 	 

	

cio C. Gardner Jonson Ltd 	 

Nom 
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Pays 

Norvège.... 

Nom 

Panama.. 	 

Paraguay 	 

Pays-Bas. 	 

Localité. 

Campbellton (N -B.) 	 

	

Bank of Nova Scotia Bldg 	 
Camrose 

P.O. Box. 490 
Estevan (Sask.) 	 

12th Avenue. 
Fort William (Ont.) 	 

	

P.O. Box 146, Port Arthur 	 
Halifax (N -É.) 	  

10 Prince St. 
Louisbourg  (N.-IL) 	 
Montréal (P.Q  ) 	  

1410, rue Stanley. 

Newcastle (N.-B.) 	 
North-Sydney (N.S.) 	 
Port-Arthur (Ont.) 	 

No. 5 Dock. 
Prince-Rupert (C.-B.) 	 

P.O. Box 953. 
Québec 
Saint-Jean (N.-B.) 	 

145 Prince William St. 
Saskatoon (Sask.) 	 
Sydney (N -E.). 	  

181 Charlotte St. 
Toronto (Ont.) 	  

67 Yonge St. 
Vancouver (0.-B.) 	 

325 Burrard St. 
Victoria (C.-B.) 	 

	

1010 Langjey St 	 
Winnipeg (Man.) 	 

317 Fort St. 

Montréal (P.Q  ) 	 

	

1477, rue Sherbrooke-ouest 	 
Saint-Jean (N.-B.) 	 

11 South Wharf. 
Toronto (Ont.) 	  

169 Yonge St. 
Vancouver (C.-B.) 	 

570 Granville St. 

Vancouver (C.-B.) 	 
678 Howe St. 

Winnipeg  (Man.) 	 
908 Confederation Bldg. 

Calgary (Alb.) 	 
207 Toole Peet Bldg., 809, 

2nd St. W. 
Chatham (Ont.) 	  

14 Fifth St. 

Rang 

Vie -consul. 

Vice-consul. 

Consul  

*J. T. Troy. 

*I. A. Christenson. 

*H. A. Westergaard. 

Vice-consul supl-
pléant.  - 

Consul 	 
•J. Styffe. 	s 
*R. I. Mathers. 

Consul.... 

Vice-consul 

Vice-consul 

Consul général... 
Consul 	 
Consul 	" 

Consul 

Consul 

Consul 

Vice-consul. 	 
Consul général... 
Consul 	 
Vice-consul 	 
Vice-consul 	 
Vice-consul 	 
Vice-consul sup-

pléant 	 
Vice-consul 	 

Vice-consul 
Vice-consul 

Vice-consul. 
Vice-consuL 

	

Consul suppléant 	 

Consul 	 

Vice-consuL 	 

Consul 

'B. B. Dubienski. 

*T. L. O'Keefe. 

*C. M. Dodman. 

*H. E. Kane. 

*A. Anstensen. 
*R. F. Young. 

*E. James Bennett. 

*II Worsoe. 

*C. A. Ridout. 

*C. T. Kummen. 

*Armando  Caries. 
 *José de Nobili. - 

*J. N. Cochrane. 

*E. Le Feuvre. 

*E. G. Johnson. 

'H. Richmond. 

*J. Styffe. 
*Dr J. Munthe. 

*G,  D. D. Lewis. 
H. E. Daniel Steen. 
Knut Orre. 
Bjebrn Augdahl. 

*D. S. Creagham. 
*W. Hackett. 



Pays-Bae--Fin 

Pérou. 	 

Pologne 	 

Portugal. 	 

Vice-consul 

Vice-consul 	 

Vice-consul 	 

Vice-consul 	 

Consul général.. 
Consul 	 

Consul.... 
Vice-consul 

Vice-consul 	 

Vice-consul 	 

Vice-consul 	 

Consul 	 

Consul 	 

Vice-consul 	 

Consul général... 

*L. D. Ilyndman. 

*F. Babe. 

*W. H. Warren. 

• Moes. 

Dr A. Sevenster. 
Baron O. F. Bentinck 

van Schoonheten. 
H. de Vos. 

*J. de Billy. 

*D. J. Thom. 

*R. D. Keirstead. 

*C. D. Ryan. 

*H. P. van Gelder. 

F. K. L. Coenen 

van's Gravesloot. 
*W. G. C. Holland. 

•Dr L. J. F. van 
Riemsdijk. 

*S. C. Oland. 

Jorge Romero. 

*W. C. Reid. 

*H. M. Elliott. 

Dr T. Rakowski. 
Jan. J. Ronan. 
Zygmunt Ziemskl. 

Consul général... 

Consul général... 

Consul 

Consul général...  

Consul général 
Vice-consuL 	 
Consul 	 

Consul général... 
Consul 	 
Vice-consul 	 
Consul 	 

Consul 
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Pays Localité Rang Nom 

Edmonton (Alb.) 	 
316 McLeod Bldg., 100th 

St. 
Fort-William (Ont.) 	 

Culbertson Block. 
Halifax (N.-É.) 	 

	

Bank of Nova Scotia Bldg 	 
Hamilton (Ont.) 	 

426 Cannon St. E. 
Montréal (P.Q  ) 	  

1410, rue Stanley. 

Québec (P.Q.) 	  
80, rue St-Pierre. 

Regina (Sask.) 	 
1778 Scarth St. 

Saint-Jean (N.-E.) 	 
57 Charlotte St. 

3r(lue3r 
105 Bentinck St. 

Toronto (Ont.) 	 
255 Bay St. 

Vancouver (C.-B.) 	 
Suite 1100, Stock Exchange 

Bldg., 475 Ilowe St. 

Victoria (C.-B.) 	 
922 Government St. 

Winnipeg (Man.) 	 
298 Main St. 

Halifax (N.-É.) 	  
Keith Hall, 65 Hollis St. 

Montréal (P.Q.) 	  
Suite 677-A, immeuble Sun 

Life. 
Toronto (Ont.) 	 

Suite 801, Dominion Bank 
Bldg., 68 Yonge St. 

Vancouver (C.-B.) 	 
991 West Hastings St. 

Montréal (P.Q  ) 	  

	

985, rue Sherbrooke-ouest 	 
Winnipeg (Man.) 	 

611 McIntyre Block. 

Montréal (P.Q  ) 	  
1499, rue Bishop. 

North Sydney (N -É.). 	 
Saint-Jean (N.-B.) 	 

4 North Wharf. 	' 
Toronto (Ont.) 	 

481 University Ave. 

*Dr E. Dubeau. 

*H. A. Allison. 

*Lt-col J. B. MacLean. 
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Bureaux consulaires au Canadasuite

yg

Républiqua
Dominicaine . . .

El Salvador . . . . . .

Suède. . . . . . . . . .

Halifax (NA.) . . . . . . . . . . . . .
257 Jubilee Rd .

Montréal (P.Q.) . . . . . . . . . .
16 Weredale Park.

Ottawa (Ont .) . . . . . . . . . . .
• 46 Delaware Ave.

Québec (P.Q.) . . . . . . . . . . . . . .
1, rue StJean.

Toronto (Ont .) . . . . . . . . . .
320 Warren Rd.

Montréal (P.Q.) . . . . . . . . . . . .
1234, rue Drummond.

Toronto (Ont.) . . . . . . . . . .
13 Bernard Ave.

Vancouver (C: B .) . . . . . . .
503 B.C. Mining Bldg.

Consul . : . . . . . . . .
Consul . . . . . . . . . .

Cons.1 général . . .

Vice-consul. . . . . . .

Consul . . . . . . .

Vice-consul. . . . . . .

Vice-consul. . . . . . .

'J. G. Quigley.
'O. F. MacKenzie .
Eduardo Estrella.

'René Gaudreau .
Julio A. Ricart.

'G. A . Hostos .

Danilo B. Alfau .
'A. C . Douglas.

Robert Imberton.
'Deni : Inwood .
'Ernest Fa:il

'Thomas J. T. Flynn .

'T. L. O'Keefe.

'E. Skarint.

'J . M. Davidson' .Halifax (NA.). . . . . . . . . . . . . Vice-consul. . . . . . .
436 Barrington St .

Montréal (P.Q.) . . . . . . . . . . . . M nistre et consul
1462, rue Bishop. général. . . . . . . . .

Newcastle (N : B .) . . . . . . . . . . Viee-oonsul. . . . . . .
a/s J. D. Creaghan Co.

Port-Arthur (Ont.) . . . . . . . . . . Vice-eonsul. . . . . . .
315 Wolseley St.

Prince-Rupert (C. B .) . . . . . . . Consul . . . . . . . . . .
315 Third Ave. W. Vice-consul . . . . . . .

Québec (P.Q .). . . . . . . . . . . . . . Vi ce-consuL . . . . . .
Casier posta1340 .

Sydney (N: E` ) . . . . . . . . . . . . .
368 Esplanade Vice-consul

. .
.

North Sydney (N: É.) . . . . . . . Vice-oonsul. . . . . . .
Saint-Jean (N: B .) . . . . . . . . . .22 King St Vice-consul. . . . . . .

.
Consul . . . . . . . . . .Toronto (Ont .) . . . . . . . . . . . . .

54 Wolseley St.
Vancouver (C : B .) . . . . . . . . . . Consul . . . . . . . . . .

207 West Hastings St.
Consul . . . . . . . . : .Winnipeg (Man.) . . . . . . . . . . .

470 Main St .

. . . . . . . . . . .Calgary (Alb.) . .
809-2nd St. W.

Edmonton (Alb.) . . . . . . . . . . .
11115-89th Ave.

Suisse. . . . . . . . . . . Consul général . . .

Vice-oonsuL . . . . . .
iVice-consuL . . . . . .

So Excellence Per
Wiqkman .

D. S. Creaghan.

'O . Hanson.
'A. Brooksbank .
'G. Dunn.

'O. N. Mann.

'O. N. Mann.
'D. W. Ledinghszn`.

'J. E . Ander.

'K. A. StahL

'A. Hermanson.

Dr F. J. Kaestli.

L. Sc .dabrino.
Albert Wyler.



Localité 

Toronto (Ont.) 	 
159 Bay St. 

Vancouver. (0.-B.) 	 

	

402 West Pender St 	 
Winnipeg (Man.) 	

 416 Main St. 

Halifax (N -É.) 	 
111 '(Jpper Water St. 

Montréal (P.Q  ) 	 
1516, av. des Pins-ouest. 

Toronto (Ont.) 	 
320 Bay St. 

Vancouver (C.-B.) 	 
1001 Marine Bldg. 

Rang 

Consul 	 

Vice-consul 	 
Consul 	 

	

Consul suppléant 	 

Consul général 	 

Consul 	 

Consul 	 

Consul 	 

Vice-consul. 	 

Vice-consul 	 

Consul général 	 

Vice-consul. 	 
Consul 	 

Consul 	 

Nom 

*d. Oertly. 

I. Sembinelli. 
5E. Baeschlin. 

E. A. Steiner. 

Dr Jiri Mares. 

*Carlos M. Reylest. 

J. G. Villaverde. 

*Roberto Kroner. 

*Carlos F. Reif. 

*H. R. Silver. 

Marco A. Rodriguez. 

D. B. Pacheco. 
*Hugh J. Plarton. 

*D. S. Donaghy. 

Pays 

Suisse—Fin 

	

Tchécoslovaquie 	 
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Annexe F 
Publications du ministère des Affaires Extérieures 

Le ministère distribue à l'étranger des publications ayant trait aux affaires cana-
diennes; il distribue au pays des publications qui traitent de la politique extérieure du 
Canada. Sauf indication contraire, on peut obtenir gratuitement les publications 
imprimées soit en anglais soit en français, en s'adressant à l'Imprimeur du Roi, service 
des impressions et de la papeterie, Ottawa. On peut, à la-même adrese, se procurer 
les publications dont le prix est indiqué. Quant à la "documentation de référence", on 
peut se la procurer à la Division de l'information, ministère des Affaires extérieures, 
Ottawa. 

Publications périodiques 
Affaires extérieures. Bulletin mensuel contenant de la documentation 

de référence sur les relations extérieures du Canada, ainsi que des rapports 
sur les travaux courants et l'activité du ministère (un dollar par année, 
50e. pour les étudiants.) 

Rapport du ministère des Affaires extérieures. Rapport annuel sur 
l'activité du ministère (Canada et États-Unis, 10c.; autres pays, 15c.). 
Publications occasionnelles 

Le Canada de l'Atlantique au Pacifique. Brochure illustrée, écrite en 
style populaire (25c.). 

Le Canada déploie ses ailes. Brochure illustrée décrivant l'expansion 
de l'aviation canadienne. (Distribuée au Canada par le ministère des 
Transports.) 

Recueils des Conférences 
Les rapports contenus dans ces recueils contiennent les comptes rendus 

de certaines conférences auxquelles le Canada a participé. 
N° 1, Le Canada et les Nations Unies, 1948. (Canada et États-Unis, 

50c.; autres paye, 60c.) 

Recueils des Traités 
Ces publications donnent le texte des accords internationaux conclus 

entre le Canada et les gouvernements d'autres pays. (Canada et les États-
Unis, 25c.; *  autres pays, 30c.) 

Représentants du Canada à l'extérieur et Représentants au Canada du 
Commonwealth britannique et de l'étranger. Ces listes sont revisées à 
intervalles réguliers. (Canada et États-Unis, 25e.; autres pays, 30e.) 



RAPPORT ANNUEL, 1948 	 127 

Documentation de référence 
• Les imprimés suivants sont distribués à l'étranger seulement: 

Bulletin quotidien par poste aérienne. Résumé des nouvelles cana-
diennes courantes. 

Bulletin hebdomadaire canadien. Relevé des nouvelles de la semaine 
au Canada. 

Informaciones Canadienses. Faits canadiens divers, exposés en espagnol 
pour diffusion en Amérique du Sud. 

Reproductions: Articles sur le Canada, tirés de diverses publications. 

Feuillets documentaires: Données concises sur le Canada, à l'usage des 
professeurs et des étudiants. 

Les imprimés suivants sont distribués tant au Canada qu'à l'étranger: 

Pages documentaires—sur des sujets d'intérêt courant. 	- 

Biographies—de  Canadiens éminents, tels que nos représentants à 
l'étranger et nos délégués aux conférences internationales. 

Déclarations et discours. Texte intégral des déclarations officielles sur 
toute question ayant trait à la politique extérieure. 
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A l'honorable L. B. PEAxsoN, député

Secrétaire d'État aux Affaires extérieures

Monsieur le Secrétaire d'État, . . . .

; J'ai l'honneur de vous présenter un rapport sur les travaux, les
transactions et les affaires du Ministère au cours de 1949 .

Le Sous-Secrétaire d'Etat
aux Affaires extérieures

A. D. P. HEENEY

OTTAWA, le 24 février 1950 .
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. Avant-propos

LA Loi oblige le secrétaire d'État aux Affaires extérieures e à déposer
chaque année devant le Parlement "un rapport sur les travaux,
transactions et affaires du Ministère durant l'exercice immédiatement
précédent".

Le rapport ne fait pas l'examen "des relations internationales
durant l'année écoulée, mais révèle la nature et l'étendue des problèmes
auxquels le Canada a dû faire - face dans le domaine des relations
extérieures au cours de 1949. Il donne un aperçu général et non un
exposé complet de l'activité du Ministère durant cette période et fait
ressortir, dans le cadre approprié, le rôle du Canada sur la scène
internationale.

. Pour cette raison, les travaux des missions du Canada à l'extérieur
ne font pas l'objet d'études distinctes bien qu'il soit fait spécialement
mention de leurs principales activités . Le rôle de ces missions, postes
d'écoute et d'observation, est de servir à l'extérieur les intérêts du
Canada et des Canadiens. Étant donné la situation internationale
actuelle, il est indispensable que le Canada, en raison de sa situation
économique et géographique, recueille sur place des renseignements
sflrs et une interprétation prudente des politiques et des événements
particuliers à d'autres pays.

Le rapport présente, au début, un bref aperçu de l'organisation
et des fonctions du Ministère et du travail des missions du Canada
à l'extérieur. Il rappelle ensuite, sous des rubriques qui correspondent
aux diverses divisions du Ministère, les principales affaires réglées en
1949

. Les fonctions qui, en vertu de la loi concernant le ministère des
Affaires extérieures, sont assignées au secrétaire d'État aux Affaires Jextérieures, relativement à la "conduite de toutes les communications
officielles entre le gouvernement du Canada et le gouvernement d e
tout autre pays au sujet des affaires extérieures du Canada" indiquent
l'étendue de l'activité du Ministère . ' Le secrétaire d'État aux Affaires
extérieures est aussi chargé de la conduite des négociations inter-
nationales et de toutes autres fonctions relatives aux affaires extérieures
que peut lui assigner le Gouverneur en conseil .

Étant donné la diversité des intérêts du Canada dans le monde,
la politique extérieure du Canada exige une étroite collaboration entre
le ministère des Affaires 'extérieures et les autres ministères et orga-
nismes de l'État. Ainsi, l'adhésion du Canada aux institutions
spécialisées des Nations Unies : Organisation internationale du travail,
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Organisation pour l'alimentation et l'agriculture, Organisation mon-
diale de la santé, appelle une collaboration étroite entre le Ministère et 
les ministères du Travail, de l'Agriculture et de la Santé nationale et 
du Bien-être social. 

En ce qui concerne les questions d'cerdre financier, commercial et 
économique qui ont une portée internationale, le Ministère doit 
coordonner ses vues et ses décisions avec celles des ministères des 
Finances, du Commerce, de l'Agriculture et des Transports, de la 
Banque du Canada et de la Commission de contrôle des changes. 
Pour ce qui est de l'aspect juridique et constitutionnel de la politique 
extérieure, le Ministère se tient en étroite relation avec le ministère de 
la Justice. En matière de défense, d'immigration et d'information, il 
arrête la ligne de conduite à suivre après avoir consulté les autres 
ministères intéressés. 

• A la fin de l'année 1948, M. Escott Reid était sous-secrétaire 
d'État intérimaire aux Affaires extérieures et M. W. D. Matthews, 
sous-secrétaire d'État adjoint. Le 19 janvier 1949," M. A. D. P. 
Ileeney, greffier du Conseil privé et secrétaire du Cabinet, fut nommé 
sous-secrétaire d'État, sa nomination devant entrer en vigueur en 
mars. M. Escott Reid fut alors nommé sous-secrétaire d'État 
suppléant le 17 mars, tandis que MM. Léon Mayrand et Herbert O. 
Moran furent nommés sous-secrétaires d'État adjoints, à compter 
du la avril. Le 2 mai, M. W. D. Matthews fut affecté à l'ambassade 
du Canada aux États-Unis. Et le 30 décembre, on annonça la 
nomination de M. C. S. A. Ritchie, comme sous-secrétaire d'État 
adjoint, à compter du ler janvier 1950. • 



I. Organisation du ministère 

•A. Ottawa 

LE PERSONNEL du Ministère est dirigé par un sous-secrétaire d'État 
aux Affaires extérieures, un sous-secrétaire suppléant et trois sous-
secrétaires adjoints. Ils sont aidés de fonctionnaires de divers rangs 
désignés officiellement dans la liste diplomatique comme conseillers, 
premiers, deuxièmes et troisièmes secrétaires. La Commission du 
service civil les classe comme agents du service extérieur. 

Le travail du Ministère à Ottawa est présentement réparti entre 
douze divisions, dont les unes sont organisées sur une base géographique 
et les autres d'après la nature de leurs fonctions. 

Il y a` trois divisions géographiques: Commonwealth; Europe; 
Amérique et Extrême-Orient. Toutes trois s'occupent de toutes les 
questions qui ne sont pas du ressort propre de l'une des autres divisions 
du Ministère. Pour ce qui est des aspects politiques des autres ques-
tions, comme celles d'ordre juridique, économique, consulaire, ou rele-
vant du domaine de l'information, les divisions géographiques confèrent 
avec la division à laquelle chaque question ressortit en propre, et 
coordonnent les divers aspects de la politique canadienne concernant 
les pays et régions de leur compétence. 

La Division des Nations Unies coordonne le travail du Ministère 
et des autres services de l'État en ce qui a trait à l'ONU, à ses insti-
tutions spécialisées et aux autres organismes internationaux. De 
plus, elle s'occupe généralement des questions relatives aux confé-
rences internationales, y 'compris la préparation des instructions 
destinées aux délégations canadiennes et les autres détails d'admi-
nistration qui se rapportent à ce travail. 

A la Division économique sont confiées toutes les questions 
financières, commerciales ou principalement économiques qui ont une 
portée internationale. C'est donc elle qui a la charge des traités et 
accords commerciaux et financiers, des prêts à l'étranger, de l'aviation 
civile internationale, des télécommunications, des transports mari-
times et des problèmes de change et de balance des comptes. Les 
relations avec certains organismes économiques internationaux sont 
également de son domaine. 

A la Division juridique ressortissent les aspects juridiques des 
relations du Canada avec les autres États. La Division étudie, du 
point de vue constitutionnel, tous les engagements pris par le Canada 
dans le domaine international, se tenant à cet égard en contact étroit 

9 
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avec le ministère de la Justice. Ses fonctions comportent  d'autre 
part l'enregistrement des traités et accords internationaux en confor-
mité de la Charte des Nations Unies' ainài que la publication de ces 
documents et leur dépôt au Parlement. Elle aide à la préparation 
des traités et, par la suite, à leur interprétation et à leur application. 

La Division de liaison avec la Défense à pour rni‘sion de coor-
donner les travaux du Ministère en matière de défense. Elle collabore 
étroitement avec las principaux organismes intéressés à l'élaboration 
et à la mise en œuvre des programmes de défense du Gouvernement. 

' La Division de l'information a pour premier rôle de fournir des 
renseignements sur le Canada pour répondre aux besoins des missions 
canadiennes 4 l'extérieur et de mettre une documentation de fond à la 
disposition des journalistes et étudiants de l'extérieur. Elle coordonne 
et complète le travail d'information des autres organismes de l'État 
à l'extérieur. Il lui incombe également de procurer aux lecteurs du 
Canada des renseignements d'actualité et de la documentation sur la 
politique étrangère du pays et les travaux du Ministère. 

Toutes les questions consulaires sont confiées à une Division 
consulaire, qui donne leurs instructions aux fonctionnaires diploma-
tiques et consulaires chargés de fonctions de son ressort et les guide 
dans l'accomplissement de leurs tâches. La division collabore égale-
ment à l'élaboration de la politique du Gouvernement en matière 
consulaire. 

La Division du personnel s'occupe de la formation de tou4 les 
employés du Ministère et de leur affectation aux diverses divisions, 
à Ottawa, et aux missions de l'extérieur; elle s'occupe aussi d'autres  

' , ' 	 + • 	11 	 ..... 

La Division du protocole s'occupe de toutes les questions - de 
protocole diplomatique, de préséance et de privilèges et immunités. 
Elle fait accréditer les représentants diplomatiques et consulaires du 
Canada à l'extérieur et les représentants de l'extérieur au Canada. 
Elle prépare les visites au Canada des chefs d'État étrangers et 
accueille ceux-ci au nom du Gouvernement. Elle s'occupe aussi des 
décorations et distinctions accordées par les pays étrangers. s 

La Division administrative a pour principale tâche de gérer 
financièrement le Ministère. En outre, elle a charge de l'adminis-
tration du personnel; de la détermination et du paiement des traite-
ments et allocations de subsistance; de la location et de l'achat de 
propriétés à l'extérieur ainsi que de leur ameublement. Elle envoie 
aussi aux missions canadiennes les fournitures dont elles ont besoin. 
Elle organise les voyages de tous les employés du Ministère et remet 
des lettres de crédit aux employés des autres services publics qui 
voyagent à l'extérieur pour le compte de l'État. 
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• A l'extérieur 	 , 

• Classification des missions et mutations du personnel 

. Le Canada a actuellement des représentants diplomatiques dans 
trente-trois pays. Il entretient quatorze ambassades, huit légations 
et six hauts commissariats. En outre, les représentants du Canada 
en -Belgique, en Norvège et en Suède sont accrédités respectivement 
auprès du Luxembourg, de l'Islande et de la Finlande, où il n'existe 
pas, présentement, de légation du Canada. Notre pays a également 
des missions en Allemagne et au Japon et il ouvrira au début de 
janvier 1950 un haut commissariat au Pakistan. Les missions du 
Canada à l'étranger comprennent aussi douze consulats détachés. 
Le Canada maintient une délégation permanente auprès des Nations 
Unies, à New-York, ainsi qu'auprès du Bureau européen des Nations 
Unies à Genève. 

M. E. J. Garland, ministre en Norvège, a présenté le 11 août ses 
lettres de créance de ministre en Islande. M. T. A. Stone, ministre en 
Suède, les a présentées le 24 septembre à titre de ministre en Finlande. 
M. F. H. Palmer a été nommé le 20 septembre consul général aux 
Philippines. Le consulat canadien de ChanghaT a été élevé au rang de 
consulat général lorsque M. G. S. Patterson a été nommé consul 
général dans cette ville, le 26 avril. 

Voici une revue chronologique des changements survenus en 
1949 dans la direction des missions canadiennes déjà établies. En 
janvier, M. D. M. Johnson a été nommé haut commissaire suppléant 
à Dublin, en l'absence du haut commissaire, M. W.-F.-A. Turgeon. 
Après la nomination, en décembre, de M. Johnson à titre de haut 
commissaire du Canada au Pakistan, M. J.-A. Chapdelaine lui a 
succédé comme haut commissaire suppléant à Dublin. M. S. D. 
Pierce a abandonné en janvier son poste d'ambassadeur à Mexico 
et y a été remplacé le 24 février par M. C.-P. Hébert, auparavant 
ministre à Cuba. Le 8 avril, M. E. H. Coleman a présenté ses lettres 
de créance de ministre à Cuba. Le 16 mars, M. L. D. Wilgress a 
succédé à M. Norman Robertson, qui quittait le poste de haut com-
missaire du Canada au Royaume-Uni. En attendant la nomination 
d'un ministre en Suisse en remplacement de M. Wilgress, M. P.-E. 
Renaud, conseiller, gère la légation du Canada à Berne, à titre de 
chargé d'affaires ad interim, et dirige d'autre part le bureau de la 
délégation permanente du Canada auprès du Bureau européen des 
Nations Unies, à Genève. Lors de l'entrée en vigueur de l'union de 
Terre-Neuve au Canada, soit immédiatement avant la fin du 31 mars, 
le haut commissariat du Canada à Terre-Neuve a été fermé. M. 
J. D. Kearney a présenté le 22 septembre ses lettres de créance d'am-
bassadeur en Argentine et, le 12 décembre, M. W. F. Chipnaan lui 
a succédé comme haut commissaire dans l'Inde. Le major-général 
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; L.-R. LaFlèche a été nommé haut commissaire en Austra lie et y a
assumé ses fonctions le 20 octobre ; il succède à M. K. A. Greene,

i nommé consul général à New-York en remplacement de M. H. D.
Scully qui a pris sa retraite le 31 décembre . M. G. L. Magann a
présenté le 23 novembre ses lettres de créance d'ambassadeur en
Grèce. Le 15 décembre, le lieutenant-général Maurice Pope a
présenté ses lettres de créance au Conseil de la Haute Commission
alliée à Bonn (Allemagne) . Le 30 décembre, on a annoncé que
M. R. M. Macdonnell, chargé d'affaires ad interim à Prague, était
nommé ministre à l'ambassade du Canada à Paris, en remplacement
de M. C. S. A. Ritchie, dont la nomination comme sous-secrétaire
d'État adjoint aux Affaires extérieures a été connue le même jour.
M. Ritchie était conseiller à l'ambassade du Canada à Paris; la
promotion de son successeur au rang de ministre marque l'importance
qu'on attache à cette ambassade. Le major-général Georges-P.
Vanier reste ambassadeur à Paris.

On s'attend que le général A . G. L. McNaughton abandonne au
début de 1950 son poste de délégué permanent du Canada auprès des
Nations Unies à New-York pour assumer les fonctions de membre de
la Commission mixte internationale .

Fonctionnement et principales attributions

Les missions canadiennes de l'extérieur font partie intégrante du
Ministère . Les chefs de mission font rapport au secrétaire d'État
aux Affaires extérieures et reçoivent de lui leurs instructions .

Le persônnel diplomatique d'une ambassade ou d'une légation
comprend l'ambassadeur ou le ministre ainsi qu'un ou plusieurs autres
fonctionnaires diplomatiques . Lorsque l'abondance du travail con-
sulaire l'exige, un consul ou un vice-consul est affecté à la 'mission ;
dans le cas contraire, l'un des fonctionnaires diplomatiques est chargé
de ce travail . Là où il existe un consulat détaché, il est placé sous
l'autorité générale du chef de mission accrédité dans le pays .-

L'une des tâches des missions consiste à diffuser des renseigne-
ments sur le Canada . Des préposés à l'information sont attachés à
cette fin aux missions de New-York, Washington, Londres, Paris,
Canberra et Mexicô. Ailleurs, la tâche est confiée à l'un des, secré-
taires . - Là où le Canada n'a pas de représentants diplomatiques,
c'est le commissaire de commerce ou tout autre fonctionnaire local
du gouvernement canadien qui en est chargé . >

Certaines missions comptent en outre des fonctionnaires d'autres
ministères du gouvernement canadien: secrétaires commerciaux,
attâchés militaires, navals, de l'Air ou spéciaux . Bien que relevant
des chefs de leurs ministères respectifs à Ottawa, ils sont placés sous la
surveillance et la direction générales du chef de mission, qui'représent e
le Gouvernement canadien.
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Les missions diplomatiques ont pour tâche principale de renseigner 
le Gouvernement canadien sur les événements des pays où elles sont 
établies et d'en dégager la signification; de veiller aux intérêts du 
Canada; d'effectuer les négociations; de collaborer à la diffusion 
de renseignements exacts sur le Canada; de représenter le Gouver-
nement canadien en toute occasion, de façon officielle ou officieuse. 

Les missions n'ont pas toutes le même effectif. Les missions les 
plus importantes comprennent le chef de mission (ambassadeur, 
ministre ou haut commissaire), un personnel diplomatique composé de 
conseillers, d'un certain nombre de secrétaires, d'attachés d'information 
et d'attachés consulaires; elles comprennent, en outre, des secrétaires 
commerciaux, des attachés militaires et des représentants d'autres 
ministères. Les missions de moindre importance se composent du 
chef de mission, d'un ou deux secrétaires diplomatiques, d'un secrétaire 
commercial et, en certains cas, d'un attaché militaire. Dans certains 
postes, le représentant du Canada remplit le double rôle de commissaire 
de commerce et de consul général. 

La correspondance entre les missions et le Ministère atteint un 
volume considérable. Les rapports sur les événements politiques et 
économiques importants ou sur les négociations de nature urgente sont 
envoyés à Ottawa par télétype ou par câble; des dépêches expédiées 
par la poste aérienne viennent compléter ces rapports. Dans un 
rapport concernant une crise politique, par exemple, le chef de mission 
présentera l'essentiel des renseignements fournis pu la presse, ainsi 
qu'une analyse et des commentaires fondés sur des entrevues avec les 
hauts fonctionnaires et les chefs politiques; à quoi il ajoutera ses 
propres vues sur la situation générale. Il peut ainsi tenir le Gouver-
nement au courant du vrai sens des événements et de leur tournure 
probable. Un nombre croissant de missions complètent, chaque 
semaine ou tous les quinze jours, leurs télégrammes et dépêches 
relatifs à des sujets particuliers par des revues confidentielles de 
l'actualité politique et économique, qui sont distribuées aux ministères 
intéressés ainsi qu'à diverses autres missions de l'extérieur. 

Au cours de l'année écoulée, le Ministère a adressé aux missions 
31,000 dépêches et lettres ainsi que 18,000 télégrammes et Messages 
télétypés. Il a reçu des missions 32,000 dépêches et lettres, et 
21,000 télégrammes et messages télétypés. 

Les fonctions du personnel diplomatique d'une mission sont 
nombreuses et variées. Dans les missions importantes, le personnel 
est spécialisé. Dans les petites missions, un ou deux secrétaires sont 
chargés de la rédaction des rapports d'un caractère général, des fonc-
tions consulaires et administratives, ainsi que des questions d'infor-, 
melon. En dehors des rapports sur les événements politiques et sur 
les questions de défense et d'économie, les dépêches portent sur des 
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sujets d'ordre social, culturel, scientifique ou autres jugés intéressants 
ou utiles pour le Gouvernement. Les secrétaires de miKsion sont aussi 

•  appelés à représenter leur chef à des réunions d'organismes interna-
tionaux ou du Commonwealth et à aKsister à des conférences interna-
tionales à titre de délégués ou de conseillers. 

Les textes d'information préparés à Ottawa ne rempliront leurs 
fins que s'ils bénéficient d'une diffusion effective dans les pays aux-
quels ils sont destinés. Dans les grandes missions, l'attaché d'infor-
mation et, dans les miKsions moins importantes, le chef et les secré-
taires diplomatiques doivent se tenir en contact avec les agences de 
presse, de radio et de cinématographie. Ils doivent pouvoir répondre 
à toute demande de renseignements sur le Canada et, au besoin, 
s'efforcer de stimuler ces demandes. 

Les fonctions du service consulaire comprennent le renouvelle-
ment et la délivrance de passeports canadiens, la détermination de la 
nationalité aux termes de la loi sur la citoyenneté canadienne, l'assis-
tance et les conseils aux voyageurs, l'aide aux Canadiens sans ressources 
à l'étranger et la légalisation de documents. Dans les bureaux où la 
Division de l'Immigration du ministère de la Citoyenneté et de 
l'Immigration n'a pas de représentant, il faut consacrer beaucoup de 
temps aux questions d'immigration et de visas. 

Les chefs de mission sont appelés à représenter le Canada à 
diverses réunions internationales. C'est ainsi que M. L D. Wilgress, 
haut commksnire du Canada au Royaume-Uni, a assisté à la Confé-
rence d'Annecy sur les tarifs douaniers et le commerce, qui s'est tenue 
d'avril à août. M. Jean Désy, ambassadeur du Canada en Italie, a 
assisté, en janvier et février, à la troisième session du Comité exécutif 
de l'OIR, à Genève; il a assisté également, en mars et avril, à la deu-
xième session du Conseil général de cette Organisation. M. C.-P. 
Hébert, alors ministre  à Cuba, a assisté, en janvier et février, à la 
Conférence de l'UIT sur la radiodiffusion à haute fréquence, à Mexico. 
M. Émile Vaillancourt, ministre en Yougoslavie, a assisté; d'avril à 
juillet, à la Conférence diplomatique chargée de conclure des con-
ventions pour la protection des victimes de la guerre, à Genève. 
M. W. F. Chipman, alors ambassadeur en Argentine, a assisté, en 
avril et mai, à la Quatrième Conférence des États américains membres 
de l'OIT, à Montevideo. M. R. M. Macdonnell, chargé d'affaires 
ad interim en Tchécoslovaquie, a assisté en juin à une session spéciale 
du Conseil général de l'Organisation internationale pour les réfugiés, à 
Genève. M.` John B. C. Watkins, chargé d'affaires ad interim en 
U.R.S.S., a assisté, en septembre et octobre, à la quatrième session du 
Conseil 'général de l'UNESCO à Paris. 

!. En parlant du rôle de nos missions, il y a lieu de signaler les 
cérémonies officielles et les activités qu'exige la vie de société. Nos 
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chefs de mission doivent représenter le Canada à plusieurs cérémonies 
officielles, comme l'inauguration de chefs d'Etat, la remise de déco-. 
rations, l'ouverture d'expositions et d'institutions ainsi que les 
cérémonies commémoratives. Ils sont aussi appelés fréquemment à 
prendre la parole devant les membres de cercles de bienfaisance, 
d'universités, de chambres de commerce et d'autres organismes. 
Comme nos représentants à l'étranger doivent chercher à élargir le 
cercle de leurs connaissances, il leur faut faire et accepter de nom-
breuses invitations. Sur une moindre échelle, les fonctionnaires 
diplomatiques doivent s'acquitter des mêmes obligations mondaines 
et officielles. La plupart des missions canadiennes donnent, le 
ler juillet de chaque année, une réception à laquelle sont invités les 
Canadiens résidant dans la capitale où se trouve la mission, les 
membres du Gouvernement, le corps diplomatique et les notables du 
pays.  



II. Commonwealth

CommE PAR le passé, de fréquentes consultations ont eu lieu en 1949
entre les gouvernements du Commonwealth, par correspondance
d'abord, puis - aux nombreuses réunions des gouvernements du
Commonwealth, aux Nations Unies, ou à l'occasion des visites faites
par certains ministres et fonctionnaires dans les diverses capitales .

Les trois sujets analysés ici témoignent de la nature foncièrement
évolutive du Commonwealth . Terre-Neuve, après que sa population
en eut manifesté le désir, modifia son statut constitutionnel, de sorte
que le rêve des Pères de .la Confédération est maintenant réalisé .
L'Irlande, de son côté, a exercé son droit souverain de sécession . Mais,
du consentement des autres parties, l'Inde a pu demeurer au sein du
Commonwealth, même après qu'elle fut devenue une république, en
acceptant le Roi comme le symbole de la libre association de ses
membres.

Union de Terre-Neuve au Canad a

Les conditions de l'union, signées le 11 décembre 1948 par les
représentants de Terre-Neuve et du Canada, nécessitaient certaines
mesures législatives et administratives de la part du Canada, du
Royaume-Uni et de Terre-Neuve .

La clause 50 des conditions de l'union renfermait les dispositions
suivantes :

Sous réserve de leur approbation par le Parlement du Canada et le
Gouvernement de Terre-Neuve, il est convenu des présentes clauses, qui

prendront effet nonobstant la loi dite The Neeofoundland Act, 1933, ou tout

décret émis en conformité de cette dernière loi, et qui entreront en vigueur
immédiatement avant l'expiration du trente et unième jour de mars 1949,
si Sa Majesté a sanctionné, avant cette date, une loi du Parlement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord confirmant lesdites

• clauses.

En conséquence , un projet de loi fut présenté le 7 février au
Parlement canadien. Après avoir franchi les étapes normales à la
Chambre des communes et au Sénat, ce projet de loi reçut la sanction
du Gouverneur général le 18 février . Le Parlement envoya alors au
Roi une adresse en date du 22 février, demandant qu'un projet de loi
soit présenté au Parlement de Westminster afin de confirmer les
conditions de l'union. Cette adresse fut transmise -au Roi par le
Gouverneur général . Le 22 février, un projet de loi ayant pour objet
de confirmer et de mettre en vigueur les conditions de l'union fut

présenté à la Chambre des communes du Royaume-Uni . . Ce projet

16 ,. ..,
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de loi prévoyait aussi l'abrogation du Newfound/and Act, 1933 (à 
l'exception d'un article comportant une garantie financière) en vertu 
duquel une Commission de gouvernement administrait les affaires 
de Terre-Neuve depuis que le régime du gouvernement responsable 
avait été suspendu, en 1934, à la demande de la population. Dans 
l'intervalle, le 21 février, la Commission de gouvernement avait fait 
conna itre qu'après avoir examiné les conditions de l'union et le mémo-
randum du premier ministre du Canada qui les accompagnait, elle 
approuvait ces conditions. 

Le projet de loi présenté au Parlement de Westminster reçut la 
sanction royale le 23 mars, sous le titre d'Acte de l'Amérique du 
Nord britannique, 1949. Les conditions de la clause 50 étant ainsi 
remplies, Terre-Neuve devint la dixième province du Canada le 31 
mars 1949. 

L'union fut marquée, le 1er avril, par des cérémonies qui se dérou-
lèrent simultanément à Saint-Jean et à Ottawa. A Terre-Neuve, 
Sir Albert Walsh, chef de la délégation de Terre-Neuve à Ottawa en 
1948, prêta serment, à l'Hôtel du Gouvernement, comme premier 
lieutenant-gouverneur de la nouvelle province. M. Colin Gibson, 
alors secrétaire d'État du Canada, présenta un certificat symbolique 
de citoyenneté canadienne au lieutenant-gouverneur, qui le reçut au 
nom de la population de Terre-Neuve. A Ottawa, sur la colline du 
Parlement, le Gouverneur général donna lecture d'un message de 
Sa Majesté, puis le Premier ministre prononça une allocution de 
bienvenue à l'adresse de la population de Terre-Neuve. Au début - 
de la journée, M. Saint-Laurent avait fait parvenir au Roi un message 
de loyauté et de bons souhaits au nom du Gouvernement et du peuple 
canadiens. 

Bien que la procédure constitutionnelle prévue à la clause 50 des 
conditions de l'union ne pût être observée intégralement qu'à la fin de 
février, les Gouvernements du Canada et de Terre-Neuve jugèrent 
nécessaire de conclure provisoirement des arrangements relatifs au 
remaniement administratif que l'union allait entraîner. L'extension à 
Terre-Neuve des services fédéraux relevait au premier chef des minis-
tères directement intéressés, mais le ministère des Affaires extérieures 
n'en continua pas moins jusqu'à la date de l'union d'exercer certaines 
responsabilités. Tout d'abord, le statut de Terre-Neuve et les relations 
de l'Ile avec le Royaume-Uni et le Canada devaient rester inchangés 
Jusqu'au 31 mars 1949, date de l'entrée en vigueur des conditions de 
l'union. Le Ministère demeurait donc chargé des relations avec 
Terre-Neuve, puisque les relations internationales ressortissent à 
son activité. Ensuite, la conclusion d'arrangements satisfaisants et 
coordonnés pour étendre les services fédéraux à Terre-Neuve avant 
l'union réclamait l'attention continuelle du Comité interministériel 

32962-2 
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pour Terre-Neuve, que présidait le sous-secrétaire d'État aux Affaires
extérieures et dont le chef de la Division du Commonwealth était
vice-président.

Le Ministère aussi était intéressé directement au remaniement
administratif: en effet, c'est à lui qu'il incombait de répartir les
diverses fonctions du Commissaire de commerce de Terre-Neuve à
Londres entre les divers bureaux du Gouvernemént canadien dans
cette ville, et de prendre en main le service des passeports. de Terre-
Neuve. De plus, les conditions du maintien par les États-Unis de
bases à Terre-Neuve et les conséquences de l'union sur les traités et
autres accords internationaux intéressaient directement le ministère.

Le haut commissariat du Canada à Saint-Jean, qui avait eu une
lourde tâche pendant et après les négociations de 1948, fut fermé au
moment de l'entrée en vigueur de l'union. M. C. J. Burchell, qui
remplissait son second mandat de haut commissaire du Canada à
Terre-Neuve et avait été assermenté au Conseil Privé le 1« avril, se
retira du service public pour reprendre 'l'exercice de sa profession.*

La République d'Irlande .

La République d'Irlande fut établie par proclamation, en vertu
de la loi dite "The Republic of Ireland Act", le 18 avril 1949 . Le
haut commissaire suppléant du Canada ainsi que des représentants
d'autres pays du Commonwealth et de pays étrangers assistèrent aux
cérémonies qui marquèrent à Dublin cet événement. T -

A cette occasion, M. Saint-Laurent fit parvenir au Gouvernement
irlandais un message de bonne entente dans lequel il rappelait la part
importante qu'ont prise les colons irlandais à la création de la nation
canadienne, et soulignait que les Canadiens espèrent avec confiance
que se . maintiendront les relations amicales qui unissent depuis si
longtemps les peuples du Canada et de l'Irlande.

Réunion des premiers ministres du Commonwealth

Les premiers ministres du Commonwealth se réunirent à Londres
du 21 au 27 avril 1949 afin de procéder, à un échange de vues sur la
situation de l'Inde au sein du Commonwealth après l'établissement de
la république. Le Premier ministre ne pouvant se rendre à cette
réunion, c'est M. Pearson, secrétaire d'État aux Affaires extérieures,
qui y représenta le Canada. M. . R. A. MacKay, alors chef de la
Division du Commonwealth, et M. J. D. Kearney, jusque-là haut
commissaire du Canada . dans l'Inde (maintenant ambassadeur ; en
Argentine), accompagnaient M. Pearson à titre de conseillers .

`• Voir aussi page 63 : "F.ffet juridique de l'union sur les accords de Terre-Neuve".
r
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Le projet de constitution, que l'Assemblée constituante de l'Inde , 
étudiait alors à la Nouvelle-Delhi, envisageait l'établissement d'une 
"république démocratique souveraine". Après avoir discuté la 
question en détail et de façon amicale, et tout en tenant compte du 
désir de l'Inde de rester membre du Commonwealth, ainsi que de la 
définition de l'association du Commonwealth énoncée au préambule 
du Statut de Westminster, les premiers ministres ont fait connattre au 
Roi les conclusions auxquelles ils en étaient arrivés. 

La déclaration préparée par les _premiers ministres et publiée le 
27 avril dans la capitale de chaque Etat membre du Commonwealth 
exposait ce qui suit: 

Les Gouvernements  du Royaume-Uni, du Canada, de l'Australie, de 
la Nouvelle-Zélande, de l'Afrique du Sud, de l'Inde, du Pakistan et de 
Ceylan, pays associés dans le Commonwealth des nations britanniques et 
unis par une allégeance commune à la Couronne, symbole de leur libre 
association, ont étudié les changements d'ordre constitutionnel qui doivent 
se produire bientôt dans l'Inde. 

Le Gouvernement de l'Inde a fait connaître aux autres gouvernements 
du Commonwealth que le peuple indien entendait, aux termes de la nouvelle 
constitution, faire de l'Inde une république souveraine et indépendante. 
Le Gouvernement de l'Inde a d'autre part déclaré et affirmé que l'Inde tient 
à demeurer partie intégrante du Commonwealth des Nations, de même qu'à 
accepter le Roi comme symbole de la libre association des nations indépen-
dantes qui le composent et, à ce titre, comme chef du Commonwealth. 

Les gouvernements des autres pays du Commonwealth, dont le statut 
de membres du Commonwealth ne subit de ce fait aucun changement, 
admettent et reconnaissent que l'Inde continue d'être leur associée aux 
termes de la présente déclaration. 

En conséquence, le Royaume-Uni, le Canada, l'Australie, la Nouvelle-
Zélande, l'Afrique du Sud, l'Inde, le Pakistan et Ceylan déclarent qu'ils 
demeurent unis à titre de membres libres et égaux du Commonwealth des 
Nations, collaborant librement à la poursuite de la paix, de la liberté et du 
progrès. 

Dansmie allocution qu'il prononça à la radio le 27 avril, avant 
de quitter le Royaume-Uni pour rentrer au Canada, M. Pearson 
disait, entre autres choses: 

Le problème qui se posait était facile à énoncer, mais non pas à résoudre. 
En un mot, il s'agissait de savoir si notre Commonwealth de nations était 
assez adaptable et assez malléable pour comprendre un pays, l'Inde, qui 

• voulait rester membre de plein droit de notre association. Notre rapport 
démontre que la chose peut se faire sans que soient altérées les relations 
avec la Couronne que comporte notre allégeance. Cette allégeance qui 
nous est chère à tous n'a été modifiée en rien par ce qui s'est décidé à Londres. 
Pour nous, Canadiens, la Couronne ne signifie pas une renonciation à notre 
liberté; elle est plutôt le symbole de notre évolution historique et de la 
profondeur comme de la vigueur de nos traditions démocratiques.  . . Je crois 
que nous avons consolidé notre association au sein du Commonwealth; 
surtout, nous avons ainsi maintenu un pont solide entre l'Orient et l'Occi-
dent. 

Lorsqu'il parla devant les deux Chambres, à Ottawa, le 24 octo-
bre, le Premier ministre de l'Inde appuya particulièrement sur 
"l'esprit de compréhension" dont le Gouvernement du Canada avait 

• à 
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fait preuve à cette réunion et sur le rôle de pionnier qu'a joué le Canada 
dans l'évolution du Commonwealth vers une association fondée sur la 
liberté complète, dégagée de tout contrôle extérieur. "Je suis con-
vaincu, a déclaré M. Nehru, que cet événement de l'histoire du 
Commonwealth, sans pareil où que ce soit ni à quelque époque que ce 
soit, marque un pas important dans la voie de la paix et de la colla-
boration universelles." 
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III. Europe 

, LES kvÉNEBIENTs d'Europe ont suivi dans l'année un rythme de plus 
en plus accéléré. Que le Canada y fût directement intéressé ou 

• non, ces événements ont profondément influencé ses relations et sa 
, politique extérieures. 
• Les chapitres suivants renferment un bref exposé des principaux 

problèmes européens qui intéressent le Canada au premier chef. On 
se rend mieux compte de la portée de ces problèmes si on les rapproche 
de la situation d'ensemble de l'Europe occidentale qui, à mesure que 
les nations qui la composent s'efforçaient de rétablir leur équilibre 
économique, politique et social, a réalisé depuis la fin de la guerre des 
progrès remarquables pour reprendre sa place dans la direction des 
affaires mondiales. 

La France, la Belgique, les Pays-Bas, l'Italie, et la péninsule 
scandinave, tous pays démocratiques, de même que des organismes 
comme le Benelux et l'Union occidentale, ont déployé un magnifique 
effort, national et collectif, pour resserrer les liens de la solidarité 
intérieure et extérieure.  •  

L'Allemagne est devenue une région d'une grande importance 
pour l'Europe tout entière. L'énergie de son peuple, soutenue par 
l'appui constant des Puissances occupantes de l'Ouest, a transformé 
son économie. La République fédérale a été fondée sur les principes 
d'une démocratie 'libre. Dans la zone soviétique, l'appui russe 
(pour des fins totalement différentes) a apporté des changements 
économiques et politiques non moins significatifs. Dans ce qui 
reste de l'ancien Reich, les Allemands qui croient aux principes 
démocratiques et à la  collaboration internationale se disputent la 
direction de leur pays avec ceux qui restent obstinément attachés au 
passé. A l'Est, au delà de la rivière Oder-Neisse, s'étendent les 
territoires allemands administrés par les Polonais. Il reste encore 
dans la République quelque huit, millions de réfugiés allemands à 
réintégrer. 

En Allemagne également, en Autriche, en Pologne, en Tchécoslo-
vaquie et dans les autres pays satellites de l'Union soviétique, de 
même qu'en Yougoslavie (maintenant détachée de l'orbite de Moscou), 
on assiste, dans les domaines de l'économie, de la politique, de la 
religion, de la culture et de la pensée politique, à un antagonisme 
généralisé entre la Russie communiste et l'évolution indépendante de 
la vie nationale et internationale. Les partis et les problèmes poli-
tiques, les syndicats ouvriers, l'exercice des droits fondamentaux 

* 
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de la liberté de parole, de religion, de voyage et même de simple con-
versation, le commerce, la navigation sur le Danube, et combien 
d'autres choses, sont soumis à la pression impitoyable de la "guerre 
froide". 

Enfin, il existe trois noyaux de consolidation européenne et 
occidentale: l'Organisation pour la coopération économique en 
Europe, le Conseil de l'Europe et l'Union de l'Atlantique. Le premier 
est un organisme de coopération économique européenne; le second, 
une nouvelle initiative de collaboration régionale à base parlementaire; 
le troisième, un système légitime de défense régionale. Tous trois 

• offrent de grandes possibilités. 
C'est en fonction de ces vastes mouvements d'activité humaine 

qu'est analysée la politique suivie par le Canada en Europe au cours 
de l'année. 

All emagne 
Règlement de la Question allemande 

Bien que le Conseil des ministres des Affaires étrangères se soit 
réuni en mai et juin 1949, il y a eu. peu de progrès dans le sens d'un 
règlement général de la paix pour toute l'Allemagne ou vers le réta-
blissement du contrôle quadriparti en Allemagne. Au contraire, 
l'ancien Reich a connu un autre partage au cours de l'année écoulée. 
Les trois puissances occupantes des zones occidentales ont unifié 
de façon très satisfaisante leurs politiques, opéré le retour à des 
conditions plus près de la normale et établi un gouvernement alle-
mand démocratique. Dans la zone orientale, les autorités soviétiques 
ont créé un "gouvernement" docile auquel elles ont confié la respon-
sabilité de certaines fonctions administratives tout en continuant 
d'accorder des pouvoirs étendus et indéterminés à la Commission de 
contrôle soviétique. 

Le Canada continue de s'intéresser vivement au règlement 
allemand qui s'est poursuivi rapidement sur une base de facto. Le 
Ministère a suivi de près les événements qui ont abouti, en mai, à 
la levée du blocus de Berlin, de même que les efforts tentés par les 
puissances occidentales pour associer l'Allemagne à la communauté 
démocratique de l'Europe occidentale et, par là, accorder le relève-
ment économique et politique de l'Allemagne à la prévention d'une 
renaissance du nationalisme allemand. Le Ministère s'est aussi inté-
ressé à la situation de la zone orientale, où l'Union soviétique semble 
appuyer la partie la plus nationaliste de la population allemande en 
vue d'attirer vers elle les Allemands qui ne lui sont pas encore assu-
jettis. Le Ministère a reçu régulièrement des rapports de ses missions 
de Berlin, Londres, Paris et Washington sur ces questions et sur 
d'autres de même nature concernant l'Allemagne. 

:r 
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La République fédérale d'Allemagne

Lorsqu'il devint évident qu'aucun gouvernement central pour
toute l'Allemagne ne pourrait être créé, les trois puissances occi-
dentales, de concert avec la population des zones occidentales d'Alle-
magne, ont commencé à prendre des mesures pour établir une répu-
blique fédérale d'Allemagne, avec capitale à Bonn. Les élections
ont eu lieu le 14 août et, le 21 septembre, la République était inaugu-
rée. Les puissances occupantes ont centralisé leur autorité de con-
trôle dans la Haute Commission alliée qui, aux termes d'un Statut
d'occupation, n'exercerait pas tous ses pouvoirs d'autorité occupante,
sauf dans des domaines restreints ou des conditions déterminées . Le
Gouvernement se compose d'un parlement fédéral bicaméral dont
les pouvoirs sont définis dans une Loi fondamentale que les puissances
d'occupation ont approuvée.

Le 15 décembre, le lieutenant-général Maurice Pope a présenté
ses lettres de créance, comme chef de la mission canadienne auprès
de la République fédérale, au Conseil de la Haute Commission alliée
dont relève, aux termes du Statut d'occupation, la conduite des
affaires étrangères. Notre pays a ainsi reconnu le nouveau régime
de la République fédérale d'Allemagne comme marquant une étape
dans le relèvement . de l'Allemagne et il espère que cette initiative
aboutira éventuellement à une Allemagne unie et démocratique,
capable ' de prendre dignement sa place parmi les nations démo-
cratiques.

Le régime de l'Allemagne orientale

Le 5 octobre, on annonçait à Berlin l'établissement d'un "gou-
vernement provisoire de la République démocratique d'Allemagne" .
Les présidents conjoints du parti de l'Unité socialiste (d'obédience
communiste), Wilhelm Pieck et Otto Grotowohl, en ont été nommés
respectivement président et premier ministre . Le "gouvernement"
comptait des représentants des partis non communistes dont l'exis-
tence était autorisée afin de leur permettre de participer à la campagne,
inspirée . par les Soviets, du front national pour l'unité allemande.
Ce "gouvernement" prétend avoir reçu son mandat populaire du
Volkskongress, organisme élu pour des fins assez imprécises, lors
d'une élection soigneusement dirigée, qui eut lieu en mai dans la
zone soviétique. Il se propose de diriger les affaires en vertu d'une
constitution qui n'a jamais été soumise à l'approbation des citoyens .

Le nouveau "gouvernement", malgré d'emphatiques prétentions
à l'indépendance, n'était en fait autorisé par Moscou que pour assumer
des "fonctions administratives", que l'Administration militaire
soviétique exerçait auparavant, sauf à l'égard des questions relatives
à"la misé en oeuvre des résolutions de Potsdam et d'autres accords
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quadripartis concernant l'Allemagne". Depuis, les déclarations et 
les actes des Soviets n'ont pas confirmé les déclarations parues alors 
dans les journaux communistes, selon lesquelles cette initiative devait 
être suivie d'un traité de paix et du retrait des forces soviétiques. 

Cet organisme ne cadre évidemment pas avec les vues du Gouver-
nement canadien quant à la forme d'organisation politique de l'Alle-
magne, telles qu'exposées dans la déclaration du Gouvernement 
canadien du 30 janvier 1947 (voir le hansard du 30 janvier 1947, p. 9, 
par. 15 à 18). Le Gouvernement a donc évité de poser des actes qui 
pourraient être interprétés comme une reconnaissance même restreinte 
de ce régime, sauf dans la mesure où ce régime peut être considéré 
comme une institution subordonnée à l'autorité soviétique dans la 
zone orientale d'Allemagne. 

Berlin 
Le comité technique de la monnaie et du commerce à Berlin, 

composé d'experts représentant les membres du Conseil de sécurité 
qui n'étaient pas parties au différend de Berlin, a cherché, dès novem-
bre 1948, à résoudre les problèmes économiques et administratifs de la 
ville divisée, d'une façon susceptible de satisfaire l'U.R.S.S. d'une 
part, et le Royaume-Uni, les États-Unis et la France d'autre part. 
Le rapport du président du comité, M. N. A. Robertson, alors haut 
commissaire du Canada à Londres, indiquait que les divergences 
d'opinions étaient trop prononcées pour qu'un accord fût possible. 

Il se fit d'autres démarches au début de l'année, à Lake-Success, 
pour trouver une solution au différend de Berlin au moyen de pour-
parlers entre M. Jessup, des États-Unis, et M. Malik, de l'U.R.S.S. 
Un communiqué, publié le 5 mai, annonçait la conclusion d'un accord 

. aux termes duquel l'U.R.S.S. s'engageait à lever le blocus de Berlin le 
12 mai et les Puissances occidentales consentaient à ce que se tint 
le 23 mai une réunion du Conseil des ministres des Affaires étrangères 
en vue d'étudier les questions en suspens intéressant toute l'Allemagne 
et le traité autrichien.

• La réunion du Conseil des ministres des Affaires étrangères s'est 
terminée le 30 juin par un accord stipulant la tenue d'entretiens 
quadripartis destinés à assurer la reprise du commerce à Berlin. 
Des représentants allemands devaient aider à rétablir le commerce 
entre zones, interrompu par le blocus et le contre-blocus. 

Les entretiens quadripartis prirent fin le 28 septembre lorsque les 
représentants de l'Ouest annoncèrent que le représentant soviétique 
ne se montrait pas disposé à travailler dans le cadre de l'accord réalisé 
par le Conseil des ministres des Affaires étrangères. 

• Bien que le Canada ait établi une mission dans la République 
fédérale d'Allemagne, il n'en maintient pas moins sa mission militaire 

• - 
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à Berlin. Le chef de la mission à Bonn est, d'office, chef de la mission 
à Berlin; celle-ci continue de veiller aux intérêts canadiens dans cette 
ville aussi bien que dans la zone soviétique d'occupation. 

- Autriche 

La rédaction du traité destiné à restaurer une Autriche indé-
pendante et démocratique a avancé sensiblement au cours de 1949. 
Cependant, les quatre puissances ont été incapables de se mettre 
d'accord sur un certain nombre de dispositions importantes. 

Les négociations en vue du traité autrichien ont été entamées 
en janvier 1947 et se sont poursuivies de façon intermittente jusqu'au 
10 mai 1949, alors que les suppléants des ministres des Affaires 
étrangères des quatre puissances, qui avaient charge de les poursuivre, 
ont ajourné leur réunion jusqu'à ce que le Conseil des ministres des 
Affaires étrangères se fût réuni à Paris. 

Dans le communiqué du 20 juin 1949, publié après la réunion de 
Paris, les ministres des Affaires étrangères du Royaume-Uni, des 
États-Unis, de la France et de l'Union soviétique ont énoncé un 
certain nombre de principes selon lesquels les problèmes non résolus 
du traité autrichien devraient être réglés. Les suppléants ont été 
chargés de soumettre, le ler septembre, un rapport sur leurs travaux; 
mais à cette date, les puissances intéressées n'avaient pas encore 

•  réussi à s'entendre sur neuf des articles du traité. Les quatre minis-
tres ont repris leurs entretiens dès l'ouverture de l'Assemblée générale, 
à New-York, et les suppléants ont reçu instruction de poursuivre 
leurs travaux. Depuis, les puissances se sont mises d'accord sur 
d'autres points et il y a maintenant lieu d'espérer que la question la 
plus contentieuse, c'est-à-dire celle des avoirs allemands, se réglera. 

Le 25 février 1947, le Gouvernement canadien avait fait connaître 
ses vues sur le traité autrichien. Conformément à la politique adoptée 
à l'endroit de l'Allemagne, le Gouvernement soutenait que la parti-
cipation du Canada au règlement autrichien devait refléter le rôle 
qu'il avait joué dans la défaite du nazisme. La procédure recom-
mandée par le Gouvernement canadien ne fut pas suivie et le Conseil 
des ministres des Affaires étrangères assuma l'entière responsabilité 
du traité autrichien. La déclaration canadienne se fondait sur celle 
de la Conférence de Moscou de 1943, par laquelle les quatre puis-
sances exprimaient leur intention de rétablir une Autriche libre et 
indépendante. Le point de vue canadien se fondait également sur 
une déclaration faite par le Gouvernement le 30 janvier 1946 et où il 
était dit qu'il "avait noté avec satisfaction les mesures prises en 
Autriche dont l'effet avait été d'établir un État autrichien autonome 
et un gouvernement autrichien indépendant". Conformément à 
ces déclarations, le Gouvernement fit valoir que le Canada n'avait 
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jamais accordé une reconnaissance  de jure à la souveraineté allemande 
sur l'Autriche, bien qu'il lui eût accordé une reconnaissance de facto. 
L'Autriche est maintenant reconnue comme un État autonome, 
libéré de l'occupation allemande. Le Canada n'a jamais été en 
guerre contre l'Autriche en tant qu'entité .  politique, ni contre aucun 
prédécesseur du gouvernement autrichien actuel. 

Il s'ensuivait donc que l'absence d'un traité de paix avec l'Autriche 
ne modifiait en rien les relations diplomatiques entre le Canada et 
l'Autriche. Bien qu'un échange de missions diplomatiques ne fût 
pas réalisable, le Gouvernement a consenti -  cette année à l'établisse-
ment d'un consulat général d'Autriche à Ottawa. 

Tenant compte de l'intérêt que présentent pour le Gouvernement 
et le peuple canadiens les dispositions du traité autrichien, notamment 
celles qui ont trait au commerce et à la propriété, le Ministère s'est 
efforcé de suivre de près les négociations relatives à ce traité afin de 
déterminer quelle attitude le Canada pourrait adopter si un accord 
quadriparti se réalisait et .si la question se posait d'associer le Canada 
au traité. 

Conseil de l'Europe 
Sur l'initiative des gouvernements signataires du Traité de 

Bruxelles de mars 1948, le Statut du Conseil de l'Europe a été signé 
à Londres le 5 mai 1949. Les pays suivants l'ont ratifié ou y ont 
accédé: Royaume-Uni, France, Belgique, Pays-Bas, Luxembourg, 
Norvège, Suède, Danemark, Italie, Irlande, Islande, Grèce et Turquie. 

Le Statut établit une Assemblée consultative de parlementaires 
des États membres et les investit du pouvoir de délibérer, sous réser-
ve de certaines restrictions de procédure, sur tous les sujets d'intérêt 
européen, sauf sur les problèmes de défense. Ce Statut prévoit 
également la création d'un Comité de ministres représentant les 
gouvernements des États membres, qui sera chargé de contrôler 
l'ordre du jour de l'Assemblée et d'approuver ses décisions avant 
qu'elles soient soumises aux États membres à titre de recomman-
dations. 

Le Conseil de l'Europe est une forme inusitée d'organisation 
internationale, en ce sens que l'Assemblée consultative représente 
non seulement les gouvernements mais les groupes d'opposition et 
que, de plus, le Comité des ministres n'est pas soumis à la règle de 

L'Assemblée s'est réunie à Strasbourg le 8 août. Au cours des 
jours suivants, elle a entrepris de définir une attitude européenne à 
l'égard des difficiles problèmes économiques, politiques et culturels 
auxquels elle fait face. Au début de novembre, le Comité des ministres 
s'est réuni à Paris pour étudier les résolutions adoptées pu l'Assera- 

. 
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• blée, notamment sur les sujets suivants: réalisation d'une plus grande 
unité européenne, droits de l'homme, collaboration économique, 
création d'un bureau européen des brevets, admission de l'Allemagne 
au Conseil de l'Europe. 

Vu que la nouvelle organisation s'occupe directement de ques-
tions qui intéressent le Canada, des observateurs de notre ambassade 
de Paris ont assisté aux réunions de l'Assemblée consultative, à 
Strasbourg. Le Ministère a été constamment tenu au courant de la 
marche des événements par nos observateurs de Strasbourg et par le 
haut commissaire du Canada à Londres qui était en étroite relation 
avec les autorités britanniques. Une question d'intérêt général se 
posait de savoir si le Conseil de l'Europe offrirait une formule selon 
laquelle la nouvelle République fédérale d'Allemagne pourrait avoir sa 
part de responsabilité dans les affaires européennes et trouver dans le 
Conseil un organe approprié pour manifester ses aspirations légitimes 
comme membre de la communauté démocratique d'Europe. Le 
Conseil de l'Europe intéresse le Canada également parce qu'il- repré-
sente une étape vers l'abolition des frontières nationales et qu'il peut 
aider à rendre plus libre le commerce de l'Europe occidentale. Si l'on 
en juge par une seule réunion, le Conseil de l'Europe semble avoir 
contribué d'une façon tangible à intégrer l'Allemagne dans l'Europe 
occidentale, ainsi qu'à préciser le point de vue européen sur les affaires 
économiques, culturelles et humanitaires d'intérêt commun. 

Europe occidentale 
La signature du Pacte de l'Atlantique-Nord et les visites des 

ministres des Affaires étrangères de France, d'Italie et de Belgique au 
Canada ont contribué, au cours de l'année écoulée, à resserrer les 
relations étroites et amicales que notre pays a toujours entretenues 
avec les États de l'Europe occidentale. Le ministre des Affaires 
étrangères de France, M. Schuman, s'est rendu à Midland, le 16 sep-
tembre, pour participer à la commémoration du tricentenaire du 
martyre des missionnaires français en Huronie. Au début d'octobre, 
il fut l'hôte du Gouvernement canadien à Ottawa et prit part à des 
entretiens sur des questions d'intérêt commun. Il visita aussi Québec 
et Montréal. Les brèves visites des ministres des Affaires étrangères 
d'Italie et de Belgique, le comte Sforza et M. van Zeeland, ont égale-
ment marqué l'intérêt que leurs pays portent au Canada. 

Les missions canadiennes à Rome, à La Haye et à Bruxelles ont 
tenu le Ministère au courant de plusieurs événements qui se sont 
produits dans ces pays: négociations de la Hollande avec l'Indonésie, 
élections générales en Belgique, déclin du communisme, relèvement du 
moral et redressement économique de l'Europe occidentale. Le 
nombre accru des touristes canadiens a aussi démontré l'intérêt 
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croissant du Canada à l'endroit de nos alliés de l'Europe occidentale ;
les accords que la plupart de ces pays ont conclus avec le Canada en
vue d'accepter des dollars canadiens de préférence aux devises amé-
ricaines, ainsi que les accords visant à modifier les modalités de visa
ont facilité les visites touristiques.

Espagne

La question espagnole, qui est traitée plus longuement dan s
Le Canada et les Nations Unies, 1949, a été de nouveau discutée pendant
la seconde partie de la troisième session de l'Assemblée générale ;
cependant, aucune résolution n'ayant rallié la majorité requise des
deux tiers des voix, les relations entre les États membres des Nations
Unies et l'Es gne restent régies par la résolution de 1946 qui recom-
mande aux ~tats membres de rappeler leurs chefs de mission diplo-
matique à Madrid.

En vue d'augmenter ses exportations vers l'Espagne et de
redresser sa balance commerciale avec ce pays, le Canada a décidé
d'envoyer un commissaire de, commerce à Madrid . L'Espagne ; a
déjà fait partie de la circonscription du consul général du Canada à
Lisbonne. Le commissaire de commerce n'aura pas qualité diplo-
matique ou consulaire et sa nomination n'implique aucun changement
de politique de la part du Canada à l'endroit de l'Espagne .

Scandinavie

Le Canada a resserré ses relations avec la Scandinavie en nom-
mant un ministre pour le représentér en Suède ; M. T. A. Stone,' ancien
ministre à l'ambassade du Canada à Washington, a été désigné à ce
poste. Depuis son établissement, en 1947, la légation du Canada
était dirigée par un chargé d'affaires ad interim à Stockholm. Au
cours d'une visite à Ottawa, en novembre, le secrétaire général du
ministère des Affaires étrangères de Suède a conféré avec des fonc-
tionnaires du Ministère sur des questions d'intérêt commun . M.
Stone a été également accrédité comme ministre en Finlande et, en
septembre, il présentait à Helsinki ses lettres de créance au Président
de la F'inlande. Le Canada n'a pas établi de bureau distinct en
Finlande.

Le ministre du Canada en 'Norvège a aussi 'été accrédité comme
ministre en Islande ; au mois d'aoflt dernier, à Reylflavik, il remettait
ses lettres de créance au Président de l'Islande. M: Garland conti-
nuera de résider à' Oslo et le Canada n'aura pas de représentation
distincte en Islande.

Nos missions de Scandinavie ont fait parvenir régulièrement au
Ministère de copieux renseignements sur les élections en Norvège, et
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en Islande, sur les grèves suscitées par les communistes dans le but 
d'affaiblir le gouvernement finlandais, et ' d'autres événements poli-
tiques survenus dans cette région. 

• Europe orientale 

Au cours de 1949, les relations entre les satellites de l'Union 
soviétique en Europe orientale et les Puissances occidentales ont 
accusé une altération marquée qui s'est surtout traduite par la façon 
dont les pays situés derrière le rideau de fer ont traité les diplomates 
des Puissances de l'Ouest et par les différends auxquels ont donné lieu 
la persécution religieuse et la violation des droits de l'homme dans 
ces pays. 

Ces Gouvernements semblent tenir en suspicion les diplomates 
de l'Ouest et considérer leurs activités normales comme des menées 
d'espionnage. C'est ainsi qu'ils ont tenté d'incriminer les repré-
sentants du Royaume-Uni et des États-Unis au cours des procès 
intentés contre les chefs religieux de Hongrie et de Bulgarie. La 
*induite efficace des relations internationales, qui exige le respect du 
droit et des usages internationaux, a été rendue difficile et presque 
impossible dans ces régions par les expulsions fréquentes de diplo-
mates de l'Ouest et les arrestations de fonctionnaires des missions 
occidentales ne jouissant pas de l'immunité diplomatique. Les 
raisons mises de l'avant pour justifier les expulsions ont toujours été 
insuffisantes et les missions de l'Ouest n'ont jamais été informées de 
l'arrestation des membres de leur personnel ni des détails ou des 
éléments de preuve relatifs aux accusations portées contre ces fonc-
tionnaires.  Il en résulte une rupture partielle des relations diploma-
tiques normales entre ces pays et les Puissances de l'Ouest. 

La controverse relative à la persécution religieuse qui sévit dans 
les pays de la zone soviétique offre un autre exemple des différences 
profondes qui séparent les Puissances occidentales des pays satellites. 
La politique communiste en Europe orientale semble avoir pour 
but de refuser catégoriquement aux particuliers le droit d'appartenir 
etoute autre religion que le communisme, de sorte qu'en définitive, 
les Églises deviendront, en tant qu'institutions, les instruments 
serviles du Gouvernement communiste. 

Le Gouvernement canadien s'est élevé contre la persécution 
religieuse, non seulement à cause du souci qu'elle lui causait, mais 
aussi parce que ces actes de persécution étaient considérés comme des ' 
violations des clauses des Traités de paix qui garantissent la protection 
des droits de l'homme. Le Canada est l'un des signataires des Traités 
de paix de 1947 conclus avec la Hongrie et la Roumanie. 

L'opposition du Canada à ces actes de violence a été clairement 
marquée par des déclarations publiques du premier ministre et du 
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secrétaire d'État aux Affaires extérieures; le Canada a, de plus, 
adressé des protestations au Gouvernement hongrois à la suite de 
l'arrestation du cardinal Mindszenty. Le Gouvernement canadien 
a souscrit également aux notes que le Royaume-Uni et les États-Unis 
faisaient tenir, le 2 avril, à la Hongrie et à la Roumanie. Ces notes 
énuméraient les violations par ces deux Gouvernements des articles 
des Traités de paix relatifs aux droits de l'homme, et priaient ces 
Gouvernements de prendre sans délai des mesures pour réparer ces 
violations. Dans le cas de la Bulgarie, le Canada s'est associé officieu-
sement à ces protestations. - 

Chacun des Traités de paix avec la Hongrie, la Roumanie et la 
Bulgarie stipule qu'en matière d'interprétation ou d'exécution, tout 
différend qu'on ne parviendra pas à régler directement par voie de 
négociation diplomatique, sera déféré aux chefs de mission de l'U.R.S.S., 
du Royaume-Uni et des États-Unis dans les pays respectifs. Si le 
différend n'est pas de la sorte réglé dans un délai de deux mois, il doit, 
à la demande de l'une ou l'autre des parties, être déféré à une commis-
sion composée d'un représentant de chaque partie et d'un troisième 
membre choisi, à la suite d'une entente mutuelle des deux parties, 
parmi les ressortissants d'un tiers pays. Si les deux parties ne par-
viennent pas à se mettre d'accord, dans un délai d'un mois, sur le 
choix d'un troisième membre, l'une ou l'autre des parties peut prier 
le Secrétaire général des Nations Unies de le désigner. 

Cinq des puissances signataires du Traité avec la Hongrie et 
la Roumaniel et quatre des puissances signataires du Traité avec 
la Bulgarie= (le Canada n'étant pas signataire) sont intervenues de 
nouveau aux termes des articles pertinents des Traités de paix. Par 
des notes, en date du 31 mai, elles informaient les trois Gouvernements 
que des différends s'étaient élevés au sujet de l'exécution des dispo-
sitions du Traité de paix relatives aux droits de l'homme et que la 
question était déférée aux chefs de mission du Royaume-Uni, des 
États-Unis et de l'U.R.S.S. dans chacune des capitales des pays en 
question. V ' 

Les notes remises aux chefs de mission renfermaient l'historique 
de chaque différend et les priaient d'en faire l'étude sur place. 

L'U.R.S.S., cependant, n'a pas jugé à propos de convoquer une 
conférence des trois chefs de mission; la Hongrie, la Roumanie et la 
Bulgarie rejetèrent des notes ultérieures que leur adressèrent, le 
r août, les États-Unis et le Royaume-Uni. Par ces notes, chacun 
des trois gouvernements était invité à nommer conjointement une 
commission qui serait saisie de la question. ' Le Canada a souscrit 
aux notes adressées par le Royaume-Uni à la Hongrie et à la Roumanie. 

	

I Royaume-Uni, Canada, Australie, Nouvelle-Zélande, États-Unis. 	•. 

Royaume-Uni, Australie, Nouvelle-Zélande, États-Unis. 	, . 	. 
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Le problème a également été étudié par l'Assemblée générale des 
Nations Unies, laquelle a demandé à la Cour internationale de Justice 
son avis sur la question du refus des satellites de Moscou de collaborer 
à l'exécution des dispositions des Traités de paix.I 

Trésors polonais 

En juillet 1940, une collection de trésors polonais arrivait au 
Canada et, à titre gracieux, le Gouvernement canadien offrit aux 
représentants de la Pologne de l'entreposer dans un immeuble de la 
Ferme expérimentale du Canada. Il fut entendu, dès le début, que la 
garde des objets en question n'engagerait en rien la responsabilité du 
Gouvernement canadien. En fait, les représentants du Gouverne-
ment polonais prirent officiellement et explicitement sous leur entière 
responsabilité la garde de cette collection. Le Gouvernement canadien 
n'eut aucunement accès aux trésors et aucun inventaire ne lui en fut 
soumis au moment de leur entrée au Canada. 

Par une note, en date du 21 juin 1946, le Gouvernement actuel de 
Pologne informait le Gouvernement du Canada que la plus grande 
partie de la collection avait été retirée du local entre le 2 mars et le 
27 mai 1945. Les objets avaient donc été enlevés avant que le 
Canada eût reconnu (6 juillet 1945) le Gouvernement actuel de 
Pologne, et sans qu'il en fût informé ou qu'il eût été consulté à ce 
sujet; ce geste était dit à l'initiative des représentants du Gouverne-
ment polonais que le Canada reconnaissait à ce moment-là. 

Le 23 août 1946, le ministère des Affaires extérieures remettait 
à la légation de Pologne les clefs du local où était demeurée une partie 
de la collection. Par une note datée du 13 novembre 1946, le ministre 
de Pologne remerciait le Gouvernement canadien de la restitution de 
ces objets et le priait de collaborer à la recherche de ceux qui étaient 
disparus. 

Il devint évidént par la suite que les dépositaires conjoints de la 
collection n'étaient pas d'accord sur la nature de leurs responsabilités 
ni même sur la propriété usufruitière d'une partie de la collection. 
Il fut allégué qu'une partie des trésors était la propriété, non de 
l'État polonais, mais de particuliers dont les dépositaires n'avaient 
été, en réalité, que les mandataires. Le Gouvernement canadien 
s'efforça, sans succès, d'effectuer un règlement de compromis entre les 
Parties. Mais le Gouvernement polonais ne consentit ni à collaborer 
à un tel règlement ni à porter la question devant un tribunal canadien, 
ce qui est, au Canada, la façon normale de régler les conflits de 
propriété. 

1  L'intervention de l'Assemblée générale dans cette affaire est exposée dans Le Canada 
et lea Nations Unies, 1949. 
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Par une note en date du 20 avril 1949, là légation "de Pologne
priait à nouveau le Gouvernement canadien de recouvrer ce qui
restait de la collection et d'en faire retour au Gouvernement de
Pologne. S'appuyant, sur certaines considérations, juridiques, la
légation tenait le Canada responsable de la garde des trésors. Le
Gouvernement canadien dénia une telle . responsabilité dont il avait
été déchargé en vertu de l'entente intergouvernementale conclue en
août 1940 entre le consul général de Pologne et le représentant autorisé
du Gouvernement canadien.

La question des trésors polonais a été soulevée à plusieurs reprises
aux Nations Unies ; lors du dernier débat qu'elle suscita, en novembre
1949, la délégation de Pologne demanda, sans succès, que l'affaire fût
portée devant la Troisième Commission de l'Assemblée générale.
En réponse aux attaques formulées par les Polonais contre le Canada
quant à l'aspect juridique et moral de la question, le secrétaire d'État
aux Affaires extérieures adressa, le 14 novembre, aux chefs de toutes
les délégations auprès des Nations Unies une lettre par laquelle il
définissait la position du Canada, rappelait au Gouvernement polonais
qu'il était libre de porter l'affaire devant les tribunaux et exprimait
à nouveau le désir du Gouvernement canadien qu'on en vienne à un
règlement équitable et satisfaisant.

Israël; Égypte et Liban

Le 24 décembre 1948, le Canada reconnaissait de facto l'État
d'Israël ; le 11 mai 1949, il lui accordait la reconnaissance de jure
après avoir voté, à l'Assemblée générale, en faveur de son admission
au sein de l'Organisation des Nations Unies à titre '«d'État" possédant
les qualités requises. Le 19 mai, le Canada reconnaissait provisoire-
ment le premier consul général d'Israël, qui arriva à Montréal le
18 juillet pour y exercer ses fonctions.

Le consulat du Liban à Ottawa fut élevé, le 25 mai, au rang de
consulat général . A la mi-décembre, le Canada consentait à ce que le
gouvernement d'Égypte établisse un'consulat général à Ottawa .



IV. Amérique et Extrême-Orient 
États-Unis 	- 

LES RELATIONS du Canada avec les États-Unis sont plus complexes 
que celles que le Canada maintient avec n'importe quel autre pays. 
Parmi les problèmes importants qui ont exigé une attention particu-
lière au cours de l'année, il convient de mentionner ceux qui intéressent 
les bases militaires de Terre-Neuve, le nouvel accord aérien bilatéral 
et les difficultés relatives au passage de la frontière. Les deux 
Gouvernements ont abordé l'étude de ces questions, dont il est question 
ailleurs, dans un esprit de vive amitié et de collaboration réciproque. 

Projet de canalisation et d'aménagement hydro-électrique 
du Saint-Laurent 

La législation présentée au Congrès des États-Unis en 1949 en 
vue de faire ratifier les accords de 1941 avec le Canada sur la canali-
sation et l'aménagement hydro-électrique du Saint-Laurent n'a pu 
être mise aux voix avant la fin de la session. Une autre tentative 
sera probablement faite au début de 1950 pour obtenir l'approbation 
du Congrès. 

Dans l'intervalle, le Comité interministériel créé à Ottawa en 
1947 continue d'étudier les divers aspects du projet, de façon à per-
mettre au Canada de préparer sans délai la législation nécessaire dès 
que le Congrès aura donné son approbation. La présidence de ce 
Comité a été transférée au ministère des Transports, en octobre 1949, 
mais le secrétaire du Comité continue d'être un représentant du 
ministère des Affaires extérieures, de même que d'autres membres du 
Comité. 

Le 28 janvier 1949, le Premier ministre déclarait en chambre des 
communes, à propos du projet de canalisation du Saint-Laurent: 

Je crois qu'il n'est que juste .de dire que si nous ne pouvons obtenir 
dès maintenant la mise en vigueur de cet Accord au double point de vue 
de la navigation et de l'énergie électrique, l'aspect hydro-électrique est si 
important que nous devrons songer sérieusement à abandonner l'aspect 
navigation pour commencer les travaux d'aménagement .hydro-électrique. 

A la lumière de cette déclaration, le Comité interministériel 
étudie la procédure qu'il conviendra de suivre s'il est décidé d'entre-
prendre conjointement avec l'État de New-York et la province d'Onta-
rio l'aménagement des ressources hydro-électriques de la section 
internationale des rapides du Saint-Laurent. La Federal Power 
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Commission des États-Unis a tenu des audiences au sujet de la 
demande d'autorisation présentée par la New York State Power 
Authority pour entreprendre ces travaux du côté des États-Unis. 
Les examinateurs de la Federal Power Commission ont recommandé, 
le 20 décembre 1949, le refus de cette autorisation. 

Dans l'entre-temps, l'exploitation prochaine des vastes ressources 
de minerai de fer de la région frontière du Québec et du Labrador 
accroît les avantages que comporterait la réalisation des deux aspects 
du projet: aménagement hydro-électrique et canalisation. Une voie 
navigable plus profonde faciliterait grandement le transport du 
minerai de cette région jusqu'aux principaux centres sidérurgiques de 
l'Amérique du Nord. 

Détournement d'eau à Niagara pour la production d'énergie 
hydro-électrique 

En raison du besoin urgent d'énergie hydro-électrique qui continue 
de se faire sentir au Canada et aux États-Unis, il a été nécessaire de 
réexaminer les accords internationaux qui régissent l'utilisation des 
eaux du Niagara et d'étudier la manière dont on pourrait utiliser ces 
eaux le plus efficacement possible sans nuire à la beauté du paysage. 

L'article V du Traité de 1909 sur les eaux limitrophes autorisait le 
détournement de 56,000 pieds cubes d'eau à la seconde en amont des 
chutes Niagara pour la production d'énergie électrique que les États-
Unis et le Canada devaient se partager. D'autres détournements 
furent autorisés provisoirement dans les deux pays au cours de la 
dernière guerre. Un accord définitif s'impose à ce sujet, afin qu'il 
soit possible de remplacer certaines des centrales existantes par 
d'autres plus productives. 

Le 12 octobre 1949, le Gouvernement des États-Unis, par l'inter-
médiaire de son ambassade à Ottawa, demandait au Gouvernement 
canadien s'il serait disposé à entamer des négociations en vue de 
rédiger un traité supplémentaire au Traité de 1909 sur les eaux 
limitrophes et de modifier. l'article V de ce Traité en ce qui concerne 
le détournement des eaux des chutes Niagara et le partage de ces 
eaux entre les deux gouvernements. 

En décembre, des fonctionnaires des ministères des Affaires 
extérieures, des Transports et des Mines et Ressources, ainsi que des 
représentants de la Commission Hydro-électrique de l'Ontario et de la 
Commission des parcs de Niagara, ont étudié officieusement cette 
proposition avec les représentants américains compétents. Ils ont 
discuté en même temps la question de préserver la beauté des cata-
ractes et de la rivière Niagara. 
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Amérique latine 
Les relations entre le Canada et les vingt républiques de l'Amé-

rique latine sont toujours amicales et cordiales et il ne s'est produit 
aucun différend d'importance au cours de l'année. Le Ministère 
n'est intervenu que pour assurer la protection de certains intérêts 
canadiens. Le présent rapport traite ailleurs de questions particu-
lières, surtout d'ordre économique, qui étaient à l'étude. 

Aucune autre mission diplomatique ou consulaire n'a été créée 
en Amérique latine. Le Canada a maintenant des ambassades en 
Argentine, au Chili, au Mexique, au Pérou, au Brésil, une légation à 
Cuba, un consulat général au Venezuela et un consulat à Sao-Paulo 
(Brésil). 

L'une des principales fonctions des missions canadiennes en 
Amérique latine, comme ailleurs, consiste à trouver de nouveaux 
débouchés commerciaux. Malgré des obstacles persistants aux 
échanges commerciaux massifs (maintien et, dans quelques cas, 
extension des restrictions à l'importation, pénurie de monnaie ferme), 
le commerce du Canada avec les pays de l'Amérique latine s'est 
tenu à un niveau satisfaisant et l'on s'attend que le volume des expor-
tations vers cette région accuse en 1949 une augmentation sur celui 
de 1948. 

Au cours de l'année, des Canadiens ont assisté à un certain nombre 
de conférences interaméricaines (officielles et non officielles) d'ordre 
technique et scientifique, notamment la quatrième conférence des 
États américains membres de l'Organisation internationale du travail, 
tenue en avril à Montevideo (Uruguay); la quatrième conférence 
interaméricaine sur la radiodiffusion de l'Union internationale des 
télécommunications (région 2), tenue entre avril et juillet à Washington 
(D.C.) ; et la troisième réunion du comité exécutif de l'Organisation 
panaméricaine de la santé, tenue en octobre à Lima (Pérou). En 
outre, le Canada est resté membre de diverses organisations techniques 
interaméricaines comme l'Institut interaméricain de la Statistique, 
l'Union postale de l'Espagne et des Amériques, l'Office interaméricain 
de la radio et les Commissions de. géographie et de cartographie de 
l'Institut panaméricain de géographie et d'histoire. 

Du 27 février au 5 mars, le croiseur Ontario et les contre-torpilleurs 
Athabaskan et Antigonish, commandés par le capitaine J. C. Hibbard, 
D.S.C., M.R.C., ont fait escale dans le port mexicain d'Acapulco. 
Le capitaine Hibbard, accompagné d'un groupe d'officiers des navires, 
a visité Mexico et a été cordialement reçu par le Gouvernement 
mexicain. 

En juillet, le ministre des Affaires étrangères de Colombie, M. 
Eduardo Zuleta Angel, est venu à Ottawa afin de retenir les services 
d'experts canadiens qui iraient aider le Gouvernement colombien à 
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perfectionner son mode d'inscription électorale. A la suite de cette 
visite, M. Nelson Castonguay, alors adjoint exécutif au Directeur 
général des élections, et le commissaire adjoint Herbert Darling, 
officier retraité de la Gendarmerie royale du Canada, ont signé un 
contrat en vertu duquel ils ont passé environ cinq semaines en Colombie 
et y ont fait une étude préliminaire  du mode d'inscription appliqué 
dans ce pays. Le colonel Darling retournera en Colombie au début 
de 1950 pour y réorganiser le système de cartes d'identité actuellement 
en vigueur. II sera probablement accompagné de deux adjoints. 

Extrême-Orient 

Le Canada s'intéresse de plus en plus à l'Extrême-Orient. Cela 
s'explique par l'importance des événements qui se déroulent dans 
cette partie du monde et par le fait que le Canada, qui touche au 
Pacifique, est proche du théâtre de ces événements à cause du perfec-
tionnement des moyens de communication et de transport. Si, pax 
le passé, leur attention s'est toujours centrée particulièrement sur 
l'hémisphère occidental, les Canadiens se rendent compte aujourd'hui 
qu'ils ne peuvent pas s'isoler des problèmes économiques et sociaux 
des peuples asiatiques. 

La guerre a laissé l'Asie, comme l'Europe, en proie à la désinté-
gration économique et à l'agitation politique. Profitant du mécon-
tentement qu'ont fait naitre ces conditions, le communisme s'efforce 
de s'établir en Extrême-Orient. La Chine a sombré dans la guerre 
civile et les communistes se sont emparés du pouvoir dans la plus 
grande partie du pays. En raison de l'instabilité générale qui règne 
en Extrême-Orient, il a été impossible de progresser sensiblement vers 
le règlement de la paix avec le Japon. Dans le sud-est de l'Asie, un 
état général de tension ou de conflit retarde la stabilisation politique 
indispensable au développement économique de cette région et au 
relèvement du niveau de vie de ses centaines de millions d'habitants. 
Comme la stabilité et la prospérité de l'Orient contribueraient gran-
dement à préserver la paix dans le monde, le Canada, comme les 
autres pays, a un intérêt vital dans cette région, pour des raisons 
sociales et humanitaires aussi bien qu'économiques, politiques et de 
sécurité. 

Commission pour l'Extrême-Orient 

La Commission pour l'Extrême-Orient, dont le mandat a été 
défini à la réunion des ministres des Affaires étrangères tenue à 
Moscou en décembre 1945, continue d'être chargée de formuler la 
ligne de conduite générale relative au Japon occupé. M. Hume 
Wrong, ambassadeur du Canada aux États-Unis, représente le 
Canada dans cette commission et M. R. E. Collins. lui sert de sup- 
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pléant. Les sept comités (réparations, affaires économiques et
financières, réformes constitutionnelles et judiciaires, encouragement
des tendances démocratiques, criminels de guerre, aubains habitant
le Japon; dé,sarmement du Japon), ainsi que le comité de direction et
la Commission plénière ont tenu des réunions régulières durant toute
l'année. Neuf décisions de principe ont été prises en 1949, au sujet
des questions suivantes : procès des criminels de guerre japonais,
brevets, modèles et plans d'articles d'usage courant au Japon, 'accès
aux sources japonaises de renseignements techniques et scientifiques,
réforme agraire au Japon, marques de commerce, noms commerciaux
et marquage des marchandises au Japon .

Ces réalisations se comparent favorablement aux cinq décisions
de principe qui furent adoptées en 1948. Cependant, on n'est pas
encore parvenu à s'entendre sur quelques-uns des problèmes fonda-
mentaux, en particulier sur le niveau de la vie économique au Japon,
les réparations japonaises et le niveau industriel du Japon. Il est
devenu de plus en plus évident, au cours des délibérations qui ont
eu lieu durant l'année, que la Commission pour l'Extrême-Orient a
encore de durs problèmes à résoudre. Le manque d'entente sur ces
problèmes indique bien les profondes divergences de vues qui séparent
certains des pays représentés dans la Commission. Le délégué du
Canada a continué à prendre part activement aux discussions de la
Commission et de ses comités. Comme la Commission pour l'Extrê-
me-Orient demeure, jusqu'au règlement de la paix avec le Japon, la
principale tribune où le Canada puisse exprimer ses vues sur l'avenir
du Japon, le Ministère a consacré beaucoup de temps à l'étude des
questions qui se sont présentées au cours des délibérations de la
Commission et de ses comités .

Chine

Les relations avec la Chine, durant l'année qui vient de s'écouler ,
ont été influencées surtout par la guerre civile . A la suite de la
prise de Nankin par les communistes, en avril, l'ambassadeur du
Canada en Chine, l'honorable T. C. Davis, C.R., est revenu au
Canada pour consulter le Gouvernement .

Relations avec le Gouvernement chinoi s

n devint difficile pour le Canada de rester en contact avec le
Gouvernement chinois, vu qu'il n'y avait pas de représentants cana-
diens dans les capitales provisoires établies successivement à Canton
et à Tchoung-lflng. Toutefois, il a été possible de communiquer
avec le Gouvernement chinois par l'entremise de l'ambassade de
Chine à Ottawa.

Par une note en date du 24 juin, l'ambassadeur de Chine notifia
au Gouvernement canadien un décret par lequel le Gouvernement
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chinois fermait temporairement aux navires étrangers ' certaines 
eaux territoriales et certains ports tenus par les communistes. Le 
Gouvernement canadien répondit, par une note en date du 20 juillet, 
qu'il ne pouvait accepter cette note du Gouvernement chinois comme 
une notification de blocus valable en droit international, car elle 
n'indiquait pas qu'il serait possible de maintenir un blocus réel et 
efficace de toutes les eaux et de tous les ports en question. 

La délégation du Canada à la quatrième session de l'Assemblée 
générale des Nations Unies s'est déclarée en faveur de l'inscription à 
l'ordre du jour de la plainte du Gouvernement chinois portant que la 
Russie soviétique menaçait l'intégrité politique et territoriale de la 
Chine et la paix de l'Extrême-Orient par des violations du Traité sino-
soviétique de 1945 et des violations de la Charte des Nations Unies. 
L'Assemblée a adopté une résolution énonçant de nouveau les prin-
cipes généraux que les nations devraient observer dans leurs relations 
avec la Chine et a déféré la question à la Commission intérimaire pour 
étude plus approfondie. 

Le régime de Pékin 

Un "Gouvernement populaire central de la République populaire 
de Chine" a été proclamé à Pékin le 1.,  octobre 1949. Il a été prompte-
ment reconnu par l'Union soviétique et ses satellites. Dans une 
communication écrite qu'il a adressée aux gouvernements étrangers, 
le régime de Pékin a invité toutes les puissances à le reconnattre. 
La communication adressée au Gouvernement canadien se lisait 
ainsi: 

Pékin, le 1«.. octobre 1949, à M. T. C. Davis. Je vous fais tenir ci-
jointe la proclamation qu'a faite aujourd'hui le Président Mao Tsetungt  du 
Gouvernement populaire central de la République populaire de Chine,  
espérant que vous la transmettrez à votre Gouvernement. J'estime qu'il 
est nécessaire pour la République populaire de Chine d'établir des relations 
diplomatiques normales avec divers pays du monde. Veuillez agréer 
l'expression de mes sentiments distingués. (Signé et scellé) Chou En-lai, 
ministre suppléant aux Affaires étrangères du Gouvernement populaire 

. 	central de la République populaire de Chine. 

Le fonctionnaire auquel était confiée l'ambassade du Canada à 
Nankin a reçu l'autorisation de faire savoir oralement aux autorités 
intéressées de Nankin que le Gouvernement canadien avait reçu la 
communication concernant la reconnaissance et qu'il étudiait cette 
communication; dans l'intervalle, le Gouvernement canadien espérait 
que, conformément à l'usage international, il serait permis à ses 
agents consulaires de remplit- leurs fonctions ordinaires. Le 25 octo-
bre 1949, le secrétaire d'État aux Affaires extérieures exposait à la 
Chambre des communes l'attitude du Canada en déclarant que la 
ligne de conduite du Canada relativement à la reconnaissance de tout 
gouvernement, en Chine comme ailleurs, tiendrait naturellement 

• - 
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compte des prescriptions ordinaires du droit international. Le 
droit international veut qu'aucun gouvernement ne soit reconnu•

s'il n'a démontré qu'il est libre de toute autorité exercée sur lui de 
l'extérieur par un autre État, s'il n'exerce une autorité effective sur le 
territoire qu'il réclame et si ce territoire n'est raisonnablement bien 
défini. 

Indonésie 

Au début de l'année 1949, l'Indonésie était le théâtre d'opérations 
militaires qui ne laissaient guère espérer que le conflit pourrait être 
résolu, comme il l'a été, avant la fin de l'année. Au cours des "opé-
rations de police" engagées en décembre 1948 par les forces néerlan-
daises pour rétablir "la paix et la sécurité" dans l'archipel indonésien, 
Djokja.karta, capitale de la République, fut occupée par , les forces 
néerlandaises; les chefs de la République, y compris le président 
Soekarno et le premier ministre Hatta, furent arrêtés. 

Tandis qu'une guerre d'escarmouches se poursuivait un peu 
partout dans les îles, le Conseil de sécurité, réuni à New-York le 
28 janvier, demanda la cessation immédiate des hostilités et la libé-
ration des prisonniers politiques détenus par les Pays-Bas. Le 
Conseil prit aussi des mesures pour assurer une surveillance continue 
de la situation indonésienne; il remplaça à cette fin sa Commission 
des bons offices par une Commission des Nations Unies pour l'Indo-
nésie, chargée de représenter le Conseil de sécurité. Cette commission, 
la CNUI, était autorisée à aider les parties contestantes dans leurs 
négociations, à surveiller les élections, à aider au rétablissement de 
l'administration civile de la République, à présenter des rapports et 
des recommandations sur les progrès réalisés en ce qui concerne le 
retrait des troupes et sur les questions au sujet desquelles les parties 
ne parviendraient pas à s'entendre. 

Conformément à la directive proposée par le Canada et rendue 
par le Conseil de sécurité le 23 mars 1949, la CNUI invita les repré-
sentants des Pays-Bas et de la République à se réunir à Batavia pour 
étudier la manière dont pourrait être effectué le transfert de la souve-
raineté en Indonésie. Le 7 mai, les deux délégations, réunies à 
Batavia, firent des déclarations qui constituaient l'affirmation préli-
minaire d'une entente. 

Les résultats des entretiens de Batavia marquèrent le rétablisse-
ment de la bonne volonté et de la confiance réciproque entre les deux 
parties, et préparèrent la voie à la Conférence paritaire de La Haye, 
qui avait été convoquée en vue de la conclusion aussi prochaine que 
possible d'un règlement juste et durable du différend indonésien au 
moyen d'un accord concernant les modalités du transfert à l'Indonésie 
d'une souveraineté réelle, intégrale et inconditionnelle. 
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A la suite de nouvelles négociations, les Pays-Bas retirèrent leurs
troupes de Djokjakarta dès 1949 ; le 6 juillet, le président Soekarno
et le premier ministre Hatta retournaient dans leur capitale pour
reprendre les rênes du Gouvernement. Après la restauration du
gouvernement, l'ordre de cesser le feu fut donné de part et d'autre le
28 aoflt, ce qui mit fin officiellement aux hostilités. Conformément
à l'entente de Batavia dont il a été question plus haut, la conférence
paritaire s'ouvrit à La Haye le 23 août ; après plus de deux mois de
négociations laborieuses, les délégués en arrivèrent à une entente
complète le 2 novembre. Cet accord historique prévoyait le transfert,
le 27 décembre 1949, de la souveraineté hollandaise sur l'archipel au
Gouvernement de la République des États-Unis d'Indonésie. A

'cette date, les deux pays sont donc devenus partenaires égaux de
l'Union néerlando-indonésienne, sous l'égide de la Maison d'Orange.
Un Conseil de ministres étudiera les problèmes communs aux deux
parties et une Cour d'arbitrage réglera les questions sur lesquelles le
Conseil de ministres pourrait ne pas s'entendre .

Il se peut que des difficultés surgissent encore dans la mise en
oruvie de l'entente signée à La Haye, mais il y a lieu d'espérer qu'avec
1949 s'est terminé le différend qui, à certains moments, 'a troublé
la paix et la stabilité du Sud-Est de l'Asie. Ce règlement est un remar-
quable succès politique dont le mérite revient à toutes les parties en
cause .
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V. Nations Unies 

COMIE IL le fait depuis trois ans, le Ministère doit publier sous peu un 
rapport détaillé, intitulé Le Canada et les Nations Unies, 1949, sur la 
participation du Canada aux travaux des Nations Unies. Afin de ne pas 
faire double emploi avec ce rapport, les paragraphes qui suivent ne 
font qu'indiquer à grands traits le rôle que le Canada a joué dans les 
divers organes des Nations Unies. 

En 1949, le Canada est arrivé à la fin de son mandat de deux ans 
de membre non permanent du Conseil de sécurité, a envoyé des 
délégations à deux sessions de l'Assemblée générale, a participé aux 
débats de la Commission intérimaire, a envoyé un observateur à deux 
sessions du Conseil économique et social et a continué de participer 
aux travaux des diverses institutions spécialisées. Comme tous ces 
organes des Nations Unies élargissent de plus en plus le domaine de 
leurs activités, le Ministère et ses délégations permanentes à New-
York et à Genève, ainsi que plusieurs de ses mksions extérieures, ont 
dû faire face à des obligations de plus en plus lourdes. 

Conseil de sécurité 
Au cours de l'année 1949, les délibérations du Conseil de sécurité 

ont porté sur les sujets suivants: Palestine, Indonésie, demandes 
d'admission aux Nations Unies, différend entre l'Inde et le Pakistan 
au sujet du Cachemire, contrôle international de l'énergie atomique, 
réglementation et réduction générales des armements et communi-
cation de renseignements sur les forces armées, situation créée par le 
blocus soviétique de Berlin. 

A titre de membre du Conseil de sécurité, le Canada a également 
fait partie, au cours des deux dernières années, de la Commission des 
armements de type classique et de la Commission de l'énergie ato-
mique; le Canada est membre permanent de cette dernière Commission 
au même titre que les cinq grandes puissances. A cause de l'impasse 
où ont abouti les débats de la Commission de l'énergie atomique, et 
conformément à la résolution présentée par l'Assemblée générale le 
4 novembre 1949 et réitérée le 23 novembre 1949, le représentant du 
Canada a conféré avec les représentants des cinq autres membres 
Permanents de la Commission (Chine, États-Unis, France, Royaume-
Uni, U.R.S.S.) "en vue de déterminer s'il existe un terrain d'entente 
pour un contrôle international de l'énergie atomique qui en assurerait 
l'emploi à des fans pacifiques seulement et retrancherait les armes 
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atomiques des armements nationaux". Les résultats de ces consul-
tations seront communiqués à l'Assemblée générale lors de sa prochaine 
session. 

; 
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Assemblée générale 
Seconde partie de la troisième session 

Lors des réunions qu'elle a tenues à Paris du 21 septembre au 
12 décembre 1948, l'Assemblée générale n'a pu achever l'étude de 
tous les points de son ordre du jour. Aussi a-t-elle tenu une seconde 
partie de sa troisième session, à New-York, du 5 avril au 18 mai 1949. 
Au cours de ces réunions, les principales questions politiques qui ont 
été débattues sont les suivantes: sort des anciennes colonies italiennes, 
respect des droits de l'homme et des libertés fondamentales en Bulgarie 
et en Hongrie, problème du veto au Conseil de sécurité, admission 
d'Israël aux Nations Unies, relations diplomatiques avec l'Espagne. 
Le Canada était au nombre des puissances qui ont présenté la réso-
lution favorisant l'admission d'Israël. L'Assemblée a étudié éga-
lement les projets de convention sur la liberté de l'information, dont 
les deux premiers ont été combinés et adoptés sous le titre de Conven-
tion sur la transmission internationale des informations et le droit 
de correction. Au sein de la Commission des questions sociales, le 
Canada a subi les attaques habituelles du représentant de la Pologne 
en ce qui concerne la main-d'oeuvre recrutée parmi les personnes 
déplacées et les réfugiés. Le représentant du Canada a rejeté toutes 
ces accusations, et les propositions polonaises qui les incorporaient 
n'ont pas été adoptées par l'Assemblée générale. L'Assemblée a 
établi deux comités spéciaux, dont l'un pour étudier le règlement 
intérieur, et l'autre les propositions du Secrétaire général relatives 
à la création d'une garde des Nations Unies. Ces deux comités ont 
poursuivi leurs travaux pendant l'été. Le Canada était représenté au 
comité du règlement intérieur, qui a étudié les moyens par lesquels 
l'Assemblée générale pourrait s'acquitter de ses fonctions avec plus d'ef-
ficacité et de rapidité. 

f Commission intérimaire 
• 

La Commission intérimaire a été créée en 1947, pour une période 
d'essai d'un an, afin d'aider l'Assemblée à favoriser la coopération 
internationale et à maintenir la paix et la sécurité internationales, et 
spécifiquement afin de régler les problèmes urgents qui peuvent surgir 
dans les intervalles des sessions de l'Assemblée et que le Conseil de 
sécurité se montre incapable de résoudre faute d'entente entre ses 
membres. Pendant sa troisième session, en 1948, l'Assemblée géné-
rale décida de maintenir pendant une autre année, toujours à titre 
d'essai, la Commission intérimaire. En août 1949, cette dernière 
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a consacré plusieurs séances à l'étude de ses propres perspectives 
d'avenir. Malgré l'opposition de plusieurs délégations, autres que 
celles des États soviétiques (qui ont boycotté la Commission depuis 
le début) il a été décidé que la Commission continuerait d'exister, 
avec le même mandat, pendant une période indéfinie. La majorité 
des membres ont jugé utiles les travaux de la Commission, qui com-
prennent des études d'application lointaine concernant la collabo-
ration politique. Les recommandations de la Commission intérimaire 
relatives au problème du veto, qui avaient été adoptées par l'Assemblée 
générale durant la seconde partie de sa troisième session, démontraient 
à l'évidence que la Commission intérimaire pouvait donner des résul-
tats concrets. Au cours de 1949, le Canada a fait partie de la Commis-
sion intérimaire et un Canadien a été rapporteur du septième sous-
comité, établi le 31 mars 1949 pour reviser la constitution, la durée 
et le mandat de cet organisme intérimaire. 

Quatrième session ordinaire 

La quatrième session ordinaire de l'Assemblée générale s'est 
ouverte à New-York le 21 septembre 1949. L'ordre du jour compre-
nait un certain nombre de questions politiques renvoyées à une étude 
ultérieure lors des précédentes sessions: colonies italiennes, respect des 
droits de l'homme et des libertés fondamentales en Bulgarie, en 
Hongrie et en Roumanie, énergie atomique, armements de type 
classique, rapport de la Commission de conciliation pour la Palestine, 
rapports des Commissions spéciales Tibur les Balkans et pour la Corée. 
L'Assemblée avait aussi à examiner deux questions importantes ins-
mites au cours du débat d'ouverture, la proposition soviétique d'un 
"pacte de paix" et la plainte de la Chine au sujet de la violation du 
Traité sino-soviétique. 

Au nombre des questions importantes relevant du domaine , 
économique et social figuraient les propositions relatives au dévelop-
pement économique des pays insuffisamment développés, la liberté de 
l'information, le projet de convention pour la suppression de la traite 
des êtres humains, l'embauchage intégral et la question du chevauche-
ment des fonctions entre les divers organes des Nations Unies et les 
institutions spécialisées. 

Au cours de sa quatrième session ordinaire, l'Assemblée générale 
a examiné deux importantes questions d'ordre juridique: le rapport du 
Comité spécial du règlement intérieur et le projet de déclaration des 
droits et devoirs des États. Dans le premier cas, l'Assemblée générale 
a adopté la plupart des recommandations du Comité spécial. Ces 
recommandations, si elles sont appliquées, pourront hâter l'expédition 
des travaux de l'Assemblée générale. La délégation du Canada, non 
seulement a fait bon accueil à ces améliorations, mais encore a suggéré 
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que tous les États membres se préoccupent constamment de réformer 
les méthodes et procédures en usage aux Nations Unies. Le projet 
de déclaration des droits et devoirs des États sera soumis à tous les 
États membres avec prière de le commenter. 

Les représentants du Canada dans les diverses commissions ont 
pris une part active aux débats. Le Canada était au nombre des 
puissances qui ont présenté deux résolutions, l'une concernant le 
respect des droits de l'homme et des libertés fondamentales en Bulgarie, 
en Hongrie et en Roumanie et l'autre le désarmement. Le repré-
sentant du Canada à la Commission des questions sociales a eu l'occa-
sion de répondre aux attaques répétées des États soviétiques concer-
nant le traitement de la main-d'oeuvre immigrante. la  question des 
trésors polonais a de même été soulevée par le représentant de la 
Pologne; en réponse, une lettre expliquant l'attitude du Canada dans 
cette affaire a été remise à toutes les délégations. Le secrétaire 
d'État aux -Affaires extérieures du Canada a été élu président de la 
Commission des questions politiques. 

Conseil économique et social 

Le Canada, dont le mandat de trois ans au Conseil avait pris 
fin le 31 décembre 1948, a été élu au cours de la quatrième session de 
l'Assemblée générale pour un second mandat commençant le let  janvier 
1950. Le Canada n'a pas fait partie du Conseil en 1949; cependant, 
le Conseil ayant pour tâche de coordonner les travaux des institutions 
spécialisées, et le Canada faisant partie de toutes ces institutions et 
de plusieurs commissions fonctionnelles du Conseil, le Ministère a 
porté un intérêt constant aux travaux et aux délibérations du Conseil 
et s'est fait représenter par un observateur officiel aux huitième et 
neuvième semions, qui ont eu lieu à New-York et à Genève respec-
tivement. 

Durant la neuvième session du Conseil économique et social, des 
élections ont eu lieu dans certaines des commissions fonctionnelles; le 
Canada a été réélu à la Commission des questions économiques et de 
l'emploi ainsi qu'à la Commission des stupéfiants et il a été élu, pour la 
première fois, à la Commission fiscale. Le Canada est aussi membre 
de la Commission des questions sociales. A la même session, le Conseil 
a établi un Comité ad hoc chargé d'étudier la question de l'apatridie 
et de présenter, s'il le juge nécessaire, une convention revisée et 
refondue concernant le statut international des réfugiés et des apa-
trides. Le Canada est au nombre des treize membres. de ce comité 
spécial, qui doit se réunir à New-York au début de 1950. 

La réalisation la plus remarquable du Conseil économique et 
social, en 1949, a été l'étude et la recommanClation d'un programme 
plus poussé d'aide technique aux pays insuffisamment développés. • 
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Au cours de sa neuvième session, le Conseil a étudié sérieusement les
différents aspects de la proposition tendant à assurer aux pays sous-
développés, par l'entremise des Nations Unies, l'accès aux connaissances
techniques des pays les plus développés et industrialisés . Après
une étude approfondie, le Conseil a présenté à la quatrième session de
l'Assemblée des recommandations détaillées tendant à l'établissement
d'un programme d'assistance technique. Ces recommandations ont
été approuvées à l'unanimité. Le Conseil économique et social sera
chargé de coordonner et de surveiller les programmes mis en œuvre
par les institutions spécialisées participant au programme d'ensemble .
Étant membre du Conseil pour trois ans, le Canada prendra part à la
réalisation de ce programme, dont le but est d'aider les pays insuffi-
samment développés à atteindre un niveau de vie plus élevé ainsi
qu'à améliorer leurs conditions économiques et sociales . •

Institutions spécialisées
Le Canada est membre de chacune des dix institutions spécialisées

dans les domaines économique, social, éducatif, sanitaire, ou dans des
domaines connexes, qui sont 'formellement rattachées aux Nations
Unies: Organisation internationale du travail, Organisation de l'avia-
tion civile internationale, Organisation pour l'alimentation et l'agri-
culture, Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science
et la culture, Union internationale des télécommunications, Banque
internationale pour la reconstruction et le développement, Fonds
monétaire international, Union postale universelle, Organisation
mondiale de la santé, Organisation internationale pour les réfugiés .
Le Canada participe également à la formation de l'Organisation inter-
nationale du Commerce, de l'Organisation consultative intergouver-
nementale des questions maritimes et de l'Organisation internationale
de la météorologie, qui ne sont pas encore définitivement établies .

À mesure que les institutions spécialisées ont passé du stade
initial de l'organisation à celui du fonctionnement efficace, leur
activité s'est constamment accrue et le besoin s'est fait sentir, dans
une mesure proportionnelle, d'un mécanisme de coordination propre
à éviter la confusion des buts, le dédoublement des activités et les
conflits de compétence. C'est maintenant le Conseil économique et
social qui est chargé en tout premier lieu de coordonner ainsi les
travaux des institutions spécialisées; entre les sessions du Conseil,
la tâche échoit au Comité administratif pour la Coordination, que
préside le Secrétaire général des Nations Unies et dont sont membres
les directeurs généraux des diverses institutions spécialisées . Ces
deux organismes n'ont cependant que des pouvoirs limités et ne
peuvent diriger les travaux des institutions spécialisées ni modifier
les décisions prises par elles, sauf en leur présentant des recomman-
dations et des suggestions.
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VI. Questions économiques 
Au couRs de l'année 1949, la Division économique du Ministère, 
dont le champ d'activité embrasse une assez grande diversité de 
sujets, fut saisie de nombreux et importants problèmes internationaux. 
Sans aucun doute, le plus important fut celui qu'on a appelé la "crise 
du dollar-sterling". Dans le second trimestre de l'année, les réserves 
centrales des pays de la zone sterling, déposées à Londres, baissèrent 
brusquement, ce qui donna lieu à des réunions entre les pays du 
Commonwealth et aux entretiens du "groupe triparti" (Royaume-Uni, 
États-Unis et Canada). Après ces conférences, les réunions officieuses 
du "groupe triparti" se continuèrent. 

C'est dans cette atmosphère lourde de difficultés financières que 
les pays signataires de l'Accord général sur les tarifs douaniers et le 
commerce se réunirent au printemps à Annecy (France). En dépit 
de ces difficultés, il a été réalisé un certain progrès vers la réduction 
des tarifs douaniers et dix nouveaux pays ont rempli les formalités 
préliminaires à leur adhésion à l'Accord. 

Les efforts vers la collaboration internationale ne se limitèrent 
pas à des domaines bien démarqués comme la finance et le commerce. 
Ces efforts s'étendirent jusqu'aux sphères de l'aviation et des télé-
communications, rendues si importantes par les progrès techniques 
réalisés pendant et après la guerre. Des représentants du Canada 
assistèrent à un grand nombre de réunions sur ces sujets au cours de 
l'année et plusieurs accords furent conclus, les uns bilatéraux et les 
autres multilatéraux. 

La crise du sterling 
La persistance de la pénurie générale de dollars américains dans 

le monde et des conditions anormales qui en sont la cause profonde a 
provoqué en 1949 une grave crise au Royaume-Uni et nécessité trois 
conférences à chacune desquelles le Canada a participé. 

De même qu'en 1948, une grande partie des importations de 
l'Europe occidentale et particulièrement du Royaume-Uni a été 
financée à même les fonds du Programme de rétablissement européen. 
De plus, par suite d'un relèvement des réserves du Canada, il a été 
possible en janvier 1949 d'autoriser le Royaume-Uni à tirer à nouveau 
sur le solde de son crédit au Canada. Depuis lors, il a tiré sur ce crédit 
au rythme de 10 millions de dollars par mois. 

En dépit de l'aide financière constante fournie par l'Amérique 
du Nord, la diminution des réserves d'or et de dollars américains du 
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Royaume-Uni ne ralentissait pas; au deuxième trimestre de l'année, 
elle a pris un rythme alarmant. Les causes de ce phénomène étaient 
complexes et en partie obscures. On peut citer entre autres les 
traites considérables faites par les pays de la zone sterling sur leurs 
soldes accumulés, le fait que le Royaume-Uni n'ait pu utiliser au 
maximum les fonds qui lui étaient attribués par l'ACE pour l'achat 
de fournitures essentielles en Amérique du Nord, et un fléchissement 
des exportations des pays de la zone sterling vers les États-Unis par 
suite d'un léger ralentissement des affaires dans ce pays. En outre, 
la spéculation provoquée par la possibilité d'une dévaluation de la 
livre sterling retardait certains achats dans les pays de la zone sterling 
ainsi que l'acquittement en dollars des achats déjà effectués. Quelles 
qu'en fiment les raisons, les réserves continuaient de s'épuiser et le 
Royaume-Uni allait se voir acculé à l'obligation de réduire ses impor-
tations de la zone dollar jusqu'au point de compromettre le niveau de 
relèvement économique déjà atteint. Un tel malheur aurait affecté 
directement le Canada, puisque le Royaume-Uni et d'autres pays de la 
zone sterling auraient été incapables de trouver les devises étrangères 
nécessaires pour solder leurs achats au Canada. De plus, il y avait 
danger imminent que le monde libre se divisât en deux blocs commer-
ciaux séparés, l'un s'appuyant sur la livre sterling et l'autre sur le 
dollar américain. Une telle division non seulement rendrait précaire 
la situation du Canada, dont la prospérité a toujours été fonction 
d'un commerce considérable avec la zone sterling et avec la zone 
dollar, mais tôt ou tard elle aurait pour conséquence de paralyser la 
collaboration militaire entre les pays que le Pacte de l'Atlantique 
vient de réunir. 

Par conséquent, il importait grandement, et pour les États-Unis 
et pour les pays du Commonwealth, d'associer leurs efforts en vue de 
mitiger les conséquences les plus redoutables de la crise du sterling 
et d'éliminer les causes fondamentales qui rendent inévitable le 
retour de telles crises. Une brève réunion eut donc lieu entre M. 
John Snyder, secrétaire du Trésor des États-Unis, sir Stafford Cripps, 
chancelier de l'Échiquier du Royaume-Uni, et M. Abbott, ministre 
des Finances du Canada; ces entretiens ont précédé une conférence 
plus longue des ministres des Finances du Commonwealth, qui a eu 
lieu à Londres du 13 au 18 juillet. Au cours de cette conférence, on 
a insisté sur la nécessité immédiate pour les membres du Common-
wealth qui appartiennent à la zone sterling de réduire leurs dépenses 
en dollars, en attendant qu'il soit possible de prendre des mesures plus 
positives pour redresser la situation. Il a été convenu que, si cela 
était possible, les importations venant des pays de la zone dollar 
seraient réduites de 25 p. 100. On a également entrepris une étude 
approfondie des autres moyens susceptibles de résoudre la crise du 
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dollar et qui, à la longue, permettraient à la zone sterling de solder ses 
comptes à un niveau d'échanges commerciaux considérables. 

Les mesures prises immédiatement après la conférence des minis-
tres des Finances du Commonwealth ne pouvaient être que des 
expédients. Le problème a été examiné de nouveau à la Conférence 
économique tripartie qui s'est réunie à Washington du 7 au 12 sep-
tembre et à laquelle les ministres des Finances et des Affaires étran-
gères des États-Unis, du Royaume-Uni et du Canada ont participé. 
L'importance de cette conférence découlait surtout du fait que les 
trois pays reconnaissaient pleinement que les difficultés de la zone 
sterling, qui se faisaient sentir surtout dans la crise britannique, 
constituaient un problème commun et ne sauraient être résolues qu'à 
force de mesures patientes et peut-être très longues. Les pays 
débiteurs et créanciers se sont entendus pour faciliter l'acquisition 
d'une plus grande quantité de dollars par les pays de la zone sterling. 
Le Royaume-Uni, pour sa part, s'est engagé à stimuler les exportations 
vers les pays de la zone dollar et de tenter vigoureusement de réduire 
les coûts de production afin d'améliorer les possibilités de concurrence 
des produits de la zone sterling. Les pays créanciers, pour leur 
part, se sont engagés à aider autant que possible les pays débiteurs, 
notamment de la zone sterling, à acquérir des dollars. En outre, on a 
fait une étude préliminaire d'une grande variété de moyens par lesquels 
le déséquilibre entre les blocs sterling et dollar pourrait être atténué. 
Parmi ces moyens, on compte l'encouragement des placements étran-
gers par les pays créanciers, l'accélération des programmes d'accumu-
lation de certaines denrées dans la zone dollar, la revision des systèmes 
douaniers pour faciliter les importations venant de la zone sterling, la 
réduction des paiements en dollars de la zone sterling pour le pétrole, 
et la libéralisation du commerce et des paiements entre les pays de 
l'Europe. 

C'est seulement à la longue que certaines des mesures prises au 
cours de la conférence économique tripartie pourraient améliorer la 
situation. D'autres mesures cependant produiraient des effets immé-
diats. Après la conférence, au cours de laquelle on a discuté les 
moyens qui permettraient au Royaume-Uni de mettre à meilleur 
profit, pour combler ses déficits en dollars, l'aide qu'il reçoit de l'ACE, 
celle-ci a annoncé le 15 septembre qu'elle autoriserait une dépense de 
175 millions de dollars pour l'achat de blé canadien destiné au 
Royaume-Uni. Une semaine à peine après la conférence, le Royaume-
Uni donnait une suite tangible à sa promesse de stimuler les expor-
tations vers la zone du dollar en dévaluant la livre sterling de 30 p. 100, 
ce qui rendait possible un mouvement accéléré d'exportation vers les 
marchés du dollar. 

Il a été convenu qu'il serait avantageux pour les trois pays en 
cause de tenir d'autres entretiens officieux sur , quelques-uns dés 
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sujets étudiés pendant la conférence. Depuis ce temps, des repré-
sentants de l'ambassade du Canada à Washington ont participé à
divers pourparlers avec les représentants des États-Unis et du
Royaume-Uni .

Accord général sur les tarifs douaniers et le commerc e

L'année 1949 a été témoin d'autres négociations tarifaires qui
ont eu pour effet d'étendre de façon appréciable la portée de l'Accord
général et d'accentuer la valeur de cet instrument comme facteur de
commerce multilatéral entre les nations.

Ses principales fonctions peuvent se ramener à ceci : consolider
les progrès qui ont été réalisés vers la restauration d'un monde adonné
au commerce multilatéral; permettre un abaissement marqué des
barrières douanières; fournir une tribune où seront étudiés et réglés les
problèmes relatifs au commerce international ; empêcher que l'entre-
lacement de mesures restrictives courantes ne vienne à se cristalliser
en un réseau immuable de bilatéralisme, de contrôles et de favori-
tisme.

Le Canada, qui est l'un des premiers pays commerçants du
monde et pour qui le commerce international revêt une importance
capitale, a donné toute sa mesure en tant qu'adhérent à l'Accord
général depuis son application provisoire, en janvier 1948 .

La principale réalisation de l'Accord a été, en 1949, la Conférence
d'Annecy sur les tarifs douaniers et le commerce, présidée par M .
L. D. Wiigress, haut commissaire du Canada au Royaume-Uni .
M. Wilgress a aussi présidé les réunions des pays qui sont parties à
l'Accord général depuis 1947 . La Conférence d'Annecy, qui s'ouvrit
en avril et se termina vers la fin d'aoflt, avait deux objets principaux:
réunir en une troisième session les vingt-trois pays alors liés par
l'Accord général et permettre la poursuite de négociations tarifaires
en vue de rallier l'adhésion de dix autres pays.

Troisième session des Parties contractante s

Par la liste ci-après des questions traitées par les Parties con-
tractantes au -cours de leur troisième session, on pourra se faire une
idée du travail accompli dans le cadre de l'Accord général : *

Rest rictions quantitatives à l'importation pour équilibrer la balance des
paiements ;

Restrictions quantitatives à l'importation pour favoriser le dévelop-
pement économique ;

• Pour p lue de précisions, voir le numéro d'octobre 1949 d'Affaires e,xtkrisures, bulletinmensuel du Ministère. On trouvera un exposé plus complet de l'application de l'Accord
~énéral, de janvier 1948 à août 1949, dans A rattaque des barrières douanières, publié par lat~~o ~ on intérimaire de 1'OIC, à la demande des Parties contractantes à l'Acoord
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Proposition tendant à ce que le chapitre VI de la Charte de la Havane, 
concernant les accords intergouvernementaux sur les produits de base, soit 
mis en vigueur provisoirement; 

Texte d'un accord spécial en matière de change avec les pays n'appar-
tenant pas au Fonds monétaire international; 
• 	Clause de la nation la plus favorisée pour le Japon; 

Relation entre les dispositions de l'Accord général et les accords bila-
téraux prévoyant des marges de préférence en matière de tarifs douaniers; 

Examen par le parties contractantes, à la demande de la Tchécoslo-
vaquie, de la question de savoir si les États-Unis avaient manqué aux 
obligations qu'ils avaient contractées aux termes de l'Accord en dispensant 
les permis d'exportation comme ils l'avaient fait; 

Modifications de l'Accord, rendues nécessaires lorsque Terre-Neuve est 
devenue province canadienne; 

Modifications analogues à l'égard de la Palestine dont le statut inter-
national a changé; 

Mise à exécution des règlements et procédures concernant les négociations 
tarifaires ainsi que conditions de l'accession à l'Accord général dans le cas des 
dix "nouveaux" pays adhérents; 

Demande de Cuba d'être relevé de certains engagements tarifaire 
négociés; 

Certaines taxes intérieures imposées par le Brésil; 
Préparation d'un projet d'accord tendant à abaisser les barrières 

douanières affectant les fournitures d'intérêt éducatif, scientifique et culturel, 
comme suite à une demande présentée par l'UNESCO; 

Établissement de cinq protocoles incorporant diverses modifications et 
rectifications de l'Accord; _ 

Modifications des règles de procédure afin de permettre la convocation 
de sessions spéciales; 

Établissement de procédures de consultation afin de rendre possible 
l'application de l'Accord entre les sessions des Parties contractantes; 

Programme de travaux à l'intention du Secrétariat, (de la Commission 
intérimaire pour l'Organisation internationale du commerce) auquel les 
Parties contractantes ont délégué certaines fonctions en l'absence d'un 
organisme permanent; 

Questions administratives, telles que le budget de 1950. 

Négociations d'Annecy sur les tarifs douaniers 

Les 140 échanges bilatéraux de concessions tarifaires intervenus 
à Annecy et qui intéressent le Canada ont fait l'objet d'un communiqué 
détaillé* publié par le Ministère le 10 octobre. 

Le Canada a conclu des négociations avec les dix pays suivants 
qui demandaient à être admis au nombre des pays adhérents à l'Accord 
général: 

Danemark 	Liberia 
Finlande 	 Nicaragua 
Grèce 	 République Dominicaine 
Haïti 	 Suède 
Italie 	 Uruguay 

• • Communiqué de presse no 70, qu'on peut se procurer en s'adressant à la Division de 
l'Information du Ministère des Affaires extérieures.  
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Le Canada bénéficiera de plein droit de toutes les concessions 
accordées par chacun des trente-trois pays qui ont participé aux 
négociations d'Annecy. En retour, il étendra le bénéfice de ses con-
cessions à tous les pays participants. 

Chacun des dix "nouveaux" pays adhérents a maintenant recueilli 
la majorité des deux tiers requise de la part des parties contractantes 
originaires pour lui permettre l'accession à l'Accord. 
- Il est maintenant nécessaire que les "nouveaux" pays adhérents 
signent un accord dans lequel ont été incorporés les résultats des 
négociations tarifaires d'Annecy, c'est-à-dire le Protocole d'Annecy 
relatif aux conditions de l'accession. Toutes les concessions négociées 
à Annecy seront probablement mises en vigueur au début ou, au plus 
tard, à la fin du premier semestre de 1950. 

Aviation civile internationale 

La conclusion par le Canada, en 1949, de plusieurs accords aériens 
bilatéraux a permis aux lignes canadiennes d'exploiter de nouvelles et 
importantes routes aériennes internationales. En vertu d'accords 
signés avec les Etats-Unis et le Royaume-Uni, le Canada a échangé 
pour la première fois les droits de trafic de cinquième liberté, c'est-à-dire 
le droit de transporter du trafic entre le territoire des pays intermé-
diaires et le territoire des deux parties à l'accord. 

L'accord conclu entre le Royaume-Uni et le Canada a confirmé 
tous les droits de trafic qui avaient été échangés antérieurement entre 
les deux pays. De plus, en vertu de cet accord, les lignes aériennes du 
Pacifique-Canadien peuvent maintenant prendre et déposer du trafic 
à de Canton, sur leur route d'Australasie, de même qu'à  Hong 
Kong sur leur route projetée d'Extrême-Orient. Les lignes aériennes 
Trans-Canada ont obtenu également de nouveaux droits de trafic 
dans les Antilles. 

L'accord signé avec les États-Unis a confirmé de même tous les 
droits antérieurement accordés au Canada par ce pays. En outre, 
il a accordé au Canada une nouvelle route transfrontière entre 
Montréal et New-York, que les lignes aériennes Trans-Canada se 
proposent d'exploiter dès que les Etats-Unis les en autoriseront. Les 
procédures judiciaires entamées devant les tribunaux américains 
au sujet de la constitutionnalité de l'accord ont retardé l'octroi 
de cette autorisation. Les lignes aériennes Trans-Canada ont obtenu 
aussi des droits de trafic à Tampa (Floride), sur leur route des Antilles, 
et les lignes aériennes du Pacifique-Canadien peuvent maintenant 
prendre et déposer du trafic à Honolulu sur leur route d'Australasie. 

Le Canada a également conclu avec le Danemark et la Belgique 
des accords aériens bilatéraux en vertu desquels il a accordé à ces 
Pays des droits de trafic limités à Gander (Terre-Neuve). En retour, 
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le Canada s'est fait accorder des droits de trafic à Copenhague et à 
Bruxelles; il n'entend cependant pas exploiter immédiatement de 
service vers la Belgique et le Danemark. 

Le Canada a continué de jouer un rôle actif dans l'Organisation 
de l'aviation civile internationale, institution spécialisée des Nations 
Unies dont relèvent les questions relatives à l'aviation civile inter-
nationale. La tâche principale de l'OACI est de développer la 
technique de la navigation aérienne internationale et d'encourager la 
coordination et l'expansion du transport aérien international. Elle 
constitue aussi une association technique et consultative d'États 
souverains leur permettant de collaborer à la solution des questions 
relatives à l'aviation civile. L'Organisation, qui a son siège perma-
nent à Montréal, comprend une Assemblée, un Conseil permanent 
(dont le Canada est membre) et un certain nombre de commissions 
spécialisées. 

La troisième assemblée générale de l'OACI a eu lieu à Montréal 
en juin; elle groupait les représentants de trente-cinq des cinquante-
trois membres de l'Organisation. Les séances ont surtout porté sur 
des questions budgétaires et administratives. 

En avril, une Conférence spéciale a eu lieu à Londres (Angleterre); 
on y a discuté certains travaux auxiliaires d'aviation que l'Organi-
sation doit entreprendre. Un accord spécial a été rédigé en vue 
d'assurer le maintien de certains services de navigation aérienne au 
Groenland et aux fies Féroé. Le coût de ces services essentiels doit 
être réparti entre les États — y compris le Canada --- qui exploitent 
des services aériens sur la route de l'Atlantique-Nord. De plus, la 
Conférence a revisé un accord prévoyant l'établissement d'un réseau 
de stations météorologiques dans l'Atlantique-Nord. Le Canada 
fournit pour sa part un navire qui, actuellement, est l'une des unités 
de la station météorologique établie à mi-distance entre le Labrador 
et le Groenland. 

Grâce à l'entrée de Terre-Neuve dans la Confédération, en avril, 
le Canada a acquis l'important aéroport international de Gander, ce 
qui a permis de soulager l'aéroport de Montréal, utilisé par plusieurs 
services aériens. Dans de nombreux cas, l'aéroport de Gander sert 
maintenant de terminus de l'est canadien pour les lignes aériennes. 

Télécommunications internationales 
En ce qui concerne les télécommunications internationales, le 

Ministère collabore étroitement avec le Contrôleur de la radio du 
ministère  des Transports et avec les services de télécommunications 
des forces armées. 

Au cours de 1949, l'Union internationale des télécommunications 
a continué de travailler à la rédaction de nouveaux projets de cons 
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L'Acte final, qui comportait un plan de base pour la répartition 
des fréquences, a été signé à Mexico le 10 avril 1949 par cinquante 
et un Etats, y compris le Canada. Malheureusement, ni les États-
Unis ni l'U.R.S.S. ne l'ont signé. La Conférence a créé un comité 
technique chargé de déterminer par le détail l'attribution des hautes 
fréquences. Ce comité, composé des reprfSsentants de quinze États, 
y compris le Canada, s'est réuni à Paris durant l'été 1949. Ses 
conclusions seront communiquées à une session finale de la Conférence 
de radiodiffusion à haute fréquence, qui doit avoir lieu à Florence au 
début de 1950. - 

La Quatrième Conférence interaméricaine de radiodiffusion a 
eu lieu à Washington au printemps 1949. Elle avait été convoquée 
à titre de conférence régionale ehArgée d'étudier les problèmes communs 
à tout l'hémisphère occidental en matière de radiodiffusion interna-
tionale. La majorité des Etats signataires de la Convention de 
La Havane de 1937, qui prévoit de telles conférences, sont en même 
temps signataires de la Convention d'Atlantic-City et membres de 
l'UIT. 

L'une des réalisations importantes de la Conférence de Washington 
a été l'adoption, pour l'hémisphère occidental, d'un plan d'attribution 
de fréquences radiophoniques prescrivant l'enregistrement et l'usage 
rationnel des fréquences disponibles. La Conférence a aussi voté un 
certain nombre de résolutions concernant, entre autres sujets, l'échange 
et la retransmission des programmes radiophoniques, la liberté de 
l'information dans les communications radiophoniques, l'emploi de 
zones horaires convenues et la suppression de l'interférence causée par 
les machines ou appareils électriques. 

La Conférence du télégraphe et du téléphone, tenue à Paris à 
l'été de 1949, a rédigé de nouveaux règlements destinés à remplacer 
ceux qui étaient en vigueur depuis la Conférence du Caire de 1938. 
Ces nouveaux règlements entreront en vigueur le rr juillet 1950. 

Le Gouvernement canadien a accueilli les représentants venus 
assister à la troisième Conférence régionale de radiodiffusion de 
l'Amérique du Nord, qui a eu lieu à Montréal durant les quatre der-
niers mois de 1949. Cette Conférence a été convoquée pour réviser 
un accord provisoire réglementant les émissions radiophoniques sur 
bande régulière dans la région nord-américaine et signé à Washington 
en 1946 par le Canada, Cuba, le Mexique, Haiti, la République Domi-
nicaine, les États-Unis et les iles Bahamae. Des difficultés d'ordre 
majeur ayant surgi entre Cuba et les États-Unis au *sujet de l'attri-
bution de fréquences radiophoniques, la Conférence s'est ajournée 
à la fin de la première semaine de décembre. Advenant un règlement 
de ces difficultés, une deuxième session de la Conférence aura lieu 
aux États-Unis en février 1950. Si cette méthode multilatérale 
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d'aborder les questions de radiodiffusion internationale a le succès 
qu'on en attend, le Gouvernement canadien se propose de conclure 
une série d'accords bilatéraux avec des pays voisins pour assurer 
la protection des intérêts canadiens en matière de radiodiffusion. 
On compte que ces accords assureront aux Canadiens une bonne 
réception radiophonique dans tout le pays, notamment dans les 
régions contiguës aux États-Unis, où les émissions de postes voisins 
peuvent souvent s'entre-nuire. 

Le Canada est aussi partie à un arrangement entre les gouverne-
ments du Commonwealth pour la coordination des services extérieurs 
de télécommunications des pays du Commonwealth. Un accord a 
été signé en mai 1948, qui prévoit la création d'un Conseil des télé-
communications du Commonwealth à qui seraient confiées la direction 
et l'administration de ce programme. Afin de réaliser cette coordi-
nation, les gouvernements associés devront acquérir les intérêts que 
possédaient déjà les actionnaires privés dans le service extérieur des 
télécommunications de leurs pays respectifs, et accepter à titre con-
sultatif la réglementation de tous ces services par le Conseil des 
télécommunications du Commonwealth, dont le siège est à Londres. 
La loi qui permettra au Canada de compléter l'étatisation de son 
service extérieur de télécommunications a été adoptée au cours de la 
seconde session parlementaire de 1949. 

Accords tendant à prévenir la double imposition 

En 1949, le Canada a conclu avec l'Argentine un accord destiné 
à prévenir la double imposition des bénéfices réalisés par les entre-
prises de transport maritime et aérien. L'Accord a pris la forme d'un 
échange de notes entre l'ambassadeur du Canada à Buenos-Aires et le 
ministre  des Affaires extérieures et ecclésiastiques d'Argentine 
(6 a.ofit 1949). 

En vertu des dispositions de l'Accord, le Gouvernement argentin 
s'engage à ne pas imposer les bénéfiCes réalisés par les compagnies 
canadiennes qui exploitent des services maritimes ou aériens entre 
l'Argentine et tout autre pays. De même, le Canada exemptera 
d'impôt le revenu des compagnies argentines qui exploitent des services 
maritimes ou aériens entre l'Argentine et le Canada ou tout autre 
pays. L'Accord est rétroactif au ler  janvier 1946 et vise les bénéfices 
réalisés depuis cette date. 

Le Canada est actuellement en pourparlers avec le Brésil, la 
France et la Suède en vue de conclure des accords analogues en 
matière d'impôt sur le revenu et de droits successoraux. 
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Organisation maritime consultative
intergouvernementale

L'Organisation maritime consultative intergouvernementale
(IMCO), qui a pour objet de favoriser la collaboration entre gouver-
nements sur les questions de navigation internationale, n'a pas été
constituée en 1949 parce qu'il ne s'est pas trouvé un nombre suffisant
de gouvernements pour ratifier la convention. L'Organisation ne
sera constituée que lorsque 21 nations, dont 7 disposant chacune de
cales d'un total d'au moins un million de tonnes brutes, auront
ratifié la convention. Le Canada a été le premier à le faire, en apposant
sa signature le 30 septembre 1948. En 1949, deux autres pays seule-
ment, le Royaume-Uni (14 février) et les Pays-Bas (31 mars), ont
déposé les instruments de ratification auprès des Nations Unies .

' la Commission préparatoire, établie pour assurer l'intérim jus-
qu'à ce que l'IMCO soit constituée, ne s'est pas réunie en 1949. Lors
de sa dernière réunion, tenue le 30 novembre 1948 et présidée par un
Canadien, la Commission préparatoire a soumis un budget provisoire
et préparé l'ordre du jour de la première réunion de l'Assemblée de
l'IMCO. L'Assemblée devra être convoquée au plus tard trois mois
après l'entrée en vigueur de la convention .
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VII. Questions juridiques 

EN PLUS de ses fonctions consultatives ordinaires, la Division juridique 
règle de nombreuses affaires du Ministère dans lesquelles entre un 
élément juridique suffisamment important. Ces affaires sont énu-
mérées ci-dessous. A noter cependant qu'il n'est pas fait mention 
expressément des nombreuses questions au sujet desquelles la Division 
a été consultée mais qui ne relevaient pas d'elle au premier chef. 

La Commission mixte internationale 

La Division juridique revise toutes les requêtes et autres affaires 
que le Gouvernement désire soumettre à la Commission mixte inter-
nationale, afin d'en assurer la présentation dans les formes légales. 
Un fonctionnaire de la Division juridique représente le Ministère et le 
Gouvernement aux réunions et aux audiences de cette Commission. 
Quand les audiences ont lieu au Canada, ce fonctionnaire interroge les 
témoins et aide à la préparation des mémoires et autres documents 
dont la Commission peut avoir besoin. 

Durant l'année 1949, la Commission a tenu cinq séances d'admi-
nistration, dont deux séances semestrielles régulières, l'une à Washing-
ton et l'autre à Ottawa, aux termes du Traité de 1909 sur les eaux 
limitrophes. 

La Commission a approuvé au cours de l'année deux requêtes 
soumises par des particuliers: celle de la Creston Reclamation 
Company, pour construire des digues sur la Kootenay près de Sirdar 
(Colombie britannique), et celle de la West Kootenay Power and 
Light Company et de la Mining and Smelting Company, pour élever 
le niveau du réservoir de la Kootenay, ce qui augmentera sensiblement 
la quantité d'énergie hydro-électrique dont pourront disposer, notam-
ment, la Colombie britannique et les États de Washington et de 
l'Orégon. 

En ce qui concerne la pollution des eaux limitrophes, la Commis-
sion est actuellement saisie d'une demande portant sur les eaux inter-
nationales suivantes: la Sainte-Marie entre le lac Supérieur et le lac 
Huron, la Sainte-Claire, le lac Sainte-Claire, la rivière du Détroit et le 
Niagara. Les enquêtes et audiences relatives à la pollution des eaux 
de la Sainte-Marie et de la Sainte-Claire, du lac Sainte-Claire et de la 
rivière Détroit, sont terminées et le Comité doit présenter sous peu à la 
Commission son rapport final. Au sujet de la pollution des eaux du 
Niagara, des audiences ont eu lieu à Buffalo et à Niagara en novembre 
et décembre. 
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Des audiences ont eu lieu en août à St. Andrews (Nouveau-
Brunswick) et à Eastport (Maine) sur le projet d'exploitation d'énergie 
marémotrice de Passamaquoddy. La Commission est chargée d'exa-
miner à nouveau tous les plans proposés pour l'exploitation de l'énergie 
marémotrice dans la baie de Passama.quoddy ou aux environs et de 
présenter un rapport sur ce que coûterait, approximativement une 
enquête approfondie sur la possibilité de réaliser le meilleur plan 
présenté. Le Comité international d'ingénieurs de Passamaquoddy 
poursuit actuellement les études techniques nécessaires pour que la 
Commission puisse formuler ses recommandations. 

Le 12 janvier 1949, la Commission a été chargée de faire rapport 
aux deux gouvernements sur la pollution de l'air dans la région de 
Détroit et de Windsor par la fumée, les émanations et autres agents de 
pollution provenant des établissements industriels et des navires, et de 
faire des recommandations sur les remèdes à apporter à cet état de 
choses. Un Comité d'experts a été désigné; il a déjà enquêté sur le cas 
de 884 bateaux et présenté un premier rapport. 

Au cours de l'année écoulée on a fait des études sur les rivières 
Waterton et Belly et les régions irrigables des deux pays que les eaux 
de ces rivières pourraient améliorer; le Comité international d'ingé-
nieurs a présenté à ce sujet son troisième rapport. Le Comité espère 
pouvoir présenter son rapport final  au début de 1950 et la Commission 
tiendra sans doute des audiences publiques peu de temps après. 

• Agence interalliée des réparations 

L'Assemblée, qui siège en permanence à Bruxelles, a tenu vingt 
et une réunions de janvier à novembre. En raison de la politique mal 
définie appliquée' en Allemagne en matière de démantèlements et 
faute de renseignements sur le nombre d'usines qui pourraient être 
attribuées aux pays membres de l'Agence, celle-ci s'est surtout efforcée, 
à ses réunions, de régler le problème de la liquidation des avoirs alle-
mands à l'extérieur. 

Conformément à l'Accord de Madrid du 10 mai 1948, les revenus 
de la liquidation des avoirs allemands en Espagne ont été bloqués de 
façon à n'être utilisés qu'en Espagne. Des efforts ont été tentés pour 
que soit conclu un arrangement qui permettrait au Canada d'utiliser 
sa part le plus avantageusement possible. La liquidation des avoirs 
allemands en Suisse est restée en suspens, mais l'Agence s'est donné 
beaucoup de peine pour faire bénéficier les pays membres de la liqui-
dation des avoirs allemands en Suède. Le délégué du Canada s'est 
enquis de la possibilité d'affecter la part des avoirs allemands en 
Turquie qui pourrait revenir au Canada à l'achat d'un immeuble pour 
la mission du Canada dans ce pays, mais le résultat de l'enquête a. 
révélé qu'il fallait s'attendre à ne recevoir aucune part de ces avoirs. 
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L'Agence n'a reçu jusqu'ici aucun renseignement sur la liquidation des 
avoirs allemands en Italie. 

Il s'est tenu en mars, sous les auspices de l'Agence, une conférence 
des séquestres des pays membres ou de leurs représentants. Les 
questions inscrites à l'ordre du jour n'intéressaient pas particulière-
ment le séquestre canadien, mais, comme suite au compte rendu des 
délibérations, le délégué du Canada a reçu instructions d'obtenir des 
précisions sur une conférence internationale qu'il était question de 
convoquer pour étudier la manière de disposer des marques de com-
merce allemandes appartenant à des résidents allemands. 

Conventions de Genève 
A la demande du Gouvernement suisse, le Canada a envoyé une 

délégation à une Conférence diplomatique tenue à Genève du 21 avril 
au 12 août 1949 pour réviser les conventions de Genève. 

Le Canada, avant de signer ces conventions, a dû demander 
l'avis d'un comité interministériel quant aux réserves qu'il pouvait 
y avoir lieu d'apporter au moment de la signature. Le président et le 
secrétaire du Comité interministériel pour la révision des conventions 
de Genève ont été fournis par le Ministère. Au début de 1949, le 
Comité avait aussi préparé les instructions qui furent données à la 
délégation du Canada. 

L'Acte final et les quatre conventions adoptées par la Conférence 
ont été signés au cours d'une cérémonie officielle qui s'est déroulée à 
Genève le 8 décembre 1949. Le Canada y a apposé sa signature tout 
en faisant une réserve à l'égard du deuxième alinéa de l'Article 68, 
relatif aux personnes civiles. 

Les quatre conventions de la Croix-Rouge dont il s'agit sont les 
suivantes: 

i) Convention de Genève relative à la protection des per- 
sonnes civiles en temps de guerre, du 12 août 1949; • 

fi) Convention de Genève relative au traitement des prison- 
niers de guerre, du 12 août 1949; 
Convention de Genève pour l'amélioration du sort des 

• blessés, malades et naufragés des armées en mer, du 
12 août 1949; 

iv) Convention de Genève pour l'amélioration du sort des 
blessés et malades des armées en campagne, du 12 août 
1949. 

Crimes de guerre 

Au cours de l'année, le Ministère a été chargé de régler un certain 
nombre de problèmes d'ordre juridique suscités par les procès des 
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criminels de guerre d'Allemagne et d'Extrême-Orient . Toutefois, le
nombre de ces problèmes juridiques a diminué. Les procès des cri-
minels de guerre, tant au Japon qu'en Allemagne, ont pris fin cette
année; depuis ce temps, la Division juridique s'est occupée surtout
de publier et de diffuser les jugements qui ont été rendus. La Division
a continué de se tenir en contact étroit, à ce sujet, avec le ministère
de la Défense nationale et le ministère de la Justice. Elle s'est notam-
ment procuré auprès du secrétariat de la Commission pour l'Extrême-
Orient le texte du jugement rendu par la majorité du tribunal militaire
international pour l'Extrême-Orient, et l'a communiqué à ces ministères
et aux autres organismes gouvernementaux intéressés.

Brevets

La Division juridique a continué de s'occuper en 1949 des divers
problèmes que pose l'application de la Convention de 1925 pour la
protection 'de la propriété industrielle, ainsi que des autres questions
relatives aux brevets, marques de commerce et droits d'auteur inter-
nationaux en général .

La Division, de concert avec le bureau du directeur des brevets du
Canada, a rendu possible l'application à Ceylan, au Danemark, à la
Tchécoslovaquie, à l'Autriche et à l'Italie des dispositions de l'Article
28A de la Loi des brevets du Canada (1935) . Ces pays se sont donc
ajoutés aux vingt-deux autres à qui les mêmes privilèges avaient été
accordés en 1948. Le Ministère s'est aussi intéressé aux délibérations
d'où est né le Bureau international des brevets ainsi qu'à celles qui
doivent aboutir à la création d'un Bureau européen des brevets, et a
tenu les autorités canadiennes compétentes au courant de ces initia-
tives.

~ Le Pakistan, qui n'a pas adhéré à la Convention internationale,
a demandé au Gouvernement canadien, vers la fin de l'année, s'il
serait possible de conclure un accord entre les deux pays relativement
à la protection mutuelle des brevets, sceaux et modèles. La Division
a étudié cette demande de concert avec les autorités canadiennes
compétentes et a fait savoir au Pakistan qu'elle n'entrevoyait aucune
difficulté pouvant empêcher la conclusion d'un accord de ce genre.
Les deux Gouvernements étudient présentement les dispositions d'un
accord éventuel .

Lois de nationalité des divers pays du Commonwealth

Bien que les questions relatives à la citoyenneté canadienne n e
relèvent pas au premier chef du Ministère, celui-ci collabore étroite-
ment avec le Secrétariat d'État en ce qui a trait à l'application de la
loi de la citoyenneté canadienne dans les cas où entrent aussi en jeu
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les lois de nationalité en vigueur dans d'autres pays du Commonwealth. 
Depuis quelque temps, le Ministère étudie l'effet des lois de nationalité 
adoptées par le Royaume-Uni, l'Australie, la Nouvelle-Zélande, 
l'Afrique du Sud, la Rhodésie du Sud et Ceylan, ainsi que l'effet 
qu'entraine au Canada, pour les personnes d'origine irlandaise ou 
indienne, l'accession de l'Irlande et de l'Inde au statut de république. 
La reconnpis.sance  par divers pays du Commonwealth d'un statut 
de "citoyen du Commonwealth", bien que cette expression soit con-
sidérée comme synonyme de l'expression "citoyen britannique", a 
posé certains problèmes nouveaux qui sont étudiés par le Ministère. 

Réclamations 

Le Ministère continue d'aider les citoyens canadiens à recouvrer 
ou à se faire restituer les biens qu'ils ont perdus ou dont ils ont été 
spoliés par suite de la guerre. Les renseignements obtenus par les 
missions du Canada à l'extérieur sont publiés dans les journaux par 
le Ministère, qui s'efforce de tenir ainsi les réclamants au courant 
des nouvelles les plus récentes et les plus autorisées. Dans de nom-
breux cas, la Division étudie les problèmes particuliers qui se posent 
et suggère aux réclamants la ligne de conduite la plus propre à leur 
obtenir satisfaction. De temps à autre, la Division se procure aussi 
les adresses d'avocats de confiance d'autres pays afin de faciliter la 
protection des biens possédés à l'étranger, dans les cas où la situation 
intérieure du pays dont il s'agit ne permet pas aux propriétaires privés 
de se procurer facilement les renseignements nécessaires. Les nationa-
lisations d'après-guerre qui intéressent des propriétaires canadiens ont 
été soigneusement étudiées, et des démarches ont été entreprises par le 
Ministère chaque fois qu'elles semblaient offrir des chances de succès. 

La mission militaire canadienne à Berlin a continué de s'occuper, 
pour les quatre zones d'occupation, des réclamations de biens apparte-
nant à des Canadiens. Il convient de dire que des progrès appré-
ciables ont été réalisés en Allemagne occidentale. Les autorités 
d'occupation n'ont cessé de libérer, en faveur de mandataires d'Alle-
magne désignés par les réclamants, des biens qu'elles avaient mis 
sous séquestre après la guerre. Une loi concernant la restitution 
des biens identifiables aux victimes de l'oppression nazie a été promul-
guée dans la zone britannique tandis qu'une ordonnance a été rendue 
le 26 juillet par la Commandanture, au sujet des cas analogues de 
restitution dans les trois secteurs occidentaux de Berlin. La vente 
des biens appartenant aux ressortissants des Nations Unies est main-
tenant autorisée à certaines conditions. Les recettes doivent être 
versées dans des comptes bloqués. Les fonds de ces comptes bloqués 
peuvent être utilisés pour effectuer divers genres de paiements à 
l'intérieur de l'Allemagne. Comme d'habitude, il a été difficile 
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d'obtenir la moindre réponse aux demandes de renseignements adres-
sées aux autorités soviétiques en ce qui concerne les biens appartenant 
à des intérêts canadiens et situés dans le secteur soviétique de Berlin 
ou dans la zone soviétique d'occupation. Il ne semble guère y avoir de 
progrès vers la reconnaissance des réclamations de cette nature. 
Dans plusieurs des cas encore en suspens, il s'agit de la conversion des 
comptes déposés dans les banques que les, autorités soviétiques ont 
fermées en 1945. Les demandes de renseignements au sujet de ces 
comptes restent généralement sans réponse. , 

Le Ministère a mené à terme les négociations entamées en 1948 
avec le Gouvernement belge en vue d'obtenir l'égalité de traitement 
pour les citoyens canadiens dans l'application des lois belges concer-
nant les indemnités pour dommages de guerre. 

Obligations alimentaires 

Le ministère des Affaires extérieures est le canal officiel par lequel 
sont transmis les documents ayant trait à l'exécution d'obligations 
alimentaires, entre les pouvoirs compétents du Canada et ceux des 
autres pays du Commonwealth qui ont une réglementation prévoyant 
des facilités réciproques d'exécution. En 1949, la Division juridique 
a dû s'occuper d'une soixantaine de ces obligations alimentaires. Il 
existe actuellement des arrangements à ce sujet entre le Royaume-Uni 
et les provinces suivantes: Alberta, Colombie britannique, Manitoba, 
Ontario et Saskatchewan. Des arrangements réciproques d'exécution 
ont été conclus le 29 mars 1949 entre l'Ontario et le Royaume-Uni. 
Ces provinces étudient actuellement la possibilité d'étendre l'appli-
cation de ces arrangements à d'autres juridictions du Commonwealth. 

Commission des questions juridiques (Nations Unies) 

Les délégations canadiennes auprès des Nations Unies et des 
institutions spécialisées ont continué à solliciter l'avis de la Division 
juridique sur de nombreuses questions. En 1949, l'aide de la Division 
juridique a notamment été réclamée à propos des travaux de la Com-
mission du droit international et de la Cour internationale de Justice. 
La Division a aussi examiné les problèmes complexes posés par l'atti-
tude qu'a prise le Canada en ce qui concerne le Pacte international des 
droits de l'homme, la Convention sur le génocide, le projet de con-
vention sur la liberté de la presse, le projet de convention pour la 
suppression de la traite des êtres humains et la prévention de la 
prostitution d'autrui, le projet de convention sur la déclaration du 
décès des personnes disparues et le projet de déclaration des droits et 
devoirs des États. 
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Effet juridique de l'union sur les accords de Terre-Neuve
A l'occasion' de l'entrée de Terre-Neuve dans la Confédération, la

Division a étudié à fond le droit des traités, afin de déterminer ce que
serait la position du Canada, après l'union, en ce qui concerne les
accords internationaux qui liaient Terre-Neuve avant le 1°' avril
1949. Il a fallu examiner près de deux cents accords internationaux
liant Terre-Neuve avant l'union afin de savoir lesquels lieraient désor-
mais le Canada et lesquels prendraient fin au moment de l'union.

Après examen de cette question avec les autorités du Royaume-
Uni, il a été établi une procédure pour notifier aux gouvernements
étrangers intéressés le changement survenu du fait de l'union dans l'ap-
plication de certains de ces accords .

- Une attention particulière a été consacrée à l'Accord de 1941
entre le Royaume-Uni et les États-Unis d'Amérique au sujet des
bases militaires louées aux États-Unis, afin de déterminer dans quelle
mesure cet accord s'applique à Terre-Neuve .

Accords intemationaux *

Le Canada a conclu cinquante-six accords internationaux, dont
vingt-huit multilatéraux et vingt-huit bilatéraux . Dix-huit des
accords multilatéraux ont été conclus par l'intermédiaire ou sous les
auspices des Nations Unies ou des institutions spécialisées.

Au nombre des plus importants accords multilatéraux, on
compte le Pacte de l'Atlantique-Nord, signé à Washington le 4 avril
1949; le Protocole d'Annecy concernant les conditions d'accession à
l'Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce, signé au
siège des Nations Unies le 10 octobre 1949 ; l'Accord international
sur le blé, signé à Washington le 23 mars 1949 ; la Convention inter-
nationale sur les pêcheries du nord-ouest de l'Atlantique, signée à
Washington le 8 février 1949 ; l'Accord sur les navires-stations mété-
orologiques de l'Atlantique-Nord, signé à Londres le 12 mai 1949 ;
la Convention sur la prévention et la punition du crime de génocide,
signée à Lake-Success le 28 novembre 1949, et les Conventions de
Genève, signées à Genève le 8 décembre 1949 .

Outre le Protocole d'Annecy déjà mentionné, le Canada a signé
en 1949 cinq protocoles à l'Accord général sur les tarifs douaniers et le
commerce. Deux protocoles amendant des accords antérieurs relatifs
à la suppression de la circulation des publications obscènes et à la
suppression de la traite des blanches ont aussi été signés au siège des
Nations Unies le 4 mai 1949 .

*Pour la liste complète des accords internationaux conclus en 1949, voir Annexe A,p . 96.
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Onze des accords multilatéraux se rapportaient à l'industrie et 
au commerce; cinq aux télécommunications; trois à l'aviation; trois 
aux mœurs; un à la défense, et quatre à la guerre. 

Vingt-deux des vingt-huit accords bilatéraux auxquels le Canada 
a adhéré en 1949 ont été conclus sous la forme d'échanges de notes 
ou d'échanges de lettres. Quinze se rapportaient à des questions 
d'aviation, six à la délivrance des visas temporaires, deux à des 
règlements consécutifs à la guerre, et deux au commerce. D'impor-
tants accords aériens ont été conclus avec la Belgique, le Royaume-
Uni, les États-Unis d'Amérique et le Danemark. En plus de leur 
accord aérien, le Canada et les États-Unis ont conclu huit accords 
bilatéraux. L'un de ces accords prévoit l'établissement d'une corn. 
mis-don  mixte de la mobilisation industrielle, et un autre le renouvelle-
ment des arrangements conclus en 1942 en vue de l'échange de main-
d'oeuvre et de machinerie agricoles. Des échanges de notes compor-
tant des accords relatifs à la délivrance des visnx temporaires ont 
été effectués avec le Danemark, la Suède, la Turquie, la Belgique et le 
Luxembourg. 
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VIII. Division de liaison avec la Défense.:  
EN RAISON des rapports étroits qui existent entre la politique de 
défense et la politique étrangère, le Ministère s'associe aux travaux 
d'un certain nombre des principaux organismes chargés de la mise 
au point et de l'exécution des décisions arrêtées en matière de défense 
par le Gouvernement. Le secrétaire d'État aux Affaires extérieures 
fait partie du Comité du cabinet pour la défense et le sous-secrétaire 
d'État aux Affaires extérieures assiste aux réunions de ce comité ainsi 
qu'à celles du Comité des chefs d'état-major et de la Commission 
interministérielle de sécurité. Le Comité conjoint des services de 
renseignements, qui comprend le directeur du service de renseigne-
ments de chacune des trois armes ainsi que certains fonctionnaires 
civils, est présidé par un membre de la Division de liaison. Un autre 
membre de la Division fait partie de l'état-major mixte des services de 
renseignements. Le Ministère se tient en relations étroites avec les 
services d'organisation des trois armes. Grâce à cette collaboration 
intime, le point de vue politique n'est jamais oublié dans la *prépa-
ration des mémoires destinés au Comité des chefs d'état-major. 

Le Ministère fournit l'un des quatre membres du conseil de direc-
tion du Collège de la défense nationale, et chaque année un de ses 
fonctionnaires suit les cours donnés par ce collège. Un fonctionnaire 
du Ministère a également suivi les derniers cours du Collège impérial 
de défense de Londres. 

Un fonctionnaire du Ministère est secrétaire de la section cana-
dienne de la Commission permanente de défense canado-américaine, 
organisme chargé de l'étude constante des problèmes de défense de 
l'Amérique du Nord. Cette Commission a tenu quatre réunions au 
cours de l'année. 

Un autre fonctionnaire de la Division est secrétaire de la Commis-
sion consultative sur l'énergie atomique. Cette commission s'occupe 
de problèmes tels que la politique du Canada à la Commission des 
Nations Unies sur l'énergie atomique et la collaboration avec les 
États-Unis et le Royaume-Uni sur les questions atomiques. 

Quatorze des missions diplomatiques du Canada à l'étranger 
comptent des attachés militaires qui, en plus de se tenir en contact 
direct avec les autorités militaires locales, conseillent les chefs de 
mission en matière de défense. A Washington et à Londres, il existe 
des missions mixtes d'état-major, dont les principaux officiers sont 
attachés au personnel de l'ambassade et du haut commissariat respec-
tivement. Les présidents de ces missions agissent à titre de princi- 
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paux conseillers militaires des chefs de mission et, dans chaque cas,
représentent le comité des chefs d'état-major du Canada lorsqu'il est
question des aspects militaires du Traité de l'Atlantique-Nord .

Au nombre des sujets dont la Division s'est occupée activement
au cours de l'année, on compte les suivants : négociations préli-
minaires au traité de l'Atlantique-Nord 'et création subséquente
d'organismes chargés de mettre le traité en œuvre ; acquisition de
matériel de guerre aux États-Unis ; plans de défense conjointe avec les
États-Unis, et bases américaines à Terre-Neuve.

Le Traité de l'Atlantique-Nord

La réalisation du Traité de l'Atlantique-Nord et l'établissement
des organismes nécessaires pour le rendre efficace comptent parmi les
événements d'importance capitale qui ont marqué les relations exté-
rieures du Canada en 1949 .

Comme le notait le Rapport annuel du Ministère de 1948, des
entretiens visant à la conclusion d'un accord régional de sécurité pour
la région nord-atlantique ont été entamés à Washington dès l'été de
1948 entre les représentants des États-Unis, du Canada et' des pays de
l'Union occidentale (Royaume-Uni, France, Belgique, Pays-Bas,
Luxembourg) . Ces entretiens ont abouti à la conclusion du Traité de
l'Atlantique-Nord, signé le 4 avril 1949 par les sept pays qui ont
participé aux négociations préliminaires, ainsi que par la Norvège,
le Danemark, l'Islande, l'Italie et le Portugal . Il a été ratifié le
24 août 1949 .

Le Traité est un document assez bref dont le but est simple :
maintenir la paix et la sécurité dans la région nord-atlantique . D'une
façon générale, les parties se sont engagées à mettre en commun
leurs moyens de défense en face d'un danger commun . Renforcer la
communauté nord-atlantique afin d'éviter la guerre, voilà l'objectif
primordial du Traité ; son objectif secondaire est de protéger la liberté
des peuples de l'Atlantique-Nord par une aide efficace si la guerre ne
peut être évitée et qu'une attaque armée se produit contre l'une des
Parties.

Les articles 3, 4 et 5 sont le coeur du Traité. L'article 3 prévoit
que les Parties "agissant individuellement et conjointement, d'une
manière continue et effective, par le développement de leurs propres
moyens et en se prêtant mutuellement assistance, maintiendront et
accroYtront leur capacité individuelle et collective de résistance à
l'attaque armée". Aux termes de l'article 4, les Parties "se consulte-
ront chaque fois que, de l'avis de l'une d'elles, l'intégrité territoriale,
l'indépendance politique ou la sécurité de l'une des Parties sera mena-
cée" . - A l'article 5, les Parties "conviennent qu'une attaque armée
contre l'une ou plusieurs d'entre * elles survenant en Europe ou eri
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Amérique du Nord sera considérée comme une attaque dirigée contre 
toutes les Parties et, en conséquence, elles conviennent que, si une 
telle attaque se produit, chacune d'elles, dans l'exercice du droit de 
légitime défense, individuelle ou collective, reconnu par l'article 51 
de la Charte des Nations Unies, assistera la Partie ou les Parties 
ainsi attaquées en prenant aussitôt, individuellement et d'accord avec 
les autres Parties, telle action qu'elle jugera nécessaire, y compris 
l'emploi de la force armée, pour rétablir et assurer la sécurité dans la 
région de l'Atlantique-Nord". On notera que cet article, bien qu'il 
oblige les Parties à prêter assistance à l'une ou l'autre d'entre elles qui 
serait attaquée, ne stipule pas un recours "automatique" à la guerre, 
mais laisse à chacune le soin de juger quelle action est nécessaire 
"pour rétablir et assurer la sécurité dans la région de l'Atlantique-
Nord". Cependant, toute mesure prise en vertu de cet article devra 
cesser dès que le Conseil de sécurité aura fait le nécessaire pour rétablir 
et maintenir la paix et la sécurité internationales. 

Les autres articles, pour la plupart, définissent et amplifient les 
articles précités. L'article 6 définit la région dont il est question à 
l'article 5: est considérée comme une attaque armée contre une ou 
plusieurs des parties une attaque armée contre le territoire de l'une 
d'elles en Europe ou -en Amérique du Nord, contre les départements 
français d'Algérie, contre les forces d'occupation de l'une quelconque 
des parties en Europe, contre les lies placées sous la juridiction de 
l'une des parties dans la région de l'Atlantique-Nord au nord du 
Tropique du Cancer ou contre les navires ou aéronefs de l'une des 
parties dans la même région. Les articles 1 et 7 placent le Traité 
dans le cadre rigoureux de la Charte des Nations Unies. L'article 10 
prévoit l'adhésion de tout autre État européen, sous réserve du con-
sentement unanime des membres, si cet État est "susceptible de 
favoriser le développement des principes du présent Traité et de 
contribuer à la sécurité de la région de l'Atlantique-Nord". L'article 
12 prévoit que le Traité pourra être révisé après dix ans, et l'article 13, 
qu'après que le Traité aura été en vigueur pendant vingt ans, toute 
Partie pourra le dénoncer sur préavis d'un an. 

Bien que le Traité soit essentiellement un accord de sécurité, 
on a jugé que les mesures militaires ne suffiraient pas, à la longue, à 
assurer la sécurité devant un fanatisme doctrinal promettant un millé-
naire social et économique, et qu'en conséquence les Parties au Traité 
de l'Atlantique-Nord doivent se prêter mutuellement assistance pour 
améliorer les conditions sociales et économiques dans cette région. 
Aussi le Gouvernement canadien a-t-il beaucoup insisté, au cours des 
négociations qui ont abouti au Traité, pour que celui-ci renferme des 
dispositions à cet effet. L'article 2 répond à ce désir en prévoyant que 
les Parties "contribueront au développement de relations interna-
tionales pacifiques et amicales en renforçant leurs libres institutions, 
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en assurant une meilleure compréhension des principes sur lesquels ces 
institutions sont fondées et en développant les conditions propres à 
assurer la stabilité et le bien-être. Elles s'efforceront d'éliminer toute 
opposition dans leurs politiques économiques internationales et encou-
rageront la collaboration économique entre chacune d'entre elles ou 
entre toutes". 

Organisation du Traité de l'Atlantique -Nord (OTAN) 

Conformément à l'article 9 du Traité, un Conseil au sein duquel 
chaque Partie est représentée a été établi "pour étudier les questions 
relatives à l'application du Traité" et a reçu pouvoir de constituer les 
organismes auxiliaires qui pourraient se révéler nécessaires. Lors 
de la signature du Traité, à Washington, un comité de rédaction, 
composé des représentants à Washington de toutes les Parties, a été 
institué pour présenter à la première réunion du Conseil un rapport sur 
l'organisation qu'il conviendrait de mettre sur pied en conformité 
du Traité. Ce rapport a été examiné lors de la première réunion, 
tenue le 17 septembre, et la structure essentielle de l'organisation du 
Traité de l'Atlantique-Nord a été acceptée par le Conseil. 

L'organe principal de l'Organisation de l'Atlantique-Nord est le 
Conseil, qui est composé des ministres des Affaires étrangères de 
chacune des Parties. Au cas où ceux-ci se verraient empêchés d'assis-
ter à une réunion, ils pourraient être remplacés par des représentants 
diplomatiques désignés. Afin de permettre au Conseil de se réunir 
rapidement à tout moment donné, les représentants diplomatiques des 
Parties à Washington seront autorisés à représenter leurs gouverne-
ments chaque fois qu'il sera nécessaire. Le Conseil se réunira tous les 
ans et chaque fois qu'on le jugera opportun. Des sessions extra-
ordinaires, prévues aux articles 4 et 5 du Traité, pourront être convo-
quées à la demande de tout État signataire. La présidence du 
Conseil sera exercée à tour de rôle suivant l'ordre alphabétique, à 
commençer par les États-Unis. 

Au cours de leur première réunion, les membres du Conseil se 
sont mis d'accord sur l'organisation militaire jugée essentielle. Le 
principal organisme, sous ce rapport, est le Comité de la défense, 
composé des ministres de la Défense des pays membres. Ce Comité 
est chPrgé de recommander des mesures propres à assurer l'exécution 
des articles 3 et 5 du Traité. À sa première réunion, qui a eu lieu à 
Washington le 5 octobre, le Comité de la défense, conformément à une 
directive reçue du Conseil, a établi un Comité militaire,- dans lequel les 
chefs d'état-major de toutes les Parties sont représentés. L'Islande 
seule, qui n'a pas d'état-major, a décliné l'invitation de se faire 
représenter. Un Groupe permanent du Cinnité militaire, composé 
de représentants des États-Unis, du Royaume-Uni et de la France; 
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a aussi été créé ; il coordonnera et unifiera les plans de défense émanant
des Groupes régionaux de défense énumérés ci-dessous. Lorsque le
Groupe permanent devra faire des recommandations au sujet de
l'utilisation des forces, installations ou ressources d'un État signa-
taire non représenté au sein du Groupe permanent, ce signataire aura
le droit de participer à' l'élaboration de ces recommandations . Il
est également prévu que le Groupe permanent sera organisé de
façon à fonctionner continuellement et qu'il aura son siège à Washing-
ton. Afin de se tenir en contact étroit avec le Groupe permanent,
chaque signataire non représenté dans le Groupe peut nommer un
représentant permanent chargé d'assurer la liaison nécessaire .

Pour que soit préparée rapidement et efficacement la défense
unifiée de la région de l'Atlantique-Nord, cinq Groupes régionaux de
défense ont été formés :

Europe septentrionale - Danemark, Norvège, Royaume-Uni (siège à
Londres).

Europe occidentale - Belgique, France, Luxembourg, Pays-Bas, Royaume-
Uni ; le Canada et les États-Unis y participeront au besoin (siège à
Londres) .

Europe méridionale et 1lTéditerranée occidentale -- France, Italie, Royaume-
Uni ; les États-Unis y participeront au besoin (siège à Londres) .

Canada et États-Unis - Canada et États-Unis (siège à Washington) .
Atlantique-Nord - Belgique, Canada, Danemark, États-Unis, France,

Islande, Norvège, Pays-Bas, Portugal, Royaume-Uni (siège à Washing-
ton) .

Lors de sa première réunion, le Conseil a reconnu qu'il importait
de prendre des mesures pour assurer la production et l'approvisionne-
ment militaires et pour étudier les facteurs économiques et financiers
qui interviennent dans la mise au point et l'application des plans
militaires . En conséquence, le Groupe de travail déjà établi à
Washington a poursuivi ses travaux . Il a recommandé plus tard la
création d'une Commission de production et d'approvisionnement
militaires, chargée d'étudier les lacunes de l'approvisionnement et
de la production militaires des diverses Parties au Traité et de sou-
mettre des recommandations au Comité de défense sur la façon la
plus efficace d'y remédier par l'effort individuel et l'aide mutuelle .
Cet organisme a été créé à la deuxième session du Comité de la
défense, tenue à Paris le 1°' décembre 1949 . La Commission a son
siège à Londres, mais des dispositions ont été prises pour qu'elle
puisse se tenir en rapports étroits avec le Groupe permanent de
Washington.

Le Groupe de travail a recommandé, par la suite, la création
d'un Comité de la défense financière et économique, composé des
ministres des Finances des Parties au Traité. On a décidé que ce
Comité serait établi à Londres. Il fait rapport directement au
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Conseil et présente des recommandations sur les questions financières 
et économiques se rattachant aux plans de défense prévus pour la 
région de l'Atlantique-Nord. 

L'organisation déjà établie en vertu du Traité doit être flexible 
et doit pouvoir être révisée en tout temps. Elle ne doit pas empêcher 
l'établissement d'autres organismes ou l'adoption d'autres mesures 
éventuellement nécessaires. Par exemple, jusqu'à la fin de l'année 
1949, il n'était pas encore question de créer un organisme spécial pour 
la mise en oeuvre de l'article 2. Cependant, lorsque le secrétaire 
d'État aux Affaires extérieures fit à la Chambre des communes l'exposé 
des relations extérieures du Canada, le 16 novembre 1949, il souligna 
la nécessité d'un tel organisme. 

M. Pearson termina ainsi ses observations sur le Traité de 
l'Atlantique-Nord:  

La tâche qui nous incombe nous obligera à faire appel à toutes nos 
réserves d'intelligence, de bonne volonté et d'imagination. Il ne s'agit 
pas de la seule tâche négative de contenir l'impérialisme russe, bien que cet 
aspect soit d'importance vitale, mais bien de créer une communauté libre 
composée d'États libres, forte non seulement par ses ressources militaires, 
mais par la prospérité de sa population et le dynamisme de ses institutions 
libres et progressives. 

Ênergie atomique 

Le Canada, qui compte parmi les six membres permanents de la 
Commission de l'énergie atomique, a continué de prendre une part 
active aux débats des Nations Unies sur l'énergie atomique. Bien 
que toute entente avec l'Union soviétique sur le contrôle international 
semblât toujours aussi improbable, les délégations du Canada et de la 
France ont proposé une résolution invitant les membres permanents 
"à poursuivre leurs consultations, à explorer toutes les voies et à 
examiner toutes les suggestions concrètes afin de voir si elles ne 
pourraient pas conduire à une entente qui assurerait la réalisation des 
principaux objectifs de l'Assemblée générale . . . ". L'Assemblée 
adoptait cette résolution, le 23 novembre, par l'écrasante majorité 
de quarante-neuf voix contre cinq et trois abstentions. Cette majo-
rité dépassait sensiblement la majorité obtenue à Paris en 1948. On 
trouvera dans Le Canada et les Nations Unies, 1949 un compte rendu 
plus détaillé de ces débats. 

La conclusion d'un accord assurant le contrôle international 
efficace de l'énergie atomique, pour en limiter l'emploi à des fins paci-
fiques, demeure l'objectif vers lequel tend la politique du Canada en 
matière d'énergie atomique. Toutefois, l'impasse où sont immo-
bilisées les délibérations des Nations Unies a amené les gouvernements  
des États-Unis, du Royaume-Uni et du Canada à réviser leurs 
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arrangements de coopération tripartie, à la lumière, particulièrement, 
du Pacte de l'Atlantique-Nord, entré en vigueur en août 1949. La 
question est devenue plus pressante encore quand on a appris, en 
septembre, qu'une explosion atomique s'était produite en Russie 
soviétique; au cours de l'automne 1949, des entretiens préliminaires 
ont eu lieu à Washington entre représentants officiels des trois pays. 



IX. Information

LA COMMUNICATION de renseignements sur le Canada aux populations
des autres pays est une tâche qui s'intègre dans la conduite des relations
extérieures. Il n'est pas moins important, d'autre part, que les Cana-
diens soient bien renseignés sur la politique étrangère de leur pays.

La Division de l'Information a donc une double fonction : aider les
agents diplomatiques, consulaires et commerciaux, à l'étranger, à
répondre aux besoins des journaux et du public; et diffuser au Canada
des renseignements d'actualité et de la documentation sur la politique
extérieure du Canada et sur l'activité du Ministère .' Suit un exposé
sommaire des principales formes d'activité de la Division de l'Infor-
mation .

Liaison avec la pressè

La liaison avec la presse, à Ottawa, se fait de trois manières
principales : communiqués, conférences de presse, réponses aux
demandes de renseignements ' des journalistes . Les communiqués,
les textes des discours importants du secrétaire d'État aux Affaires
extérieures et des hauts fonctionnaires, et à l'occasion certains docu-
ments de référence, sont remis aux journalistes du Parlement, aux
agences d'information, aux rédacteurs en chef, aux missions diploma-
tiques à Ottawa et aux missions du Canada à l'extérieur .

. Lorsqu'il est à Ottawa, le secrétaire d'État aux Affaires exté-
rieures invite tous les journalistes canadiens et étrangers qui sont
membres de la tribune parlementaire à des conférences de presse
hebdomadaires. Instituées surtout pour fournir aux journalistes
des renseignements de nature à les documenter pour leurs articles, ces
conférences leur offrent également l'occasion de poser toutes sortes de
questions relatives à la politique étrangère du Canada et au ministère
des Affaires extérieures .

A l'étranger," les représentants de notre pays renseignent les
journaux et les agences d'information sur le Canada et l'actualité
canadienne. Ce travail est d'une importance toute particulière dans
les centres mondiaux de diffusion des nouvelles que sont New-York,
Washington, Londres et Paris . En plus de documenter les écrivains
et journalistes, nos missions publient leurs propres communiqués sur
des sujets canadiens intéressant particulièrement les pays où elles se
trouvent . Le Ministère et ses missions extérieures encouragent
également les journalistes étrangers à visiter le Canada, les aident à
tracer leur itinéraire, leur procurent les renseignements indispensables
et leur facilitent les contacts avec les Canadiens.
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Au cours des sessions de l'Assemblée générale des Nations Unies, 
le Ministère s'efforce d'aider les journalistes canadiens à suivre tous 
les travaux des Nations Unies; il encourage d'autre part les corres-
pondants étrangers à donner des informations exactes sur la parti-
cipation du Canada à ces travaux. Les attachés d'information de la 
délégation canadienne, travaillant en étroite collaboration avec la 
tribune de la presse des Nations Unies, distribuent les textes des dis-
cours prononcés par les délégués du Canada, ainsi que de la docu-
mentation sur l'attitude du Canada à l'égard de toute question 
particulière, organisent pour la presse ou la radio des entrevues avec 
les délégués canadiens, et collaborent aux reportages photographiques 
et cinématographiques. 

Circulaires de documentation 
Des renseignements de fond sont communiqués aux missions et 

aux consulats de l'extérieur au moyen de circulaires concernant 
l'actualité économique et politique et les courants d'idées qui se 
dessinent au sein du Ministère. Au cours de 1949, 500 documents de 
ce genre ont été distribués. 

- 	 Publications 
Les publications du Ministère visent à donner un exposé complet 

de la politique extérieure du Canada, ainsi qu'à fournir aux autres 
pays des renseignements généraux sur le Canada. Ces publications 
comprennent le Rapport annuel du Ministère des Affaires extérieures; 
Le Canada et les Nations Unies, rapport annuel sur la participation du 
Canada aux travaux des Nations Unies; le Recueil des traités; deux 
brochures trimestrielles, Le Corps diplomatique et les représentants 
consulaires à Ottawa et Représentants du Canada à l'extérieur et Repré-
sentants des autres pays au Canada; ainsi que le bulletin mensuel, 
Affaires extérieures. 

Affaires extérieures est un bref compte rendu mensuel des confé-
rences et accords internationaux, des déclarations officielles faites au 
Parlement, des communiqués de presse, des publications officielles et 
des mutations survenues dans le personnel diplomatique. Ce bulletin 
renferme aussi de la documentation sur les relations internationales et 
des articles d'intérêt général sur des sujets connexes. Depuis janvier 
1949, le public canadien et étranger peut s'abonner à cette publication, 
tirée chaque mois à 9,500 exemplaires, dont 1,500 en français. 

Le Bulletin hebdomadaire canadien résume les actualités cana-
diennes à l'intention des missions, des organisations et des particuliers 
intéressés, à l'étranger. Un bref reportage hebdomadaire sur les 
actualités canadiennes, Informacims Canadienses, est publié en 
espagnol à l'intention des journaux de l'Amérique latine. 
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Le Canada, de Atlantique au Pacifique, plaquette illustrée, destinée 
au grand public et portant sur l'histoire, la géographie, les ressources 
naturelles, industrielles et culturelles du Canada, a continué d'être 
très recherchée en 1949: environ 150,000 exemplaires en anglais, 
en français, en espagnol et en portugais ont été distribués en dehors 
du pays. Les changements survenus dans le domaine social, écono-
mique et politique, au cours des trois dernières années, — notamment 
l'entrée de Terre-Neuve dans la Confédération, -- ont nécessité 
la publication d'une édition revisée qui doit paraître au printemps 
de 1950.  Les  photos et le format seront nouveaux. Il est aussi 
question d'une édition en italien. 

En vue de répondre à l'intérêt croissant que suscitent, à l'exté-
rieur, les choses canadiennes, le Ministère publie une documentation 
variée sur le Canada: le pays, la vie de ses habitants et ses relations 
extérieures. Les Pages documentaires portent sur des sujets tels que 
"l'Exploitation des ressources naturelles du Canada" et "la Cana-
lisation et l'Aménagement hydro-électrique du système des Grands-
Lacs et du Saint-Laurent". Une série de Déclarations et Discours 
offre un moyen facile de se référer aux déclarations officielles les plus 
importantes. Des articles d'un intérêt particulier sont empruntés 
aux publications canadiennes et, avec la permission des éditeurs et des 
auteurs, sont polycopiés et diffusés à l'extérieur, sous la rubrique 
Reproductions. Nos missions de l'extérieur distribuent aux journaux, 
aux périodiques et aux agences d'information des articles spéciaux, 
ordinairement accompagnés de photos, sur divers aspects de la vie 
canadienne. Des Feuillets documentaires d'une seule page, portant 
notamment sur la population, l'agriculture, la géographie et le 
gouvernement, sont publiés en anglais et en français et il est question 
d'en publier en espagnol et en portugais. Ces feuillets ont reçu un 
accueil si favorable qu'il a été presque impossible de répondre à la 
demande. 

Toutes nos missions de l'extérieur distribuent ces Articles 
spéciaux, Pages documentaires et Reproductions aux publicistes et 
c'est souvent la demande de ces derniers qui détermine les sujets à 
traiter. Un relevé, effectué récemment parmi les journaux amé-
ricains, a démontré que plus de 325 quotidiens et hebdomadaires, 
représentant un tirage de 5,250,000, avaient publié les photos et le 
texte d'un Artkle spécial typique. 

Lorsqu'il n'y a pas de texte sur tel ou tel sujet, on en publie un 
afin de répondre à un besoin particulier. De plus, en ‘ vertu d'un 
arrangement conclu avec le ministère du Commerce, le Ministère 
assure la diffusion à l'extérieur de l'Annuaire du Canada et du Manuel 
officiel. 

e 
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Photographies et pièces d'exposition 

L'achat, à l'Office national du film et à d'autres organismes, de 
pièces photographiques représentant des sujets canadiens, a permis 
de distribuer en 1949, par l'intermédiaire de nos missions de l'exté-
rieur, 24,000 photographies, dont près de 5,000 pour fins de documen-
tation et d'exposition; un nombre à peu près égal illustraient des 
actualités canadiennes, et plus de 8,000 ont été expédiées en réponse à 
des demandes de renseignements. 

Une exposition de cartes, photographies, films, reproductions au 
pochoir de soie, journaux et ouvrages canadiens a été organisée à 
Berlin pour la semaine canadienne. Des expositions de photographies 
ont été organisées à Rio-de-Janeiro et à Tokyo. Lorsque Terre-
Neuve est entrée dans la Confédération, un ensemble de pièces d'expo-
sition a été fourni aux missions de Londres et des États-Unis. 
Quarante-deux séries de reproductions en couleur des armoiries du 
Canada ont  été distribuées aux missions de l'extérieur pour fins 
officielles. 

Service de renseignements , 

Ce service s'occupe des demandes de renseignements généraux 
qui /ui viennent des missions canadiennes, d'institutions et de parti-
culiers d'autres pays, ainsi que des missions étrangères au Canada. 
Il s'occupe en outre des demandes de renseignements et de publications 
que lui adressent les Canadiens sur les relations internationales du 
Canada. En 1949, ce service a répondu à environ 10,000 demandes de 
renseignements; la correspondance des trois derniers mois de l'année 
a accusé une augmentation de 88 p. 100 sur la période correspondante 
de 1948. 

Plus de cinquante pays se partagent environ 75 p. 100 du total 
des demandes qui portent sur tous les aspects imaginables de la vie 
canadienne. Les demandes reçues de Ceylan, de l'Inde et du 
Pakistan ont augmenté de façon remarquable au cours de l'année 
écoulée. 

En 1949, les demandes de renieignements sur les affaires inter-
nationales reçues de Canadiens ont augmenté de plus de 85 p. 100 et 
représentent environ 25 p. 100 de la correspondance reçue par le 
service de renseignements. 

Une forte proportion de la correspondance provient d'institutions 
d'enseignement, de bibliothèques, de journalistes, d'écrivains et de 
maisons d'édition et les renseignements fournis reçoivent généralement 
une très lnrge diffusion. Un grand nombre d'associations féminines 
des États-Unis ayant consacré une année d'étude au Canada, il leur 
a été adressé des quantités de pièces documentaires. D'autre part, le 
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service a reçu un nombre à peu près égal de demandes de renseigne-
ments de la part de groupements canadiens qui étudient divers aspects 
des affaires internationales. 

Services de bibliothèque 
La bibliothèque du ministère et le service de coupures de presse 

relèvent de la Division de l'Information. 
Le comité de la bibliothèque exerce une surveillance générale 

sur la bibliothèque du Ministère et choisit les ouvrages, périodiques 
et journaux, — officiels et autres, — qui doivent être expédiés aux 
missions de l'extérieur. Le président du comité est un fonctionnaire 
de la Division de l'Information et les décisions du comité sont mises en 
œuvre par la Division de l'Information qui s'occupe de toute la corres-
pondance relative aux travaux du comité. 

En choisissant des ouvrages, périodiques, etc., destinés aux 
missions de l'extérieur, le comité de la bibliothèque, tout en tenant 
compte des désirs des destinataires, cherche à fournir aux missions 
des textes permettant aux fonctionnaires du service extérieur de 
se tenir au courant des événements survenus au Canada et dans les 
sphères internationales, ainsi  que dans la vie culturelle du Canada; 
il fournit aussi des pièces jugées utiles pour le travail d'information, 
de même que divers rapports de sociétés financières et industrielles, 
de maisons d'enseignement et de sociétés savantes. Le Compte 
rendu officiel des débats parlementaires est aussi envoyé aux repré-
sentants du Canada à l'extérieur. 

Dans certaines limites appropriées, les missions peuvent se 
procurer les livres, journaux et périodiques du pays où elles sont 
situées. 

Enseignement et Relations culturelles 
Le Ministère reçoit de nombreuses demandes de renseignements 

sur le système d'éducation au Canada, sur les bourses d'étude et les 
fondations qui existent au Canada, ainsi que sur les allocations de 
déplacement accordées aux étrangers. Les Canadiens,' de leur côté, 
demandent des renseignements sur l'enseignement et les bourses 
d'étude d'autres pays. Afin de répondre à toutes ces enquêtes, le 
Ministère communique fréquemment avec les ministères compétents, 
fédéraux et provinciaux, ainsi qu'avec les institutions non gouverne-
mentales qui, au Canada, s'occupent d'enseignement.  

Grâce au programme de bourses d'études du Conseil canadien 
pour la reconstruction par l'UNESCO, plus de quarante-cinq bourses 
d'études ont déjà été accordées dans les domaines suivants: éducation, 
science et technologie, sciences sociales, humanités et organes d'infor' 
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mation des masses. Ces bourses ont été octroyées à des personnes 
d'esprit mûr venant de pays dévastés par la guerre et qui feront servir 
les connaissances acquises au Canada au relèvement de leurs pays 
respectifs. • Le Ministère aide au choix de ces étudiants et à leur 
venue au Canada. 

La Suède et l'Argentine se sont prévalues des avantages fournis 
par le Ministère en offrant des bourses à plusieurs de leurs citoyens 
qui désirent étudier au Canada. Le Gouvernement français continue 
d'accorder un certain nombre de bourses aux Canadiens désireux de 
fairé des études en France. Les étudiants canadiens, à Londres et à 
Paris notamment, recourent aux sources d'information, bibliothèques 
et autres services que les missions mettent à leur disposition. 

Le deuxième stage d'étude patronné par le Comité canadien du 
service international des étudiants a eu lieu près de Bréda, en Hollande, 
en juillet et août 1949. Quarante-sept Canadiens y ont participé 
de même que des étudiants de plusieurs pays de l'Europe occidentale 
et quelques-uns d'Extrême-Orient. Le Ministère a fourni des publi-
cations officielles pour le stage d'étude et l'ambassadeur du Canada à 
La Haye a aidé à organiser des conférences, concerts et excursions 
touristiques. - 

Une exposition d'aquarelles d'artistes canadiens a fait le tour de 
la Nouvelle-Zélande en 1949. La première exposition complète d'art 
canadien tenue à Boston a été organisée le printemps dernier, avec le 
concours de la Galerie nationale, par le consulat du Canada à Boston. 
L'ambassadeur du Canada à Rome a organisé, pour sa part, une 
exposition des oeuvres de l'artiste montréalais Robert La Palme. 

Visiteurs et orateurs 

Au cours de l'année 1949, le Ministère a prêté son concours à 
des visiteurs de l'extérieur et de diverses régions du Canada en leur 
ménageant des entrevues, en leur suggérant des itinéraires et en 
leur fournissant de la documentation. Ces visiteurs comprenaient 
des journalistes, des commentateurs radiophoniques, des éducateurs 
et des étudiants. Le Ministère a également aidé des Canadiens en 
voyage à l'étranger qui demandaient de la documentation sur les 
affaires canadiennes. 

Les Clubs des relations internationales de quelques universités 
(McGill, Montréal, Laval et Toronto), de même que des groupes 
d'étudiants de deux universités américaines (Mount Holyoke Ladies 
College et Syracuse), ont rendu visite au Ministère au cours de l'année. 
On a organisé pour chacun de ces groupes des entrevues avec divers 
ministères du Gouvernement, avec des directeurs de collèges et 

77 



78 MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES

d'institutions culturelles, de même qu'avec les chefs de division du
Ministère. D'autres visites sont en -voie d'organisation pour ces
groupes et d'autres du même gen re .

Films

Des films sur le Canada ont été projetés au cours de l'année
devant des auditoires étrangers de plus en plus ` nombreug. Trente-
cinq postes diploma tiques et consulaires disposent maintenant des
moyens nécessaires pour montrer des films et faciliter la circulation
gratuite de films canadiens dans leur territoire .

En Australie, il se donne actuellement au delà de 1,000 repré-
sentations cinématographiques par mois à des auditoires dont * le
total se chiffre par 85,000; en Nouvelle-Zélande, environ 200 projec-
tions ont été données devant des auditoires se chiffrant au total par
quelque 15,000 personnes, éco liers pour la plupart. Aux États-Unis,
l'ambassade et tous les consulats, sauf ceux de New-York et de
Chicago, ont une cinémathèque ; en Europe occidentale, la distribution
des films a sensiblement augmenté . En Hollande, le nombre des
projections est d'environ 60 par mois et les spectateurs au nombre
de 20,000; en Belgique, de 292 projections et de 35,390 spectateurs.
Au cours de la même période, le nombre des projections et des spéc-
tateurs en Italie est passé à 59 et à 19,270 respectivement ; en Grèce,
42 projections ont réuni un total de 13,576 spectateurs . 'La moyenne
de la distribution des films en Amérique du Sud s'est maintenue ; au
Meidque et au Brésil , cette activité a pris des proportions telles
qu'actuellement une moyenne de 15,000 personnes voient des films
canadiens chaque mois .

Il y a lieu de signaler une nouvelle initiative qui date de cette
année : il s'agit de la diffusion de films par l'intermédiaire de la mission
militaire canadienne à Berlin. Environ 20 projections ont été données
chaque mois devant des auditoires dont le total dépasse 2,000 per-
sonnes ; il s'est fait un travail important pour diffuser un grand nombre
de films par l'intermédiaire des services d'informa tion des États-Unis
et du Royaume-Uni en Allemagne, de même que des services alle-
mands nouvellement créés. : Il y a également progrès dans les pays
scandinaves et l'on a pris récemment des disposi tions pour projeter
des films canadiens en Finlande .

Il convient de men tionner en outre la distribution de films par
l'intermédiaire des commissariats du commerce, surtout dans les
pays où le Canada n'a pas de représentation diplomatique ou consu-
laire, de même que les projections privées offertes par l'Office national
du film au Royaume-Uni et aux Etats-Unis, .ou par leurs agences de
location dans ce dernier pays . La vente de pellicules pour projection .
hors commerce, les arrangements,pris avec les salles . de cinéma par



■ 

RAPPORT ANNUEL, 1949 79 

l'Office national du film et l'emploi de nos documentaires sur les 
réseaux de télévision des États-Unis ajoutent au volume des infor-
mations canadiennes projetées sur les écrans étrangers. 

Radio 
Le Service international de Radio-Canada, qui est devenu un 

excellent véhicule pour faire connaître le Canada à l'étranger, poursuit 
son travail, de concert avec le Ministère, par l'intermédiaire d'un 
comité consultatif et de son représentant à Ottawa. Plaquettes, 
cartes et textes documentaires sont mis à la disposition du Service 
international pour fins de distribution parmi les radiophiles qui en 
font la demande. 

Dans certains pays, les programmes du Service international 
constituent à peu près le seul moyen qui existe de diffuser des rensei-
gnements sur le Canada; les missions du Canada à l'extérieur aident 
à maintenir et à augmenter le nombre des auditeurs. 

Les émissions canadiennes sur ondes courtes consistent en 
causeries, entrevues, nouvelles, pièces de théâtre, documentaires, 
commentaires et programmes musicaux. Elles sont dirigées vers: 

(i) l'Europe (émissions quotidiennes) en langues anglaise, 
française, italienne, hollandaise, tchèque, allemande, 
danoise, norvégienne et suédoise; 

(ii) les Antilles (émissions quotidiennes) en anglais; 
(iii) l'Amérique latine, en espagnol (émissions quotidiennes) 

et en portugais (émissions quotidiennes) ; 
(iv) l'Australie et la Nouvelle-Zélande (émissions hebdoma-

daires) en anglais. 

Le Service international prend des dispositions pour faire relayer 
ses _ programmes par les sociétés étrangères de radiodiffusion, soit 
directement soit par transcription. Il a également distribué des 
œuvres enregistrées de compositeurs canadiens à toutes les missions 
de même qu'à divers postes émetteurs d'autres pays. 

Lorsque la chose est possible, nos missions de l'extérieur prennent 
des dispositions pour utiliser les services radiophoniques locaux; c'est 
ainsi qu'a pu être largement diffusé un enregistrement de 26 minutes 
effectué par le Service international de Radio-Canada pour marquer 
la fête nationale du Canada à l'étranger. 

Collaboration avec divers ministères 
et services de l'État 

La coordination des activités des divers ministères et services de 
l'État qui s'occupent de diffuser des informations à l'extérieur est " 
assurée par le Comité interministériel permanent pour la diffusion des 
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informations à l'extérieur qui a pour président le chef de la Division de 
l'Information du Ministère. 

Le nombre des demandes de renseignements faites par des 
Canadiens au sujet des affaires internationales s'est sensiblement 
accril en 1949. Afin d'y répondre, le Ministère collabore étroitement 
avec les organismes canadiens qui s'intéressent à la politique extérieure 
et à l'éducation, notamment l'Association des Nations Unies, l'Institut 
canadien des Affaires internationales et les groupements qui organisent 
des forums canadiens. 
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X. Questions consulaires

A OTTAWA, la Division consulaire comprend encore trois sections :
inspection ; travaux divers et formation ; passeports et visas. A
l'extérieur, un seul changement : l'établissement, en décembre, d'un
consulat général à Manille. Ce bureau est confié à des fonctionnaires
du ministère du Commerce, comme cela se faisait déjà à Lisbonne, à
Caracas et à Sao-Paulo .

Consolidation des bureaux et des méthodes

L'année 1949 s'est passée principalement à consolider le travail
accompli depuis l'organisation de la Division, en 1947. La méthode
instituée par le Ministère il y a deux ans, qui voulait que les fonction-
naires affectés à l'étranger fussent aussi bien préparés que possible
aux fonctions consulaires, a été améliorée ; l'amélioration a commencé
à se traduire par l'efficacité accrue des services consulaires de l'exté-
rieur. La formation des fonctionnaires consulaires comprend l'étude
des instructions consulaires, des lois sur lesquelles elles sont fondées,
ainsi que le règlement des cas particuliers dont le bureau central est
saisi.

Les instructions destinées aux fonctionnaires consulaires à
l'étranger, qui avaient déjà été publiées sous une forme provisoire,
ont été révisées à la lumière de l'expérience acquise et sont définiti-
vemént consignées dans un volume qui comprend vingt-quatre chapi-
tres. C'est la première fois que les fonctionnaires du service consulaire
canadien disposent d'un guide autorisé pour l'accomplissement de
leurs fonctions à l'étranger. Le barème des . honoraires afférents
à certains services a également été révisé et, selon l'usage consacré à
peu près partout, nos bureaux de l'étranger se servent de timbres
consulaires.

Coopération avec d'autres ministères
Le ministère du Commerce collabore avec le ministère des

Affaires extérieures, pour l'exécution de certains travaux consulaires ;
c'est ainsi qu'en vertu d'arrangements particuliers, huit commissaires
de commerce à l'étranger ont été autorisés à délivrer des passeports .
En revanche, des fonctionnaires consulaires du ministère des Affaires
extérieures représentent le ministère du Commerce là où ce dernier
n'est pas formellement représenté. Les rapports entre les deux
ministères sont devenus encore plus étroits pendant l'année, du fai t
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que des commissaires de commerce adjoints ont été désignés, avec 
rang de vice-consul, aux consulats de Boston et de Détroit. 

Les autres ministères ou organismes qu'intéressent le plus les 
fonctions consulaires sont les ministères de la Citoyenneté et de l'Immi-
gration, des Transports, et la Commission maritime. Ainsi, pendant 
la grève des marins qui s'est déclarée au cours de l'été, des fonction-
naires du service consulaire ont, à maintes reprises et dans plusieurs 
ports, interrogé les marins en grève en vue de s'assurer qu'ils se 
rendaient bien compte de leur statut juridique et d'obtenir, si possible, 
que les navires demeurent en service. 

f 

Passeports, visas et certificats d'identité 

Au cours de l'année financière close le 31 mars 1949, le Ministère 
a délivré 67,258 passeports, en a renouvelé 16,316 et a perçu de cette 
source $328,815. Le Ministère continue d'émettre trois genres de 
passeports: ordinaires, officiels et diplomatiques. Tous les citoyens 
canadiens peuvent se procurer les passeports ordinaires. Les passe-
ports officiels et diplomatiques sont réservés, en vertu d'un arrêté 
en conseil, à certaines catégories de personnes. 

Les dossiers du Gouvernement de Terre-Neuve relatifs aux 
passeports ont été remis à Ottawa lorsque Terre-Neuve est entrée 
dans la Confédération et ils font maintenant partie des archives du 
ministère  des Affaires extérieures. Des dispositions ont été prises 
pour remplacer les passeports valables de Terre-Neuve pax des passe-
ports correspondants du Canada. 

Il existe actuellement à l'étranger cinquante et un bureaux cana-
diens où sont délivrés les passeports, et ce n'est que dans les régions 
lointaines et en cas d'urgence qu'il est nécessaire de recourir, aux 
consulats du Royaume-Uni pour les questions relatives aux passeports 
canadiens. Toutefois, les employés consulaires du Royaume-Uni 
continuent de rendre de nombreux autres services aux Canadiens dans 
les pays où le Canada n'a de représentants ni diplomatiques ni con-
sulaires. 

Afin de faciliter les voyages des Canadiens à l'étranger, le Minis-
tère a négocié avec la Suède, le Danemark, la Belgique, le Luxembourg 
et les Pays-Bas des accords relatifs à la délivrance des visas. Grâce 
à ces accords, les citoyens canadiens peuvent faire dans Ces pays des 
voyages d'agrément ou d'affaires sans avoir à se procurer de visas au 
préalable. Les citoyens de ces pays peuvent obtenir à titre gracieux 
des visas valables pour un nombre illimité de voyages au Canada 
pendant une période de douze mois à compter de la date de délivrance 
des visas. Par suite de l'abolition uniratérale pax la, Suisse de la 
nécessité des visas pour les citoyens canadiens, les citoyens suisses 
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bénéficient du même avantage que les citoyens des pays susnommés. 
Le Canada négocie actuellement des accords du même genre avec un 
certain nombre d'autres pays. 

Des certificats d'identité canadiens sont délivrés aux personnes 
résidant au Canada qui ne peuvent pas se procurer de passeports 
nationaux valables. Au cours de l'année financière close le 31 mars 
1949, seulement 101 de ces certificats ont été délivrés. Toutefois, le 
Ministère en a délivré plus souvent après cette date. 

' Aide aux Canadiens se trouvant à l'étranger 
Il n'y a eu en 1949 aucun cas remarquable d'aide collective à 

des Canadiens se trouvant à l'étranger, comme en 1948 lors de l'éva-
cuation de l'Hyderabad. La situation chinoise, cependant, a causé 
de vives inquiétudes. Des précautions ont été prises pour protéger 
et, le cas échéant, évacuer les citoyens canadiens se trouvant dans ce 
pays, mais il n'a pas été nécessaire de procéder à des évacuations massi-
ves, la plupart des Canadiens en cause étant des missionnaires, et 
presque tous ayant préféré rester à leur poste. 

Le Ministère est chargé d'administrer des crédits que le Parlement 
vote chaque année en vue d'aider et de rapatrier les Canadiens qui se 
trouvent dans une situation pénible à l'étranger. A cet égard, des 
dispositions ont été prises pour que le Canada rembourse au Royaume-
Uni les avances faites par les employés consulaires du Royaume-Uni 
à des sujets britanniques dont le seul titre au statut britannique est 
leur citoyenneté canadienne. 

Questions de frontières 
L'opinion publique s'est émue des difficultés qu'ont éprouvées 

certains citoyens canadiens lorsqu'ils ont voulu entrer aux États-Unis 
d'Amérique soit pour un bref séjour, soit en transit. Le nombre 
de ces cas est extrêmement faible, si l'on tient compte de la liberté 
générale qui préside au passage de la frontière canado-américaine, 
où 30 millions de personnes se présentent chaque année devant les 
inspecteurs de l'Immigration canadienne. On a cependant jugé bon 
d'examiner la . question franchement et à fond avec les autorités 
américaines. Une réunion a eu lieu en décembre, à Washington, et 
l'on espère qu'elle aura pour effet d'empêcher le plus possible, à l'avenir, 
la répétition de tels incidents. 



XI. Personnel 
LE RECRUTEMENT du personnel du ministère des Affaires extérieures 
relève de la Commission du service civil, qui, à la suite de concours, 
établit des listes d'admissibilité aux postes de commis et de sténogra-
phes ainsi qu'aux fonctions administratives et diplomatiques du 
Ministère. Dès qu'une personne a été recrutée par la Commission 
et affectée au Ministère, la Division du personnel se charge de sa 
formation, de sa nomination permanente, de sa promotion, de son 
reclassement, de son affectation, de son fonds de retraite et, le cas 
échéant, de son départ du Ministère. Ces responsabilités, qui inté-
ressent immédiatement tous les membres du personnel, ont été déli-
mitées et élargies au cours de l'année 1949. 

Répartition du personnel 
Au 31 décembre 1949, le personnel du Ministère se répartissait 

ainsi: 
Ottawa Extérieur Total 

Personnel diplomatique (y com- 
pris les chefs de mission) 	116 	123 	239 

Personnel administratif 	 488 	255 	743 
Employés recrutés sur place 	 -- 	271 	271 

Total 	  604 	649 	1,253 

Changements de conception et d'organisation 
Au cours de 1949, on a consacré beaucoup d'attention au Minis-

tère aux problèmes concernant le personnel. Les mesures suivantes 
ont été prises: 

Comité de l'effectif 

• 	L'année qui vient de s'écouler a marqué la fin d'une période de 
rapide extension de la représentation à l'étranger. Ayant constaté 
qu'une révision s'imposait dans l'organisation du personnel, on a donc 
établi un Comité de l'effectif, composé de hauts fonctionnaires du 
Ministère, pour étudier l'effectif actuel de chaque division du Minis-
tère à Ottawa et de chaque mission à l'extérieur et présenter des 
recommandations sur la manière de distribuer le personnel le plus 
économiquement et le plus efficacement au sein de ces unités. Le 
Comité de l'effectif a été secondé dans son travail par un expert de 
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la Commission du service civil qui l'a conseillé sur diverses questions 
d'organisation et autres sujets touchant le classement des postes. 
Le Comité a déjà terminé sa tâche en ce qui concerne les divisions du 
Ministère à Ottawa. Une étude analogue se poursuit maintenant au 
sujet des missions à l'étranger. 

Administration du personnel 

Au cours de 1949, l'organisation de la Division du personnel a été 
modifiée de manière à inclure certaines fonctions antérieurement attri-
buées à d'autres divisions du Ministère. Des mesures ont également 
été prises pour améliorer les méthodes administratives ayant trait au 
personnel par une nouvelle répartition des fonctions au sein de la 
division. Un système de dossiers plus complets a été inauguré et les 
archives de la division ont été réorganisées. 

Recrutement 

Un concours pour le recrutement des fonctionnaires du service 
extérieur, classes 1 et 2, a eu lieu en janvier 1949. La Commission du 
service civil a annoncé un autre concours pour 1950. On prévoit qu'un 
concours aura lieu chaque année. 

Les candidats aux postes d'agents du service extérieur, classes 
1 et 2, doivent présenter une formule d'inscription à. la Commission 
du service civil. Règle générale, les candidats doivent être âgés de 
23 à 31 ans dans le premier cas, et de 31 à 35 ans dans le second. 
De plus, ils doivent avoir résidé au Canada depuis dix ans et détenir 
un diplôme universitaire, de préférence en sciences politiques, géogra-
phie, histoire, sciences économiques ou droit, d'une université reconnue. 
Il est accordé des points pour les travaux postscolaires et la connais-
sance d'une langue vivante autre que le français et l'anglais. 

Les candidats qui remplissent les conditions requises au point de 
vue de l'instruction et aux autres points de vue sont convoqués à un 
examen où ils doivent écrire une dissertation, sont interrogés sur les 
affaires économiques, politiques, géographiques, historiques et juri-
diques du Canada et du monde et doivent préparer des précis. Ceux 
qui traversent cette épreuve sont convoqués devant un jury de la 
Commission du service civil qui juge si réellement leur personnalité 
convient aux fonctions diplomatiques. Le ministère des Affaires 
extérieures est représenté dans ce comité par des fonctionnaires supé-
rieurs de ses services. 

Au cours de l'année écoulée, le recrutement des agents du service 
extérieur par voie de concours a été limité aux classes inférieures et il 
est improbable qu'il en soit autrement désormais. 
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Le recrutement des commis, sténographes et autres employés
destinés aux services administratifs se fait par l'entremise de la Com-
mission du service civil d'après les besoins signalés par le Ministère .
Les candidats heureux reçoivent au début un traitement de classe 2,
mais il est fait exception pour les requérants qui possèdent des titres
pouvant justifier leur nomination à une classe plus élevée .

Normalement, la Commission du service civil comble les vacances
qui se présentent dans les services administratifs du Ministère en y
désignant les personnes qui ont subi avec succès les épreuves des
concours . Lorsque la chose est impossible, on recrute des employés
provisoires; qui doivent subir à la première occasion l'examen régle-
mentaire.

Engagées d'abord au palier de la classe 2A, les sténographes
peuvent, après un certain temps de formation au Ministère, être
affectées en dehors du pays et promues à une classe supérieure .

Les commis peuvent également servir à l'étranger, mais le nombre
des positions de ce genre y est restreint.

Tous les fonctionnaires du Ministère affectés à l'étranger reçoivent
'des allocations, qui varient avec le rang de chacun et l'indice du coût
de la vie dans, le pays où ils se trouvent .

Titularisation

La titularisation est accordée aux employés du Ministère sous le
régime des règlements du Service civil . , Au cours de 1949, le Ministère
a recommandé la titularisation d'un nombre plus grand d'employés
répondant aux exigences des règlements actuels . Bien que le pourcen-
tage des employés titularisés soit encore faible, on espère l'augmenter
de façon considérable d'ici un an .

Promotions

L'octroi de promotions aux membres du Ministère est détermin é
par le nombre des vacances. Le choix se fonde sur le mérite personnel
et sur les états de service. Dans le cas des agents du service extérieur
et des autres fonctionnaires de rang analogue, l'âge entre aussi en
ligne de compte .

Pour les fonctionnaires des services administratifs, l'aptitude à
remplir les positions vacantes est une condition supplémentaire régis-
sant l'octroi des promotions.

Formation

La formation des fonctionnaires au ministère des Affaires exté-
rieures . est assurée suivant la formule "apprendre en travaillant".
Au cours de leur première année d'emploi, les nouveaux agents du
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service extérieur sont mis à l'épreuve et passent généralement d'une 
division à l'autre, à trois mois d'intervalle. Chacun est ainsi initié 
aux différents aspects du travail du Ministère. Un système analogue 
est appliqué aux commis et aux sténographes. 

Des cours organisés par la Commission du service civil à l'inten-
tion des fonctionnaires des services administratifs viennent compléter 
cette formation. Le Ministère organise chaque année pour les nou-
veaux agents une série de conférences qui ont ordinairement trait au 
travail du Ministère à Ottawa et à l'extérieur. De plus, avant d'être 
affectés à une mission de l'extérieur, les fonctionnaires pa-ssent par 
une période de formation immédiate.  

Le Ministère offre également à son personnel des cours spéciaux 
.de langues française et anglaise. , 

En collaboration avec la Galerie nationale, une série de confé-
rences sur l'architecture et l'art canadiens est présentée à tous les 
employés du Ministère. , 

Reclassement des employés supérieurs des services administratifs • 

On envisage le reclassement de certains employés supérieurs des 
services administratifs afin d'accroître leurs chances d'avancement. 
Ce reclassement s'effectuerait par voie de concours limités aux employés 
du Ministère qui ont atteint la classe 3 ou une classe supérieure. 
Cette question fait présentement l'objet de pourparlers avec la Corn 
mission du Service civil et il est improbable qu'aucun reclassement ait 
lieu avant la fin de 1950. 

Bien-être 	• 

Des comités composés de fonctionnaires de toutes les classes 
s'occupent du bien-être et des divertissements des membres du Minis-
tère. Le personnel bénéficie d'autre part de deux plans-groupes 
d'assurance-santé, confiés à des associations sans but lucratif. 
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XII. Protocole 

COMME PAR le passé, la Division du Protocole s'est surtout occupée 
des échanges de représentants diplomatiques et consulaires entre le 
Canada et les autres pays, et de ce qui concerne les privilèges et 
immunités que le droit et les usages internationaux garantissent à ces 
représentants. 

Lettres de créance, Commissions et Exequatur 

La Division du protocole a préparé et présenté pour la signa-
ture du Roi les lettres de créance des envoyés diplomatiques du 
Canada, et préparé pour la signature du Gouverneur général les 
désignations des consuls canadiens ainsi que les exequatur des consuls 
étrangers envoyés au Canada. La Division a vérifié l'authenticité 
des lettres de créance des représentants de l'étranger et du Common-
wealth à leur arrivée au Canada et s'est occupée de faire approuver 
par le Roi la nomination des envoyés étrangers accrédités au pays. 
La Division a également préparé les lettres de créance et rempli les 
autres formalités prévues pour l'envoi de délégations spéciales du 
Canada aux conférences internationales et de certaines missions 
officielles à l'extérieur. 

C'est la Division du Protocole qui a organisé la réception offerte 
par Son Excellence le Gouverneur général et le secrétaire d'État aux 
Affaires extérieures aux envoyés diplomatiques nouvellement arrivés 
ainsi que les cérémonies auxquelles a donné lieu la présentation de 
leurs lettres de créance. Dans le cas des consuls étrangers, la Di-
vision a dû s'assurer de leur reconnaissance provisoire par le• Gou-
vernement canadien, de la délivrance subséquente des exequatur ainsi 
que de la publication officielle de leur nomination. 

Les représentants diplomatiques et consulaires de l'étranger ont, 
comme à l'ordinaire, établi leur premier contact avec le Ministère par 
l'entremise de la Division du Protocole qui constitue l'intermédiaire 
attitré entre eux et le Ministère aussi bien qu'un centre de renseigne-
ments en ce qui concerne les règlements et la procédure en vigueur au 
Canada, les usages protocolaires à Ottawa et les questions de préséance. 

Privilèges et immunités 

En quelques occasions, le Ministère a dit intervenir auprès de 
certaines autorités ennadiennes pour assurer l'octroi des privilèges et 
immunités diplomatiques aux envoyés étrangers, ainsi qu'aux membres 
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de leur famille et de leur suite. Ces privilèges comportent l'inviolabilité 
de la personne et des biens de l'envoyé, l'immunité en matière judi-
ciaire et l'exemption des impôts directs lorsque la chose est possible 
du point de vue administratif. 

Le Canada n'accorde ces privilèges et immunités diplomatiques 
qu'à la condition de les obtenir également pour ses propres repré-
sentants à l'extérieur. Le Ministère a donc cherché à s'assurer que 
la réciprocité était observée à cet égard. Les conditions législatives, 
administratives et autres qui varient d'un pays à l'autre rendent 
parfois difficile l'application du principe de réciprocité. 

Autres fonctions 
' En conformité de la loi du Parlement qui autorise le Gouverne-

ment canadien à recevoir officiellement les chefs d'État et autres 
dignitaires de l'extérieur, la Division du Protocole s'est occupée 
d'assurer à un certain nombre de distingués visiteurs une protection 
spéciale, le logement, des gardes d'honneur; elle a arrêté le cérémonial, 
organisé 'les déplacements, les diners d'État et autres cérémonies. 
Il est à noter qu'au cours de sa visite à Ottawa, en octobre, le Pandit 
Nehru, premier ministre de l'Inde, a été invité à prendre la parole 
devant les membres réunis des deux Chambres du Parlement. Le 
Gouvernement canadien a reçu, l'an dernier, un nombre particulière-
ment élevé de distingués visiteurs dont on trouvera plus loin une liste 
partielle. 

La Division s'est également occupée des communications reçues 
de gouvernements étrangers, relatives à l'octroi de décorations et de 
titres à des citoyens canadiens. Elle a tenu un registre du personnel 
diplomatique et non diplomatique des gouvernements étrangers accré-
dités au Canada et délivré des cartes d'identité aux intéressés. Confor-
mément à l'usage international et afin de permettre aux autorités 
policières et autres de ne pas manquer aux bons procédés, on a délivré 
des plaques d'automobile spéciales aux personnes ayant rang diplo-
matique. 

La Division du Protocole a publié trimestriellement la liste des 
diplomates accrédités au Canada ainsi que la liste des représentants 
du Canada à l'extérieur et des représentants d'autres pays au Canada. 

Représentants diplomatiques et consulaires au Canada 
Le nombre des pays qui ont des représentants diplomatiques au 

Canada est passé à trente-deux par suite de l'échange de représentants 
entre le Pakistan et le Canada. Il y a donc aujourd'hui au pays 
quatorze ambassades, sept hauts commissariats et onze légations. 
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Des consulats généraux 'ont été ouverts par l'État d'Israël et
l'Autriche, à Montréal et à Ottawa respectivement, et le nombre des
pays étrangers qui ont au Canada des représentants . consulaires mais
non diplomatiques s'élève maintenant à vingt et un. Quarante-cinq
pays ont au Canada des bureaux consulaires répartis en quarante-
quatre consulats généraux et cent soixante-quatorze consulats. Six
pays comptent au Canada onze commissariats de commerce.

Au cours de l'année, un certain nombre de changements sont
intervenus dans la représentation diplomatique à Ottawa .
- M. P. R. Viljoen, haut commissaire de l'Union Sud-Africaine, a
abandonné son poste et quitté Ottawa le 17 janvier. Il a été remplacé
par M. A. Adrian Roberts, qui est entré en fonction le 6 septembre .

M. Juan Carlos Rodriguez, ambassadeur d'Argentine, est parti
d'Ottawa le 29 janvier. M. Atilio Garcia Mellid, qui lui a succédé,
a présenté ses lettres de créance à Son Excellence le . Gouverneur
général le 26 avril . . M. Mellid étant retourné en Argentine le 11
octobre, M: Agustin Nores Martinez a été désigné pour lui succéder .

Le vicomte du Parc a présenté ses lettres de créance à titre
d'ambassadeur de Belgique le 8 février

. M. Alfredo Benavides, ambassadeur du Pérou et doyen du corp s
diplomatique à Ottawa, a quitté le Canada le 26 mars . M. Manuel
Cacho-Sousa, qui lui a succédé à titré d'ambassadeur, a présenté ses
lettres de créance le 12 mai. M. Constantine Sakellaropoulo, ambas-
sadeur de Grèce, est alors devenu le doyen du corps diplomatique . '

M. Mohammed Ali est entré en fonction le 11 juillet à titre de
premier haut commissaire du Pakistan au Canada. M. M. 0. A. Baig,
conseiller à l'ambassade du Pakistan à Washington, est arrivé à Ottawa
le 25 mai et a fait fonction de haut commissaire jusqu'à l'arrivée de
M. Mohammed Ali.

M. Francisque Gay, ambassadeur de France, a quitté Ottawa le
12 juin. M. Hubert Guérin, qui lui a succédé, a présenté ses lettres
de créance le 27 septembre.

M. Hugues Le Gallais, ministre du Luxembourg aux États-Unis
d'Amérique, a été désigné en juillet pour remplir concurremment le
poste de ministre du Luxembourg au Canada :

" Le Sardar Hardit Singh Malik, haut commissaire de l'Inde, qui
a ét& nommé haut commissaire de l'Inde en France, a quitté Ottawa
le 6 aoAt. M. S. K. Kirpalani, qui lui a succédé au poste de haut
commissaire, est arrivé à Ottawa le 14 août.

. M. Muzaffer Gôker, ambassadeur de Turquie, a quitté Ottawa
le 15 aoflt. M. Numan Tahir Seymen a été désigné pour lui succéder .

. M. Mariano Brull, ministre de Cuba, est parti le 30 août pou r
assumer ses nouvelles fonctions de ministre de Cuba en Suisse . M.
Orlando de Lara, consul général à Montréal, assure l'intérim.
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M. Avraham Harman est arrivé à Montréal le 18 juillet pour 
assumer les fonctions de premier consul général d'Israël au Canada. 

Le consulat du Liban à Ottawa ayant été élévé, le 25 mai, au 
rang de consulat général, M. Nadim Dimechkié est arrivé le 14 
septembre pour assumer les fonctions de consul général. 

M. Frederick Riedl-Riedenstein est arrivé à Ottawa le 11 octobre 
pour y exercer les fonctions de consul et prendre la direction du consulat 
général d'Autriche. 

Trois organismes des Nations Unies ont des bureaux au Canada: 

L'Organisation de l'aviation civile internationale, dont le siège 
est à Montréal; 

La section canadienne du Bureau international du Travail, qui 
a quitté Montréal le le r novembre pour venir s'installer à 
Ottawa; 

Le bureau canadien de l'Organisation internationale pour les 
•réfugiés, qui a quitté Ottawa le 26 septembre pour aller 
s'installer à Hull (P Q) 

Le Gouvernement canadien et l'Organisation de l'aviation civile 
• internationale ont négocié au cours de l'année une entente relative 

au siège permanent de cette dernière à Montréal, afin d'assurer par 
une loi canadienne sa personnalité juridique; les privilèges et les 
immunités nécessaires à son fonctionnement aux termes de la loi sur 
les privilèges et immunités des Nations Unies. Ces négociations sont 
arrivées à leur dernière phase. On envisage la signature et la mise en 
oeuvre de l'accord pour le début de la nouvelle année. 

Hôtes de l'État 

Au cours de l'année, le Gouvernement a accueilli un certain 
nombre de visiteurs distingués, au nombre desquels les premiers 
ministres de la Nouvelle-Zélande et de l'Inde, et les ministres des 
Affaires étrangères de la Colombie, de l'Italie, de la Belgique, de la 
France, du Royaume-Uni et du .  Pakistan. Parmi les visiteurs de 
marque, on note: 

Le très honorable Peter Fraser, premier ministre de la Nouvelle-
Zélande (8 janvier); 

Le très honorable Anthony Eden (23 janvier); 
M. Eliahu Epstein, représentant de l'État d'Israël (7 février); 
Son Excellence M. M. A. H. Ispahani, ambassadeur du Pakistan 

aux États-Unis (15 et 16 février); 
M. Walter H. C. Laves, sous-directeur général de l'UNESCO (22 

février); 
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Sir Norman Brook, secrétaire du Cabinet du Royaume-Uni (18 
mars); 

Sir Archibald Carter, président de la Commission sur les mono-
poles du Royaume-Uni (25 avril); 

Le très honorable Harold Wilson, président du Board of Tracte du 
Royaume-Uni (14 mai); 

M. P. C. Gordon Walker, sous-secrétaire d'État parlementaire 
aux Relations du Commonwealth du Royaume-Uni (17 mai); 

Les délégués à la troisième assemblée de l'Organisation de l'avia-
tion civile internationale (du 7 au 20 juin); 

Les délégués au douzième congrès de la Chambre de Commerce 
internationale (Québec, 13 juin; Ottawa, 19 juin); 

Les vice-chanceliers des Universités du Commonwealth britan-
nique (Montréal, 17 juin); 

M. M. V  Ikramullah, chef permanent du ministère des Relations 
étrangères et du Commonwealth du Pakistan (21 juin); 

Les représentants des États-Unis d'Amérique aux entretiens sur 
les pêcheries (Ottawa, 7 et 8 juillet); 

Son Excellence M. Eduardo Zuleta Angel, ministre des Affaires 
étrangères de Colombie (Ottawa, 18 juillet); 

Son Excellence M. Pyung Ok Chough, représentant de la Corée 
aux Nations Unies (Ottawa, du 2 au 4 août); 

L'honorable Louis Johnson, secrétaire de la Défense des États-
Unis d'Amérique (Ottawa, 11 août); 

Son Excellence M. le comte Carlo Sforza, ministre des Affaires 
étrangères d'Italie (Ottawa, 22 et 23 septembre); 

La délégation de l'Irlande à la Conférence sur les relations du 
Commonwealth (Ottawa, du 25 au 29 septembre) ; 

Son Excellence M. Paul van Zeeland, ministre des Affaires étran-
gères de Belgique (Ottawa, 29 et 30 septembre); 

Son Excellence M. Robert Schuman, ministre des Maires étran-
gères de France (Ottawa, 1.,  octobre; Québec et Montréal, 
2 octobre; Toronto, 3 octobre); 

Les très honorable Ernest Bevin, secrétaire d'État aux Affaires 
étrangères du Royaume-Uni (Ottawa, 2, 3 et 4 octobre; 
Montréal, 5 octobre); V , 

Les membres américains de la Commission mixte internationale et 
des Commissions mixtes du génie (Ottawa, 11 et 12 octobre); 

L'honorable Chaudhri sir Mohammed Zafrullah Khan, ministre 
des Affaires étrangères et des Relations du Commonwealth 
du Pakistan (Ottawa, 14 octobre); 
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Le Pandit Jawaharlal Nehru, premier ministre de l'Inde (Niagara, 
22 et 23 octobre; Ottawa, du 23 au 26 octobre; Vancouver, 
2 et 3 novembre); 

Le très honorable P. J. Noel-Baker, secrétaire d'État aux Rela-
tions du Commonwealth du Royaume-Uni (Ottawa, du 30 oc-
tobre au ler novembre); 

M. Dag Hammerskj61d, secrétaire général du ministère des 
Affaires étrangères de Suède (Ottawa, du 26 au 29 novembre); 

M. Foss Shanahan, sous-secrétaire d'État adjoint aux Affaires 
extérieures de la Nouvelle-Zélande (Ottawa, 12 décembre). 



XIII. Administration

Poux sE rendre compte du développement rapide du Ministère, il
n'est que de comparer son effectif de 174 employés et 8 missions en
1939 et son effectif actuel de 1,253 employés et 44 postes . . Cette
expansion générale a entrafné une augmentation proportionnelle des
tâches administratives. Il ne serait plus possible à ,une division
administrative restreinte de s'acquitter convenablement des tâches
très diverses qui lui échoient.

En 1948, on avait entrepris une réorganisation complète du service
des archives du Ministère. Au cours de 1949, on a enfin commencé
l'examen méthodique des archives, qui s'étaient accumulées constam-
ment depuis la création du Ministère en 1909 . Un Bureau d'archi-
vistes a été formé pour examiner et classer les documents du Ministère
de manière à faire de l'espace pour les dossiers d'intérêt courant ; à
cette fin, on procédera au retrait systématique des documents désuets.
En général, on se propose de conserver les documents ayant une valeur
historique ainsi que les dossiers pouvant encore servir au Ministère,
en en déposant la plus grande partie aux Archives nationales et, sous
la surveillance d'une autorité compétente, de détruire les documents
d'intérêt purement journalier ou passager qui sont devenus inutiles .
En plus de s'assurer ainsi de l'espace à Ottawa pour l'entreposage des
dossiers courants, le Ministère entend réorganiser de même façon les
archives de ses missions à l'étranger, notamment de celles qui sont
établies depuis plusieurs années et conservent une grande quantité de
vieux dossiers .

A part l'élimination des documents désuets, qui est la tâche la
plus pressante, le Ministère a commencé l'examen des archives du
point de vue de leur valeur historique et de la préparation d'ouvrages
de référence.

La réorganisation des services administratifs du Ministère s'est
poursuivie au cours de l'année. On a continué le partage des fonctions
entre la Division administrative et celle du personnel en établissant
un bureau à part pour les dossiers relatifs au personnel . De plus, là
où il a été poisible et avantageux de le faire, du point de vue adminis-
tratif, des sections distinctes ont été formées dans le cadre de la
Division administrative et confiées à des fonctionnaires qui se consa-
crent exclusivement aux tâches de ces sections .

L'une des nouvelles sections est celle qui est chargée de l'admi-
nistration des nombreuses propriétés intéressant le Ministère . . La
section des propriétés et fournitures est chatgée au premier chef du
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problème des locaux, tant au pays qu'à l'étranger, de l'étude des 
recommandations et plans relatifs aux édifices que le Ministère se 
propose de louer ou d'acheter, ainsi que de l'achat de toutes les four-
nitures, y compris le mobilier, destinées aux résidences des chefs de 
mission du Canada. Cette section a eu la dure tâche, durant l'année, 
d'assurer le fonctionnement des services du Ministère pendant les 
travaux considérables de rénovation qui se sont poursuivis dans 
l'Édifice de l'Est. 

On a également jeté les bases d'une section financière, que diri-
gera un fonctionnaire supérieur chargé de surveiller l'emploi des 
subsides votés au Ministère pour ses opérations dans plus de trente 
pays. Les règlements financiers du Ministère ont été revisés et la 
nouvelle section se consacrera à l'application de ces règlements, ainsi 
qu'aux problèmes des traitements et allocations, et à la direction 
financière générale du Ministère, tant au pays qu'à l'extérieur. 

- 	Les communications entre le Ministère et ses bureaux de l'exté- 
rieur par câble, par courrier et par la poste représentent maintenant 
un tel volume qu'un nouveau système de contrôle et de coordination 
s'impose. De nouvelles méthodes ont été inaugurées afin d'assurer le 
maximum d'efficacité et de permettre un contrôle étroit des dépenses 
effectuées sous ce rapport. 
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Annexe A 
1949 

Accords internationaux* 

Accorda multilatéraux 
Protocole amendant la Convention internationale concernant les statis-

tiques économiques, signée à Genève le 14 décembre 1928 (Paris, 9 décembre 
1948).1  

En vigueur le 9 décembre 1948. Ratifié par le Canada le 9 décembre 1948. 
Protocole additionnel à l'Accord de Bruxelles du 5 décembre 1947 sur la 

résolution des conflits portant sur les avoirs allemands ennemis (Bruxelles, 
3 février 1949). 

Acte final de la Conférence sur les pêcheries du nord-ouest de l'Atlantique, 
tenue à Washington du 26 janvier au 8 février 1949 (Washington, 8 février 
1949). 

Convention internationale pour les pêcheries du nord-ouest de l'Atlantique 
(Washington, 8 février 1949). 

N'est ni en vigueur ni ratifié par le Canada. 
Acte final de la Conférence administrative spéciale des Radiocommuni-

cations dans la région du nord-est de l'Atlantique (Loran). (Genève, 
14 février 1949). 

N'est ni en vigueur ni ratifié par le Canada. 
Accord international sur le blé (Washington, 23 mars 1949). 
En vigueur le ler  juillet 1949. 
Traité de l'Atlantique-Nord (Washington, 4 avril 1949). 
En vigueur le 24 août 1949. Ratifié par le Canada le 3 mai 1949. 
Accord international sur la radiodiffusion  d haute fréquence, avec Protocole 

et documents connexes (Mexico, 10 avril 1949). 
N'est ni en vigueur ni ratifié par le Canada. 
Protocole amendant l'arrangement relatif à la répression de la circulation 

des publications obscènes, signé à Paris le 4 mai 1910 (Lake-Success, 4 mai 
1949). 

En vigueur le 4 mai 1949. 
Protocole amendant l'arrangement international relatif à la répression 

de la traite des blanches, signé à Paris le 18 mai 1904, et la convention 
internationale relative à la répression de la traite des blanches, signée à 
Paris le 4 mai 1910 (Lake-Success, 4 mai 1949). 

En vigueur le 4 mai 1949. 
Acte final de la conférence de l'OACI sur les services de navigation 

aérienne au Groenland et aux Iles Féroé (Londres, 12 mai 1949). 
N'est ni en vigueur ni ratifié par le Canada. 
Accord sur les navires-stations météorologiques de l'Atlantique du Nord 

(Londres, 12 mai 1949). 
N'est ni en vigueur ni ratifié par le Canada. 

•à moins d'indication contraire, aucune ratihcation n'est requise. 
'Signé après la remise du Rapport annuel 19 48  1 l'imprimeur. 
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Acte final de la deuxième conférence de l'OACI sur les navires-stations 
météorologiques de l'Atlantique du Nord (Londres, 12 mai 1949). 

En vigueur le 12 mai 1949. 
Accord interaméricain des radiocommunications, Washington 1949 

(Washington, 9 juillet 1949). 
N'est ni en vigueur ni ratifié par le Canada. 	- 
Règlements télégraphiques (révisés à Paris en 1949) annexés à la Conven-

tion internationale des télécommunications, signée à Atlantic-City en 1947 
(Paris, 5 août 1949). 

N'eet ni en vigueur ni ratifié par le Canada. 
Mémorandum d'Accord portant application au secteur ouest de Berlin 

de l'Accord relatif au traitement général de la nation la plus favorisée concer-
nant les zones d'occupation militaire de l'Allemagne occidentale (Annecy, 
13 août 1949). 

En vigueur le 13 août 1949. 
Protocole révisant la Liste I (Australie) annexée à l'Accord général sur les 

tarifs douaniers et le commerce (Annecy, 13 août 1949). 
N'est pas encore en vigueur. 

, Troisième Protocole de rectifications de l'Accord général sur les tarifs 
douaniers et le commerce (Annecy, 13 août 1949). 

N'est pas encore en vigueur. 
Protocole modifiant l'Article XXVI de l'Accord général sur les tarifs 

douaniers et le commerce (Annecy, 13 août 1949). 
N'est ni en vigueur ni ratifié par le Canada. 
Protocole de modifications des Listes annexées à l'Accord général sur les 

tarifs douaniers et le commerce (Annecy, 13 août 1949). 
N'est pas encore en vigueur. 
Protocole remplaçant la Liste VI (Ceylan) annexée à l'Accord général sur 

les tarifs douaniers et le commerce (Annecy, 13 août 1949). 
N'est pas encore en vigueur. 
Protocole d'Annecy concernant les conditions d'accession à l'Accord 

général sur les tarifs douaniers et le commerce (Lake-Success, 10 octobre 
1949). 

N'est ni en vigueur ni ratifié par le Canada. 
Acte find de la Conférence internationale administrative aéronautique 

des radiocommunications, deuxième session, (Genève, 14 octobre 1949). 
N'est ni en vigueur ni ratifié par le Canada. 
Convention pour la prévention et la répression du crime de génocide 

(Lake-Success, 28 novembre 1949). 
N'est ni en vigueur ni ratifié par le Canada. 
Convention de Genève pour l'amélioration du sort des blessés et des 

malades dans les forces armées en campagne, du 12 août 1949 (Genève, 
8 décembre 1949): 

Convention de Genève pour l'amélioration du sort des blessés, des malades 
et des naufragés des forces années en mer, du 12 août 1949 (Genève, 8 décem-
bre 1949). 

Convention de Genève relative au traitement des prisonniers de guerre, 
du 12 août 1949 (Genève, 8 décembre 1949). 

Convention de Genève relative à la protection des prisonniers civils en 
temps de guerre, du 12 août 1949 (Genève, 8 décembre 1949). 

52982-7 
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Il 	• 

Accords bilatéraux • 

Argentine 

Échange de notes entre le Canada et l'Argentine comportant un Accord 
visant à éviter la double imposition des bénéfices provenant du transport 
maritime et aérien (Buenos-Aires, 6 août 1949). 

Effet rétroactif au ler  janvier 1946. 

Belgique 	
- 

Échange de notes prorogeant jusqu'au 31 août 1949 les droits des troisième 
et quatrième libertés de l'air exercés par le Gouvernement de Belgique à 
Gander, Terre-Neuve (Ottawa 29 et 30 juin 1949). 

En vigueur le 30 juin 1949. A pris fin le 31 août 1949. 

Accord entre le Canada et la Belgique relatif aux transports aériens 
(Ottawa, 30 août 1949). 

En vigueur le 30 août 1949. 

Échange de notes entre le Canada et la Belgique constituant un accord sur 
les conditions à remplir par les voyageurs non immigrants des deux pays pour 
l'obtention de visas (Ottawa, 19 novembre 1949). 

En vigueur le let  décembre 1949. 

Danemark 
Échange de notes entre le Canada et le Danemark constituant un accord 

sur les conditions à remplir par les voyageurs non immigrants des deux pays 
pour l'obtention de visas (Ottawa, 14 octobre 1949). 

En vigueur le 15 octobre 1949. 

Accord entre le Canada et le Danemark relatif à des services aériens 
entre les deux pays (Ottawa, 13 décembre 1949). 

En vigueur le 13 décembre 1949. 

France 
Échange de notes prorogeant jusqu'au 30 juin 1949 les droits d'exploitation 

actuellement exercés par la Compagnie Air-France à Gander, Terre-Neuve 
(Ottawa, 28 et 31 mars 1949). 

En vigueur le 31 mars 1949. A pris fin le 30 juin 1949. 

Luxembourg 
Échange de notes entre le Canada et le Luxembourg constituant un 

accord relatif aux conditions de délivrance des visas aux voyageurs non 
immigrants des deux pays (Ottawa 24 et 26 novembre 1949). 

En vigueur le ler décembre 1949. 

Pays-Bas • 

Échange de notes comportant im accord pour le règlement des dernières 
réclamations du Gouvernement du Canada auprès du Gouvernement des 
Pays-Bas résultant de la seconde guerre mondiale (Ottawa, 3 et 9 mai 1949). 

En vigueur le 9 mai 1949. 	, 
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Suède

Échange de notes entre le Canada et la Suède comportant un accord relatif
aux conditions de délivrance des visas aux voyageurs non immigrants des
deux pays (Ottawa, 30 juin 1949) .

En vigueur le 1ef juillet 1949.
Échange de notes entre le Canada et la Suède modifiant l'accord du

27 juin 1947 au sujet des services aériens entre les territoires canadien et
suédois (Ottawa, 30 juin et 5 juillet 1949) .

En vigueur le 1ef juillet 1949 .

Turquie
Échange de notes comportant un accord relatif à la délivrance de visas

temporaires (Ankara, 15 et 28 février 1949) .
En vigueur le 30 mars 1949.

Royaume-Uni
Échange de noies prorogeant jusqu'au 30 juin 1949 les droits d'exploi-

tation actuellement exercés par le transporteur aérien du Royaume-Uni à
Gander, Terre-Neuve (Ottawa, 25 et 31 mars 1949) .

En vigueur le 31 mars 1949. A pris fin le 31 août 1949.
Échange de leüres modifiant l'Accord de 1947 relatif à l'octroi aux lignes

aériennes de droits de circulation dans les Fidji et dans l'île Canton (Londres,
31 mars et 2 avril 1949) .

En vigueur le 2 avril 1949 . A pris fin le 19 août 1949.
Échange de notes prorogeant jusqu'au 31 août 1949 les droits d'exploi-

tation exercés par le transporteur aérien du Royaume-Uni à Gander, Terre-
Neuve (Ottawa, 20 et 22 juin 1949) .

En vigueur le 22 juin 1949. A pris fin le 31 août 1949.
Accord entre le Gouvernement du Royaume-Uni et le Gouvernement du

Canada relatif à des services aériens entre leurs territoires respectifs et au
delà, ainsi que deux Échanges de notes (Ottawa, 19 août 1949) .

En vigueur le 19 août 1949.

Union Sud-Africaine
Échange de notes entre le Canada et l'Union Sud-Africaine portant modi-

fication pour la période du 1er janvier au 31 décembre 1949 de l'Accord de
commerce intervenu entre les deux pays le 20 août 1932, au sujet des billes de
bois non ouvrées importées dans l'Union Sud-Africaine (Ottawa, 27 et
28 juin 1949) .

En vigueur le 1O1 janvier 1949 .

États-Unis d'Amériqu e
Échange de. notes comportant un Accord prévoyant une nouvelle déri-

vation provisoire des eaux de la région du Niagara pour fins de production
d'énergie motrice (Washington, 23 décembre 1948) '

Provisoirement à compter du 23 décembre 1948 .
Échange de notes comportant des arrangements sur les droits de douane

et formalités d'immigration relatifs aux opérations aériennes de recherche
d'urgence et de sauvetage le long de la frontière internationale (Washington,
31 janvier 1949) .

En vigueur le 31 janvier 1949.

& SiQnbes après la remise du Rapport annuel 1948 s1 l'imprimeur.
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Échange de notes comportant un accord pour le règlement final des 
comptes en suspens relatifs à l'acquisition en temps de guerre de fournitures 
et de services (Washington, 14 mars 1949). 

En vigueur le 14 mars 1949. 
Échange de notes prorogeant jusqu'au 30 juin 1949 les droits d'exploi-

tation actuellement exercés par les transporteurs aériens des  Êtats-Unis à 
Gander, Terre-Neuve (Ottawa, 28 mars 1949). 

En vigueur le 28 mars 1949. 
Échange de lettres portant renouvellement des arrangements de 1942 sur 

l'échange de main-d'œuvre et de machines agricoles (Ottawa, 5 et 7 avril 
1949). 

En vigueur le 7 avril 1949.  
Échange de notes comportant un accord visant l'établissement d'un 

Comité mixte de mobilisation industrielle (Ottawa, 12 avril 1949). 
En vigueur le 12 avril 1949. 	 • 
Accord sur le transport aérien entre le Canada et les Etats-Unis d'Amé-

rique (Ottawa, 4 juin 1949). 
En vigueur le 4 juin 1949. 
Échange de notes entre le Canada et les États-Unis comportant une en-

tente visant l'aviation civile aux bases de Terre-Neuve tenues à bail (Ottawa, 
4 juin 1949). 

En vigueur le 4 juin 1949. 
Échange de notes entre le Canada et les Etats-Unis d'Amérique compor-

tant un accord relatif au règlement des réclamations et des comptes afférents 
à la liquidation des surplus de guerre (Ottawa, 17 et 18 juin 1949). 

Effet rétroactif au 31 décembre 1948. 
Échange de notes entre le Canada et les Etats-Unis d'Amérique mettant 

fin à l'Accord du 23 novembre 1948 relatif à l'exportation des pommes de 
terre et des pommes de terre de semence vers les Etats-Unis d'Amérique 
(Washington, 20 juin 1949). 

En vigueur le 20 juin 1949. 

Yougoslavie 
Accord concernant l'indemnité pour les biens, droits et intérêts britan-

niques atteints par les mesures yougoslaves de nationalisation, de dépossession 
et de liquidation (Londres, le 23 décembre 1948). 

En vigueur le 23 décembre 1948.1  

'Signé après la remise du Rapport annuel 1948 rimprinieur. 



Annexe B 

Conférences et réunions internationales auxquelles le 
Canada s'est fait représenter au cours de 1949 

En 1949, le Canada s'est fait représenter à 130 conférences et réunions, 
ainsi réparties: 9 commissions dont les réunions étaient plus ou moins ininter-
rompues; 25 conférences ou réunions des Nations Unies ou de leurs principaux 
organes; 39 réunions ou sessions d'institutions spécialisées; 31 conférences 
intergouvernementales; 26 réunions convoquées par des organismes non 
gouvernementaux. 

Le nombre des représentants du Canada à l'une quelconque des confé-
rences énumérées ci-dessous n'est pas nécessairement un indice de l'importance 
de cette conférence, de son ordre du jour ou de l'organisme intéressé. Entre 
autres facteurs qui ont déterminé l'effectif de la délégation canadienne il 
convient de signaler les suivants: lieu, date et durée de la conférence; disponi-
bilité du personnel; degré d'intérêt immédiat que présentait l'ordre du jour; 
réputation et statut internationaux de l'organisme. A certaines conférences, 
le Canada a envoyé une délégation nombreuse; à d'autres, il n'a envoyé  
qu'un observateur. 
• Sur les 130 conférences auxquelles le Canada a pris part, 69 ont été 

tenues en Europe, dont 29 à Genève et 15 à Londres. Sur les 58 conférences 
convoquées dans l'hémisphère occidental, 20 ont eu lieu à New-York„ 16 à 
Washington et 3 au Canada. Trois conférences ont eu lieu en Extrême-
Orient. 

I. COMMISSIONS ET ORGANISMES PERMANENTS 

Date et 
• Conférence 	Lieu 	durée 	Représentants du Canada 

	

1. Commission des 	Genève 	En session M. A. J. Dawson, du ministère 
fréquences provisoires 	 continuelle 	des Transports; le major 
de P Union 	 (doit se 	W. H. Finch; le lieutenant 
internationale des 	 terminer e 	de section Rafuse, le fiente- 
télécommunications . 	 février 19n 	nant A. R. Hewitt, du minis- 

. 	 50) tère de la Défense nationale; • . M. J. C. W. Scott, de la , Commission de recherche de 
- 	la Défense. ' 

2. Comité permanént 	Londres 	En session M. N. A. Robertson, haut com- 
anglo-canildien 	et 	continuelle 	missaire du Canada au Royan- 
du commerce et des 	Ottawa 	 me-Uni; M. M. W. Macken- 

. affaires économiques 	 aie, sous-ministre du Com- 
merce; M. G. S. H. Barton, 

• du ministère de l'Agriculture; 
M. J. G. Taggart, sous-minis-
tre de l'Agriculture; M. J. J. 
Deutsch, du ministère des 

• Finances; M. A. F. W. 
Plumptre, du ministère des 

• Affaires extérieures. 
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Date et
Conférence Lieu durée Représentants du Canada

3. Commission 1pour Washington En session M. H. H. Wrong, ambassadeur
l'Extrême-Orient continuelle du Canada aux ÉtataUnia;

M. R. E. Collins, le com-
mander F. J . D. Pemberton,
M.R.C. de l'ambassade du
Canada à Washington.

4. Commission Washington En se ssion MM. J. H. Englishet D. W.
commerciale continuelle Jackson, de l'ambassade du
interalliée Canada à Washington.
pour le Japo n

5. Comité consultatif des Tokyo En session M. J. C. Britton, de la mission
réparations continuelle canadienne de liaison à Tokyo.

6. Commission mixte • Lieu de En session Le général A . G. L. McNaugh-
permanente de défense réunion non continuelle ton, délégué permanent du
(CanadarE`tata-Unis) déterminée Canada aux Nations Unies

(président) ; le vice-amiral F.
L. Houghton ; le major-général
H. D. Graham- le vice-maré-
chal de l'Air C. IL Dunlap, du
Q. G. de la Défense à Ottawa ;
M. C. C. Eberts, du minis-
tère des Affaires extérieures à
Ottawa.

7 . Commission mixte Washington
d'orçanisatfon de la et
mobilisation industrielle Ottawa
du Canada et des
États-Unis

8. Groupe de travail du
Traité de l'Atlantique-
Nord

9 . Commission
interalliée des
réparations

II. CONFÉRENCES DES NATIONS UNIES ET DE LEURS
PRINCIPAUX ORGANES

1. Comité consultatif
du siège des
Nations Unies

En session M. H. J. Carmichael, président
continuelle de la Commission de défense

industrielle ; M. S. D. Pierce,
eoue-miniatre associé du Com-
merce.

Washingt,on En session M . George Ignatieff, et - M.
continuelle R. E. Collins, de l'ambassade

_du Canada à Washington.

Bruxelles En session M. J. H. Thurrott, de l'ambae-
continueIle sade du Canada à Bruxelles.

New-York Réunions

2. Conseil de sécurité des New-York
Nations unies
(Le Canada a inauguré
le 1- janvier 1948
un mandat de deux ana
comme membre de cet
organisme.)

périodiques Commerce ; M. H. D. Scully,
consul général du Canada à
New-York (suppléant) .

En session Le général A. G. L McNaugh-
continuelle ton, délégué permanent du

Canada aux Nations Unies ;
M. George Ignatieff ; M. A. C.
Smith, conseiller principal du
délégué permanent; M. J. K.
Starnes, du ministère des
Affaires extérieures ; le chef
d'escadrille J. H. C. Lewis ; le
major T. L. C. Pierce-
Goulding, du ministère de la
Défense nationale ; M. G. K.
Grande; M. H. H. . Carter, de
la délégation permanente du
Canada aux Nations Unies .

M. C. D. Howe, ministre du

` .. t



	

Conférence 	Lieu 

	

• 

 3. Commission des 	- New-York 
armements de type 
classique (à titre de 
membre du Conseil de 
sécurité, le Canada a 
fait partie de cette 
Commission, à partir 
du 1 tir janvier 1948) 

Date et 
durée 

Réunions 
périodiques 

4. Commission de 
l'énergie atomique 

New-York 	En session 
continuelle 

b• 

31 janvier M. George Ignatieff, conseiller 
principal du délégué perma-
nent.. 

7 février— M. G. K. Grande, de la délé- 
18 mars 	gation permanente du Canada 

aux Nations Unies (obeer- 
vateur). 

4-11, avril M. J. T. MaeLstatisticien 
adjoint du 
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Représentants du Canada 
Le général A. G. L. McNaugh-

ton, délégué permanent du 
Canada aux Nations Unies; 
M. George Ignatieff, M. A. C. 
Smith, conseiller principal du 
délégué permanent; M. J. K. 
Starnes, de la délégation per-
manente du Canada aux 
Nations Unies; le chef d'esca-
drille J. H. C. Lewis; le 
major T. L C. Pierce-
Goulding, du ministère de la 
Défense nationale. 

Le général A. G. L. McNaugh-
ton, délégué permanent du 
Canada aux Nations Unies; 
MM. George Ignatieff, M. A. 
C. Smith, conseillers princi-
paux du délégué permanent; 
M. J. K. Sternes, de la déléga-
tion permanente du Canada 
aux Nations Unies; M. John 
Babbitt, du Conseil national 
de recherches; le chef d'esca-
drille J. 11. C. Lewis; le 
major T. L C. Pierce-
Goulding, du ministère de la 
Défense nationale. 

5. Comité du programme New-York 
des Nations Unies pour et 
le Fonds international Paris 
de secours à l'enfance 

6. Bureau exécutif des 	New-York 
Nations Unies pour le et 
Fonds international de Paris 
secours à l'enfance 

Réunions 	111.■• D. B. Sinclair, du ministère 
périodiques 	de la Santé nationale et du 

Bien-être social. 

Réunions 	M...• D. B. Sinclair, du ministère 
périodiques 	de la Santé nationale et du 

Bien-être social. 

7. Commission intérimaire New-York 
de l'Assemblée 
générale 

8. Huitième session du 	New-York 
Conseil économique 
et social 

9. Comité des rniqations Genève 
de la Commission de la 
population (Conseil 
économique et social) 

10. Deuxième partie de la 
troisième session de 

, l'Assemblée générale 
des  Nations Unies 

New-York 	5 avril— 	M. L. B. Pearson, secrétaire 
18 mai d'État aux Affaires extérieu-

res; le général A. G. L. 
McNaughton, délégué perma-
nent du Canada aux Nations  
Unies; M. Hugues Lapointe, 
député; MM. Escott Reid, 
G. Ieatieff, L Mayrand, 
R. G. Riddell, T. W. L. 
Macdermot, du ministère des 
Affaires extérieures. 
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20. Neuvième session du 
Conseil économique et 
social 

Conférence 	Lieu 
11. Commission de la 	Genève 

population, du Conseil 
économique et social 
(quatrième session) 

12. Commission économique Genève 
et de l'emploi 
(Conseil économique 
et social) 

13. Commission de la 	Genève 
statistique, comité de la 
Classification statistique 
(Conseil économique 
et social) 

14. Quatrième session 	Genève 
annuelle de la 
Commission de la 

. statistique (Conseil 
économique et 
social) 

15. Commission sociale du New-York 
Conseil économique et 
social (Quatrième 
session) 

16._Commission économique New-York 
et de l'emploi du 
Conseil économique et 
social (Quatrième 
session) 

17. Commission des 
stupéfiants (Quatrième 
session) 

18. Commission intérimaire 
de l'Assemblée 
générale des 
Nations Unies 

19. Organe de contrôle 
des stupéfiants 

New-York 

New-York 

Genève 

Genève 

21. Conversations à six sur New-York 
l'énergie atomique 

22. Conférence scientifique New-York 
• des Nations Umee sur la 

• conservation et 
l'utilisation des 

• ressources naturelles 

Date et 
• durée 	Représentants du Canada 
11-22  avril M. J. T. Marshall, statisticien 

adjoint du Canada. 

11-23 avril 

20-25 avril 

25 avril-
6 mai 

2-20 mai 

9-20 mai 

16 mai— Le colonel C. H. L Sherman, 
3 juin 	du ministère des Affaires 

extérieures. 	 ' 
18 mai— , M. L. B. Pearson, secrétaire 

. septembre d'État aux Affaires exté-
rieures; M. R. G. Riddell, 
du ministère des Affaires exté-
rieures; M. George Ignatieff, 
conseiller principal du délégué 
permanent. 

20-25 juin Le colonel C. Il. L. Sherman, 
du ministère des Affaires 
extérieures. 

5 juillet— M. N. F. H. I3erlis, de la 
15 août délégation permanente au bu-

reau européen des Nations 
Unies (obeervateur). 

9 août 	Le général A. G. L. McNaugh- 
ton, délégué permanent du 
Canada aux Nations Unies. 

17 août— M. II. L. Keenleyside, sous- 
6 septembre ministre des Mines et Res-

sources- M. G.  8.11. Barton, 
du ministère de l'Agriculture; 
MM. J. R. Strome, G. 
Tunstell et G. Ignatieff • M. 
C. C. Monture, du ministère 

. des Mines et Ressources; 
MM. H. D. Fisher et A. L. 
Pritchard, du ministère dee 
Pêcheries. •  

M. K. W. Taylor, président de 
la Commission des prix et du 
commerce en temps de guerre. 

M. Il. Marshall, statisticien du 
Canada. 

M. H. Marshall, statisticien du 
Canada. 

MM. G. F. Davidson et R. B. 
du ministère de la 

Santé nationale et du Bien-
être social 

M. J. J. Deutsch, du ministère 
des Finances. 



	

Conférence 	Lieu 

	

23. Conférence des 	Genève 
Nations Unies sur les 
transports routiers et 
automobiles 

24. Comité du bois de la 	Genève 
Commission économique 
pour l'Europe 

25. Quatrième session de• New-York 
l'Assemblée générale des 
Nations Unies 

Mexico  1. Conférence de l'Union 
internationale des 
télécommunications 
sur la radiodiffusion.  
à haute fréquence 

22 octobre 
1948— 
9 avril 1949 

•••••••■•e. 
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Date et 
durée 	Représentants du Canada 

23 août-- M. J. A.  Irwin  de la légation du 
17 septembre Canada à Prague (observa-

teur). 

19-25 	M. R. D. Roe, du haut corn- 
septembre • . missariat du Canada à Lon-

dres (observateur). 

20 septembre M. L. B. Pearson, secrétaire 
d'État aux Affaires exté-
rieures, président; M. Paul 
Martin, ministre de la Santé 
nationale et du Bien-être 

• social; le général A. G. L. 
McNaughton, délégué perma-
nent du Canada aux Nations 

• Unies; Mine Cairine R. Wil-
son, sénatrice; M. René Jutzas, 
député de Provencher (Mani-
toba). 
Délégués suppléants: 
M. A. D. P. Ileeney, sous-
secrétaire d'État aux Affaires 
extérieures; M. S. D. Pierce, 
sous-ministre associé du Com-
merce; M. Léon Mayrand, 
sous-secrétaire d'État adjoint 
aux Affaires extérieures ;  
R. G. Riddell, du mime  tère 
des Affaires extérieures; le 
major-général E. L M. Burns, 
sous-ministre adjoint des  
Affaires des anciens combat-
tants. 

• III. CONFÉRENCES DES INSTITUTIONS SPÉCIALISÉES 

M. T. A. Stone, ministre du 
Canada à Washington; M. 
0.-P. Hébert, ministre du 
Canada à Cuba; M. C. J. 
Acton, du ministère des 
Transports; M. D. S. Cole, 
chargé d'affaires de l'ambas-
sade du Canada à Mexico. 

2: Commission 	Genève 	13-27 janvier 
permanente des 
migrations (OIT) 

3. Comité exécutif de 	Genève 	25-29 janvier 
l'Organisation 
internationale 
pour les réfugiés 
(3* session) 

• 
4. Organe directeur du Genève 	21 février— 

Bureau international 	 8 mars 
du Travail  

M. G. G. Congdon, surintendant 
de l'immigration du Canada 
à Londres; M. S. H. McLaren, 
du ministère du Travail. - 

M. Jean Désy, ambassadeur du 
Canada à Rome; M. O. 
Cormier, de la légation du 
Canada à Berne. 

M. P.-E. Renaud, chargé d'af-
faires ad inlerim de la légation 
du Canada à Berne; M. A. H. . 
Brown, sous-ministre adjoint 
du Travail. 
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• • Date et 
Conférence 	• Lieu 	durée 	Représentants du Canada 

5. Comité de la 	Rome 	16-26 mars 	M. Léonard Préfontaine, du 
construction, du génie 	 Service national de place- 
civil et des travaux 	 ment et de l'assurance-chôma- 
publics de l'OIT 	 ge„ Montréal (P.Q.). 

6. Conseil général de 	Genève 	29 mars— 	M. Jean Désy, ambassadeur du 
l'Organisation 	 13 avril 	Canada en Italie; M. O. 
internationale pour les 	 Cormier, de la légation du 
réfugiés (2° session) , Canada à Berne; M. W. P. 

Black, du ministère du Tra-
vail. 

7. Comité exécutif de 	Genève 	29 mare— 	M. Jean Désy, ambassadeur du 
l'Organisation 	 13 avril 	Canada en Italie; M. O. 
internationale pour les 	 Cormier, de la légation du 
réfugiés (4* session) 	 Canada à, Berne. 

8. Troisième session du Pittsburg 20-30 avril 	M. IL R. Pettigrove, du minis- 
Comité des mines de 	 tère du Travail, Fredericton, 
charbon de l'OIT 	 (N.-B.); M. D. J. Sutherland, 

du ministère du Travail, 
Ottawa; M. V. A. Cooney, de 
la Domestic Coal Operators 
Association of Western Cana-
da (Calgary); M.  W. a 
Whittaker, de la Western 
Canada Bituminous Coal 
Operators  Association (Cal- 

.  gary); M. Robert Livett, des 
United Mine Workers of 
America (Calgary); M. Free. 
man Jenkms, des United Mine 
Workers of America, Glace 
Bay (N.-Ê.). 

9. Deuxième conférence Londres 	20 avril— 	MM. P. D. McTaggart-Cowan 
de POACI sur les 	 17 mai 	 et L. E. Coffey, du ministère 
stations océani. 	 des Transporta; le lient.- 
de l'Atlantique-Nord 	 commander J. T. Donaldson, , 

' 	 de la Marine royale cana- 
dienne. 

10. Quatrième conférence Washington 25 avril— 	MM. C. J. Acton, H. R. 
radiophonique 	 10 juillet 	Newcombe, J. L. Keays, 
interaméricaine  G. C. Postema, de la division 

de la radio du ministère des 
Trempons; M. F. M. Tovell, 
du ministère des Affaires 
extérieures; le commandant 
d'escadre K. C. Cameron, du 
CARC; le lieut.-commander 
T. C. hiackay, de la Marine 
royale canadienne; le lient. 
L. H. Wylie, de l'Armée cana-
dienne; MM. A. Frigon, D. 
Manson, W. C. Richardson, 
de la Société Radio-Canada; 
M. C. J. Campbell, des Lignes 
aériennes Trans-Canada. 

• 



12. Quatribme conférence Montevideo 25 avril- M. W. F. Chipman, ambassar
des États américains 10 mai deur du Canada en Argentine ;
membres del'OIT M. W. G. Stark, de l'ambas-

Date et
durée Représentants du Canada

25 avril- M. D. A. Macdonald, chef des
4 mai Services forestiers du Canada ;

M. N. R Chappel, du minis-
tère du Commerce; M. R
Mcl . Fowler, de la Canadian
Pulp and Paper Association ;
M. F. G. Robinson, de la
Riordon Sales Corporation
Ltd. ; M. J. R S. McLernon,
de la Dryden Paper Company.

sade du Canada à Rio-de-
Janeiro; M. L. Roy de
l'ambassade du Cana~a à
Buenos-Aires; M. R.H. Taber,
du ministère du Travail ; M.
N. D. Cochrane sous-minis-
tre du Travail ffl: B .) ; M. H.
Taylor, de la Canadian Na-
tional Carbon Co. (Toronto) ;
M. R. K. Gervin, du Congrès
des métiers et du travail du
Canada (Vancouver) .

18-28 mai M. R H. Cram, du ministère
du Travail, Ottawa ; M. H.
Perkins, du ministère du
Travail (Toronto) .

15 . Troisième assemblée
générale de
P~rganisation de
l'aviation civile
internationale

16. Trente-deuxième
session de la
Conférence
internationale
du Travail

1juillet au Canada a Berne; M. Paul
Goulet, sous-ministre adjoint
du Travail ; M. N. F. H.
Berlis, de la délégation per-
manente du Canada à Genève .
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Genève 3 juin- M. P: E . Renaud, de la légation

Montréal 7-21 juin M. C. S. Booth, représentant du
Canada au Conseil de l'OACI ;
MM. O. G. Stoner, et P. M.
Towe, du ministère des Affai-
res extérieures.

Genève 8juin- M. Paul-E . Renaud, de la léga-
2 juillet tion du Canada à Berne ; M.

Paul Goulet, sous-ministre
adjoint du Travail (Ottawa) ;
M. C. B. C. Scott, de la
Massey-Harris Co . Ltd.
(Toronto) ; M. John W. Buck-
ley, du Congrès des métiers et
du travail du Canada

• (Ottawa) .

17 Deuxième assemblée Rome 13 juin- Le Dr G. D. W. Cameronl sous-
de l'Organisation 14 j uillet ministre de la Santé nationale ;
mondiale de la santé le Dr Jean Grégoire, sous-

ministre de la Santé de la
province de Québec; le Dr
J. E. Plunkett, du Collège
Royal des médecins et chiivr-
idens du Canada ; M. J. G. H.
Halstead, du haut commissa-
riat du Canada au Royaume-
Uni; le Dr A .-M. Savoie, de
l'ambassade du Canada à
Rome.



Conférence 
18. Conseil mondial 

des vivres (OAA) 

19. Stage d'étude de 
l'UNESCO sur 
l'éducation des 
adultes 

20. Conférence 
internationale de 
l'UNESCO sur les 
comptes rendus 
analytiques 
scientifiques 

21. Institut international 
du théâtre (UNESCO) 

22. Conseil général de 
l'Organisation 
internationale pour 
les réfugiés 

Genève 	15 août 27. Conseil 
d'administration de 
l'Union internationale 
des télécommunications 

M. C. A. Acton, du ministère 
des Transports. 
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Date et 
Lieu 	durée 	Représentante du Canada 

Paria 	13-25 juin 	M. G. S. H. Barton, . adjoint 
- 	spécial au ministre de l'Agri- , 

culture; M. G. R.  Paterson,  
conseiller canadien de raton.. - 
culture à Washington; M. 
L. A. D. Stephens, de l'am-
bassade du Canada à La 
Haye. 

Copenhague 16-25 juin 	M. E. A. Corbett, directeur de 
l'Association canadienne de 
l'éducation des adultes; M. 
Jean Bmchési, sous-secré-
taire de la province de 
Québec; M. E. C. Cross, du 
ministère de l'Éducation de 
l'Ontario (Toronto); Mlle L. 
Brown, du ministère & l'Édu-
cation de la Saskatchewan 
(Regina); M. l'abbé E. Léves-
que, de l'Université Laval 
(Québec); Mue R. Morin, de 
l'Université Laval (Québec). 

Paria 	20-25 juin 	M. J. G. Malloch, conseiller 
scientifique, du haut commis-
sariat du Canada au Royan-
me-Uni.  

Zurich 	27 juin— 	M. Guy Beaulne, du Conseil 
2 juillet 	canadien des arts (obser- 

vateur).  

Genève 	28 juin— 	M. R. M. Macdonnell, chargé 
8 juillet d'affaires de la légation du 

Canada à Prague; M. O. 
Cormier, de la légation du 
Canada à Berne; M. W. P. 
Black, du ministère du Tra-
vaiL 

29 juin-- 
8 juillet 

5 juillet-
15 août 

8-13 août 

15-19 août 

23. Comité exécutif de 
l'Organisation 
internationale pour 
les réfugiés 	. 

24. Neuvième session du Genève 
Conseil économique et 
social 

25. Quatorzième congrès Londres 
international de 
médecine vétérinaire 
(OAA) 

26. Réunion de l'OAA sur Londres 
la fièvre aphteuse 

M. R. M. Macdonnell, de la 
légation du Canada à Prague.  

M. N. F. H. 13erlis, de "la délé-
gation permanente du Canada 
I Genève (observateur).  

Le Dr T. Childst  directeur 
général des Services vétéri-
naires; le Dr B. A. Mitchell, 
du ministère de l'Agriculture. 

Le Dr T. Childs, directeur géné-
ral des Services vétérinaires; 
le Dr B. A. Mitchell, du 
ministère de l'Agriculture. 



29. Quatrième session de Paris 
la Conférence 
générale de l'UNESCO 

30. Septième conférence 
internationale sur la 
statistique du travail 
(OIT) 

,Genève 

33. Congrès international Paris 
de zootechnie (OAA) 

34. Troisième session du Genève 
Comité des métiers de 
la métallurgie (OIT) . 
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Conférence 
28. Troisième conférence 

• régionale de 
• radiodiffusion de 

l'Amérique du Nord 
(U.I.T.) 

Date et 
Lieu 	durée 	Représentants du Canada 

Montréal 	13 septembre M. Lionel Chevrier, ministre 
des Transporta; M. C. P. 
Edwards, sous-ministre des 
Transports. 

19 septembre— M. J. B. C. Watkins, de l'am- 
5 octobre basas& du Canada à Mos-

cou; M. F. Charpentier, de 
l'ambassade du Canada à 
Paris; M. G. Sylvestre, du 
bureau du Premier ministre 
à Ottawa; M. R. H. Jay, du 
ministère des Affaires exté-
rieures.  

31. Sixième session du 
Comité exécutif de 
l'OIR 

26 septembre— M. A. H. LeNeveu, du Bureau 
8 octobre 	fédéral de la Statistique; 

M. J. M. Wyatt, du ministère 
du Travail. 

Genève 	6-11 octobre 	M. C. S. A. Ritchie, de l'ambas- 
sade du Canada à Paris; M. 
O. Cormier, de la légation du 
Canada à Berne; M. L Mac-
Kinnon, du ministère du 
Travail. 

11-20 octobre 32. Quatrième session du Genève 
Conseil général de 
l'Organisation 
internationale pour 
les réfugiés  

M. C. S. A. Ritchie, de l'ambas-
sade du Canada à Paris; M. 
O. Cormier, de la légation du 
Canada à Berne; M. L Mac-
Kinnon, du ministère du 
Travail. 

3-10 novembre M. Cyril J. Watson, du minis-
tère de l'Agriculture. 

8-19 novembre M. J. E. Matthews, député de 
Brandon (Man.); M. F. J. 
Ainsborough, du ministère du 
Travail; M. A. B. Lawrason, 
Woodstock (Ont); M. S. C. 
Evans, Guelph (Ont.); M. 
G. P. Schollie, de l'Associa-
tion internationale des méca-
niciens (Montréal); M. Lucien 
Lavallée, du Syndicat des 
mécaniciens (Montréal). 

35. Conseil de l'OAA 

36. Cinquième conférence 
annuelle de 
l'Organisation pour 
l'alimentation et 
l'agriculture. 

Washington 14-21 novembre M. G. S. H. Barton, adjoint 
spécial au ministre de l'Agri-
culture. 

Washington 21 novembre— M. J. G. Gardiner, -  ministre de 
6 décembre l'Agriculture; . M. G. S. H. 

Barton, adjoint spécial au 
ministre de l'Agriculture. 



37. Troisième session du Genève 
Comité du fer et de 
l'acier (OIT) 

38. Conférence interna- Lima 
tionale sur la biologie (Pérou) 
à forte altitude 
(UNESCO) 

39. Cinquième session du New-York 
Conseil économique et 
social de l'ONU 

, 

• 

tr,H ,  

r:: 
c 	' 

• 
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Date et 
Conférence 	Lieu 	durée Représentants du Canada 

22 novembre-- M. J. E. Matthews, député de 
3 décembre 	Brandon (Man.); M. F. J. 

- 	Ainsborough, du ministère du 
Travail; M. Aubrey L. Lott, 
Hamilton (Ont.); Mi  P. J. 
.Power, Sydney (N.-E.); M. 
G. P. Schollie, de l'Associa-
tion internationale des méca-
niciens, (Montréal); M. Lucien 
Lavallée, du Syndicat des mé-
caniciens, (Montréal). 

23-30 novembre  M.J. M. Cook, de l'ambassade 
du Canada à Lima (observa-
teur). 

2-16 décembre M. R. B. Curry, du ministère de 
la Santé nationale et du Bien-
être social. 

IV. CONFÉRENCES INTERGOUVERNEMENTALES 

9 janvier- 
10 février 

26 janvier-
8 février 

5-9 avril 

• 

Washington 26 janvier-- 
30 mars 

5. Deuxième session de Rio-de-
la, Commission sur le Janeiro 
recensement de 1950 
des Amériques 

6. Sixième eession du 	Londres 	28 mars 
groupe d'étude sur le 
caoutchouc 

1. Commission du coin- Genève 
merce et des devises  
I Berlin 

2. Conférence interna- Washington 
tionale sur les pêcheries 
du nord-ouest de 
l'Atlantique 

3. Conférence interna-
tionale du blé 

4. Troisième conférence Bariloche 
interaméricaine sur le (Argentine) 
tourisme 

7. Conseil international Londres 
du sucre 

8. Troisième session des Annecy 
• signataires de l'Accord (France) 

sur les tarifs 	 • général 
 et le com- 

merce  

M. N. A. Robertson, haut com-
missaire du Canada au Royau-
me-Uni. 

M. Stewart Bates, sous-ministre 
des Pêcheries; M. A. W. H. 
Neecller, sous-ministre adjoint 
des Pêcheries. 

M. C. F. Wilson, du ministère 
du Commerce; M. W. C. 
McNamara, de la Commission 
canadienne du blé. 

M. A. E. Bryan, conseiller com-
mercial, haut commissariat du 
Canada au Royaume-Uni; M. 
J. R. Nicholson, de la Polymer 
Corp. 

M. A. E. Bryan, conseiller com-
mercial, haut commissariat du 
Canada au Royaume-Uni. 

14-24 février 	M. D. L. Dotant  de l'Office cana- 
dien du Tourisme. 

14-25 février 	M. 0.-A. Lemieux, du Bureau 
fédéral de la Statistique. 

8 avril— 	M. L. D. Wilgress, haut corn- 
14 septembre 	missaire du Canada au Royau- 

me-Uni; me-Uni; M. W. J. Cali  - .  han, commissaire des tarifs au 
ministère des Finances; M. L. 
Cournard, du ministère des 
Affaires extérieures. 

:›4  r 



Conférence 

9. Négociations tarifaires 
relatives à l'Accord 
général sur les tarifs 
douaniers et le 
commerce 

- Lieu 

Annecy 
(France) 
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10. Conférence diploma- Genève 
tique pour la signature 
des conventions inter-
nationales relatives à 
la protection des 
victimes de guerre 

Date et 
durée 	Représentants du Canada 

11 avril— 	MM. H. R.. Kemp, A. L. Neal, 
14 septembre 	B. G. Barrow, du ministère du 

Commerce; MM. C. N. Perry, 
S. S. Reisman, du ministère 
des Finances; M. A. E. 
Richards, du ministère de 
l'Agriculture. 

21 avril— 	M. E. Vaillancourt, ministre du 
12 août 	 Canada en Yougoslavie; M. 

H. Wershof, du haut commis-
sariat du Canada à Londres; 
le colonel J. N. B. Crawford, 
de la direction générale des 
services de santé; le major W. 
B. Armstrong, adjudant géné-
ral, du ministère de la Défense; 
le capitaine J. W. Kerr, du 
ministère des Transports; le 
Dr  E. A. Watkinson, du minis-
tère de la Santé nationale et 
du Bien-être social. 

21-27 avril 

25-30 avril 

18 mai-
5 août 

14. Conversation entre le New-York 23-30 mai 
Canada et les États- 
Unis sur la révision des 
Accords aériens 
de 1947 

11. Réunion des premiers Londres 
ministres du Com- 
monwealth  

12. Huitième session du Bruxelles 
Comité consultatif du 
coton 

13. Conférence adminis- Paris 
trative de révision des 
règlements internatio-
naux sur les télégraphes 
et téléphones 

M. L. B. Pearson, secrétaire 
d'État aux Affaires extérieu-
res; M. L. D. Wilgress, haut 
commissaire du Canada au 
Royaume-Uni; M. J. D. Kear-
ney, ambassadeur désigné en 
Argentine; MM. R. A. Mac-
Kay, H. H. Wright, du minis-
tère des Affaires extérieures. 

M. B. A. MacDonald, conseiller 
commercial à l'ambassade du 
Canada à Bruxelles. 

MM. W. E. Connelly et K. B. 
Ralph, du ministère des Trans-
ports; M. J. H. Tudhope, re-
présentant du Canada au Con-
seil des communications du 
Commonwealth (Londres); M. 
J.-A. Chapdelaine, de l'am-
bassade du Canada à Paris; 
M. D. F. Bowie, de la Cana-
dien Marconi Company (Mont-
réal); M. W. G. Keating, des 
Télégraphes du Pacifique-
Canadien (Montréal); M. T. 
M. Merrigan, des Télégraphes 
nationaux du Canada (Toron- - 
to); M. O. G. Geiger, de l'As-
sociation canadienne des Télé-
phones (Montréal). 

M. Lionel Chevrier, ministre des 
Transports; M. J. R. Baldwin, 
de la Commission du Trans-
port aérien; M. A. O. Mac-
Lean, du ministère des Trans-
ports; M. O. G. Stoner, du 
ministère des Affaires exté-
rieures. 
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Représentants du Canada 
M. 8. Etatee, ministre des Pêche-

ries (Ottawa); M. Templeman, 
de Saint-Jean (Terre-Neuve). 

M. G. C. Monture, du ministère 
des Mines et Ressources; M. 
D. Harvey, du ministère du 
Commerce; MM. A. E. Bryan 
et A. E. Ritchie, du haut com-
missariat du Canada au 
Royaume-Uni. 

M. J. M. Cook, de l'ambassade 
du Canada à Lima (Pérou) 
(obeervateur). 

M. C. F. Wilson, du ministère 
du Commerce; MM. W. C. 
MacNamara, R. V. Biddulph 
et C. C. Boxer, de la Commis-
sion canadienne du blé; M. 
J.-J.-M. Côté, de l'ambassade 
du Canada à Washington. 

M. G. C. Monture, du ministère 
des Mines et Ressources; M. 
A. M. Tedford, du ministère 
du Commerce. 

7-10 juillet 	M. A. E. Bryan, du haut com- 
mi s s a ri a t du Canada au 
Royaume-Uni. 

13-18 juillet 	M. D. C. Abbott, ministre des 
Finances; M. N. A. Robertson, 
eeerétaire du cabinet; M. M. 
W. MacKenzie, sous-ministre 
du Commerce; M. G. 8. li. 
Barton, adjoint spécial au mi-
nistre de l'Agriculture; M. W. 
C. Clark, sous-ministre des 
Finances; M. L. D. Wiligess, 
haut commissaire du Canada 
au Royaume-Uni; M. L. Ras-
minsky, de la Commission de 
Contrôle du change étranger. 

19-252juillet 	M. L. Chevrier, ministre des 
Transports; M. J. R. Baldwin, 
président de la Commission du 
transport aérien; M. A. S. 
MacDonald, conseiller juridi- 
que de la Commission. 

M. D. C. Abbott, ministre des 
Finances; M I.. B. Pearson, 
secrétaire d'Etat aux Affaires 
extérieures; M. C. D. Howe, 
ministre du Commerce; M. N. 
A. Robertson, secrétaire du 
cabinet; M. 11. IL Wrong, 

b  Etats-Unis; ni 
du Canada 

 M. M. W. Mac- 
ada aux 

Kenzie, sous-ministre du Com-
merce; M. L. Rasminsky, de 
la Commission de contrôle du 
change étranger i M. J. J. 
Deutsch, du nunistère des 
Finances; M. A. F. W. Plinnp-
tre, du ministère des Affaires 
extérieures. 

Washington27 août- 
15 septembre 

/I 

Date et 
Conférence 	lieu 	durée 

15. Commission interna- Londres 	30 mai- 
tionale de la pêche à 	 11 juin 
la baleine 

16. Groupe d'étude inter- Londres 	14-24 juin 
national de l'étain 

17. Conférence inter- 	Cusco 	25 juin— 
américaine sur les 	(Pérou) 	5 juillet 
affaires indiennes 

18. Commission et Conseil Washington 27 train-- 
préparatoires du Conseil 	 12 juillet 
international du blé 

19. Commission mixte 
de l'étain 

Washington 27-30 juin 

20. Conseil international Londres 
du sucre 

21. Réunion des ministres Londres 
des Finances du 
Commonwealth 

22. Conversation entre 	Londres 
le Canada et le 
Royaume-Uni au sujet 
d'un Accord aérien 

23. Conférence écono-
mique tripartie de 
Washington 

• ti 
(3 

• 

• 
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28. Commission inter- Berne
nationale de la
police criminelle

30. Conseil interna- Londres
tional du blé

Date e t
durée Représentants du Canada

29 aoflt- M. J. A. Langley de l'ambas-
2 septembre eade du Canada L La Haye.

M . L B . Pearson, secrétaire
d'État aux Affaires extérieu-
res ; M. A. D. P. Heeney, sous-
secrétaire d'État aux Affaires
extérieures ; M. H. H. Wrong,
ambassadeur du Canada aux
États-Unie.

M. Brooke Claxton, ministre de
la Défense nationale ; le lieu-
tenant-général Charles Foulkes,
le vice-maréchal de l'Air C. R
Dunlap, le commodore Roger
Bidwell, du Q .G.D.N. (Otta-
l'a) 1~~1

i l'ambassade du I Canadâ à
Wa9hington; M. S. D. Pierce,
sous-ministre adjoint du Com-
merce ; le brigadier J. D.
Smith, du Q.G.D.N .

1 0-15 octobre Le major J. A. Wright, de la
Gendarmerie royale du Ca-
nada.

1--2 novembre Le capitaine de groupe M. D.
I.ister, officier supérieur de
liaison de l'Aviati on cana-
dienne, Londres ; M. A. E.
Ritchie, du hautcommissariat
du Canada au Royaume-Uni ;
M. P. M. Towe du ministère
des Affaires eat~rieurea

1--8 novembre M. George McIvor, commissaire
15 dé cembre en chef, Commission cana-

dienne du blé ; MM. R. J.
Biddulph et C. C. Boxer, du
Bureau de la Commiesion
canadienne du blé à Londres ;
M. J. H. Warre n, du ~ haut
commissariat du Canada au
Royaume-Uni.

13 décembre M. B. Macdonald, conseiller
commercial à l'ambassade du
Canada à Bruxelles.
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CONFÉRENCES NON GOUVERNEMENTALES V. 

• Conférence 
1. Septième congrès 

scientifique du 
Pacifique 

2. Congrès de l'Union 
internationale de 
géographie  

Date et 
Lieu 	durée 

Auckland-.  2-23 février 
Christchurch 
(Nouvelle- 
Zélande) 

	

Lisbonne 	Pir avril- 

	

. 	2 mai 

Représentants du Canada 
M. OE M. Shrum, de l'IJniversité 

de Colombie britannique; M. 
W. H. Cook, de la Division de 
biologie appliquée (Ottawa); 
M. E. S. Archibald, du Service 
fédéral des fermes expérimen-
tales; M. T. W. M. Cameron, 
de l'Université McGill; M. 
Neal M. Carter, du Conseil 
canadien des recherches sur 
les pêcheries, Vancouver -
(C.-B.); M. W. A. Clemens, 

, de l'Université de Colombie 
britannique; M. W. E. Cock-
field, du Service des études 
géologiques du Canada; M. 
Pierre Dansereau, de l'Uni-
versité de Montréal; M. R. E. 
Foerster, du Conseil canadien 
des recherches sur les pêche-
ries; M. E. A. Hodgeon, astro-
nome adjoint du Canada; M. 
W. C. Hopper, secrétaire com-
mercial au haut commissariat 
du Canada en Australie; M. 
D. G. Laird, de l'Université de 
C.-B.; M. Andrew Thomson, 
chef du Service météorologi-
que fédéral (Toronto); M. J. 
P. Tully, du Comité mixte 
d'océanographie, Nanaimo 
(C.-B.); M. W. E. van Steen-
burgli, du ministère de l'Agri-
culture (Ottawa). - 

M. F. J. Mcock, du ministère 
des Mines et Ressources. 

3. Commission inter- 	Ostende 	11-15 juin 
alliée des médecins des 
_unités de réserve 

4. Conférence inter- 	Genève 	4-12 juillet 
nationale sur 
l'instruction publique 

5. Congrès panaméricain Rio-de- 	8-29 juillet 
du génie 	 Janeiro et 

• Sao-Paulo 
(Brésil) 

6. Quatrième congrès 	Londres 	9-23 juillet 
impérial des industries 
minières et métallur- 
giques 

7. Troisième congrès 	Helsinki 	10-20 juillet 
mondial de l'industrie 
forestière 	, 

8. Congrès mexicain sur 
la législation relative 
au travail et à la 
sécurité sociale 

Le chirurgien lientenant-com-
mander J. W. Scott, R.M.R.C. 
(retraité). 

M. E. C. Cross, du ministère de 
L'Instruction publique de l'On-
tario. 

M. 0.3. T. Gunn, de l'Institut 
canadien du génie. 

MM. W. B. Timm, C. S. Par-
sons, et B. B. ItlacKay, du 
ministère des Mines et Res-
sources. 

M. D. A. Macdonald, chef dos  
Services forestiers du Canada; 
M. J.  11.  Jenking, des Labora-
toires de produits forestiers. 

M. G. Sicotte, de l'ambassade du 
Canada à Mexico (observa-
teur). 

Mexico 	19-24 juillet' 

ri 	H 

, • 

, 



Conférence . 	Lieu 
9. Douzième congrès 	Stockholm 
, international de 

l'industrie laitière 

10. Conférence d'experts Australie 
agricoles sur la 
nutrition végétale et 
animale 

11. Association interna- Cambridge 
tionale de recherche 	(Angl.) 
sur le revenu et 
la richesse 

12. Troisième congrès des La Havane 
facteurs d'Amérique 

13. Septième congrès 	Lisbonne 
international des 
sciences administratives 
(conférence paritaire) 

14. Vingt-neuvième  
congrès international 
des américanistes 

New-York 5-12  septembre,  

15. Congrès sur les 
problèmes infirmiers 

San-José 	12-18  septembre  
(Costa-Rica) 

Date et 
durée 

15-19 août 

22 août- 
15 septembre 

25 août- 
4 septembre 

29 août- 
7 septembre 

3-10 septembre 

18. Premier congrès 	Mexico 
interaméricain de 
cultivateurs et 
d'agronomes 

19. Troisième congrès 	Bruxelles 
international sur les 
films scientifiques 

20. Conseil directeur de Lima 
l'Organisation 	(Pérou) 
d'hygiène panaméricaine 

21. Congrès international Mexico 
de médecine et de 
pharmacie militaires 

20 septembre-
10 octobre 

30 septembre-
5 octobre 

6-12 octobre 

23-29 octobre 

I 
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16. Première réunion 	Rio-de- 

	

panaméricaine de 	Janeiro 
consultation sur 
la géographie 

17. Quatrième conférence 
internationale des 
organismes nationaux 
de tourisme et 
quinzième assemblée 
générale de l'Union 
internationale des 
organismes officiels 
de tourisme 

12 septembre 

Représentants du Canada 
DL H. A. Derby, de la Division 

des produits laitiers. 

M. Jas. C. Woodward, du minis-
tère de l'Agriculture; M. E. 
W. Crampton, de l'Université 
McGill. 

M. A. S. Abel, du Bureau fédé-
ral de la Statistique. 

M. Victor Daoust, de l'Associa-
tion fédérale des facteurs du 
Canada. 

M. L A. Campeau, du consulat 
général du Canada à Lisbonne 
(observateur). 

M. J. D. Leechman, du Musée 
national. 

Mlle Dorothy M. Percy, de la 
Division de la santé des fonc-
tionnaires fédéraux. 

M. W. G. Stark, de l'ambassade 
du Canada à Rio-de-Janeiro. 

M. A. Blanchette, de l'ambas-
sade du Canada à Mexico 
(observateur). 

Un observateur de l'ambassade 
du Canada à Bruxelles. 

M. J. M. Cook, de l'ambassade 
du Canada à Lima (observa-
teur). 

Le brigadier W. L Coke, direc-
teur général des services de 
santé, et le colonel E. M. 
Wansbrough, directeur géné-
ral des services dentaires, du 
ministère de la Défense natio-
nale. 

Luxembourg  20-24 septembre M. J.-R.-B. Chaput, de l'ambas-
sade du Canada à Bruxelles 
(observateur).  
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Conférence 	Lieu 
22. Réunion annuelle de New-York 

l'Association américaine 
d'hygiène publique 

23. Douzième session du La Havane 
Comité international de 
documentation de 
médecine militaire 

Date et 
durée 

6-9 novembre 

10-12 novembre 

11-17 novembre Le commandant d'escadre W. A. 
Sifton, du ministère de la 
Défense nationale; le D' Hervé 
Lacharité, le DrJules Gamelin, 

 de l'Association canadienne 
des radiologues; le Dr  A. W. 
McCulloch. 

î 
ti 
F4 
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Missions diplomatiques 

Allemagne 
Mission canadienne 

Bonn 

Mission militaire canadienne 
Berlin 

Chefs de mission 

Chef de mission 
Le lieutenant-général Maurice 

Pope, C.B., C.M. 
Chef de mission, 

Le lieutenant-général Maurice 
Pope, C.B.,C.M. 

Annexe C 

Missions diplomatiques: rang et endroit 
(Liste au 31 décembre 1949) 

Argentine 
Ambassade du Canada 

Buenoe-Aires 

Australie 
Haut commissariat 

Canberra 

Belgique 
Ambassade du Canada 

Bruxelles 

Brésil 
Ambassadeur du Canada 

Rio-de-Janeiro 

Chill 
Ambassade du Canada 

Santiago 

Chine 
Ambassade du Canada 

Nankin 

Cuba 
Légation du Canada 

La Havane 

Danemark 
Légation du Canada 

Copenhague 

Ambassadeur, 
M. J. D. Kearney, C.M., C.R. 

Haut coromifflaire, 
Le major-général l'honorable 

L.-R. Laflèche, D.S.O. 

Ambassadeur, 
M. Victor Doré, C.M.G. 

Ambassadeur, 
M. J. S. Macdonald 

Ambassadeur, 
M. C. F. Elliott, C.M.G., C.R. 

Ainbassadeur, 
L'honorable T. C. Davis, C.R. 

Ministre, 
M. E. H. Coleman, C.M.G., C.R. 

Ministre, 
M. H. Laureys 

117 
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États-Unis d'Amérique
Ambassade du Canada

Washington

Finlande
Légation du Canad a

France
Ambassade du Canada

Paris

Grèce
Ambassade du Canada

Athènes

Inde
Haut commissariat

Nouvelle-Delh i

Irlande
Haut commissariat

Dublin

Islande
Légation du Canada -

Italie
Ambassade du Canada .
Rome

Japon
Mission canadienne de liaison

Tokyo

Luxembourg
Légation du Canada

Mexique
Ambassade du Canada

Mexico

Nations Unies - _
Délégation permanente du Canada

aux Nations Unies
New-York

Genève

Ambassadeur du Canada,
M. H. H. Wrong

Ambassadeur, .
M. G. L. Magann

Chef de mission ,
M. E. H. Norman

Délégué permanent ,
Le général l'honorable A. G. L.

McNaughton, C .H., C.B.,
C.M.G., D.S.O .
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Turquie 
Ambassade du Canada 

Ankara 

Union des Républiques Socialistes 
Ambassade du Canada 

Moscou 

Nouvelle-Zélande 
Haut commissariat 	 Haut commissaire, 

Wellington 	 M. Alfred Rive 

Pakistan 
Haut commissariat 

Karachi 

Pays-Bas 
• Ambassade du Canada 

La Haye 	• 

Pérou 
Ambassade du Canada 

Lima 

Pologne 
Légation du Canada 

Varsovie 

Haut commissaire, 
M. D. M. Johnson (désigné) 

Ambassadeur, 	- 
M. Pierre Dupuy, C.M.G. 

Ambassadeur, 
M. J. A. Strong 

Chargé d'affaires ai., 
M. K. P. Kirkwood 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
Haut commissariat Haut commissaire, 

Londres 	 M. L. D. Wilgress 

Suède 
Légation du Canada 

Stockholm 

Suisse 
Légation du Canada 

Berne 

Tchécoslovaquie 
Légation du Canada 

Prague 

Ministre, 
M. T. A. Stone 

Chargé d'affaires a.i., 
M. P.-E. Renaud 

Chargé d'affaires a.i., 
M. J. A. Irwin 

Ambassadeur, 
Le major-général V. W. Odlum, 
C.B. C.M.G., D.S.O. 

Soviétiques 	• ' 
Chargé d'affaires a.i., 	- 

M. J. B. C. Watkins 

Union Sud-Africaine 
Haut commissariat 

Pretoria 

Yougoslavie 
Légation du Canada 

Belgrade 

Haut commissaire, 
M. E. D. McGreer 

Ministre, 
• M. E. Vaillancourt 
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Consulats 
Allemagne 

Consulat du Canada 
Francfort 

Brésil 
Consulat du Canada 

Sao-Paulo 
Chine 

Consulat général du Canada 
Changhai 

États-Unis d'Amérique 
Consulat du Canada 

Boston 
Consulat général du Canada 

Chicago 
Consulat du Canada 

Détroit 
Consulat général du Canada 

New-York 

Vice-consulat du Canada 
Portland 

Consulat général du Canada 
San-Francisco 

Philippines 
Consulat général du Canada 

Manille  

Portugal 
Consulat général du Canada 

Lisbonne 	. 

Venezuela 
Consulat général du Canada 

Caracas 

Consul, 
M. A. J. Hicks 

Consul, 	- 
M. C. J. Van Tighem 

Consul général, 
M. G. S. Patterson 

Consul, 
M. T. F. M. Newton 

Consul général, 
M. E. Turcotte 

Consul, 
M. J. J. Hurley 

Consul général 
M. H. D. Scully 

(M. K. A. Greene, désigné) 
Vice-consul honoraire, 

M. A. Lafleur 
Consul général, 

M. H. A. Scott 

Consul général, 
M. F. H. Palmer, C.M. 

Consul général suppléant, 
M. L. S. Glass 

Consul général suppléant, 
M. C. S. Bissett 

Missions ouvertes au cours de l'année 
civile 1949 

1. Le 11 août 1949: Légation du Canada en Islande. M. E. J. Garland 
présente ses lettres de créance à titre de ministre du Canada en 
Islande. 

2. Le 24 septembre 1949: Légation du Canada en Finlande. M. T. A. 
Stone présente ses lettres de créance à titre de ministre du Canada 
en Finlande. 

3. Le 4 décembre 1949: Consulat général du Canada à Manille. M. F. H. 
Palmer assume les fonctions de consul général. 

4. Le 15 décembre 1949: Mission canadienne dans la République fédérale 
d'Allemagne. Le général Maurice Pope présente ses lettres de créance 
I titre de chef de mission à Bonn. 
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Annexe D 

Chefs des missions du Commonwealth et de 
l'étranger au Canada 

Argentine (République d') 
Ambassadeur: Son Excellence M. Agustin Nores Martinez 

(nommé) 
193, RUE SPARKS, OTTAWA. 

Australie 
Haut commissaire: le très honorable Francis M. Forde, C.P. 

(18 janvier 1947) 
100, RUE SPARXS, OTTAWA. 

Belgique 
Ambassadeur: Son Excellence M. le vicomte du Parc (8 février 1949) 

395 EST, AVENUE LAURIER, OTTAWA. 

Brésil 
Ambassadeur: Son Excellence M. Acyr do Nascimento Paes 

(26 avril 1946) 
111, RUE SPARKS, Orrewe. 

Chili 
Ambassadeur: Son Excellence M. le général Arnaldo Carrasco 

(5 juin 1947) 
SUITE 215, 56, RUE SPARES, OTTAWA. 

Chine 
Ambassadeur: Son E;cellence M. Liu Chieh (7 juin 1947) 

410, RUE BESSERER, OTTAWA. 

Cuba 
Ministre: 	  
Chargé d'affaires ad interim: M. Orlando de Lara (30 août 1949) 

46, RUE ELGIN, OTTAWA. 

Danemark 
Ministre: Son Excellence M. G. B. Holler (7 mars 1946) 

EDIFICE BIRKS, (BUREAU 103), 107, RUE SPARKS, OTTAWA. 

États-Unis d'Amérique 
Ambassadeur: Son Excellence l'honorable M. Laurence A. Steinhardt 

(ler novembre 1948) 
100, BUE WELLINGTON, OTTAWA. 

Finlande 
Ministre: Son Excellence M. Urho Toivola (7 janvier 1948) 

140, RUE WELLINGTON, OTTAWA. 
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France 
Ambassadeur: Son Excellence M. Hubert Guérin (27 septembre 1949) 

42, RUE SUSSE.K, OTTAWA. 

Grèce 
Ambassadeur: Son Excellence M. Constantine Sakellaropoulo 

(12 novembre 1945) 	- 
SUITE 110, HÔTEL CHÂTEAU LAURIER, OTTAWA. 

Inde 	 - 
Haut commissaire: l'honorable S. K. Kirpalani (14 août 1949) 

202 RUE ELGIN, OTTAWA. 

Irlande 
Haut commissaire  l'honorable John J. Hearne, S.C. (18 août 1939) 

140, RUE WELLINGTON, OTTAWA. 

Islande 
Ministre: Son Excellence M. Thor Thors (absent) (20 janvier 1948) 

HÔTEL Ore/ITEM:Y LAURIER, OTTAWA. 

Italie 
Ambassadeur: Son Excellence M. Mario di Stefano (8 novembre 1948) 

384 EST, BUE LAURIER, OTTAWA. 

Mexique 
Ambassadeur: Son Excellence M. Primo Villa Michel 

(15 septembre 1947) 	• 
11, RUE METCALFE, OTTAWA. 

Norvège 
Ministre: Son Excellence M. Daniel Steen (2 avril 1942) 

509, EDIFICE PLAZA, 45, RUE RIDEAU, OTTAWA. 

Nouvelle-Zélande 
Haut commissaire: l'honorable James Thorn (12 mai 1947) 

107, RUE WURTEMBERG, OTTAWA. 

Pakistan 
Haut commissaire: l'honorable Mohammed Ali (11 juillet 1949) . 

499, RUE WILBROD, OTTAWA. 	" 

Pays-Bas 
Ambassadeur: Son Excellence M. J. H. van Roijen (2 avril 1947). 

168 EST, AVENUE LAURIER, OTTAWA. 

Pérou 
Ambassadeur: Son Excellence M. Manuel Ca,cho-Sousa  (12.mai 1949) 

111, RUE SPARKS, OTTAWA. 

Pologne  

Ministre: Son Excellence M. Eugeniusz Jan Milnikiel (22 avril 1948) 
183, RUE CARLING, OTTAWA. 
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Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
Haut commissaire- l'honorable sir Alexander Clutterbuck, K.C.M.G., 

M.C. (29 mai 1946) 
EARNSCLIFFE, OTTAWA. 

Suède 
Ministre: Son Excellence M. Per Wijkman (4 août 1943) 

720, MANOR ROAD, ROCKCLIFFE PARK. 

Suisse 
Ministre: Son Excellence M. Victor Nef (25 avril 1946) 

5, AVENUE MARLBOROUGH, OTTAWA. 

Tchécoslovaquie 
Ministre 	  
Chargé d'affaires ad interim: M. Stanislav Mima (11 mars 1948) 

171, AVENUE CLEMOW, OTTAWA. 

Turquie ' 

Ambassadeur: Son Excellence M. Numan Tahir Seymen 
(nommé) 

CHAMBRE 612, HOTEL CHATEAU LAURIER, OTTAWA. 

Union des Républiques Socialistes Soviétiques 
Ambassadeur. 	  
Conseiller et chargé d'affaires ad interim: M. Mikhail V. Degtiar 

(5 juin 1949) 
• 285, RUE CHARLOTTE, OTTAWA. 

Union Sud-Africaine 
Haut commissaire: l'honorable A. Adrian Roberts (6 septembre 1949) 

15, RUE SUSSEX, OTTAWA. 

Uruguay  
Ministre: Son Excellence M. Cesar Montent) de Bustamante 

(11 mars 1948) 
7, AVENUE DELAWARE, OTTAWA. 

• Yougoslavie 
Ministre: Son Excellence M. Mat» Jaksic. (8 juillet 1948) 

259, AVENUE DALY, OTTAWA.. 



Pays

Argentine . . . . . . .

Autriche .

" Annexe E
Bureaux consulaires au Canada

Localité Rang Nom

Halifax (NA.) . . . . . . . . . . . . .
Montréal (P.Q.) . : . . . .

1111, Beaver Hall HiIl .
Québec (P Q ) . . . . . . . . .

34, rue de la Fabrique.
Toronto (Ont.) . . . . . . . . . . . . .

273, immeuble Cortleigh.
Vancouver (C: B.) . . . . . . . . . .

325, rue Howe.

Ottawa (Ont .) . . . . . . . . . . . . . .
136, rue Queen.

Belgique . . . . . . . . . Edmonton (Alb.) . . . . . . . . . . .
10814, 73" avenue .

Halifax . . . . . . . . . . .
casier

London Ont.) 52
. ~

Bank of Toronto Chsmbers.
Montréal (P.Q.) . . . . . . . . . . . .

709, immeuble Sun Life.
?rince-Rupert -B.) . . . . . . .

20, ~ Qy~nd-CwwahLrue R&
SaintJean (NB.) . . . . .

124, rue Prince William.
Saint-Jean (TN.) . . . . . . . . . .
Sydney : E. . . .
~s/s Dominion Steel Coal

Corporation .
oronto (Ont.) . . . . . . . . . . . . .
217,rueBa~y.

Vancouver (C: B .) . . . . . . . . . .
casier poetal 1043 .

Victoria (C: B.) . . . . . . . . . . . .
Winnipeg (Man .) . . . . . . . . . . .

290, me Garry.

Bolivie . . . . . . . . . . Montrésl(P.Q .) . . . . . . . . . . . .
5612, avenue Canterbury.

Victoria (C: B.) . . . . . . . . . . . .
Sprott Shaw School
1012, rue Douglas .

Brésil . . . . . . . . . . . Halifax (NA-) . . . . . . . . . . . . .
92, rue Birmingham.

Montréal (P .Q.) . . . . . . . . . . . .
1117 ouest, me Sainte-
Catherine.

Saint-Jean (TN.) . . . . . .
120, rue Wster.
oronto (Ont.) . . . . . . . . . . . . .
34 est, rue

Vancouver (Ci-B .) . . . . . . . . . .
25, rue Howe.

&2
.0

Vice-consul . . . .
Consul général . . .

Consul . . . . . . . . . .

Consul . . . . . . . : . .

Consul . . . . . . . . . .

Consul gérant
le consulat
général. : . . . . . .

Consul . . . . . . . . . .

Consul . . . . . . . . . .

Agent consulaire. .

Consul général . . .

Vice-consul . . . . . .
Consul . . . . . . . . . .

Consul . . . . . . . . . .

Consul . . . . .
Vice-consul . . . . . .

Consul . . . . . . . . . .

Consul . . . . . . . . . .

Consul suppléant .
Conaul . . . . . . . . . .

Consul . . . . . . . . . .

Consul . . . . . . . . . .

Consul . . . . . . . . . .

Consul générsl . . .

Vice-consul . . . . . .

Consul . . . . . . . . . .

Vice-consul . . . . . .

Arnaldo Caviglia .
Pedro Bonnefon.

Julio A. Troisi.

Tulio de la Rua.

Manuel Leaica .

Is docteur Frederick
Riedl-Riedenstein .

'M. Polet.

'A. N. Jones.

-G. Legon.

Jean Querton.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Boet z. . . .

'R. G. McInerney.

'Job Tsylor.
'E. I.14iirthe1eur.

'B. Day.

'L.-J. Dupuia.

'L. J. Eelman.
'S. J. Dale.

'Paul Visu .

'J. H. Beatty.

'E. O. Temple PierA.

H. Sully de Souza.

'George R . Williams.

Alfredo T. Vallsdso.

'A. P. Wstldna.

*L« employb consulaires qui ne wnt pa~ fonctionnaira de nrrière. ou Cui ae wot vu citoyens du pays
Ils tep~{smtmt ou qui ~'oceupeat d'aftaires on ~mat me yrderios m dehors de kacs tooçdom ooam-

lai~v. @ont marqués d'an uthipae.
• 124



RAPPORT ANNUEL, 1949 	 125 

Bureaux consulaires au Canada—suite 

Pays 	Localité Rang Nora 

Mariano Bustos. 

H. Morris. 
Yin  Tso Hsiung. 

Hsueh-Chih Wei. 

Wen-Tao Weng. 

Carlos Jaramillo 
basa. 

H.  J. Morris. 

Jorge F. Quesada. 
*H. Colquhoun. 

• f. H. Hamilton. 

Alberto Rodriguez 
Leon. 

Orlando de Lara. 

Petersen.E.   

*C. E. Gundersen. 

*11. L Mathers. 

T. Schultz. 

*Thrond Bertil Bruun. 

*0. F. Strange. 

'W. F. Petry, 

*G. H. Sneath. 

T. P. Larsen.  

Y. W. Allan. 

D. V. Klein. 

*C. C. Busch. 

*G. L Johannson. 

Consul général 	 

Consul 	 
Consul général 	 

Consul général 	 

Consul 	 

Consul général 
au Canada 

Consul... 

Consul général 
au Canada.. 

Consul 	 

Consul 	 

Consul 	 

Consul général 	 

Vice-consul 

Vice-consul 

Consul .... 

Consul.... 

Vice-consul 

Vice-consul 

Vice-consul 

Vice-consul 

Vice-Consul 

Consul 

Consul 

Consul 

Consul 

Chlli 	 Montréal (P.Q.) 	  
1410, rue Stanley. 

Vancouver (C.-B.) 	 
Chine 	Toronto (Ont.) 	  

"The Delamar" 
144 Riverview Drive. 

Vancouver (C.-B.) 	 
510 ouest, rue Hastings. 

Winnipeg (Man.) 	 
318, rue McIntyre. 

	Montréal (P.Q.) 	  
Immeuble Castle 
1410, rue Stanley. 

Vancouver (C.-B.) 	 
550, rue Beatty. 

Montréal (P.Q.) 	  
4945, avenue Kent 

Toronto 12 (Ont.) 	 
59, chemin Mount Pleasant 

Vancouver (C.-B.) 	 
Immeuble B.C. Marine. 

Cuba 	Halifax (N.-É.) 	 
Bureau 219 
Immeuble Roy. 

Montréal (P.Q  )  
1477, rue Sherbrooke, 
app. 303. 

Danemark 	Calgary (Alb.) 	 
Immeuble Union. 

Edmonton (Alb.) 	 
9720, 108e Rue. 

Halifax (N -É.) 	  
10,rue Prince. 	- 

Montréal (P.Q  )  
1440 ouest, rue Sainte-
Catherine. 

Newcastle (N.-B.) 	 
casier postal 62. 

Port-Arthur (Ont.) 	 
124, avenue Summit. 

Québec (P.Q  ) 	  
81 rue Saint-Pierre. 

Regina (Sask.) 	  
1836-38, rue Hamilton. 

Saint4ean (N.-B.) 	 
20 South Mari. 

Saint-Jean (T.-N.) 	 
Furness House 
284 est, rue Water. 

oronto (Ont.) 	  
11,rue Nelson. 

Vancouver (C.-B.) . 	 
355, rue Burrard. 

Winnipeg (Man.) 	 
910, avenue Palmerston. 

Colombie 

Costa-Rica 

• Les employés consulaires qui ne sont pas fonctionnaires de carrière. ou qui ne sont pas citoyens du pays 
Wells représentent ou qui s'occupent d'affaires ou exercent une profession en dehors de leurs fonctions consu-
laires. ont marqués d'un astérisque. 



Égypte 	 
Équateur 	 

Espagne 

États-Unis 	 

Consul général... 
Consul générai 

Consul ...... , 

Consul 

• 
Vice-consul 	 

Consul général 
au Canada... 

Vice-consul 	 

Vice-consul 

Vice-consul 
Vice-consul 

Vice-consul 

Vice-consul 

Consul 	 

Consul général 	 

Consul 	 

Consul général 	 

Consul 	 

Consul 	 

Consul 	 

Consul. 

Consul 	 

Consul général 

Consul général...  

Consul  général ... 

•H. M. El-Hakeem. 

Camilo J. Andrade y 
Pino. 

*Samuel M. Mehr. 

'H. M. 1%forrison. 

'G. Webb. 

Francisco Agramonte 
y Cortijo. 

*R. SainthilL 

*H. Coulombe. 

'H. J. Wyatt. 
'Harold P. Fishleigh. 

'F. P. Bernard. 

Augustus C. Owen. 

Paul C. Sedclicum. 

H. Merrell 
Benninghoff. 

Francis L ' 
Spalding. 

Cecil M. P. Cross. 

Delano McKelvey. 

Richard W. Byrd. 

Reginald  Mitchell.  

James R. Riddle. 

Ralph Miller. 

Sidney A. Belovsky. 

H. Earle Russell. 

Alfred W. Klieforth. 

n 

Q, 
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Bureaux consulaires au Canada—suite 

Pays ' Nom Localité 

Ottawa (Ont.) 	  

Montréal (P.Q  ) 	 
Bureau 412, Immeuble:Fort 
2052 ouest, rue Sainte-
Catherine. 

Toronto (Ont.) 	  
Suite 1003, 137 ouest, rue 

Wellington. 
Vancouver (C.-B.) 	 

Bordercrest Farm 
Route rurale n•1  
Langley Prairie. 

Halifax (N 
10, rue Prince. 

Montréal (P.Q  )  
200, côte Saint-Antoine 

North Sydney (N -É.) 	 
Immeuble Bank of Nova 

Scotia. 
• 	Québec (P.Q  ) 

 19, rue Aberdeen. 
Saint-Jean (T.-N.) 	 
Toronto (Ont.) 	  

2255, rue Yonge. 
Vancouver (C.-B.) 	 

325, rue Howe. 

Calgary (Alb.) 	 
Immeuble Toronto 

General Trusts. 
Edmonton (Alb.) 	 

214, Empire Block. 
Halifax (N--É..) 	 

Immeuble Bank of Nova 
Scotia. 

Hamilton (Ont.) 	  
42 sud, rue James. 

Montréal  (P.Q.) 	 
1410, rue Stanley. 

Niagara Falls (Ont.) 	 
Newman Hill, rue Falls. 

Ottawa (Ont.) 	  
100, rue Wellington. 

Québec (P.Q  )  
65, rue Sainte-Anne. 

Regina (Sask.) 	  
22-23 Immeuble 

Government Insurance. 
Saint-Jean (N.-B.) 	 

204, rue Union. 
Saint-Jean (T.-N.) 	 

Immeuble Commercial 
Chambers. 	 i 

Toronto (Ont.) 	 
302, rue Bay. 

Vancouver (C.-B.) 	 
355, rue Burrard. 

Rang 

• Les employés consulaires qui ne sont pas fonctionnaires de carrière, ou qui ne sont pas citoyens du pays 
«ils représentent ou qui s'occupent d'affaires ou exercent une profession en dehors de leurs fonctions consu-
laires, sont marqués d'un astérisque. 

1 
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Pays 

Étata-Unis (suite). Victoria (C.-B.) 	Consul 	 Paul W. Meyer. 
805, rue Government. 

Immeuble Guarantee 
Trust. 	- 

Finlande 	Ottawa (Ont.) 	  Vice-consul 	 Olavi Lahonen. 
140, rue Wellington. 

Toronto (Ont.) 	- 	 Consul 	 *Arnold K. Graham. 
, 	372, rue Bay. 

Vancouver (C.-B.) 	 Vice-consul 	 *Helge Ekengren. 
425, rue Hamilton. 

France 	Calgary (Alb.) 	 1Agent consulaire.. *Dr L-0. Beauchemin. 
208, Immeuble Grain 

Exchange. 
. 	Edmonton (Alb.) 	 Agent consulaire.. *Mlle Paulette 

Maison Surcouf, 
63, chemin Victoria. 

1216, rue Stanley. 

, 	Ottawa (Ont.) 	  Vice-consul 	 Amédée Lorand. 
42, rue Sussex. 

85, avenue de la Tour. 

.. 	Immeuble Dykeman, 	 Whelly. 
58, rue Dock. 

345, rue Chtuch. 

850 ouest, rue Hastings. 

415, Immeuble Paris. Gautries. 

' Grèce 	Montréal (P.Q.) 	  Consul général ... *J. Dodds, C.B.E. 
10 ouest, rue Saint- 

Jacques. 
Toronto (Ont.) 	  Consul 	 Demetrius Floras. 

125, rue Maitland. 

Guatemala 	Montréal (P.Q.) 	 
1468, rue Bishop. 	- 

• - 	513-402 ouest, rue Pender. 

Haïti 	Halifax (N -É.) 	 Consul 	 *Albert Smith., 
Smith Wharves. 

Montréal (P.Q.) 	  Consul 	 *Ernest C. hlartijn. 
, 	1405, rue Bishop. 

Ottawa (Ont.) 	  Consul général 
18, rue Rideau. 	 au Canada.. ... Philippe Cantave. 

Toronto (Ont.) 	  Consul 	 'Major-général  J. A. 
36, rue Toronto. 	 Gunn, C.hI.G., 

D.S.O., V.D. 

• Les employés consulaires qui ne sont pas fonctionnaires de carrière, ou qui ne sont pas citoyens du pays 
gulls repréaentent ou qui s'occupent d'affaires ou exercent une profession en dehors de leurs fonctions consu-
lakes, mont marqués d'un astérisque. 

Windsor (Ont.) 	 1Consul général . ..1 William T. Turner. 

Consul 

Consul gé*  néral 

Winnipeg  (Man.) 	• Consul général . .. W. H. McKinney. Consul général . 

Vice-consul 

Agent consulaire.  

11214. 102. Avenue. 	 Crevolin. 
Halifax (N.-É.)  Consul  Robert Picard. 

Agent consulaire.. 

Consul 

Moncton (N.-B.) 	 Agent consulaire.. *Calixte Lavoie. . 
Montréal (P.Q  )  	Consul général ... Ernest Triat. 

North Sydney (N.-É.). 	 Agent consulaire.. *Eugène Bénac. 

Agent consulaire.. 
Consul général 

Agent consulaire.. 
Vice-consul 

Québec (P.Q  ) 	Consul général 	 Marcel Duranthon. 

Saint-Jean (N -B.)  Agent consulaire.. *Charles Frédéric 

Consul général 

Agent consulaire.. 

Saint-Jean (T -N.) 	 Consul 	 Maurice Bonnave. 
Toronto (Ont.) 	 Consul 	 Paul Martin. 

Vancouver (C.-B.) 	1Consul .   Alexis Anfoasy. 

Winnipeg  (Man.) Consul  P. Adigard des 

Consul 
Consul 

Consul . 

Consul 

Vancouver (C.-B.) 	Consul 	 *Robert Clements. 

Consul général. 

Co.  nsul 



*David Abraham 
Schwartz. 

•W. H. Warren. 

*Fred R. Emerson. 

J.  Ragnar  Johnson.  

*Lorentz IL 
Thorlaksson. 

*G. L. Johannsion. 

Avraham Harman. 

Ettore Staderini. 

Piero Franco 
Gravina. 

Franco Cancellario 
d'Alena. 

*halo Rader. 

Nadim Dimech-  kié. 

*P. E. Hechler. 

*G. Welter. 

Antonio Mendes 
Fernandes. 

*A. Turcot 

Benjamin C. 
Trevino. 

*M. Pasquin. 

*Lucien Viau. 

*W. D. Branson. 

*J. K. Cavera.  

Consul général... 

Vice-consul 

Consul.... 

Vice-consul 

Vice-consul 	 

Consul 

Consul général... 

Consul suppléant. 

Consul général ...  

Consul 	 

Consul général 	 

Consul 

Consul 

Consul 

Consul 

Consul général 
au Canada.... 

Consul 	 

Consul 

Consul. 

Agent consulaire 
suppléant.  

Vice-consul 	 
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Bureaux consulaires au Canada—suite 

Pays Nom Rang Localité 

Honduras 	'Montréal (ne.) 	 
261 ouest, rue Saint- 	' 

Jacques. 
Islande 	'Halifax (N.-É.) 	 

Immeuble Bank of Nova 
Scotia. 

Saint-Jean (T.-N.) 	 
Columbus Hall, 

rue Duckworth. 
'oronto (Ont) 	 
95, rue Yonge. 

Vancouver (C.-B.) 	 
4051, rue Cypress. 

Winnipeg (Man.) 	 
910, avenue Palmerston. 

Israël 	'Montréal (P.Q.) 	  
Immeuble Bank of Montreal 

	

1260, rue University. 	i 

Italie 	'Montréal (P.Q  )  
1669 ouest, rue Sherbrooke. 
ébec (P.Q.) 	  

oronto (Ont.) 	 
Immeuble Atlas, 350, rue 

Bay. 
Vancouver (C.-B.) 	 

163 ouest, rue Hastings. 1 

Liban 	'Ottawa (Ont) 	  
199, rue Wurtemburg. 

Libéria 	 . 'Halifax (N.-É.) 	 
Bureau de poste Armdale. 

Luxembourg 	'Montréal 6 (P.Q.) 	 
4832, avenue Western, 

Westmount 

Mexique 	 . 'Montréal (P Q ) 	  
507, Immeuble Castle. 

Québec (P.Q.) 	  
351, Boulevard Cbarest. 

Vancouver (C.-B.) 	 
Bureau 219, 163 ouest, rue 

Hastings. 
Monaco 	'Montréal (P.Q.) 	  

5 est, rue Saint-Jacques. 
Nicaragua 	'Montréal (P:Q.) 	  

' 194, chemin Dufferin, 
Liam 

'oronto (Ont.) 
53, rue Colborne. 

Vancouver (C.-B.) 	 
ais C. Gardner Johnson 

Ltd. 

• Les employés consulaires qui ne sont pas fonctionnaires de carrière, ou qui ne sont pas citoyens du pays 
qu'ils représentent ou qui s'occupent d'affaires ou exercent une profession en dehors de leurs fonctions consu-
laires. sont marqués d'un meringue. 



Vice-consul 

Vice-consul 

Vice-consul 
suppléant 

Consul 	 

Vice-consul 	 
Consul général 

au Canada 	 
Vice-consul 	 
Vice-consul 	 

Vice-consul.  
Vice-consul 

suppléant 
Vice-consul.  

Vice-consul,  

Vice-consul.  

Vice-consul 
Consul.... 
Vice-consul 

Consul 	 

Consul 	 

Vice-consul,  

Consul 	 

Consul 

Consul 

Consul 

Consul 

Consul 

Consul 

Consul 

*J. T. Troy. 

'L A. Christenson. 

*H. A. Westergaanl. 

'J. Styffe. 

*H. I. Mathers. 

*G. D. D. Lewis. 

H. E. Daniel Steen. 
*D. S. Creaghan. 
*R. F. Young. 

Leif Petterson. 

'4,6.13.1%tunthe. 

*W. E. Brodie. 

'H. E. Kane. 

'A. Anstensen. 
F. R. Emerson. 

"R. F. Young. 

'H. Worsoe. 

*C. A. Ridout. 

'C. T. Kummen. 

*Cristobal Mestre. 

*Joseph De Nobili. 

N. Cochrane. 

*E. Le Feuvre. 

"E. G. Johnson. 

*H. Richmond. 

'B. B. Dubienski. 
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Pays 

Norvège 	Campbellton (N.-B.) 	 
8, rue Stanley. 

Camrose (Alb.) 	 
Casier postal 490. 

Estevan (Sask.) 	  
1> Avenue. 

Fort William (Ont.) 	 
Casier postal 146, 

Port Arthur. 
fax (N 

10, rue Prince. 
Lowsbourg 

1 Montréal  (P.Q  ) 	  
1410, rue Stanley. 

New Castle  (N.-B. 	 
North Sydney (N.-É.) 	 

181, rue Charlotte, 
Sydney (N.-É.) 

Port-AlfrM-. (P.Q.) 	 
Port-Arthur (Ont.) 	 

5, rue Dock. 
Prince-Rupert (C.-B.) 	 

Casier postal 953. 
Québec (P.Q.) 

2, rue Chauveau. 
Saint-Jean (N -B.) 	 

145, rue Prince William. 
Saskatoon (Sask.) 	 
Saint-Jean (T.-N.) 	 
Sydney (N.-É.) 	 

181, rue Charlotte. 
Toronto (Ont.) 	 

91, rue Yonge. 
Vancouver (C.-B.) 	 

355, rue Buffon'. 
Victoria (C.-B.) 	 

1010, rue Langley. 
Winnipeg (Man.) 	 

317, rue Fort. 

	Halifax (N.-Ë.) 	 
Casier postal  1028. 
Montréal  (P.Q.) 	 

Suite 3, rue Hutchison. 
Saint-Jean (N -B.) 	 

11 South Wharf. 
Toronto (Ont.) 	 
I 169, rue Yonge

. 	 Vancouver (C.-B.) 
570, rue Granville. 

Paraguay 	Vancouver (C.-8) 	 
678e  rue Howe. 

Winnipeg  (Man.) 	 
908, immeuble 

Confederation Life. 

Localité Rang Nora 

A les employés consulaires qui ne sont pas fonctionnaires de carrière, ou qui ne sont pas citoyens du Pays 
qu'ils représentent ou qui s'occupent d'affa.s ou exercent une profession en dehors de leurs fonctions consu-
laires, sont marqués d'un astérisque. 

62962-9 
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Localité Rang

Calgary (AIbJ . . IVice-consul . . . .. Pays-Bas . . . . . . . .

nnim
Vancouver (0,B .) . . . ' . . . . . Consul général . . . l'H. M. Elliott .

Do ' ron Bank

Vice-consul . . . . . .

Vice-consul . . . . . .

Vice-consul . . . . . .

Vice-consul . . . . . .

Nom

'T. L. O'Keefe.

*G. I& Dodman.

'L. D. Hyndman.

OF. Babe .

'W. H. Warren.

Vice-consul . . . . .

Consul général . . .

Vice-consul . . . . . .

Vice-consul . . . . . .

Vice-consul . . . . .. .

Vice-consul . . .

Vice-consul . . . . . .

Consul . . . . . : . . .

Consul . . . . . . . . .

Vice-consul . . . . .

Consul . . . . . . .

'G. Moes.

Dr A. Sevenster.

'J. de Billy .

'Chris. Lund
Pedersen.

'Lester G. Hoar.

OF. R. Emerson, C.R .

'C. D. Ryan

'H. P. van Gelder.

Jonkheer F.K.I .
Coenen van'a-
Gravesloot .

'W. G. C. Holland .

'S. C. Trewhitt .

Pérou . . . . . . . . . . . Halifax (NA.) . . . . . . . Consul général . . 'S. C. Oland.

Keith Hall, 65, rue Hollis.
Montréal (P.Q.) . . . . . . . Consul général . . Jorge Romero.

Suite 677-A, Immeuble
Sun Life

. Consul . . 'W. C. Reid .Toronto (Ont.) .'. . . . . . . . . . . . .
Smte 801 Immeuble

Montréal (P .Q.) . . . . . . . . . .
1410, rue Stanley.

Québec (P.Q .) . . . . . . . . . . .
80, rue Saint-Pierre.

Regina (Sask.) . . . . . . . ., . . .

207, immeuble Toole Peet,
Rue ouest.

Chatham (Ont.) . . . . . . . . . . . .
14, 5" Rue.

Edmonton (Alb.) . . . . . . . . . . .
316, immeuble McI.eod.

Fort William (Ont .) . . . . . . . . .
Cuthberteon Block .

Halifax (N: É .) . . . . . . . . . .
Immeuble Bank of Nova

Scotia.
Hamilton (Ont.) . . . . . . . .

426 est, rue Cannon.

Saint-Jean (NB .)
57, rue Charlotte .

Saint-Jean (TN.)
rue Duckworth.

Sydney (NA-) : . . . . . . . . . .
105, rue Bentinck.

Toronto (Ont .) . . . . . . . . .
255, rue Bay.

Vancouver (C: .) . . . . . . . .
Suite 1100, Immeuble

8tock Exchange
Victoria (C. B.) . . . . . . . . . .

9= rue Government.
Wimpeg (Man.) . . . . . . . . .

298, rue Main.

991 ouest, rue Hastings.

Pologne . . . . . . . . . Montréal (P.Q.) . . . . .k . . . . . . . . . . . . . . .
985 ouest rue Sherbroo e.

Winnipeg (Man.) . . . . . . . . . . . Consul . . . . . . . . . . zygmunt Ziemski.

611 McIntyre Block.

Portagal . . . . . . . . . Halifax (N . É.) . . . . . . . . . . . . . Consul . . . . . . . . . 'W. M. Rogers.

Immeuble Roy.
Montréal (P .q.) . . . . : . . . . . . . Consul générat . . L. G. Vieira de

1499,rue Bishop. C~o.

North Sydney (N: É.) . . . . . . . Vice-constil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . H. A . Allison.saint-jean (N -B .) . . . . . . . . . . Consul . . . . *

4 North Wharf. ~~~~. ou qui ne sont pu citoyens du pays
• Le. employés oomataire . am ne .ont fonctionnaires

pn'iM tep~é~cntmt ou anl i accaD~t ou e:ercmt une profession en de6~ de leurs fonctions oomsu-

laira, ~ont mupnb dua LtfrLane.



Bureaux consulaires au Canada-suite

Portugal-fin . . . .

. El Salvador . . . . . .

Saint-Jean (T: N.) . . . . . . . . .
King's B ridge Court ,

,pp. 2E .
Toronto ( Ont.) . . . . .

481, avenue University .

Halifax (NA.) . . . . . . . . . . . . .
Smith Wharves .

Montréal (P.Q.) . . . . . . . . . . . .
16 Weredale Park .

Ottawa (Ont.) . . . . . . : . . . . .
46, avenue Delaware.

Québec (P.Q .) . . . . . . . . . . . . . .
rue Sain ean.

Saint,Tean (N .-B.) . . . . . . . . . .
665, rue ChapeL

Toronto (Ont.) . . . . . . . . .
320 chemin Warren, ~

F;orest IiiII Village.

Montréal (P.Q.) . . . . . . . . .
1234, rue Drummond,

a . 6.
Torontô (Ont.) . . . . . . . . . .

13, avenue Bernard.
Vancouver (C.-B .) . . . . . .

503, immeuble B .C.
Mining .

Calgary (Alb.) . . . . . . . . . . .
809 ouest, 2^ Rue .

Edmonton Alb .) . . . . . . . . . . .
11115, 89' Avenue .

Halifax (N.-É.) . . . . . . . . . . .. . .
68, rue le .

Montréal Argyle
.
. . . . . . . . . . . .

1511, rue Bishop.

Newcastle (NB.) . . . . . .
a/a J. D. Creaghan Co.

Port-Arthur (Ont.) . . . . . . . . .
315, rue Wolseley

Prin<~Rupert (C : B.) . . . . . . .
315 ouest 30 Avenue.,

Québec P .
)70, rue Dalhousie,

Casier postal 340.
Sydney (N: E.) . . . . . . . : . .

368, rue Esplanade.
North Sydney (N .-É .) . . . . . .
Saint-Jean (N: B.) . . . . . . . . . .

22, rue King.
Saint .Tean (T: N.) . : . . . . . . . .

Immeuble Furness, rue
Water.

Consul . . . . . . . . . .

Consul . . . . . . . . . .

Consul général . . .

Consul général . . .

. . . .consul . . . . . .

Consul . . . . . . .

Consul . . . . . . . . . .

Vice-consul . . . . . .

Vice-consul . . . . .
Vice-consul' . . . . . .

Consul . . . . . . . . . .

'Lieutenant-colonel
J. B. Maclean.

•A. M. Smith.

Eduardo Estrella :

Julio A. Ricart.

Dr G . A . Hostos.

*Thomas Hefferman .

Danilo Brugal Alfau.

Roberto Imberton .

*Ernest FauL

-Thomas J. F. Flynn .

*T. L. O'Keefe.

E. Skarin.

'J. M. Davison.

O. N. Mann.

•O. N. Mann.
D. W. Ledingham .

J. W. Allan.

• I.« employée consulaires qui ne sont pas fonctionnaires de carrière . ou qui ne sont pas citoyens du pays
qu'iL représentent ou qui t'occupent d'affaires ou exercent une profession en dehors de leurs fonctions consu-
laires. sont marquée d'un astérisque .

1 Avec rang de coneul.



Thallande 	 

Tchécoslovaquie.. 

Uruguay. 

'. E. Ander. 

*K. A. Stahl. 

*A. Hermanson. 

Dr. Frédéric J. 
Kaestli. 

Albert Wyler. 

I. Sembinelli. 

V. Tobler. 

E. A. Steiner. 

*John C. L. Allen. 

*Arthur Henry 
Carson. 

Dr Jiri Mares. 

*Carlos Maria Reyles. -  

*José G. Villarde. 

*Roberto Korner. , 

*H. R. Silver. 

Dr Rafael Ojeda , 
Delgado. 

*Hugh J. Plaxton. 

*D. S. Donag,hy. 

Consul 	 

Consul 	 

Consul général..  

Vice-consul 	 

Consul général 
au Canada.... 

Consul 	 

Consul 	 
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Bureaux consulaires au Canada—fin 

Localité Pays Rang Nom 

Toronto (Ont.) 
54, rue Wolseley. 

Vancouver (C.-B.). 
207 ouest, rue Hastings. 

Winnipeg (Man.) 	 
470, rue Main. 

Montréal (P.Q.) 	Consul général... 
Suite 1521, Immeuble 

Sun Life. 
Ottawa (Ont.) 	 Wice-consul 	 
I 5, rue Marlborough. 
'l'oronto (Ont.) 	 'Consul. 

159, rue Bay. 
Vancouver (C.-B.) 	Consul suppléant. 

402 ouest, tue Pender. 
Winnipeg (Man.)   Consul suppléant. 

416, rue Main. 

Toronto (Ont). 
200, rue Bay. 

Vancouver (C.-B.) 
5416, rue Marguerite. 

Montréal (P.Q.) 
3480, avenue Van Horne. 

Montréal (PA.) 	 . IConsuP 
1234, rue Drummond. 

Toronto (Ont) 	'Consul 	• 
3074 ouest, rue Bloor. 

Vancouver (0.-B.) 	'Consul 
401, immeuble Marine. 

Halifax (NA.) 
111, rue Upper Water. 

Montréal (P.Q.) 	 
Suite 210, Immeuble Fort, 

2052 ouest, rue Sain 
Catherine. 

Toronto (Ont.) 	 
320, rue Bay. 

Vancouver (0.-B.) 	 
1001, immeuble Marine. 

Consul 	 

Consul 	 

Consul 	 

• Les employé, consulaire, qui ne sont pas fonctionnaires de carrière. ou qui ne sont Pas citoyens du Pays 
qu'Us représentent on qui s'occupent d'affaires ou exercent une profession en dehors de leurs fonctions consu-
laires, sont marqués d'un astérisque. 

' Préposé au consulat général de l'Uruguay au Canada. 	 • 
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Publications du ministère des Affaires extérieures 

Le Ministère diffuse à l'extérieur des publications traitant du Canada et 
des affaires canadiennes; il diffuse au Canada des publications traitant des 
affaires internationales du point de vue particulier des intérêts canadiens. 

On peut se procurer, aux prix indiqués, les  publicatiois imprimées du 
Ministère, soit en français soit en anglais, en s'adressant à l'Imprimeur du 
Roi, à Ottawa. A l'extérieur du Canada, on peut se les procurer aux bureaux 
du Gouvernement canadien ou en s'adressant directement à l'Imprimeur du 
Roi, à Ottawa. On peut se procurer les "textes de référence" polycopiés aux 
bureaux du Gouvernement canadien, à l'extérieur, ou à la Division de l'Infor-
mation du ministère des Affaires extérieures, à Ottawa. 

Publications imprimées 

Affaires extérieures. Bulletin mensuel renfermant des textes de référence 
sur les relations extérieures du Canada et des articles sur l'activité du Ministère 
($1 par année; étudiants, 50c.). 

Rapport du Ministère des Affaires extérieures. Rapport annuel sur 
l'activité du Ministère (Canada et États-Unis, 25c., autres pays, 30c.). 

Le Canada, de l'Atlantique au Pacifique. Brochure illustrée, de lecture 
facile, diffusée à l'extérieur du Canada en anglais, français, espagnol, italien 
et portugais (25c. au  Canada). 

Recueil des Conférences. Rapports sur les travaux de certaines confé-
rences internationales auxquelles le Canada a participé depuis 1945: 1949, 
no 1, Le Canada et les Nations Unies, 1949 (Canada et Etats-Unis, 50c.; 
autres pays, 60c.). 

Recueil des Traités. Textes des accords internationaux conclus entre le 
Canada et les gouvernements d'autres pays (Canada et États-Unis, 25c.; 
autres pays, 30c.). 

Représentants du Canada d l'extérieur et Représentants des autres pays au 
Canada. Publication trimestrielle (Canada et États-Unis, 25c.; autres 
pan 30c.)- 

Représentants diplomatiques et consulaires d Ottawa. Publication trimes-
trielle (Canada et États-Unis, 15c.; autres pays, 20c.). 

Publication spéciale: Terre-Neuve, Introduction d la nouvelle province du 
Canada. Brochure de référence sur Terre-Neuve préparée par le Ministère 
en collaboration avec le Bureau de la Statistique; sera publiée par le ministère 
du Commerce au début de 1950 (Canada et États-Unis, 25e; autres pays 30c.). 
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Documentation de référence (polycopiée) 

Les documents suivants sont diffusés à l'étranger: 	 • 

Bulletin hebdomadaire canadien.' Revue des nouvelles de la semaine au 
Canada. 

Reproductions. Articles sur le Canada, reproduits de diverses sources, 
particulièrement de revues canadiennes. 	 . 

Feuillets documentaires. Renseignements condensés sur le Canada, à 
l'usage des professeurs et des étudiants 

*Pages documentaires. Documentation de fond sur le Canada et les 
activités canadiennes. 

*Déclarations et Discours. Reproduction in extenso. 

*Distribués aussi au Canada lorsqu'ils traitent de question. internationales. 






